ARABIC-ENGLISH 

LEXICON 


AN 


ARABIC-ENGLISH 

LEXICON 


BY 

EDWARD WILLIAM LANE 


IN EIGHT PARTS 
PART 7 J - f 


LIBRAIRIE DU LIBAN 

Riad el - Solh Square 
BEIRUT - LEBANON 


19 6 8 




£-^ <-* 1 jy£ jJ} « * 0* J-»^* «i»l^il J* 

f J ‘ ^Uf-l 4-JL-lj lLuji .luvi 

. <L. LiLj <ijtl (_jJ«LL.S j 3 / 


^*-^1 y*j * ojlxtfl -»> OJ j^Tall ol^ ^JJl <jllll L^l 

'jj- > NAVI «Uj cJL»-oii < rijjUJI juljVlj iCaJ'Vl 

. Jaj jJluU jii a)^ J 

J**JI \1m oj i : 1>J a) «_ajj* 3 j ^»ol .«_..£ Jli ojj 

, ;/✓ / , 

JJ jj < >3^; j-jjui* j < dLpj aj^ j'^i^i 

• j **1 (j ‘ olf” j(_jl JLju "jlC 


PUBLISHER'S NOTE 

Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 
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[Book I.] 


♦ ♦ 


The twenty-first letter of the alphabet : called 
JU. Respecting its pronunciation as the title of 
the fiftieth chapter of the Kur-in, see }\*o, in art. 
iya. It is one of the letters termed [or 

vocal, i. e. pronounced with the voice, and not 
with the breath only]; its pluce of utterance is 
between the root of the tongue and the uvula, in 
the furthest part of the mouth; and it is of the 
strongest of the letters, and of the most certain of 
them in sound. (TA at the commencement of 
JUII vW*) It is sometimes pronounced like the 
Pers. i. c. <_5uL)l/ ; in which 

j,. * •-> ■* " 

case it is termed 5 JUII [?]: this mode of 
pronouncing it is well known os of the dial, of the 
people of El-Yemcn [and others]: Ibn-Khaldoon 
says that it is of the dial, of Mudur; and that 
some of the people of the [Prophet's] house are 
so extravagant as to assert that recitation in 
prayer is not rightly but with this letter thus 

• y-5 J 

pronounced. (MF and TA voce jUJU..) It has 
been substituted for one letter, i. c. j), [as some 
say,] in the instance of jMkdl aJL£>I [for which 

,.r' 

they sometimes said £31]. (MF and TA at the 
commencement of JUII [It is there added 

that a pi. of alio I has been heard, but not of £3 t, 
and this is a sign of the originality of the former: 

• - ,9 l 

but -oUil is mentioned as pi. of 2U31 in art. ^>51 
in the TA.]) 


expl. by Lth as signifying taking , or receiving, 
much. (L.) 


S » 


* * St *» 

1. ^UlaJI (As. §, 0, £,) aor. -, inf. n. 
<y>^> (K,) He ate the food. (A?, S, O, K.) _ 
And djt w)V» He drank the mater ; as also slSs: 
(K 0 or lee drank all the mater that wan in the 

vessel. (As, S, O, K.)_And 

aor .-, inf. n. w)l5 and .yli, (K, TA,) the latter 
thus agreeably with analogy, (TA f 

[but in the CK w)5,]) He became filled with the 
beverag ; (Lth, K;) as also w>ti: (Lth:) or 
he drank the beverage: (TA:) and, or simply 
«y~5, like «yLo, (§,) he drank much water. (S, 

TA.) 


• ir *1* 

: see «_A£e. 


S i.. 


AJI and t ^l$5 A vessel that takes, or 
receives, much mater: (O, K:) the latter epithet] 
Bk. I. 


yjtV- see what next precedes. 

(S,0,K) and ♦ w’jji (K) One mho drinks 
much mater: (S, O:) or one mho drinks much. 

(K.) 


1. *y5, aor. -, (M, K,) inf. n. (M,) 

or (so in the K, [but see tlie next sentence,]) 

and (TA,) said of a number of men 
They raised a clamour, or confusion of cries or 
shouts or noises, in contention, or litigation, (M, 
K,) or in dispute. (M.) And >y3, aor. -, inf. n. 

(S, M, O, ]£) and (M, K,) said of a 

lion, (8, M, O, K,) and of a stallion [camel], 

# * 6+ 

(M, K,) He made the gnashing (£JLJ [inf. n. of 
t ^JLJ]; S, O, or **5x5, M, K) of his canine teeth 
to be heard: (S, M, O, K:) and in like manner 
the verb (M, K) with the same inf. ns. (M) is 
said of the canine tooth of the stallion [camel] and 
of the lion, (M, K,) meaning it made a sounding, 
and a gnashmg : (ly 0 and some expl. in a 
general manner, saying that it signifies a sound- 
ing, or sound: (M :) iuui also, and ^>UL», [both 
inf. ns. of * JjLS,] (M,) or the former and 3, 
(TA,) signify the sounding [or gnaxling] of the 
canine teeth of the stallion [camel] : and his bray¬ 
ing : or, as some say, the reiterating of the bray¬ 
ing : (M, TA:) and t *,5*5 and signify the 
sounding of the chest or belly of the horse. (S, M, 
O.) =: And s^i, aor. -, inf. n. said of flesh- 

meat, It lost its moisture, (§, M, O, K,) or fresh¬ 
ness: (M, K:) and in like manner suid of dates 
(^3), (S, M, O, Msb, [in my copy of the last of 
which the inf. n. is said to be y* *S ]) and of the 
skin, and of a wound: (S, 0 :) and hence said of 
the back of a man who had been beaten with the 
whip or some other thing, meaning the marks of 
the beating thereof became in a healing state, and 
dried. (As, 0, TA.) And &A»jl I C~3, (M, TA,) 
thus correctly, but in copies of the K 1 Oy~_3, 

(TA,) [and the C£ has for ilijit,] is said 
to signify The fresh ripe date became somewhat 
dry afer the ripening : (M, TA:) or became dry. 


(K.) — And o~JI yj, aor. - and -, [the latter 
anomalous,] inf. n. yJ, The plant dried up. (M, 

L, K.) =s Si, (M, MA,) aor. yJL, (M,) inf. n. 
y-J, (S,“ M, MA, Of K,“) He mas, or became, 
slender in the moist, (S,“ M, MA, O,* K>") 

in the belly : (S,* M, O,* ^ :*) and cJ, uncon¬ 
tracted, as in some other instances, said of a 
woman [as meaning she mas, or became, slender 
in the waist, lank in the belly], is mentioned by 
IA^r: :) and some say, of the belly of the 

horse, «y3, (M, TA,) meaning his flanks became 
lank; (M ;) or his flanks adhered to his 
[dual, of q. v.]: (TA:) or one says, [npp. 

ofa horse,] yJ, (?, TA,) inf. n. yj; (TA;) 
and >y~5, (J£, TA,) inf. n. y J, in the original 
uncontracted forms, anomalously, (TA,) mean¬ 
ing his belly became lanh. (£, TA.) And one 
says also, i. e. His (a horse’s) bel y mas, 

or became, firmly compacted, so as to have a 
round form : and means He caused it to he 
so: (O, TA:) the aor. of the latter is and the 
inf n. is «yi. (TA.) as y-3 H collected, 
or gathered together, tlie extremities of the thing ; 
as also * eLk. (M, TA.) es And aor. -, (§, 

M, O,) inf. n. ^~3, (M, £,) He cut it off; (S, 
M, O, K ;•) and t aJL 3I signifies the same: (M, 
K :*) or, [app. the latter,] as some say, peculiarly 

■> * • * J •* 

the hand, or arm: (M:) one says, jj 

Such a one cut off the hand, or arm, of such 
a one : (As, §, 0 :) or y>W*-3' signifies any cutting 
off that does not leave aught. (M.) s: See also 
the next paragraph. 

2. yJ He (a man) made a iJ [q. v.]: (K:) 
or so t : (TA:) and *13 (M, TA,) inf. n. 

(TA,) he made, (M,) or constructed, (TA,) 

a i!Zs. (M, TA.) [Hence,] «y-*3 ^I^JI [7Vie 
women's camel vehicles of the kind culled 
have dome-like, or tent-like, coverings made to 
them]. (S, O.) _ [Hence also,] «y^3 [He 
(a man) made his back round like a dome, lower¬ 
ing his head]. (§ and in art. £-/>•) as See 
also 1, in two places, near the middle snd near 
the end. 

5, aJ He entered a [q. v.]. (M, K.) 

312 
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[Book I. 


8: see 1, near the end._IA$r says, El- 

’Okcylee used not to discourse of anything but I 
wrote it down from him; wherefore he said, 
U^aJLil *5] ijUi ^ 'ill ’ u, 

meaning ff/« did not leave with me any approved 
and choice word but he cut it off for himself [or 
approjtriatcd it to his own use], nor any such ex¬ 
pression but he took it for himself. (M, TA.) 

R. Q. 1. yiJ, and its inf. ns.: see 1, former 
half, in three places. Said of a stallion [camel], 
(O, TA,) it signifies [also] He brayed: (O, JC,* 
TA .) and, said of a lion, (S, M, TA,) he roared; 
(§> TA ;) and he uttered a sound; (K, TA;) 
and (TA) he made a grating sound with his canine 
teeth: (M, TA :) and, said of the ^jh of a woman 
by reason of the act of 9-^01, it made a sound. 
(IAar, O.) And, said o? a sword, in a striking 
[therewith], It made a sound lihe [q. v.]. 
(A.) « Also, (said of a man, O) He mas, or 
became, foolish, stupid, or unsound in intellect or 
understanding. (O, K.) 


i (A ' 0I “)''!; 5- M, O, ?.) [And in tl.c preent j ^ a ,„ r/J . (0j K ; ) .pplirf t0 „ ,„orf ,„d 
d.p „ . likewise * .ignify Tl.*r of • j , itc; ^ ;) ,„ m (TA ., 

shirt or similar garment; as also * AJ.] = Also _ „ . V / 

rp, »r k = And A thick, large, nose. (M, K.) = And, 

T :e part between the two lups: (M, K:) or, .,. ^ . * •.- v > . / , 

/lr , ,ii ■„ 1 1 (M, O,) or t ^UJ, (^C,) A species offish, (M, O, 

between the two buttocks: (K:) or vjJI means i ir \ ■ ■ , . ... , . ... 

K. / 1 ^ iiitans i k,) which ts eaten, resembling the (M, 

what is between the two buttocks. (M.) See also 1 (j.j 
*■ ^ And The hardest, or most severe, (M, O, 


R. Q. 2. yij j An army of which one 
part presses upon another. (TA in art. ~ ) 

Ci ; (MA,K,) or^J (TA,)an expression 
imitative of The sound of the fall of a sivord 
[upon an object stru k therewith] (M, A,* K, TA) 
infight. (TA.) 

3- 

sJ The perforation in winch runs [or rather 
through which passes] the pivot of the AJUL« [or 
great pulley ]: (M, (C:) or the hole which is in the 
middle of the ijL/ [or sheave] (M, A, K) and j 
around which the latter revolves: (A:) or the 1 
[sheave or] perforated piece of wood which revolves j 
around th pivot: and its pi., in these senses, is 1 

3 *( I 

y4l| only: (M :) or the piece of wood above the j 
teeth of the AJULc (El, TA:) or [this is app. a j 
mistake, or mistranscription, and the right ex- j 
plaiiation is] the piece of mood [i. e. the -heave] 
(S, O, TA) in the miiltlle of the ij/Ot, (S, O,) above 
which are teeth (S, O, TA) of wood, (S, O,) the 
teeth of the Alia** [between which teeth runs the 
well rope]; thus says A;. (TA.) [Sec an ex. in 
a verso of Zulicyr cited voce AjUj.] _ And The 
head [or truck] of the [or mast] of a ship. 
(Ai, TA in art. ^Jj.) — ^.nd [app. ns being j 
likened to the pivot-hole of the sheave of it pulley,]' 
I A head, chief, or ruler, (S, M, A, O, K,) of a 
people, or party : (M, A :) or the greatest head 
or chvf or ruler; (M;) or such is called l^JUI 
; (§, O ;) and this appellation menus the 
[or elder, &c.,] upon [the control of] whom 
the affairs of the people, or party, turn. (A.) 
And, (£,) some say, (M,) + A king: (M, £:) 
and, (K,) some say, (M,) a A^U. [q. v.]. (M, 
K.) [See also — And [hence, perhaps,] 

+ A [i. e. stallion, or male,] of camels and of 

mankind. (O, £.)_Also tThe bach-part of 

a coat of mail: so called because that part is its 
main support; from the of a pulley. (TA, 
from a trad.) And t The piece, or pieces, 
inserted [i. e. sewed inside, next to the edge,] in the 
■ [or opening at the neck and bosom] of a shirt. 


K.) and largest ’, (M, K.) of^lJ [i. e. -bits, or 
bridles; pi. of JL jj, q. v.]. (M, O, £.) = And 
A certain measure for corn, or grain, or other 
hinds of the produce of land. (TA.) = 
means [app. A bow-string] of which the several 
[or component fascicles offibres or the lihe] 
are eveh. (A.) 

!. 

lt- 9, with kesr, The [or elder, fee.,] of a 
people,^or party: (S, O, K:) hut he is rather 
called with fet-h, as mentioned above. (TA.) 
=a And The bone that jrrojerts from the bach, 
between the two buttocks; (S, O, K;) *. r/. - * <- : 

(TA:) one says, iU5 Jpl, (S, O, TA,) 

hut it is said that in a copy of the T, in the hand¬ 
writing of its author, it is t iL3, with fet-h, (TA,) 


vW* : see what next precedes. 

• « 

an inf. u. of 1 [q. v.]. = Also Dry 
herbage: like oLas. (M.) — And [The prepara¬ 
tion of curd called] JL5I of which the dry has been 
mixed with the fresh. (M, ly.) 

The lion, as also (O, 

in the C^C the latter is written * r JLi«)t.) 


OW* [The wood-louse; thus called in the 
present day;] a certain iitscct, or small creeping 
thing; (S, O, K ;) mentioned in art.^«*. [q. v.] ; 
(Msl»;) also called ^Lc .; (ly;) a small, 

smoothish, blackish thing, the head of which is lihe 
that of the [beetle termed] •till*., and long, and 
| its legs arc like those of the .LJU*., than which 1 1 



see lost quarter, 


AJ A certain hind of structure, (S, M, A, O, 
Msb, TA,) well known; (M, A, Msb, TA;) and 


it is moved, it feigns itself dead, so that it appears 
like a [small] globular piece of dung ; but when the 
voice is withheld, it goes away: (M, TA :) MF 
says that the appellation \jCij -ft is used only in 
applied to a round [i. e. tent, or pavilion], ! P° ctr y> > n a casc of necessity, for the sake of the 
well known amotig the Turhumrin and the Ahrdd; \ mctTC > an, l >s not mentioned in the lexicons of 
(Msb;) it is what is called a Aall^. [an Arabicizcd ce ^ c ^ r '^y [ excc pt tlicK]: but it is mentioned in 

word from the Pers. •k&piky ]; (Mgh, Msb;) and j . i . J . " ^ 

signifies any round structure: (Mgh :) it is said I OW-* ' 8 9a ‘<l to i>c « species of the [ beetles 

to be a structure of shins, or tanned hides, pecn- | termed] ^Ui. [pi. of - T'* 1 ] found between 
liarly ; (M, TA;) derived from and juA j Mekhch and K\-Mcdccneh : (TA :) [accord, to 

meaning “ he collected, or gathered together, the I Dmr, it is a kind of six-footed insect, ronnd, 
extremities of the thing: (M :) accord, t lAth, | smaller than the black beetle, with a shield-shaped 
it is a small round tent of the kind called ; of' back, bred in moist places: (Golius:)] it is related 
the tents of the Arabs; in the ’lnaych it is said on the authority of Jaliidh that one species thereof 
to be what is raised for the purpose of the entering « railed which is the small [species] 

,« 1. b. peculiarly . ctniclorc, I tbc of E |. Yaoral , 

(TA:) [nlco o * «■/*, or M,. ccceri^of; ^ ^ p, „ „ r , ain or 


a woman’s camel-vehicle of the kind called 
and a dome, or cupola, of stone or bricks: and a 
building covered with a dome or cupola the pi. is 
vW-f (?> M, A, Mgh, Msb, £) and ^SJ. (S, 
M, O, K.) — [Hence,] jtdjl AJ f [The round, 
protuberant, upper jtortion of the camels hump]. 

. J ' ' J . *»• m 

(A, voce 5j»-s.) — ^1 A-i is an appellation 

of El-Hasrah. (M, ly.) — And A.T.AJI is the 
name by which some of the Arabs cull t The 
thirteen stars that compose the constellation of 
Corona Austrolis; because of their round form. 
(Kzw.) 

_ 3 j 3 m 

SUJLJI i-fb, also pronounced without teshdeed 

[i.e. AJ], The [q. v.] of the sheep or goat, 

' " ,•( • , 

(S, O, K,) which has JLJbl, [sec, again, ^A»-,] 

($, O,) and which is the receptacle whereto the 

feces of the stomach finally pass. (TA.) [See 

also art. v^Jj.] 


small creeping thing, above the sice of a locust, of 
the same sort as the [generally meaning 

moth ]: in the Mufradat of Ibn-EI-Beytilr, it is 
said that what is called d 0 — is also called 
the reason for the appellation 

^L«J] seems to be hem use its back resembles a 

Si * 5 / t 

: (TA :) in this casc is of the measure 

from lt-s, (S, O, K,) because the Arabs 
imperfectly decline it, and they use it determi- 
nntely; if it were of the measure they would 

decline it perfectly: the pi. is (8,0.) 

= syn. with sec in art. ^-5. 


[in the CK ^j^-JUl,] occurring in a 

. . ' i -i 3 J* + 

trad., in the saying ^UJI means, 

(Th, O, ^C,) if the trad, be correct, (Tli, O,) Those 
who continue uninterruptedly fasting [except tn the 
night] until their bellies become lank: (Th, O, £:) 
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Book I.] «->U — £*» 

or, accord, to one relation, it is ^ which | rude, of make, or of nature or disposition; Sec.]. 

means the same. (TA.) (O, If.) =3 And^JUUI signifies y>\Jd\ [i. c. 

i s , • .3 The year that is the next coming] : (If:) or [this 

«_>U)I and see «_JLs, in three places. . - . , , 

^ ^ ’ r is a mistake occasioned by an omission, and] its 

ijli A drop of rain: (AZ, ISk, S, M, A, O, j mcanin g is {the year 

K:) so in the saying jtel C\j U[lVe have \ that » °ff, l } a } ,V * *? * ,te footing) ; jou 
not seen this year a drop of rain]: (AZ, ISk, S, j sa - v » *r^W* wM"5 1>l £ j‘* not 

O:) and £»' ;iil U^U,I U [Not. a drop of rain ! rome t0 thee this V ear > nor next V ar > nor t,ie V car 
has fallen upon us this year]. (ISk, S, M,* A,* I °M the next \ 5 and A0 cites “ an “■ 

O.) — And Thunder; (A, K;) or the sound of * i i' 

’ v . * ^ujij ^uji * 

thunder: so in the saying Syli >UJt !: « ».< U [Tie 

have not heard this year the sound of thunder ] ; [This year, and the next year, and the year after 
(ISk, S, M, A,* O ;) accord, to As; but only lie the next]: (S :) or^iti [witliout the art. Jl and 
has related this. (ISk, S, O.) =s See also 8. perfectly deck] signifies [thus, i. e.] ^jJI ^(Jjl 

40 The belly; (S,M,0,K;) asalsoO&J: ^ ^ “ d improper name of'the year; 
(Suh, TA:) from t iXi, [an inf. n. of R.Q. 1, whenCe the ° f Kh&lid I bn /?a f w& n to his 

q. v., and] a word imitative of the sounding [or 9 °^’ # W | ben _ p b repj’oved^ him,>UII oJ dk»J 
rumbling] of the kelly. (TA.) And The mood ^ M; 5 • MM 3M5 [Verily thou milt not 

of a horses saddle: so in the saying, prosper this year, nor next year, nor the year 

. •. , , m.j after the next, nor the year after that ]; every 

***** ’S £ * one of these words being the name of the year 

[He mould make the horseman to fy off, were it aftcr Ae thu8 rc,ated b * A *’ who 8a . v8 thttt 

not for the mood of his saddle ]. (M. [But in thcy know not wl,at * 8 aftcr tl,at: < M IB 8a y 8 

... .. . • . . . r • ft that the statement of J is what is commonly 

this sense it is app. a mistranscription for J 

A , j . /ir known: i.e., that yiLi means the third year 

— And A $}>eci£t of trees; as also " (M. * * J 

[But in this sense both are app. mistranscriptions, the P rescnt V ear « tke •/&*]» and tl,at 

for * t*«' and Q 'f'J ]) * «t*OMI means the fourth year: but some make 


, , * ^lijl the third year; and w3UUt, the fourth 

A certain marine shell (O, K) wherein is year; and t. J . i ‘ I ; n the fj)( t year; (TA:) 

a flesh [i. e. mollush ] which is eaten. (O.) r .i. o l /* J , -.. 

v J [thus Sgh says,] *^LSJI is the third year: and 

£ ' :*; . ) Kh&iid Ibn-Safwan [is related to have] said, 

. ... [ 8ce O^M $ f ^ y iui ^ l 

J [0 my child (lit. my little son), verily 

0«O an inf. n. of R. Q. 1. [q. v.]_Also A thou not prosper this year, nor next year, nor 

camel that brays much. (S, O, £.)_And One the V ear a f Ur the next > nor the V ear °f ter that > 

mho talks much; as also * 4»£: (M,*^,TA:) n0r t,u ^ ar a J ier that l ’ (°» ¥ »*) every one of 

, . „ i 1 .1 , . ... these words being the name of the year after the 

or one mho talks much, whether wrongly or rightly: tt\\ J 

(M,* TA:) or one who talks much and confusedly. ^ ear ‘ ' 

(M, K,* TA.) — And A liar. (O, K) — See ^51 Lank in the belly: (S, O:) or slender in 
also _ Also The ^ [meaning external the hnk {n the Mhj . (M;) fcm ^ (s> 

portion of the organs of generation] (M, O, £) of M> A> 0 , ?:,) applied to a woman, (S, A, o') 
« woman: [O :)or [a vulva)such as is [described me aning slender in the waist; (£;) or lankinthe 
a *_ bm, 9} C-rb* (°» [because] heUy . (TA;) or lank in the belly, slender in the 

M 1 4m ^ J-r^l *Sl- (IA?r, waist: (A:) and pi. (S, A, O, K,) applied 
O.) And they also used it as an epithet, [but in to horses, (S, A, O,) meaning lean, or light of 

what sense is not expl.;] saying (M.) jUsh: (S, O:) and some say that ^3\ applied to 

And The [clog, or] wooden sandal: (O, K:) a horee 8ignifie8 ^ (MJ 

[app. because of the clattering sound produced by 

it:] of the dial, of El-Yemen: (O, TA:) [but applied to a house, or chamber ,Having 

now in common use; applied to a kind of clog, or a £4 [ q . v .] made above it. (S, O, K.) [And 
wooden patten, generally from four to nine inches in like manner app , ied to a ^ came ,. vehicle 
tn height, and usually ornamented with mother-of- of ^ kind termed — : 8ec 2 . _ And it 
pearl , or stiver , <yc.; used tn the bath by men and C * 

women; and by some ladies in the house:] in this a,8 ° an e » jithet a PP lied to a , 8oli > d l,oof ; meaning 

sense the word is said to be post-classical. (TA.) Round like a cupola: see and see the first 

am Also, (K,) accord, to Az, (O.) The ~ Y, J •*» ^ m . . 

r I , . , „ V sentence m art. 2>w, (M, K, TA,) 

[app. a polished stone, or a shell,] with which . . , ^ K .1. V 


Sir,(M,K,TA,) 


rr* “ *ji u a/tcu,j jvun /vriic/i . . . . #« ^ / 

oths are glazed: (0, ^ :) but this is called « n a “P7 ° f thc ^ erroneously written 

il^i. (O.) ( TA ») A lean navel; as also V 4_^_Ju>. (M, K, 


: see v’^M- —— Also, as an epithet ap¬ 
plied to a man, (K,) i. q. wil»- [Coarse, rough, or 


TA.) _ See also 


•r *2l 


* /)> * • « ; see the next preceding paragraph. 


: see vMH : and see also 4>M, in 

four places. 


jLs, (S, M, MA, L, Msb, K, See.,) or, accord, 
to MF, (TA,) a Pers. word, arabicized, (S, 
M,) originally (M,) or (MA,) The 
[i. e. partridge, or partridges ]; (S, M, M A, 
L, Msb, 1C;) a coll. gen. n. (S:) n. un. ; 
(S, MA, Msb;) which is applied to the male and 
to the female; (S, Msb, K;) being 

sjficcially applied to the male. (S, Msb * [but see 
:]) pi. --M- (MA: in wliicli ^3 is also 

termed a pi.) __ And The [q. v., a name 

now given to the stone-curlew, or charadrius 
oKlicnemus], (M, L, TA.) 


1. 44-5, (S, Msb, 1C, See.,) aor. i, (Msb, K.) 

inf. n. " (Msh, K,) [or this, accord, to the S, 

, 

seems to be a simple subst.,] and £-s-5 (K) and 
a^M (?, IjC) and iM-yS and and ^L5, (K,) 
He, or it, (a form, and an action, L, and any¬ 
thing, T,} mas, or became, bad, evil, abominable, 
foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous; contr. 
of »■ (S, Msb, K, TA, See.) One says of a 

man, ^JLlhy ^3 [app. using the latter v. as an 
imitative sequent]: and SmjUliy iU. [//<• 

did, or said, what was bad or evil See.]. (1C iu 
art. ^ in >.) And f U^A5 jjJ ^ .il Re thou 

bad or evil See., if thou be desirous of becominq so: 
and U Jy * ^ ; lb yt U He is not becoming 
bad See., or will not become had Sec., above tin- 
degree in which he has become so: and in like 
manner one says in similar cases. (Lh, L.) b= 

S’ S s • ' ' 

I^^Ju *9, occurring in a trad., means Suy 
not ye that the face is ^ . .. i [i. e. unseemly, un- 
sightly, ugly, or hideous ]; because God formed it: 
or the meaning is, say not ye suLj «1 jT 

[expl. in what follows]. (L.) __ And airsLLj, 
(S, A, Msb, 1£, TA, See., [in the C1C ■* - “ » t ]) 
aor. (Msh,) inf. n. and (4^3, (AZ, L, TA,) 
God removed him, or may God remove him, (S, 
A, Msb, K, Sec.,) far, (A, TA,) from good, or 
prosperity, (S, Msb, If,) or from all that is yuii l; 
(L, TA;) [or from success, or the attainment of 
that which he deserves or seeks; (see the pass. part, 
n.;)] like as one does the dog and the pig: (AZ, 
L, TA:) [or God drove him away, or may God 
drive him away, like a dog: or God rendered him, 
or may God render him, foul, unseemly, unsightly, 
ugly, or hideous, in form: (see, again, the pass. 

J si <■ . I « fi # 

part. n.:)] and aJUl “ s *. . i has a similar, hut 
intensive, signification. (Msb.) One says, si 
[an elliptical expression, a verb and its agent being 
understood, i.e., with these supplied, ( May God 
decree ) removal far from good. Sec., to him ; or 
[cause) removal Sec. (to cleave ) to him; meaning 
may removal Scc. betide him] ; (S;) and * t ~ ; t 
(S, A) also, (S,) with damm; (A;) [i. e.foulmss, 

312 * 
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unseemliness, unsightliness, ugliness, or hideousness;] 

and <0 t ; (L, TA;) and *) W-» 

UJL1); in which UJU> is [said to be] an imitative 

sequent. (L, TA: but see art. t-*- 1 -) — 

# 0 0 + »*• ^ . 
4 t «.j a), [thus,] without teshdeed, means I said 

to hint, 11 l - j sJJI ^1* [i. e. A/ay God remove 
thee far from good. Sec., for is here put for 

dJLJLi, the phrase being] from ^.. a .S II signifying 
“the removing far [from good, &c.].” (AA, L. 
[See an ex. in a verse cited in art. °° n j- 2-]) 

ca And £-4-$ (I A$r, L, 1£, TA, [accord, to the 
and so in one of two copies of the A, 

but the former is the right, as is shown by the 
form of the aor. in an ex. in the TA,]) He broke 
a purulent pustule (in his face, L,) in order that 
the matter might come forth : (L, K, TA:) or he 
squeezed a purulent pustule to express its contmts 
before it was ripe: (A, TA:) and [in like man¬ 
ner] he brohe an egg, (JC,) or anything. (L.) 

2. ^ ■ i He (i. e. God) rendered him, or it, 

bad, evil, abominable, foul, unseemly, unsightly, 
ugly, or hideous. (L.) — See also the preceding 

paragraph, near the middle._And He rejected, 

or reprobated, tvhat he said, as bad, evil, abomina- 

*#• •## a* 

ble,foul, or unseemly. (L.)_And #JLa* ^J, 

(§, A, Mb, R,) inf. n. (§, £,) He showed, 

or declared, his deed to be bad, evil, abominable, 
fold, or unseemly (K:) said when a deed is such 
as is blamed. (Mgb.) 


£1* - L4-** 

bone of the elbow ; (S, TA;) so in the T; and the 
5^1 is another small bone, the head of which is 
large, and the rest of it small, [the former, i. e. 
the head,] compactly joined to the : (TA :) 
or [it is more correctly expl. as] the extremity of 
the bone of the upper half of the arm, next the 
elbow;- (K, TA;) the extremity next the shoulder- 

J # 4 

joint being called ^ ...». II, liecause of the abun¬ 
dance of the flesh that is upon it: (TA:) or the 
lower part of the up/wr half if the arm; the 

S <r * ___ 

upper part being called (Fr. TA:) or 

the '* are the two slender ends that are at 

the heads of the [here meaning the two 

bones of the fore arm ] : (TA :) or the is the 
place of junction [of the hones] of the shank and 
the thigh, (K, TA,) which are termed ; 

(TA;) and it is also called"* «-UJUI: (K, TA:) 
accord, to A’Obeyd, ^*3 j—£», (L, TA,) which 
is composed of. two syu. words, one prefixed to 
the other, governing it in the gen. case, (L,) 
signifies the bone of the j. cl.* [here meaning the 
upper half of the arm ] from the part next the 
middle to the elbow. (L, TA; and thus it is expl. 
in the S and in art.^—^a.) 


3. #■. / i, (A,) inf. n. 4^1 i«, (K, TA,) with 

which is syn., (TA,) He reviled, or vilified, 

him, being reviled, or vilified, by him; or he vied, 
or contended, with him in reviling, or vilifying. 
(A,K*) 

4. ^ c 11 He did [or said] what was bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly. (§, A, )C.) as 

i# I # # 4*1 4 

I U is taid in reviling a man [as mean- 
ing How foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous, 
is his face /]. (Ham p. 138.) 


10. He regarded him, or it, as bad, 

evil, aboimnabk, foul, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous; (TA;) contr. of (S,* K.) 

[either an inf. n. or a simple subst.; much 
used as a simple subst., and * q. v., may be 

^ * 4 # 

an anomalous pi. thereof, like as j Ji.< is said 
• • * ' 

to be of its contr. »■]: see 1, first sentence; 
and again, in two places, in the latter half 

^Uatt: see the next following paragraph. 

^ i Dad, evil, abominable, foul, unseemly, 

unsightly, ugly, or hideous; contr. of (S, 

L, M|b, &c-;) applied to a form, and to an 
action, (L,) and to anything; (T:) pi. and 

and : fern. ; pi. and 

t*i ■ * (K.)_^.4. -.11 imL c 3 A she-camel 

having wide orifices to her teats. (A, )C.) — 
^ t -«» [i» said to signify] The extremity of the 


^LJ A bear ()C, TA) that is extremely aged, 
or old and weak. (TA.) 

^L3 [as part. n. of ^-5] : see 1, first quarter, 
in two places. 

of which the pi. occurs in the Kur 
[xxviii. 42], (S, L, Msb,) Removed (S, Msb, K, 
TA) far (TA) from good, or prosperity, (§, K,) 
or from all that is good; (L, TA;) or from 
success, or the attainment of that which he desires 
or seeks; (Msb;) like as are the dog and the pig: 
(AZ, L, TA:) or driven away like a dog: (ISd, 
TA:) or rendered foul, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous, in form. (I’Ab, TA.) ‘ [See also 
in the first paragraph of art. ^ . i . ^.] 

Dad, evil, abominable, foul, or unseemly, 
qualities or dispositions [&c.]; contr. of [^Im 
and] (L. [See ^*5.]) 


1. j-3, aor. - and -, inf. n. jJ (S, Msh, K) and 
j-.JL«, (£,) He buried a corpse; (8, Mjb, £;) 
concealed it in the earth. (TA.) 

4. tj-y3\ He made him to be buried: so in the 
J£ur, lxxx. 21: (Fr, S:) where it is meant that 
man is not made hy God to be thrown, when 
dead, to the dogs, (S,) or to the birds and wild 
beasts. (Fr.) _ He ordered that he should be 
buried. (§, Mgh, Msb.) _ [Hepermitted that 
he should be buried.] The tribe of Temeem said 
to El-Hejj&j, who had slain Sulih the son of’Abd- 

> . .i •( 

er-Rahmdn, UJUo U/Jl, meaning. Permit us to 
bury §dlih. (S,* TA.) You say also >*»', 
meaning, He gave them their slain that they might 

bury him. (]£.)_ He assigned to him, or made 

for him, a grave (ISk, S, Msb, £) to be buried 


[Book I. 

in it: (S:) he made him to have a grave. (Mgh.) 
— Accord, to some, He ordered him to dig a 
grave. (TA.) 

H4 

j *5 A grave, tomb, sepulchre, or place of burial, 
of a human being: (£:) pi. ^3. (S, Msb, K.) 

#4- » «*» 

: see ^5. 

(S, Msh, K) and ♦ j3 (K) and t (S, Bi) 

and f j~&, this last occurring in a Rejez, to be cited 
below, (S,) [The lark ;] a kind of bird, (§, £,) 

4 •# J 

resembling the 5^**-; (TA;) rt hind of small bird: 
(Msh:) n. un. Sj3 (S, Msh, K) and ijf 5 (K) and 
(S, Msh,) which last is the form used by 
the vulgar, (S,) or it is not allowable, or it is a 
form of weak authority, (£,) and is also pro- 
nounced ij*^3: (Msb:) pi. of (S, ^,) and 
of Zj+£, (Msb,) (S, M*b, ^jL) AO cites, 
from a Rejez of Jendcl Ibn-EI-Muthenna Et- 
fahawee, 

[77te winter came, and the lark plumed himself]. 

(S-) 


s eej-s. 


• IJ *. 4 4*. 

jt3* and ^Ju: see S^Ju. 

4 . 4 4 . 4 .. 4 . 4 . 4 * 

and t^Ju (S, Mgli, Msb, ^) and ZjAu* 
and ijA* (^) and U, (Lth, S, Mgh,) with fet-^ 
only, (Mgh,) this last occurring in poetry, (S,) 
but agreeable with analogy, (I B,)and (MF, 

and TA voce ify I, [under which see some remarks 
on words of this form in the present work,]) A 
cemetery, burial-place, or place of graves: (Msb, 
K:) or the place of a grave: (Mgh:) or the last 
of the above words has this latter signification : 
(Ltb:) pi. (of SjfiU and J: « 4 , Mgh) jiLns. (S, 
Mgh, Msb.) 

and applied to a man [A keeper 

of a cemetery: or of a grave or tomb : or a grave¬ 
digger]. (S.) 


1. IjU (j—5, aor. (Msb, K,) inf. n. tr -5, (T, 
^,) He took fire, [from him ;] (JC;) as also 

t l t -.r Si : (S, K:) or he took fire from the main 
mass thereof; (Msb;) as also t u .. .~ ~3 1 [alone]. 

(M?b, ^.) — [Hence,] VjU J-J, (and^jiaJI Cy>, 

*• 

TA,) -f He acquired knowledge, [from him;] 
(Ks,^,TA;) as also*i--3l: (Ks.S, ^,TA:)or 
he learned knowledge; as also V (Msb.) 

__ [Hence also, idle caught a fever 

from another; as also V ly-^-t l.] You say, «Jus 
n— f Thie is a fever caught from another; 

not accidentally inbred: (A, TA:) but Sgh ex¬ 
plains it differently, as signifying an accidental 
fever. (TA.) And jjy OfA t j»»- ll ^vj-r3l 
-» « '■ 1 6 ^jbjju \[He caught the fever from 
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another; and it did not accidentally come to him 
from himself ']. (A, TA.) hi IjO Ai* C>-Aj a or.;, 
inf. n. J4 h [He tought from him fire; (see its 
part, n., below;)] (§;) [and so ♦ * — « ^ l, for 

», .. >j .1- » 

IjO <u*; for you say,] U- t ij w ... 8 « » i, 

meaning, [We tought fire from such a one, and he 
refuted] to give us fire. (TA.) _ [And hence, 
JJs idle sought hnmcledge; (see, ag&in, its 
part, n., below;) and so * *—3l; as appears from 
an explanation of the part. n. of this latter also; 

*6 ■* ' \ * /ic! 

und from the saying,] ^gX -a JI Cfr- 3 

. -i ii meaning, f [ Such a one came to us seeking 
knowledge, and] me taught him. (TA.) b Also, 
JUI J_3 He lighted, or kindled, the fire. (I^tt.) 
mb See also 4, passim. 

4. ■* - «* He gave him a . 5. [a brand, or 
burning stick, or burning piece of fire-mood ] : (S, 
K :) or he gave him fire: and * *1*3 he brought 
him fire: (TA:) and Ijli a—J l (Ks, S,^Msb) he 
gave him fit's; (S,* Msb, TA;) as also Ijli «5. 
(Yz, Ks, lA?r, S.) — [Hence,] a—-31 \Ile 
taught him: (K:) and l«Jrf *—*-*', (Yz, Ks, 
IA?r, S, A, M?b,) and £*•, (A, TA,) the taught 
him knomledge, (S,* Msb, TA,) and t good; (TA;) 
as also uic 111-5, (Ks, IA?r, S, A, M?b, TA,) 
and : (A:) the latter verb is sometimes thus 
used; (IA$r, TA;) or is allowable: (Ks, TA:) 
or only the former: (A:) [but it seems to be 
indicated in the TA, that you say 1*^ »4—as 
meaning the brought him good:] and you say 
also t a ' ' t [app. meaning f he gave him 

property]. (IA$r, TA.) a IjLi ^/--Sl He 
sought fire for such a one. (Yz,* S, # K.) 

8: see 1, passim. 


t 

^15 [act. part. n. of 1; Taking fire ; a taker , 
of fire ; ice. Hence the saying,] ^1 L-» j 

« 1 1 ^UJl^a [TViou art none other than like j 
the hasty taker of fire]. (A.) — [t Acquiring, or 1 
learning, knomledge; an acquirer, or a learner, 
of knomledge.] = Seeking, or a seeker of, fire: 
pi. ^Ul; its only broken pi. (TA.) _ t Seek¬ 
ing, or a seeker of, knowledge as also * u .. ; ~ 5 

(TA.)_i^jpLJI [pi. of^^UJI, like as 

is pi. of J-jUui,] tThose mho teach men mhat is 
good. (TA.) 

j: « - The place of the fire-brand: i.e., fire- 
mood that has been lighted: or charcoal that hat 
become hard; opposed to *•_«*., which is [a piece 
of] charcoal that does not hold together: pi. 

(Msb.) 


_ _-3 Fire: (TA:) or a live coal: (B(l, xx. 
10:) or [more commonly, and more properly, like 

fA 9 60 6*69 

ucuu in the sense of ^jo yk ..* ;] a firebrand (aXjlI 
,U rj-A, T, S, A, Msb, £,* and Bd ubi supra,) 
taken from the main mast of fire; (T, A, Msb,* 

. • +' 6 * - • *>■ { - • a 6 

K;) as also and (A) and : 

(§, A, Msb, K:) the last two [properly] signify 
a thing [sur/j as a stick, or piece of fire-mood,' 
with mhich one has taken fire: (TA :) and c ^--_ 

is also explained as signifying a lice coal, or piece 

0 6 6*6 

of fire, (jU SjJl*.,) mhich one takes upon the 

end of a stick: (TA:) [and * illi also signifies 
the same; as appears from an application thereof 

9* 6 

in the K, art. ,J», where is explained by 

b * 9 * 6* A *f * 

jUJI o-o rt.MjiJl; and from the saying,] *^1 01 U 

*06 9 * 6* 

i)fi 1 _3 [lit., 7 am nought but a piece from 

thy fire; app. meaning, my subsistence, or the 
like, is derived from thee]. (A, TA.) It is said 

• 0 0 0 *ti A * 

in a trad, of’Alee, too 

that he manifested a light of truth to the seeker 
thereof. (TA.) 


[inf n. of tin. of 1; A single act of taking 

* 6* 0 A * e6» 0 

fire; Ac. Hence the saving,] A-.i.^ ^)l 

[7 did not visit thee save like the hasty 
person's single act of taking fire], (TA.) See 
also 


of ants; as also : (M:) and of bees; as also 
the latter word: (TA:) or where a great number 
of ants is collected together: (El-’Eyn, TA:) or 
where a great quantity of sand is collected together; 
as also the latter word. (ILu-’Abbad, ^C.) 


What one takes with the ends of his fingers; 
as also tjLeuS, (K,) and : (S, Msb:) [in the 

L, % 1 * ; 5 ; but this is the dim. of the first and 
second of the above words:] or, accord, to some, 
the first is a noun signifying the act [of so taking]: 
(M:) and the second, (M,) or this and the first 
also, (£,) signifies mhat one's two hands carry, 
of food, or wheat: (M, El:) the pi. of ♦ * 11.5 is 
(TA.) 


4 06 


see 


• —*j i — 

~ >: see 


: see 


1. Arfi-o, aor. (M, A, K,) inf. n. ,>&l3, (S, 
M,) He took it with the ends of his fingers; (S, 
M, A, K;) the action which it denotes being less 
than that termed t^l5; (M ;) the latter signify- 
ing the “ taking with the whole of the hand; 
(Bd, xx. 9G;) as also 14-aJ, (Ibn-’Abbad, K,) 
inf. n. yja..i3. (TA.) Thus, accord, to one read- 

' 'I • • -*/ 9 6 00 0 

mg, [in the Kur, xx. 96,] jj\ Su a J & 


J^wpl; (§, M, A, TA;) and, accord, to another, 

0 6 » 

—«; (TA;) [in each] with ^jo [in both 
instances] instead of ^jo, with which the passage is 
commonly read; (TA;) meaning, [And I took with 
the ends of my fingers somewhat] of the dust from 
the footstep of the horse of the messenger Gabriel 

* 0 69 J 6 *06 

(Jel.) [Butsee^^o-5.] You say also, <La«5 
[7 took for myself somewhat with the ends of my 
fingers]. (A.) And ihlyl O'® * 

0 *0 6 0 * *%* * * * * 

jljUJl o-» i>i. 51, t [7 came to acquire qf thy 
lights of knowledge, and pick up somewhat of thy 
traditions]. (A.) 

2 : see 1. 

8: see 1, in two places. 

f t. mm 

i/o-j: see «jo-5, throughout. 


i -j 
tj** 5 


A great number (AO, §, M, K) of men 
- _ • 6* 
or people; (S, K;) as also ▼ 1- /o3: (M, TA :) thus 

applied it is like a dim. applied to that which is 

esteemed great. (El-F&ifc, O.) You say, ,-AJ ^oyil 

^ o ■. II mja-fj Verily they are numerous as the 

pebbles. (TA.) And -3 ^ yh, and 

is in, or among, a multitude that cannot 

be numbered. (O, TA.) [See also a verse of El- 

Kumeyt cited in the first paragraph of art. yfi.] 

_ A place where a number is collected together 


l 3 : see a-o 3, throughout. 
uOc-i : see what next follows. 

<uy-3 : see -5._Also, (M,£,) and 

(M, TA,) £lust, or earth, (M, K,) and pebble , 
(Ibn-’Abb&d, K, TA,) collected together. (M, ]£, 
TA.) 

3-o^ki sing, of ; which signifies Bodies 

[of men ], syn. OLSl^J.; and a number collected 
together. (TA.) 

1. iii3, (S,M,A,Mgh,Msb,) or«j^*iu5,(0, 

1$.,) aor. -, (A, Msb, £,) inf. n. ^dA, (§, Msb,) 
He took it with his hand, (A, O, K,) by actual 
touch, or feel: (O :) or the former signifies he 
closed his hand upon it: (Lth:) [hegrasped it; 
griped it; clutched it; seised it:] or he took 
it with the whole qf his hand: (Bd, xx. 06:) or 
i. q. «Jl»I [he took it in any manner: he took it 
with his hand: he took possession of it: and he 
received it]: (S, M, Mgh, Msb:) and *Sa 
and *i, (M,) or « J£i, (A, Mgh, Msb, 
^C,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it, 
clutched it, laid hold upon it, or seised it, with his 
hand; syn. «l: (A, K:) or he seised it 
(aJU ^5^1) with the whole of his hand: (M:) 
or he closed, or contracted, his fingers upon it. 
(Mgh, Msb:) it is also said, by MF, that 
some assert to signify the “ taking with the 
ends of the fingers;” but this is a mistran¬ 
scription, for xjblA, with the unpointed u e. (TA 
[in which it is said, in another place in this art., 
that * has also this last significat on ; but 

this is evidently, in like manner, a mistran- 

4 60 00 0 0 00 

scription, for ^^Ju.]) You say, £U*J1 
[He took , or received , the commodity , or the com - 

* 6 A 9 6 000 

modifies, or goods], (A.) And aj-« ^>>-3 

[He took, or receir d, from him the debt]. (M, 
I£, in art. ^^3; &e.). And it is said in the 
I£ur, [xx. 96,] Jy-'jJI jA v>» w-a-« i ,^(M,) 

and, accord, to an extraordinary reading, ♦ i. h .»», 
(B,) meaning [And I took a handful] of the dust 
from the footstep of the hoof of the horse of 

- 0 0*6 

the messenger [Gabriel]: (IJ, M :) and * 
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MhJ jpl ^>4 signifies the same as *>*-3: and 
* *■» 

,^uJ [q. v.] is [said to be] a dial, form thereof. 
(TA.) And you say, jSl£jt He collected, 

or ccmprehended, the bird in hit grasp. (A.) 
And Jf» ^jJU. ^oj [/fie grasped, or /aia 

/iota upon, <A« mane of /Ae Aoree]. (A.)— It is 
also used metaphorically, to denote the having 
an absolute property in a thing, to dispose of it 
at pleasure, without respect to the hand; as in 

0 •! i • 00 0 A 

the phrase wmaJ, and j\ jJI, 1 1 had , or 

tooh, or got, possession of the land, and of the 
house. (TA.) And [in like manner] it is said 

09% tie 00 0 00 -0 A 

m a trad., 4 JJI ^aJu y and f God 

mill comprehend, or collect together, [within his 

• - U 

sole possess 1 * /*, (see incui,)] */(.§ earth, and ffo 
heaven. (TA.) [In like manner] you say also, 
t[ife arrested his debtor: 
used in this sense in the present day], (A.) 
And uLjj etXtl JxJ t Ood took his soul (TA.) 

Jt « # 0 00 

And elll slclS t Ood caused him to die. (Msb.) 
And * /ft (a man, S, M, A) diet/: (S M, 
A,*K:) and also f he (a sick man) mas at the 
point of death; in the state of having his soul 
taken; in the agony of death. (L, TA.) And 

if 0 00 0 00 

AioJ t / removed him from the thing, 
or affair. (Msb.) —aor. as above, (M, 
,) and so the inf. n., (S, M, Mgh,) also signifies 
the t contr. of Aklv ; (§,* M, Mgh,* ;) and so 
♦ A-oIi, (IA^r, M,) inf. n. (TA.) [As 

such, tile contracted it; or drew it together .] 
You say, lyis-yy t [He contracted his 

0A0 0 00 

leg, and extended it]. (A.) And <U£» [He 
clenched his hand]. (S, Mgli, Msb, K, in art. 

0 0 0 *00 0 00 

And sjx t [He drew in his 

hand from it: or] he refravied from laying hold 
upon it. (K.) Whence the saying in the Kur, 
[ix. G 8 f ] jgtfi Jul Oy *meaning f [And they 
draw in their hand , or refrain,] from expendi¬ 
ture, or from paying the [poor-rate called] Zl£>j. 
(TA.) You say also, 4 ^aJ f He (a bird) 

conti acted his wing: (M:) or u&A, or 
-r’ t, t he contracted his wing to fly. (TA.) 
And hence, (TA,) aor. as above; (S, R;) 
or |_ r£*» (M;) [or both;] inf. n. [of the former] 
tjcJs (S, £,) and [of the latter, as indicated in 
the M,] L&i (S, M, A, £) and ; (M;) 

I H (a bird, S, and a horse, A, and a man, 
S, or other [animal], K,) tva quick, (S, M, A, 
K,) in fight, or in go ng or pace. (£.) ^ylxJu, 
said of birds, in the Kur, [Ixvii. 10,] is [said to 
be] an ex. of this signification. (S, £.*) You 
say also, J The camels mere quick in 

their pace; at every spring therein, putting their 
legs together. (A.) And l He, or it, (a 

company of men, M,) ment, or journeyed, and 
was quick. (Lth, M, K.) And 

t Such a one mas quick, and light, or 
active, tn accomplishing his mant. (A.) And 
,JiLJ also signifies t. q. yji f [The act of leaping, 
Ac ]. (TA.) —[Also, as contr. of Akly,] f He 
tollecUd it together. (Az.) And hence, (Az,) 


cAJ, (Az, M,) aor. -, inf. n. ^3 (Az, S, 
M) f He drove (Az, S, M) the camels violently, 
or roughlj, (Az, M,) or quickly: (S:) because 
the driver collects them together, when he 
desires to drive them ; for when they disperse 
themselves from him, the driving of them is 
difficult: (Az, TA:)and [signifies the 

same, or, agreeably with an explanation given 
above, J he ment quichlu with them]. (M.) And 

J l. Jl 

u j«a)l fThe he-ai drives away his she- 
ass. (M.) —[As such also,] <l£u 3; (A;) and 

* (S, M, If,) inf. n. ; (S;) J He, or 

it, drew it, collected t, or gathered it, together; 
contracted it, shrank it, or wrinkled it. (S, M, 
A,* JC.) You say, I He, or it, con¬ 

tracted, or wrinkled; his face]. (A.) And u» 

# »s j A 

SjAjjJI jtJI J [The fire contracted, shrank, or 
shrivelled, the piece of skin]. (A.) And t 

B0O0 0 0 0 * 

Cfei 1a f He contracted, or wrinkled, the 
part between his eyes. (M, TA.) And ^ tjAJu 

9 > 0%0 0 * 0 00 0 

Osd i[A day that contracts, or 
wrinkles, the part between the eyes]; a metony¬ 
mical phrase, denoting vehemence of fear, or of 
war. (M, TA.*) And in like manner you say, 

00 - * ■» 'i 900 

■»)! ” jtyt f [A day that contracts the 
bowels]. (M.) [And hence ^clJ, aor. and inf. n. 
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which it is seldom or never free: the former 
being an affection of the heart withholding it from 
dilatation and joy; whether the cause thereof be 
known, as the remembrance of a sin or an offence, 
or of an omission, or be not known ; and some of 
them make other divisions thereofl (TA.) [In like 
manner] you say also, JLiA lie f .-.^.'£* 1 
I [Thou shrankestfrom us: and what made thee 
to shrink?]. (A.) — [As such also, I He, or it, 
made him dose-fisted, tenacious, or niggardly.] 
You say, Ak-.j aAJu j * A )l 1 [Wealth 
makes him close-fisted, tenacious, or niggardly; 
and poverty makes him open-handed, liberal, or 
generous], (A.) 

2: see a remark appended to the first sentence 

. _ . 00 00 0000 

in this art.: ^_see also duSxJ as contr. of 

in six places._ JO» (?,* M, K,*) or 

(A,) inf. n. uhu^j, (S, £,) He gave to 
him, (S, M, K,) in his grasp, or possession, (£,) 
i. e. to him who should receive it, (S,) the pro- 
porty, (S, M,) or commodity, or commodities, or 
goods; (A;) i. e. he transferred it to his pos¬ 
session; (TA;) [lit. he made him to take it, to 
take it with his hand, to grasp it, or to receive 

1 0 A - 0 0 00f 

it ;] as also «LI » 4-AAl. (A.) 

3. A^uls, inf. n. 4 A ) U « (AZ, A) and u£ll*, 

or 


as first mentioned, fit (a medicine, or food, &c„) (Er-Ragl.ib, TA in art. He bartered, 

astringed, or constipated. And f it (food) was exchanged commodities, with him. (AZ,in TA, 
astringent in taste; as also — As such j art, [See also <LL'li.] 

also, Suix3, signifies file straitened it ;■ scanted it; , 

madeitscanty. (Msb,TA.) Yousay, jjJjl&T 4 A ^ 51 t or J 1 ^ 1 ] : 8CC 2 - = H* 

aor. and inf. n. as first mentioned, fGod strait- \^ Ut ’ .° r ® ^ to it, (S, M, A, ^,) 

ened, scanted, or made scanty, the means of sub- , " a,nCly tt kn,fc ' (? ’ M ' A ' ) and a 8WOr<1 - ^ 

sistencc. (Msb.) And it is said in the JCur, I 5 . ^ ; i quasi-pass, of 

[ii. 24C,] k-lj lAjLi i)Tj fAnd God straitens, ! . (M ; ) a s also * 

or scants, or makes scanty, the means of sub- , ' " . 

» I .rn. . ,, ,, ! same sense, (S,* M, K,*) being contr. of Is —ii. 

sistence, to some, (Bd, Msb,*TA,*) or withholds /( , v . , . J 

the means of subsistence from whom He will, [As S,,ch ’] both 8, - n,f y 

{3d,) and ampljies, enlarges, or makes an pie or roUcctal > or gathered, together; or it 

plentiful, the same, (Bd, Msh, Jel, TA,) to j dren ’’ or 3 atl ‘ e ™ d > *t*lf together; or 

some-, (Bd, TA,) or to whom He will. (Jcl.) ■' contracted; or shrank; syn. of the former, 

. . .. .. ' ] ' _ . A 0 0 
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<u x J at contr. ot 

• ^ 0 00 

I is of in the 


[As such also, 1 He abridged his liberty.] 
You say, jji K- . j I [Such a 

one enlarges the liberty of his slaves; then abridges 
their liberty], (A.) — [As such also, t He, or 
it, contracted his heart; i. c. distressed him ; 


.0 0 00 


grieved Aim.] You say, Lo , i Ait 


U J Verily what distresses thee, 

or grieves thee, distresses, or grieves, me; and what 
rejoices thee rejoices me]. (A.) [And it is related 
in a trad., that Mohammad said, A^kli 

00000 0 M§00 0 0 00 0 * »0 ” 

U ly ^i . i La J [Fatimeh is 

as though she were a part of me : what hath dis¬ 
tressed her, or grieved her, distresses, or grieves, 
me; and mhat hath rejoiced her rejoices m«]. 
(TA.) Or the phrase j liui La aJI, 

mentioned by Lth, means f Verily mhat hath 
annoyed and angered thee annoys and angers 
me. (Az, TA.) and -U—/ arc terms applied 

by the investigators of truth among the Soofees 
to two contrary states of the heart, from both of 


> ; (TA ;) and of the latter, [which 
also signifies it became drawn and joined, or ad- 
juined, to another thing; Ac.]. (O, K.) So 

the latter signifies in the phrase 
+ [// became comjn'iscd in, or adjoined to, the 
object of my want]. (0.)_i_[As such also,] the 
former signifies I It (a man’s face, A, or the 
part between the eves, M,) became contracted, 
or wrinkled; (M, A ;*) and in like manner a 
piece of skin, in, or upon, a fire; meaning it 
became contracted, shrunken, or shrivelled; it 
shrank: (so in different copies of the S:) or it 
(skin, K, or the skin of a man, TA) became 
contra -ted, or shrunken; (K, TA;) and so an old 
man. (A.) —[As such also,] u\‘~ X He 
shrank, or shrank with aversion, from him, or it; 
(?»M, A, If;) as also (A:) [see an 

ex. of the latter near the end of 1.] t 

O- 6, al 80 signifies f The withdrawing, re¬ 
moving, or retiring, from men. (TA.) And 
^a^l v>c v t He removed, or became 
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removed, from, the thing, or affair. (Msb.) — 
t He paused, or mailed, at the 
thing, or affair; syn. <_*sy. (M, A.) _ 

t He leaped, or sprang, towards him. (Sgh, 
j£.)__See also 1; last third of the paragraph. 


6 . ghLwi [The two parties in an 

affa ir oftraffic ba rtered, or excha ngcd commodities, 
each with the other: see 3]. (A.) 


» 0 * r 

7. It (a thing) became ^joyJus [meaning 

taken, taken with the hand, grasped, or received ]. 
(§.)__ See also 5, in six places. __ And see 1, 
in three places, about the middle of the para¬ 
graph. 


8. a«JU [He took it, took it with his 

hand, grasped it, clutched it, seized it, took posses¬ 
sion of it, or received it, fur himself], (A.) See 
an ex. in 1 , before the first break in the para¬ 
graph. 

•> The act of taking, taking with the hand; 
[grasping; clutching; seizing;] taking possession of'; 
or receiving, (S, Msb.) _ And [hence], Posses¬ 
sion; (S. TA ;) as also ♦ iAA : (S, M, Mgh, Msb, 
TA:) or the latter is a n. un. [signifying an act 
of taking, or taking with the hand; a grasp ; a 
seizure; &c.]. (TA.) You say, ^ 
jJLo-i, and ♦ jXZAlA, The thing became in thy pos¬ 
session. (S, M •) And jljJI ojuk, (TA,) 

and * ^f-aA, (M, TA,) This house is in my pos¬ 
session; (M, TA;) like as you say, ^ji. 
(TA.) 

^La i.q. ijoyjus ; (Mgh, K;) likc>>juk in tlie 
Bense ofand in the sense T , 

(TA;) meaning What is taken, of articles of 
property (S, M) of jtcople: (S:) what is collected, 
(Lth,) or taken and collected, (Mgh,) of spoils, 
before they are divided. (Lth, Mgh.) You say, 
uAJUt J JU Ji.> The property of such 
a one entered into what was taken of the articles 

M0 

of property of the people. (S.) And ^ 

(A, Mgh) Throw thou it among the things 
that have been taken: (Mgh:) said to Sand Ibn- 
Abee-Wokkas, when he slew Sn’eed Ibn-EI-’As, 
and took his sword : so in a trad. (TA.) And 
in another trad, it is said, ^clA 
Sclman mas set over sjtoils that mere taken and 
yet undivided, to guard and divide them. (Mgh.) 

• 0 00 • 0 00 I m 

aaJ : [pi. oLa-i :] see in three places. 

— See also &iu3, in four places. __ And see 

w> oJu. —Also, [The measure of a man's Jist , 

from side to side;] four finger-breadths; (Mgh, 

Msb, voce ;) the sixth part of the com- 

mon [or cubit: but in the present day, the 

measure of a man's fist with the thumb erect; 

which is about six inches and a quarter ]: pi. 
* 0 00 m • 0 0 0 
OLa*3. (Mgh, Msb, vocibus and 

<ua J (S, A, Mgh, Msb, K) [A handful;] what 
cme takes with the hand, or grasps; (S, k;) £y» 
IJkb [of such a thing] ; (Mgh;) as, for instance, 
[of meal of parched barley] ; (S;) or 


5 

,, , s - 

j*? O* [of dates]; (S,A, Msb;) i.e. U£»; (S;) 

* 0 ^ ^ 

as also ♦ <LaJ ; (S, M, A, k ;) but the former is 
the more common; (S, K;) and (B:) 

or the first is a subst. in the sense ot^oyjus, and the 
second is a n. un.: (TA:) the pi. of the first is 
tjaJ. (TA.) You say also >w ji£> ^aJaA IJjk This is 
the quantity that my hand grasps. (M.) See two 
other exs. of the second word, and an ex. of the 
third, ini, before the first break in the paragraph. It 

*0 * oU*~ 

is also said in theKur, [xxxix. G7,] 

0 0 0»0 - ** 0 m ** 0 »i * " *1 . . _ 

ioLill ~ aJJoA, i.e. aZAlA, for is an inf. n. 
[of un.] used as a subst., or is for UxA Oti, 
(Bd,) and the literal signification is, [And the 
earth altogether shall be] his handful [on the day 
of resurrection] ; (Bd, Jel;) meaning tn his pos¬ 
session (Jel, TA) alone, (TA,) and at his free 
and absolute disposal: (Jel:) Th says, that this 

0 00 J i I 

is like the phrase jtjJI »Jjk, meaning 

as explained above, voce ; hut this opinion 
is not valid :) (M:) another reading is *aZAA, in 
the accus. case, (M, Bd,) as an adv. n.; that 
which is determinate being thus likened to what 
is vague; (Bd;) and this is allowed by some of 
the grammarians; but it is not allowed by any 
one of the grammarians of El-Basrah. (M.) It 
is also said, in the trad, of Bilal and the dates, 

* 0* 0 0» 0 0 000 0 m 

Loui Loui At [And he set about bring- 

m #«5 

ing them (the pronoun referring to the dates') 
handfuls by handfuls], (TA.) 


' 0 0 0 0» 


, (K,) or iAAj iiui, (S, M, A, TA,) to 
this latter, not to the former alone, the following 
explanation applies, (TA,) A man who lays hold 
tijjon a thing, and then leaves it without delay. 
(§, M, A, JC.) And the former, A pastor who 
draws his sjieep or goats together, not going far 
and ■wide in pasturing them: (S:) or who 
manages well (A, K) for his sheep or goats, ($L,) 
or for his beasts, collecting them together, and, 
when he finds a place of pasture, spreads them 
abroad: (A:) and the latter, a pastor who manages 
well, and is gentle with his pastur ng beasts, col¬ 
lecting them together and driving them, when their 
place of pasturage becomes wanting in herbage, 
and, when they light upon a piece of herbage, 
leaves them to spread abroad and pasture at 
pleasure: (Az, TA:) or who collects together his 
camels, and drives them until he brings them 
whithersoever he mill. (M.) [See also art. 

sjOfA: see in three places. 


a^s-A ; see 4 -iu», in two 


: 

! ' -r 
jLoLi; 




) 


see ; each in two places. 


ucu/Ls Taking with the hand: [or in any 

manner: taking possession of: receiving: (seel:)] 

grasping, clutching, or seizing, with the hand: and 
... . • 00 
in like manner, [but in an intensive sense,] : 

(IC:) or the latter is of the dial, of the people of 
El-Medeeneh, applied to him who [grasps or] 
collects everything: (Aboo-’Olhm&n El-Mazinee:) 


and *[which is doubly intensive]; (£;) the 
o in this last not denoting the fern, gender. (TA.) 

/Li [t The taker of the souls] is an ap¬ 
pellation of [the Angel of Death,] ’Izru-eel, or 
’Azru-eel. (TA.) And one of the names 

of God, signifies XThe Withholder [or Straitener 
or Scanler] of the means of subsistence, and oj 
other things, from his servants, by his gracious¬ 
ness and his wisdom: and the Taker of touts, at 
the time of death. (TA.) __ A bird t contracting 
his wing to fly. (TA.) And hence, (TA,) 

(S, K) and* (S, A, $L) A bird, (K,) or horse, 
(A,) or other [animal], (£,) tquick (A, K) in 
fight, or in go ng or pace : (¥ 1 :) or a man t light, 
or active, and quick: (S:) and [hence, app.,] the 
latter also signifies t an intelligent man, who keeps, 
or adheres, to his art, or work. (Ibn-’Abb&d, $.) 
And A horse, (§, k, in [some of] 

the copies of the JC “ a man,” which is a mistake, 
though it seems to be also applied to a man, TA,) 
or a beast of carriage, (L,) + quick in the shifting 
of the legs from place to place [tn runn ng], ((?, 

L, JC.)_A camel-driver t driving quickly; a 

quick driver; and in like manner, [but in an 
intensive sense,] ♦, joCd, and [in a doubly intensive 
sense] ♦ jLoLfJ: (S:) or the last signifies t driving 
away hemently; the o denoting intensiveness; 
and is applied to an ass driving away his she ass, 
and to a camel-driver. (M.) [See an ex. of the 

first, voce in art. uhg*.] _[Applied to 

medicine, food, &c., f Astringent, or constipating.] 

A place of taking, taking n th the haml, 
[grasping, clutching, seizing ,] or receiving : extr. 
[in form, for by rule it should be ^jaJU]. (M ) 
See also what next follows. 

^.io (S, M, A, Mgh, Msb, K) and . i., 
(Lth, M, Msb, £,) but the former is the more 
common and the better known, (Lth,)and 

. I * #- 4 000 

(M,K,) and with 3,(^y.,) i.e. and ▼aaJU, 

(M,) The handle; or part wher it is grasped, 
(S, M, A,* Mgh,* Msb, K t ) by the hand, (Mfb,) 
or with the whole hand; (S;) of a sword, (S, A, 
Mgh, Msb, K,) and i is said to signify the 

same; (TA;) or of a knife, (M, A,) and of u 
bow, (S, A,) and of it whip, (A,) See., (K,) or of 

*i - t' . • ..» 

anything: (M :) or “alAlAa or signifies the 

place of the hand of a spear or spear-shaA: (ISh:) 
pi. (A.) 

4 00 0 •' 

: see t/ u u. 

■« i. »••». 

; - - and : sec ^e^Au, in two places. 

^joyjot pass. part. n. of *aJ. See ±jaA, and 
« __ \Tahen to the mercy of God; (A ;) 
dead. (S.) 

^JLaua : see what next follows. 

JLX^s, (O, TS,) orlJ&U, (K,) A lion pre¬ 
pared to spring: (K :) or a lion drawn together: 
and one prepared to spring: (0, TA:) but the 
conjunction should rather be omitted. (TA.) 
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Jflui 

1 - \ ? , aor. so in the margin of a copy of 

the §, (TA,) inf. n. iLLl, (TS, O, K,) He col¬ 
lected. it together, or comprehended it, with his 
hand: (T§, O, :) [like 4 .*i.;i:) in ihe T§ 
given as on the authority of IDrd: in the O as 
ou that of IF. (TA.)__Also, inf. ii. as above, He 
mixed it. (TA.) 


2 . [ la., i He contracted his face much; 

made it much cont acted, or very austere or 
morose :J A».yi J» e «S3 is syn. with ; (Yaa- 

Voob, JC;) and is formed from the latter by 
transposition. (TA.) 


[The Copts; often called by themselves 

J!;] a certain people, or nation, in Egypt; 
(TA;) the original, or genuine, peojtle of Egypt; 
(§, TA;) the Christians of Egypt : (Msb:) 

n - un * ^ » (?» Msb, K 0 fcm. with 5: (Msb, 

_ F • a • %t- • 

IS:) you say la-, I 51^*1 [A Copt woman]: 
(Mfb:) and k gUA a and klAt [A company 
a£ Copts; kl^At being a pi. of JsA]. (TA.) [See 

^•1 Authors differ respecting tlieir pedigree: 
some say, that JallJI was son of>»l«. [or Ham], son 
of [or Noah]: the author of the Shejereh, that 
j f C [or Mizra'im] the son of left issue 

from [or Ludim], and that are the 


Jk.l —- - ^ 

jjiaLS: (K [but the latter, being indeterminate, 

should be written kCJ, like See. :]) Sli save 

. 

that the ^j-kL-A are a hind of cloths inclining to 
fineness and thinness and whiteness. (TA.) 

2 • • j • as 2 s* 

xJ and iJoL« 5 ; see JxJUl and 


*** 

iUa*J: 

• 3a 

laLJ: 


.••at 


see what next follows. 


of Egypt, in the Sa’eed: Aboo-H&shim 
Ahmad Ibn-Janfar El-’Abb&sce, the genealogist, 
says, that they are the children of kA son of 

a ' j 

ion of )otfi [a mistranscription for layJ, the Phut 
of the English Bible, A.V.,] son ofand this is 
verified by Ibn-El-Joowdnee the genealogist. 
(TA.) 


» A kind of thin, or fine, (Mgh, Msb,) 
white, (Mgh,) cloth, (Mgh, Msb,) of linen, (Mgb,) 
made in Egypt; so called in relation to the hJj, 

irregularly, to distinguish between it and the 

] . 

man, who is called ■. (Mgh, Msb:) so says 

Lth, respecting these two forms: (TA:) you also 

say, “ kpUA yt^, with kesr; but when you con- 

vert tne rel. n. into a subst, you say 4 c h ? i 9 with 

^anim, to distinguish the subst. from the rel. n. 

without >^1*3; like as you say, <£k! lu. and 
4 a ^ # ^ * 

*», with kesr, when you do not mention the 

C Uj : so sayi Kh : (Msb in art. ka.:) it is said 

a Asa 

in the K, that with dnmm, signifies a kind 

if cloths, so called in relation to tlic t« : » ; and 
sometimes it is with kesr; which is a plain asser¬ 
tion that the form with damm is the more 
common: but in the S it is said, that * * t- * • n 
signifies certain white, thin, or fine, cloths, of 
linen, made in Egypt; and sometimes it is with 
(lamm, because they make a change in the rel. n., 

* , • -» 1 mt 

as in mi and which (as SM adds) are 

• Ms * 

from and jh *; and this indicates that the 
regul r form, with kesr, is the more common: 

(TA:) the pi. is (S, Mgh. Msb, £) and 


'•3a . s*3 

and " the former with teslideed 

and with a short final alif, and llie latter without 
teshdeed and with a long final alif, (S, Msb, K,*) 
and f J r» .. : . i and f kU, (S, K,) i. q. JukU ; (S, 
Msb, K;) [described by Golius, on the authority 
of an Arabic and Persian vocabulary, entitled 
s ^a as a very white hind 

of sweetmeat, which consists of juice of grapes, 
with an addition if other things, cooked so that it 
becomes white and hard:] derived from JaA signi¬ 
fying the act of “ collecting together.” (TA.) 

see art. kuA. 

[£** 

JA 

OA 

See Supplement.] 

CJ 

1. »iA, (M, £.,*) or vi-Jj—J1 cA or io 
(§, O, TA,) aor. i, (S, M, O,) inf. n. Ii, (S, M, 
0 » £>) with which ♦ yjlfa is syn. [either as an 
inf n., app. in an intensive sense, or as a simple 
subst.]; (O, £;) and so too is [os inf n. 

of* w-3], (!£,) or so is wyooJ! C-.:,L5; (O ;) 
and so b aAA [os iuf. u. of* *!kA], (K,) 0 r so 
is wyAaJI iAA ; (O;) t. q. (M,) or 

iyolJI (S, O, K,* TA) or (S, O, 

TA,) i. e. [He uttered calumny; or] he made 
known, divulged, or told, discourse, or conver¬ 
sation, in a malicious, or mis hievuus, manner, so 
as to occasion discord, dissension, or the like; 
(TA;) or , 1 1 cJ signifies he falsified and 

embellished discourse, or conversation: (A :) it is 
said that cJui, which signifies [i. e the 

uttering, or utterance, of calumny], (M,L,) [and] 
so does (§,) is from w- j jt l . l l *C-Hi 5 , 

meaning he sought time after time to obtain a 
knowledge of discourse, or conversation, and 
listened thereto : (M, L:) and ♦ signifies 

[also] the seeking time after time to obtain a 
knowledge of C5 [i. e. calumnies, pi. of ^ t;0 ']. 

(M, TA.)_And wA [app. as an inf n.] signi¬ 
fies The lying, or uttering of falsehood: (K:) [or] 
a prepared lying. (M.) — And «3, (K, TA,) 
inf. n. w-», (TA,) signifies «jj [meaning He cut 
it out, or shaped it, in any manner, whether 
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lengthwise or otherwise]. (£, TA.) One says, 
w-all O—*- y*, meaning o*JI [i. e . He is 

goodly, or beautiful, in coiformation]: and a 
poet says, 




3 t r 


Ii] 

a. . I . i aj 

U» lj^.1 (jUw 


3 . 


meaning Iji and Ik,!, [i. e. As though her two 
breasts, when they come forth unexpectedly (a 
meaning of expl. in tbe L, in art. O*, on 

the authority of Lh, but it is here expl. in the 
TA as signifying so that the phrase may 

be rendered either when appearing unexpectedly, 
or when standing out), were two round boxes of 
ivory, excellently cut out, or shaped, and made 
smooth in their surfaces]: (O, TA:*) regarding 
them as one member, he has made the verb 
singular. (O.) —_ Also He prepared, disposed, 
or arranged, it ; or put it into a right, or good, 
state. (M, K.)_And He collected it together 
by little and little. (M, K.)—And He made 
it, or made it to apjwar, to be little; syn. iili. 
(M, K.) And ty l wA, (M, K,) aor. -, inf n. 
iA, (M,) He followed, or followed after, his 
track, or footsteps, in pursuit; or etuleuvoured to 
track him, or trace him. (M, K.)_ And s~-t 
signifies also The follming the footsteps of a man 
secretly, in order to know what he desires [to do]. 
(O, K.) _ And A pastor’s smelling the odour of 
a camel (O, K) that is j>y^» (hi) [i.e.] that is 
smitten by the [disease termed] >lyk. (O, TA. 
[Freytag, supposingin this explanation in 
the to be syn. with ^yU, renders the verb as 
meaning He (a pastor) smelt the urine of a stray¬ 
ing camel, that he might know its way.])sa See 
also the next paragraph. 

2 : sec 1 , first sentence, sss JwAj also signifies 
The collecting of odoriferous substances, or aro¬ 
matics, (O, K,) of all sorts, in a cooking-pot, 
(O,) and cooking them: (O, K:) and one does 
not say w-A except of olive-oil when it is thus 
prepared [i. e. it means it was, or has been, 
cooked with all sorts if odoriferous substances, or 
aromatics]: thus says Khalid Ibn-Jembeh: 
IF adds that w-jjJt *cA is like [in mean¬ 
ing] : and Zj says that J^jJt ♦ w-31 means the 

.is- 

same as «CA [i. e. I cooked the oil with all sorts 
of odoriferous substances, &c.]. (O.) [See also 
w~jL», below.] 

6 : see 1 , first sentence. 

aii+9 

8 . He, or it, extirpated, or eradicated , 
him, or it. (M, £.)sss See also 2. 


R. Q. 1. wALJI, inf. n. 
sentence. 


see 1 , first 


wA inf. n. of wA [q. v.]. (S, M, O, K.) mm 
And i. q. (§, M, O, Msb,) or -*- **» > 

(Mgh,K,) both of which signify the same, i.e. A 
certain food, or fodder, of beasts, as is suid in the 
Nh ; (TA ;) [a species of trefoil, or clover;] or 
(M, K) when dry: (M, Mgh, O, Msb:) accord 
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to Sb, a pi. [or rather a coll. gen. n.], (M,) 
sing., or n. un., U, (T, §, M, O,) like as is 

of (T, S, O.)_And A certain wild grain, 

not rained by man; which the people of th desert, 
on the occasion of a year of drought, when they 
are destitute of milk and dates and the like far 
their food, bruise and grind; being content 
therewith notwithstanding its coarseness. (T, Msb, 
TA.) 

oy3: see the next paragraph, in two places. 

«£>UI (§, M, A, O.S) and and ♦ vJ ^, 

this last being used as an inf. n. and as I 
an epithet, (TA,) A man wont to calumniate, or 
to make known, divulge, or tell, discourse, or con¬ 
versation, in a malicious, or mischievous, manner, 
to as to occasion discord, dissension, or the like; 
(S,*M,*A,*0,* K,* TA ;) [or wont to falsify and 
mbellish discourse, or conversation: (see 1:)] or 
who listens to the discourse, or conversation,-of 
others, without their knowing ; (M, K, TA ;) 
whether he make it known in the manner ex- 

9 

plained above, or not : (M, # £.,• TA:) or oU», 
accord, to Kb&lid Ibn-Jembeh, signifies one who 
hears the discourses, or conversations, of men, and 
informs their enemies : or, as some say, one who 
is with a people, or party, and calumniates them : 
(TA:) it is said in a trad. (S, O) of the Prophet 
(O) that the OU will not enter Paradise: (S, 
O :) the epithets 43U5 and ♦ Csyi are applied to | 

• i* t • & | 

a woman: (M,TA:) and the pi. of is Ot3, 
with ^amm. (TA.) 

see 1, in three places: — and see 

■ 

llil Oil, (M, A, Mgh,) or olive-oil, (O, £,) 
perfumed, or rendered fragrant, (M, A, Mgh, O,) 
by its being (Mgh, O) cooked with smeet-smeUing 
plants: (M,Mgb, O, JC:) or mixed with other 
oils offragrant odour: (Th, M,K:*) or olive-oil 
cooked with sweet-smelling plants, not mixed with 
perfume: so says IAth: or olive-oil boiled over 
the fire with odoriferous substances, or aromatics. 
(TA.) [See also its verh.] 

Jy «. q. [meaning 

A saying tn which a falsehood, or lie, is told ]; 
(M,TA;) i.e. a false saying, or lie: (TA:) or 
a saying that is falsified, or t mbellished with lies: 
(Jly:) or a misreported saying; a reported saying 
that is misrepresented: (TA :) it occurs in the 
saying (O, TA) of Ru-beh, (O,) 


*• 0 * 9 0 i 




[/ said, and my saying was tn their estimation 
false, or falsified, &c.]. (O, TA.) 


1. The feeding (O, JC) a guest (O) with 
[the intestines called ] ^Uit [pi. of *,^3 or of ££*] 
roasted, or broiled: (O, £:) an inf. n. of which 
the verb is (TJC.) 

|J e # «i 

2. *UI^ said of a man, + He was, or 

'Bid L 
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became, such as is termed L*.t. (JK. [See 

0 9 £0 t r 

below.] _ And one says, 

^yit i. e. Ui. 1 [app. meaning In the 
withers of the horse is a betiding over the breast ]. 
(A.) 


[in the O without any vowel-sign] 
Harrow, or contract d, (O, 1£, TA t ) in dis¬ 
position, (TA,) quickly excited to anger. (O, [C, 
TA.) 

• • 

: see *,*3, in two places. 


4. j**JI lxS\, (S, A,) inf. n. (?,K,) I 
bound upon the camel the [saddl called ] +X&. 
(S, A, K-)_Hence, (A,) Ls\, (T, A, O,) 
inf. n. as above, (K,) 1 He mposed upon him a 
hard, or severe, oath; (T, A, O, K ;*) os though 
he put upon him a [saddle of the kind called] 

r 9 

: and in like manner, **31: (A:) 

and aJU kT ^31. (T, O.) And a«3I 

s I 5 

I Debt , or the debt , pressed heavily upon 
him. (A.) 

(Ks, S, O, Msb, JJ.) and ♦ Lis (As, S, 

ISd, O, Msb, K) and (TA) i.q. 

[i.e An intestine of those into which the food 

passes from the stomach ] : (S, O, Msb, J£ :) or 

(S, O, J£,) as AO says of the first of these 

words, (S, O,) an intestine of the belly that winds 

round, or takes a coiled form; (S, O, $.;) and 

such as take this form are [also] called the 

Ltj*.; but the »U*t are tbe : (S, O:) 

is of the fem. gender: (Ks, S, O :) and its 
- • ..( 

pi. is *^131: (Ks, S, O, Msb:) or the sing, of 
this pi. is ▼ U : and the dim. is 1 d ^5. (As, 
§, O, M;b, K.) = And ^3 signifies also All 
the apparatus, or furniture, of the [i. e. 

camel, or she-camel, upon which water is drawn ] 
(S, ISd, O, K;> consisting of the [pi. of 

q. v.] of the and the ropes thereof. (S, 
ISd, Q.) __ See also the next paragraph, in two 
places. 


« i; # 

*r>y&: see the paragraph here following. 

• 0 9 » 

2jy5 Camels upon which the [kind of saddle 
called ] is bound: (S, A, O, K, TA:) or a 

camel ujton which the may be put: (Lh, 

TA :) the S is uifixed because the word is imilur 
to and k/g&j, (S, O, TA,) having the 

signification of a pass. part. n.; hut one may 
elide the S, saying t (TA.) It is said in 

0 9 r 0000 0 

a trad., a^yJdl asjuo *), meaning There 

is no poor rate in the case of the working camels, 
(O, TA,) but only in the case of the pasturing. 
(O.) And you say, 

*- 900 Z 00 *900 9. 0 

ijySU t [I am as though I were to 

them a working camel, and as though their food 
were prescribed as incumbent on me]. (A.) 


1-1 -9 

***** a dim. n. 
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aJLfr yJu I One upon whom ts imposed a 
hard, or severe, oath. (T, O, TA.) 


JaVOI 


9 *90 


i-9 I 


jifj 1 1 . q. U^.1 [app. meaning A 


man having a bending of the upper part of the 
bach over the breast]. (JK, A.*) 


X* 

1. (L, K, TA,) aor. (^, TA,) 

inf. n. jlJLs, (TA,) 77<e camels had a complaint 
(L, K, TA) of their bellies (L, TA) in con¬ 
sequence of eating of the trees called aU 3 [q. v.]. 


^3 A email [or cameVs saddle], (S, O,) 
or a email [earners saddle such as is called 
(ISd, Ki)‘q/" a **** corresponding to the hump: 
(S, ISd, o,?0 or [a tort of pack-saddle for a 
camel; i. e.] the filial that is put upon such 
beasts [or camels] at transport burdens: (A :) or 

9 0 . • • 

[simply] t. q. ; as also * «r**J » but the 

former is the more common: (K:) or the 4 
is only what belongs to the LjL [meaning as 
expl. in the next preceding paragraph], (Af, TA,) 
or to the camel that draws water (^ybJI ; 

(JK;) and the «_sl£»t belongs to the ass, or is 
common to the ass and the mule and the camel: 
(TA:) the ^-3 belongs to the camel: (Msb:) 
the word thus applied is sometimes fem., though 
more commonly masc.: and its dim. is ♦ J -*~t ; 
(TA:) the pi. is v^‘l, (Sb, A, Msb, £, TA,) 
only, (Sb, TA.) It is said in a trad, that the 
woman on the occasion of her bringing forth 
used to be seated upon a ^3, in order that her 
parturition might be more easy. (O.) — y 

Kjhxt ! [lit. He is a addle that pinches the 
fore part of the hump] and 4-3 J[a 

pinching, galling, saddle] are said of an importu¬ 
nate person. (A.) s= See also ^ 


(L,K,TA.) 

2. [or jUill j^ Ii S] signifies The cutting 

of the trees called [q. v.], and burning them, 
(L, K.) i. e. burning [off] their thorns, (L,) and 
then giving them as fodder to the camels, (L, Jy,) 
which fatten upon them on the occasion of 

0 0 0 M 

drought: (L:) one says, 3 UJLH JlJ, inf n. as 
above, He (a man) scorched, or slightly burned, 
the extremities of the with fire: (O:) the 
man comes, in the year of drought, and kindles 
fire among them, to that he burns their thorns, 
then he feeds his camels therewith : (T, O, TA :) 

J 0 ri 

one says of him who does this, *1/1 juJ [i. e. He 
fed his camels with *13 thus prepared ] : so says 
Ibn-Xbb&d: (O:) and the act [of burning &c.] 
is called julUl. (T, TA.) 

Jj3 (S, O, L) and * X* (Kr, L) The wood of 

a [carnets saddle that is called] : (S, O, L:) 

or one of the things that compose the apparatus of a 
or the whole apparatus thereof: (L:) pL 
[of mult.] »y& and [of pauc.] jU3l (S, O, L) and 
jJ5l: (L:) but accord, to the Basrees, 
signifying the pieces of wood of a has no 
singulur. (Ham p. 6G2.) 
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•*f* [p&rt. n. of said of a camel: see 1 ]. 
One says ijJi ,Jyl, and [the latter being 

pi. of the former,) Camel$ having a complaint 
( Kb, $, O, £) of their bellies (Kb, S, O) in con¬ 
sequence of eating of the trees called jUi: (Ks,S, 
O, JK:) like as one says Ai»j and ^yUj. (Ks, S, 
0 .)^Sec also j33. 

[a coll. gen. n., The tragacanth-tree;] a 
species of thorny tree; this is the larger sort ; 
(?*) ° species of thorny and hard tree, which 
bears a j>od, and of which the fruit is like that of 
the j+mi [or gum-acacia-tree], growing in Ncjd 
and Tihdtneh; n. un. with S; (L;) it is a 
species of hard tree having thorns like needles; 
(K ;) a sjtecies of tree having thorns lihe needles, 
and a small dust-coloured leaf, and a fruit grow¬ 
ing therewith of the same colour, resembling the 
date-stone ; (AHn,"O t * L;) the large 3 tS [fAi« 
described] produces large wood, and its thorns are 
curved and short, and it is of the [class termed ] 

; (Aboo-Ziydd, L;) or it is not reckoned 
among the «Uo«: (AHn, L: [but this assertion 
may perhaps be meant to apply to the smaller 
sort: respecting the larger, see also 1 and 2 :]) 
the smaller sort is a species of tree of which the 
fruit is a bladder (2^Ui) lihe that of the y-*- 
[q. v.]; (S, O, L;) accord, to the ancient Arabs 
of the desert, it is not tall, being of the size of a 
man sitting; (L;) and this sort grows upwards, 
no part of it spreading, consisting of twigs, or 
shoots, in a collected state, every one of which is 
full of thorns from its top to its bottom. (Aboo- 
Ziy&d, L.) It is said in a prov., Joy. <uj 3 
3 U. LJI [expl. in art. ifirst paragraph]. 
(?, L.) 

• S ' # 00 

A^ 3 UJ Camels that eat the trees called 3 Us. 
(AHn, £.)' 


and I think it doubtful.] _ aJUc ^Jx-yS, aor. i 

and ;, inf. n. y» and jy-s ; (S, Msb;) and ^ f- < 
> (?, Msb, K,) inf. n. y Ju ; (S, Msb;) and 

(S, Msb, K,) inf. n. JdJl; (S, Msb;) He 
scanted his household, stinted them, or teas nig¬ 
gardly or parsimonious towards them, in expendi¬ 
ture; (S, Msb, K;) like jj3 : (S, urt. jj3 -.) as 
though lie took only tlie^lis [or scent] of a thing. 
(El-Basui'r.) Ij j-- « —j in the Kur, xxv. G7, 


signifies a i a_.,J! jeyA^ w.> * UyJu 
[aVo/* are sparing of what is incumbent on them. 


of ex/wnditure]. (Fr.) You say also aijy all! ♦ ys\ 
God made his means of subsistence strait, and 
scanty. (lAth.) And sij } suit yj His means 
of subsistence were scanted, or straitened, to him, 
like jj_9 ; (S, art. jJ-S ;) and sjjj ♦ fju [signifies 
tlie same]. (TA in art. Sec.) 


*• in ‘- n. y j. J: see 1. _ He excited, or 
railed, the scent termed jl£i. (S.) __ y « 

He put for the lion some fi>ish-meat (S, K) in the 
pitfall, (8,) that he might perceive its scent. (S, 
?•) “ y» He (a hunter, TA )fumigated 

[himself or his clothes ] with camels' dung, in order 
that the wild animals might not perceive his (the 
hunter’s) smell, (K, TA,) and flee from him. 
(TA.) sa siCc ^Jx.y3 : see 1. 

4. She (a woman) fumigated herself with 
aloes-wood. (S, K.).__ jUJI jJUl He made the ( 
fire to smoke. (TA.) = aJUc JU y3l . and 

ehjj allt^jt: see 1. _ Also yj\ He was, or be¬ 
came, jjoor, needy, or indigent: (S, K:) or his 
projierty became small, though tome of it yet re¬ 
mained to him. (TA.) A poet says, 

• -i' 0 Sf •' • f i •_ • I' 

O* 0 au3u ^ 0 ^ * 


ojuUf, (§, O, K,) occurring in a verse of Abd- 
Mennf Ibn-Ribf [cited in art. tit, p. 40, col. iii.], 
(S, U,) is the name of a certain iSJm [or moun¬ 
tain-road], (S, O, K,) or a [which is said by 
some to be syn. with <LJi.c] ; ($L;) [and if so, it 
is properly imperfectly dec!.;] or any 3 y ^ is 
culled {jdU». (J£.) 

>3 

1. jiJ, aor ; (9, Msb, £) and (M,b, £,) 
inf. n.yi and jy3; (T£;) and yi, aor. r; (S, 
1^;) It (roost meat, §, Msb, K, and a cooking- 
pot, and burnt bone, and a perfume with which 
one fumigates, K, or aloes-wood, TA) exhaled its 
scent, smell, or odour ; (S, M;b, K;) as also ♦ yj, 

. _ • •» . * A +++ 

inf. n. yS3. (Iy.) — jUI o>3 The fire smoked. 

(TA.) b fJ, aor. - and -, inf. n.fj and 
It (sustenance) was barely sufficient; (£;) as 
also (Cl£: but tliis latter is omitted in the 

TA; and in a MS. copy of the I find in its 
place ^si, us a syn. of y\i and jyi.) [This signi¬ 
fication is implied in the K, but not expressed. 


meaning I^ ^£^-31 v ^» ^0 [Ye have its 

multitude of people, of those who have become 
wealthy and of those who have become poor]. (S.) 
[Cited voee !p. See another ex. in a verse cited 
in art. Lf e, conj. 4.] => Sec also 6. 

6: sec 1: = and see also 8. 

8. >Sil, (Msb,) or iyj yz5\, (A, L, TA,) 

in the K, *yj»\, hut this is a mistake, (TA,) 
He concealed, or hid, himself in a iyi. (A, L, 

Msb, TA.) And <. % . ^vU lyJu He hid himself in a 
0 *i “ * 

»yh to deceive the wild animals, or game. (TA.) 

yi What is barely sufficient, of sustenance ; as 
ulso t^ju: (^:) or what is barely sufficient to 
sustain life, of expenditure. (Lth.) 

• • » • • j 

ys: see y~*. sss A side, quarter, tract, or 
region (S, ^C;) a dial, form of ^JoJ; (S;) as 
also : (£:) either side of a man: (JK, L:) 
pl.Jl3t. (TA.) 

•— . *_ 

y3 and “»j3, (K,) or the latter, and the former 
is its pi., (S,) [or rather the former is a coll. gen. 
n., and the latter is the n. un.,] and ♦ sy La, (K,) 


f Bosk I. 

Dust; syn. JCJ, (S,) or (K:) so in the 

Kur, Ixxx. 41. (AO, §:) or the dust of an army: 
(Nh:) or dust-colour overspread with blackness: 
(T, TA:) or blackness and darkness. (Bd, Jel, 
Ixxx. 41.) 

y* [and app. “y>, like jlas and jk*s,] Aloes-wood 
with which one fumigates. (TA.) s See also yi. 

*-•0 %00 

: b eey3. 

*'•* » 0 

iy» The li [or lurking-place ] of a hunter, 
(S, Id.,) which prevents his scent (jU») [from being 
jwrcciced by the wild animuls] ; (E Ba{4ir:) the 
covert of a hunter, in which he hides himself from 
the game, or wild animals; such as a booth of 
reeds, and the like; (Msb;) a well, [or pit] lohich 
a hunter digs for himself that he may He in wait 
therein ; (AO:) pi. yi. (M§b, TA.) bs iStrait- 
ness oj the means of subsistence. (TA.) 

• %00 

5^5: see yS. 

* 0 i 

jUJ The scent, smell, or odour, of roast meat; 
(El-F&rabee, S, Msb, [j[;) or of flesh-meat when 
roasted ujjon live coals: this is the sense in which 
the Arabs use it: (T, TA:) [or] it signifies also 
that of a cooking-pot: and of burnt bom : (K:) 
and of aloes-wood, (S,) or of jyL^, (£,) i. e., 
aloes-wood which is burnt and with which one 
fumigates: (TA:) or the last odour of aloes-wood 
when one fumigates with it: (Fr, in the Kilfibel- 
Mosadir:) or it has not this signification of the 
odour of aloes-wood, but the Arabs compare the 
liking of men in a time of dearth for the scent of 
roast meat to their liking for the odour of aloes- 
wood: (T, TA:) or it signifies the smoke of cooked 
food: (Msb:) and the scent, or smell, of a man. 
(El-Basuir.) _ It is also sometimes applied by 
the Arabs to Fat: and flash. (TA.) 

jy-s liarely sufficient sustenance; as also ^j3Li, 
(K,) and t(So in one copy of the J£; but 
seel.) [This signification is implied in theK, 
but not expressed; and I think it doubtful.] __ 
[One who scants his household ;] niggardly, or 
parsimonious [towards his househohl in expendi¬ 
ture]-, (K;) as also, [though not iu so strong a 
sense,] *yJU (TA) [and ♦ _pt3]. 

• - 

j-3L» Flesh-meat exhaling its scent, smell, or 
odour [in roasting ]: (§:) and having a scent by 
reason of its greasiness. (TA.) ea See also jyi, 
in two places. 

J-'Ot • $0 

^31: see jy3. 

• *# 9 S' 

: see y5, and 2. 

* • * 

ydis A woman fumigating herself with aloes- 
wood. (S.) sss See also jys. 

t St** ~0 

yiu> [A kind of aloes-wood made to exhale 
its odour]. (§.) 

>y» 

Sec the more correct form >jiS. 
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>3 

O* 

See Supplement.] 


1. wo, as an inf. n., of which the verb is w-5, 
aor. i, (M, O, TA,) signifies The collecting (O, 
TA) of JU [i. e. cattle, op other property], (TA,) 
and (O, TA) so (O, K, TA,) with kesr, 

(TA, but written in the O used in relation 

to JLa: (K, TA:) or the collecting of a thing 
largely, or abundantly. (IDrd, M, O, TA.) And 
The drawing, or dragging, along, (M, EO of a 
thing. (M.) And The driving along. (M, K.) 

9 * £ 9 * 9 *» 

One says, ‘V [ouc/t a one came ] 

drawing, or dragging, along, (S, O,) and driving 
along, (O,) JU [i. e. cattle ]. (S, O.) And »U- 

*<• * *00 £ 3* 

[He came ] drawing , or dragging , 
afon^ [ample worldly property ]. (M.) And w3 

w-J j*2 

*u*JI [77i« torrent] drove along [the rubbish, 
.and tcum, and rotten leave* mired with th scum, 

or the Kke]. (TA.)_And The pulling out, or 

up; or uprooting, or eradicating; (O, E, TA ;) 
as also ♦ -LllJLi I. (E, TA.) One says, ♦wist 

ei\& l^a. (O, TA) He pulled out, or up, a 
stonefrom its place: (O:) and " w-Z3l 

• If " 

^JLsI [7/is extirpated the people, op party ] ; (O,* 

'/ . / • . i 3 •» Ss tm * 

TA;) as also: and ♦ w^ii and «^Ja.l Jt 

a - '' a „ 

was proofed und C-a. are one [in meaning], 
(TA.) __ And The eating [a thing]. (O.) 

8: see above, in four places, in the last two 

sentences but one._One says also, oj-_j 1 *-- at 

He cut off [his hand, or arm], (O.) 

• #4 . £ » 

*1>H5 [and " ajU3] ITouxehold-gootls, or utensils 
and furniture; (M, O, K ;) and the Uhe. (M.) 
One says.^uX and [lit. They 

came with their household-goods, &c.,] meaning 
they left not anything behind them. (M.) 

* * 

Shoots of palm-trees when they are frst 
pulled off from, the mother-trees: as also 
(0,TA.) —_ [And] w-.- a ll signifies What become 


scattered at the bases of grape-trines: [or] accord, 
to AZ, as mentioned by Kl-Furisec, what become 
scattered at the bases of the branches of palm-trees. 
(M.) 

I;.. J- - 

AiUS: see in two places. 

ajU : see in two places. 

? S 


A collective body (O, E) of men; (O;) 

9 * * * 

and * iill* signifies the same. (K.) One says, 
* •/ Ji^l [and (in the O 

erroneously written The people, or party, 
removed with their collective body. (O.) 


ilju Multitude: (As, O, K, TA:) like 
(TA.) One says, <ljU Such a one has a 

multitude, or large number [of adherents or the 
like]. (O.) And f&>\ U [How numerous 

is their multitude /]. (O.) 


4. vbftl 0151, (AZ, S, O.) or (K,) 

The land, or the place, abounded with the [species 
of cucumber called ] .113. (AZ, S, O, K.) And 
1131 The people had abundance of »UJ. (S, 
O.K.) 

(S, O, Msb, E) and f H, (O, Msb, K.) the 
former of which, with kesr, in the more common, 
(Msb, TA,) [A certain vegetable,] well-known: 
(E, TA:) [a species of cucumber; cucumis sativus 
/3 fructu flavo majors: (Defile’s Florae iEgypt 
Illustr., no. 928:]) or the [cucumber called ] jLa. 
[q. v.]: (S, O, K:) or a general name for ike 

* 3 * it * £ * 

jl**•, the [q. v.], and the [or 

q. v.]: hut some apply the name to a species re¬ 
sembling the jU a.: (Mfb, TA:) and it is said 

that it is lighter (oL».t) than the .La.: also that 
signifies large # VJL3: (TA :) the n. un. is 


oASS. (S, O f M§b.) —ilS see voce 

0t*0* . 9*3 •* _ . „ 9t*0* 90t 

? U J u and 5LLL«, (S, O, K, TA,) or ?IjU 

9* 3 9* 

and 5}JJU, (Msb,) A place, or land, of .113, (S, 
Mjb, K,) where .113 are sown and grow. (TA.) 


1. ju», aor. -, (TK,) inf. n. jJS, (E,) He ate 


the [plant, or vegetable, called] 


si 


(SO 


8 . 

(L.) 


1 He cut (L, E) as ° ne cut* the 


[a coll. gen. n.] A certain plant resembling 
the .L13 a k nd of cucumber]: (S, L, E 0 or a 
species of the .LXJ : (L, E 0 or t ^ ie round .L^J: 
(IDrd, L:) or the j L - a : (L, K:) or the 
1 1 . * . 

JjjiV [Persian 2 V]: (T, L:) n. un. with S. 

(L, K.) 

iff* 

* * 0 * 

Q. 1. jj-li lie (a man) had much milk and 
i»5l. (TA.) [Also sometimes written jjJS with 

O, as arc the oilier forms of tlic root mentioned 
below.] 

939 9 - • • . 9 * 9 * .9 '3 

>ff*, and ’ yfis and " yf3 and “ jjU3 House¬ 
hold-goods, op utensils and furniture: (K:) AA 

9 30 M 

says that has this signification: others say 
" 2 >13 and "ijlli; i. c., i. q. (IAar, 

L.) ' 

9 * 0 * . | # J . 1^3 . 90*3 

yjLS and “ j^l5 and * and “y f.ia A man 

possessing many sheep or goats and lambs or Itids: 
(K:) or possessing much of household-goods, or 
utensils and furniture, (K,) and of bad articles of 
this kind. (TA.) See also yf-i — And yjLi 
Portions of wool, (K,) and of hair, and of soft 
camels hair, (TA,) and such articles oj household- 


goods or utensils and furniture as are not carried 
away on departing, or migrating, (E») but are 
lift in the abode. (TA.) 

• • 

yffJ Dry rotten leaves, or other rubbish, at the 
foot of a vine. (K.) _ A multitude of men. 

(EO — And see yf3. 

9*9 0*0 * 

jyli see 

ijlli (in SM’s copy of the E» 2jl~3,) The lower 
parts of the shirt , and the like. (EO 


» ~ 0 » 39* m*m* 

3 jUL» see yj+j and 

ip 


t'. j •■a 
yj~** see yj-J 


See Supplement.] 


!• ( L » K» TA ,) [sec. pers, app.,c^J,] 

£ 3* 9 * * * 9 * 9 0 

aor. -jL, (L,) inf. n. and t, He, or 

^ <9 0 

it, was, or became, such as is termed [ 1 . e. 
pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, unadul¬ 
terated, or genuine; said of, or in relation to, 
meanneBS, sordidness, or ignobleness, and gene¬ 
rosity, liberality, or nobleness, and anything], 
($, L, K.) 

9**0* 

R. Q. 1. [an inf. n. of which the verb 

is ^ irwi] signifies The laughing of the ape or 
monkey. (L, EO [Compare with this l^ij.] 
_ And The voice’s being, or becoming, reiterated 
in the throat, or fauces. (L, EO And it is 
similar to ,i [which means A hoarseness, rough¬ 
ness, harshness, or g-niffness, of the voice]. (L.) 
[But both of these significations arc also assigned 
in the L to 4a. *iw3, with o; to which alone, of 
these two words, they may perhaps belong.] 


^3 Pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, un¬ 
adulterated, or genuine; (As, S, A, EO in, or in 
respect of, (As, S, A,) or applied to, (K,) mean¬ 
ness, sordidness, or ignobleness, and generosity, 
liberality, or nobleness, (As, S, A, EO & nd any¬ 
thing: (EO fem. 4aJ: and pi. (S, A.) 

One says ^3 jy ffA [One that is mean, sordid, or 
ignoble,] in whom is nought of generosity, liberality, 
or nobleness. (A.) And ^3 jl..j A pure, or 
mere, slave; one that is of purely servile condition; 

(S ;) or such as is termed ^>3 [which means the 

same; or one bom of slave-parents; Ac.]. (A.) 
£3 3 ** 

And ^5 A pure, or genuine , Arabian ; one 
of pure Arabian race; fern. 4a»3 . (S, A, 

aS 9 I 3 I * 

TA:) as also and 4a. £ s ; in which the is 

a substitute for the J; for they said Z l -li ‘ F hut 

• * 0 t £ * m ^ » ( 

not ^la^t: [i.e. ^£9 is not a dial. var. of 

because tlic former has no pi.:] or ^.Lalls* ia 

C 313 • 
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used as a pi. of (L in art. £-£>.) And 

and * (K, TA) A pure, or 

genuine, Arab of the desert: or one who has not 
entered the towns, nor mixed with their inhabitants: 
(TA:) pi. (§, TA.) And 

(ISk, A,* TA) and^j*^, (ISk, 

TA) Such a one is of the pure, or genuine, of the 
Arabs. (ISk, A,* TA.) _ Also Coarse, rough, 
or rude, in make, or in nature or di position; aft- 
plied to a man; (Lth, 8, K;) as though he were 
purely so; (S;) and to other than man. (Lth, 
<$..) __ And (hence, TA) Unripe, applied in this 
tense to a melon, or water-melon, (Lth, A, If, 
TA,) because of its dryness: (A:) or one in its 
last state: but At says that Lth has erred in ex 
plaining the word in the former of these senses, 

and that the correct word is (TA.) 

• I I # 4 

.i The root, foundation, origin, or 

source, of a thing or an affair; its essence, or very 
essence; or what is, or constitutes, its most essen¬ 
tial, or elementary, part; the ultimate element to 
which it can be reduced or resolved; its utmost 
jtoint or particular; or its principal, or best, part; 

syn^AJL*! (Kr, L, K, TA) and ali (K, TA) and 
(L, If, TA.) One says, jCe 

* t ^ 

H reached, or arrived at, the root, &c., of 
the affair. (L.) And S)ji jJJ, as 

* ml P P • +, _ 

also I have become acquainted with 

(w*JLs) all that thou hnowest, nothing thereof 
being hidden from me. (Ibn-Buzuij, TA.) And 
■tU.'fc .i I will assuredly make thee 

to have recourse to thine utmost effort, or endeavour, 
i. e. Jjy*. u-ll: or, as IA«r says, 

J)j5, i. e. jXL«t ^jJI. (L. [See ^kol.]) 

fl p 

_See also latter half. 

[It is said in the If, Jy ^^jjl 
: but it appears from a statement in the 
T(C that these words are a mistake copied from 

the Moheef of Ibn-’Abbsd, founded upon a mis- 

— * * “ * 

oy ^ 

next follows.] 


• • r> - P J • i 

transcription of v r ~s}l jy r « - « 11 See what 


» # me 

^[The chium; i. e.] the bone that sur¬ 
rounds the posterior pudendum, (S, If,) somewhat 
above the [or end of the rump-bone ]: (S:) or 
the part where the two hip-bones meet, internally: 
or [rather] what intervenes between the two hijr- 
bcmex, anti surrounds the [or anus, or part 

in which is the anus ]; the being between 

the ^ ifc.1 and the ^joiuac -: or the lower part of 

the c [or rumjrbone, or root of the tail], in 

the integuments (JLk) of the two hip-bones; some- 
* 

what above the «^J: or the bone upon which is 
the plact wherein the penis is inserted, next, or 
near, to the loner part of the yAj [or pubes] it 
is i id in the T that it is no part of the extremity 
of tlife backbone, and that its place of junction, or 

P tp 

meeting, is outside the ^.i <it: also, that the 


upper part of the ^euuac is the and its 

lower part is the w«ii: or the is the in¬ 

ternal extremity of the backbone, and the c 

+ » + s » 

is its external extremity, and the 18 t * le J ** : 


(L, TA :) or, accord, to lAar, i. q. 

• * J 

voce 3j£c.) 


(O 


vy 


and ♦ 




• e J 

fcnJU 


[A night's journey 


to water] that is hard, or difficult ., (K.) 
: see what next precedes. 


1. aor. j, (S, ISd, O, Msb, K,) 
with damm, (§,) like (O,) the verb being 

of the class of (If,) inf. n. (S,* O,* 
If) and (If,) both of the inf. ns. mentioned 
by ISd; (TA ;) and * inf. n. ; 

(If;) Me coughed; (S, ISd, O, K;) said of a 
camel, but only of one that lias the disease 
termed jU_i, or such as is soft and plump; (ISd, 
TA;) and of a man, or of an old man, and of a 

• « i 

dog: (TA:) or signifies the cough ng of 

horses and of camels and sometimes of human 
beings: (S, O, TA:) or it is originally of camels, 
and metaphorically of others than camels: in the 
T it is expl. in a general manner, without re¬ 
striction, as syn. with JUw - (TA:) or 
signifies Jjkw [app. meaning he coughed 

by reason of hit ngenerousness; as an un¬ 
generous man is wont to do when a request 
is made to him]. (M;b.) [See also -,' 1 -- * 
below.] 

2: see the preceding paragraph. 


an inf. n. of 1 [q. v.]. (ISd, It.) s 
And Attached by coughing ; (AZ, O, It;) ap¬ 
plied in this sense to an old man. (O.)_And, 

applied to a man, and so *-»-'» applied to a 
woman. Who coughs much, and is extremely aged, 
or old and infirm : or [simply] who coughs much, 
whether or not extremely aged or old and 
infirm. (TA.) _ The former signifies also Ad¬ 
vanced in age; (O, K;) applied to an elder; 
like jm-3 and^^a-i : (O :) and the latter, aged, or 
extremely aged, or old and infirm, applied to a 
woman ; (T, O, K, TA ;) like : (T, TA:) 
and advanced in age as applied to a ewe or she- 
goat (T, ISd, TA) and other kind of animal: 
(ISd, TA:) and the people of £1-Yemen thus 
name a woman odvanced in age: (T, TA:) or 
they thus name a woman; and they say, y 
CfcJ Jyv [Confide not thou in the saying of a 
woman]. (A, TA.)_ And the former, (A,) or 
the latter, (IDrd, O, K,) In a corrupt, or dis¬ 
ordered, state of the interior of the body, (IDrd, 
A, O, K,) by reason of disease (.lj), (IDrd, O, 
It,) or by reason of medicine (»(,> [app. a mis¬ 
transcription for >lj]). (So in a copy of the A.) 

_And signifies also A prostitute, or 

fornicatress: (IDrd, T, ISd, O, Msb, It, TA:) 
accord, to IDrd, from the same word in the 


sense next preceding; (O, Msb;) but the Arabs 
knew not this appellation: (O:) or because, in 
the Time of Ignorance, the prostitute used to 
give permission to those who desired her by her 
coughing; (Az, TA;) or because she makes a 
sign by coughing, or by making a reiterated 
hemming in her throat: (ISd, Msb, K, TA:) or, 
(K, TA,) accord, to J (Msb, TA) and others, 
(TA,) it is poet-classical: (S, O, Msb, K, TA:) 
but Ibn-Hilal says, in the Kitab es-Sina'ateyn, 
that it is a proper [not a tropical] appellation of 
her who makes gain by prostitution : (TA:) the 
pi. is w>U-i, like pl> of SJ£». (Msb.) 


fem. of [q. v.] = And A cough : 

[and so used as a simple subet.:] thus in 

the phrase H.L- i a; [In him is (i. e. he has) a 

cough] : (K, TA:) and thus in the phrase A/tjJly 
£ - * * 
[In the beast y or horse or the like f is a 

cough], (TA.) 

• » 

«,>!■> 3 an infl n. of 1 [q. v., and often used as 
a simple subst., like «LaJI q.v.]. (ISd, K, &c.) __ 
And A corrupt, or disordered, state of the in¬ 
terior of the body. (IDrd, Msb, TA.) One says 
to him who is hated, (T, TA.) or to the elder, 

» # Jo # •# 

(TA,) bjj [May God inflict upon thee an 

abscess, and a corrupt, or disordered, state of the 
interior of the body ]: (T, T A :) and to him who 
is beloved, (T, TA,) or to the young man, (TA,) 
I'lUwj [May God grant thee continuance of 
life, and youthful vigour]. (T, TA.) 

• o « . J 

Jl*-» A vehement coughing. (K.) 


1. aor. i, (K,) inf. n. j*** ; (K,* TK;) 
and tjiaJt; (TA;) Me (a camel) became in 
the state of having a ».> L .% [q. v.], (If, TA,) 
meaning, a hump like a cupola; so accord, to 
ISd: (TA :) or became large in the ij*i, (^, 
TA,) after smallness [thereof] : (TA :) and 

• + + r 9 J J » < o 

inf. n. ; and ; (I^tt, L;) 

and ^ ; (S, I^itt, L;) she (a camel) 

became in the state of having a ej^J : (ISd, L:) 
or became large in her hump ; (S, IKtt;) [i.e.] 
became such as is termed jU»jl« ; (L ;) [and] so 
: (A, TA :*) or ^ signifies 




she continued always tv have a 
she had become lean. (L.) 

4: see above, in three places. 

10: see the first paragraph. 

• o ' • ++ + 

‘ : see 


, even when 


• o • o 


says ijZs 


, (S, O, ^,) originally 2j«J, like as one 

and (S, O, TA.) and and 
j (TA,) the medial radical being made 
quiescent for die purpose of alleviating the utter¬ 
ance, (S, O, TA,) applied to a she-camel, (K,) 
or to a ijJii [or youthful shc-camel, (§, O,) 
Large in the hump: (S,*0:) or large in the 
[q. v.]: (K:) and * jWiU is applied to a 
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she-camel (S, O, K) in the former sense, (S, O,*) 
or in the latter sense; (A,* K;) and its pi. is 
(A, O, £.) 

IjaJ The base of the hump of a camel; (S, 
A, O, L, ^;) [as also ♦ mentioned by 

Freytag as occurring in the Deew&n of the Hu- 
dhalees, and I find (thus without any syll. 
sign) expl. as having this meaning (as well as 
SjLaki) in a copy of the A ;] and so » i j a. i* : 
(O, $:) [respecting which last, SM, having 
overlooked it in the O, observes, in the TA, “ so 
in all the copies” (meaning of the K) “ in our 
hands; but I have not found it in the books of 
strange words, nor in the L; and it appears to 

be J»> «; for it is said in the L that I Apr 

* • •» 

mentions [with as having this mean¬ 

ing, that the like of this is mentioned on the 
authority of Aboo-Na ; r, and that lAar says that 

a -r • » 0 * 

and and j i ». * and are all 


— •*» 


• - I * # - 


syn. with J^t; but Az says that is not 

mentioned with « in the hook of Aboo- 
Turdb:”] or the portion of the hump, (K, TA,) 
i. e. (TA) the portion of the fat of the hump, 

(Lth, O, L, TA,) that is between the [app. 

here, meaning the two anterior u/per portions 
of the lumbar region, next the back-bone] : 
(Lth, O, L, K, TA:) or the hump (A’Obeyd, 
O, L, Jf, TA) itself: (TA:) or a hump like a 

Si 

cupola: (ISd, TA:) or the [or round, pro¬ 
tuberant, upper portion] of the hump : (A:) pi. 
[of mult.] aUJ (§, O, $L) and [of pauc.] 

(S-) 

• a . 

jUJ A solitary man, who has neither brother 
nor offspring: (IA$r, Sli, O, £, TA :) and .*»■[} 
^ signifies [the same, or the like, i. q.] 

• J • • « 

j y t^o : (IAar, Sli, T, O:) [see also jlaLo:] 

accord, to tlie K, ♦ a»-l i in this case is an imita- 
• - 

tive sequent to and so accord, to the M: 

and it is said in the T that AA mentions this 
phrase, as on the authority of Abu-l-Abbas, with 
saying but that it is correctly as 

mentioned [and expl.] by Sh, on the authority of 
I A^r; i. e. that one says ♦ and 

(TA.) 

• # 

see the next preceding paragraph, in 
three places. 


see what next follows. 


i# i a 


««. ) ), (?, O,) and ♦ i l l, the latter 

like i.i, ioj ft [in form], and mentioned by Ibn- 
Abb&d, (O,) [words] in which the./> is argumen¬ 
tative, (S,0,) [or, accord, to the $L, it is radical,] 
What is behind the head; (S, O;) said by AZ to 
be the part of the bone of the head that pro- 
tuberates over the bach of the neck; the A«U [or 
crown] being above it, and the Jtj S, which is 
next to the jju [or JJU, i. e. the part between the 
two ears, behind], being beneath it: (O:) pi. [of 


both] (S, O) and [of the former] 

[also]. (O.) See also art. 


1 : see 5, 


V - -' * - 

: see oj*-). 


1. fLJ I bLi, aor. -, (S, Msh,) inf. n. b^i, 
(Sh, S,) or iLLi; (Msb, JC ;) and b®»», aor. 
(Fr, S, Msb,) inf. n. JauLs ; (Fr, Msh;) but the 
former is said by ISd, to be the more approved, 
(TA,) and ba^S; (Msb;) ba*», mentioned by 
AHn, and IB, but the latter says, JkJut b»J ; 
and ♦ *■ - «*„ also mentioned by AHn; (TA;) 
The rain was withheld, (Sh, AHn, S, Msb, K,) 
being wanted. (Sh.) An Arab of the desert 
said to ’Omar, baJ, meaning The clouds 

were withheld. (TA.)_ hL ) , aor. i, 

inf. n. h a-.**; and aor. -, inf. n. bXi; 

and kfc-i, inf. n. ; ($L,*TA;) and ^b»-»l; 
(J£;) The year was one of drought; without 
rain: (K :) and buL-£>* signifies the same. 
(TA.) You say also, ♦ bLa—5t jX)} 
^Upl, and aLU-£>I, meaning That was in the 
distressing state of the time, or season. (Ibn-EI- 
Faraj.) nor. - ; (IDrd ;) or 

C.ba.5 ; (M?b, TA ;) and ♦ c-b—il [app. in 
the act. and pass, forms, though the pass, form 
seems to be of doubtful authority, as will be seen 
from what follows]; (Msb;) The land received 
no ram : (Msb, TA :) but it is asserted that one 
says t.1 < w ith fet-h, of. rain; and £*»i, with 
kesr, of a place. (IB.) — fa —5, like 

* * r 

£«_ [in form], (£, TA,) not otherwise; (TA;) 
[unless in the pass, form; for] you say also, 
(?,) l >b .*J ; (S, Msb, K,) and ♦ ; 

(Msb, K;) but these two ure rare; (J£;) or 
they are not allowable; (M;) and " 1^ h mm j|; 
(S, Mgh, Msb, K ;) and j. k . ' » )1 s. bLi ; 
(Mgh;) The jteople suffered, or were afflicted 
with, drought, or want of rain; (S, Msb, K, 
TA;) they had no rain; (TA;) rain was with¬ 
heldfrom them. (Mgh, Msb.) 

4. bjfeil: see 1, throughout_b^sl, said of 

a man, also signifies 1 Semen non eniisit: (Mgh, 
Msb:) or inicit et semen non eniisit: (K :) from 
the same verb in the last of the senses explained 
in the preceding paragraph. (Mgh, Msb.)sss 
all I ba»il God afflicted the land with 
drought; by withholding rain from it. (Msb, $L.) 


: see 1. __ Drought; dearth ; scarcity : 

(S, TA:) and t paucity of good in anything. 

(ISd, TA.) You say also, aJ *lb*_», like Ibw, 
* •* _ , 
and the accus. case as [though it were] 

an inf. n.; meaning May drought, or dearth, or 
scarcity, betide him: and I cessation of good, or 
welfare : and I unfruitfulness in respect of good 
works. (TA.) 

see !>—■». 
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b&J>: see l« ( a i. 

Rain withheld. (Fr, Msb.) Also, and 

♦ ln»i i, applied to a year, and to a beating, Dis¬ 
tressing; severe; vehement. (K.) 

jL-15 ($., TA,) and ♦b-Jljlu, (TA,) 

A time, and a year, of drought; in winch ts no 
rain: (£.,* TA:) pi. of the former epithet 

(SO 

• is * - 

ln>u: see b^V*. 

kjfch jJ^, (Msb,) and (TA,) 

A country, and a land, that has received no rain: 
(Msb, TA:) pi. b^Ua. (Msb.) 


t 


wK 5 


See Supplement] 


1. »j 3, aor. i, (S, M, O, L, Msb,) inf. n. jj; 
(S, M, A, O, L, Msb, £ ;) and ♦ e*S*, (M, L,) 
[but this app. has an intensive signification, or 
denotes repetition of the action, or its relation to 
several objects,] inf. n. ; (L, K ;) and 

* (M, L,) inf. n. ^tjusl; (K ;) He cut it 

in an enlongatedform; or lengthwise: (IDrd, M, 
L, K:) or sUt, split, clave, rent, or divided, it, 
(namely, a thong, &c., S, O, L, and a garment, 
or piece of cloth, L,) lengthwise: (§, M, A, O, 
L, Mgb, K:) and he cut it off entirely : (M, L, 
K:) or he cut it, or cut it off, in an absolute 
sense: (TA :) he cut it, namely, a skin: and he 
rent it, namely, a garment, or piece of cloth, or 
the like. (L.) One says, »jii asj-o 

[He smote him with the sword and clave 
him in halves,] (L, Msb,*) or Leu cji. (A.) 
And jJai} ^oAJU! ji [He xlit the roriting-rced 9 and 
nibbed it, or cut off its point breadthwise, or 
crosswise] : (A, TA:) [for] <ubJ is opposed to 
ojb : (S and TA in art. b5 :) and both of these 
verbs occur in a trad, describing 'Alee’s different 
modes of cutting [with the sword] when con¬ 
tracting himself and when stretching himself up. 
(TA.)—And [hence] ji, (§, M, A, L,) inf. n. 

ju3, (M, L, JC,) t He clave, cut through by 
journeying, or passed through, the desert, (S, M, 
A, O, L, K,) and the night. (M, L)_And 

i 3 S' m j 0 S ' 

JI *-/ jb, (so in a copy of the M,) or aJjlJ 
» s 

{j-ij b Jl, (so in the L and TA,) aor. and inf. n. 
as above, (M, L, TA,) i. q. a»h‘> (M) or 
(L, TA) J [The road cut him off, app .from his 
companions, or from the object of his journey . 

e ' a + » , , , j , 

compare tit* and _And^^XM jj, 

(M, L,) inf. n. as above, (M, L, K,) i. q. lii-i 
(M, L, ^L*) and ui (M, L) [both of which ex¬ 
planations may here mean, as >^ULlt 
generally does, f He cut short, or brohe off, the 
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speech; or ceased from speaking: or both may 
here mean, as jfjSL Jt ^Jai sometimes does, he 
articulated speech, or the speech: compare this 
latter rendering with an explanation of y j.i .* ■» 

0 0 0 * ^s * m 

[» also signifies He cut it out, or 
shaped it, in any manner, whether lengthwise or 

ifl. 

otherwise; like eJi : see this latter, and a verse 
cited as an ex. of its inf. n.: and sec also a 
saying near the end of the first paragraph of art. 
^ jgi -i. Hence] ji ji [Such a one 

was shaped with the shaping of the sword'] means 
l such a one was made goodly, or beautiful, in 
retpect of ^ e hi : II [i. e. conformation, or pro¬ 
portion, &c., like as is the sword], (S, O, L, 
TA.) [See also jl 3, below.] — And means 
also f He suffered a pain [app. what may be 
termed a cutting pain] in the belly, called jUJ. 
(M, L, *.) 

2: see 1, first sentence. —[Hence,] yj3, (as 

0 • £ 

implied in the L,) or yj3, (A, O,*) inf. n. 

(O, L,) He made [i. e. he cut flesh- 
meat into strips, or oblong pieces, and spread 
them in the sun, or salted them and spread them 

•#< ri 

in the sun, to dry], (L.) ■■ yji, said of'a 
garment. It fitted him, or suited him, in size and 
length. (L, from a trad.) 

jJI, said of food, f It occasioned him 
a pain in the belly, termed jlji. (I^Ctt, TA.) 

0: see 7._ yjJ3 said of a garment, or piece 

of doth, It mas, or became, much slit or rent, or 
ragged, or tattered, (O, K, TA,) and old and 
worn out. (TA.)—And, said of flesh-meat, 
quasi-pass, of 2, [i. e. It mas, or became, cut into 
strips, or oblong pieces, and spread in the sun, or 
salted and spread in the sun, and so dried.] (O.) 
— And, said of a company of men (>»jl). It 
became separated (§, M, O, L, K) into yjS [or 

parties, &c., pi. of SjJ, q. v.]. (M, L.)—Also, 
said of a thing, (TA,) [perhaps from the same v. 
suid of flesh-meat,] It mas, or became, dry; or 
it dried, or dried up. (1C, TA.) — And Ojjuu 
said of a she-camel. She became somewhat lean 
(O, 1£) after having been fat: (O :) or she 
became fat, (TA,) or began to become fat, after 
having been lean. (Kt TA.) 

7. jJL4 (S, M,A, O, L, Msb, K») and 1 yjj u, 
(M, L, IC ) [but the latter app. has an intensive 
signification, or is said of a number of things,] 
the former said of a skin, and of a garment, or 
piece of cloth, (A.) not said of aught except 
some such thing as a bag for travelling-provisions 
and for goods or utensils &c., and such as cloth¬ 
ing, (O,) It became cut in an elongated form; or 
lungthwift : (L, K:) or .became slit, split, cloven, 
rent, or divided, lengthwise: (S, M, A,O f L, Msb, 
K :) or became cut off entirely : (M, L, K:) or 
became cut, or cut off. (TA.) 

0 J l ri 

8 : see 1, first sentence, juit means 

! He considered the affain,forcasting their issues, 
or result , and discriminated them: (S, O, K:) 


or he devised the affairs, and considered mhat 
mould be their issues, or results. (M.) 

* 

10. jj£wt t It contained, or continued in one 
manner, or state, (Ibn-’Abbad, A, O, ]£,) aJ to 
him. (A.) And i It (an affair, TA) mas, or 
became, uniform, or even in its tenour. (Ibn- 
’Abbdd, O, K, TA.) And J^l OjJLL,I \The 
caniels went on undeviatingly, in one course, may, 
or manner: (O, :) bo says AA. (O.) 

j3 is a noun and a particle: (S, O, Mughnec, 
1C:) and as a noun it is used in two ways. 
(Mughnce, K.)— (1) It is a noun syn. with 

^ _ ».; (8, O, Mughnee, 1C;) generally used 

indeclinably; (Mughuce, K;) thus accord, to 
the Basrecs; with the y quiescent; (TA;) 

I • - 

because resembling jj the particle in respect of 
the letters composing it, and many other particles 
in respect of its form, (Mughnec, TA,) such as 

m * »0 fl / • •/ • < 

O* and Jv &c.: (TA:) one says, ^Js } y o_jj ji 
[77ie sufficiency of Zeyd (i. e. mhat is sufficient 
for Zeyd ) is a dirhem], (Mughnee, 1C,) with the 
y quiescent; (Mughnee,* K,* TA ;) and 
(S, O) and jj (S, O, Mughnee) [both] mean¬ 
ing ^ [My sufficiency (i. e. mhat is sufficient 
for me)] ; (S, O ;) the £ in ^ jl 5 being in¬ 
serted in order to preserve the quiescence [of the 
final letter of the noun] because this is .the 
original characteristic of what they make in¬ 
declinable ; (Mughnec ;) but the insertion of the 
£ in this case is anomalous, for it is [by rule] 
only added in verbs, by way of precaution, [to 
prevent the confusion of the pronominal affix of 
the verb and that of the noun,] as in (?> 

O :) [see, however, in the next sentence, an ex¬ 
planation of accord, to which the £ is in- 
serted regularly:] accord, to Yaakoob, using jJi 

. i •. & • .. . 

in the sense of one says, *^l jJU U 

jj3 I jji i. e. Jaii [ There is nothuig for thee with 
me, or nothing due to thee in my possession, 
except this, and it is a thing sufficient, or it is 
enough, JxJLi being held to signify properly 
» , but it is commonly used as meaning and 
no more ]; and he asserts it [i. e. ji] to be a sub¬ 
stitute [for 1 l»] : (M:) and it is also used 
declinably; (Mughnee, 1C;) thus accord, to the 
Koofees ; (TA ;) but this is rare: (Mughnee:) 

•0P0 

one says juj ji, making it m&rfooa, (Mughnee, 

* *» • 0 0 
1C,) like os one says n.-m .; and without 

mentioned above,] like as one says 

(Mughnee.) — (2) It is also a verbal 

I r • # •+ • 0 

noun, syn. with : one says, 1juj jJ 

[A dirhem suffices, or mill suffice, Zeyd], and 

m 0 

je*> 3 y j-jjj [A dirhem suffices, or mill suffice, 
me] ; (Mughnee, K;) like as one says Ijjj . Jtiu 

• 0 • • • y w ?, " 

and^kjj (Mughnee, K.*) = As 

a particle, it is used peculiarly with a verb, 
(Mughnee, 1C,) [i. e.] as such it is not proposed 
to anything except a verb (S, O,) either a pret. 
or an aor., (TA,) from which it is not separated 
unless by an oath, (Mughnee,) such as is per¬ 
fectly inflected, enunciativc, (Mughnee, 1C,) not 
an imperative, (TA,) affirmative, and free from 


| anything that would render it mejzoom or man- 
soob, and from what is termed [i. e. 

and its variants]: and it has six meanings. 
(Mughnee, I£.) __ (1) It denotes expectation: 
(M, Mughnee, K :) and when it is with an aor., 
this is evident; (Mughnee;) one says « J JlS 
(Mughnee, 1C,) meaning It is expected 
that the absent will come: (TA:) and most 
affirm that it is thus used with a pret.: (Mugh¬ 
nee :) accord, to some, (M,) it is used in repfy 
to the saying yfniu [i. e. “ He has not yet 
done” such a tiling, which implies expectation 
that he would do it]; (S, M, O;) the reply 
being, JjJi* ji [Already he has done the tiling]: 
(M:) and Kli asserts that it is used in reply 
to persons expecting information; (S, M,* O, 
Mughnec;) [for to such] you say, Oti Jli 
[Already such a one has died] ; but if one inform 
him who does not expect it, he does not say thus, 
but lie says [merely] : (S, O:) thus 

* t 0 0*0 

some say jj [ Already the com¬ 

mander has mounted his horse] to him who ex¬ 


pects his mounting: some, however, disallow 
that ji is used to denote expectation with the 
pret. because the pret. denotes what is already 
past; and hence it appears that those who affirm 
it to be so used mean that the pret. denotes 
what was expected before the information: 
(Mughnee: [in which it is added, with some 
other observations, that, in the opinion of its- 
author, it does not denote expectation even with 
the aor.; because the saying JtjJu denotes 
expectation without ji:]) MF says. What we 
have been orally taught by the sheykhs in El- 
Andalus is this, that it is a particle denoting the 
affirmation of truth, or certainty, when it occurs 
before a pret, and a particle denoting expectation 
when it occurs before a future. (TA.) — (2) 
It denotes the nearness of the past to the present: 
(O, Mughnee, K:) so in the saying juj JLi 


[Zeyd has just, or just nom, stood; a meaning 

often intended by saying merely, has stood ]; 

(Mughnee, lj[;) for this phrase without jj mav 

mean the near past and the remote past; 

(Mughnee ;) and so in the saying of the muedh- 
j # a a # t# 

dhin, ji [77 m: time of the rising to 

prayer has just come, or simply has come]: (O :) 
[and, when thus used, it is often immediately 
preceded by the pret. or aor. of the verb ; 
thus you say, ji He had just, or 

simply had, gone amay; and ZJsi ji He 

mill, or shall, have just, or simply have, gone 
amay :] and aocord. to the Basrecs, except Akh, 
it must be either expressed or understood im¬ 
mediately before a pret used as a denotative of 
state; as 

0 0 • 

UjIj* O-® 

- 'ii. 


in [the saying in the Kur ii. 247,] 
uLjLi jij A h ^ jjiij u uj 


L> * Ljig [And mhat reason have we that me should 
not fight an the cause of God when me have been 
expelled from our abodes and our children?]; and 


in [the saying in the Kur iv. 92,] ^ 1 J* 

• J J 0» • l • » » » 3 • 0 0 


Zjj-cu*. [Or mho come to 
you, their bosoms bciny contracted so that they 
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are incapable oj fighting you, or their bosoms 
shrinking from flighting you] ; but the Koofccs 
and Akli says that this is not required, because 
of the frequent occurrence of the pret. as a de¬ 
notative of state without j3, and [because] the 
primary rule is that there should be no meaning, 
or making, anything to be understood, more 
especially in the case of that which is in frequent 
use: (Mughnec:) Sb [however] does not allow 
the use of the pret. ns u denotative of state with¬ 
out j and lie makes to be an 

imprecation [meaning may their bosoms become 
contracted ] : (S in art. ; in wliieli art. in 
the present work see more on this subject:) and 
the inceptive J is prefixed to it like of the saying, 
Jill jjd tjij £t [Verily Zeyd has just stood, or 
Iw. \tood] ; because the primary rule is that it is 
to be prefixed to the noun, and it is prefixed to 
the aor. because it resembles the qoun, and when 
the pret. denotes a time near to the present it re¬ 
sembles the aor. and therefore it is allowable to 
prefix it thereto. (Mughnee.) [See also the 
two sentences next afier what is mentioned below 
as the sixth meaning.]—(3) It denotes rareness, 
or paucity; (Mughnee, ^ ;) either of the act 
signified by the verb, (Mughnee,) as in [the 
saying], vyjjbt JJLiu [In some fen instances 
the habitual liar speaks truth]-, (Mughnee, K;) 
or of what is dependent upon that act, as in [the 

saying in the Kur xxiv. last verse,] U ,>3 

•; a { 

[as though] meaning ys U 

AjUyla* J3*t [bo that it should be rendered At 
least He knoroeth that state of conduct and mind 
to which ye are conforming yourselves] : but some 
assert that in these exs. and the like thereof it 
denotes the affirmation of truth, or certainty; [as 
will be shown hereafter;] and that the denoting 
of rareness, or paucity, in the former ex. is not 
inferred from ji, but from the saying 

(Mughnee.) — (4) It denotes fre¬ 
quency; (Mughnee, K;) [i. e.] sometimes (S, 
O) it is used as syn. with [as denoting fre- 
queney, as well as with in the contr. sense, 
mentioned in the next preceding sentence]: (S, 
M, O:) thus in the saying (S, M, O, Mughnee, 
K) of the Hudhulee, (M, Mughnee,) or ’Abeed 
Ibn-El-Abras, (IB.TA,) 

j» *t 3+ * j * • •c 

* aJUUI Ifku ■iifi I JJ 

[Often I leave the antagonist having Ids finger ’ 
ends become yellow]. (S, M, O, Mughnee, £.) — 

(5) It denotes the affirmation of truth, or cer 

tainty: thus in [the saying in the Kur xci. 9,] 
Ulfbj ,>• JJ [Verily, or certainly, or 

indeed, or really, he prospereth, or will prosper, 
who purifieth it; (namely, his soul;) each pret. 
here occupying the place of a mejzooin aor.]: 
(Mughnee, K 0 and -thus accord, to some in [the 
saying in the Kur xxiv. last verse, of which 
another explanation has been given above,] «>3 

[Verily, or certainly, &c., He 
knoweth that state of conduct and mind to which 
ye are conforming yourselves]. (Mughnee.) — 

( 6 ) It denotes negation, (Mughnee, K,) accord. 


to ISd, (Mughnee,) occupying the place of 

I# ' •• 

(M,) in the saying, >-»• 

(M, Mughnee, ]£,) with niansoob, [ns 

though meaning Thou wast nut ill prosperity, 
that thou skouldst hiww it,] (Mughnee, K,) heard 
from one of the chaste in speech : (M :) but this 
is strange. (Mughnee.)^— [When it is used to 
denote the nearness of the past to the present, as 
appears to be indicated by the context in the O,] 
J£ may bo separated from the verb by an oath ; 
as in <dlTj Ji [Thou hast, by God, done 

well] and tfJkll ji [J have, by my 

life, or by my religion, passed the night sleepless}. 
(O, Mughnee. [In the latter, this and what 
here next follows are mentioned before the ex¬ 
planations of the meanings of the particle; pro¬ 
bably because the meaning in these cases can 
hardly be mistaken.]) And the verb may be 
suppressed after it, (M,* O, Mughnee,) when its 
meaning is apprehended, (O,) or because of an 
indication ; (Mughnee;) as in the saying of En- 
N&bighah (M, O, Mughnee) Edh-Dhuby&nee, 

(O.) 

## ^ St »0* » £ *3 # I 

o' **i' 

UUvV JjJ O 

[ 77 ie time of departure has drawn near, though 
the camels that we ride have not left with our 
utensils and apriaratus for travelling, but it is as 

0mm 0 * 0 t * 

though they had (left)] ; meaning oJlj ji 
(M,0,Mughnee.)—Ifyoumake j«i an^l [i. e. 
a subst. or a proper name], you chnra terize it by 

0* ** •* m** 

teslidced: therefore you say, A ;...— IjJ [7 

wrote a beautiful ji]; and bo you do in the case 
of and yt and y; because these words have 
no indication of what is deficient in them [sup¬ 
posing them to be originally of three radical 
letters], therefore it is requisite to add to the last 
letter of eaeh what is of the same kind as it, and 
this is incorporated into it: but not in the case of 
!; for in this case you add thus if you name a 
man •}, or Ct, ami then add at the end of it I, you 
make it »; for you make the second ! movent, 
and t when movent becomes .: (S, O:) so says 
J, [and Sgh has followed him in the O,] and 
such is the opinion of Akli and of a number of 
the grammarians of El-Basrah [and of El-Koofcli 
(MF)], and V has quoted this passage in the B 
and left it uncontradicted: but IB says, (TA,) 
[and after him F in the K,] this is a mistake: 
that only is characterized by teshdeed of which 
the last letter is infirm: you say, for yt>, (IB, £.,) 

used os the name of a man, (IB,) yi, (IB, K,) 
• a- , , a. 

and for y you say y, and for ^ you say ^; 
(IB;) and such is characterized by teshdeed only 
in order that the word may not bo reduced to one 
letter on account of the quiescence of the infirm 
letter [which would disappear] with tenween [as 
it does in and ju $tc.]: (K:) but as to *>3, if 

you use it as a name, you say ji; (IB, £;) and 
• - • - . . • - • - 
for you say ^>«, and for you say ; 

(£;) like (IB, K) and jty &c.: (K:) F, 

however, [following IB,] is wrong in calling J’s 
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statement a mistake; though the rule given by 
him [and IB] is generally preferred. (MF, 
TA.) 

jJ The Mn of a lamb or hid: (M, A, L, Msb, 
K :) or [only] of a hid: (S, O, L:) or, accord, 
to IDrd, a small shin, but of what kind he does 

]<i 

not say: (M L:) pi. (of pauc., S) jil and (of 
mult, S) Si (ISk, S, M, L, Msb, K) and [of 
pauc. also] SjlSI, which is extr. (M, L.) lienee 

J m 3 m J #«r * 0 m t _ 

the saying, ▼ jJU! jJUl O/au U Such a 

one knows not the skin of a lamb, or hid, from the 
thong. (A.) And hence, (O, K,) it is said in a 

prov., (S, M, A, O,) Slji ^ 

(S, M, A, O, K) What approximates thy skin 
of a lamb, or hid, to thy hide [of a full-grown 
beast] ? meaning, accord, to Th, f what mahes 
the great to be lihe the little? (M : [or the little 
to be like the great?]) or meaning wliat induces 
thee to make thy small affair [ appear ] great? 
(S:) or what approximat thy small [ affair ] to 
thy (great? (O, K:) applied to him who trans¬ 
gresses his proper limit; (M, O, K •) an< l to him 
who compares the contemptible with the noble. 
(O, K-) — See also jJt, in two places. = Also 
f The measure, quantity, size, or bulk, (M, L, 
Msb, K,) of a thing: (M, L:) t the confor¬ 
mation, or proportion, syn. £?hju, (§, M, A, O, 
L, K,) of a thing, (M, L,) or of a young woman, 
(A,) or of a man: (K:) t tlie stature, syn. julS, 
(S, A, O, L, K,) of a man -. (K:) t his justness 
of form, or symmetry: (M, L, K:) and + his 
figure, pei-son, or nhoi body: (M, L:) pi. [of 
pauc.] jJ. (M, L, K) and (K.) which is 

extr., (TA,) and [of mult] jjji (M, L, ^C) and 
Jljj. (K.) One says, Jtj jJ ( _ J Ic t This 
ii equal in measure, quantity, size, or bulk, to that; 
is like that. (Msb.) And jJiJt t-4 

thing goodly, or beautiful, in respect of conforma - 

WS-r J + •» f * e 

lion, or proportion. (L.) And jJdl iS—o. ajjU- t A 
young woman goodly, or beautiful, respect of 
stature, and of conformation, or proportion. (A.) 

And jJUt ». yjLi f d young man goodly, or 

beautiful, in res/iect of justness of form, or sym¬ 
metry, and in person, or the whole of his body. 

(M, L.) = Sec, again, jJ>. = By the phrase 
SJ iJ, addressed to Mikddd, in a verse of 

J * 0 * 0 * * 

ereer, is meant MiJ-ij W [O, woe to thee 
Mikddd] ; the poet restricting himself to some of 
the letters [of the name]: an instance [more 
obviously] of a similar kind s used by El- 
Hotciah for (O.) 

ji A certain marine fish, (O, K>) eating of 
which is said to -crease [the faculty of] 

(O.) 

a r . 

ji A thing that is jjJju [i. e. cut tn an 

elongated form, &c.]. (M, L.) — [And hence] 

A thong cut from an untanned shin, (S, M,* A, 

O,* L, Msb, %,) with which sandals or shoes are 

sewed, (M,* L, M§b,) and with which a captive 
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u bound; (A;) pi. *mI : (S, O, L:) and [as a I A small y. —« [or garment of thick, or 

IV\II fTOTi ti 1 Winn/ir om i/mm ' . 


coll. pen. n.] thongs, cut from an untanned skin 
icith which camels’ saddles and [the vehicles called' 

J>*Uk4 are bound: (M, L:) and " Sji [of which 
' • « <* 
the pi. i \ y jJ] is a more ipecial term, (S, O, L,) 

signifying a single thong of this hind. (K.) See 

a. 

an ex. voce j3. _ And (hence, L) A whip; (O 
L, K;) as also t jJh (£.) Thus in the trad. 

0 900 a 0 « j •«>* • j «f i 

O? jt *■ v 1 * 1 

W ui Cill, (O,* L,) or ♦ ? ji, (£,) i. e. Party 
/As spars /Aa/ would be occupied by the bow of any 
one of you, and the place that would be occupied 
by his whip, in Paradise, are better than the 
present [ sublunary ] world and what is in it: or 
•jii may here have the meaning next following. 
(L.) — A sandal; because cut in an elongated 
ibmi from the skin: (O, L:) or a sandal not 
stripped of the hair, in order that it may be more 
pliant. (IAgr, O, L.) And A veml of shin. 

(§, O, K.) One says, j Vl *9j JLi dJ U He has 
not a vessel of skin nor a vessel of wood: (S, O, 
M :) or a shin nor a fragment of a drinking-cup 

or bowl. (M.)_Jill occurs in a trad, as 

some relate it, meaning Having a strong bow¬ 
string - but accord, to others, it is * jdUl Ji, 
mining trong in pulling the bow. (L.) 

• a a 

ijS: see jJ._Also A piece of a thing. (M, 

L.) — And hence, (M,) A party, division, sect, 
or distinct body or class, of mm, holding some 
particular tenet, or body of tenets, creed, opinion, 
or opinions, (S, M, O, L, Mjb, £,) accord, to 
some, (Msb,) of whom each has his own, (S, O, 
L, K,) or of which each has its own, (Msb,) 
erroneous opinion: (S, O, L, Mjb, £:) pi. yj3. 
(M }b.) Hence, t>jJj J-5l> llL, (S, L, O, K,) 

in the £ur [Ixxii. 11], (L, O,) said by the Jinn, 
(l'r, L,) IVe were parties, or sects, differing in 
their erroneous opinions, or in their desire (Fr, 
O. L, :) or separate [sects']; Muslims and not 
Muslims: (Zj:) or diverse, or discordant, or 

various, sects; Muslims and unbelievers. (Jel.) 

* 0 m 0 • - - - V ' 
And one says, l)js jtyi. J! jUe The people became 

divided, or different, in their states, or conditions, 

and their desires, or erroneous opinions. (L.) 

% 0 0 

>IjJ The hedge-hog: __ and The jerboa. (O, 
¥•) 

• .1 

aljJ A pain [app. what may be termed a 
cutting pain] in the belly. (S, M, O, L, K.) 
bUJ, L: is a form of imprecation, meaning 

[May God inflict upon thee] dropsy, and a pain 
in the belly. (L.) 

(§, M, O, L, £,) or joj* (Mjb,) 
Flesh-meat cut into strips, or oblong pieces: (M, 
L, £ :) or cut, (M,) or cut into oblong pieces, and 
s/tread, or spread in the sun, to dry: (M, L, K : ) 
or salted, and dried in the sun: (L:) t. a. 

9 A 0 0 • a f g # 

jjJU: (S, O, L:) is of the measure 

• *90 • g # 

in the sense of the measure JyUa. (L.) __ 
j-ijJ A garment, or piece of cloth, [slti, or rent, 
and] old and worn out. (S, O, L, £.) 


coarse, hair-cloth], (M,* £,• TA,) such as is worn 
by persons of low condition. (TA.) 


(IAlh, O, I£, TA,) thus accord, as 
a trad..in which it occurs is related, (IAth, TA, 
not to be pronounced with damm, (£,) or, as 

0 A 90 m % 

some say, it is i. e.] with damm to the 

o and fet-h to the [first] y, (IAth, TA,) and thus 
in the handwriting of Z in the “ Fink,” (O,) [and 
thus I find it in a copy of the A,] The folloioers of 
an army, consisting of handicraftsmen, (A, IAth 
O, K, TA,) such as the repairer of cracked wooden 
bowls, and the farrier, (O, K, TA,) and the 
blatksmith: (O, TA:) of the dial, of the people 
of Syria: as though they were called by the 
former appellation because of the tattered state of 
their clothing; (O;) or by the lutter as though 
by reason of their low condition, they wore the 

• »"i »A 

small ^ called jujj ; or from 3 jJuJt, because 

they disperse themselves in the provinces on ac¬ 
count of need, and because of the tattered state of 
their clothing; and the diminutive form denotes 
mean estimation of their condition: (IAth, TA: 
a man (IAth, O, TA) of them (O) is reviled by 

its being said to him U (IAth, O, TA) 

i • -• ' ' 

and U; (IAth, TA:) and it is commonly 

used in the language of the Persians also. (O.) 

• *00 

yyo-tri A she-camel long in the bach: (O, K:) 
but this is said to be derived from like 

•-it. it. 

a.*,; (Vl l from (L:) [see art. yyi :] pi, 

(£• [In the O the pi. is written j^>li£.]) 

tA road: (A, K, TA:) because it is cut: 

. <0 0 0 J 0 0 0 0 %0 0 0 

so in the phrase SjUU t[A desert, 

or waterless desert , whereof the road is straight, 
or direct]. (A, TA.) —_ t The rima vulva of a 
woman. (M, L.) — t The part of the bach of 
the neck that is belwem the ears. (K, L.) [A 

dial. var. of, or a mistake for, jJL*.]) __ And i. q. 
^15, i.e. t An even, or a plain, place. (S, M, O, 
L.) 

s. s. 

jJU, like [in measure], (K, [in a copy of 
the M, erroneously, juU,]) or * Sj-JU, (L,) The 

iron instrument with which shin is cut (Jju). (L,* 
K,* TA.) 


: see the next preceding paragraph. 


a - - - 

yjj-i^t Wine of El-Makadd, a town of the 
region of the Jordan, (£,) or, as is said in the 
Mar&sid and the MoQjam, near Adhri’at, in the 
Howr&n j (TA;) wrongly said by J to be with¬ 
out teshdeed to the y, for the wine called .cjuL* 

3 -- - 

is different from that called : (^:) or it is 

wine boiled until it is reduced to half its original 
quantity; likened to a thing that is divided (jj) 
in halves; so accord, to Rejd Ibn-Selemeh, and 
in the Nh and Gharcebeyn; and sometimes it is 
pronounced without teshdeed to the y. (TA.) 


a 

1. (S, A,) [aor. -,] inf. n. 

(Lth, §, Mgh,) The worm, or worms, effected a 
cankering, or corrosion, (Lth, S, A, Mgh,) ^ 

[»» the trees], (Lth, S, Mgh,) or yyd\ ^ 
[in the wood], (A,) and [in the teeth]. 

(Lth, S, A, Mgh.) And and ^.jJ, inf. n. 
as above, It (the tree, and the tooth,) became 

cankered, or corroded. (L.)_[Hence,] t 

fti, (Msb, or and aJU ^J, (A,) 

aor. -, (Msb, K,) inf. n. as above, (Msb,) from 
the incidcncy of the £..>1,5 [or canker-worms] in 

the jC [or stem] of the tree, (A,) l He impaired, 
injured, detracted from, impugned, or attached, 
his honour, or rejmtation; blamed, censured, or 
reproached, him ; found fault with him ; or spoke 
against him. (A, M?b, K.) And *-/'• 

I He found fault with, or spoke against, his 
parentage, genealogy, or pedigree. (S, A, Mjb.) 
And f He impugned his rectitude 

as a witness, mentieming something that should have 
tin effect of causing his testimony to be rejected. 

(Msb.) And ^ £jJ l He acted dis¬ 

honestly, or insincerely, towards hi brother, and 
did that which was displeasing to him, or that 
which he hated. (L, TA.) And jyj 

LS? f-rt c \[Such a one seeks to 

injure such a one by diminishing, or impairing, 
[in number or power) the people of his house, or 
his aiders, or assistants; and blames, censures, 
or reproaches. Aim]: by • jloc being meant 

» an <l by aill, aJS. (IAgr, T. [See JLai.]) 

— aor * aB 'above, 

(TA,) He (a maker of arrows. A) made a hole 
in [fA« end of] the [arrow in the state in which it 
is termed] £ji with the tang of the iron head 
[for the insertion of the said tang]-. (A, K, TA:) 
which hole is termed ♦ (A, TA.) — 

a. /U .H He broke the sealed clay upon 

the mouth of the [imne-jar called] a^U.. (TA. 

Accord, to the TA, a verse of Lebeed cited voce 
* 0 0$ 

yjAsy\ presents an ex. of the verh in this sense: 
but see the explanation given in art. ij^>.]) _ 
£.J3 [He (the operator termed * A) 

performed upon the eye the operation of couching;] 
he extracted from the eye the corrupt fluid. (S, A. 
[See vr~k>.]) — jUII £>>5, (S, L,) aor. and 
inf. n. as above, He struck, or produced, fire with 
a flint &C.: (L :) or JuJJt ^y> jUI £ji [or 
e. He produced fire from the piece of stick, or 
wood, called jJj, or rather from that called »jJj]; 
as also ♦ 1 ( : (A :) or £j^J, and 

♦ £JlJL 51, (K,) or jJ>JI ♦ £j^J!, (S,) He en- 
deavoured to produce Jire with the jJj. (K.) 
JJ sy** [ a PP- thou to me branches 

and I will producefire far thee to kindle them] is 

0 0 0 3 $ 00 

prov., meaning jU I [Be thou a 
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helpmate for me and I mill be a helpmate for 
thee]. (TA.) See also another prov. cited and 

expl. voce 'jlii. — ^ 

thing made an impression 'n mg bosom, or mind. 
(L.) _ £.3, (S, A, L,) aor. and inf. n. as above; 
(L;) and * £.*31 ; (S, A, L, K.;) JI laded out 
broth [Ac.] (S, A, L, K) nith a ladle. (A.) And 
jJLsjl He laded out mliat mas in the cook'ng- 

pot. (L.) And Jill (jj U £.3 He laded 
out m th pains mhat mas in the bottom of the 
cook ng-pot. (L.) And ji-l ^ I* £•»* [He 
laded out mhat mas in the bottom of the well]. 
(A.) bb ejiffi (S, A,) inf. n. ; (K;) 

and * (S,) inf. n. £JO-*J; (E;) t His 

eye sank, or became depressed, (S, A, E,) so that 
it became like the [q. v.]. (A. [See an ex. 
of the latter v. in a verse cited in the first para¬ 
graph of art. tfJU.]) 


0 » *0 * 

2see above, last explanation, ea £.*->, 
(§,) inf. n. 2t&j3, (E,) l He made his horse lean, 

M •a- 

lank, or slender : (8, E,* TA:) or 

inf. n. as above, {I made my horses to be [/il« the 

arrows termed ] £1.3 in slenderness. (A.) 

3. A»oUU is I syn. with 3x)\JU, [so in a copy 

of the A, an evident mistranscription for isyi-*, 

with J,] from *-.331 meaning “the act of blaming, 

t. i » a 

censuring,” Ac., syn. v >ak!l: thus in the saying, 
t tl ~ t f I[A mutual revt ng, and 
vying in foul, or unseemly, speech or language, 
■occurred between them two]. (A.) — And «*»-.>li 
signifies [app. as meaning aJxV i- e. tIZe 

contended in an altercation, or disputed, or liti¬ 
gated, with him: Ac.]. (A.) 

•a 

5. £jdu : Bee 5 in art. £j3. 

6. U-JU3 J [app. They contended in an alterca¬ 
tion, or disputed, or litigated, each with the 
other]. (A : there immediately following A^y\$ 
as meaning ojle\i.) 

» * 0 3 

7. 3 y*JI ,><• jUI Fire mas, or became, 

struck, or produced, from the mood, or stick. (L 
in art. jJLo.) 

,..*31 


8: see 1, latter half, in three places. 


«j uje is [also] a tropical phrase [meaning l He 
endeavoured to avail himself of his (another’s) 
instrumentality: or he availed himself thereof: 
see the phrase S)jl>js £.*3* 01 in art. jJj]. (A.) 
_And £j£il means l Hi considered, and 

looked into, the affair, seeking to elicit mhat mould 

be its issue, or result. (A, K, TA.)_See also 

1, again; last quarter. 

10. oUj £ jJi ~ -.1 [lit. signifies He asked, or 

demanded, that his (another’s) jDj (pi. of jOj 
q. v.) should produce fire: and] is a tropical 
phrase [meaning \He asked, or demanded, that 
he might avail himself of his (another’s) instru¬ 
mentality]. (A.) 

Bit. I. 


£j^i and t £ 3 lJ, [the former, in the CE, in | 

this case, erroneously, with fet-h to the 3 ,] A 
canker, or corrosion, 'ncident in trees and in teeth: 
(L, E:) [the former is originally an inf. n.: and] 
each, in the sense here expl., an epithet in which 
the quality of a subst. predominates: (L:) [they 
are therefore more properly to be expl. as mean¬ 
ing a t'wg that cankers, or corrodes: and 7 the 
latter signifies also rottenness, decay, corruption, 
or unsoundness: (L:) and blackness that appear* 
in the teeth: (S:) and a crack, or fissure, in 
wood, or in a stick, or rod; (S, L, K;) and so 

the former word. (E.)_£juJL)l : see 

£.*i«. 

g-jul An a •row, (S, Msb, K, Ac.,) [i. e.] the 
pared mood, or rod, of an arrow, (Mgh,) before 
it has been furnished with feather and a head: 
(S, Mgh, Msb, K, Ac.:) or an arrow when 
straightened, and Jit to be feathered and headed: 

8 * 

(T, voce t tw. q. v.:) or a rod that has attained 
the desired state of growth, and been pruned, and 
cut according to the required length for an arrow: 
(AHn:) and [particularly] such as is used in the 

game called j . ,1 1: (S, L:) pi. (§, A, 

Mgh, L, K,) a pi. of mult., (TA,) and [of pauc., 
and accord, to the L of £.3 * n the last of the 

• 0 *| • / «l 

senses expl. above,] £j3t (S, L, E) and £l.*-»l 
(L, TA) and (§, L, K,) which last is a 

pi. pi. [i. e. pi. of £1.31]. (L.) [One says, in 
speaking of the arrows used in the game called 
31, «r>3, and £l.v*JI and in 

speaking of the two arrows used in practising 
sortilege, ■ 8ee flrt -«->3, p. 1778, 

• 0 0 0 0 000 

col. iii.] t He told me truly 

what was the brand of his gaming-arroro] is a 
prov.; meaning he told me the truth: (A,* TA:) 
so says AZ: (TA:) or it means he told me what 
was in his mind: theof the is the mark 

that denotes its share [of the slaughtered camel]; 

and the sign is sometimes made by means of fire. 
° , *1 
(Meyd.) And they say, jr*} t[See, 

or look at, the brand of thy gaming-arrow]; 
(TA;) which is [also] a prov.; (A;) meaning 
know thyself. (A, TA.) And J>tJU y*' 
t\The gaming-arrow of Jbn-Mukbil, which seems 
to have been one remarkable for frequent good 
luck,] is a proverbial expression relating to good¬ 
ness of effect. (TA.) 

[A drinking-cup or bowl;] a certain vessel 

(Mfb, K) for drinking, (S, Mgh,) well known, 
(Msb,) large enough tv satify the thirst of two 
men : (A’Obeyd, K:) or a small one and a large 
one : (K:) [in the K voce eSio, it is applied to a 
vessel used for milking, somet mes made of earners 
skin and sometimes of mood: it was used for drink¬ 
ing and for milking:] pi. (S, Mgh, Msb, 

t m * ee 0 0 * 0+0 

K.) It is said in a trad., ^ 

a ^ 

» T ^»ipi [Afaite not ye me to be kite the drinking- 
cup of the rider on a camel] ; meaning, make not 
ye me to be last in being mentioned; because the 


rider on a camel suspends his on the hinder 
part of his saddle when he is finishing the putting- 
on of his apparatus, (Mgh, TA,) placing it behind 
him. (TA.) — Also -1 tertuin measure of capa¬ 
city, in Egypt, containing two hundred and 
thirty-two (Ea-Suyoofee in his “ Husn el- 

Mohadarah.” See «_» 3 jt, in art. «_» 3 j.) 

• 0 0 + 

A single act of striking, or producing, 
fire. (I Ath, I£, TA.)_And hence, 1 An elici¬ 

tation, by examination, of the real state or nature 
of a case or an off a ir. (I Ath, TA.) _ And A 
single act of lading out broth [Ac. with a ladle], 

(L, in so in the CE.)_See also what next 

follows. 


A ladkful of broth: (§, L, Kand 
some say that ♦ signifies the same. (L.) 

/ 000 0 00 00 *t 

You say, Give thou to 

me a ladleful of thy broth. (S.) 


5 The act of striking or producing, fire 
(IAth, E, TA) with the (IAth, TA.) 

00 0 A 4#. 0 ,00 00 

Hence the saying, £».jJ ^UJ aU \ *11 y 

jyj C^> \Jf God had 

milled. He had assigned to men the faculty of 
producing darkness, like as He has assigned to 
them the faculty of producing light]: (K, TA:) a 

trad. (TA.)_And [hence] f Consideration and 

examination of an affair, to tlicit mhat may be 
its issue, or result. (K, TA.) 

and ▼ £.31, (E,) or » £>»l (A,) 

I The [i. e. common fly, or flies]: (A, E, 
TA:) which one never secs otherwise than as 
though producing fire with the two fore legs [by 
rubbing them together like as one rubs together 
the jJj and the oj.ij]. (TA. [But in a verse 
cited by Meyd in his Proverbs, instead of«-yjJUI 

00 i 0* ^ 

♦ £jk5V|, we find £.yjJdl; and he says 

0 > 0 * 0 0 0 0 
that (q* v.) is from l, and that even' 

^jL >3 has upon its face a i+yi (or white mark): 
see that verse in Freytag’s Arab. Prov., ii. 48: 
and see also EM, p. 228.])e=£}.3 also signifies 
A well ( ( jibj) of which the mater is laded out 
with the hand: (S, E :) or a well (fii) of which 
the water is not taken otherwise than by successive 
lading [with the hand . (A.) 

The pieces of wood of the [camels taddk 

called] [for which the TA has but the 
right reading is shown by the context]: a word 
having no singular. (TA.) 

Broth: (E: [app. because laded out:]) 
or some broth remaining in the bottom of the 
cooking-pot: (A:) or what remains in the bottom 
of the cooking-pot and is laded out with pains; 
(S, L, K;) as also 7 glyjuLt. (L.) 

iL\j3 The art, or craft, of making vessels such 

00% 0 00 

as are called [pi. of £ ji). (E.) 

^1^3: see 1, latter half: __ and see £».t,>3. 
As an epithet applied to a jjj [q. v.], (K in art. 

314 
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j^,) it signifies That produce « much fire. (TE 

• 0* 

in that art.) _ See also -.jJu.es Also A maker 
o/" vessels such as are called ^.Ijil [pi. of ^ji]. 
(E.)^w And a subst. signifying The blossoms of 
plants before they open: (TA:) or the extremities 
of fresh, juicy, plants : (K:) or the extremities, 
consisting offresh, juicy, leaves, of plants: (TA:) 
or toft, or tender, suckers or offsets, of [the species 
of t refoil, or clover, called] «LcJu ai: (Az, E, 

TA:) of the dial, of El-’Irdlf: n. un. 7 
(TA.) 

• * 3 > 

4 »-lji A stone from which one strikes fire ; 

(Af, §, A, K;) and so ♦ -Iu5. (T, S, E-) = 
| # a ? 

bee also last sentence. 

: see \3 : _and see also in two 
places. __ 4 »oU „£ ^ IU I Jus [77 ju is water of 
which the laikr-out will not sleep] is said in 
describing such [water] as is little in quantity. 
(A, TA.) 

• # « 

i-*oU [A canker-worm ;] the worm (Lth, S, 
Mgb, L, K) that cankers, or corrodes, trees and 
teeth : (Lth,* Mgh,* L, TA :) [coll. gen. n. 
t .-jli ; occurring in the £ in art. ^ jA., See .:] 

l i /* ( I 9 * 

(L.) One says, 4 jU_l ji 

[77ie canker-worms have quickly come into 
his teeth]. (L.) 

•••t • *0 

^jil: see in three places. 

• 0 * 0 

£jJU: see 1 , in the middle of the paragraph. 

• ~ * 

r jJu [A couching needle; called thus, and 

. 4# «#• # 

? C* 8 ' S^l, in the present day. __ Also], (E, 
and so in some copies of the §,) and 7 a».jju, 
(A, TA, and so in other copies of the S,) and 
♦ and * £uJ, (E.) The fAwi /7 (§, A, K) 

q/“ iron (A, E) with which one strikes fire. (§, 
A, E ) — And the first, A ladle', (S, A, E;) as 
also (A.) ♦ \jtjx5 y 

[77ie ladle will bring to thee what is in the bottom 
thereof] is a prov., meaning, that to which thou 
art blind will become apparent, or manifest, to 
thee. (A.) 

* - , * 

: see the next preceding paragraph, in 
three places. 

9 + 3 + * 9*0 

t Ilorses that are lean, lank, or 
slender ; as though made slender [liAc the arrows 
termed ^IjJ; sec 2]. (TA.) 


9 0 tlr J • •« 


4 » - jJu ,j-c. f An eye that is sunk or depressed 
0 0 0 

[«o as to be like the : see 1 , last signi- 

. ^ 9*0 

ncation]. (TA.) And J*. f Horses 

whose eyes are sunk or depressed L (TA.) 


see ^ 

• i*. • # 

^yjJu, applied to broth: see 

• * * # •^ 0 

jm* . Trees having soft, weak, branchet 
which, when the wind puts them in motion, bias 


forth with fire; but which when used for pro¬ 
ducing fire for a useful purpose, yield no fire at 
all: whence one says to him who has no ground 
of pretension to respect or honour, nor parent¬ 
age, genealogy, or pedigree, of a sound quality, 

00 ** + / •« ^ 

iMjJj f [lit. Thy two pieces of stick, or 
wood, for producing fire pertain to the trees that 
have soft and weak branches, &c.]. (TA.) 

J-w 

• S J 4 

1 . Ojji, aor. ; and i, [or the former 

only accord, to the Mgh., as will be seen by 

9*0 

wlmt follows,] inf. n. jj3, (S, Msb,) is from 

i *5 ... . i ^ 

jjjJuH, (S,) [or] it signifies the same as ▼ Ojji 

* 3 m • • # 

inf n. ^juu: (Msb:) [which latter 
phrase is afterwards mentioned in the S, but un¬ 
explained: the meaning is, I measured the thing; 
computed, or determined, its quantity, measure, 

size, bulk, proportion, extent, amount, sum, 

11 . 

limit or limits, or number:] «yj| *jjj signifies 
he computed, or determined, or computed by con¬ 
jecture, the quantity, measure, size, bulk, pro¬ 
portion, extent, amount, sum, or number, of the 

*0 00 

thing, (»jj».,) in order that he might know how 
much it was. (IEU>) It is said in a trad., lit 

»0 * *40+ * / ***00 3 J lift*/ ® 

al J&l jfiAx jfi, and *1 tyjjjli; (S, 

* *s0* *4*++ 3 J * 

M§b ;*) or 1 jjjJU j&XC' ^ 1 , with kesr to the 

i J *00 + 

y ; (Mgh, Msb 5 *) for with damm, is 

wrong; (Mgh;) and Es. say, that you say 

*3 J * 0 + »* *t ... 

aor. »j jSI, with kesr, and that he 
had not heard any other aor.: (TA:) the mean¬ 
ing of the trad, is, [When the new moon (of 

Ramadan) is hidden from you by a cloud or mist, 

- » 00 

or if it be to hidden,] compute ye (" lyjji) the 
number of the days to it, (Mgh, Msb,) and so 
complete Sha^bfLn, making it thirty days: (S,* 
Mgh,* Msb:) or, as some say, compute ye 
(ljjj3) the marmons of the moon, and its course 
in them [to it, i. e., to the new moon], (Msb.) 
See also 5. _ [Hence, app., the saying,] jjil 

+**+ + * 0 

Jk&yXt See thou and know thy rank, or 
estimation, among us. (AO.) _ Hence also,] 

* 0 00 0 % 40 *00 0 

ejji Alt tyjji U [Eur., vi. 01, and other 
places, meaning. And they have not estimated 
God with the estimation that is due to. Him: or] 
and they ha re not magnified, or honoured, God, 
with the magnifying, or honouring, that is due to 
Him: (S, E 0 for signifies [also] a mag¬ 
nifying, or honouring: (E :) or have not assigned 
to God the attributes that are due to Him: 
(Lth:) or have not known what God is in reality. 
(El-Bagair.) — jJJ, aor. [- and] i, 

(L,) inf. n. jj3; (L,K;) and 4 ^ ♦.jjj ; (L;) He 

measured the thing by the thing: (L, E:*) and 

000.*0 

4 JU« * ojj3 he measured it by its measure : 

(S, E, art. :) and Oe* f J ^ 5 he 

measured, or compared, the two things, or cases, 
together; syn. (K, art. ;) and so 

tjiu. (L, art. tr**.)—[Hence, app.,] 


[Book I. 

j-M, (L, E,) andyi^l ,J\, (L,) aor. - (L f 

E,) and i, (L,) inf n. jji; (L,K;) [and *^3;] 
He thought upon the thing, or affair, (L,) and con¬ 
sidered its end, issue, or result, (L, E,) and mea¬ 
sured, or compared, one part of it with another ; 
(L;) he measured it, compared one part of it with 
another, considered it, and thought upon it. (L.) 

See also 2-aju ojji, (§, E,*) inf. n. 

jji, (S,) I made the garment according to his 

measure; adapted it to his measure: (§, E:*) 
* 0 *0 0 **00 

[and aAe. •Ztj+S app. signifies / made the 
thing according to his, or its, measure ; pro¬ 
portioned, or adapted, the thing to him, or it; for 
by which it is explained in the TA, seems 
to be, as IbrD thinks, a mistake for *£a-oy :] 
and ~jj£ signifies, in like manner, he made 
the thing by measure, or according to a measure; 
or proportioned it; syn. ^ jJLf 4 buL: (IE|t:) the 

primary meaning of IjijSu is the making a thing 
according to the measure of another thing. (Bd. 
xv. 60.) — [Hence,] aIu iui Alt Jji, aor. - 
and inf. 11 . jj3 and jji, (K,) or the latter is a 
simple subst., (Lh.Msb,) and ijjJut ; ( S [unless 
this be a simple subst.];) and aJLc ♦ »jJ&, (E,) 
[which is more common,] inf. n. JjjJij; (TA ;) 
and a); (E;) [God decreed, appointed, ordained, 
or decided, that against him ; and for him, or to 
him; accord to an explanation of jjS in the E : 
or decreed, fice., that against him; and for kim, 
or to him, adapting it to his particular case; 
accord, to an explanation of jSi by Lth, and of 

•• - . i.. 

jjs and ;Jl> in the S, and of jji in the Mjb: 

■*' , __ *0*0 *\0 000 

see jja, below.] You say also 4 J Aitjji 
[God decreed, kc.,for him, good], (K.)_l Also, 

j^i, (E,) aor. - and i, inf. n. JJI, (TA,) He 
[God] distributed, divided, or apportioned, [a* 
though by measure,] sustenance, or the means of 

subsistence. (E» TA. In the CK, the verb is 
00 0 *0*0 

jS».) Hence, say some, the appellation of 4 l^) 

* 0 

^juUt, [in the Eur, ch. xcvii.,) as being The 
night wherein the means of subsistence are ap¬ 
portioned. (TA.) See also jj3, below. _ Also, 
aor. - and i, but the former is that which ia 
adopted by the seven readers [of the Kur-dn], 
and is the more chaste, (Msb,) He (God) 
straitened, or rendered scanty, [as though He 
measured and limited,] the means of subsistence: 
(Bd, xiii. 26, and other places; and Msb:) and 

,***00,* * 9*0 

dijj AgJU jj 3 f [see Kur, Lev. 7,] inf. n. jji, ku 
means of subsistence were straitened to him ; like 
fiS. (S, TA.) You say «^Jt 4 JL& jj5, aor. ; 
and 1 , (Lh, TA,) inf. n. jji, (E,) andjJJ and 

*#• 1 . 0 9*0 

5jj5; (Lh, TA;) and ▼ inf. n. j* jJO ; (K ;) 

He rendered the thing strait, or distressing, to 
him. (Lh, K,*TA.) And ejCe. jjj He 
scanted his household , or was niggardly or par¬ 
simonious towards them, n expenditure; like fib. 

• ■ s - - 

(§.) It is said in the E ur > [ xx >* 37,] 

*0 0 0 *0 * 0 

4 flc jjju And he thought that we would not 
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straiten him: (Fr, AHeytli:) or the meaning is, 

Oj»JI ^jJay djj£> Uijji U djrf- jjij ^jJ, 

for jjJu is syn. with jjJu; (Zj;) and this is 
correct; i. e., me mould not decree against him 
mhat me decreed, of the straitness [that should 
befall Aim] in the belly of the fish: it cannot be 

M * *4 

from fjjJUl [meaning power, or ability]; for he 
who thinks this is an unbeliever. (Az, TA.) _ 
Also, »jjS, aor. -, inf. n. ojljJ; (K;) and *ojja; 
(TA;) He prepared it. (K, TA.)_ And the 
former, He assigned, or appointed, a particular 
time for it. (K.)B= (u i!l ojjJ, aor. - (S, 

Mgb, K) and i, (Ks, JC,) but the former is that 
which is commonly known, (T A.,) inf. u. i,jS 
and (S, K,) with kesr, (K,) but the latter 

is written in a copy of the T, ^jljjJ, (TA,) [and 

• Mo 

in one copy of the S an< l (Ks, Fr, 

Akli, K) and ojjJU and ojjJU and ojjJU (S, K) 
andjtjJU (1£) and jjJU (TA) and jljjl (Sgh,K) 

and jh*5; (Lh, K ;) and 4 So Ojji, aor. -, (S, 
£,*) a form of weak authority, mentioned by 
Yaa^oob, (S,) and by Sgh from Th, and said 
by H£U» to be of the dial, of Benoo-Murrah, of 
Ghatafan, (TA,) inf. n. jji (Ks, Fr, Akli, K) 
and Sjtji and ojjji and jJjjj, (K, TA,) these 
four are of jja ; (TA ;) and all that are here 
mentioned as from the K, are inf. ns.; (TK;) 
and aJlc. t Ojjuil; (S, K,*TA;) or this has a 
stronger signification; (IAtli;) I had power, or 
ability, to do, effect, accomplish, achieve, attain, 
or compass, kc., the thing ; I mas able to do it, I 
mas able to prevail against it. (Msb, K,* TA.) 
You say SjjJU iLlt U, and ejjJLo, and 
Sj. *i*, i. e. ojjJ, [I have not power over thee.] 

(§.) And in like manner, <U£^AaJI 
[Power drives away that care which one has of 
mhat is sacred, or inviolable, or of religion, to 
avoid suspicion]. (S.)__Sce also ijja, below. 
oBjjiand *jjL3larclihe^-li and [meaning 
He cooked, and he cooked for himself, in a jja, 
or cooking-pot]. (S, TA.) You say jjJUt JJJ, 

(K,*TA,) aor. t and -, inf. n. Jji, (K,) He 
cooked [the contents of] the cooking-pot. (K,* 

# • # #i#l •! ^4 

TA.) And L» iw) ^jl lie ordered me 

to cook a cooking-pot of flesh-meat. (TA, from a 
trad.) And jd Ho ye cook 

[for yourselves] in a cooking-pot, or roast ? (S.) 

• #4 

2 . jJJ, mf. n. jjjJJ : see 1 , in most of its 
senses. — He meditated, considered, or exerci d 
thought in arranging and preparing, a thing or 
an affair; (T, K,* El-Basuir;) either making 
use of his reason, and building thereon, the doing 
of which is praiseworthy; or according to his 
desire or appetite; as in the Kur, Ixsiv. 18 and 
19; the doing of which is blameable; (El- 
Basfiir;) or by means of marks, whereby to cut 
it. (T.) _ He intended a thing or an affair ; 
he determined upon it. (T.) [Said of God, 
He decreed, appointed, ordained , destined, pre- 


1 destined, or predetermined a thing.]_[Hence, 

I 4 4 * 4 

1 app., I jji, in grammar, He meant, or held, 
I or made, such a thing to be supplied, or under- 

4 4 ii •/ 

stood. You say l jib oj± jju Its (a phrase's) 
! implied, or virtual, meaning, or meaning by im- 

| 4 4 J j <J 

plication, is thus. And IJ& jjJu Its " mplied 
I meaning is to be expressed by saying thus. And 
twjJu is said in the sense of imphcatively, or 

virtually, as opposed to UiiJ or literally_And 

lie supposed such a thing.] _ He made; syn. 
and jU-s. Ex., in the Kur, [xli. 9,] jjui, 
lyJ And He made therein its foods, or 
aliments. And it is said in the Kur, [x. 5,] 

4 4 4 JS+ St 44 

JjL* And hath made for it [the moon] 

mansions. (TA.) — He knew. So in the Kur, 
xv. 60; and Ixxiii. 20, according to the Basdir. 

9 10 • *4 

(TA.) ss 0 jj3, inf. n. jj jju, He asserted him to 
be, or named him, or called him, a yjjaa: (Fr, 
Sgh, !£:) but this is post-classical. (TA.) = 
ojjj, (Msb,) or (K f ) [the latter of which 

is the more common,] He emjwmered him; 
enabled him; rendered him able. (Msb, 1C.) 
You say ill God empowere him, 

enabled him, or rendered him able, to do such a 
thing. (K,*TA.) 

3. : see 1. — (K,) 

«44 4 I 

inf. n. (TA,) I measured myself, or my 

» 9 9 4 4 

abilities, with him, or his, (a!_j15,) and did as he 
did: (K:) or I vied, or contended, with him in 
power, or strength. (A, TA.) 

4: see 2 . 

4*4 4 4 M 44 I* 444 4 4 

5: see 7 - —jjJLO 
[if< (Mohammad) used to compute, or reckon, in 
his mind, in his disease. Where am I to-day ?] 

. i4 4i 

i. e., he used to compute, or reckon, (jjJL,) [in 
his disease,] the days of bis wives, when it was 
his turn to visit each of them. (TA, from a 
trad.) See also 1. —jjJS It (a thing, S,) be¬ 
came prepared, (S, K,) a) for him. (S.) 

7. jjJu\ (S, K) and (A) It (a garment) 
agreed with, or was according to, the measure. 
(S, A, K.) You say <uLc ^>y3 1 jjJG The gar¬ 
ment agreed with, or was according to, his mea¬ 
sure. (A.) 

9 

8 . 0 jj^ 3 l lie made it of middling size ; expl. by 

rf • 4 14 4 4 

dJbuk.. (JK,TA. [In the latter, the explana¬ 
tion is without any syll. signs; but in the former 
I find it fully pointed, and immediately followed 

«4 4«# *4 

by j m \ . Z a ^ thus jiointed, and explained os 
signifying “ a thing of middling size, whether in 
length or tallness or in width or breadth.”]) := 
See also 1, last two significations. 


00 4 4l S0 

JO. 4UI jjJU utl lie begged God to decree 9 
appoint, ordain, or decide, for him good. (§, K.) 

= SiJjjJu ^j| ^JJI O God, I beg Thee 

to give me power to do it, by Thy power. (TA, 
from a trad.) 


» • 4 

jjJ The quantity, quantum, measure, magni¬ 
tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount, 
sum, or number attained, of a thing; (S, Msb, 
KO a« “Is® (Mfb,K) and♦ J *Ji (Fr, Sgh, K) 

. • 4 • 4 l J 0 0 4 I 

and TjljdL*. (Msb, K.) You say Ijdt jji \j * 9 

. 99 4 4 

and This is the like of this [in quantity, kc. ; 

is commensurate with, or proportionate to, this; 
and so IJji IJa]. (Msb.) And jj3 ^ 

«SU, andajU ♦ } j3, They are as many as a hundred. 

(Z, Msb.) And <u» jjjy J^t, and ^ and 
^ He took as much as his due, or right. 

And Aa»3UM jjSf \jh, and ^ and t 

He read as much as the Fatihah. (Msb.) And 

44 44*4 * I 4*4 9 r 0 i *4 

\j£> ^Jjuu 4 jl ojJLP wvoJl I remained at his 
abode long enough for him to do thus. (Meyd, 
TA.) But you say ■!»., thus only, with 

fet-h [to the dal, as is shown by what precedes 
in the Msb,] as meaning [It came ac ordmg to 
measure; i. e.,] it was conformable; it matched; 
it suited. (Msb.) You say also or 

♦ejji [Heoverstepped, transgressed, went b yond, 
or exceeded, his proper measure, bound, or limit: 
and the same is said of a thing]. (L, art. jl& ; 
kc.) And .voiy A horse that takes long, 
or wide, steps. (J K, TA.) [And Utl This 

is efficient for me.] _ [Hence, Estimation, 

value, worth, account, rank, iptality, or degree of 
dignity;] greatness, majesty, lionourableness, noble¬ 
ness; (Msb,* TA;) gravity of character; (Msb;) 
as also * jjJ. (Msb.) You say jjJ dJ U, 
and ^jjj, He has no honourableness, or gravity of 
character, inmy opinion. (Msb.) In the words of the 
Kur, [vi. 91,] ojjJ ill I Ijy j 3 Uj, [for explana¬ 

tions of which sec 1 ,] we may also correctly read 
(TA.) =jji and ♦jjJi, (S.) [the latter of 
which is the more common,] or jj3 (JK, Msb, 
K) alone, (Msb,) or both, and tjtjJU and ^ jjjJO, 
(TA,) and * ojjdut, with fet-h only [to the 3 ], (S,) 
Hecree, appointment, ordinance, or destiny, or 
what is decreed, appointed, kc. : syn. 11 Jjl3 and 
- (M, K:) or decree, kc., adapted [to a 
particular case], (Lth, JK, Az, TA,) by God; 
(S, Msb;) expl. by Jiyi Ilia, (Lth, JK, kc.,) 
and (liuUl 4 I 1 I «jjJu \J», (S,) and iLaill 

9% 00 99 us 4 9 

dill ojj^iu : (Mgh:) [accord, to general usage, it 
differs from fiia ; this latter signifying a general 
decree of God, as that every living being shall 
die; whereas * jSs signifies a particular decree of 
God, as that a certain man shall die at a par¬ 
ticular time and place kc. ; or particular pre¬ 
destination: thus j JjU tj iliiJI may be rendered 
the general and particular decrees of God; or 
general and particular predestination or fate and 
destiny. The term jjJ is variously explained by 
different schools and sects: but its proper mean¬ 
ing seems to be that given above on the authority 
ofLth.] Thepl.of^jji is jljJI; (K, TA;) and 
ofVjkMd, (TA.) You say jy.^1 

I* 4 4 . 4 * 

dill H and " Ac., Events have their 

course by the decree, Ac., of God. (TA.) It is 
said that jJSj\ digJ signifies 77« night of decree, 

314 * 
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Ac. (TA. Se4 also 1.) am jji (A, L, K) and 
*jji (L) A camel’s or horse’s saddle of middling 
size; (A,L,K>) and in like manner ♦ jjU, applied 
to a horse’s saddle, between email and large; or 
this last signifies easy, that'does not wound; like 
jj\ii (T,TA:) and (JK,) or ♦ JjJU, (K, 

but see 8,) a thing, (JK,) or anything, (M, K,) 
of middling me, (JK, M, K,) whether tn length 
or tallness or in width or breadth: (JK:) jJ£jU 
jl±l\ signifying a man, and a mountain-goat, 
and an antelope, of middling make: (M, TA:) 
and Jj, bull jj> :.m a man of middling stature or 
tallness; (A, TA;) as also VjlJLl. (K.) And 

tli 

ItjjJ An ear neither small nor large. (Sgh, 

• » 

K0 ssm See also ijjj. 

I« I •«# 

jjJ: Bcejjj. 

jj3 A coohing-pot; a vessel in which one cooks: 
(Mjb:) [and it very often means the food con¬ 
tained therein; i. e. pottage of any kind: (see, 
for an ex , 3 in art ,JU:)] of the fern, gender 
(Mfb, K, TA) without I: (TA:) or it is made 
tern. (S, K) as well as mate., accord, to some: 
but he who asserts it to be made masc. is led into 
error by a saying of Th : AM observes, as to the 

0 J *1' # 

saying of the Arabs, related by Th, Ijji Oolj U 

00 +* 0 % 00 . _ 

V^u l [I have not seen a cooking-pot that 
has boiled quicker than it], jji is not here meant 
to be made masc. but the meaning is, Oolj U 
[/ have not seen a thing that has boiled ]; 
and similar to this is the saying in the Kur, 

[xxxiii. 52,] ilLZjl JJU *9, meaning, ^ 

,111)1 l li dlJ: (TA:) the dim. is j-j Jl3, 

' ' W 0-0 0 J 

without 5, contr. to analogy; (S, TA;) or ji, 
with S, because is fern.; (Msb;) or both: 
(TA:) and the pi. is jgji : (M;b, K:) it has no 
other pi. (TA.) [See a tropical ex. voce>l»-.] 

jjJ: gee jjJ, throughout: (where its pi. is 
JljJl; K.* TA:) and sJjlJ : (in which sense 
also its pi. is as above; K-) — See also 

: and see jljJu._Also, A time, or a place, 

of promise; an appointed time, or place; syn. 
(TA.) [See K“r, xx. 42.] 

SjjJand l.jjjo. and and (?,K) 

and Ijjj and (Ks, Fr, Akh, K) and 

(§,K) and jljJL* (K) and (TA) and fjW 

(§gli, K) and ♦Jlji (Lh,K)and aiid 

and (K) Power; ability. (K.) See OjJi 

jjll. _ Hence, (TA,) the first and second 

and third and fourth (§,* Mjb,* TA) and fifth, 

(K, TA,) or all excepting jji and jjA*, (TK,) 

[and there seems to be no rcuson for not adding 

these two,] Competence, or sufficiency; richness. 

0 0 * * 0*0 . 0**0 

(S,*Msb,*K.) You say SjjJ and “SjjJ*, 

and ♦ sjlil, and A man possessing com¬ 
mence, or riches. M,b, TA.) 

I^Ja certain interval, or distance, between 
every two palm trees. (J K, §gh, K-) You say 


SjJJUl J*i»j Palm-trees planted at the 

fixed distance, one from another. (JK, Sgh, 
K-) And ijji jjs [ What is the fixed 

distance of thy palm-trees, one from another ?] 

(SO 

<"• . •<) »t . .. < » 

(Jil: see jJ-J, last signihcation. = y~i 
*ljjS Those possessing competence, or sufficiency; 
the rich. (K.) 

0+0 00 0 * 

: see ijji. 

A<pJJbt The sect of those who deny jjJUl as pro¬ 
ceeding from Ood, (K,* TA,) and refer it to 
themselves. (TA.) [Opposed to ajjI^JI.] 

0 0 0 0-0 » 

;Wi see ojjj. 

JijJ : see jJ>J, last signification, a A cook: 

or one who slaughters camels or other animals; 

(S, K;) as being likened to a cook: (TA:) or 

one who slaughters camels, and cooks their flesh : 

(TA:) and one who cooks in a cooking pot (jjJ); 
0 00 0 * 
as also V jju u . (K.) 


jU_» : 


0 0 0 

: 


00 0 0 

see ojji. 


00 0 * 

: see a Flesh-meat rooked in a pot, 
with seeds to season it, such as pepper and cumin- 
seeds and the like: (Lth, JK:) if without such 
seeds, it is called : (Lth, TA:) or what is 

cooked in a jjJ; (L,K>) as also ^jjl5: so in the 
K; but this seems to be a mistake, occasioned by 
a misunderstanding of the saying of Sgh [and 
others] that is the same as jjfc: or perhaps 
the right reading of the passage in the ^ is 
^JjUl ^ i ; and it has 

been corrupted by copyists:) (TA:) [but this is 
improbable, as the passage, if thus, would be in 
part a repetition:] also cooked broth; (L;) and 
sotJjJH (JK, L.) 
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0 0 00 0 0 0 B%0 0 0% 0 0 0 

(Msb.) _ Sj)l5 aJ«J ufj'j O-trf i 

(Yaskoob, S;) and Jjili ; (K;) Between 

thy land and the land of such a one is a gentle 
night’s journey; (Ya?tkoob, S;) and between us 
is an easy night’s journey, in which is no fatigue. 
(K.) ts See also 

0 0 + 00 0 

jiJJu : see jjJ, and 2. 


00 00 

see ojji. 


000 * 0 0 

jjJL *: see oU. 


■00 0m 0 90 0 W0 90 9 0 

SjjJU and tjjJU and Bjjuuc : for the first, see 
j jJ : _ and for all, see Ijji. 

• 00 

j\jjl 0 A measure; (JK, L;) a iking with which 

anything is measur d; as also Ijji: (L:) a pattern 

(JlL») by which a thing is measured, pro;portioned, 

or cut out. (T, art. JJU.) __ See also jo-*, in 

six places._ Death. They say jlaJl jJLy li| 

Oil jtjXoJI [When man reacheth the term of life, 

he dieth ]. The pi. is wjUl. (TA.) ^ See also 
00 0 0 * 
ojjJ. 


: see jjjj. 

jjSJuo : seCjjJ, last signification. 

jjuu : see jji, last signification, sa See al 60 
_ jjuu yjtSo An artificer gentle in work. 
(A, TA.) ss See also jljX 

1. He went far away into the 
land, or country. (Bd, ii. 28.) asa lhjJ, aor. i, 
(T^,) inf. n. J*JJ and J.JJ, (§, A, K,) said of 
a thing, (TK,) It was, or became, [holy, accord, 
to the most common usage, or] pure. (S,* A,* 
K,* TK.) [It may also be said of God, as 
meaning, emphatically. He is holy.] 

2. a-ji, (A,) inf. n. (§, M, K,) [He 

hallowed, or sanctified, him or it: he consecrated 
him or it]. __ He declared Him (namely God, 
M, A) to he far removed, or free,from every im- 

! purity or imperfect on, or from everything deroga- 


as also 

has an intensive signification, and 


still 


jjU.appbed to God, uq. y * i t * L • toryfrom his glory; (M ;) he declared Him to be 
appotntug, or,laming, deciding ]; (§;) and •*£ j f( f/ remov J fnm ecd . [i. e ., to be holy;] and 

may signify the same. (TA.) = See also } jJ ,! ^ ^ - . ffom J.SJ, explained 

last signification. == Possessing power, or «&*%•; above . (B d, ii. 28;) the J,'in the latter case, 
Iso IjijS, (K,) and (TA:) or j bcing ^dundant. (Jel, ii. 28 ) __ He jmrified 

him or it; (S, M, K, Bel, ubi supra;) because he 
who purifies a thing removes it far from unclean 
things. (Bd.) Accord, to Zj, JU in the 

Kur, ii. 28, means, And we purify ourselves, and 
those who obey Tbce, for, or towards, Tliee. 

(TA.)_ He blessed him. You say, ill a_«j3 y 

May God not bless him. (IA?r, M.) — 
also signifies The praying for a blessing. (M.) 
[You say, app., aJ y-j-5, meaning,^ He prayed 
for a blessing for him.] ss Also yj jJ He came 
[or went] to C-rt [i. e. Jerusalem] ; like 


more so: (IAtli:) or signifies he who does 

what he will, at cording to what wisdom requires, 
\ot more nor less; and therefore this epithet is 
applied to none but God; and jjuJU signifies 
nearly the same, but is sometimes applied to a 
human being, and means one who applies him¬ 
self, as to a task, in acquire poiver or ability. 
(El-Bag&ir.) When you say *S)\ 

jjjS [God is able to do very thing; is omnipotent;] 
you mean, to do everything that is possible. 
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[he came or went to El-Koofeh] and jjxi j (S:) Th says, (§,) every noun of the measure 


[he came or went to El-Basrah]. (A.) 

6. [He, or it, mas, or became, hallowed, 

or sanctified: he, or it, was, or became, conse¬ 
crated], — He (God, Mgb) mat far, or far 
removed, or free, [or clear,] from every impurity 
or imperfection, or from everything derogatory 
from hit glory ; [i. e., He mat holy;] or He re¬ 
moved himself far from every impurity or imper¬ 
fection, Ac.. (M?b, TA:) he, or it, mat, or 
became,purified; or he purified himtef. (§, K.) 

I M * * Ji 

cr *ji ana [/zo&teff, aanefity;] •purity: 

(§, A, M?b, K:) [each] a subst. as well as an 
inf. n.: (S, A, K:) the former a contraction of 
the latter. (Msb.) _ Hence, (S,) ^jjUl 
or 1^yjil\,[The Enclosure of Holiness or Purity;] 


is with fet-h to the first letter, (S, K,*) like 
• A* • A« • Aj • A i 

and Ac., (§,) except and 

(S) and £&£, (§, but not as from Th.) and 
in the K is added ; (TA;) [see for 

these are mostly with damm, though sometimes 
with fet-h: (§, £ :•) Lh says, all agree in pro- 
nouncing and ^jji with damm, though 
fet-h is allowable; *(M;) but Az denies this 
agreement: (TA:) and Lh adds, that all other 
words of the measure are with fet-h. (M.) 

• + * M • 2 j» » 

lh Jub*ll : see 

• » 

Hallowed, or sanctified: consecrated: 

purified:] blessed. (M )_applied to 

A j 


reading of Ibn-Ketheer, (Bd, ii. 81,) [The Spirit 
of Holiness or Purity; properly applied to The 
Holy Spirit, The Third Person of the Trinity, in 
Christian theology; generally, but incorrectly, 
called by the Eastern Christians among the Arabs 

but accord, to the Muslims,] Jibreel 


i.e.. Paradise. (§, A.) — [Hence, also,] j God: see vi-Ljl, (K,) and 

(§* A,K,) and^jilt accord, to the j ^jAJI o-#, (§, K,) and [more commonly] 

A,l£,) which [i.e. wr ijJL«Jt] is either 

' • St t _ * 

formed from by rejecting the augmenta- 

tive letter, or is a subst. not formed from a 
verb, like as Sb says of (M,) [signi¬ 

fying The hallowed, or consecrated, or purified, 
_ „ or blessed, dicelling; or the dwelling of the 

[i.e. Gabriel, the Archangel]; (?»A,K; and Bd, _ hallowed, tec.; are appellations of Jerusalem;] 

ubi supra;) as also^UiM and J^l : (K.TA:) j a , 80 [which is the name generally 

or the Stnrit of Jesus: or the Gospel: or the . . ...... . . . , * •* * i . 

1 r n j , , ■ i t j . given to it in the present day] and ♦ ^-.jJUl; (A, 

most great name of God, by mluch Jesus used to • . _ ; J *" r » v. » 

raise to life the dead: (Bd, ubi supra:) or God's becau “ 0,,e 18 P ur,fied there,n ,Vom sin8 * or 

. .. , . . * \ y 1 ‘ 1 because of the blessing that is therein. (TA.)_ 

protection and direction. (A.) You say, m-yj ' , ,. t b v • 

t" »»„ . -: J J r, , ■ , „ „ The [hallowed, or consecrated, or] 

JtXsn ,^-jijl, and Jh^su,, Gabriel, or God's pro- ■ , /c ,, , „ . , ’ 1 

. ' ... ... . I purfied land; (S, Msb, K;) or the pure land; 

tection and direction, be with thee, und be thine ,, . , , T . . . 

, i ’ . > j j _ | (it;) or the blessed and; (lAnr;) is an appclla- 

aider. (A-) or o'-* ^ a 80 8 ''I’, 08 i tion of Damascus and Palestine and part of the 

Mm*,. <M,TA.)_AUo,and *^1 . (Pr :) „ ^. (M ,,„ d J* 


(A.)__And ♦^JjUl ^j 6 j I [or ^jJUt ^jof] i. q. 

(TA.) 

# sr r A 

vtji A [vessel of the hind called] ifk w; (§, A, 

K;) of the dial, of the people of El-Hijaz; so j [i. e. Jerusalem ]: (A:) or a Christian 


[or v ^jl] signifies the same. (TA.) 

• m#! 

^ jJU A Christian monk [or any Christian or 
a Jew] mho comes [or goes or performs pilgrimage 
or has performed pilgrimage] to ^jJUl or < 


called because one purifies himself in it, (S,TA,) 
and with it. (TA.) 

• * B • A £ 

ihjJ : see throughout 

fl A J • r 

[A holy tradition or Narration]: 

see art 


^^JUI (S, M, A, Mjb,^) and ^SiJI, (S, 
M, ¥.,) applied to God, (S, M, A, &c.,) as also 
♦ u ^iii»(M,A)and (A;) [all of 

which are nearly syn.;] signifies [77ic 

AU-holy, AM-pure, or AUrperfect;] He who is 
far removed from every imperfection or impurity, 
or from everything derogatory from his glory; 
(M f Mgb;) as also [but not in an inten¬ 

sive degree]; (M;) and u*jJL«JI signifies the 
same as this last; (T, TA;) or from faults and 
defects: (TA:) or the Pure; (S,* K;) [or the 
Very Pure:] ot the Blessed; (Ibn-El-Kelbee, £;) 

[or the Greatly Blessed:] Sb used to say 
and with fet-h to the first letter of each: 


monk : (^C:) or a [learned Jew or other, such as 

is called] j-m.. (M, TA.) Imra-el-Kcys says, 

describing dogs and a [wild] bull, 

/S - a . « ut j / a /Ai« 

* l i 11} jCJW tjjjwfc.U a ; 

• 4 | ' 1 ^ * 4 - 

And they (the dogs) overtook him, (nnindy, the 
bull,) seizing the shank and the sciatic vein, and 
tearing his skin, as the children of the Christians 
tear the garment of the monk that has come from 
ihjJLJI w*-/, [or Jerusalem] for the purpose of 
obtaining a blessing from it: thus the verse is 
found in the handwriting of Aboo-Sahl; but in 
all the copies of the S, we find |> _ 5 -iJX»M uy, with 
1$. (TA.) 

5 i# £ a ^ j 

and Of, or relating to, or 

• e> A * a /i A <r 

belonging to, or I [i. e. 

Jerusalem ]: a Jerv . (S.) 

J J Ml 

chjJU«}I: see tHyjdUI. 


and yjjj 
See Supplement.] 

JJ 

1. ji (§, M, A, L,) [aor. i ,] inf. n. ji, 
(^») He cut the edges, or extremities, of the 
feathers, (§, M, A, L, £,) [for the arrow, or 
arrows,] with the instrument called Jl«, (A,) 

i^a# # 

and made them (*iJ*., M, L, [in the K, 
is put for zidJiJ]) of the suitable dimensions, 

M f [in the L and 1£, 
XJjJt > B P ut for jsjSJi, and in the 
and the foil, conjunction are omitted,]) and even. 
(M, L, K.) — And jJ, He cut anything t» a 

2 -I 

similar manner. _ [Hence,] J 3, It (anything) 
mas made even, and fine, or delicate, or elegant; 
(M, L;) [as also ♦ JjJ: see 3JJU, and see 2.] — 
Jtnr-M (S, M, A, L,) aor. i, (M, A, L,) inf. n. 
JlJ ; (S, M, L, &;) and ♦ *JJt, (M, L,) inf. u. 
^IJbjt; (K;) and ^ t)JJ ; (Decwan El- Hudha- 
leeyeen, cited by Prey tag;) He feathered t/te 
arrow; fixed, or stuck, upon it the feathers; 
(S, M, A, L, £;) whereof an arrow has three, 

also called its ^lib (L.) ssm »Jt3, aor. t, (L,) 

8 •» 

-inf. n. JJ, (K,) He struck him upon the part 
called the JJU; (L, K;) on the back of his neck. 
(L.) [But see sUi in art. 

2. iJi, (inf. n. JuJJu, L,) It (anything) was 
trimmed, or decorated. (M, L.) See also 1. 

4: see 1. 

8. w^jlmJI Julil t He heard the story 
from me like as I heard it. (TA, voce 

• 5 J •«! 

5J5 A feather of an arrow : pi. iJi, (§, M, 
I** K,) and iUJ. (M, L.) [You say,] yj-*- 

3 j 

oJJUl/ 5JJLJI, Like as one feather of an arrow 
corresponds to, or matches, another. (L.) 
[Hence,] the ear of a man, and of a horse; (M, 
L, &;) the two ears are called (M, 

L.)_And the tide of the vulva; (£ ;) dual, 

tjUa-s, the two sides of the vulva, (S, M, L,) 
which are called the (M, L.)^TIic 

flea; (S, M, L, £;) as also (M, L, V.-.) 

pL jljj. (§» 4» L, 5.) 

• Sl »“•» 

JJi see IJi. 

«i IJi A piece that is cut from the extremity of 
a feather; (M, L;) and Ol£lJi, [tlie pi.,] mhut 
falls in the cutting of the extremities of feathers, 
and the like: (§, L, :) and the sing., mhat is 
cut, or clipped, from the extremities of gold, kc .: 
(SO the pi. signifies pieces, (M,) or small 
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piece*, (L,) cut, or clipped, from the extremities 
of gold: and piece* cut or clipped from silver 
are called : or the sing, signifies what is 

cut, or clipped, from anything. (M, L.) 

Jil An arrow without feathers upon it; (T, §, 

i'll 

M, A, L, £;) like as Jyl, applied to an arrow, 
signifies “ having no notch (L:) or of which 
the feathers have fallen qff: (L:) or just pared, 
before it is feathered: (Lh, M, L:) also, a 
feathered arrow: or (in the K, and) that is 
evenly pared, without any deviation from a 
straight shape: (M, L,,£:*) pi. Ji : and pi. of 
jj, iUJ. (S, L. [See an ex. voce i>£»l.]) _ 

tJ-o+ Sb a) U He has not anything: (M, L, 
£:) or he has not either property or people. 
(L^, M, L, K.) A proverb. (TA.). U 

• - 3 ft J • 

^ JJI 4U. / gained not from him any¬ 
thing: (M, L:) or I obtained not from him 
good, either little or much. (Meyd, TA.) Ibn- 
Il&ni relates this saying, on the authority of 

3.1 

Aboo-M&lik, differently, saying JJI, with t_>, 

y (Si t P ff #<■ 

instead of Jil, from JJ in the sense of yji. (L.) 

A 0 M J • 00 0 , 

__ In another proverb it is said, Jil a) wibp U 
IZiys [I left not to him anything]. (A.) 

j., 

JX. The part between the two ears, behind. 
(M,* L, K:) one says, ^XxJI «ul Verily he 
is vile in the part between the two ears, behind, 
and ^ jXJI goodly in that part; though 

a man has but one JX.: also, the base of the ear: 
(M, L:) and the place where the hair of the 
head ends, between the two ears, behind: (S:) the 
part qf the bach of the head where the growth of 
the hair ends: (M, L, K:) or the part of the 
bach qf the head where the hair is cut with the 
shears: (M, L:) and the part where the hair 
ends, behind and before: (L:) or the place where 
the head is set upon the neck: its proper signi¬ 
fication is a place of cutting: and therefore it 
may mean the place where the hair ends, at the back 
qf the neck: or the place where the head ends ; 
which is the place where it is set upon the neck. 
(A.) 

js. A blade for cutting or clipping; syn. 
(S;) an instrument for cutting the 

xtremities qf feathers, (M, A, L, K,*) such as a 

* ' 

knife and the like; as also SJJU: (M, L:) a 
knife. (K.) 

£jJU and 1 ijjJL*, Trimmed, or decorated; 
(M, !£;) applied to a man. (M.) See J>jX« 

_[Hence,] iJX. (M, K) and *iyJX» (L), A 

man (M, L) having his hair dipped (M, L, K) 
round the part where its growth terminates, before 
and behind: (M, L:) and^a-UI iJX*, (§, L,) 
und ♦ Ji,jJu», (L,) A man having his hair 
trimmed. (§, L.)— iJX^ Anything made even, 
and fine, or delicate, or elegant. ($.)—[Hence,] 
A man having u dean garment, one part of it 
resembling another, every part of it goodly. (L.) 


And A man of light form, or figure; (Yaa^oob, 
§, M, L, K;) as also Jjys ‘ and in like manner 
•SJJU, A woman not tall; also 0>*. (Yaf^oob, 
§,M,«L.) 

» it. is.j •' *jj 

JjJX* see i j jc in three places.jjji, 
(§, M, L, K,) and ♦ Si JX., (M, L, ¥.,) an ear 
of a rounded shape (M, L, K,) as though it mere 
pared. (§, L.) [You say,] (jUijJX. pUil 
He (a horse) has two ears shaped like the 

feathers of an arrow. (A.)_bull JjJX. yt He 

has his hair clipped at the back of the neck. 
(L.) 

J-* 3 

1. jji, aor. r; (Lth, Mgh, Mfb, K;) and jjs, 
aor.(Lth,Mgh, K;) and jji.aor.i;(K;) inf.n. 
jJS, (§, Mgh, Mfb, £,) of JX5; (Mfb;) and 

Zj\jS, (§, Mgh, K,) of Jji; (Lth;) It (a thing, 
Mgh, Msb) was, or became, unclean, dirty, or 
filthy. (S, Mgh, Mfb.) =s o,JJ, (S, Mgh, Mfb, 

K, ) aor. z; (Mfb, K;) and ejji, aor. (JC;) 

inf. n. [of the former] jji, and [of the latter] 
JJi ; (K;) and ; and f.jjlwl; (§, Mgh, 

Mfb, ;) [and ♦» J Ji ; (see S^jili;) He held it to 
be unclean, dirty, or filthy:] he disliked it, or 
hated it, for its uncleanness, dirtiness, or filthi¬ 
ness: (Msb:) or \he disliked it, or hated it:' 
(S:) or + he shunned it, or avoided it, through 
dislike, or hatred: (Mgh:) tjj3 and t cjJXZwl and 
3LU ♦ jJJS are syn. [in this last, or a similar, 
sense]: (Lth:) and »jji, aor. i, signifies 1 he 
disliked it, or haled it, and shunned it, or avoided 
it: (TA:) and ♦ OjJXi lshe (a woman) shunned, 
avoided, or removed herself far from, unclean 
things, or foul actions; preserved herself there¬ 
from. (S.) It is said in a trad., OjJJ 

tJl^k. [/ dislike, for you, what goes round 
about the totvns, or villages], meaning, I dislike, 
for you, oxen and cows that eat filth ; therefore 
do not ye eat them. (Mgh.) And El-Ajjdj 
says 

• J-t 1 k* 

t [And my disliking what was not disliked], 

Jet/ 

meaning, that he had come to dislike (jjX) 
the food which he did not dislike in his youth. 
(TA.) 

2 : see 1. — [ jJ^s also signifies He fouled 
a thing.] 

4. sjJJI lie found it to be unclean, dirty, or 
filthy. (Mfb.) 

5: see 1, in three places, ss [Also jJJLj He 
became unclean, dirty, or filthy. (So used in die 

L, K, art. «^J.)] 

10: see 1, in two places. 

• *. • # . 

jjJ : see jJj. 

jJJ: see 1. _ [As a simple subst., Unclean¬ 


ness, dirt, or filth : and an unclean, a dirty, or a 
filthy, thing: pi. jIJif:] txiso, dirt, or filth, which 
renders one legally impure: (Az, Mfb:) ♦ is 
likewise used in the sense of jji: (Mfb:) and 
[hence] both these words also signify { a foul 
action : (TA, for this meaning of jjJ, accord, to 
an explanation of its pi. jtJ3I; and L, Msb, for 

J e f e i e 

the same meaning of :) is also ex- 


plained as signifying adultery, or fornication, 
(Mfb, K,) and the like: (Mfb:) or this latter 
word signifies anything that is deemed foul 

I e #J 

(gUJu-j), and that ought to be ihunned, or 
avoided: (Mgh:) an offence for which a punish¬ 
ment such as is termed is inflicted; such as 
adultery, or fornication, and drinking [icuic or 
the like ]: (IAth:) or foul action, and evil 
speech. (Khulid Ibn-Jembeh.) You say 


ojXJ, and (Msb,) andjlJJ^I, 

(S,) [He shuns, avoids, or removes himself far 
from, that which is unclean, and unclean things, 
or foul conduct, and foul actions; preserves him¬ 
self therefrom.] And j_j 3I ♦otjjiUJI 

(ylc ill Shun ye, or avoid ye, the foul actions, 
such as adultery, or fornication, and the like, 
which God hath forbidden. (Mfb.) ^=See also 


} j». 


• 1/ • e 

jjJ : seeyi. 


jjS, (Lth, S,Mgh, Msb, ^C,) from jji, (Lth,) 

and ♦jji, (Lth,£,) from jjJ, (Lth,) und ♦jjJ and 

♦ jji, (K,) [but the last has an intensive signifi¬ 
cation, as though meaning “dirt,” or “filth,” 
itself, (see«^,)] A thing unclean, dirty, or filthy. 
(S, Mgh, Mfb.) 

ijjj A man who shuns, avoids, or removes him¬ 
selffar from, causes of blame; who preserve* him¬ 
self therefrom. (S, K, TA.) See also ^Ji and 
jJX*. 

• i # 

jjJi t A woman who shuns, avoids, or removes 
herself far frotn, unclean things, or foul actions. 

(S, K.) See also SjJi, and jJX<._J A woman 

who shuns, or avoids, men. (K.) See also 

• * * 0 

Ojjili. _ t A she-camel that lies down apart 
(A’Obeyd, S, !£.) from ■the other camels, retiring 
to a distance, (A’Obeyd, S,) aiul fleeing from 
them at the time of milking; (TA;) like Jyi>, 
excepting diat the does not retire to u 

distance: (A’Obeyd, S) or a shc-camel that docs 
not come to the watering-trough or tank, to drink, 
until it is left to her unoccupied; that cuts herself 
off from the other camels: (L, voce :) as 

%0 * 0 • » 0 

also * ojjjli: (K:) and so (TA voce 

ASr*-) 

• » 0 *0 J 0 

jjili : see 

%0 M + • ej 

ojjili: see jjo, throughout, ss f A man foul 
in language; (Mgh;) evil in disposition: (Mgh, 
1C:) one who cares not what he does or says. 

(TA.)_f A very jealous man ; syn. 

(Lth, K.)_I A man who docs not mix with 



Book I.] 

others, (£,) or mho does not associate as a friend 
with others, (S,) because of the evilness of his dis¬ 
position, (§, K,) nor alight nith them; (S;) as 
also and (&) and ojyitS jj: (§,K:) 
or a man mho shuns, avoids, or removes himself far 
from, others, not sitting unless alone, nor alighting 
unless alone. (A, TA.) See- also jyJuh — 
Dainty, or squeamish; one who dislikes and 
avoids a thing, and will not eat it: (AO, M, 
Mgh, K:) the o is added to give intensiveness 
to the signification: (TA:) or one who dislikes 
(jJiLi-j) everything that is unclean. (Abd-el- 
Wahh&b El-Kil&bee.) It is said of Mohammad, 
\JAsii ifizb *9 ijfi 15 He was 

dainty; not eating the domestic fowl until it had 
been fed with vegetable food. (Mgh,TA.) 

} jjL» fOne whom others avoid, or shun: (§, 
K:) occurring in a Hudhalee poem: (§:) or 
t. q. 1 jJJlJi [one who shuns, avoids, or removes 
himself far from, unclean things, or fold actions; 
who preserves himself therefrom]. (K.) See also 
ojJJ, and jjji. 


f One who commits foul actions. (TA, 
from a trad.) 


seejjJU. 


J** 5 

See Supplement. 


1- jb, (M, Mgh, Mjb, K, &c.,) and 

<M, (§, M, Mgh,) first pers. (S,) aor. - ; 

(§, M, Mgh, Mjb, K;) and first pers. 

(§, M$b, TA,) aor. -; (S, M, Msb, K;) but the 
former is the more usual, or common; (M, TA;) 
inf. n. jl jJ, (S, M, Mgh, K,) of both verbs, (S,) 

or this is a simple subst., (Msb,) and jjfi, (§, M, 

a. 

^,) of the former verb, (§,) and jJ (M, Msb, 
]£) and2j*3,(M,(C,) which last isanomaloas,(M,) 
and ifjsH; (TA;) and ♦ fi&A, (§, M, Msb, K,) 
*i, (Msb,) or (S;) and tjb, (S, M, K,) 

originally (TA,) a*J; (S,TA;) and ^jfij; 

(TA;) [and ^31, as appears from an ex. below 
He, or it, settled; became firm, steady, fixed, 
settled, or established; became motionless, station¬ 
ary, standing, quiet, still, or at rest; rested; 
remained; continued; resided; in the place; 
syn. (K,) and [which, when 

said of a man, particularly implies being in 
authority and power]. (M$b.) [See also 4. 
In the words of the £ur, [xxxiii. 33,] ^ OAfi 
and [And remain ye in your 

houses, or chambers,] cA and {jA are con- 


tractions of and C»A * ,ke M i>*f and 

.jJU* are contractions of and (M, 

S / a- # # 

B$,* TA: # [but see JJ*:]) or ^ is from^, 

aor. r, inf. n. ; (Bd, TA;») and ofi from 

il5, aor. Jti-i, signifying %^».\. (Bd.) It is 

i , '"-A ' . 

said in a proverb, \jfiu [Begin 

thou by crying out to them, and they will become 
still, or quiet; or] begin thou by complaining of 
them, and they will be content to be still, or 
quiet. (TA.) [But see Freytag’s Arab. Prov., 

A , A - 

i. 173, where, instead of \)fit, we find Ij^.] 

** .A r r • ■* A , ^ ^ ^ \ * 

You also Bay dj\£* "jUuj U >- e - vJH ** 
[Sttc/t a one does not rest, or remain, in his 
place]. (S.) And it is said in a trad, of A boo- 

j • j s i ,i 

Dharr, cj "jUul And I did not delay to 
riie, or stand up. (TA.) You say also, of a 
woman, ^ai O fib ((C) She suffers quietly 
what is done to her, such as the being kissed, Ac. 
(Kl.« TA.) And ^fi\ J^liM <U * fi3', The 
seed of the stallion rested, or remained, in the 
womb (S, K) of the she-camel; (K;) i. q. IjiZA. 

(S, (C.) See also fi, and fifi, below, wmfi, (§, 

M, Mgh, Msb, K,) like (Mgh) and ^**5, 

(Msb,) [so that the second pers. is OjjJ,] aor. 

(Lh, M, I Kit, Mgh, Mgb,K;) undfi, like 

(Mgh,M§b,) [so that the second pers. is OjjS,] aor 

(M,I(C{t,Mgh,Msb, K;) andjj, [second pers. 

or Oj^J,] aor. i; (L(i, M, (C ;) or, accord. 

to MF, Lh mentions the aors. s and z in his 

Nawddir; and I(Ctt, the three forms of aor., and 

so the author of the Ma’&lim ; but IKtt says, in 

A., A m - 

his Kit&b el-Abniyeh, fib and fib, though he 

may have mentioned the three forms in another 

book; and accord, to what is stated [in the M 

At, A— 

and] in the L, Lh says fiu and fib, which is a 
rare form; (TA;) [on which it should be 
remarked, that ISd, IKtt, and Mtr, mention the 
form - first, as though to indicate its being the 
more, or most, common;] inf. n. fi, (Msb,) or 
fi, (IKtt, TA,) or the latter is a simple subst.; 
(M$b;) It (the day, L(i, S, M, &c., and in like 
manner one says of the night, 0^3, M) 

was, or became, cold. (Lh, S, M, &c.) —fi He 
(a man) was, or became, affected, or smitten, by 

#1 em iJx m 

the cold. But you do not say allt efi: instead of 
this you say ♦ efi\. (M, K-) —It >s said in a 

II*/ • f £ + r 

trad, respecting the war of the Moat, UJLi 

meaning. And when I 

[acquainted him with the tidings of the people, 

and] became quiet, I experienced cold. (TA.) 

[But perhaps the last word should be ^sjfi.] — 

Jjfi, (§, M, IKtt, Msb, (C,) of the measure 
» - - # * * 

i, (M,) like (Msb,) [second pers. 
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;) inf. n. ijj, (Th, M, M?b, ^,) said by Th to 

• J# 

be an inf. n., (M,) and 5^5 (M, K) and jjfi ; 
(M, M^b, K;] I His eye was, or became, cool, 
or refrigerated, or rfreshed; contr. of ; 

(§, M;) wherefore some prefer that <Z>fi should 

# w * 

be of the measure cJLaf, to agree in measure 
with its contr.: (M:) or became cool, kc., by 
reason of happiness, or joy: (M$b -.) or became 
cool, kc., and ceased to weep, (M, (C,) and to feel 
hot with tears; (M;) for the tear of happiness, 
or joy, is cool; and that of sorrow, or grief, is 
hot: (S:) [it may therefore be rendered, his eye 
was, or became, unheated by tears:] or it is from 
and means, his eye, seeing that for which it 
longed, became at rest, and dept. (M, K. # ) 

it# >t# • ##j 

You also say a^ o jfi, and A/ 

• At 

inf. n., of both forms, 5j3 and I / was, or 

became, cool, or refrigerated, or refreshed, in eye 

iS# , 

(S.) See also 4 .=^ofi, aor . 1 , inf. n. 


sZijfi,] BOr * -1 (§» M, IKtt, K,) whicli is the 

* * 

• W# # #e # 

more usual form; (M;) and •bfi, like 
(Msb,) [second pers. aor. -; (S, M, IKtt, 


thereby. 

fi. He poured it; poured it out, or forth; 
namely, water: and he poured it, or poured it 

•## Sa 

out or forth, at once. (TA.) You say efie fi 
«UI He poured the water upon him. (M, K.) 

A W# t t t# t# ## J *A# 

And *U * p° ured 

upon his head a bucket of cold water. (§.) And 
(VJI fi He poured the water into the 

vessel. (TA.)_Hence, (TA,) Aiil ^>^11 fi, 
(Sh, M, K,) and (§,')' aor.'i, (Sh, (?, 

M,) inf. n. fi, (Sh, §, M, K,) | He poured forth 
the speech, or discourse, or narration, into his 
ear: (M, K:) or he did as though he poured it 
into his ear : (§:) or he intrusted him with it .* 
(TA:) or he spoke it secretly into his ear : (M,* 
K,* TA :) or he repeated it in his ear, meaning 
the ear of a dumb man (^^yl), that he might 
understand it: (IA?r:) or he put his mouth to 
his ear and spoh loudly to him, as one does to a 
deaf man. (Sh.) 

i-s- . • i; 

2: sec 4, in two places.acAy ey», inf. n. jtfis. 
He made him to acknowledge, or confess, it. (§.) 
You say JUjL »j "fi, (§,) and JaJI (M, 

Set 5# 

K.) fi\ (8,) He made him to acknowledg 
the truth, or right, or due, (S, M, K,) so that he 
did acknowledge it. (S.) 

3. »jl3> * n £ n - b\L», He settled, became fixed 
or established or motionless or quiet or still or at 
rest, rested, remained, or continued, with him. 
(§,»:.) You say A& JJt U Ul I 

ivill not settle, kc., with thee in the state in which 
thou art. (TA.) And hence the saying of Ibn- 
Mes’ood, S^UeJI IjJlS, (S,* K,) from jlpUl, not 
from (S,) meaning, Be ye still, without 

motion, and without play, during prayer. (TA.) 

4 - C 51 * (?, M, ¥.,) and * ijfi, (M, K,) He 
settled, fixed, established or confirmed, him, or it; 
rendered him, or it, motionless, quiet, still, or at 
rest; made him, or it, to rest, remain, or con- 
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tinue; (§,* M,* £;)**» [in *, namely, a place, cool, or refrigerated, or refreshed, (M?b, TA,) by JjjJLjI; (Msb;) the day next after that called 

or .b. like], .nd & ['i» i<. » «.«, .n in “j ^ % [or d, *» „/ d. uvnJU., « ti, 

. ' „ „ . *- offspring, or of some other event: (Msb:) or ... ^ J 

office, or the like]. (M,(f.) You say aAC- ^ »ft\ roofed his tears , for the tear of happiness/or joy, sUlu 3 hterin 9 of camels] -. (S, M, Mgh, K:) so 

[He settled, fixed, established, or confirmed, Ac., ^ . ( A? ; j or gave him to ^ fln extmt called because the people on that day rest, or 

him, or it, in his, or its, place]. (§, K.) And U ^ ^ ^ fccam* ^ and Kas ^ 8 ® ttle » in their abodes = (?, M Mgh:) or because 

■§! U» J>ft\ [Nothing fixed me raitei towards him who was above him, (§, TA,) ) °" j! 7 “ '■** Valky ° f] Mind » 


in this country, or town. See., but thy being in it], or towards that which was above it: (L:) or ^ Obeyd, Kr, M, Mjb, If,) after the fatigue 
(TA.) And ,jL;,jZL\j5\ He left the birds «»««* him to meet with that which contented ° f the three # days immediately preceding. 

^ ^__ . • - J *_ _ el. i.*_r_• t * • . (A *Ohr»v#l ^ . S t /C if if.L v \ .1 _ 


his eye to sleep, by making him to meet with 


*"“"*< or corfrmd. Mm,] » Si. agmey. happinm ^ „ ^ ^ ■PP^vcd b, l Ay , (TA,> .»d 

(M,b.) [And .Jy ^ .^1 '</<»- « (Abo ^ Tilib0 You ^ v<, 3 ~ V “4 f *W,,«,M,M,b, K.)„d *i>, (S, M,b.) 

m his assertion, undisturbed, unopposed, or un- ' J , >*41 f-! A co/d cAd/, or coo/, day, and nfo/it.• (S, M, Ac. ) 

contradicted; he cotfrmed Ain, in it, he con- r f rt ^ ** &c > to *“]■ < TA ‘) . „ ... ' 

’ “ _ See also 1 . an< * J 9 18 npphed to anything as signifying cold; 


• • . Ib^VV UIDV Aa 

Jessed him to be correct respecting it. Thus the 

verb is used in the phrase iOj oft I in the 5 and 8 : see 1 , first signification. 

Expos, of the Jel., xixviii. 22: and in many - 


(TA;) [and so, app., tjti, and perhaps 1 Jt ft and 
0 and B see 1 , first signification. *• - -a _ 

' jij 3 ]- [Hence,] ijU^UI [27se two cold times;] 

8 : see 1, first signification.(K,) or r 31 ; the morning and the evening. (S, K.) A man 

i __ » •»/»< * la* 1 • « . * « ... . _ 


. . . v , l tl O. BCCi, link. BlhnilllumOIl.aBSWla (IV, I or unu cr«o cvcjwuj. 10 , xv. 1 a IIlUIl 

other instances.] You say also *. ’jii, inf. n. ' P ^ ^ . . . . . . , , V. . 

• »- . .in, vT 1 " r jijiftt, (S.) or jjUt *UJV. (M.) He washed him- I bein g flsked what had caused his teeth to fall 

•jJj, meaning, He put the thing in its .y [or ^ , , . - - ...... ,. 1 

' 6 r Z. .....i, self with cold mater. (S, M, K.) out, he answered tjUJI ^UJI Ji»l [27,e 

r«finy-p/ac«]. (§.) And ^^1 ^ *=»*^ eatiny ro /,af was hot, and drinking what was 

10: Bee l,^firat8ignifi<.tioii 1 in three plecM; ud ^ . tat te ^ ot 3 ^ 

A , , . . ... . j. , Q x see4. often signifies/tmas, or suhrutod, 1 z r 

so that it became established], (S.) And wijjJI _ .. K., . ’ I the purpose of assimilation to TU: and it seem. 


so that it became established], (S.) And 0^1 

^1 \1±, inf. n. (Jlj 53 and !>', [both of which 0r lMdbein 9 : and hence^- is frequently used or 


, ,, . ,, . - , , the purpose of assimilation to ,Ua.: and it seems 

or fiadbeing: and hence^SX ^.4 is frequently used or J 3 „ S 

understood as a copula, often with prefixed to diat, when coupled or connected with jl», j\3 is 


inf. ns. properly belong to the synonymous form r ’ ' I S ; 

Jsjp, (as Lumsden has remarked, in his Arabic ^Predicate; as is also^; so that ^, more the 

Grammar, page 241,) I settled, fixed, established, or may mean Zeyd is with 8ay ' n ° *jb, 868 u=m 

Ac., this thing, or offair; or I confirmed it.] thee; as well as Zeyd is residing, Ac., with thee. See also ft. 

(§.) And it is said in a trad, of ’Othm&n, See, on this point, IXk, p. 58.) _ Also, It ob- s. . .. 3 

fjijj | jE». Ijjil Make ye the souls of the tained, or held. ft *jj?" jft C*l* T *] (§> ?) and ft-— * (TA) 

beasts which ye slaughter to become at rest, „ *-c*c, _ . , [and ft*]. = Also, (S, M, Mgh, Msb, K,) and 

. . . . , , , K. y. 1 . .JJ, [inf. n. oo^s.l It (a man s S. ' 

[and wait ye] Mat they may depart, and do not ^ We</> [or rumbled,](S, TA,) by reason V. (M>, ¥*.) which latter form, it is said, must 

hasten to skin the beasts, nor to cut them in 0 f hunger, or from some other cause. (TA.) be used in conjunction with [its contr.] L, for 
pieces. (TA.) And in a trad, of Aboo-Moosa, ^jgQ 0 f a cloud, with thunder. (TA.)«- , . . . .. . .3 

.a .m a . a j „ . .... , T . t . , x . r , the sake of assimilation, (T A.) and * J. fKt.^ 

ot£»dU JjV Prayei • w established It (wine, or beverage,) sounded, [orgurgled f \ in a v ' ^ ^ 

' j "J. ' . ... r - x , man’s throat (M, TA.)_ He laughed (S, M, coldnett i chtU i chilness; coolness; syn. 

and connected with and «l=j [ 1 . e., benevolent v . . , v . ... v . ! . /« m vr.v, -rr > . v 

, , K) in a certain manner, (S,) violently, or «m- Vt, (a, M, Mgh, Msb, K;) as also : (S:) 

treatment of others or piety or obedience to God, . . , . , ■ .... 3 , ' 

and the giving <f the alms required by the law]. tkroat; ( m,K : ) or he imitated M TsoZlstf ^ ^ ro ‘ W<<fr; 


missive. (TA, from a trad.)^<V J^l, (§i M|b,) *» /he hert manner: (IK||:) said only of a camel ^ ou tft They entered uj>on the 

inf. n. jljSl, (M, K,) He acknowledged, or con- advanced in age: (§, in art. :) ifiji is die [time of ] cold. (M.) And ft ^ Neither 

Jessed, it, (§, M, Mjb, K,) namely, the truth, or inf. n., (§,• M, If,*) and the simple subst. is heat nor cold. (TA, from a trad.) And JuJ 

u right, or due, (§, M,If,) or a thing. (Mjb.) ]\ifti (M, K:) and^Slji i pi. of the former of t s fj o>S A night of cold. (TA.) And lil 

,’a a-. V [coo«d; or] u«er«d Us c»y.- (§,^:) or «««•«/a is thirst in a cold day. (S art —. 1 4nd 

Bafhir.)—.[Hence, app.,] i»UI oyl, [as though kind of cry: (M:) the inf. n. is iftft and l ftft, .... • - -T> « , ^ 

oitmifvimr The she-camel acknowledaed. or con- /o ns v \ — i.:_u i_.. IT . ■ r . sometimes the Arabs said *Zft o-J ^ ^.1 (S) 


signifying The she-camel acknowledged, or con- (§, M, ?,) which latter 1J savs is of the r r . - .. . 

Jessed, herself to be pregnant ;] the she-cameTs meagur0 thu8 maki it a quadriliteral- t 7 " 

pregnancy became apparent: (Hftt, TA;) or .. , ' , >s ., ... TA, art.^.) [See thi 

became established; became a positive fact: ™ iC& W °. ’ ^ an J ^ an w * c j^.) One says also ♦ ij 

rtoI o v \ . i ■ j i. last is a simple subst. as well as an inf. n., and > 

0 Zr^eTeZJ (El-Hasan Ibn-’Abd-Allah El-Katib “J ^ ^ 

piegnarU. (IA^)—^t He eM upm a EUI?bahAnee>) _^ (a domestic hen) uttered ^ of the access, or com 

if *’ <* reiterated cry, or cackKng. (Hr, M.) of the shivering-JU of 

M|b,) God caused him to be affected, or smitten, departed: the [pronoun 

by the cold. (§,* M, Msb, (.) One does not ^3: see 1, throughout. —Jill Ayi [The day of 3JUJI. (S.) 

b&J sft (M, K) — AifO eiTjjl, (§, M, M?b, If, resting;] the eleventh day of Dhu-l-IIijjeh; 

and a**/, (M, If,) t Ood made Ms eye to become (A’Obeyd;) the first of the days called ft-, sec ft. 


sometimes the Arabs said ’ oft --— t oj*. _«-■ i (S) 
[/ experience] thirst in a cold day. (ISd, in 
TA, art. j*..) [See this and oth r exs. in art. 
j*-) One says also ♦ 1^5 cuij, [meaning ift 

AXall,] The time of its access, or coming, mean¬ 
ing of the access, or coming, of the disease, [upp., 
of the shivering-fit of an gue, (see fijjo,)] 
departed: the [pronoun] U refers to [the word] 
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s. 


: see Ji. 

5|3 signifies l* t [That by 

which, or in consequence of which, the eye becomes 
cool, or refrigerated, or refreshed; &c.; or in 
consequence of which it becomes at rest, and sleeps: 
see 11. (M, K.) In the Rur, xxxii. 17, instead 
iff, Aboo-H ureyreh reads t ^ t p\^Z>]ff, as 
on the authority of the Prophet. (M.) You say 
also j£L)l ^ojS Js£ iHe is in a plentifd 
and pleasant state of life. (TA.) 

#3 fl * 

iff : see ff, throughout. 

Jljj: see 1, first signification. — A state of \ 
settledness, fixedness, stability, establishment, quiet, 
stillness, rest, permanence, or continuance; (M$b, 

TA;) and so in the (Cur, ii. 34, and vii. 

23: (B$, TA:) or in these two instances the latter 
is a d. of place. (B$.) [Hence,] jh [Kur, 
xl. 42, The abode of stability; the permanent 
abode; i.e.,] the world to come. (TA, art. jy*; 
&c.) >■ [A place, and a time, of settledness, 
fixedness, stability, establishment, quiet, stillness, 
rest, permanence, or continuance; a resting• 

place;] tq. ♦jtli (TA) [and ♦jU] and f ff- (?. 
M, K.) Exs. cjl^J ;U», and 

[The thing, or affair, came to its place, or time, 
of titledness, Ac.; or the meaning may be, to its 
state of settledness. See.; the explanation is] came 
to its end, and became settled, fixed, Icc. (M, 

TA.) And V J3G [Kur, xxxvi - 

38,] And the sun runneth to a place, and time, 
beyond which it doth not pass: or to a term ap¬ 
pointed for it: (TA:) or to a determined limit, 
where its revolution ends; likened to the ff • of 
a traveller, when he ends his journey: or to the 
middle of the shy; for it there seems to pause: or 
to its state of settledness. See., according to a 
special path: or to its appointed end in one of the 
different places of rising and setting which it has 
on different days: or to the end of its course, in 
the desolate part of the world: and accord, to 

other readings, ijj ffS —• % and Q ji « *5, 
meaning, it has no rest; for it is always in 

motion. (B$.) And ^ [Kur, vi. G6,] 

To every prophecy is a term [for its fulfilment], 
which ye shall see in the present world and in the 

world to come. (TA.) And^^jJI * The 
extreme part of tlx womb; the resting-place 
( Ji -* - ) of the foetus therein. (M, I£.) It is said 

in the Kur, [vi. 98,] **, meaning, 

And ye have a resting-place in the womb, and a 
depository [in the spermatic sources] in the back: 

but some read gi f-— *! ' ff--'*' , meaning, and 
[there is] such as is yet remaining in the womb, or 
such as is established in the present world, in 
existence, and such as is deposited in the bach, not 
yet created: or and there is of you such as re¬ 
mains among the living, and such as is deposited 
tn the earth [among tlx dead]: (M, TA:) or 
such as hath been bom and hath appeared upon 
the earth, and such as is in the womb: (Lth, TA:) 
Bk.1. 


or such as yet remains in the back, and stick as is 
deposited in the womb. (TA.) You say also. 


<\h2\ J,'jA,i\[Hc, or it, reminded me 
of the consecrated places of abode: jU-» is pi. of 
tj£]. (TA.) And one says, on the occasion of 
a calamity befalling, ♦ ffj w^Uu, (§, Z, M,*) or 

j ff H + * + ^ m * She* 

♦jif ootjj, (K,) meaning. It (the calamity, S^UI, 

* ' " „ 

S) became [or fell] in its fff [qr settled or fixed 

place, or in the place where if should remain ;] (§, 
K:) or the thing came to its fff : (M:) or it fdl 
in its place: (Z:) or it fell where it ought: (Th:) 
and sometimes they said c «** 3 [if fell in its 

settled or fixed place, &c.]: (S :) and 
»fft, i. e. ♦ [the thing fell in the place 

where it did, or should, rest, or remain]: (A$:) and 
one says to a man who seeks blood-revenge, when 

. / a J a> • ,0 

he meets the slayer of his relation, 'dffi thy 

heart has met that which it looked for. (TA.) 

wojuU, and T also means 1 

have become acquainted with all that thou hnowest, 
nothing thereof being hidden from me. (Ibn- 
Buzurj, in TA, art. ^3.) One says also, [in 

threatening another,] SlfjA j-S ; a 

prov., meaning, jj.t S\A-o\ ^11 [i. e. I will 
assuredly impel thee, or drive thee, against thy 
will, to the utmost point to which thou const go, 
or be brought or reduced; and, constrain thee to 
do thine utmost]. (JE. [Or the meaning is, 
I will assuredly impel thee, or drive thee, against 
thy wUl, to the place that thou deservest: or, to 
the place where thou shalt remain: or, to thy 
grave: or, to thy worst and lowest state or con¬ 
dition: see Freytag’s Arab. Prov. ii. 450.]) — 

r .8- 

A region, or place, of fixed abode; i.q. “ji. 

(S:) a region, district, or tract, of cities, 
towns, or villages, and of cultivated land; syn. 
jAm-. (TA.) Hence, ^IpUl J-*l [The people 
residing in such a region ]: and hence, C$^ff, q. v, 

(TA.) [Hence, dLXJI ♦ ffuL* The seat of 

* 

regal power, $c.] — I.q.aJff U, (as in a copy 

& j 

of the M,) or jJ U, (as in copies of the K,) 
i. e., «l«M jJ U (TA, written without any 
syll. signs,) [app. meaning, A place in which 
water has remained, or been poured,]; as also 
t ofjl : (M, £:) a depressed piece of ground; as 
also the latter word: (M, I£:) or the latter is 
applied to any depressed piece of ground into 
which water pours and where it remains; and 
such ground is fertile, if the soil be soft: (AHn, 
M:) and to a round tract of level, or level and 
depressed, ground: (IAar, §:) and to a low 
meadow * (TA:) and to a small pool of water 
left by a torrent: (TA, art.» * :) and the 
former of the two words is also explained as 
signifying a depressed place where water rests 
so in the Eur, xxiii. 52: and a place where water 
rests in a meadow: (TA:) and it is also a pi., 
[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 
n. un.] is » Sjlji: (A$,M:) and fjh is applied to 
low grounds because water rests in them. (ISh.) 


2501 

Ibn-'Abbas, mentioning Alee, said, ( _ J JI t a 
Sj|PULf» A«Jlc My knowledge com¬ 
pared to his knowledge is like tlx small pool of 
water left by a torrent, placed by the side of the 
[main deep, or] middle of the sea. (E,* TA, art. 
j.) _ [The bottom of the sea, &c.] 


jjfi A woman who suffers quietly what is done 
to her, (M, K,) or who does not prevent the hand 
of him who feds her, as though she remained quiet 
to suffer what was done to her, (TA,) not repelling 
him who kisses her nor him who entices her to 
gratify his lust, (M, JC, TA,) nor shunning that 
which induces suspicion. (TA.) ssm Cold water 
(§, E) with winch one washes himself. (§.) (It 
seems to be an epithet in which the quality of a 
subst. predominates.) 

jij* I A man whose eye u cool, re¬ 
frigerated, or refreshed: (§:) or whose eye is 
cool, Ac., and ceases to weep: or whose eye sees 
that for which it has longed [and becomes at rest 
and deeps]. (E.) [See 1.] And fyyS c**, and 
t if}, | [An eye that is cool, &c.] (M, &.) 

suji The stomach, or triple stomach, or the 
crop, or craw, of a bird; syn. iXe y m- ; (§, £;) 

9AeS lliri 

like (§) [and i-yr]- 

l,IJ: see the last division of what is given 

* "m 

above nnder fjS. 

from because he who is so called 
remains in the dwellings, (TA,) An inhabitant qf 
a region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and qf cultivated land, who does not go 
in search of pasture: (£:) a tailor. (IAw-, §, 
£:) a butcher: or any workman or artificer. 
(£.) The vulgar use it in the present day as an 

intensive epithet; saying and jV 

(TA,) meaning a clever tailor,^ and a clever 
carpenter; and in like manner, (IbrD.) 


s 


see R. Q. 1; the first and last in 
two places. 


SjJjA : ) 

• 

• -* * 

jUp: 

A long ship or boat: (§, K:) or a great 
ship or boat: (&:) C^A.) 

*15 [act. part. n. of ji, q. v.] You say fi o^ 4 * 
Such a one is quiet, or still, or at rest. (TA.) am 
S- , • ; 

See also j» and jyp. 

[A flask, bottle, or, as it generally 
signifies in the present day, phial;] the thing in 
johich wine, or beverage, $c., (M,) or tn which 
wine, or beverage, and the lilte, (I£,) rests, or re¬ 
mains : (M, £:) or it is of glass, (§, M, .,) 
only; (M, K;) a kind of vessel of glass: (Msb:) 

pi. J^i. (S, &c.) The dim. is (TA.) 

a £ t > n foe l^ ur » [htxvi. 15 and 

16,] is said'by some learned men to mean Vessels, 
[vessels] white as silver and clear as 

315 
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[See also art. An I is added by some to 

the final [of verse 15] in order that the ends 

of ths verses may be similar. (M.)_ A re¬ 

ceptacle for fresh, or dried, dates; also called 

(M$b.)_t The black of the eye; the 

part, of the eye, that is surrounded by the while: 
(M, K:) as being likened to SjgfJ of glass, 
because of its clearness, and because the observer 
sees his image in it. (M, TA.) [See an ex. in 

a verse cited in the first paragraph of art. 

*2 <• • * 

— IA woman, or wife; as also : (Az, 

M b:) called by the former appellation because 
the child, or the seed, rests in her womb, as a 
thing rests in a vessel, and as being likened to a 
vessel of glass because of her weakness. (Msb.) 
Hence the words [of Mohammad] in a trad., 
[Go thou leisurely: act gently 

with the jij ly]: women being here likened to 
of glass because of their weakness of pur¬ 
pose, and their fickleness; for such vessels are 
soon broken and cannot be restored to soundness: 
meaning, that the man thus addressed, named 
3...^ >1 (Anjesheh), [a freedman of Mohammad,] 
should not raise his voice and sing in driving the 
camels, for fear of the women's having their 
desires excited by what they heard; or for fear 
that the camel i, hearing the singing, should go 
quickly, and jolt and fatigue the riders. (TA.) 

jL»: seejlJS, in three places. 

jL» A she-camel whose pregnancy is established: 
(TA:) or that has condensed and retained the 
seed of the stallion in her womb, (M, K,) and not 
ejected it: (M:) or that has conceived, or become 
pr egnant. (iAfsr.) See 4. 



jyyU Affected, or smitten, by the cold: (S, M, 

ii i2 

K:) from *b\ contr. to rule; as though 

& A 

formed from jh. (§.) [It seems that J was not 
acquainted with the form j3, which is mentioned 
in the M and K, or that he did not allow it.] _ 

Sec also fi. 

A' #•! 

£ see jlpi; the former in several places: 
— and for the latter, see 10. 


1. [aor. ;,] inf. n. He collected 

together the thing; put it, or drew it, together; 
(S, O, K, TA ;) part to part, or portion to por¬ 
tion. (!■>, O, TA.) [This seems to be generally 
regarded*a* the primary signification.]_Hence 

the saying of the Arabs, hS £»UI Xj\j} U 

0*9 t** - 

and U, meaning This she-camel has not 

contracted her womb upon a young one: (S, O, 
TA:) but most say that tho meaning is, her 
womb has not. comprised, or enclosed, a foetus: or 
the former saying means she has not borne a foetus : 
accord to AHcyth, this same saying and 0(^3 U 
U-yiL. are both said to mean, by some, the has 
not borne in her womb a young one, ever : and by 
some, she has not let fall a young one, ever ; i. e. 


she has not been pregnant: and accord, to ISh, 
one says, ♦•Jl aJui Julill L>jX> [which 

seems to mean The stallion covered the she-camel 
without her bringing forth, or becoming pregnant; 
for he adds that a3UI -ji means l t -» r ; app. » r 
or but I have not found Aa^ nor 


among the inf. ns. of meaning “she 

brought forth;” and I rather think that the right 
reading is or and that the meaning 

therefore is, without her inclining, or being de¬ 
sirous: see 10, third seutcnce; and see jjj] : 

and there is another saying; that j \j£j 

means She has not, or did not, cast forth a foetus, 
or a young one. (TA.) One says also, of the 
she-camel, (£, TA,) and of the ewe, or she-goat, 
(T A,) Ol iji, alone, meaning She became pregnant: 
(K, TA:) and likewise, of the pregnant [in 
general], or of the she-camel, accord, to different 
copies of the K, (TA,) meaning she brought forth: 
(K, TA:) ISh says that ol>3 is used in relation 
to a she-camel; and ♦ OljJl, in relation to a 
woman: [each, app., in the former sense and in 
the latter:] and that one says ♦ ^£,13 A3U ; pi. 

L£>'.** (TA.) _ See also 4. = ^llCll \ji, 

(S, O, Msb,* K,*) and a i, (Msb,* £,) the verb 
being trans. by itself and by means of or this 
particle is redundant, (Msb,) and sometimes the 
* is suppressed, so that one says [*J>» and] 

Ac., (TA,) aor. - and 1, (£,) tlic latter aor.-on 
the authority of Ez-Zcjjujcc, as is said in the T., 
but generally ignored, (TA,) inf. n. ot\ji and 
(S, O, M$b, £) and 5^3, (Mgb, K,) this last 
mentioned byAz; (Msb;) and ♦•IjJLil; (1£;) 
He read [the booh, or Scripture], or recited [it]: 

txr m a \ "^1 l %• * 

TA:) or means [properly, or 

etymologically, accord, to some,] I uttered [the 
words of] the Kur-dn in a state of combination 
[or uninterruptedly] ; (O, TA;) as Ktr is related 
to have said: (O:) [or t/5 as used in a case of 
this kind app. signifies properly he read, or 
recited, the Scripture chanting; like as JL£_>I 
properly signifies “ he recited ” poetry " chanting 
with a high voice:” (for Scripture and poetry 
are usually chanted:) then, he read, or recited, 
anything in any manner, without, or from, or in, 
a book.] It is said in a trad., \yh> jljl 

i- .1 f-... A-m-m. .. 2 , , 

a j>\ ^f\ 5*1^5 0^13 Jf>\ La* [He 
who desires to read, or recite, the Kur-dn freshly, 
like as it was revealed, let him read, or recitts, it 
in the manner of Ibn-Umm-’Abd ]; meaning JjjjLi 
[properly, let him read, or recite, in a 
leisurely manner, with distinct utterai ce, and with 
moderation; but conventionally, let him chant, 
in a peculiar, distinct, and leisurely, manner; 

0**0*e * J 

line as he did] : or [fci him ready 

or recite, with a slender and plaintive voice, like 
0 * * *0 * 0 * 

as he did]: or ojj^j [let him read it , or 

recite it, quickly, like as he did]. (O.) And in 
a trad, of I’Ab, it is said, ]fiu 

meaning He used not to recite [the ^ur- 
An] aloud in the [prayers of the] noon and the 
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[period of the afternoon called the] j-oX : or he 
used not to make himself to hear his reciting: 
as though he heard persons reciting and making 
themselves and those near them to hear. (TA.) 
The saying, in the gur [lxxv. 17 and 18], 

4 -’U 9 A->l j* liU UJLa means 

Verily on us is the collecting thereof [i. e. of the 
Kur-an] and the reciting thereof; and when we 
rcc te it, then follow thou the reciting thereof: or, 
accord, to I’Ab, and when we explain it to thee, 
then do thou according to that which we have ex¬ 
plained to thee: (S, O, TA:) or the meaning 
[signified and implied] is, verily on us is the col¬ 
lecting thereof in thy mind, and the fixing the 
recitation thereof on thy tongue; and when we 
recite it to thee by the tongue of Gabriel, then 
follow thou the reciting thereof, and often recur 
therein so tlint it may become firmly rooted in 
thy understanding: (Bd:) [therefore X%5 in the 
former instance means the teaching thee to recite 
it; and thus we may explain the assertion that] 
\ji and ♦ 1^51 are syn. in like manner as are eJji 'jX 

and (Sb, TA.) See 4. aAc \ji means 

He read, or recited, to him the Kur-&n, See., [as 
a teacher, or an informant; (as is shown by 
phrases in the l£ur xxvi. 199 and Ixxxiv. 21:) 
like A- - X-C ^L3 : and also, as a conventional and 
post-classical phrase,] as a pupil, or learner, to 
his sJtej/kh, or preceptor. (L.) suLe, 

and JokJI ♦ iijt are syn., (S, O, Msb, K, TA,) 
signifying He conveyed, or delivered, to him the 
salutation: or the latter phrase is not used unless 
the salutation is written: (K, TA :) or belongs 
to a particular dial.; and is used when the saluta¬ 
tion is written, meaning he made him to read the 
salutation: (AH At, TA:) the aor. of the verb in 
the former phrase is and the inf. n. is liTjj; 
As says that the making that verb trans. by itself 

is a mistake; therefore one should not say al^Jl 
* * a m * 

J' [meaning Convey thou, or deliver thou, to 

him, salutation], (M$b.)_See also 5. ^ And 

see 4, first quarter. 

2. &jj U. Ol f> She kept at her abode a girl, or 

young woman, until she should menstruate, in order 
to find if she were free from pregnanry. (Aboo- 
’Amr Ibn-El-’Ali, S, O.) And Hhe was 

kept in confinement [for the purpose above meti- 
tioned, or] in order that the ten motion of her 
menstruations might be waited for, or awaited, 
(K,) or until the termination of her Sjx [q. v.]. 
(TA.) 

3. oljU, (O, £,) inf n. oljUL. and !|^3, (K,) 
He read, or studied, with him, each of them 

teaching the other. (O, K.)_It is said of tho 

[ch. of the Kur-an entitled] ijy-L, as 

Ibn-HAshim related that trad., oJlia ,j| 

»* • t * *| . . ^ J | 

j' < i. e. [Verily (^jl being 

here a contraction of as in tho Kur xvii. 75 
and 78 &c.)] it wa equal as to the time required 
to read it, or to recite it, to [that which is entitled] 
the Zjy* of the ofij [or it was lunger]: but most 
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related it as commencing with the words w*3l£> O' 

(TA.) 

4. o[>51, said of a woman: see 1, former half. 
Said of a she-camel, ((£, TA,) and of a ewe, or 
shc-goat, (TA,) She retained the seed of the male 
tit her womb: ((C, TA:) and when this is the 
case, one says that she is u*> which is 

anomalous, for 1U*; (TA in the present 
art.;) meaning in the first period of her pregnancy, 
before its becoming apparent, or manifest. (TA 
in art. ) [And accord, to Freytag, (app. in 

the phrase OljJH,) the verb is expl. in the 
Kitab el-Adddd as said of a serpent, meaning 
It retained poison for the space of a month.] _ 
Also, said of a woman, She menstruated: and 
she became pure from the menstrual discharge: 
(S, O,* Msb, (£, TA:) and so * in both 
of these senses, (Msb, TA,) aor. inf. n. Ijh; 
(Msb;) or in the former sense; (Akli, S, (C ;) 

* • * at 0 w • * 0 t+ * 

and [accordingly] one says, A Ag — Ol>* 

[so in coj ies of the S, agreeably with what im¬ 
mediately precedes, but in one of my copies of the 
S and in the O and TA, OjjJt, meaning, she 
menstruated once or twice]-, (§, O,* TA;*) and 
i!j signifies she saw the blood [of tht menses app. 

* ll ,»t 

for the first time]: (TA:) and signifies 

she became one who had tht menstrual discharge. 
(Akh, S, O, TA.) [Accord, to Zj, as I gather 
from the TA, the second of the significations in 
the sentence immediately preceding is from the 
collection of the blood in the womb: in the 
opinion of IAth, it and the first signification are 
from relation to time: but I rather incline to 
think that the converse of this is the case, and 
that hence are deduced several other meanings 
here following.] —— J\jS\ (S, K) The 

wind* blew, (K t ) or began [to blow], (§,) in their 
time, or season. (S, (C.) — Ijil (said of a man, 
O, TA) lie reverted, or turned bach, (O, K, TA,) 
from his journey. (O, TA.) And He returned 
(((, TA) from his journey. (TA.) —_ And He, 
or it, approached, or drew near. ((C) You say, 

I approached, or drew near to, 

my family. (O.) And . flTiO *. Thy object 
of want ap/sroached, or drew near; or has ap¬ 
proached, Ac, (S, O.) _ And It set, (K, TA,) 
said of a star: or the time of its setting came, or 

drew near. (TA.) js yw » " signifies The 
start set: (O :) _ and also (O) The stars delayed 
[to bring] their rain. (S, O.) —_ And l>5l is also 
syn. with ^2.', (K, TA,) in the phrase ai2.U. tj3t 
[ lie postponed, or delayed, the object of his want :] 
(TA :) and, ((C, TA,) as some say, (TA,) syn. 

with [He, or it, was, or became, behind, 

backward, late, Ac.:] ((£, TA:) [but it should 

*£ t 

be observed that jA.1 is often intrans., nnd syn. 
with ji 1 " *•*; therefore one signification may 
possibly in this instance be meant by both: such, 
however, is not the case accord, to SM, as has 
been shown above, and as is further shown by his 
saying,] perhaps the saying of the author of the 
that it.is syn. with may have been taken 


It 5 


from the phrase <u«j5l i. e. Hast 

thou withh Id thy 1 ntertainment for the guest, or 
gue ts, or hast thou postponed it ? but his explana¬ 
tion is obviously loose and defective. (TA.) — 

Otjit is from [pi. of ljil\ or ljil \: 

hence it seems to mean I rhymed, or veu'fied: 
compare from and from J*pl, 

Ac.]. (O. [See also 8.]) aa ol>5l, (L, (£, TA,) 
inf. n. Sljjl, (TA,) He (a sheykli, or preceptor, 
L, TA) made him, or taught him, to read, or 

. js.< . 

recite; (L, ISL, TA;) [and so » inf. n. ol/*> 
as shown before:] see 1, last quarter. One says, 

oT>l »\fi\ (S, O, L, TA) and O-j-OI (L, TA) 
He made him, or taught him, to read, or recite, 
the Kur-dn and the tradition. (L, TA.) Hence 
X£j| (AHdt, TA:) see 1, near the end. 

__ See also what next follows. 

6. jpL3 He devoted himself to religious exercises 
[and particularly to the reading, or reciting, of 
the Kur-dn]; (S, (C;) as also * lj-5; (O, TA;) 
and ((£, TA:) and i.q. aJUlJ [i.e. he 

learned knowledge, or science; or particularly 
aUI, meaning the science of the law. ((C) 


8: see 1, former half. [After the mention of 
ftj ~ <1 as syn. with s\j3, it is added in the TA, 
^uAII in which is 

evidently a mistranscription ; and not attributable 
to the copyist, but to the author, of the TA, for 
the whole sentence is misplaced.] 


10. I, (Msb,) or 

(TA in art. »j,) [both probably correct, as dial, 
vars.,] He investigated the [or modes, or 
manner of being, (pi. of ♦ or and of yfi,)] 
of the thing , for acquiring a knvrvledg of their 
conditions and properties. (Msb in this art., and 
TA in art. jjjJ.) [And one says also, —,t 

meaning He nvestigated the booh to find 
~ .. s 

some particular thing.] — And S5UJI II 

The he-camel left the she-camel (l^»jl3 [in tlie CK 
and in my MS. copy of the K ly£>jW]) in orde - 
that he might see whether she had conceived or not: 
(?, £:) [or whether she were in her state of 
desire: for SM adds, after stating that this is 
from AO,] us long as the tS-iij [i. e. JCjiy, an 
epithet which seems to be properly applied to a 
female solid-hoofed animal, but here npp. applied to 
a slic-camel,] is in her [a mistranscription tor 
or a noun cognate therewith], one says of 

her, ♦ Oji and (TA. [See also 1, 

first quarter; and see ifi-]) = And 

signifies He desired, or demanded, of him that he 
should read, or recite. (MA, TA.) 


*j» (S, Mgh, O, Msb, S« &c.) and ^ tfi, (Mgli, 
Msb, S.) or the latter is a simple subst. and the 
former is an inf. 11 ., (Msb,) A menstruation: and 
a state of purity from the menstrual discharge : 
(S, Mgh, O, Msb, Si &c.:) thus having two 
contr. meanings: (S, O, SO 8B ‘^ hy IAth to 
have the latter meaning accord, to Fsli-SbafiVe 
and the people of £I-Hijaz, and the former mean¬ 


ing accord, to Aboo-Haneefeh and the people of 
El-’Iri^: (TA:) and a time; (AA, S, Mgh, O, 
SO and so (?, Mgh, O;) as in the 

sayings, and * Tht mind 

blew at its time; (Sh Mgh;) and this is the 
primary signification (IAth, Mgh, O) accord, to 
A A [and some others]; (Mgh;) whence [accord, 
to them] the first and second of the meanings 
mentioned above: (Kt, §, IAth, Mgh, O:) a,| d 
signifies also the termination of a menstrua¬ 
tion: and some say, the period between two 
menstruations: (S:) accord, to Zj, it means the 
collecting of the blood in the womb ; which 11 only 
in the case of becoming pure from menstruation: 
(TA :) the pi. is l\Jj\ and *> andjj-*', (§, O, 
Msb, SO the la8t of w h«ch [as also properly the 
first] is a pi. of pauc.; (S, O, Mjb;) or when 
or fjjs has the first of the meanings assigned 
to it above the pi. is and when it has the 
second thereof the pi. ifl (K : ) 

the phrase ;jy5 3L!Ju in the S ur [**• ^28 , As says, 
it should by rule be jjjil aZJ-j : (Mab, TA:) tlio 

* < »j 1 ; 

grammarians say that it is for 5 

thus in the L: (TA:) or they say that it is for 
( ^i)l 3jj : but some of them say that it 
is allowable to use a pi. of mult, in relation to 
three and more as far as ten [inclusively] without 
[the necessity of] rendering tlie phrase otherwise 
in grammatical analysis. (Msb.) —> [Hence,] 
A rhyme: (Z, K, TA:) ll>51 (Z, O, TA) and 
(P) signifying the rhymes of verses; (Z, O, 
TA ;) which terminate like as do the .tjJI of tho 
states of purity from menstruation; (Z, TA;) 
[i. e., they are thus called] because they terminate, 

well 

and limit, the verses: (O:) and ,>*-11 l\jM signifies 
also tlie several modes, or manners, or s/tecies, 
(IAth, O, K, TA,) and metres, (IAth, TAJ and 
scojies, (K,* TA,) of verse, or poetry: (IAth, 
O, K, TA:) the sing, is \jh (O, TA) and * tji, 

and some say ^ !j3 also, and ♦ and and 
some say that it is yfi [q. v.] with y : and the pi. 
of is [also] [a pi. of pauc.]. (TA.) 

One says, j*JJI IJjs tfi Ijdfc i. e. This 

poetry is according to the mode, or man xer, icc., 
ofth poetry. (O.) See also 10, first sentence. _ 
Also A periodicalfestival; syn. (TA.) _ 

And A fever [app. an intermittent, or a periodi- 
cally-recurrent, fever]. (TA.) _ And i. q. 

[app. meaning A thing becoming absent, or unup- 

parent, or setting, like a star: see 4]. (TA.)_ 

^ » 

And ^^i-31 ijJ means The days of the mare's 
desiring the stallion: or, of her being covered: one 

says and ^ [She is in her 

days of desi/ing &c.]. (TA.) See also 1, first 
quarter ; and 6ee 10, third sentence. 

Iji: see the next,preceding paragraph, in two 
places. 

• •# 

IjS : see ?j9, last quarter : _ and see also the 
paragraph here following. 


31-5 
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SljJf The [by which is here meant the 

common, or general, disease] (Af, S, O, K) of a 

country; (§, O;) of which it is said that when a 

person has come to that country and remained in 

it fifteen nights [or days, accord, to one of my 

copies of the 8,] the Sip thereof quits him; or, as 

the people of El-Hijuz say, its Sp ; meaning that 

if he be affected with a malady after that, it will 
•0 0 

not be from the [or Sip] of the conntry : (As, 
§, O;) and it is also termed * •/. (TA. [But 
1 think it not improbable that this last word may 
have originated in a mistranscription of Sp.]) n 
See also 4 , second sentence. 

» *09 

ijipil is said by some of the erudite to be 

• 3 » X* • 

originally an inf. n. of meaning u I 

# 0 9 X+ 0 

collected together the thing / 9 or of * r AsJj\ 
meaning “ I read, or recited, the book, or Scrip¬ 
ture;” and then conventionally applied to signify 
T/m Hook of Ood that mat revealed to Mo¬ 
hammad: (Kull:) it is [also ezpl. as signifying] 
the revelation, (£, TA,) meaning that which it 
termed j^jJdl [I/m mighty, or inimitable, &c.j, 
which it read, or recited, and written in booht, or 
column: (TA:) used as a subst., and unre¬ 
strictedly, it is applied in the language of the law 
to the tubttance itself [whereof the Kur-dn con¬ 
sists], and lexically to the alphabetical lettert [in 
which it it written] for these are what are read; 

J 9 0 0 0 

as when one says, Z [I wrote the 

Kur-dn], and *7.. [J touched it]: (Mfb:) [and 

without the article Jl, it is applied to any portion 
of the Kur-dn:] accord, to AO, (S,) and Zj, 
(TA,) it is thus called because it collects and 
comprises the jy—> [or chapters] : (S, O, TA :) 
and IAth says that the original meaning of the 

*• a 

word is the collection; and that the ,jip is so 
called because it has collected the histories [of the 
prophets Ac.], and commands and prohibitions, 
and promises and threats, [and the like is said in 
the O,] and the Ol^l [i. e. verses, or signs], and 
the jy* [or chapters] : but Ism&’eel Ibn-Kustan- 
(een, to whom, as a disciple to his preceptor, Esh- 
Sh&fi’ee read, or recited, the Kur-4n, is related on 

the latter's authority to have said that ^jpJI is a 

, t~ 

subsL, and with hems, and not taken from Op, but 

a 00 a 

is a name for the Hook of Ood, like SljpUl [the 
Book of the Law revealed to Moses] and 
[the Gospel]: and it is related that Aboo-’Amr 
Ibn-El-’Ali used to pronounce (jipUl without 
heinz [like many others, but it is, and always has 
been, pronounced by most with hemz]. (TA.) 
__ It is also applied to The divinely appointed 
act of prayer (S*£mJI) because it comprises recita¬ 
tion [of words of the Kur-ftn], (IAth, TA.) 

0 0 00 

W' see ijS, last quarter. 

tip A good reader or reciter [of the Kur-dn ]: 
pi. Jjyjtp: it has no broken pi. (JC, TA.) 

tTp, (§, O, K,) an epithet applied to a man 

- • 0 

and to a woman, (Fr, TA,) and » and 

4 Jt y. i- 7. ., ($,) A devotee; or one mho devotes 


tp-vp 

himself [and n the case of the first of these 
epithets herself] to religious exercises [and par¬ 
ticularly to the reading, or reciting, of the 
Kur-dn] : (§, O, £:) pi. £>33$ (?, K) and 
C?> TA,) [in the ^tp and] in a 
MS copy-of the ^jjlp, which might be a pi. of 

; and in the L ^p. (TA.) And tip is 

, • 

sometimes a pi. of (S.) 

• 0 

as an epithet applied to a she-camcl; pi. 

9 00 

l&'y: see 1, former half, n Also Reading, or 
reciting, the JCur- 6 n [Ac.]; or a reader, or 
reciter, thereof: (K, TA:) and sometimes the . 
is suppressed, so that one says jU: (TA:) pi. 

Sp and tp (§, O, Mfb, K) and (Msb, 

?.) — And tyn. with l\jj, q. v. (K.) =a See 

00 9 00 0 1 

also ijS f first quarter, in two places, IjJb 

means Thit it the time of the blowing 

0 * 

of the mind. (TA.) n It is also said to signify 
The top, or upper part, of a [or pavilion, 
Ac.]. (O.) 

• 9 i'll 

occurring in a trad., may mean He, 
of you, mho reads, or recites, [I/m Kur-an] mod: 
or it may mean, who is most sound in his know¬ 
ledge of the Kur-dn, and mho retains it mod in 
his memory. (Ibn-Ketheer, TA.) 

• • 9 

Ju* [thus withot 5] Menstruating: (S, 
Msb:) and also being pure from the menstrual 
discharge. (Msb.) as And One mho makes, or 
teaches, another or others to read, or recite, (§, 
TA,) the Kur-dn [Ac.). (§.) 

•u.> 

On whose termination of her men¬ 
struations is waited for, or awaited (K.) [See 
the verb.] 

• *900 000 

i uM? , (5, TA f ) the only form of the 
latter word allowed by Ks and Fr, (TA,) and 

900 0 a 00 

and i-pU, (1£, TA,) which are extr., 
except in the dial, of those who say o»p [for 
Op], (TA,) [A writing read.] 

• 

CSjtiU : see Ip. 

Vp 

1. vp> aor. inf. n. -_>p (S, Mgh, O, Msb*) 

00 00 009 

and dLjj* and ift>5 and (Mgh, Msb) and 
Apu», (Mgh,) [to which may be added some 

. • 09 00 00 

other ayns. mentioned below with and 
It, and he, mat, or became, near; (§, Mgh, O;) 
syn. lij; (S, O;) contr. of jjy : (Mgh:) or 

• 99 . 000 9 m 

is in place 7 and is in station , or 

00 00 0§9 a 

or rank , and £ and ^ are in [mean¬ 

ing relationship t or relationship by the female 
side]; (Mgh, M$b, TA;) or, accord, to the T, 

• - 00 , 0 3 s 

Ayp is in [app. relationship in a general 

sense], and yP is in Jl [app. as meaning 
relationship by the female side]: (TA:) You say, 
(A, MA, Mfb, 5f) and ; (A;) and 
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(§» MA, O, ¥») aor. i-, (S, K;) inf. n. 
(of the former verb, Mfb) vp» (Msb, K,) or 

• •£ _ *'•/ • 0j 

*r it* and Ac. as above, (Mfb,) or ^>p and 

and i/jj U; (MA;) and (of the latter verb, 
S, MA, O) o^j-9 (§i MA, O, £) and ^; 
(K ;) he (a man, §, O) mas, or became, war to 
it; (S, A, M A, O, K;) syn. : (§, A, O, KL:) 
or the former verb means thus; but when one 

00 0 

says lj>£» "51 with fet-h to the j, the meaning 

is, occupy not thyself with doing such a thing: (MF, 

„ 9 0 0 9990 - 

1 A, Ac.:) or aor. and Ayp, aor. i, 

i. e., like and like JJLs, inf. n. ^jCp, 

signifies I did the thing, or affair; or I teas, or 
became, near, or / approached, to it, or to doing 
it [or to doing something with it or to ft]: an ex. 
of the former meaning is the saying [in the Kur 
xvu. 34], UjJI I yijid y [Commit not ye forni¬ 
cation, or adultery; or, accord, to some, this is 
an ex. of the latter meaning]; and hence one 

0%0* 9 0 0 0 00 

says, SljJI wyp, inf n. oWp> a metonymical 
phrase, meaning I compressed the woman: and 
an ex. of the latter meaning ia the saying, 

0 90 • 0 # 9 0 9 0 0 0 

\ y ^JLJ i. e. 4 —« y [meaning 

Approach not ye to doing, or to entering upon, 
the thing, or place, that is prohibited, or inter¬ 
dicted], (Mfb.) And the Arabs say, of a 
man, when a thing has disquieted, or disturbed, 

090 00 0 90 * 9 ■ 0 t 

and grieved, him, Uj ^>p U »J^.I, as though 
meaning f- lie became, or has become, disquieted 
by reason of near and remote circumstances of 
his case: (O :) or recent and old griefs took hold 
upon him. (Mgh in art. j> j3. [See art. J*^.]) 

0 900 00 a 

ypj y* 0^ ia expl. by Zj as meaning He drew 
near to me and drew nearer. (T in art. ^ 3 : see 
5 in that art.) [And several other verba belpng- 
ing to this art. are syn., or nearly so, with 
or with «_>p in senses expl. above. Thus t ^pl 

0 9, 

is syn. with in the first of the senses expl. 
above, like as y^l is with U 3 , for its inf. n.] 

9 09 Mi 4 

signifies (TA.) * » 

syn. with vp in the first of the senses expL 
above; (MA;) [i. e.] it is syn. with U 3 : (Mfb:) 
or it is syn. with t «r^Uu, (§, O, K, TA,) signify¬ 
ing he, or it, drew near; (TA;) thus V 
•Mpl [in the I£ur xxi. 97] signifies [mean¬ 

ing And the fulfilment of i/m promise shall dram 
near]: (§, O, TA:) and you say, <^pjl 
[meaning He drew near to me ]: (A :) it is also 
said that is has a more particular signification 

090 

than vp ; for it denotes intensiveness in 
thus says Ibn-’Arafeh; probably meaning that 
it denotes labour and difficulty in the accom¬ 
plishment of the scL (MF, TA.) 7 ^p3 [like¬ 
wise] is syn. with [vp» *• e -] ^ 3 , in the phrase 

9 • 90 0 I; 

Vp- 1 : (G: [see ^p:]) or it signifies 
he drew near, or approached, by little and little, 
t0 a t hin B- (TA.) And iyJt t Vj li, 
(ISd, TA,) or j^^l, (Mfb,) [like «p in many 
instances,] signifies He mas, or became, near, or 
he approached, to the thing, or affair, or to doing 
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it. (ISd, Mjb, TA.) — vji, aor. i, inf. n. 
signifies also f formed an opinion that mas 
near to certainty. (A1F.) — In the phrase 

u , *n [meaning The sun mas, or became, 
near to setting], like the J is asserted by 

Yag^oob to be a substitute for j). (TA.) = 

Cpff, aor. i, inf. n. iyljs, He (a man) journeyed 
to mater, there being betmeen h m and it a nights 
journey . ($, O.) [See also vj- 91 - ^ r *3 

accord, to Lth, you say, ly>yi, aor. *, inf. n. vy* 
[q.v.], meaning 77«ry, q/ler pasturing their 
camels in the tract betmeen them and the matering- 
place, and journeying on during a part of the 
time until there remained between them and the 
mater a night, or an vening, hastened in their 
course. (TA.) And vy* [* n 80me copies 
of the K and in others aor. t, inf. n. 

i*l fi ; thus in the K; but accord, to Th, 

aor. i, inf. n. (TA;) i. e. The camels 

journeyed by night in order to arrive at the mater 
on the morrow: (J£,* TA:) and [a man says, of 
himself,] aor. -, inf. n. (TA.) — 

And <UJ1 Ca/y, aor. inf. n. 80 ,n we F$ 
[of Th, meaning I journeyed to the mater by 
night in order to reach it on the following morning ]. 
(TA.) [Or] you say, itjt ty^yJ, meaning They 
sought, or sought to attain, the mater. (A.) _ 

* re 0 # f <1 

And [hence] one says, -pji* meaning 
t Such a one seeks, or seeks to attain, the object of 
his want; from the seeking, or seeking to attain, 
the water: and hence the saying, in a trad., 
sOU .».—•> o' ujj + We not seeking 

thereby [aught] save our praising Ood: thus 
expl. by El-Khatt&bee. (Az, TA.) [Hence, 
also,] one says yt U ^ 

Aoj sought to accomplish an affair, I know not 
what it is]: (A, O :*) and \j*\ 
si 1 [<SucA a one seeks to. accomplish an 

0 0 3 

affair that will not be easy to him]. (A.) 

\ys\ means f^ucA a one seeks, desires, or 

alms at, [the accomplishment of] an affair, 
when he does a deed, or says a saying, with that 
object. (T, O, TA.) n J t - ' I vJ-5» (S, O,) 
inf. n. *r>j-h ; (£ ;) and * (O,) inf. n. 

v ljlj|; (^;) He put the sword into the *flj$ 
[q. v.]: (§, O, £:) or the former, (accord, to 
(he K,) or ♦ the latter, (accord, to the S and TA,) 
he made for the sword a : (§, $, TA:) or 

♦ the latter has both of these significations: (O:) 
or the former verb is said of a sword or of a 
knife in the former sense; and in like manner 

* the latter verb in the latter sense: or the former 

phrase signifies he made for the sword a ; 
and * the latter phrase, he put the sword into its 
vfi*s and one says, V yji and 
meaning he made a (TA.) mm [as an 

inf. n. of which the verb is +pjS] also signifies 
The feeding a guest with the ^ijit (O, lj£, TA) 
meaning flanks [of an animal or of animals, pi. 
of vj* or (TA.)mmAnd vA (O, £,) 


wiP 

with kesr to the j, (O,) like ^>, (?,) [aor. :, 

inf. n. app. .^y-5,] He (a man, TA) had a 
complaint (O, K) of his or (K,) [i. e.] 
of his flank; (O;) as also t vji, (O,* {[, [in the 
former this verb is only indicated by the mention 
of its inf. n.,]) inf. n. (O, K.) 

2 . tJLfjS, inf. n. He made , or caused , to 

be, or become, near, caused to approach, or 
brought, or drew, near, him, or it. (S, O, Msb.*) 
[Hence the phrase iljly <d)t w hich see in 

what follows.]_[And hence, He made him to 

be a near associate; he made him an object of, or 
took him into, favour: and (agreeably with an 
explanation of the pass, in the Ham p. 184) he 
made him, or rendered him, an object of honour.] 

js 

One says, aju meaning He (a king, or a 
governor, or prince, [or any other person who 
was either a superioror an equal,]) made him to 

-4» _ , 

be to him a u e * L a 7Mrar associate 7 or J a 

consessor, or a particular, or special, associate or 
companion [&c.: see ,jl^y]. (TA.)_ vn JI 
in the ^Cur li. 27, means He presented it, or 
offered it, to them: (Jel:) or he placed it, or put 
it, before them. (BJ.) And one says also, 

. I ^ 0 3 0 0 0 

OVW-JIJI -i^ [He brought, or placed, his 
adversary before the Sultan]. (Mgh in art. £$j.) 
And * lil^3 oil [He offered, or presented, to 
Ood, an offering, or oblation], (§, O: in the 
Mjb, ilT ^Jl.)-W, (A, O,) inf. n. 

t •.* .3.. il. . 5. 

(^,) signifies J He said, 

Slf) [May Ood preserve thee alive, or prolong 
thy life, and make thine abode to be near]: (A, O, 
£:) One says thus of a host to a visitor. (TA.) 
_And signifies also The denoting near- 

0 0f 

ness. (Mughnee and K* voce yl, and Kull pp. 
82 and 83 and 124.) Thus what is termed 

• a i — 

jeiteJ [The diminutive denoting nearness] 
0 0 * 

is such as occurs in the saying, 

[“ My house is a little before the mosque”]. 
(Kull p. 124.) _ And The advancing an argu¬ 
ment in such a manner as renders the desired con¬ 
clusion a necessary consequence. (MF.)_And 

A certain sort of y j* [or running] (S, O, K) of 

a horse: (§, O:) one says, of a horse, 

# 00 

inf. n. (S, A, O,) meaning he raised his 

fore legs together and put them down together 
(§, O, K*) in -unmng: (S, O:) or he ran [as 
though] pelting the ground [with his hoofs] : (AZ, 
TA:) and it is also said of other animals than 
the horse: but not of the camel: (MF:) [one 

» • J 

sort of] *,^£31 is [a rate] less than ; (§, 

A, O;) and more than 8 i, 11: (El-Amidee, 
MF:) there are two sorts of ^Jjiu, called 
[which is a gallop] and jjiyi [which is a canter]: 
(§, O:) the former is termed and the 

latter, (TA.) n See also 1, near the end, 

in two places. 

3. «4jU, in£ n. iqfJu [and ^»\j>], I was, or 


3 $ • 0 0 

became, near to him, or it; contr. of aJjwcL/. 
(Mfb.) See 1, near the middle of the paragraph. 

• t 

_One says of a vessel, (S, O, K,) (jl vj^ 

^ (S, O) or vj 15 [I* was, or 

became, near to being full]: [thus used] is 

M 0*0 , l » 

the verb from [q* v.], and is not used 
in its stead. (Sb, TA.) And one 6ays also, 

If* 

*"iL* w>jl3 [It was, or became, nearly equal, or it 
nearly amounted, to what would fill it]. (M$b.) 

I#*. 

And n^j\S [It was, or became , nearly etjual , 
or equivalent, to its quantity, or atnount; or it 
was, or became. Marly equival nt to it]. (J£, 
TA.) [And hence the term Jliul The 

verbs of apftropinquaUon; as &c.] _ VjU 
yk-J. He made the stepping to be contracted; 

A 0 0 ^ 

syn. eljly; (AZ, (C, TA;) [i. e. he made short 
steps: made his steps to be near together;] said 
of a horse. (TA.) And [He made 

the several portions of his speech, i. e. he made his 
words, to be near together; so that it means he 
uttered his speech rapidly]. ({£ in art. J»y; See.) And 
a»XCHy [He made 


the word* to follow one another nearly, or to be 
near together, in the act of praise, or the like.] 

. . •„ ftl 0 00 J 00 0 

(Mm art. yiy.) And *• ?• 

* 00 0 

C~jly [/ made the ttvo affairs, or events, to be 
nearly uninterrupted]. (T, S, Msb, all in art. 
yjy.)_A/yV3 also signifies He thought him, or it, 
to be near. (Ham p. 634.) And ^.^1 He 
thought the thing. (MF.) _ And He inter¬ 
changed with him good, or phasing, speech. (O, 
K, TA.) __ And ^ He pursued the 
right, or just, or middle, course, neither exceeding 
it nor falling short of it, in the affair. (O,* J£,* 

00 *300 0 

TA.) — And getll ^ [app. meaning, in 


like manner, I pursued a middle course with him 
in selling, or buying, with respect to the price 
demanded or offered, neither escceeding what was 
just nor falling short of it], (§, O,) inf. n. 

0*0 0^3 0 00 0 3 00 

( 9 .) _ and signify also 

The raising the leg [or legs, of a woman,]/or the 
purpose of m 


4 : see 1, second quarter._[Hence,] 

(S, A, O, K,) said of the pregnant, (A, TA,) or 
of a woman, and of a mare, and of a ewe or 
goat, (S, O, TA,) and also of an ass, (Lth, TA,) 
but [app.] not [properly] of a camel, (Lth, §,* 
O,* TA,) [though it is sometimes said of a 
camel, as in the S and O voce and in the 

O and 1£ in art ss ,] She was, or became, near 
to bringing forth. (Lth, §, A, O, J£.) _ And 
I said of a colt, and of a young camel, (K, 
TA,) &c., (TA,) He was, or became, near to the 
age of shedding his centred tnctsor , (1£, TA ;) 
and likewise, to that of shedding other teeth. 
(TA.) — And He marly filled a vessel. (§, O, 

» <• 300* 0 0**0 -* 

5 .) — Y% 0 O jjJufjSy occurs in a trad, 

of Aboo-Hureyreh, meaning I will indeed per¬ 
form to you the like of, or what will be nearly 
the same as, the praying of the Apostle of Ood. 
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(TA.) — J^t ^Jji\ He made the camels to 

journey by night in order to arrive at the mater 

on the morrow: ( 0 ,*J£, TA:) or ^JL/I 1^31 

They, after pasturing them in the tract between 

them and the matering-place, and journeying on 

during a part of the time until there remained 

between them and the mater a night, or an evening, 

hastened their camels. (Lth, TA.) _ And ^51 

The people, or party, became person* whose 

camels mere performing a journey such as i* 

termed : the part n. is [said to be] * 

• • * 

not 'r’jh* '• (Ag, §, O:) the former of these is 
said by A’Obeyd to be anomalous: (S, O:) 
[but see *r>ji, which is expl. as having almost 
exactly the same meaning as that which is in 
this instance assigned to .,^31. And it is also 
mentioned in the TA, app. on the authority of 
AA, that the same phrase and the same anoma¬ 
lous part. n. are used when the people’s camels 
are (which means few, or near together) : 

but I think that this word is a mistake of a 
copyist, for : see ^(3.] n See also 1, last 
quarter, in six places. 

5 : see 1 , near the middle of the paragraph._ 

[Hence] one says to his companion, urging him, 

• 3 e + t 

meaning J Advance thou, or come for¬ 
ward: (A, TA:) or J-».j b meaning 

hasten, O man. (Ag, O, L, $, TA.) Only the 
imperative mood in this sense is said to be used. 
(MF, TA.)_ And [hence, also,] signifies 
He rendered himself near, or allied himself, [drew 
near, or ingratiated himself,] by affection and 
friendship. (TA, voce y>d. [In this sense it 
is trans. by means of v j»«.]) And He applied 
himself with gentleness, or courtesy, to obtain 
access, or nearness, to a man, by means of some 
act performed for that purpose, or by right. 
(TA. [In this sense it is trans. by means of 
^ 1 .]) And one says, silt [He drew 

near unto God] by prayer or the like, and 
riyhteowt actions: and aXM [God drew 

near unto him ] by x beneficence towards him. 
(TA.) And alii ^1 sy (?» A, O, Mgb, 

5,*) in£ n. and (O, K,) the latter 

[of a rare form] like and>^LO and *3, 

(O,) He sought thereby neu mess, to bring himself 
near, to dram near, or to approach, unto God; 
or to advance himself in the favour of God: (S, 
5,* TA :) and L fiu eSis [He did it by may 

of seeking nearness, &c., to Hem]. (A.)sayyu 
also signifies He (a man, O) put his hand upon 
his vj* (O, K, TA) i. e. his flanh, (O, TA,) in 
walking; or, as some say, hastening, or going 
quickly. (TA.) 

6 . They mere, or became, or drew, 

neat, one to another : (9,* A,* Mgb:) you say 
l^ijULJ and t I^^JI [both app. signifying the 
sume, like I, t foU-3 and lj I, and and 

and \y£»j LU and Ac.]. (A.) 

_ See also 1, second quarter. _ *jyl 


means t His camels became few, [because draw¬ 
ing near together,] (A, O, 5, TA,) and (as is 
also said of other things, TA) declined, or 
became reduced to a bad state. (O,* ](,* TA.) 
— And [for the like reason, because of its be¬ 
coming dense,] is said of seed-produce, or 

standing corn or the like, meaning t It became 
nearly ripe. (O, K, TA.) — And hence [accord, 
to some], (jUjJI Ijl f [ When the time 

becomes contracted ], occurring in a trad., expl. in 
art. ,>.j, q. v. (TA.) 

8 : see 1 , second quarter, in two places: _ 
and see also 6 . 


10. A/jaZwl [contr. of ejuuZwl]. One 6 ays, yh 

[He reckon* near that which is 
remote ]. (A, Msb.) 

-r>f [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.] is the contr. of : (S, O :) 
[used as a simple subst., it signifies Nearness, 
and] it is said to be [properly, or primarily,] in 
respect of place; [i. e. vicinity ;] as distinguished 
from i/ji Ac. (Msb, TA.) You say, 
tjLij [Verily ZeyJ is in thy vicinity; i. e., near 
thee m resjtert of place] ; but not Ijwj ^ 1 ; 
because is more capable of being used as an 
adv n. of place than jjy: in like manner they 

. 'I 

said also " yk, meaning [Ife is in thy 

vicinity; i. e.,] near thee in respect of place. 
(Sb, TA. [See also [And au 

is a phrase of frequent occurrence, meaning In 
the vicinity of, or near in respect of place to, 
him, or it] And one says, £y aJjUJ and 
t Cy* [H* t0 °k **» or took it with his hand, 
from a near place or spot. ]. (A, Msb.) And 

•J • iJlf. . # • 

sSj\j [and " ^-j^s I saw him, or it, 
from a near place or spot, or from within a 
short distance]. (S in art. > 1 ; Ac.) _ It is also 
syn. with * vl/* [signifying Nearness in respect 

of time ] as used in the saying wd 

* # * • / 

[i. e. Ho thou that soon; like as one says, 

* : (K, TA :) accord, to the K, the word 

in this case is like : but it is said in 

»* 9 I i# t 

a prov., ^^1 f ^ ub in tne S, or, 

as some relate it, t > an( l IB says, J has 
cited this prov. [next] after the vlr* of the 
sword, but should have said that is also 

syn. with and should then have adduced 

the prov. as an ex. meaning The feeing soon in 
eagerness of desire for safety [is more, or most, 
shrewd]: (TA:) [this rendering, however, re¬ 
quires consideration ; for, accord, to Meyd, who 
gives only the reading the meaning of the 

prov. is, that he who flees with the ♦ v!/* (by 
which is meant the scabbard) when the sword 
has passed away from his possession is more 
shrewd than he who causes, or suffers, the vl/* 
also to pass away from him: in Freytag’s Arab 
Prov. ii. 210, both of these explanations are 
given; but is there erroneously put for 


0 sr 

vAl—See also _It is’ also a pi. of 

• # f £ S 

[q- ▼.]• (TA in art. <JUj.) n also, 
- • •» 

and v (S, 0 , 5 ,) the former of which is the 
original, (TA,) signify The t^sU. [or fan A]: 

(O, 50 or [the part] fiom the alkali [which is 
syn., or nearly so, with Sy> U.,] to the Jly [or 
soft parts] of the belly: (S, 6, 5 :) and likewise 

from the £>j [generally meaning groin] to the 
armpit, on each side: (TA:) [properly used in 
relation to a horse:] sometimes metaphorically 
used in relation to a she-camcl, and to an ass 
[meaning a wild ass, and also to a man: see 6 , 
last sentence] : (TA :) pi. ; (T, S, O, 5;) 
which is also used in the place of the dual. (T, 
TA.) 

[mentioned in the latter half of the first 
paragraph of this art as an inf. n.] is [said to be] 
a subst., signifying A journey to water when it ie 
a night's journey distant: or, as Ag said, on the 
authority of an Arab of the desert, (S, O,) a 
journey by night in order to arrive at the water 
on the morrow; (§, O, K;) and so ♦ A/lyl [which 
is also mentioned as an inf. u. in the latter half 
of the first paragraph of this art.]; (K;) a 
journey by night in order to arrive at the water 
on the second following day being called : 
(S, O:) and the seeking water by night: or, 
when it is not more than a night’s journey 
distant: or the frit day in which one journeys to 
water when it is two days distant; the second day 
being called : (5 : [but the converse seems 
to be the truth, being asserted by several of the 
highest authorities, and ugrceable with the 
derivation of each of the two words: see J&O) 
or the night after which, in the morning, one 
arrives at the water: (TA:) and w^iJI aJU is 
the night in which jteople with their camels 
hasten to the water in a journey such a* is termed 

9 * •+ 9 * * 

V/-*» this latter term being applied to 
signify a people’s letting their camd* pasture 
while they are journeying toward* water; and 
when there remains an evening between them and 
the water, hastening towards it: (S, O :) or, os 
is said on the authority of Ag, is the 

second night after the pastor has turned the 
faces of his camels towards the water, and so left 
them to pasture; this second night being the 
night of hard driving; and the first night being 
called tpUaJI 4 JU: accord, to AA, [the journey 

' I a# 

called] wijiJl is [the jo rney to water] during 
three days, or more. (TA.) And [hence] 
is used to signify What is a night’s journey 
distant. (S in art in explanation of a verse 
cited in that art. [Or, accord, to IAgr, 
there signifies near, so as to be visited repeatedly: 
or, as AA says, at such a distance as to be 
visited once in three days,\) [See also a saying 

mentioned voce j,*-.]_Also A well of which 

the water is near [to the mouth]. (O, 50 

: see last sentence. 
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k/fi an inf. n. of vj* [q- Y * : and u8ed 119 a 
simple subst. signifying Nearness ]; like «_>j5 : or 
the former is in station, or grade, or rank. 
(Mgh, Msb.) You &ay, <u« [I 

sought of him nearness of station, &c .; or ad- 
mission into favour ]. (A.) _ See &1 bo — 

Also, (A, O, Mjb,) and ♦ i/ji, (Msb,) A thing 
[such as prayer, or any righteous deed or work ,] 
whereby one seeks nearness, to bring himself near, 
to draw near, or to approach, unto Ood; or to 
advance himself in the favour of Ood; (A,* O, 

M?b;) as also ♦ : (S, O, Msb, 1£:) pi. of 

• »* • +*» * 

the first and second and and Ov/ 

and (M$b.) 

So J A kind of »UL* [or sAin], (S,* O,* TA,) 
used for water: (S, O:) or a [or shin] 

that is used for milh, and sometimes for water: 
(ISd, K:) or such as is sewed on one side: ($:) 
[the modern iyji, which is seldom, if ever, used 
for anything but water, is (if I may judge from 
my own observations and the accounts of others) 
always made of the skin of a goat about one year 
old or upwards: it consists of nearly the whole 
skin; only the skin of the head, and a small 
portion of that of each leg, being cut off: it has 
a seam extending from the upper part of the 
throat nearly to the belly, and sometimes a cor¬ 
responding seam at the hinder part, but more 
commonly only a patch of leather over the funda¬ 
ment and navel: over the seam, or over each 
seam, is sewed a narrow strip of leather; and a 
mouth of leather is added in the place of the head: it 
is carried on the back, by means of a strap, or 
cord, &c., one end of which is generally attached 
to a cord connecting the two fore-legs; and the 
other, to the right hind leg:] the pi. (of pauc., 
§, O) is Cs'Lfji, and and and (of 

mulL, S, O) vj*- (?, O, Msb, K.) 

ft 0 + + _ 0 

and T ji are said of a vessel that is 
nearly filled [meaning In it is a quantity that 
nearly Jills i!]. ({£, TA.) [See also vlP*] 

• #ll %+ ++ 

IjjS : see 4^3 : _ and see also 

iJljS [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.: and us d as a simple subst.]: 

M - * + 

see in five places: and see also 

latter half. 

A vessel nearly full: fem. : (S, O, 
K:) and pi. : (S, O:) you say 

U i. e. [A drinking vess 1] nearly full of water: 
and the in ,jl^5 is [said to be] sometimes 
changed into j) : (TA:) so accord, to Yaajfoob; 
but ISd denies this. (TA in art ^ See 

also the paragraph here following. 

f eli • »*J 

: see ^3 : [it may often be rendered An 
offering, or oblation: and hence it sometimes 
means a sacrifice, as in the JCur iii. 179:] pi. 

(Mfb.) [Their offering 

to God is their blood, lit. bloods ,] occurs in a 
trad, as cited from the Book of the Law revealed i 


Vj 5 

to Moses, and as referring to the Arabs; mean¬ 
ing, they seek to bring themselves near unto 
God by shedding their blood in fighting in the 
cause of religion ; whereas the of preceding 
peoples consisted in the slaughtering of oxen or 
cows, and sheep or goats, and camels. (TA.) 

- » j J + 3 

And it is said in another trad., 0^0* 

^yu [The di mely-appointed act of prayer is the 
offering to God of every pious person] ; meaning, 
that whereby the pious seek to bring themselves 
near unto God. (TA.) — Also, (S, A, O, K,) 
and ♦ ({£>) but this latter is by 6 omc dis¬ 

approved, (TA,) [A near associate; or] a par¬ 
ticular, or special, (A, K,) associate or companion 
(A) or consessor; (K;) or a consessor; and a 
particular, or special, associate or companion; 
(S, ISd, O;) [ora familiar, or favourite ;] of a 
king, (S, ISd, A, O, K,) or of a governor, or 
prince; (S, O ;) [or of any person who is either 
a superior or an equal;] so called because of hiB 

J , + 

nearness: (TA:) pi. : (S, A, O, K :) and 

< • • - » 

one says also, v>* [ourA a one 

is of the near associates, & c., of the governor, or 
prince] ; (S, O ;) [for] is [said to be 

originally] an inf. n., and [tiicrelbrc, as an 
epithet,] the same as sing, and dual und pi.: (so 
in a marginal note in one of my copies of the S :) 
or, in a phrase of this kind, it is a pi. of ♦ 

(A in art. jj^.) 

• ## • »i 

w>|^5 : see «_yi, former half. 

• -J • - 

: see last quarter, in two places: 

• • * • *> 
— and ^ji, near the middle: —and 

former half: — and kpfi. 

[an inf. n. of 3. And hence bb an 

adv. n. of time]. You say, *UjOI vlP * 

#•2 + * 

came to him near nightfall: and J-iJl near 
night. (Lth,TA.) And 'OweyfEh^Cawafeesays, 
describing she-camek, (so in the TA and in one 
of my copies of the S,) or ’Oweyf EI-Fez&rec, (so 
in the O,) 

* • St * + mS -» 

• Uji OU-o-4 * 

* yj* Oiji * 

(O, TA) i. e. He is the offspring of [one of the] 
she-camels that went b yond the usual time of 
bringing forth, that used formely to exceed the 
computed [time] near a month: J give a 
different reading of this verse, jJdl ; 

but the correct reading is that given above. 

ili 

(IB, TA.) _ See also near the middle. _ 

• St * * . II . *»+ +» 

vlr 8 and ' A/lyi and ’ slJ\jS signify What 
is nearly the equal in quantity, or amount, or 
nearly the equ valent, of the thing. (K.) One 

II ^ *1 /• I* l»e 

says, A/jj* ,1 «JUI am He has with him a 
thousand dirhems, or nearly the equal thereof: 
and *^\ji [L. <uu> He has with him 

a cupful of water, or nearly the equal thereof. 
(Lth, TA.) And a poet says, (S,) namely, El- 
Ambar, (so in the O and TA,) or Es-Sinnabr, 


(so in the Mz, 49th py,) Ibn-’Amr, Ibn-Temeem, 
(O, TA,*) C 

Ojf 

[If a full bucket being understood, as is 
indicated in the S and O and TA,) come not, 
what will be nearly the equal thereof will come]. 
(S, O, TA.) One says also, I Jus ^>lji £ 
i. e. [If there belonged to me] the quantity 
nearly sufficient for the filling of this [of gold 1 : 
and tjojNl vlrV *W> yl i.e. [If he brought] that 
which would be nearly the equal in quantity of 
the earth. (Msb.) And 

[The water is such as is nearly the equal in height 
of the two knees], (A.) [See also ijji.] ss Also 
The [i. e. scabbard, or sheath,] of a sword, 
(K, TA,) or of a knife: (TA:) or the 
[i. e. case, or receptacle,] of the j-lt ; (5, TA ;) 
the , which is a rase, or receptacle, wherein 
is the sword together with its scabbard (.>.«■) 
and its suspensory belt or cord: (S, O, TA:) it 
is like a °f leather, into which the rider, or 

rider upon a camel, puts his sword with its 
[hcre meaning scabbard], and his whip, and his 
xt iff, or stick, and his utensils : (Az, TA:) or 
like the into which one puts his sword with 

its scabbard (* J >o « t>), and his whip, and some¬ 
times his travellmg-provtsi ■ if dates ,fc;: 
(I Ath, TA :) the pi. of the vlr* of the 6 word is 

'rO* [ & pl- mult.] (Msb, TA) and [a 
pi. of pauc.], like and pis. of 

* *f 

(Msb.) See also latter half. 

• - 

Near in respect of place: (S, O, Msh, 
K,* See.:) in this sense used alike as sing, and 
pi. (Kh, ISk, T, O, Msb, K*) and dual, (ISk, 
TA,) and as masc. and fem., (AA, Kh, Fr, ISk, 
T, S, O, Mfb,) as is also in the contr. 
sense: (Kh, ISk, TA:) the Arabs say yt 

(ISk, O,* TA,) and ^ Ca, andV* 

( ISk > TA >) and uh Cf*’ &c, » 

meaning i** [*» a place near, to me, 

or little removed from me:l (ISk, O, TA:) or 
when you say uJU* juus, it is as though you 

• 2 'i • / •* 

said uLu 1 JUUk [Hind, her place is 

near to thee:] (AA, Msb:) hence, [in the Kur 

e * J " S'*' 5 

Vll. 54,] g ■» — fw a l l ^41 ^sijj fUll t~ll 

[Verily the mercy of Ood is near unto the well¬ 
doers] : (AA, ISk, O, Mfb ) but it "m allowable 
to say as also (ISk, O, Msb, TA :) 

or (accord, to Zj, TA) i 6 here without S 

because is not really [but only convention¬ 

ally] of the fem. gender : (S, O, TA :) [but this 
reason is not satisfactory, because it does not 
apply to other cases mentioned above:] and it is 
also said that it is without l because it is as¬ 
similated to an epithet of the measure Jjyu, which 
does not receive the fem. affix S. (TA.) [Hence 

# • • fl 

the phrase :] see former half, in 

0 ' ' ( 

two places. And [hence ako] you say, Cj^3 
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Ij^Tj JJL. [ Verily Zeyd is in a place near to 

thee]-, like as you Bay, Ijoj oj- (Sb,TA.) 
_[Also Near in respect of time, whether future, 
as in the Kur xlii. 16, &c.; or past, as in the 
Kur lix. 15. And hence LjjJ meaning Shortly 
after and before. And Nearly, as when one 

00 • + 0 + - » #el _ 

says, 2 .'-a Lj^3 I remained, 

stayed, or abode, in the place nearly a year. 

. ■ . ■ « 

Hence also the phrase o* 0 Bce licnr 
the middle. _ And Near as meaning related by 
birth or by marriage: (§, O, MbL, K:) [and 
generally used as an epithet in which the quality 
of a ubst. is predominant, meaning a relation, 
or relative:] in this sense it receives the fern, 
form, by universal consent; so that you say, 
i\^i\ »Jdk [This woman is my relation]. 
(Fr, S, O, Msb:*) and likewise the dual form; 

/ ' e 0 * 00 e ' * 

so that you soy, [oWij* U* and] * i** 

[They two are relations ]: (AA, M$b:) [and it 

«•' £* 

has a pi., namely, ll^l;] you soy, > 

and ^jUl (§, A, O, K) [and ^51, this last 

originally JjyJji*; the first signifying They are 
my relations; and the second and third, pro¬ 
perly, being pis. of * Thel J are m 2t tuarer > or 
nearest, or very near, relations; though in the T 
the second is said to be pi. of ; and in most 
of the copies of the K, but not in all, (for in 
some the first of these three words is omitted, 
as it is also in the TA,) it is implied that 
ftyit and and OX# 5 * (which are mentioned 
in the M$b without any distinction of meaning) 
are all to be understood in the latter sense]: and 

4 >ji [also] is a pi. of [app. in the sense 

• + • . • # 

here assigned to it], like as vj-* is of 
(TA in art. «J0j ;) and ^JfjS is allowable os a pi. 
of : (T, TA:) the pi. of l+ij» is 

(T, Msb, TA.) And like as you say, yk 
[meaning lie is my relation], as too you say, 

* $ ** (§» °* and vj? f && -j* and 

ij* f ** and «j & 5 ( TA ») but 

not yk; (£») [for only] the vulgar say 

0 00 

this; as also • (9. O :) or, accord, to 

z, ♦ yji is allowable, being accounted 

for as a phiasc in which the prefixed n. [yi] is 
suppressed; and it has moreover been jBiierted 
to be correct and chaste in verse and prose: 
*5# also occurs in the trade, in the sense of 
v/»f: it is said in the Nh to be an inf. n. used 
as an epithet, agreeably with general analogy: 
and in the Tes-heel it is said to be a quasi-pl. n. 

• 0 f # , # + + 

of l, like as is of y*.U: (MF, 

TA :) [ ccord. to M(r,] 1 is correctly appli¬ 
cable to one and to a pi. number, as being ori¬ 
ginally an inf. n.; so that one says, ^^5 y» 

0 +0 * \ 
and though the chaste phrase is yy 

applied to one; and tyi, to two; 

0 00 00 

and yyi, to a pi. number. (Mgh.)_ 




And [it is also applied to relationship:] one says, 
• 0 % 00 00*0 _ • 0 * 

^^3 and [Between us u a near 

relationship]. (A.) _ It signifies also Near, or 
allied, by affection and friendship. (TA voce 
y...;3.) [You say, "lean¬ 

ing Surl a one is near, &c., or friendly and 

affectionate, to people, or mankind.] See also 
# 0 0* 0 
last sentence.^ And one says.^bu y4 U 

0 0* 00 0 m 0 0* # - 0 * 

v J ^y and jfio »meamng^U 

' 0 0 * 0 0 < ' ' ' 

[i. e. He is not learned nor near learned]. (TA.) 

And JJUi ♦ 2/1 % *)y i t»c .1/ yi U meaning 

0 000 

ii)i *9y [i. e. He is not the like of thee 

nor near that ]; (S, O;) or dLu ♦ 2*1 j*t *9y 
meaning [i. e., nor near the like of I Am]. 

(£.) — 4-0* £>&J and lSt 11 

kuJI: see in arts. icJ and Ja-i. b Also, (O, K, 

0 * '- rr • — 

TA,) but in some of the lexicons written 
(TA,) Salted fish, while yet in its recent, moist, 
state. (O, TA.) 

ijlji, (§, O, K,) which is originally an inf. n., 
(9,) [i.of mpji, as is also, app., every one of 
its syns. here following,] and * yjij* ""d ^ 
and ♦ (S, O, K.) and * (S, O) and 

t ii^L* and t (9, O, K) ♦ (^,) all 

of them, (S,0,K,) or the first and (Mjb,) 

signify Relationship, or relationship by the female 

side; (S, O,* Msb, £,*TA;) or the first has 

the former of these significations and * has 

the latter of them: (T, TA:) [in the S, 2/lJ*JI is 
a .<< . 

expl. signifying jy-j !I ; and in the 

Mgh and Msb, it and V ^^211 are expl. as being 

; but in the T, as cited in the TA, the 

* . 

former is expl. as being Jt and * ^^^2)1 
as being I : see the first sentence of this 

art.:] you say, 2*lyi A^>y &c. [i.e. Between 
me and him is a relationship, or a relationship by 
the female tide]. (9> O.) _ See also 
latter half, in six places. 

• 00 * • * 0 

Bee «r>yS, first quarter:^and 
in two places: and near the end, in three 

places. _ 2jl ^3 and ♦ <^1^5 signify 7%« 

believer's 2_>ly3 [i.e. insight, or intuitive per- 
cejrtion, Ac.]; (Fr,0,¥i) and his opinion, which 
is near to knowledge and assurance: occurring in 
a trad., in which it is said that one is to beware 
thereof, because he looks with the light of God. 
(Fr, O, TA. [See also 2^lji.]) 


• 0 0 +0 00 
2/|y3: see2^yS*:: 


iand see also 


tyyl^., (IDrd, O, ¥f) the latter word 

similar to iJytjS, (IDrd, O,) They came near to¬ 
gether. (IDrd, 0, 1£..) 


0 + 0 * M * 


[dim. of ^yS]. ,j}> 

[There is a relationship nearer than every 
relationship small in degree] is a prov. applied to 
him who asks of thee something wanted which I 
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one more nearly related to thee than he has 
asked of thee. (Meyd. [See another prov., app. 

similar in meaning and application, voce ^y, in 
art. yiy.]) 

• 5 # 

A maker of [what are called] [app. 

** 0 0 0 +0+ 

pi* of • or perhaps ^5, pi. of ^3]. 
(TA.) 

+ 0+0 

^~>y3 : &c .: see arL ^iy3. 

+ 0 ^ 0 00 B 

Vjl* [part. n. of said of a man journeying 
to water: and accord, to Ag and A’Obeyd, part. 

0 0 + t 

n. of -rtj-sl used in a similar sense; as such 
anomalous]. One seeking, or seeking to attain, 
[or ourneying to,] mater: so says Az, without 
specifying any time: (TA:) or, accord, to Kli, 
(9, O, TA,) one doing so by night; (S, O, K, 
TA ;) not applied to one doing so by day. (9, 
O, TA.) And its pi. signifies Persons 

whose camels are performing a journey such as is 
termed : (As, 9, O:) see 4, latter half 
The epithet applied to camels in this case is 
^jlyj; (9, O;) [of which see another ex¬ 
planation voce (jJJo ;] and this epithet is also 
used in relation to birds. (IAar, TA.) U 
*^y w>yl s occurs in a trad., menning / have 
not any that goes to water nor any that returns 

from it. (L, TA. [See also vj'-*-]) And 
+ 0+0 * 

means An ass hastening on in the 

night of an-iving at the water. ( Lth, T A.) Also 

A small iitiut; (A, £;) i. e. (A,) [a skiff;] a 

ship's boat, used by the seamen as a convenient 

means af accomplishing their needful affairs ; (9, 

A, O;) also called hydmt [or Jy^w]: (A:) pi. 

*00 + *+t . . 

•*V*5* : and 1 occurs in a trad., and is said to 
be also a pi. of ; but IAth says that this is 
not known as a pi. ""less as anomalous; 

0 A * 2*1 a 

and it is said that A^JLJI ^yil means the nearest 
parts of the ship; i. e., the parts near [or next] to 
the land. (TA.) 

Water over which, or against which, one 
has not power, or with which one cannot cope, by 
reason of its copiousness. (O, K..) 

Nearer, and nearest, in respect of place, 
and in respect of time, &c.]: see *yijh, in the 
middle of the paragraph. 


• 0 +000 


■Ol Oyyli t The foretokens of water 

appeared; i. e. small pebbles, from seeing which 
the well-digger, when he has nearly reached a 
spring, infers that water is near. (A, TA.) 

(A, O, ^) and ^ (O, K) I A near, 

or the nearest, road or way: (A, O, TA:) 
or a small road or way, leading into a great one; 
said to be from « T {y2)l signifying “ the journeying 
by night,” or “the journeying [by night] to 
water:” (TA:) or, the former, a conspicuous 
road or way ; so says I Agr: (TA voce vylL..) 
and the latter, accord, to AA, a place of alight¬ 
ing or sojourning or abiding ; from ^2)1 signify¬ 
ing “ the journeying [by night &c.]: the pi. is 
Vjtii. (TA.) 
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A horse that is brought [or kept] near 
[to the tetu, or dtoelling], and treated generously, 
and not left to seek for pasture: fern, with • :] 
or this is done only with mares, lest a stallion of 
low race should cover them : (IDrd, S, O, K:) 
or Xfjjut w ) e *. signifies horses that are [kept] near 
at hand, and prepared [for riding ]: (EI-Ahmar, 
TA :) or horses that have been prepared by scant 
food for riding: (Sh, TA:) or horses 

of generous race, that are not confined in the 
pasturage, but are confined near to the tents, or 
dwellings, prepared for running. (R, TA.) And 
L* ^1 Camels girded for riding: (Sh, 0,K:) 
or camels upon which are saddles (JW-j) cased 
with leather, whereon kings ride: but this expla¬ 
nation has been disallowed. (Aboo-Sa’eed [i. e. 
Ag], TA.) [See also 

-pfiu* A woman, and a mare, and a ewe or 
goat, (§, O,) and an ass, (Lth, TA,) near to 
bringing forth: (9, O, K, TA:) [said to be] not 
used in relation to a camel; (9, O, TA;) the 
epithet used in thi case being : (TA:) 

J r* 

[but see the verb:] the pi. is ; (S, O, K, 

TA;) as though they had imagined the sing, to 
be yj^u. (TA.) 

•##*# fr 00 f 0*0 

: see : ca and Bee also 

#«*•«* ## • 0 

*lfi+: see hflfi; and see also ^ifi, latter 

half! 


■ See also what here 


: see ie]fi. 

OyO&\-. seeoy^jj&l- 
follows, in two places. 

• •{. . • fl; > - .<*;# < *' 

yyu and » ^u, and ^_y» Js 

0 S - M * 

andt iff**, occur thus written, probably by 
mistake, the J being thus put in the place of £: 
.see in] art. (TA.) 

• 0 0 A . , 

^>)UL«: see the next paragraph, in two 


pli 

it 

with kesr to the j , J A thing of a 
middling sort, between the good and the bad: (§, 
O, $ :*) and also a cheap thing : (§, O:) and 
-pfi a garment that is not good: (Msb:) 
you should not say ♦ -pfL*, (ISk, S, O, Mgb,) 
with fet-fc: (ISk, Mgb:) you say also J 

• 0 * ' 9 00 

[a man of a middling sort ]: and [ a 

commodity, or commodities, See., of a middling 
sort, or cheap ]: (TA:) or you say 
with kesr, [meaning a religion of a middling sort], 
and ♦ •r’j'-i—* with fet-fe, (£, TA,) meaning 

[a commodity, &c.,] not precious. (TA.) 

' • 00 A 

• A short man: because his extremities 
are near together. (O.)—And vjUUJt is the 
name of The fifteenth metre of verse; (O;) the 
metre composed of 0*3** times; (O, £;•) 

and [one species of] Jsd tfyd twice: 

Bk. I. 


Vj* — 

(K:) so called because its sU,l are near to¬ 
gether ; there being between every two of them 
one (O, K.*) 

• • Mr 

and but the latter is only used 

'• P 0 ® 1 ^ (?*) b y poetic license, (£,) because 
is not one of the measures of Arabic 
words, (§,) or, accord, to AZ, is a dial, form, 
and, as such, is said by MF, to be written 

J»S _ oe 

*0**0*, w *th damm to the jJ and with the j 
quiescent, but this is a mistake; (TA;) [A 
thing] pertaining to the saddle of a horse; (S;) 
each of the two curved pieces of hood of the 
saddle of a horse, (IDrd, K,) which form its fore 
part and its hinder part; [one answering to the 
pommel of our saddle, and the other being the 
tromsequm ;] together corresponding to the 
of the [camef saddle called] J L.j : in the sj*y\fi 
are the which are its two legs, that lie 

against, or upon, the which are [the two 

boards that form] the inner sides of the : 

each has two legs (,jIjmxc) and what 

are termed : then come the which 

are the two things against which comes the “fit of 
the horse; and in the are the 

which are the two edges of the at the 

fore part of the saddle and its hinder part: 
(IDrd:) the pi. is J~p(fi. (JjjL) Some of the 
people of Syria pronounce the word with tesh- 
deed, [, j*yifi,] which is wrong; and make its 
pi. which is more wrong. (O.) 


1. ±>fi, aor. (O, K,) inf n. l>fi, (TA,) He 
toiled; and gained or earned, or sought gain or 
sustenance. (O,$.)n^!o)t ijjJ i.q. eofin. 
(K-) You say, and meaning 

The affair, or event, grieved me; and burdened 
me heavily, or overburdened me. (Af, O.) 

8. Jl and The two un¬ 

ripe dates, and the three, grew together, inter¬ 
mingling. (’Eesa Ibn-’Omar, 6 and TA in arL 
cK-0 
• 

■Jjl A small [leathern vesselfor water, of the 
hind called ] iy£»j : (O, $:) mentioned by Th, 
on the authority of IAgr: (O:) is a dial, 
var. thereof; (TA;) [or] this latter, mentioned 
by Az, in art. djfi, is a mistranscription. (O.) 

seeiK^. 

jtilji: see what next follows, in four places. 

j~i, (Ks, 9, O, ^,) with the lengthened 
alif and without tenween, (Es, 9,0,) and 
tjtilj*; (O, E») and j+j and 1 : 

(Lt, ¥:) and lL*^J jU (Ks, 9, O, K) and 

_ e*0 00 m0 0 

’ : (K:) is [thus] used as an epithet, 


and it is also used as the complement of a pre¬ 
fixed noun ; [so that one says also t&jiJ. 1* and 
app. v likewise, and each in like manner 

. , • • » i • . 

with and with ^ ■. ■» prefixed;] and it is 
dualized and is pluralized; and there is no word 
like it in form, except >tL^, in which the is 
app. a substitute [for J]; (ISd, L;) and which 
is raid by AZ to be syn. with SLfi as applied to 
J—t ■ (L 0 [but should be added as a word 

of the same form; and perhaps there are other 
instances:] and accord, to Abu-1-Jarr&[i, one 
“J 8 ' ^ftp j-r*, (S, O,) not with the lengthened 
alif, (S,) i. e. with the shortened alif: (O:) the 
meaning is, A species of dates, (9, K,) o/(K) the 
sweetest, or best, thereof, in the state m which 
they are termed j—r, (9*0,*£») a species of 
dates, which are black, and of which the shin 
quickly falls off from the .UJ [or flesh] thereof 
when they become ripe; as AJfcln rays, they are 
the best of dates in the state in which they are 
termed j—*; and he adds 9 the dried thereof are 
black: (L, TA:) [and palm trees that produce 
such dates:] some say that the word [Sl^fi] is 
[i. e. foreign or Pers.]. (TA.) 

• -• 

sZmjjS A certain species offish; (§;) a dial, 
var. of [q. v.]. (9, £•*) 

1. tejs, (9, A, Mgh, Msb, K**) aor. r, (Mgb, 
?:,) >nf. n. ^5 (9, A, Mgh, L, Mjb) and ^ji, 
(A,) or the latter is a simple subst., (L, M;b,) 
He wounded him; syn. (9, Mgh, Mfb, 

¥•*) — <*, : see 8. — And said of an 

arrow: see 8._said of a camel, He was 

attacked by the disease termed iL.fi [q. v.]; as 
also t ^fi. (L.) _ i-JW ‘slfi, (9, A, L, 5, 
[in some copies of the K *»fi,]) inf. n. ^)i, (9,) 
l He accused him to his face (a11aL2i) with truth: 
(9, A, L, or [simply] he accused /tim^.Uj) 
with truth. (L.) See an ex. voce tfiL.fi. [See 
also 3.] b ^J, (9, A, Mjb, K,) aor. i, (A, 
^9 b » ?i) ini* n. pp; (9, A, K;) and 
aor. inf. n. ; and (K;) the last 

mentioned by Lfe, but bad, or of weak authority, 
and rejected; (TA;) said of a horse, (A, K,) 
or of a solid-hoofed animal, (9, Msb,) He finished 
teething, (9, Mgb, £,) completing his fifth year: 
(9, Msb:) or became in the state corresponding to 
that of the camel that is termed : or shed [Ids 
comer-nipper, i. e.] the tooth next after the ; 
(K=) when a horse’s nipper that is next to the 
central pair of nippers foils out, and a new tooth 
grows in its place, he is termed : this is when 
he has completed his fourth year: and when the 

* JJ 

time of his comes, [the comer-nipper which 
is] the tooth next after the falls out, and 

316 
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lus » r )'- 1 grows in its place: [but by the 
(which more properly means the tusk, and which 
docs protrude at this time,) must be hero meant the 
permanent corner-nipper, corresponding to the 
of a human being:] this tooth is his V «-jL5: 

no tooth is shed, nor is any bred, after : and 
when the horse has entered bis sixth year, you 

• a a a • - - a • 4 

b ay of him jJ: (IA$r, T:) one says cju».1 

^ « *1 ^ rtl a -a . 1 

and and ^>jl, and , the last, 

only, without I: and of every solid-hoofed animal 
one says ; and of [the camel, or] every 
animal that has a foot of the kind termed 

; and of every animal that has n divided 
hoof, (S.) [S cc also ^13.]_And ^5 

A/U His [here meaning permanent comer- 
nipper as above] grew forth. (A.) — [Hence] 

one says also 1 The tooth of the 

young male child mat about , or ready, to grow 
forth. (A.) — oi-JJ, (S, ?, TA,) aor. j, (S, 
TA,) inf. n. (§, ?, TA) and , (TA,) 
said of a shc-camcl, <SAe was, or became, in a 
manifest state of pregnancy: (§, ?, TA:) or 
began to be in a state of pregnancy: or began to 
slum a mgn of pregnancy by raising her tail: 
(TA:) or mas in a state in mhich she mas not 
supposed to be pregnant, and did not give a sign 
of it with her tail, until her pregnancy became 
evident in the appearance of her belly. (Lth, TA.) 
[See also ^15.] n ^5, aor. ;, (S, A, Msb, ?,) 

inf. n. «-Ji, (§, A,* Mgb, K, TA, [nccord. to the 
CK, app. ^3, for the v. is there said to be like 
« t -. j but tins is wrong,]) He, (a man, Msb, K,*) 
or it, (his skin, S, A,) broke out with [>• 
purulent pustules]; (§, A, Msb, K;) and [in like 
manner] 1 ^ij it (his body) broke out, or became 
affected, therewith. (S.) —— And [hence] one 
says, O* t [The heart of 

the man became a though it were ulcerated by 
gritf]. (L.) — aor. i, inf. n. ^.ji, said of 
a horse, He haft a white mark in his face, such as 
is termed (IA^r, §•) 

2. --j* He mounded him much, or in many 
places. (Mjb.) ___ said of a camel: see 1, 

f * « a 1 - 

near the beginning._in some 

copies of the ? is a mistranscription; the verb in 
this phrase being without teshdeed.] — 

He pricked, or punctured, the [or 
tattoo] with the needle. (A.) — And [the inf. n.] 

# • A 1 • A 

: » signifies [by which may be 

meant The pricking with a thorn: or, as seems to 
be not improbable from what here follows, it may 
he from gjil q. v.]. (TA.) _ ^5, (A,) 
inf. n. (TA,) said of the [plant called] 

means 1 It put forth its first growth. (A, 
T A.*) And jaJJt l The trees put forth the 
heads [or extremities] of their leaves. (A.) Accord, 
to AHn, £<431 signifies t The first vegetation of 


herbs, or leguminous plants, that grow from 
grain, or seed: and the growing of the stalk of 
herbs, or leguminous plants; i. e. the appearing 

J ■***’ 

of the item thereof: IA$r uses the phrase 

*• • - * a» J * «a 

▼ U ^ ju jJjLJI [as though meaning the herbs f 
or leguminous plants, grow putting forth the stem 
in a hard, or Jirm 9 state ]$ but it should be 

- # ^ .1 _ a + » She 

» Uylt, unless * ^131 be a dial. var. of : or 

. # « «J 

it may be tliat * here means standing up- 

•t j • * 

right ujton the stem thereof. (TA.) 

signifies The land’s beginning to give growth to 

plants, or herbage. (TA.) 

3. 4-wjL 5, (K,) inf. n. iM-fiS-A, (S, K,) I He 
faced him, coi fronted him, or encountered him. 
(S,* A,* K.) You say, 2a»jUU 1 1 met him 
face to face. (S, A.) 

Hi* 1 

4. s 3 j \ it Ood caused his shin to break out 

with [or purulent pustules]. (S.) — And 

- - •! A , 1 1 *• •* • * r 

^^ [ a PP- 1 
ceased not to eat the leaves until my lip hr ole out 
with purulent pustules, or sore*]. (A. [So accord. 

to two copies: but perhaps correctly ^51.])' — 
And They had their cattle attacked by 

[what is termed] ^pLJI [which may here mean 
purulent pustules, or sores ]: (S, L:) or they had 
their camels attached by the severe and destructive 
mange or scab termed ^iJI (?) or (L. 

[But see ^J*.]) =3 See also 1, first quarter. 

1 * ___ 

5: see 1, near the end. = a) (K, TA) 
jllL/ (TA) i. q. Ly3 [app. He prepared himself 


for him, or it, with evil intent]: and so 
and these be not mistranscriptions]. 

(TA.) 

8. £^-*1 (A) or tfiJ, (K,) and ♦ C44, 

(A, K,) He dug a well (A, K) in a place in 
mhich one had not been dug, (A,) or in a place 
wherein water mas not [as yet] found. (K.) — 

# l«i _ + * 

and ” £j3, said of an arrow, f It mae begun 
to be made. (TA.)_^^31 1 He rode 

the camel before it had been ridden [by any other 
person]. (§, A, ?.*) — And 1 He ori¬ 

ginated, invented, or excogitated, a thing; made 
it, did it, produced it, or caused it to be or exist, 
for the first time; (IA$r, Msb, ?, TA;) spon¬ 
taneously, without his having heard it; (IA?r, 
TA;) or without there having been any precedent. 
(Mfb.) f He dirited a thing, without having 
heard it. (?.) And J He uttered, or composed, 
a speech, or discourse, or the like, extempora¬ 
neously; without premeditation. (S, A, ?, TA.) 
_Also t He chose for himself, took in prefer¬ 
ence, or selected. (IAar, L, K.) Hence one 
says, lji^> Zsyo aJU t He desired of 

him in prtference such and such an air , or such 
and such a tune or song. (I A?r, L.) And one 

/ A A W A jAf a 4 

saye, O'}-* i>y* Jyi Ul I / am the 

first [who has chosen for himself the love, or affec- 
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tion, of such a one, or] who has taken such a one 
as a friend. (A.) — And I He exercised his 
authority, or judgment, (K, TA,) a^U over him: 
(TA:) or he demanded some particular thing of 
some particular person by the exercise of his 
authority, or jtidgment, (EI-Beyhakec, TA, and 
Har* p. 142,) and with ungentleness, roughness, 
or severity. (Har ibid.) And ijLC/ aJU 
1 II exercised his authority, or judgment, over him, 
in such a thing, and asked without consideration. 
(TA.) And nfx. I He ashed of him a 

thing without consideration. ( 8 , A.) = See also 
2, last sentence but one. 

^3 and ’ A wound; (L;) the bite of a 
weapon, and of a similar thing that wounds the 
body: (L, ? : [but in some copies of the ?, for 

AAA I A* A A • A A ABS j A 

U-* ^ (which is the 

reading in the C?), we find _II ^ac 

'A J 3 # A ri » 

pjull/ U>«, and the L and TA combine the 

two readings, the latter whereof gives a second 
signification, which will be found below:]) t. q. 

[witli which m held by many to be 

syn.]: (TA:) they arc two dial, vars., (S, Msb,) 

• • A • • I •» A •• 1 

like ju and JLxJ, (S,) and ^ and 
(Fr, Msb, TA,) and and (Fr,TA;) 

the former of the dial, of El-Hijuz: (Msb:) or 
the former is an inf. n. and the latter is a simple 
subst.: (L, Msb:) or the former signifies as 
above; and the latter signifies its pain: (A:)pr 
the latter seems to bear this latter signification; 
and the former, to signify wounds themselves: 
(Ya^koob, TA:) [and the like is said in the L 
and K:]) [and thus used in a pi. sense, the 
former is a coll. gen. n.;] and its n. un. is * il-fi ; 

• II 

and pi. : (L:) one says, ^5 ±4 In 

him is pain from a wound; (A;) or from wound 4. 

(L.) _also signifies Pustula, or small 

swellings, when they have become corrupt ; (L t 
? ;) [i. e. purulent pustules; and imposthumes, 

. Ml 

ulcers , or sores: and so * accord, to the L 
and some copies of the K, as shown above; but 
this seems to be of doubtful authority: ^3 in 

. «A «A 

this sense is a coll. gen. n.:] its n. un. is ~ ; 

and pi. (S.) Imra-cl-?eys (the poet, 

TA) was called yj because the King of 

the Greeks sent to him a poisoned shirt, from the 
wearing of which his body became affected with 

A Aa A 

pnrulent pustules, or ulcers, or sores, (^jii,) and 
he died: (S, K,* TA:) or, as some say, he was 
called with <_3 and ^; because he left 

only daughters. (Es-Suyootee, TA.) —_ Also, 
(accord, to the ?,) or ^ ^3, (as in the L,) A 
severe scab or mange, that destroys young weaned 
camels; (L, ?;) or that attacks young weaned 
camels, and from which they scarcely ever, or 
never, recover: so says Lth: Az, however, says 

• A • * 

that this is a mistake; but that 2*^3 signifies a 
certain disease that attacks camels, expL below. 

• A 

(L.) = See also 
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£JS: see the next preceding paragraph, in three 
3 m See also LLfi in two places. [Hence] 
one says, ^5 yh J Jle is in the first part 
of his age. (TA.) I £j* ^ 11 am 

in the beginning of the thirtieth [year] was said 
by an Arab of the desert to IA?r, who had asked 
him his age. (TA.) And (?•>) by some 

written [pi. of * lLji-l\], (MF, TA,) 

signifies Three nights (5, TA) of the first part 
(TA) of the month. (K, TA.) 

a subst. signifying The state (in a camel) 

of having never had the many®, or scab : and (in 
a child) of having never been attached by the 
smaU-pox. (S.) 

man, (M?b,) or a man’s skin, (S,) 

breaking out with [ or pnrulent pustules']. 

(S, M,b.) 

see (of which it is the n. an.) in 
two places: ek= and see also 

W A disease that attacks camels, consisting 
in [or purulent pustules] in the mouth, in 

consequence of which th lip hangs down; not scab, 
or mange. (Az, L, TA.) [See also ^3, i 

the end.] na Also A [meaning star, or blaze, 
or white mark,] in the middle of the forehead of a 
horse: (T, L:) or what is less than a ijk in the 
face of a horse: (§, K :) or it is a whiteness in 
the forehead of a horse (Mgh) of the size of a 
dirhem, or smaller than it; (AO, Mgh, TA ;) 
whereas the iji is larger than a dirhem: (AO, 
TA :) or what is like a small dirhem between a 
horse's eyes: (En-Nadr, TA:) or any whiteness, 
in the face of a horse, which stops short of reach¬ 
ing the place of the halter upon the nose; differ- 
ently distinguished in relation to its form, as being 
round, or triangular, or four-sided, or elongated, 
or scanty: (L, TA:) [and it is also applied to a 
white mark upon the face of the common fly: (see 
Lyjb :) the pi. is gljs, like j^i.] — [Hence] one 

says, im-ji g* 1. [meaning I He 

is the noble, or eminent, one of his companions; or 
the chief, or lord, of them]. (A.) — And [hence, 
likewise,] i*-/ signifies also t The first, or com¬ 
mencement, of the [rain called] (A;) and 

m *00 

of the [season called] ; or of the »U£. (£.) 

• *1 

__ See also 

: see last sentence. 

CA»V* ([*• e - eM’fi or with or without 

tenween, as you please, Sh, TA) A camel that 
has never been attacked by the mange, or scab: 
(§,£.:) and a child, (S, £,) or a man, (A,) that 
has never been attached by the small-jwx, (T,* §, 
A, £,) nor by the measles, (T, A,) nor by puru¬ 
lent pustules or the like: (T:) applied alike to one 
(S, £) and to two (9) and to a pi. number, (§, 
A, £») and expl. as meaning persons not yet 
attacked by disease, (§,) and also applied alike to 


0 f 

the male and to the female: (TA:) l m 

a pi. thereof] is of weak authority, (K,) or dis- 

used. (S, A, L.) _ [Hence] one says, c—il 
a/ * S-Lji C* i. e. t Thou art char [of 

that whereof thou hast been accused]. (A, TA.) 
And yS)\ IjJL ly* oujl cJl I Thou art quit of 
this affair; and so (A*, K, TA.) — 

And signifies also One who has not 

witnessed war; and so __ and One 

who has been touched by [here app. meaning 

wounds, and perhaps also purulent jmstules]: thus 
having contr. significations: (£:) masc. and 
fem. (TA.) ess Also, [with tenween,] 

A species of [or truffle], (S, I£, TA,) white, 

small, and having heads like those of the jSsi [or 

i' " 

toadstool]: (TA:) one of which is called 
(S, K,) or ♦ (£.) [See also 2uU»j3.] 

fil—j': see the next paragraph. 

Clear, pure, or free from admixture; as 
also * (AHn, (C. [And particularly] 

Water not mixed with anything: (§, A:) or 
water not mixed with camphor nor with [any of 
the perfumes called] nor with any other 

thing: (Msb:) or water not mixed (Mgh, £) 
with aught of (Mgh,) or with dregs of 

J iy*, (K,) nor any other thing: (Mgh, TA:) 
such as is drunk after food. (TA.) And Water 
mixed [thus in the L, and hence in the TA, pro¬ 
bably a mistake of a copyist for not mixed] with 
something to give it a sweet taste, a: honey, and 
dates, and raisins. (L, TA.) — Also, (or ^oj I 
e^ A ,) A place of seed-produce, having no 
building upon it, nor any trees in it: (S, M?b:) 
or land (T, K) lying open to view, (T,) con¬ 
taining neither water nor trees, (T, K,) and not 
intermixed with anything: (T:) or land having 
in it no herbage nor any place* of growth of 
herbage: (A:) or any piece of land by itsdf, 
having in it no trees nor any tntermtxtu of a 
place exuding water and producing salt: (Mgh:) 
or any piece of land by itself, in which palm-trees 
Ac. grow: (L:) or land cleared for sowing and 
planting: (AHn, £;) as also * and ▼ 
and t : (K:) or * glljj3 signifies land lying 

open to the sun, not intermixed with anything: 
(S:) or [a place] exposed to the sky, not concealed 
from it by anything: ((C:) or a wide tract of 
land: (A:) or a wide, or plain and wid, ex¬ 
panse of land, not having in it any trees, and not 
intermixed with anything: (IA qr:) or a hard 
and even tract of land, and a plain tract in which 
the water is not retained, somewhat elevated, but 
having an even surface, from which the water 
flow off to the right and left: (iSh:) the pi. of 

is (S, Mgh, Msb, K,) or, as Borne 

say, this is pi. of * (TA.) 

5 Wounded; (§, A,* Mgh, L, Msb, EL;) 
as also t ; (A,* Mgh, M$b;) and I gji 

[an inf. n. used as an epithet and therefore by 


rnle applicable to a pi. as well as to a sing.]: 
(L:) pi. of the first (?, A. L) and u*-!/*. 
(L.) EI-Mutanaklikhil E Fudhalee says, 

* ^ Jfc \L-lyS | J 


*00 * 0 


»• * 00 f ' - 


* t^y* ^ 

(§, IB) i. e. They will not deliver up to the enemy 
a wounded man who has alighted in the midst of 
them, on the day of encounter, nor will they hit in 
a part not vital him whom they wound. (IB.) 

_See also in two places. ■§ And see 

^\ji, first sentence; and end of last entence. — 

Also A cloud when it first rises. (K.) — And 
The water of a cloud ($L, TA) when it descend*. 
(TA.) 

3 The first water that is drawn forth, or 
produced, of a well, (S, A, K, TA,) when it is 
dug; (TA;) and ♦ signifies the same. (K.) 

_And The first of what pours forth, or descends, 

[for ^>L«I in my original I read °f 

contend- of clouds. (A.) — And I The first of a 
thing; (A;) and so ♦ £j3; and the former, the 

first of anything. ((C.) _ And J A faculty 
whereby int llectual things are elicited, or ex¬ 
cogitated. (MF.) One says, 
i. e. 1 Such a one has a good, or an excellent, 
natural faculty for the elicitation of matters of 
science: (S, A:) from in the first of the 

senses expl. above. (S.) — And t The natural, 
native, or innate, disposition, temper, or other 
quality, of a person: (K, TA:) and, ai some 
expl. it, the mind, and t ntelleet: (TA:) pi. «~5|^3. 
(L.) 

* B66 in two places. — Also 

One who keeps to the town, or village, not going 
forth into the desert: (K:) or it is 1 rel. n. from 
a certain town, or village, on the shore of 
the sea. (T.) 

The two flanks. (^L.) 

certain thing (&* [perhaps a large 
calculus, which may weigh several pounds,]) that 
is found in the belly of the horse, like the head of 
a man: thus in the K, and the like is said in the 
T and L. (TA.) _ And, of the camel, [The 
ventricle into which it conveys whatever it euts of 

0 * j * A 0 

earth and pebbles;] what is called 

[and more commonly -mJI q. v.]. (K.) 


• - • «'•' 


git gfS : see in two places. — ^tj^3 

A [hill, or mountain, such as is termed] A. A a, that 
is mooth, bare of herbage, and tall, or long. 
(TA.) _ And ILL, A tall palm-tree: 

(§,• A:) or a tall and mooth palm-tree, (K, 
TA,) of which the lower part* of the branches are 
bare and long: (TA:) pi. (?L,) and (by 

poetic license, L) (S.) — And 

(§, K.) or^t^ilt gltjjs, (A,) A long-legged site- 

camel; (9, A, (;) described by an Arab of the 

316* 
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desert to Ag as one that walks as though upon 
spears [i. e. as though her legs were spears]. (S.) 
— And A camel that dislika the 

drinking with the great , or old, ones, hut drink 
with the small, or young, ones, when they come. 
(AA, SO 

• • /«■ 

: see 

£.jll A solid-hoofed animal finishing teething, 
completing hu fifth year: (S, Msb:) or in the 
state corresponding to that of the camd that is 
termed : (SO [or shedding his comer-nijsper 

.77 it, 

(see 9 -ji 0] > n the first year he is termed 
*> A | M 

then, cju*.; then, ; then, tj-iy, and 

: (S 0 or in the second year, ; and in 

the third, (TA:) pi. (S, S) and 

(S) and t ^jjUU, (S, SO the last (which occurs 

in a verse of Aboo-Dhu-eyb, S) anomalous, (K 

TA,) as though pi. of «llyU: (TA 0 fern. 2 

and (S,) but the former is the more ap¬ 

proved, and the latter is by Az disallowed 
(TA;) pi. (§.) _ The tooth by [the 

growing, or shedding, of] which a horse, or other 
solid-hoofed animal becomes what is termed £jVS; 
(SO the [permanent, or the deciduous, comer- 
nipper, or] tooth next but one to the central pair 
qf incisors: pi. £jlj3: the teeth thus called are 

four. (§.) [See ^ft.] — Also A she-camel 

becoming in a manifest slate of pregnancy: (S, SO 
or in the first Mage of pregnancy: or showing a 
sign of pregnancy by raising her tail: (TA 0 or 
not supposed to be pregnant, and not giving a sign 
of being so by raising her tad, until her pregnancy 
becomes evident in the appearance qf her belly: 
(Lth 0 or not known to have conceived until her 
jrrcgna < y has become manifest: or whose preg¬ 
nancy is complete: (TAO or a she-camel is so 
termed m the days when she is covered by the 
stallion; after which, when her pregnancy has 
become manifest, she i termed until she 

enters upon the term called jeA«UI: (IA$r:) also 
a mare that has gone forty days from the com¬ 
mencement of her pregnancy, and more, until it 
has become- known: pi. and r-ft- (TA.) 

• JSe ^ ^ 

n See also b Also A bow having a 

space between it and its string. (SO And 
^Ull signifies The lion; as also (SO 


A horse having in his face a [star, or 

^ * ll 

blaze* such as is termed ] 4*^: [fern. :] (§, 
A, MghO pi- (A-) And it is also an 

epithet applied [in a similar sense] to every 
common fly. (A, TA. [See ^)Ji.]) — [Hence,] 
juji *-&)) 1 [A meadow] iu which, (S, SO or in 
the middle of which, (TA,) is a white Sfiyi [or 
flower ]; ($, Sf TA ;) or in the middle of which 
are white jgs [or flower ]; (A 0 and of which the 
herbage has appeared. (TA.) _ And [hence 
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8l8 °] C-**' y ' 3 ^ ^ 1 [Tke darhneu inf - “• aX (L,) He collected together, and gained. 



the verb not an epithet as Freytag has 

supposed it to be.] 

• • ), _ _ 

: 8ee in two places. — 

also signifies - ( g0 i n copies of the 

Si but in one copy [the right explana' 

tion, however, is evidently, I think, J£‘ 

and the meaning iThe first, or earliest, of the 

» 0 *3~ j 

n l*e dates; being an epithet applied to 

them;]) this being the case when there appear 
[upon them] what are like [or purulent 

pustules]. (TA.) 

: see 2, last quarter. 


8ee — Also Having [or 
purulent pustules]. (S.) — Also A young weaned 
camel attached by the disease termed p-j 5 ; [see 
; as also * ^,15: or a camel attached by the 
disease termed im.fi ; as also ♦ s-ifi and * Ifiu -. 

/T \ , ! - S;» t ^ 

(Li:) one says [accord, to some 

copies of the S but erroneously, for it is 

from ££*>] meaning camels having ^fi [or puru¬ 
lent jmstules] in their mouths, in consequence of 

which their lips hang down; (S;) and so JjI 
+ * # . 

[in which the epithet is pi. of *^]. I "*•**«■' 

(T"0 — And ^fi* f A road in which 
marhs, or tracks, have been made [by the feet of 
men and of beasts], so that it has been rendered 
conspicuous. (S, TA.) 


£j^ti« an anomalous pi. of ^jll, q. v. 

• - • J 

• see 2, last quarter, in two places. 


1 . 'yfi, aor. r, (S, L, SO inf. n. *yfi, (S, L), It 
(wool) fell off by degrees from the sheep, and 
became compacted m lumps, or clotted: (S :) or 
it (wool, L, and hair, L, S) became contracted 
together, (L, SO and knotted in its extremities; 

(L ;) as also t (L, S-)_ It (a tanned 

skin) became worm-eaten. (S, S-) ^ t He (a 
man) was, or became , silent by reason qf impotence 
of speech; (S, SO as also * yfi\ and 1 yfi : (SO 
or he was, or became, abject, and humble, or sub¬ 
missive: or, ace. to lA*r * yfi I signifies he (a 
man) was, or became, silent by reason of abject¬ 
ness : [see also :] or, acc. to another, he was, 

or became, stiU and abject. (TA.) See sjj I 
below. The verbs are used in these senses 
because, when a raven or erow lights upon a 
camel and picks off the ticks (ok>/*)» the beast 
remains still on account of the ease which it 
occasions him. (TA.) sss yfi, (L,SO aor.-, (S,) 


he collected milk in the shin. (L, SO See also 
Jdj. 

*• syj», inf. n. (Si) He pluthed off his 

(a camel’s, S, A) Jl'yfi [or ticks ]: (S, A, S 0 
it (a raven, or crow) lighted upon him (a camel), 

and picked off his &\yfl [or ticks], (A.)_ 

[Hence,] l He rendered him (a camel, L,) sub¬ 
missive, or tractable: (L, SO because a camel, 
when he is freed from his ticks {\j\yfl), becomes 
quiet. (L.) [And, of a camel (?) 'it is said,] 
sfi, the became submissive, and tractable. (SO 
[And] oj£j, (A, L, SO and*o£j £jj, (A,) 
[signify] \He beguiled him (S, A, L, S) and 
wheedled, or cajold, him; (L0 because a man, 
when he desires to take a refractory camel, first 
plucks off his ticks (eyjJu). (S, L.) See also 

v 5 - 

4. yjJ\ He (a camel) became still, quiet, or 
tranquil, in consequence of his having his ticks 
pulled off. (A.) [And hence] J He (a camel) 
went at a gentle pare, not shaking, or jolting, his 
rider. (A.) _ J He was, or became, silent, (SO 
still, or quiet, (S, SO und submissive, (K,) and 
feigned himself dead. (S, K. See yfi in two 
places.) — l He (a man) clave to the ground by 
reason of abjectness, or submissivenm. (A) See 


6. yji- 3, see yfl — It (flour) became heaped 
up, one part upon another. (L, from a trad.) 


yfi [The ape; the monkey; and the baboon;] 
a certain animal, (TA,) well known: (L, SO 
fern, with i: (S, L, Msb:) pi. [of pauc., of the 

masc.,] ajll, (L, Msb,) and y\f\, (L, SO and 

f JJ 

[of mult., of the same,] yyfi and iyfi, (S, L, 

Msb, S>) and [quasi-pl. n.] iyfi; (S ;) and pi. 

of the fern., (S, L, Msb,) yfi. (S, L, Mfb, SO 

Hence the proverb 3^5 [More incontinent 

* * * ^ 

than an ape ]; because the yfl is the most incon¬ 
tinent of animals: (S 0 such is generally said to 
be the meaning of this proverb: (TA:) or(accord. 
to A’Ohcyd, S, L) by yfl is here meant a man of 
the tribe of Hudheyl, named S' r( ^> the son of 
Mo’&wiyeh. (S, L, S-) 3^*11 The JyyZ. 

(TA in art. ^ft.) 

yjs [a coll. gen. n.] Refuse qf wool; (L, SO 
afterwards applied also to soft hair (jiy), and 
other hair, and fax: (L:) or toft hair arid wool 
that fall off by degrees from the animals, and 
become compacted in lumps, or clotted: (L, SO 
or refuse qf wool, and what falls off by degrees 
from the sheep, and becomes compacted in lumps , 
or clotted: (S :) or bad wool: (R:) or the worst 
qf wool and soft hair, and what is picked up 
thereof from the ground: (Nh:) a piece thereof 
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is termed ijji. (S.) It ia said in a proverb, 

It* 0* 0 * 0** 0m* * * l 0* <># • *** • 

bji £jJ Jfi JjU\ 


( 0 0*0 

meaning Cik, [SA« returned to spinning at last, 
and left not in Nejd a piece of refuse of wool]: 


0 000 0 *** 

(§), L:) in the Iji, Ojlfc ia pnt for Oj£a; and 
both readings are mentioned by the relaters of 
proverbs: [JjAJI OjLt app. signifies she 
applied herself by chance to spinning:] the pro- 
verh is applied to him who neglects a needful 
business when it is possible, and seeks to accom¬ 
plish it when it is beyond his reach: (Ijl:) its 
origin is the fact, that a woman neglects spinning 
while she finds that which she may spin, (of 
cotton or fiax &c., L,) until, when it is beyond 
her reach, she seeks for refuse of wool among 

sweepings and rubbish. (L, K.)_Also, Palm- 

branches stripped of their leaves: n. un. with 2. 

(If.)_Also, A thing like dawn, st eking to the 

[plant called] (K.)__ Also, Little th tigs, 

[i. e Jt little flocks of clouds,] less than [what are 
termed] ylLi [or clouds in the common accepta¬ 
tion of the term] not conjoined ; as also V 3 j* ..<», 
(¥;) in some copies of the K ♦ (TA.) 

nee also 3 ji. mm Also, A hesitation in speech; 
(El-Hejeree, L, If;) because a man who hesitates 
in his speech is silent respecting somewhat of that 
which he would say. (L.) See also jy, 


• * 

Wool sticking together, and compacted in a 
lump or lumps: (A :) wool, and hair, contracted 

together, and knotted in its extremities. (L.)_ 

[Hence,] a cloud, or collection of clouds, dis- 
sundered, in the tracts of the sky, in parts, or 
portions, one upon another; cirro-cumulus: (§, 
L:) or of which the several portions are compacted 
together, (M, Ijl,) one upon another; likened to 
soft hair such as is thus termed. (M :) or com¬ 
pacted in lumps, not smooth; as also ♦ jj« 

(AHn.) See also yjs. _A horse 

[compact in frame;] not lax ' (L, K.) b A 


camel [icc.] abounding with [° r licta] 

(£•) And [an epithet used as a subst.' 

Accumulated foam which the camel casts fort! 

from his mouth. (TA in art. m-yi. See an ex. 

. , 9 C. 

m that art. voce 


(in which the eecond 3 is not incorporated 
into the first becau e the word is quasi-coordinate 
to the class of those of the measure ,jjUi, L,) 
Elevated ground; (L, K;) as also ♦ * 3 , 3^9 : (K:) 
or elevated and rugged ground; as also 13 J 3 /S: 
(L:) or a rugged and elevated place; (§, L;) as 
also » (§:) or a tract similar to what is 

Ml 

termed w*S: (A$;) or a prom’nent portion of\ 
ground by the side of a depressed plan, or hollow: 
(M:) also, even, or plain, ground: (L:) pi. 33 ^ 
and ; (S, L, K;) the latter form being 

adopted from a dislike to [the concurrence of] 
the two d&ls: (§, L:) Sb says, that jyjl^S is a 

pi. of 3 j j3 ; but as one also says there is 
no reason for this assertion: (L:) ISh says, that 
* signifies elevated and rugged ground pro¬ 

ducing httle herbage, and all of it gibbous: and 


6h, that it signifies an extended atrip [of ground ], 
like the Sigsji of the back. (TA.) 

• J 01 0000 

3 gif*’- see MjS, in two places. 

0* 101 0*00 02 1* §01 

: see 33^5 - The upper, or 

highest, part of the back (L, K) of any beast of 
carriage: (L:) or the withers; syn U~«->: (As, 
L:) or the elevated portion of the part called the 
; (S, L;) also called ^11)1 (L.) — 

•00m 1 * 001 

#3 The severity and sharpness of winter: 
(K:) or its sterility and severity. (Aboo-M&lik, 
L.) 

0*1 

>1/1 [a coll. gen. n. f The tick; or ticks;] a 

certain insect, (L, K,) »veil known, (L,) that 

clings to camels and the like, (Msb,) [and to dogs 

Ac.,] and bites them; (L;) it is, to them, like the 

000 * 000 * 

louse to man: (Msb:) [see also a*JU> and (jL**-:] 

0 * •! 

n. un. with 5: (Mgb:) pi. (of pauc., TA,) o^»l, 
(L,) and (of mult., L,) ,jl3j3 (S, L, Msb, K) and 

fU 0 01 i 0 01 

>/l: (L:) >/5 also signifies the same as >1/5, 
(K,) or is a contraction of the pi. (L.) Ji* 

* £ • _ 1 * 0 t 

3*r* t>* Rn< I >!>* *>• Jj—l [Viler than a tick ] are 
proverbial sayings. (TA.) a (£,) or 

3 \jh, (L,) or 31 ^ 9 , (S, A,) \The 

nipple (iU»-) of the breast: (S, A, L, K:) called 

• * d * " * " ( 

3 I j§ and a«JU. as being likened.to a large tick: 

(Mgh in art. :) the nipple of the dug of a 

. , n 

mare. (El.) b j »I The place between the 

fetlock and hoof of a horse: (S, L:) also, the 
part between the phalanges ) of the foot 

of a camel (L.) _ Bee also 2. 

• 10 

A camel that does not impatiently avoid 
having his ticks (o'ir-*,) plucked off'. (L, 
K.) — [Hence,] J a still, or quiet, man. (A.) 

A trainer of the 3 p [or ape, monkey, or 
baboon]. (El.) 

0 u§**l 000 « * 

§js £*: see 3 and jjs. 

0 *m**l 00 * 

3>/iJU: see >/5. 


c jj5 

0 101 q 101 

(AA, S, K f ) and (TA, and so in 

one copy of the S.) A certain species of tree: (S, 
K:) n. un. ll-jjJ. (TA.) — Also Li-jj J A 
certain herb, or leguminous plant. (Kr, K.)__ 
And A certain small tree, (AHn, Ijl,) curling 
and contracting, (Sjut^,) and having black ^-r 
[i. e. grains, or berries, or the like]. (AHn.) 


kW 5 

1. w>jk, aor. -, (S, A, ^,) inf; n. JLJi, (S,) 
It (cold) was, or became, intense, or vehement; 
(§. A, ? i) m> also JsyJ, aor. ;, (§, K,) inf. n. 

(?.) — /* (water) became congealed, or 
frozen. (§, El.) __ vjp, inf. n. *>^5, [so in the 


TA, without any svll. signs,] He (a man) was, 
or became, cold. (TA.) [The verb and its inf. n. 
in this sense are probably the same as in the 
sense here next following.] k<r *jS, inf. n. ; 

(TA;) or ^jS, [inf. n. J*£ -,] (JK;) He (a 
man sm tten by cold) became unable to work 
(JK, TA) with his hands, (JK,) or with his 
hand, by reason of the mtemeness of the cold, or, 
as in the L, by reason of cold in his extremities. 
(TA.)a :U)I : see 4. a iLj^J JJ£, (TA,) 
or ♦ aJji, (accord, to a copy of the A,) He made, 
or prepared, what is termed v-i?, (VTA,) 
i. e., broth with flesh-meat . (A.) 

2: see 4, in two places :b and see 1, last 
signification. 

11 

4. >/jJ! Lr /5I The branch , or twig 9 had its tap 

congealed in t. In the M, instead of o\Ct u - 
. ** * 

s~b, we find o\,\* sA [which i probably a 
mistake of a copyist]. (TA.) cb 3 ^JI [The 
cold] made him cold; as also ♦ sJ^s, inf. n. 

(S, El:) [or,] accord, to some, by is here 
meant sleejt: (TA :) or the cold made him unable 
to work with his hand: (JK:) and 

the cold made his fingers rigid, by chilness 
of the extremities, so that he was unable to work. 
(A, L.) __ ;Ot I He cooled th* 

water in the old worn-out skin; (A’Obeyd, TA.) 
as also Agi ♦ a Jjh ; (A’Obeyd, §, A;) and ♦ 
aJ, inf. n. (A’Obeyd, TA.) 

00 * 

u-y-3 Int nse, or vehement, cold; (S, A, ,) 
as also and (^.) You say, 

Oly A nigkt of [intense] cold. (S.)__ 
The densest and coldest hoar-frost or rime : (Lth, 
JK,E1:) or the coldest and most copious hour- 

frost or rime; as also (M, TA.)_See 

also 

• ~ it. • . 

Bee and ^15. 

0 * 0 * 000 

urO* : see in three places: _ and uffi. 
b Broth with flesh-meat. (A.) b -»* \ 
Fish that is cooked, and for which a sauce 
is then made, in which t is left until it becomes 
concreted : (§:) or cooked fish tn which a sauce 
is made, wherein it is lift until it becomes con¬ 
creted, (K,*TA,) but neither congealed norfluid; 
[being converted into a gelatinous substance ;] as 
also uauyS: the former is of the dial, of £eys. 
(TA.) ' 

0 * 9 „ 

cj-yli Intense, or vehement, cold; as also 1^4 

yon should not say JofS. (S.)_See also JIJs. 

— In a state of congelation, or freezing; as also 
(§0 and (IA*r, ISk, §, ^jl:) the 
first and second applied to water: (§:) the last, 
to anything; (lA$r;) but this last was un¬ 
known to Abn-I-Gheyth. (S.)_ Cold; chill; 
as also ^ w-iji, (TA,) and 1 ^ifs. (El.) You say 
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j>yi [A cold day]. (A, TA.) And ajJ 
ihjd [A cold m^At]* (TA.) 

Vr-“T 'A 

Advanced in yean: (Af, §, K:) applied 
to a "»H. (§.) __ One mho is in a bad itate, or 
condition. (IAfr, K.) — A man of bad disposi- 

tim. (Kr, ?L.)_ Having a capacious belly. 

(£.)_ A great eater; voracious. (K.) — A 

man (TA) corpulent, or bulky, and tall. (K.) 
_I The lion. (K.) — PL (in each of 

the above sensei, TA) fi. (K.) [See also 

1 

1. a st f 1 , (^, M, A, Mjb,) aor. -, (?, M, 
Mfb,) inf. n. (S, M, Mfb, Mgh, K.) [He 
pinched him, or it,] with the two fingers: (§:) or 
it (a penon’a akin) with his fingers, so as to pain 
him: (A:) or he tooh, or took hold of, it (a 
man’s flesh) with his two fingers, so as to pain 
him: (I£:) or he twisted round two fingers upon 
it, namely, a thing ; or the extremities if the 
fingers, only: (Mfb:) or he scratched him, or it, 
with his nails: and he pressed, or squeezed, or 
pinched, him, or it, with the fingers, so as to 
pain: (M:) or he tooh it with the ends of his 
finger* • (Mgh, C£: [one of the explanations ot 
in tha latter being 0) or A* teized 
it (so accord, to a MS. copy of the QL, [the 
inf. n. being there rendered by ; in the 

place of which I find in the TA, I; but 
this I think a mistranscription;]) with the two 
fingers, (so in some copies of the K, and in the 
TA,) so as to pain. (TA.) Yon say also, 
eSojh He tooh [or pinched ] his shin with 
his two nails. (Z, Mfb.) — [Hence,] t H (a 
flea) bit him: (S, ^:) also said of a gnat; (A, 
TA;) and of a serpent. (TA.) — Also, t [as 
meaning It pinched him, or pained Atm,] said of 
the cold. (A, TA.)^—And Jo^$, aor. and 
inf. n. as above, [and seems to be another 

inf. n. of the same,] \It (beverage) bit the tongue. 
(M.) Yon say also of [the beverage called] 
J*J, ionU Ofi tin it is a biting quality, affect- 
ing the tongue. (A, TA.) — Also, 

(M, Mfb,) inf n. JcjA, (Mfb,) \He hurt him 
with his tongue, by saying something which gave 
pain. (M,* Mfb.) And Skin Jlji 

Loji t [A hurtful saying proceeding from thee 
does not cease to hurt m«]. (A.) — also 

signifies He tooh it, (M, TA,) or cut it in pieces, 
namely, anything, (TA,) between two things; 
(M, TA;) as also ♦ -cfh -. (Mfb:) or the former 
signifies [simply] he cut it: (El:) and the latter, 

he cut it in pieces. (A.) Hence, (TA,) I 

,0w, (§, Mgh,* M,b,* TA,) or .U»W (S, 

M, TA,) said in a trad., (§, M, Mfb,) respecting 
the menstrual blood, (§, M,) accord, to different 
relations: (§, TA:) the latter means, Separate 


thou its particles [so I here render 4 c- m L > ] with 
water; (A’Obeyd, §, TA;) and the former has 
a similar [but less intensive] meaning: (TA:) 
or the former means, wash it with the ends of thy 
fingers; (S, Msb;) and remove it with the nail 
or the like: (Msb:) or take it [off] with the 
ends of the fingers • (Mgh :) or rub it hard with 
the ends of the fingers and the nails, and pour 
upon it water, so as to remove it and the mark of 
it. (Az, in Msb, art. ; and IAth,* in TA, 
in the present art.) — You say also, 

(A,) inf. n. Joy; (K;) or V LoJ ; (M;) 
He cut the dough to spread it out: (M, A:) or 
the former, [simply,] he spread out the dough : 
(K :) or wm 0 j), aor. *, inf n. as above, 

(S, TA,) she cut the dough, (S,) or spread it out 
and cut it, (TA,) into pieces, each such as is 
termed (§, TA:) and 1*ZajS, (S, Mfb,) 

inf. n. (S, K,) she cut it into many pieces, 

(S, Mfb, K,) each such as is termed h-oji, (S,) 
or sjofi. (Msb.)c= sjofi, aor. (K,) inf. n. 

i joj-s, (TK,) signifies ifi U«Jt jAs 

l[IIe continued in a course of mutual aversion and 
defamation]. (El, TA.) 

8: see 1, latter half, in four places. —,jofi 
l He cooled the water; or made it cold; as 
also with : (TA:) or he made the water cold 
so that its coldness pinched, or pained. (A.)__ 
t^JJI ,jofi t He rendered the milk biting to the 
tongue ; or acid.] (TA.) See , jofii. 

3. [e—ofij, inf. n. i-ojUL*, originally, He 

pinched him, being pinched by him. _And 

hence, t He regarded him with mutual aversion, 
and mutually defamed him; or exchanged bad 
words with him; for] <Lo,U*)l signifies 

: (TA :) or the speaking bad words, one to 
another. (KL.) Yon say, t ^ i ^ - 7 

1 [Hetween them two are mutual aversions and 
defamations]. (A, TA.) See also 6. 



them two eulogizing each other: then I saw them 
two regarding each other with aversion, and 
defaming each other, or speaking bad words, each 
to the other], (A, TA.) See 3. 

uofi and * iSofi A round cake (K,* TA,) of 
bread; (S, I£> TA;) syn. (£, TA) and 

sAfiy. (TA:) or such as is very small-. (TA:) 
[or, accord, to present usage, small, but thick .-] 
the former word is the more common: (TA:) or 
a [round] piece of dough: (M, A:*) [and any 
similar thing, small, and if a round, flattened 
form :] pi., (of the former, S, Msb,) [a 

pi. of'pauc.] and Sucfi (S, M, Msb, K) and ^o\j3, 
(M, TA,) [both pis. of mult.;] and (of §, 
TA,) yjojh ; (S, K;) and i^ofs I [is a pi. of pauc. 

of either]. (K, art. C«/.)_Hence, as being 

likened to the thing above mentioned, (M,) 

(M, TA,) or uofi, (S, A, TA,) 

or The disk (O* 6 ) °f t ^ ie sun •* (?» 


M, K, TA :) and sometimes the sun, as a com¬ 
mon, or general, term.- (M:) or the disk (Oc*) 

of the sun when it is setting: (TA:) you say, 

• a # # 

|[the disk of the sun set, or dis- 
appeared ]: (A, TA:) or the of the sun is 
called V with 5, at the setting. (Lth, TA.) 

— See also _[j^ ^jofi or c A 

honey-comb: or the same, and Jyj ^ or 
, a portion of a honey-comb: pi. 3u»f».] 

of nn. of suojS; A pinch, or a 

M * Jj 

pinching: &c.: pi. oLo|3.] You say, 

OLaij OL ojs ^^aJI 1 [The gnats bit 

them with several bitings, in consequence of 
which they danced with several dancings.] (A, 
TA.) 

• «M 

h-ej>: see in four places. 

• 1- « s, 

i jogfi • see in two places. 

A kind of condiment, or seasoning; 
(Lth, M, El;) called in the dial, of Eleys 
q. v. (TA.) 

• 9nr # J *>m0 

cjolfi [an intensive epithet from euafi ; That 
pinches much: & c.: as also ^ .—And hence,] 

e *0 % » # • 3* 

and l A bit that hurts the beast 

of carriage. (A, TA.) 

« « J 

[act. part. n. of UsJ; JPinching: See. 
(See an ex. voce ^oyy*.) — t Siting; applied 
to a flea, Ac. — And hence,] 1 A certain insect, 
like the Jj, [q.v.,] (El,) that bites. (TA.) — 
[Hence also, J Pinching, or paining;] applied to 
cold. (A, TA.) —And, applied to milk, (Af, 
S, A, K,) and beverage, (M,) or such as is 
termed (A, TA,) l That bites the tongue: 
(As, S, M, A, El:) or, when applied to milk, it is 
to camels’ milk in particular, and signifies sour: 
(M, TA:) in the K is added, or sour milk upon 
which much fresh is milked so that the acidity 
goes away: but this is a mistake; for it is an 
explanation, given by Sgh of the epithet 
occurring in a verse of Abu-n-Nejin, where it is 
coupled with , jofiJ. (TA.) It is said in a 

proverb, j jm~s ^o^UJI \j* * What was biting to 
the tongue attained to an excessive degree, so that 
it became acid: meaning, the affair, or case, 

became distressing. (S.)_[Hence also,] ILoJi 

[for iLofih l A saying that hurts; (S, M, 

A ;) or that pains; (Msb;) or that troubles and 
pains one (K,* TA) like the pinching if the body: 
(TA:)pl .J>0. (S,A,¥) 

iLoy U A receptacle for milk, in which it is 
rendered biting to the tongue, or acid: j 

■■) pL (TA.) 

• £4! 

uejSLe Cut in pieces, [by being] taken between 
two things. (M, TA.) — A woman’s ornament 
round like a : (IF, El:) or set, or adorned, 
with jewels: (IDrd, M :) such is also, called 
1 ljojS. (TA.) [This lutter name is now applied 
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to A round convex ornament, generally composed 
of diamond* set in gold; but sometime* of thin 
embossed gold,.usually with a false emerald set in 
the centre; worn upon the crown of the head¬ 
dress by women. For further descriptions, and a 
figured specimen of each kind, see my work 
on the Manners and Customs of the Modem 
Egyptians, Appendix A.] 


9 0 

1. aor. ;, (§, M, A, Ac.,) inf. n. 

(S, M, Msb,) He cut it; (§, M, A, Mgh, Msb, 
5;) namely a thing, (S, Mgb,) or a garment, or 
piece of cloth, (A, Mgh,) with the (A, 

Mgh, Msb,) and with the ; (Msb;) and 

in like manner, [or as signifying he cut if much, 
or frequently, or rejteatedly,] you say, * (M, 

TA,) inf. n. : (TA:) this is the primary 

signification. (TA.) —Hence, (TA,) said of a 
rat, or mouse, (A’Obeyd, S, A, Mgh, Msb,) aor. 
and inf. n. as above, (?,* Msb, TA,) He [cut it 
with hit teeth; gnawed it; or] ate it; (Msb;) 
namely a garment, or piece of cloth, (S, A, Mgh, 
Mjb, TA,) and bread, Ac. (TA.) You say 
also eJhift He cut it with hit canine tooth, or 
fang. (A.) And *3^- >e*-JI ( jbf, (M, TA,) 
aor. as above, (A, TA,) and so the inf. n., (TA,) 
The camel chewed hi* cud: (M, A, TA:) or 
returned it [to hi* mouth, to be chewed again, or 
to his stomach]. (TA.) —[Hence also,] 

s, M, A,S,) [lit.] He cut, or severed, 
his bond, i. e. the bond of his heart; and con¬ 
sequently, (TA,) t he died; (IAar, M, K, TA;) 
as also Jbft alone, (S, [in which the former is 
not explained] O, Msb, K,) and ubf: (IA$r,0, 
£ :) or t he was at the jtoint of death. (£.) 
And you say, <d(AZ, Az, S, 
Ac.) + He came harassed, or distressed, or fati¬ 
gued, and at the point of death: (AZ, Az:) or 
t harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue 
(A:) or t in a state of intense thirst and hunger 
(M :) said of a man: (S :) mentioned in the S 
in such a manner as [appears] to indicate that 
the verb has here the first of the significations 
mentioned in this art.; but thiB is not the case 
[as is shown in the S itself in art. Jag]. ^ (TA.) 
See also 7. n [Hence also,] 3 t 1 

passed through, or across, the valley.* (Msb.) 
It is said in the JCur, [xviii. 10,] w-gi lijj 
J1 ' II oi£ jgybfO t And when it [the sun] set, 
to leave them behind on the left ; to pass by and 
beyond them, leaving them on its left: (S, K: 
so explained by AO, or by A’Obeyd: (so 
accord, to different copies of the §,) to leave 
them and pass by them on the left; not falling 
upon them at all: (Jel:) or to turn aside, 
or away, from them, on the left: (Msb:) or to 

* I 

be over against them, on the left: from <C-g3, 
meaning i. e. I was over against him, or 

ft; as also (JK.) And a man says to 

his companion. Hast thou passed by such and 

e «• » 9 » «- r 

such a place P and the man asked says Ob <££*» 


^5 t [I passed by it, leaving it behind, on 

the right, by nighi]. (S.) The Arabs say, 
0-^1 Ob and jCllI Oli, and 'M, and 

\jii, f I was over against him, or it, on the right, 
and on the left, and brfore, and behind. (Fr.) 
You say also, i)l&l (M, Msb, £,) aor. 

and inf. n. as above, (M,) t H turned aside, or 
away, from the place. (M, Msb, K.) And 

§t * 

t He traversed the land. (Z.) 
And gt- (M, K,) aor. and inf. n. as 

above, (M,) \ He turned to the right and left in his 
going or journeying. (M, K.) And , joft, like 
■ f He, or ft, passed away from a thing to 
another thing. (IA$r, Sgh, L, K.) a Hence 
also, (TA,) Jalll (S, M?b, K.) aor. as 

above, (S, Msb,) and so the inf. n., (S,) I He 
said, spoke, uttered, or recited, poetry; or he 
poetized, or versified; syn. J13: (A’Obeyd, 
S, K:) or he composed poetry according to rule: 
(Msb:) because poetry consists of cut feet: or 
because it is called u&ijp as being likened to the 
cud: (A:) or because it is language cut out: 
(Msb:) or as being likened to a garment; as 
though the poet cut it and divided it into 
portions; although MF denies that this phrase 
is from ,jbft as signifying “he.cut:” he has also 
assigned toj*- 11 a signification which belongs 

to q. ▼. (TA.) n Hence also, a J>j» as 

syn. with a£j 15, q. v. (TA.) 


3: see 1, first signification, a 
signifies fThe art of poetry: (M, TA:) or 
the criticism thereof; the picking out the faults 
thereof; and the discriminating, by consideration, 
of what is good thereof from what is bad, both 
expressed and speculative. (TA.) = Also, like 
y-j - The act of praising: or dispraising : 
(S, TA:) or it has both these contr. signi¬ 
fications ; (K, TA;) relating to good and to 
evil; whereas laojhJ relates only to praise and 
good. (TA.) You say, yjojA-t 

f Such a one praises his companion: or dispraises 
him. (§.) 


3. 


ij\S, inf. n. i-g \L» and (M,) [He 

lent to him, and received from him, a loan: or 
it signifies, or signifies also,] i.q. I, q.v. 
(L, TA.) — vlljh (S, A, Msb, K) and *i>jl 
(S, A, K,) with the people of El-Hijdz, (TA,) 
also signify i.q. i^jULo; (S, A, Mgh, Msb, K; 
as though it were a contract for traversing the 
land [for traffic], (K,) from 

• I 9 

as Z says, from meaning “ the 

traversing the land,” like as is from 

Jioi; (TA;) and the form of the 
contract is what is shown by the following ex- 

i; «« ^ 

planation. (K.) You say, (§,A,Mgh, 

or JL^JI ,j-e <££>J 15, (Msb,) I gave to him 
property (S, A, Mgh, ^.*) (A, Mgh, 

[i. e.] that he might traffic with it, on the con- 
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dition that the gain should be between us, and the 
loss should fall upon the property. (§, K. [See 
also ) — «£,U, (S, K,) inf. n. ILofA*, 

(TA,) also signifies J He requited him; he com¬ 
pensated him; (S, £;) and so 1 sl*ojA, (S, K,) 
inf. n. (TA.) Hence the saying of Abu- 

1-Warda, (TA,) 0.3 w*«ojl3 ^)| 

l(A,* TA) [Jf thou requite men their evil deeds, 
they will requite thee; and if thou leave them, 
they will not leave thee; and if thou fee from 
them, they will overtake thee ]: meaning if thou 
do evil to them, they will do the like thereof to 
thee; and if thou leave them, thou wilt not be 
safe from them, for they will not let thee alone; 
and if thou revile them and injure them, they 
will revile thee and. injure thee: he said this in¬ 
tending thereby to censure them : and it is from 
the signification of “ cutting.” (TA.) [See also 
below.] You say also, ^Ut C&t 

inf n. Lojlie, t Such a one accords, or agrees, 
with men. (A.) And SjWjjl t [T inter¬ 

changed visiting with Aim]. (A.) 

4 . +~bj5\ He cut of for him a portion, to be 
requited, or compensated, for it. (Sgh, f£.) 
[And hence,] He gave him, or granted him, a 
^jbji [or loan, or the like] ; (§, M, A,* Mgh,* 
£;) and ^sLojti signifies the same as a^ 3I. (L, 
TA.) You say also, JUJI (M, Mgb,) 

(M,) [He lent him the property, $c .;] he 
gave him the property, tfc., as a ^jojl ; (M ;) he 
gave him the property, [<fc.,] to demand its 
return. (M$b.) It is said in the Kur, [Ixxiii. 
20,] t ujs iT \yAf\y [lit. And lend ye to 
Ood a good loan; meaning ye to God 

good service for which to be requited ] : (§, TA :) 
it is not here said UjpJ because the simple subst. 
[as distinguished from the inf n.] is what is 
meant. (TA.) And again, in the same, [ii. 246, 

and Ivii. 11,] U—Up ill ,jofhe li 0-*> 

meaning, accord, to Aboo-Is-hd^ tho Gram¬ 
marian, \[Who is he who will offer unto God] a 
good action or gift, or anything for mhich a 
requital may be sought 1 or, as Akh says, t Who 
will do a good action by following and obeying the 
command of God? (TA.) The Arabs say, 
L Cbji ^ ^3*1 ji t Thou hast done to me a 
good deed [which I am bound to requite]. (TA.) 
And it is said in a trad., ■iLojX i^e^3l 

t [Lend thou thine honour for the day of thy 
poverty] ; meaning, when a man defames thee, do 
not thou requite him, but reserve his recompense 
undiminished for thee, as a loan for the payment 
of which he is responsible, that thou mayest 
receive it from him in the day of thy need there¬ 
of: (TA:) [but see Jh^*.] — [And hence,] 
He gave, or paid, to me the thing. 

(M.) SB U U 

t [There is not upon him what will turn aside, or 
away, front him the eyes, and cover Aim], (lbn- 
’Abbdd, §gh.) sa See alse 1, latter half. 
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6. [UjU3 They lent and received loans, each 
to and from the other.] n [And hence,] l_i_a 

5 3 <■ <•#> ++ + *+ 

J|a t[3f%«y <7ro interchanged 

good and evil, each with the other]-, (IKh, S,K;) 
■s also ; (IKh :) [but see the latter in 

its proper place.] And C*, 

(AZ f ) or TuSl^A.MabOor^ £$1, (TA f ) [or 
.***•+ —a - « / •» 

( ,n M f t\^j\ 

\They praise each other; (AZ, Mgb;) as also 
; (AZ :) or they requite, or compensate, 
each other with praise. (TA.) And 

<* f £ * 0 4S+W _ * <S 

jJiJI f The two opponents, or adver¬ 

saries, looh askance, with anger, each at the other: 
(?, K:) and \j h.i \They looh with 

enmity and vehement hatred, one at another. 
(TA.) And ^ I[77t«y tnfer- 

change mating \. (A.) EI-Kumeyt, says. 


-a 


* ^-aJI ubj u£j • 

meaning, Interchanging what is good and comely, 
of sociable conduct and mutual visiting. (O.) _ 
El-Hasan EI-Ba iree, being asked whether the 
companions of the Apostle of God used to jest, or 
joke, answered, (TA,) Oy^jUU^^J, (K,* TA,) 
i. e. Yes, and they used to recite poetry [one to 
another] : (TA:) from as signifying 

“ poetry.” ($.) 

7. \y£j3i\ t They passed away, or perished, [as 
though cut off,] (§, K,) all of them, (El,) not one 
of them remaning; (§ ;) as also ^\yhjk [perhaps 
a mi take for lyJ^J: see 1]. (TA.) 

8. Me received what is termed ^joji [a 
loan, or the like], (§, Mgb, $,) i.q. 'Juult; (A;) 

N j 

<cu from him. (§, A, K.) a a Jsjt. ,^cy3l + He 
defamed him, or spoke evil of him, behind his 
back or in his absence, or otherwise; syn. 

(?:) as though he cut off [somewhat] from his 
honour. (TA.) 

10. ^>4 uojhZ~i\, (§, Mjb,*) or AopLJ 

(A,Mgh,) He sought, or demanded, of such a one 
what is termed ^3 [a loan, or the fife]. (§, 
A,*Mgh,*M|b.)__ [And hence,] 

I sought, or demanded, of him the gift, or pay¬ 
ment [sn advance], of the thing. (M.) 

(§» M, A, Mgh, Msb, K) and ; 

(K , S, M, ¥ ;] or, accord, to Th, the fonne/is 
an inf n., nd the latter a simple subst., but this 
[says ISd] does not please me; (M;) or the 
former is an inf. n. used as a subst; (Mgh |} or 
a subst. from JO* aiijhI; (Msb;) [ A loan: 
nnd the like :] a piece of property which a man 
cuts off from his [other articles of property, and 
which, itself, he rectucs bach; [in renderin'? the 
explanation' in the Mgh, for the words U^c 

in my copy of that work; I read C^e- i ll"! 
which makes this agreeable with explanations 
gi?en in other works;] but what is due to the 
one from the other as a debt is not so called; 


(Mgh, [see ;]) what one gives, (S, Msb, K, r 
to another, (Msb,) of property, (§, Msb,) to 
receive it bach, (S, K,) or to demand it back: 
(Msb:) or a thing that one gives to be requited for 
it, or to receive it back : (TA in art. xjbjh :) or a 
thing of which men demand the payment [or 
i-estitution], one of another: (M, L:) or a thing 
which a man gives, or f does, to be requited for 
it: (Aboo-Is-h&k the Grammarian, and TA: 
pf- (M, Mgb.) You say, ^efi s^Xo 

[He owes a loan], and , jojji [loans], (A.)— 
Hence, (§, TA,) t What one does, in order to be 
requited it, of good, and of evil. (§, El, TA. 
See three exs. above, under 4. The Arabs also 

“y* uffJ* ' 3, meaning f Thou hast done 

to me a good deed [which I am bound to requite~\. 
(TA.) And O—*" usoy jl), and£~- 
11 owe thee a good deed, and an evil deed. 
(Aboo-Is-ha^ the Grammarian, and TA.) 

u°j* : &ee 

The cud: (Lth, A:) or what the camel 
returns [to his.mouth, to be chewed again, or to 
his stomach,] of his cud; (S,K;) as also 
(?:) or it is applied to the cud (*^».) of the camel 
and ^signifies chewed: or, accord, to Kr, this 
* 8 u&ijk, w *th «j. (M.) And hence, accord, to 

some, the saying v*iji)\ Oys Jl Jli. [ex¬ 
plained in art. : but accord, to others, the 

last word in this saying has the signification next 
but one following. (§.)^sThe sound, or voice, 
of a man in dying. (Er-Riy&shee, in TA, art 
!-*■•) ■■ t Poetry : (S, M, A, Msb, K:) so 
called for one or another of the reasons mentioned 
under 1, last sentence but one; (A, M$b, TA;) 
of the measure Jef* in the sense of the measure 
J***-*: (Msb:) EI-Aghlab El-’Ijlee distinguishes 
between it and Jmj. (IB.) 

i-oljf [Cuttings; clippings; and the like;] 
what falls by the action termed ^£1 Jl; (8, A,* 
M g h >*£;) “» ^ instance, of gold, (S,TA,) and 
of silver; aud of a garment, or piece of cloth, 
which a tailor cuts with his shears; (TA;) 
and of this last, and of bread, (JK, TA,) Ac. 
(TA,) by the gnawing (t^5) of a rat, or mouse 

(JK, A, Mgh, TA:) pi. oL-illJ. (TA.)_ 

Hence,] Csl fif j **}I f He took the thing 

or affair, in its fresh state. (M, L.) __ [Hence 
also,] jOl Aoly t [The refuse, or] what is bad, 
vile,jpaltry, or of no account, of property. (TA.) 
— also relates to an evil action, and an 
evil saying, which one man directs against 
another. (TA.) [What is meant by this is not 
clear to me.] 


£^9 A certain creeping insect (iLjjj) that eats 
wool. (TA.)__ [And hence, app.,] f A man who 
defames others, or speaks evil of them, behind their 
backs, or otherwise; syn. ^Gjl) (TA.) 

i>#J» (S, M, A, Msb,) [in one copy of 
the S, OV 1 , and in another, OA] 


[Book I. 

like (Msb,) [A species of weasel;] a certain 

small beast (aL'ji), (?, M, Mjb,) called in 
Persian ely, (S, Msb,) or *3y, (as in one copy of 
tbe §,) whence the arabicizcd word Jiy, (Msb,) 
which kills pigeoru, (S, M, A,) seizing upon their 
throats, and it is a species of rat; (A;) the long- 
backed quadruped that kills pigeons: (Lth, O, 
M$b:) this last explanation is given by tbc author 
ofthe Buri’, after saying that it is a small beast 
(a*Jj3), like the cat, which is in houses, and, when 
angry, gnaws clothes: (Msb:) accord, to some, 
L q. [q. v.]: (Msb.) pi. ,£>£. (A, 

Msb.) ' ' 

'I J ' 

OL^iu A [kind of] small creeping 

thing which makes holes in, and cuts, 

skins used for water or milk. (M.) 

* -• j 

ub\j*+ is the sing, of ,ja^UU; (S, Msb,’El;) 
and a pair thereof is called oUlJi.: (M?b, ^:) 
the ^al^u is [A single blade of a pair of shears 
or scissor ;] a thing with which one [shears, or 
clips, or] cuts; and when you speak of the two 
together, you do not say as the vulgar 

say, but l^L*; (Msb;) which last is syn. 

with [a pair of shears]; a word, accord, 

to the lexicologists having no sing.; but Sb 
mentions tjilji*, thus using the sing, form: (M:) 

• * 0 r «•# 

or uolji* and ,jLol^U signify the same; [a pair 
of shears ;] like JLL and oCU-, and and 
(Mgb in art. ^»1*.:) or signifies 

[a small pair of shears; i. e. a pair of 
scissors]: (JK:) Adee Ibn-Zeyd uses the expres- 

■ *” J • * 

sion \3jh£, [the two blades of a pair of 

shears or scissors] in a poem; (IB;) and other 
poets use the sing., ^oIjsl* : (TA :) and JoljLt, 
with sJ and ^jo, signifies the Bame. (IB.) Hence 
the saying, l[The 

tongue of such a one is the detractor of reputations]. 
(TA.) 


* 


part. n. of s^l. — See 


UjS 


• • 

One of the strange species of trees of the 
desert; (AA, O, K, TA;) a certain plant that 
attaches itself to trees, and wraps itself about them; 
(TA;) a species of plant (AHn, O, TA) the 
flower of which is yellower than the (AHn, 

O, K, TA,) and which grows at the base, or on 
the stem, of the jjL and and (O, TA) 
and the like: (O:) n. un. with S. (O, £, TA.) 


Q. 1. *-Sb£ Me cut it; (S, El;) and so ‘sLSj^; 
(£ in art. ;) but the former is the more 
approved: (TA in that art.:) and [the inf. n.] 
ifbji signifies the cutting vehemently. (TA in 
the present art.) [See also below; first 



Book I.] 

sentence.]_And He separated it; or separat id 

it into several, or many parts; or d persed it; 

i. e., a thing. (El.)_ And He collected it 

together; namely, flesh-meat in a cooking-pot: 

thus it has two contr. significations. (K.)_ 

And He ate it entirely; namely, flesh-meat: 
(£:) and in like manner, »UJt said of the 

wolf, !te ate entirely the sheep, or goat. (TA.) 
And [the inf. n.] is said to signify The 

[eating tnducnm ately,] not clearing, or freeing, 
the moist, or tender, from the dry, or tough, by 

reason of vehement voracity. (TA.)_ And 

said of a man. He ate a dry, or tough, 
thing. (S, O, JK.) __ And He (a man) ran in 
the manner termed jjle: (El:) or +~ojS signifies 
[a running] such as falls short of what is termed 
(O.) 


1 Tho refuse remaining in the sieve, that is 
thrown away. (O, K, TA.) 

• • . < J»J 

A sharp sword ; as also * (O:) 

or both signify a very sharp sword ; (K ;) as also j 
(TA in art. « r J»jJ:) or the first 
signifies, (S,) or signifies also, (O,) a sharp 
sword, that cuts bones. (S, O.) Both the first 
and second of these words are compounded from 
xjbjh and « r ~>o5, which signify “ he cut.” (O., 

— And One who eats much: (TA:) or, as also 

9 •* r > y*>jS and bfh and ^ ^5 and 

one who leaves nothing uneaten by him. (K, TA.) 

— And A man who eats what is dry, or tough. 

(Th, §, O, K.) — And signifies The lion. 

(O, |C.) — And and ♦ signify A 

thief, or robber: pi. <L-o\j5. (S, O, K.) And 

both words, (the latter, 8, O, K, and the former 
also, El, TA,) sometimes, (S,) A poor man; (S, 
O, I£, TA;) a pauper: (TA:) pi. as above 

(El, TA.) — lyLoji eS\jj U means I did not get, 
or obtain, or take, from him, or it, anything. 
(0,K.) 

t »M 

aee the next preceding paragraph, in 
three places. 


• # 


* - • 

see v'-M; the second in two 
places. 


b* 

2. *4/4-» V>», (?, K,) inf. n. iujib, (TA,) 
He adorned the girl, or young woman with the 
[ornament called] S. (S,* K.) A rfijiz says, 
addressing his wife, (S, TA,) who had asked him 
to adorn her with a pair of ornaments of the kind 
so called, (TA,) 

J * . rdv 


sS>\ 

• * * 0 %* 0 0 0 + + 


t [Hay Ood suspend to thee, upon the two eyes, 
black scorpions, and two black and white serpents]. 
Bk. I. 


— u-1 »jh 

(S, TA.) [See also another tropical usage of the 
verb voce uU.] — Hence, (TA,) J^h .Jl 
l He put, or threw, the bridle (>UJ) upon the 
horse's head; (S, TA ;) this is what is meant by 
the explanation l^JI in the K: (TA:) or he 
placed the horse's reins behind his ears, in putting 
the bridle on his head: (Sgh, K:*) or it has tbe 
former of the meanings explained ubove, and also 
signifies, he (the rider) stretched forth his hand so 
as to put it upon the back of the horse's head, upon 
the place where the jUl* is tied, while the horse 
was running: (IDrd:) or he incited tht horse to 
the most vehement running; (TA, and so in the 
C£, excepting that I I is there put in this 
instance in the place of ;) because, when 
his running is vehement, the rein is extended 
upon the ear, and so becomes like the Uj3: accord, 
to the A, ej\lo ^jsl\ i>ji means J/ie slackened the 
horse's rein so that it fell upon, or against, the 
jmrt behind the ear, the place of the hsji, in urging 
him to run. (TA.) — And hence, (A,) 

l-f Aa tested to him a messenger: (Ibn 
Abbad, TA:) or I dismissed (lit .flung) in haste 
to him a messenger: a phrase doubly tropical. 
(A, TA.) And hence laujJLJ is used by tbe 
vulgar to signify the act of J notifying: and 
Xdesii tig to hasten: and Xstraitening: and Jeon 
firming, or corroborating, in an affair or a com¬ 
mand : in all which senses it is trebly tropical, 
(TA.) a - J-c Isji J He gave him little; (K, 
TA;) or by little and little. (TA.) [This is 
suid in the TA to be from ; app. meaning 

from JslJiJt as a dial. var. of but IDrd 

says, that froyi this phrase is derived kl^iJI.] — 
[He cut, or clipped, money.] 

8. wJ»yu The girl adorned herself with 

the [ornament called] J»jl. (S,* TA.) 

#•1 f 

b* [An ar-ring, or ear-drop;] i. q. o 

(K:) or the thing that is suspended to the lobe of 
the ear; (S, Mgh, Msb, K, TA;) such as a silver 
bead fashioned lihe a pearl, or a pendant of gold; 
the tti being that which is in the upper part of 
the ear: (TA:) pi. [ofpauc.] i&J\ (Mgh,Msb) 
and £lj!l, (K,) and [ofmult.] AJbji (S,Mgh, Msb, 
I£) and J»lj3 (S, K) and (K.) It is said 

in a proverb, ^fb*[Take thou it, 
although by means of giving for it the two ear¬ 
rings of Mariyeh] ; (TA, S, K, in art. ;) i. e., 

take thou it at all events: (K in art. :) this 

MAriyeh, respecting whom authors differ, was the 
first Arab woman who wore ear-rings, and her 
ear-rings are said to have been of great value. 

(TA.) —— J The Pleiades (bpt): so called 

by way of comparison. (TA.) a A certain 
plant, like the a!J»j [or a pectes of trefoil, 
or clover], except that it is superior in size, or 
quality, to the latter, (AHn, K,) and laiger in 
the leaves, fed upon by horses and the like; (AHn, 
TA ;)'in^Persian jjSi [or jSli]. (AHn, K.) 
See jft-ty).] 
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see what next follows. 


&W (?, Msb, El) and * Wj5, (£, TA,) like 

0 * 0 j * 

>r , k£» l (TA,) or v J»l jS ; (as in somo copies of 
the El) which last is the original form, a is shown 
by its pi., (?, Mab,) and by its dim., 

# * .J # 

* (Msb,) the game change being made in 
this instance as is made in j\Ly ; (§, Msb;) in 
the ancient Greek language, [Kepanor,] said to 
signify A grain of the w >yj*- [or carob-tree]: 
(Msb:) [and hence, the weight thereof; a carat; 

e. four grains;] the half of a (§, Msb,) 
accord, to the ancient Greeks: (Msb voce JUIj, 
q. v.) or it is a weight differing in different 
countries; in Mehkeh being the twenty fourth 
jtart of a deendr; and in El-’Irdk, the twentieth 
part thereof: (K:) or the twentieth part of a 
deendr in most countries; but accord, to the people 
of Syria, the twenty fourth part thereof. (I Ath.) 
As occurring in a trad., (§, TA,) in which it is 
said, that he who attends a corpse until it is 
prayed over shall have a and he who 

attends it until it is buried shall have 
(TA,) is explained as meaning, The hh of 
Mount Ohod; (S, TA;) [i. e. a very great 
reward;] and as meaning the lihe of two 

great mountains. (TA.) _ JitjJi is also applied 
by accountants to The twenty-fourth part of a 
thing; because twenty-four is the first number 
that has an eighth and a si th and a fourth and a 
third and a half without a fraction. (Msb.) 

laujijS dim. of (Msb.) 

*0 0 ' # 

A girl having [or being adorned 
with] the [ornament called] (El.) 

cr*l 

Q. 1. (M?b, K.) inf. n. (Msb,) 

He (an archer) [and it (an arrow)] hit the ihU’j* 
or target], (M$b,K.) It is also allowable to say, 

9+ 0 m w 0. 0 

—I n fs The shot went right to the 

(Msb.)' 

Q. 2. jAefio He perished. (Sgh, £.) 

• • * 0 

9 j» and is-l 9 j 3 z see tr'Uaji. 


• /• , 
vAlsji Paper; syn. jx\£o; (El:) or such as is 

made of the [or papyrus], found in Egypt: 

(TA:) [and particularly a roll, or scroll, thereof; 

see also jland a_*j__i:] what one writes 

upon: (§, Msb:) also written Jill Zjs; (S, M*b, 

K;) but the former is the better known, (Mab), 

or the former only is of established authority, for 

El-Jarabardee says the contrary of the latter; 

(MF;) and'jrtUsjj; (Lh, ISd, El;) but this is 

not mentioned by most of the lexicographers; 

(MF;) and signifies the same; (AZ, S, 

M?b, K;) and so does 9 Jj£. (El [app. on the 

authority of El-F&rabec and Aboo-’Alya; but the 

317 
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names are imperfectly written in the TA.]) — 

£ ^ 0 fl^ r 

la pAfej3 also signifies A writing, or book, 
of whatever thing it be : (K:) pi. u-Je\jh. (TA.) 
__ Also, A butt, or target, to shoot at; (§;) a 
piece of skin, (Mfb,) or any skin, (K,) set up for 
persons contending in shooting. (Msb, K.) — 
And A kind of yjt [q. v.] of the fabric of Egypt. 
($, TA.)__ And A white, or fair, girl, of tall 
stature. (IAfr, K.) — And A camel such as is 
termed jiy\. (§gh, 50 — And A young she- 
camel. (IAjr, K.) 

3^ . 1 L*« A beast if carriage in whose white¬ 
ness is no mixture of any other colour. (K.) 


JlbJu An archer [and in like manner an 

o ^ a fl ^ # * 

arrow] hitting the (Mfb.) And lc*j 

illrjie A shot going right to the (TA.) 

1 . «bji,sor. 7 , inf. n. He tanned it, (Msb, 
TA,) namely, a skin, or hide, (Mfb,) or a skin 
for water or milk, (TA,) with li^J, q. v. infra: 
(Mfb, TA:) or he dyed it therewith. (TA.) — 
He plucked it, or gathered it, from the tree; 
n mely, what is called liji. (Mfb.) mi a 

j J 0 ++ * * J 9 • +* 

dial. var. of in the phrase Ol 3 eZJijh 

jCllI, q. v. (Fr, 50 — And [in like manner as 
a dial. var. of <£*j3,] I cut it, or made it and 
cut it according to a measure and pattern. (Fr.) 
ms Jaor. t, He was, or became, a lord, master, 
chief, or man of rank or quality, after being in a 
base or abject state. (IAfr, O, K; and T in art. 

*• inf. n. J^s5, He took extraordinary 

pains, or exceeded the usual degree, in tanning it, 
namely, a skin, or hide, with liji. (Z.)_[And 
hence, (see 8,)] \He praised, or eulogized, him, 

• tr 

he, the latter, being living; (S, K, TA;) 
signifying the “ doing so when the man is dead 
(§;) the former signifies he did so truly or falsely. 

(50 And 4 bp* tfP, and t Such 

a one praises his companion, falsely or truly. 
(AZ, S, TA.) And Cj l[He 

praises ms for that which is not in me]. (TA, 

from a trad.) _And He praised him im 

moderately: like slsji. (O in art. l»ji.) — Also, 
[like su&ji,] t He dispraised him: (Kit&b el- 
A^ld&d, cited by Freytag:) or it relates only to 
praise and good; but sjoijio relates to good and 
to evil. (TA in art ±jojh.) 

fl. £ jyt Ci \They two praise each 

other; (§, 5. TA;) from 2 in the first of the 
senses saigned to it above; each embellishing the 
other like as the iljU embellishes the shin, or hide; 
(Z, TA;) wdoUjt^ i* like it: (TA:) and 
yon say also, j— 1^3 1 1 1 ** [They two 

interchange good and evil, each with the other ]; 
as also (IKh, in TA, art u*jS.) or 

£jd3 relates only to praise and good; but, jbfdo, 
to good and evil. (TA.) 


irV — 

fl ++ 

accord, to some, (Mfb,) The leaves of the 
jj** [mtmosa flava], (Lth, S, Mgh, 50 ^h 
which they tan; (Lth, 8, Mgh;) but this asser¬ 
tion is [said to be] inaccurate; for the leaves are 
called !•!*., and camels are fed with them, and 
they arc not used for tanning: some say, that it 
is a kind of tree; but this also is inaccurate; for 
one Bays, “ I plucked, or gathered, liji and 
trees are not plucked, or gathered: (Mfb:) AHn 
[contradicts this, however, for he applies this 
word to a kind of tree, and] says, it is the best of 
things with which hides are tanned in the land if 
the Arabs; and these are tanned with its leaves 
and its fruit: [the pods of the JaJL>, which is also 
called J ijk, are used for tanning;] and in one 
place he says, it is a large kind of trees, having 
thick stems [app. a mistranscription for J)yZ>, 
thorns,]) resembling the walnut-tree, [in the Mgh, 
evidently from the same source, “ or, as some say, 
a large hind of trees, having thick thorns (i) yj), 
resembling the walnut-tree,”] the leaves of which 
are smaller than those of the apple-tree, and it has 
grains which are put into balances [for weights, 
like as are those of the carob-tree ]: it grows in 
the low plains: (TA:) or a hind of tree, whereof 
the ialw [mimosa Nilotica, also called acacia 
Hilotica, is a species: (M, K, in art law:) [or,] 
correctly speaking, it is [the fruit, or seed with its 
pericarp, of that tree ;] a welbhnown grain, which 
comes forth in envelopes, like lentils, from the trees 
called stke; (Mfb;) or, [to speak more pre¬ 
cisely,] the fruit of the 1*21, whence is expressed 
1^)UI [ acacia, i. e. succus acacia] ; (5 ;) which is 

* ^ i J 

termed lsjil\ SjLoe, [and when inspissated, Vj 
J»JS)I,] and has an acrid property; the best 
thereof is that which is sweet in odour, heavy, hard, 
and green; and it strengthens relaxed members, 
when cooked in water, and poured upon them: 
(Ibn-Jezleh, TA:) [the last application is that 
which commonly obtains in the present day: see 
also ’Abd-el-Lateef, pp. 48—52 of the Arabic 
text, and De Sacy’s translation and notes:] the 
n. un. is i£j»: (AHn, Mgh, Mfb:) and the dim. 
of this is (AHn, Mfb.) Hence lijil I y’^/, 

applied to El-Yemen, because the hji grows there 
[most plentifully]. (S.) See also 

S • 

Jjl iji The dye [a mistranscription for 

py i. e. tan]) of the liji. (TA.)_See also 

Z.'jL. _ e^ji Camels that eat liji. (TA.) 

3 - ' '* 3 .• 

__ liji and tJ bjS A ram of El-Yemen; 


[Boos I. 

[And until the two gatherers of liji return, each 

of them]: (S:) the were two men of the 

tribe of ’Anazeh, who went forth in search of liji, 

and did not return. (S, 50 We also find in the 
a — - . 

M, tjliJI .ll^l y, i. e. I will not come to 

thee as long as the gatherer of liji, of the tribe of 
’Anazeh, is absent: JijUJt being made to 

occupy the place of and being put in the 
accus. case as an adverbial expression, by an 
extension of the signification, of which there are 
parallel instances. (TA.) 

liuJu : see 2. [Used as a suhst., t An eneo- 

' 3 ## 

mium, or eulogy, on a living person: pi. and 

oULyu.] 

: see what next follows. 

& 3 jsl» A skin, or hide, tanned with liji ; (§, 
Mfb, 5;) as also * 5; and AHn mentions, 

on the authority of Aboo-Mis-hal, t Ujie, as 
though from elijii, which, he says, we have not 
heard: (TA:) or dyed therewith. (50 

[ £? 

sJji 

See Supplement.] 
ualji 

Q. 1. [Js#-. see llu-ljS, below.] b efcbj},■ 
(JK, TA,) inf. n. L# (JK,S, 5) and J>h^3, 
(TA,) He bound his arms beneath his legs: (JK, 
50 or he drew him together, (namely, a man,) 
binding his legs and arms. (S.) __ [Hence,] 
also signifies A certain mode of coitus, in 
which the woman’s extremities are drawn together, 
so that the man makes fast her arms beneath her 
legs : (JK, 50 transmitted by Ibn-Abb6d. (TA.) 

Q. 2. -She (an old woman) wrapped 
herself up in her clothes. (JK, 50 

and its variations: see what follows. 

with da mm, (K,) [in a copy of the S 
written without any vowel-sign to the <_>,] or 
(so in a copy of the S) or both, (El-Ash- 
moonee, in his Expos, of the Alfeeyeh of Ibn- 
’Afccel,) and A-aiji, with damm to the J and j, 
(IJ, K.) and (S,* K,) and (Fr, 


because the grows there [most plentifully]. 

(S, 50 

liljs A seller of liji. (Mfb, K.) 

ivjU A plucker, or gatherer, of liji. (S, Msb, 

* i* #1,^4 

K.) It is said in a proverb, (S,) U 

lijlilt [I will not come to thee unless the 
gatherer of liji, of the tribe of’Anazeh, return ]: 
(S, 5, but in the latter is omitted:) and 

Aboo-Dhu-cyb says, 

uUi,UJI vj it yj*-* 


5,) and (50 w hich the first is the 

most chaste, (TA,) [all inf. ns., of which the verb, 
accord, to analogy, is yjaiji, but I have met with 
no instance of its occurrence,] A certain mode of 
sitting; (§;) the sitting ujxm the buttocks, making 
the thighs cleave to the belly, and putting the arms 
round the shanks, (A’Obeyd, S, 50 k’ks as a man 
binds himself with a piece if cloth round his bach 
and shanks; his arms being in the place of the 
piece of cloth: (A’Obeyd, S:) or the sitting u/ton 

the knees, bending down, (L&U, [in the L u£^>, 
which is a mistranscription,]) making the belly 
cleave to the thighs, and putting the hands under 
the arm-pits; (Abn-l-Mahdee, §, K;) a mode of 
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ntting of the Arab* of the desert: (§:) or the 
sitting upon the leg*, putting the knee* together, 
and contracting the arm* to the breast. (IA?r, 
TA.) You ny, tUaJ^JUl jls5 He sat in the 
manner above described. (I A$r, S.) 

See Supplement.] 

Q. 1. o-.fi He plastered a pool, (§, L,) or a 
tank, or cistern, (L,) with the burnt stones called 
o-.fi : (§, L:) or he plastered thickly. (TA, art. 

.) __ He constructed a building with uch 

stone*. (L.)_ [He smeared a garment with 

saffron f or perfume. See L*.J 

hind of stones, (S, L, K p ) which have 

holes, (L, }$.,) and upon which a fire is lighted and 

kept up until they are thoroughly burnt, (§, L, 

£,*) when they are used for plastering pools, (S, 

L,) and tanks, or cisterns, (L,) and for building; 

(L, K;) as also ♦j ^>fi; (L:) or a th ng [or 

substance ] like gypsum, with which one plasters: 

(TA:) and o-fi (L,K) or (M$b) signifies 

anything (L) with which one plasters, or smears, 

(L, Msb, K,) for the )mrposo of ornament, (Az, 

L, M#b,) ns yy/uuin, and saffron, (L, Msb, K,) 

and perfume, ij'C. (Msb.)_ Hocks, or masses 

of stone. (L.)_ Halted pottery. (L, K.)_ 

AIbo j*fi (L, K) and (IA«r, Aff, §, L, 

Mfb, K) [coll. gen. ns.: the n. un. of the latter, 
• « • «*»• 
tsXt+jb, occurs in the M and TA, voce 

Bahed bricks: (S, L, Msb, (C:) or the baked 

bricks of baths; in the dial, of Syria: (Aj, L:) 

or large baked bricks: (S, voce JL/>jl:) or the 

large baked bricks of houses: (IA^r, L:) or a 

thing resembling bahed brick: (TA:) originally 

Greek, [mpa/iit,] (L, Mjb,) used by the Arabs 

in ancient times: (L:) pi. of the latter, o*.\fi: 

(IA$r, A 5 , S, L:) which is the word in common 

use. (TA.)—Also * o~c.fi i. q. (K,) i.e., 

A [cover for a] wide ink-hole (fey lJ) made of 

baked clay: (TA:) [but see ivjjl], 

I l»l 

The male mountain-goat: (L, £:) or a 
mountain-hid: pi. o^.\fi, (AO, Az, S, L,) with 
which is syn. (Az, L) __ The fruit of the 

. + + # J # j 

Stab: (L, J^L:) or a sjtecies thereof; as also isy.fi. 
(T, L.) 

I • • #•# , 

Jty: Bee in four places, ca The female 

•a *1 

mountain-goat f 4^1: or this word is corruptly 
written [for Sfjyl]. (?•) 

: see the verb, of which it is the pass, 
part. n. — A building constructed with bahed 
bricks (jy\ [or j*^]) or (in the El, and) with 
stones: (§, L, Mjb, i£:) or lofty, or high. ($.) 
_ A building thickly plastered. (T A, art. t>r JL&.) 

— Harrow: (TA:) or made narrow. (L.)_ 

A garment smeared with saffron and perfume: 


1 (L, M?b:) or smeared with the like of saffron. 
(EL [in the CK, for i^tfedl is put suZj 

oW) 


fi.fi, a Persian word, arabicized; (TA;) [The 
insect called coccus: and particularly the coccus 
baphica, or coccus ilicis; commonly called hy us, 
from the Persian and Arabic, kermes: and also 
applied to that apecies which is the true cochineal:] 
a certain Armenian dye, (Lth, |C,) of a red 
colour, (Lth, TA,) obtained from the expressed 
fiuid of a hind of worm found in the woods of 
Armenia: (Lth, El:) such is said to be the caae: 
and in some of the correct copies of the K we find 
the following addition: it is said to be red like the 
lentil, in the form of grains: it falls upon a species 
of [or oah,] in the month of j Ijl, [or March, 
O.S.,] and if not gathered, it becomes a flying 
thing, and flies: it is used as a dye for animal 
substances, such as wool and silk, but not cotton. 
(TA.) 

1 • . 

Dyedwtthy.fi : or resembling the colour 

of that dye: (the book entitled *9 U 

AXfj.-, by Ibn-El-Kutbee; cited by Golius:) [in 
the present day, crimson; or of a deep red 
colour.] 


Ja.fi 

Q. 1. la.fi, (TA,) [or, as is implied in the 
§, J eStjj, or inf n. 4 

(S, ^») He made the lines near together in 
writing: (S:) or he made the characters fine, or 
slender, or minute, (K, TA,) and the letters and 
lines near tog ther. (TA.)_ tfizi. hx.fi, 

(TA,) [or, as implied in the 8, ^£^1 or 

f t-- *,] * n H *>• a® above, (S, El,) He (a man, TA) 
contracted his steps in walking or going: (§, K, 
TA:) and in the same sense lci.fi is said of a 
camel. (TA.) 

Q. 3. &cifil, (S,) or &.fi\, (K,) [the former 
being the original form,] It (skin, S, TA) became 
contracted, or shricelled: (K, TA:) or became 
drawn together, one part to another. (S, TA.) 
— He (a man, AA) became angry. (AA, J£.) 

yj^*fi One of the tfeLctjS [or Karmathians]; 
(§» ¥;) *-e. of the people [or sect] thus called. 
(K.) [See De Sacy’s Chrest. Arabe, 2nd ed., 
ii. 97.] 


l a.fix .fi One who contracts hit steps in walking 
or going. (K,* TA.) 

j. .. 1 ... 

a*.\fi)\: BCC 

lOj* 

See Supplement.] 


^fifi 


•4. 


*r^fi The jerboa ; or a rat, or mouse; syn. 


•jU: or the young one generated between it and a 
jerboa: (Ijl:) and *rfifi [•■ e. -r^fi, with kesr,] 


is a dial. var. thereof. (So in the TA. [But I 
incline to think that *r~>jS is a mistranscription 
for 

The flank: (IA^r, O, K:) or a flabby 
flank. (TA.) 

s jfifi An insect resembling the [beetle called ] 
•LJU*., or somewhat larger than the latter, with 
long hind-legs: ( Af,T, T A:) or an insect with long 
hind-legs, retetnbling the (§, O, Meyd,) 

but somewhat larger, (§, O,) having a speckled 
back. (Meyd.) It is said in a prov., ^jfifiM 

• # ## .tel 

a:..*, [77ts karembh in the eye of its 

mother is beautiful], (S, O, Meyd. [Mentioned 
in the § and O, in art vj**]) [See 
in art. j-e.] 

kxfifi 

• +** • Aj 

i: see b gJ, in art kJ. 

^fi 

vfifi : see ^jaifi. 

v*ifi 

Q. 1. ,jjUl yjajfi He acquired for himself, 
permanently, for the chase, the hawk, or falcon, 
(S, K, TA,) by tying it up in order that its 
feathers might drop off. (TA.)=*,jfjUl ^jtfifi 
The hawk, or falcon, became a permanent acqui¬ 
sition for the chase: the verb being intrans. as 
well as trans. (El.) Lth mentions it as being 
written with ^ [i. e. ufijl]. (TA.) 

jVv A hawk, or falcon, permanently 
acquired for the chase, (§, TA,) by the means 
mentioned above. (TA.) 

[jfi and ,jfi 
See Supplement] 

j* 

L >-*» [ fi ec. pen., app., Oj^J,] aor . l , inf. n. 
•jlfi. He felt, or had a sense of, or was moved 
tvith, shame, or pudency; his soul shrank from 
foul things: (M:) and [in like manner] he 
was scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 
things, or impurities; (§, M ;) he removed him¬ 
self far from such things; (§, Mgh, £;) and jA 
[an inf. n. of j_5] signifies the same as jj • 7 
(El, TA.) Yon say also, ^JjJI jJ, inf. n. 

ii ' 

j-i, He removed himself far from what was 

unclean. (TEL) And,J£jl Sfi, and 

* »5< 

eofi, with and without a prep., (M, TA,) inf. n. 

fi, (M, El,) My soul, or mind, refused the thing, 
or rejected it; (M, El,* TA;) a meaning said by 
IKtt to be of the dial, of EUYemen: (TA:) and 
it loathed the thing; which latter is the more 
common signification: (M, TA:) and [in like 
manner] 'jfij he did not eat the thing, 

nor drink it, willingly: (M, TA:) end A* *jti3 
[he loathed, or shunned, or 
317* 
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avoided, the eating of the lizard called £c.] 
(S,Mgh,TA.) ' 

6 : see 1, in three places. 

8 - 

jj A quality, or thing, that is to be loathed, or 
thunned, or avoided,for itt uncleanneu, in food; 
as alio *jJ and lijljJ. (M,TA.) See also 1 
A man mho feel*, or ha* a *en*e of, or it moved 
with, thame, or pudency ; whose sold shrinks from, 
foul things: (M, TA:) and, as also ♦p and ^5, a 
man scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 
things, or impurities; (§;) who removes h mself 
far from, such things; (§, K;) mho does not eat 
nor drink a thing willingly : (M:) and the same 
three epithets, (TA,) and (K) and *j|yS, 
(IApr, £,) a man well-bred, or polite, (\Jujlt,) 
mho guards against vires or faults, awl shun* acts 
of disobedience and affliction*, not through pride 

(J£, TA:) fern, oji and Jp and ip: (M,K:*) 

. , 8- -si ' 

the pi. of j5 is Jlpi, which is anomalous. (M, 

TA.) hi /. q. [Sift; or ram silk:] (K:) 

or a hind thereof: (§:) or that whereof i* 

made; (Lth, Ai, Mgb, TA;) wherefore some 
say, that ji and a<r -^t are like wheat and flour: 
(Mgb :) a Persian word, [originally j-*,] (M, 
TA,) e rabicised: (S, M, Mpb:) pi. (M, 

TA )—[Hence, jAJI The silk-worm.] 

■ 

7 j . see^; the first in three places, and the 

* second in two. 

Jji: 

• - 00 i- 

0 j\j 3 : Bee j$ t and see also 1. 

• ^ 


pip A seller offi, q. v. (El.) 


• S. 

jlp : eee j>. 


F 3 

#• * M 0 m 0 0 

1. jjtfJI : see [aor. -,] 

inf. n. £ji and ,jU.j3, The coohing-pot made what 
came forth [or overflowed] from it to drip, or fall 
in drops. (AZ, £, TA.). And *3^1f ^p, (§, 
A, Mgh, £,) and a# £p, (A, Mgh, K,) aor. of 
each -, (El,) inf. n. £p (S, K) and gji ; ((C;) 
and ♦ gji, inf. n. ; (A ;) said of a dog, 

(§, A, Mgh, El,) He ejected his urine, (§, Mgh, 
TA,) and sprinkled it: (S:) or raised his hind 
leg, and emitted his urine: (TA :) or ejected hi* 
urine with an impetu*, or in several discharges. 
(El, accord, to different copies; as is said in the 
TA.)__J^Jbl jil : see 2. a £.j_J & ^ 80 
signifies It (a thing, TA) mas or became, high, 
or elevated. (£, TA.). And said of a 

0 + + 0 

plant or tree [UJ or —]* It had, or produced, 
what is termed a [q. v.]. (TA.) 

2. JjLiJl £-Ji, (S, A, Mgh, Mjb, (C,) inf. n. 

» (9») and * W-*» (Mgh, M 9 b, K,) 


J 5 — [Book I. 

aor. *, (K,) [inf. n. £p, as indicated in the K;] the first place over which the thus called 
[He put into the cooking-pot teed* for seasoning, . apjpeared in the Time of Ignorance: (TA :) or 
(S, A, Mgh, Msb, K,) called Jjj. (M ? b, El.) £>* thus used is from iLji, (Msb, TA,) of 

__ [Hence,] t lie seasoned [meaning ( w ^* c ^ gt* * B pl*> (Msb,) and which signifies a 

he embellished] his speech, or language; syn. j *^ rea ^ 1 °f ydlow and of red and of green, (Mgb, 

(TA in art J-3.) L,jL means TA ’> 7 hich are the co,oura ™ in 

. rp, ... ,. f ,. ' „ }r ' a [said] (TA;) and if so, it is perfectly deck 

l The embellishing of discourse (K, T\) without ,. -i • • - , / 

, . , . „ \ - [i. e. one says m-js ^y»] : (M,b:) or it is from 

lying therein. (TA.) — »>^l\ J-el o-jj, in , -- a . « . 

' , V. | *->> signifying it was, or became, high, or 

copies of the K incorrectly *£>», without tcsh- j daaUd . ( k jTA :) Dmr strangely asserts that 

deed, (TA,) lie made water upon (J^) the | _yj is a mistake, and that it is correctly 

root, or st m, of the tree : (K, TA:) or he put j Jj Jf y j > from Bignifyi « doudfc » 

urine at the root of the tree to render its fruit 1 ^ 
abundant. (J^l-)—See also 1. 


5. oLilt (K,TA,) and ^1, (TA,) 

The herbage, and the trees, branched forth into 
many branches. (K, TA.) 

•• s •• 

: see Also The urine of the dog . 

(kT) 

^>3 (IA^r, S, Msb, !£.) and (IAar, (C) 
Seed* that are used in cooking, for seasoning 
food; syn. J-X5; (§,?!;) or (M ? b;) 

that are put into the cooking-pot; such as cumin- 
seeds and coriander-seeds: pi. . (TA:) 

and ^ (a pi. that has no sing., TA) 

signifies the same as i. e.] JjjWl. (§, K, 

TA.).And the former (^jJ) signifies also 
Onion-seed: (K, TA:) so >n the dial, of Syria. 
(TA.).And The dung of the serpent: (K, 
TA:) pi. ^<pl, as above. (TA.) 


e * » • * 


(S, Mfb, K, &c.,) which is [an 
appellation applied to The rainbow] in the shy, 
(S,) i. e. certain streaks of an arched form 
appearing in the shy in the days of the [season 
called] nfter rain, red and yellow and green, 
(TA,) is imperfectly deck [accord, to general 
usage], (S,) [that is to say,] it is a compound of 
two words whereof the latter is inseparable from 

* +M 0 Sit ' 

the former, so that one may not say j> J*13 

• # «*' ** »•! ## » 

Ui [Consider thou Kuzah , for how 

plain is his bowl], (TA,) and the latter word is 
said to be the name of a certain devil, as such, 
imperfectly deck, (TA, Msb,) assigned to the 
same class as which, as Mbr says, is imper¬ 
fectly deck as being a proper name and deviating 
from its original form : (TA :) it is said in a 

# +• 9 0 m 9 *9 m 

trad., Say not ye for is the name 

of a devil, but say <&l (Msb, TA:) or £p 

is the name of a certain angel who is charged 
with the management of the clouds : or the name 
of a certain king of the ’Ajam [i. e. Persians or 
foreigners] : (K: [but SM remarks upon this 
last saying ns being very strange, deemed im¬ 
probable by his sheykh (MF), and not found by 
himself in any book except the El:]) or ^-ji is 
the name of a mountain in El-Muzdehfsh, and 
the word was prefixed to it because this was 


(MF, TA.) 

• ' 09 

A streah of yeUow and of red and of 
green: (Msb, £:) pi. jLjl. (Msb.) 

C !P A certain disease that attacks sheep or 
goats. (K.) 

# + 0 * 

[&a«ona/ with salt and with the 
seeds called £p ;] two epithets applied to food : 
(A:) accord, to the K, the latter is an imitative 
sequent: but, correctly, each has its own proper 
meaning: as is said in the L, the former is from 
; and the latter, from (TA.) 

£>!>* One who sells the seeds called that 
are used in rooking, for seasoning food. (K.) 

• * 

£*jli A hard penis: (K, TA:) an epithet in 

which the quality of a snbst. predominates. 

(TA.)_v-jki jjl-i I A dear [or high] current 

^ •• 

price. (K. [For jtui, Frey tag appears to have 
read jexi.]) 

•UJI The bubbles of mater, (El, TA,) that ■ 
become inflated, and pass away. (TA.) 

• 0 * 

A thing upon the head of a plant or 
tree, (K, TA,) that divides into several divisions, 
(K,* TA,) lilte the pair of the dog: (K, TA :) a 
subst. like and (TA.) 


^>jUJ (a pi. that has no sing., TA): see 

C>?- 

*m-J*l*, (§, K,) and accord, to some 
also is allowable, (MF,) [A vessel, or other 
receptacle, for the kind of seeds called that 

are used in cooking, for seasoning food;] a thing 
like a a LIt*. (S, El.) 


A specie* of tree* resembling the 

fig, (El, TA,) of the strange trees of the desert, 
having short branches, (Mgh, TA,) at the heads 
of which are what resemble the paw of the dog: 
bo says I Apr. (Mgh.) behind 

which it is forbidden, in a trad., to perform 
prayer, (TA,) or the performing of prayer 
towards which is suid in a trad, to be dis¬ 
approved, is said to be A tree of the sort above- 
mentioned: so says Az: (Mgh:) or, as some 
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sa j, a tree that branches forth into many 
branches: (TA . [see 5:]) or a tree at which the 
dogs and the beasts of prey have emitted their urine 
may be meant thereby. (Mgh, TA.) 

Sec Supplenient.] 

c*-» 

1. 4—j, aor. (M,) inf. n. (S, M, A, K) 
s* s •'.« 

and vJf and ^ (A, K) and (M, [in 

'which this and the first only are mentioned, accord, 
to a copy of a portion in my possession,]) lie sought 
after, or pursued, it: and he did so repeatedly, or 
by degrees, and leisurely, or repeatedly and by 
degrees and leisurely: (S, M, A, K:) as also 

. I ^ j A 0 

T 4-.ju. (A,* 1£.) [See also 4^3, which, accord, 
to the TA, is a dial, form of 4—3.] You say, 

##• I . 

[He nought after f or nought after 

repeatedly, Ac., news,or tidings]. (A.)_[Hence, 

app.,] signifies Calumniation; or malicious 

and mischievous misrepresentation; (S, M, K;) 

1, S 

as also and (K;) and the spreading, or 
publishing, of discourse, and speahing evil of men 
behind their barks, or in their absence: (TA:) 
[probably inf. ns., of which the verb is 

• M A - 

perhaps a trans. verb; for] —3 signifies He 
hurt them, or ann yed them, by foul speech; 
(K;) as though he sought, or sought repeutcdly, 
or by degrees and leisurely, or repeatedly and by 
degrees and leisurely, after that which would 

hurt them, or annoy them. (TA.)_[Hence 

also,] l»* yJ, (A, K,)V H 

(A,) aor. *, inf. n. ; (TA ;) and ; 

(¥1;) or 3 ; of the dial, of El-Yemen; 
(M;) He sought-, or sought repeatedly, or by 
degrees and leisurely, or repeatedly and by degrees 
and leisurely, after the meat that was upon the 
bone, so as not to leave any of it: (A :) or he ate 
the flesh that was upon the bone, and extracted its 
marrow: (M, K:) and • joOt yji* U ♦JJLJ 
ate what was upon the table. (M.) a^, [of 
which the sec. per.', is app. c—-3, and the 
aor. *,] (TK,) inf. n. 1ll>y.A and 3, accord, 
to all the copies of the (£, [so says SM, in the TA, 

but in the CK yj and i, and in a MS 
copy of the K I find the latter written V z'.-i] 
but correctly ♦4 e - e .,, 3 , as written by Lth, (TA,) 
He became a JJ [or ,^*1*]: (£,* TK :) or 
♦ and ’*£— 5 —i [so in a copy of tlie M, but in 
a copy of the A ^4 e -ij..,3 and which I 

hold to be the correct forms of these two words, 
the former from the pi. of and the latter from 
cr-e>3,] are simple substs., (M,) and yon say, 

- . *A J A «• 

[using them as such,] 4 ] and 4^—Jill 

0 0 0 


To him belong* the ranh % or office, of ^ or 
(A.) 

1 4 # t 0 §• X mm 

5 : see 4—3, in two places._»j 

(S,M, A*) (S, A,) or o|l)l (K,) 

He listened to, or endeavoured to hear, (S, M, A, 
K,) their voices, (S, M, A,*) or the voice, (K,) by 
night, or in the night. (§, M, A.) 

8. He (a lion) sought what he might eat. 

(M.) 

R. Q. 1. inf. n. <uU t He ashed, or 

inquired, respecting the affairs of others. (M: 
but only the inf. n. is there mentioned.)__ See 
also 1, in two places. 

R. Q. 2: see 6. 


y-5 and ♦ u - e -3, (S,M, A, Msb,K,) and some¬ 
times the latter is without teshdeed in the sing., 
[i.e.,*,^-—5, vulgo ♦y r ^-5 l ] though the pi. is with 
teshdeed, like as the Arabs sometimes 4iake 

J Sk 

pi. of ^y\, (Fr,) [Syr. U ^ 0 , a 
conscnuit, (Golius,)] The head, or chief, cf the 
Christians, in knowledge, or science : (A, K:) or 
one of the heads, or chiefs, of the Christiam, (S, 
M,) in religion and knowledge or science: (S:) 
or the learned man of the Christians: (Msb:) or 
an intelligent, an ingenious , or a clever, and a 
learned, man : (M:) [in the present day applied 
to a Christian presbyter, or priest: see JieJbhf.:] 
pi. (of the first, Msb) ^ty-b, (Msb, K,) and (of 
the second, M, Msb) ^jj- e -3 (Fr, M, Mjb, K) 
and ilSLb, (Fr, and so in some copies of the 
K,) coutr. to rule, (TA,) or AwylU, (M, §gh, 
and so in some copies of the K,) contr. to rule, 
(M,) one of the seens [in the original form, which 
is 4— <lii,] being changed into witw. (CK [but 
in the copies of the El which have 4—3LJ>, we 
find added “and the seens being many,” mean- 

% 0 0 0 # ^ 

ing, in the original form LwLi, or in u .. e ...3, 
“ they change one of them into w&w.”]) ssss 
^^3 also signifies Hoar-frost, or rime. (A, K-) 
See Jyli. 

and ; sc6 


% 0 J0 • 0 » » 

<L > ^ * »3 and : 

• 4 4 •/ 

AwyJ and ? : 


•A 


A* 

see 


(S, A, Mgh,) coll. n. 


(M Mgh, 


K,) also pronounced with kesr to the J, 


[^j—i and <•«->*>] (K,) in the latter manner by 
the relaten of traditions, but by the people of 
Egypt with fet-h, (A’Obcyd, S,) A hind of cloths, 
or garments, (S, M, A, Mgh, K,) of flax (A, 
TA) mixed with silk, brought from Kgypt, (§, 
M, A,) and forbidden to be worn | by the 
Muslims ]: (§, M, Mgh:) so called in relation to 
a district, (A’Obeyd, §,) or place, (M, K,) or 


town or village, upon the shore of the &ea, (A,) 
called (A’Obeyd, S, M, ^jl,) or (M, 

A, Mgh,) between EI-’Areesh and El-Farami, 
(K,) in Egypt, (A’Obeyd, S, Mgh,) seen by 
A’Obeyd, but not known to As: (§:) or so 

. 2 0 

called in relation to meaning “ hoar-frost,” 
or “ rimebecause of the pure whitenesi there¬ 
of: (A:) or [originally] ^£>3, (A,) and isji, 
S- 

(Sh, K,) from jj, meaning “ a kind of eilk 
(TA;) the j being changed into ^: (Sh, K :) it 
was said to ’Alee, What are —3 t and he 

answered. Cloths, or garments, that come to ui 
from Syria, or from Egypt, ribbed, that is, 
figured after the form of ribs, and having in them 
what resemble citrons. (Mgh.) 

J,l!i A calumniator; a slanderer: (M :) or 
one who inquires respecting news, and then makes 
it hnonm, divulges it, or tells it, in a malicious or 
mischievous manner, so as to occasion discord, 
dissension, or the like, (TA, voce oUi.) 


i . J- 

l _ r ^—5: see 



i »*. 

u-i—3: see 


J,ulj A seeker, or one who seeks rep.at dly or 

, • • 0 

leisurely, without inadvertence; as also ’y-i-J. 

(TA.)_ One who inquires respecting the affairs 

of others. (M.) 


1. J, aor. It (water) ran, or flowed: (S, 
O, K:) or it ran, or femed, with a sound, 
beneath trees or leaves. (So accord, to different 
copies of the A.) —— And y,... * . ) ! C——5 The sun 

« J , f/ 4J 

began to set. (K.) esa _ _3 , aor. inf. n. 3 

(A, O, K) and *, (K,) It was, or became, 
hard: (O, K:) or hard, and dry, or tough: you 
say, The dates were, or became, hard, 

and dry, or tough. (A, TA.) 

4-li Hard. (§, O, ^-) You say, M 4il 
illsll [Verily he is hard in respect of the tendon, 
or sinetv, of the nech .] (TA.) — And Hard, and 
dry, or tough; (TA;) and so * vc-i - (A, 
TA.) ^--*3 signifies Hard, and dry, or 
tough, dates, (S, Mgh,* O, K,) that crumble in 
the mouth and have hard stones: (§, Mgh, O:) 
[see an ex. in a verse cited in art. ^j*j, conj. 4 :] 
or [simply] dry, or tough, dates: n. un. with •: 

(Mjb:) or bad dates, (A,) or so ♦ 4/Ui. (^.) 
3 0 • _ 

__ See also V ( -i . 

... 3 A tJLX. [or boot ] ; (IAfr, O, ^1;) 
accord, to IA?r, t. q. y^JLS [expl. by him as 
meaning a short boot] and JIm [expl. by him 

. i. 

as syn. with t_x*-]. (TA.) [See also —>.] 
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A current, or firm, of water: (ISk, 8, 
O:) or its current, or flan, with a sound: ( 
or its current, or flow, beneath trees: (A, TA:) 
or its sound beneath leaves (T, A) or rubbish, (T, 
^TA.)anSee also 


XflU: see 

,*,** Long, and hard, or strong; (S, O, K, 
TA;) as applied to anything; and so 
(TA.)—And A tall man. (TA.) 

Vj *■ i Boots: a word having no [proper] 
singular. (ISd,£.) [The word used in the 
sing, sense is ^>yA, without teshdeed.] 

4—13 [or y—3 j&'h?] 

' # ' « /M 

[jftV 1 * 3 ^ the C? i* a mistake for 

*.«. [Pent* durta]. (TA.) 

A ipecies of [meaning pfanti]; 

(IDrd, O, #;*) of t*e [kind termed] 

(^;) said by AJHn to be the J-ol [app. J-»l, 
and, if not a mistranscription, meaning best sort,] 
oftheja^', (TA;) or, as he says, (O, TA,) 
in one place, (TA,) on the authority of certain of 
the Arabs of the desert, of ’Omdn, (O,) the 
3 - '*« is a plant (t ^ » . 5 , O, or TA) which 

grows in the manner of slender stalks, from one 
root or stem, and rises to the measure of a cub t, 
(O, TA,) having a leaf intently green, round, 
and somewhat long, (O,) the flower of mhich u 
like that of the violet, (O, TA,) exactly; (O;) 
and it serves as fuel in its fresh, or moist, state, 
like as does the dry. (TA.) 

[in the C£ o't-**] Penit durut et 

crassus. (EL.) 

[ V a s 1 said by Freytag to occur in the 
Deew&n of Jereer as an epithet applied to 
poison, signifying Ha mg th ngs whereby its 
potency is augmented maced with it, is evidently a 

mistranscription for y^aa.] 

1. ^' > aor. ', inf. n. i*Ll and It 

was, or became , hard, firm, or tough. (§, [in 
two copies belonging to me, but omitted in a 

third,] K.)_And ^J-S He twisted n rope 

(]$L.) h Also, aor. as above, inf. n. ^j<J| (TA,) 
and ♦ —it (in somo copies of the £ ♦ £—*- " 
TA.) He (a man) was much, or frequently, excited 
by vehement lust: (S, [in two copies belonging to 
me, but omitted in a third,] £:) or was excited 
by vehement lust. (TA.) 

3 , 'n He treated him with dryness and 
hardness, or niggardliness; syn. A>- (L» £■) 

4: see L 

8: see 1. 

£ .'.8, (^,) and and ^ (TA,) 


yuJ Jo—3 

Dryness, syn. br yj;—or the remains cf vehe¬ 
ment lust, (K,) or its continuance, or its intense¬ 
ness. (L.) 

^ -.It A hard and strong spear. (TA.) —A 

thick or coarse garment, syn. liyXs. (£•)— 
Also, and and " p.M, A man m a state 

of excitement, or frequently in a state of excite¬ 
ment, by vehement lust. lSd knows no way of 
accounting for the last of these epithets but by 
supposing it to be used for the act. part, n., like 
ijliU in the $ur, xix, 62, for ipiL (TA.) 


< .. •.. 

^Li: see £-3. 

• <r # • w • * #2 

^.Li: see _[Yon say also] ^LJU *i\ 

t (T, K) Verily he is dry or hard. 

(TA.) 

• 41 

: see ^-4* 

• 

^Ju: see and ^-uj. 


1. ipii, (S, 5,) aor. ? , (M,S,TA,) 

inf. n.JIS; (S, TA;) and e$x 1; (§, K;) 
He made him to do the thing against his will; 
(§;) he forced him to do the thing: (S, K :) or 
JLc oj—s has the former of these two signi- 
fications; (TA;) and ^—5 and 1 signify he 

overcame him; ho overpowered, subdued, or op¬ 
pressed, him; (M, TA;) and Ju signifies the 
same as <>-31. (TA.) 

5 and 8: see L 

(S, TA) and (EL, TA,) the former 
a coll. gen. n., and the latter the n. un., (M,) A 
certain plant, (S, M, £,) which grows in plain, 
or soft, land; (M, K ;) a sour plant, of the hind 
called which is like the *, »■ [or full and 

long hair of the head ] of a man, and becomes tall 
and large, of which camels are greedily fond, 
(AHn, M t ) and which fattens them, ami makes 
them plentiful in milk. (Az, TA.) Lth is in 
error in saying that the former signifies a hunts¬ 
man, or hunter; for it signifies a plant, as IAar 
and AHn and others have said, nas See also 
SjyA, in two places. 

ij^ls Mighty; (M, K;) that overpowers, or 
subdues, others: (M, TA:) also strong; applied 
to a man: and courageous: (TA:) pi. j^L-3. 
(M.)_A lion; as also ♦ j>~»: (?, M, EL:) be¬ 

cause he overcomes and overpowers. (TA.) 
So in the Kur, [Ixxiv. 51,] yrP'&s 

ijyA O* oy [As though they were asses taking 
*fright and running away at random that have 
fled from a /ion]. (9, M.) Or it has here the 
signification next following. (§.) — Hunters 
that i hoot, or cast: (S, K:) sing. * 3 ; (£;) 

accord, to Lth.; [and in the M it is said that 
t signifies a hooter, or caster: or, accord, to 
some, a hunter ;] but thia is a mistake; for 
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is a coll, fi., having no aing.; and Fr says, that 
in the verse of the Elur cited above, it means 
shooters, or casters of missile weapons: it ia also 
related of Tkrimeh, that it was said to him that 
Zjy-i signifies, in the Abyssinian language, a 
lion; but he aaid that its signification ia that 
given above on the authority of Fr, and that the 
lion in the Abyssinian language is called 
and Ibn-Arafeh aaya is of the measure 

from and that the meaning [in the 

Kur] is, as though they were asses made to- take 
fright and run away by shooting or hunting &c. 
(TA.) Or, accord, to IAb, in the passage 
above cited, it has the signification here next 
following. (I((t, TA.)as»The sound of men, 
(IKt, EL, TA,) and their voices, or cries. (I£t, 
TA.) 

if-i)} and dial, forme of and 

which see. (M, ]£.) 


1. JkU, (S, M, &c.,) aor. -, J(?, Mjb.JK,) 
inf. n. t (S, M, Mgh, Mab, K) and Ja-5, 
(Mgh, Msb, K,) He declined, or deviated, from 
the right course; acted unjustly, wrongfully, in¬ 
juriously, or tyrannically. (§, M, Mgh, M_b, 
K.) = See also 4, in two places: «= and see 2. 


2. aJo- 13, (IA^r f M, TA,) inf. n. h . — i. ~i , 
(IA^r, TA,) He distributed it; or d’persed tt. 
(IAar, M, TA.) It is implied in the K that th 
verb in this sense is t In-.i, of three letters [only, 
without teshdeed]. (TA.) You say, 

He distributed the property among them. 
(TA.) AndJjlic ^l>JI lals He assigned the 
several portions which each one of them should 
pay of the [tax called] (TA:) or in—3 

inf. n. as above, signifies he assessed, or 
a; port'oned, the (Mgh, Mfb) with equity 

ami equal’ty, (Mgh,) to be paid at certain times. 

(Msb.)_ ixL3\ Inis, (TA,) inf. n. as 

above, (K.) He was niggardly, or parsi¬ 
monious, towards his household in expenditure. 
(S,*TA.) 

4. 31, (?, M, Mgh, Msb,) inf. n. 

(Mgh, K,) He acted equitably, or justly, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) in his judgment or the like; 
(M, TA ;) as also, (M$b, K,) accord, to IKtt, 
(Msb,) ♦ Inis, aor. - (Msb, EL) and 1 , (K,) but 
the former of these aore., as well as the former 

• s# 

verb, is the more known, (TA,) inf. n. ki, 
(Msb, TA,) or [q. v. infra] ; (M, £;) or 
j»L3l ia only in division: (TA:) thus the latter 
of these two verbs is made to have two contr. 
significations: (M?b, TA:) in the former of 
them, accord, to some, the I has a privative effect, 
[so that the verb properly signifies he did away 
with, or p/ut away, injustice, or the like,] as [it 
has in «Uwt] in the phrase 
[he complained to him and he made his com¬ 
plaint to cease]. (TA.) It is said in the $ur, 



Boo^ I.] 

[1T .3 

ye fear lett ye should not act equitably with 
respect to the orphan/]: (Mgh:) or, accord, to 
one reading, * IJaujU, with damrn to the 

# i? r T . I 

(TA.) And you say also, »i (-* actea 

equitably between them], and j» t .e.)< [towards 
them], (TA.) 

5 # They divided the thing 

among themselves (Lth, S,* M [in which last >w ^ 
is omitted] and O, L, K) equitably, (M, O,) or 
equitably and equally, (L,)^or with equality. 
(Lth, 5.) You say also, JO* * 

They divided the property among themselves; 
(TK;) LllJl being syn. with >1-31. (£■) 

8: see 8. 

u*i B dial. Tar. of U-^ >, or, accord, to 
Ya?koob, the J is a substitute [for J]; (M;) 
said by IF to be Arabic; (Msb;) [Costus; so 
in the present day;] a certain substance, (AA, 
M?b.) or perfume, (Mgh,) or wood, (M,) or a 
certain Indian wood, and also Arabian, (K,) 
with which onefumigatet; (AA, M, Mgh, Msb;) 
well known; (M?b;) also called ili* and 
(AA) and (TA in art. JxU:) or a wood 
which i* brought from India, and which is put 
into the substances wed for fumigating, and into 
medicine: (Lth:) or a certain drug of the tea: 
(§:) [it is said in the S and TA, voce lhat 

the carrot of the ( j« » » 1 1 * 8 called *■ ':] in a 

trad., JbJlljl [or Hi of the tea] is 

mentioned as one of the best of remedies: and in 
another trad., lull is coupled by the conjunction 
j with jU&l, or, accord, to one relation thereof, 
is prefixed to the latter word, governing it in 
the gen. case: and IAth says, that it is a tort of 
perfume: but some say that it is aloet-wood 

(jj a, q. v.): [see also (jjUh:] an d others, a 


well-known drug, <f tweet odour, with which 
women and infantt are fumigated: (TA:) it it 
diuretic, beneficial to the liver in a high degree, 
and fur the colic, and for worm*, and the quartan 
fever, at a beverage; andr for rheum, and 
defluxiont, and jwstilence, when the patient it 
fumigated therewith; and for the [ le/nrous-lihe 
ditorder called] Srt, and the [discolouration of the 
fare termed ] uii£>, rohen applied at a liniment; 
(K;) and it confines the bowels, expels wind, 
strengthens the stomach and heart, occasions 
pleasurable sensation, is an ingredient in mhny 
torts of perfume, und is the best of perfumes in 
odour when one fumigates therewith. (TA.) 

Hi Equity; justice: (§,* M, Mgh, Msb.R:* 
[an inf. n. having no proper verb, or] a subsL 
from Lli\. (Mgh, M?b.) s ms Equitable; just: 
(§,• M, K:) an inf. n. used as an epithet, like 
its syn. JJlft; (M, K;) and [therefore] applied 
alike to a sing. n. [and to a dual] and to a pi.: 
(Ks) you say lull an equitable, or a just, 

balance; and Hi olilj*#; and » agreeably with 

t • » + + 

the usage of the £ur, xxi. 48, l*-i 


(M.)=»A portion, share, or lot; (S, M, Msb, 
K;) of a thing; (K;) and pertaining to a 
person: (TA:) pi. lCJ\. (Msb.) You say, 

( tli« He gave him in full his portion, share, 

* y ^ 0 j ' I 

or lot. (TA.) And <h - 1 

Every one of the partners took his portion , 

or share. (TA.)_ A portion, or piece. (So 

accord, to an explanation of the pi., Ll—Sl, in the 

TA.)_The means of tubsistence : (K:) or the 

portion thereof which i* the thare of every created 
being. (TA.) H .ill »aid of 

God, in a trad., has been explained as meaning 
He maketh the portion of the means of subsistence 
which is the share of any created being little, and 
maketh it much. (TA.) [See, below, another mean¬ 
ing which is assigned to it in this instance; and 
see also art. — A quantity, (K, T A,) of 

water only; or any quantity, of water and of other 
things. (TA.) _ A measure with which com is 
measured, (S, Mgh, ?,) which holds (5) half 
of a £U>; (S, Mgh, £;) six thereof making a 
: (§:) accord, to Mbr, four hundred and 
eighty-one dirhems. (TA.) Sometitw it is used 
for performing the ablution termed • and 

— T'-„ a , 

bence it is said in a trad., »V*—>t O'* ^ O] 

Hxi\ ^1; (£;) the Hi being 

here the vessel in which the i* performed; 

(TA;) the meaning app. being, [Women are of 
the most lightwitted of the lightwitted,] except she 
who serves her husband, and assists him to perform 
the [so I render sl^y,] and takes care of 
the vessel which he uses for that purpose, and 
stands at his head with the lamp: (K:) or who 
performs his affairs with respect to his %yby and 
his lamp. (Nh.) — A [mug of the kind called] 
jyi-. • (M, ¥;) so called by the people of the 
great towns: (M:) now applied to one with which 
olive-oil is measured. (TA.) — A balance, or 
weighing-instrument. (K.) Some say that this 
is its meaning in the phrase mentioned above, 
sjdyy JauLill He depresseth the balance, 

and raise th it: alluding to the means of sub¬ 
sistence which He decrees. (TA.) 


(TA:) formed from the triliteral verb [Jali], not 
from the quadriliteral [1»—SI], as some assert it to 
be, holding it anomalous. (MF.) 


Ju The register in which is written a man’s 
portion, or share , (jHi,) of property £c.: a 

subsL, like i>e**3* (TA.) 

Acting equitably, or justly. (§, M.) It 
is said in the Kur, [v. 46, and xlix. 9, and lx. 8,] 
£ ^ 1 . i'l l 1 ii)T^,1 [Ood loveth those who act 


equitably, or justly]. (§, M.) _ is one 

of the names of God, meaning The Equitable. 
(TA.) 

crluJ 

u * lll*l Bn d Ja kli A balance, or instrument 
for weighing: (§, Msb, K; and Bd in xvii.37:) 
or the most even and most just kind thereof: or 
such as is just, of whatever hind it be: (K:) or 
*. q. [a steelyard]: or, as Lth thinks, the 
iron of the : or t. q. 0**^ [the beam of a 

balance ]: (TA:) or t. q. Jj h^ i [an arabicized 
Persian word, signifying a public standard of 
weights or measures]: (Zj, TA:) also written 
^IhuoS: (K:) said to be Arabic, from 
meaning “justice:” (Msb:) or a Greek word 
arabicized ; (IDrd, M?b, K;) and its being so 
does not impugn the truth of the Kur-An’s being 
[altogether] Arabic; for when a foreign word is 
used by the Arabs, and made by them con¬ 
formable with their language in respect of 
desinential syntax and determinateness and inde¬ 
terminateness and the like, it becomes Arabic: 
(Bd, ubi supra:) pi. (Msb.) 

[>rJ 

See Supplement.] 


u .it Declining, or deviating, from the right 
course; acting unjustly, wrongfully, injuriously, 
or tyrannically: pi. (S, M, Mgh, TA) 

and id. (TA.) You say, L-,13 y 

He t* declining, or deviating, from the right 
course; tcc.: not acting equitably, or justly. (TA.) 

* * ,!•« Sst 

And it is said in the Kur, [lxxii. 15,] Ul 

i'iT- ' lyiiS [As for the deviators from the 

right course, they shall be fuel for hell]. (S, M, 
Mgh.) [See also JiU.] — 0 *L--UJI is also 
specially applied to The party of Mo'dwiy h; 
(Mgh;) the people of Siffeen. (TA.) — [And 
it has the contr. meaning, i. e. Acting equitably, 
or justly. See, again, J>Ia-] 

JauJl More [and most] equitable, just, or right: 
occurring in the Kur, ii. 282, and xxxiii. 5: 


1. ^ : 'i signifies The act of mixing. (S, Mgh, 
O, K.) You say, 4-i-i, nor. -, inf. n. ^-15, He 
mixed. (K.) And said of anything, It 

was mixed. (M.) _ And aor. and inf. n. 
os above, He corrupted, or vitiated, it: (K, TA:) 
or he mixed it (i. e. anything) with a thing that 
corrupted, or vitiated, it. (TA.) — [Hence,] 
l uun 4-ii, (S, M,) aor. and inf. n. as above, 
(M,) He poisoned the food ; (_§;) he mixed the 
food with poison; as also t : (M, TA:) or 
^. * i signifie he mixed poison, and so prepared it 
that it should take effect upon the body. (iA?r, 
TA.) — And i^i, (S, O. K,) aor. as above, 
(K,) and so the inf. n.. He gave jiim jwison to 

drink; (S 0,JSO aud C TA ) 80 ^ ( M » 

TA.) And He put poison on flesh- 
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meat for the vulture, that he might eat itanil die, 

and he might tahe hie feathers. (AA, TA.)_ 

And [hence] (K, TA;) and (TA) 

*•-0 * ,nP * n * 'r-ef* 3 ; (?, TA;) //«, or 
it*, ixfcur annoyed me: (§, 1£, TA:) an though 
meaning it poisoned me. (S, TA.) eLIs and 
^ *.l ji both signify He, or if, annoyed him. 

(Mgh.) And (jU-jJI **£5 means The smoke 
annoyed him by its odour; and oppressed, or over- 
ponered, him. (O.) [in a case of this 

kind], (O, £,) as inf. n. of ^JJ, aor. -, (If,) 
means The affecting [a person] with what is dis¬ 
pleasing, or hatful, and with what is deemed 
unclean, or filthy: (O, 5: [in the former ^.JLui 
is exp| by the word jjJL£l^ Uv A*Lo^l; 

which, as well as what here follows, shows that 
an assertion in tho TK (copied from the TA, and 
adopted by Frey tag) respecting the explanation 
in the $, i, erroneous:]) and hence the saying of 
’Omar, when he perceived the odour of perfume 
from Mo’&wiyeh when the latter was a pilgrim. 

O'* [i. e. Who has affected us with what is 
displea ng &c. ?] j likening the odour of perfume 
in this case to a stink. (O.)—also signifies 


— jJJ 

my copy of the TA,) or (thus in a copy of 
the M,) It (a thing) was, or became, unclean, 

■ flirt y, or filthy. (M, TA.) 

o J- 

z * : see the preceding paragraph, in five 
places. — Also, He rendered a thing unclean, 
dirty, or filthy. (M, TA.) 

*• jsrr- i i How unclean, dirty, or filthy, 

is their tent or house! (O,) or, what surrounds 
their tent or house, by reason of the human excre¬ 
ment, or ordure ! (TA.) 

8: see 1, last sentence but two. 

* 

10. <«».«»«l He deemed it (i. e. a thing) unclean, 
dirty, or fitly. (M, TA.) 

• * * # ,, 

s**' 1 inf- n - of [q. v.] _ [The explana- 
tiona of this word by Golius and Freytag, bv the 
former as an epithet applied in two contr. senses 
to a sword, and bv the latter as a subst. (from a 
misstatement in tho T^ mentioned above), are 
erroneous.] 


v**>3: sec 


m3 A low, vile, ignoble, or mean, man, (IDrd f 
M » 0,5, TA,) possessing no good: (TA:) of the 
dial, of El-Yemen. (IDrd, M, O, TA.) [See 
also last quarter.] — And The young one 
of the ape, or of the monkey : (M, O, K:) so, 
IDrd says, some assert; (O;) but he doubted its 
correctness; (M, O, TA;) and the right word is 
iii. (M, TA.) 


Tho d prising [one] of reason; (K, TA;) from 
the same word as i ignifying the act of “ corrupt¬ 
ing,” or "vitiating:” (TA:) and its verb is 
v- ii *or. (K, TA.) ’Omar said to one of 
his sons, Jljl (M, O, TA) i. e. Wealth 
has deprived thee of thy reason: (M:) or has 
corrupted, or vitiated, thee, and deprived thee of 
thy reason. (O, TA.) — And illi, (§, M, O, 
£.) uor. as above, (K,) and so the inf. n., (M, 
¥.) + He poke mil of him: (S, O:) l he a petted 
him, or upbraided him, (M, fc, TA,) with 

a thing; (K, TA ;) and *> t sula, inf. n. * t ‘:: - 
(accord, to some copies of the K, and said in"the 
TA to be agreeable with usage:) and \he re¬ 
proached him with disgraceful conduct. (M, JC, 
You say, sli! \He cha ged, or 

upbraided, him with something bad, evil, abomi¬ 
nable, or foul (§, O, TA.) And^ ZJJ file 
cast upon him an evil imputation that was a 
mark whereby he should, or would, be known. 
(M, TA.) And *mjij iHe imputed 

to him, or charged him with, his own vice, or 
fault. (IA^r, TA.) And Ul£j \ He reproached, 
or upbraided, us with, or accused us of, a thing 
that was not in us: (O:) [or] he commanded us 
to forbear from a thing that was not in us. (TA.) 


Poison; (S, M, Mgh, O, K;) because 
consisting of things mixed together; (Mgh;) as 
also t « T ~~ * : (M, K:) pi. of the former ^*>u£jt. 
(§, M.) — And [hence, app.,] A certain plant, 
(M, O, K,) resembling the fiU, (M, [which is 
generally said to mean the aloe, and by AHn to 
be a certain plant consist ng of leaves without 
branches, agreeably with what follows, in the O 
and £ resembling the jJU,]) from the middle 
whereof there rises a stalk, which, when it grows 


Food mixed with poison: (M, TA:) 
and anything poisoned; as also * .*"21 (Nh, 
TA.) [Hence,] . * .■ » A vulture for which 
poison is mixed in flesh-meat, which he eats, and 
which hills him; and then his feathers are taken: 
(S, O:) a vulture hilled by means of - * * 
[q. v.]. (M, TA.) ai And White, (O, KJ and 
chan. (K.) __ And, (S, M, O, K,) as also 
(M,) New: (S, M, O. £ :)—and Old, 
and worn-out: (M, O, K:) thus having two 
contr. meanings: (O, £:) the former used alike 
as masc. and fern.; applied to a garment; and 
its pi. is — L3 [and by contractiun *- 1 « 
mentioned by Golius on the authority of Meyd]. 
(M.) — And the former, applied to a sword, (§, 
Polished: (K :) or recently polished: (§, 
0:]_and, (O, K,) so applied, (A, O, $,) 
Rusty: (O, K:) or dirty: (A:) thus, again, 

(O.iy) 


having two contr. meanings. 

O 


l <s j 

(occurring in a trad., O) Two old 
and worn-out [garments of the hind called] 
burdel (O, K, TA:) or, as some say, 

—. /Ml. \ ... • .»•/ 


tall, bends down its top by reason of its succulence, new : (Nh, TA :) tho assertion that ig % 

or suppleness; having ujton its head a fruit ' n | n f * „ n ,i ,i t 1 .,"..’ • , 

M, O, [in the TA ijJ*,]) with whfch birdfofi U,Bt ^ " * rcL from 

prey are killed, (M, O.) being poisoned therewith \ *?” " f Up ° n " h ' th . n ° rcl,a,,ce ls t0 U 

by Us being put into flesh and thrown where they j P f ° r B re, ‘ n * 18 not from a 

alight: he who prepares it stops np his nose; if P* - f rom a pi- of the class of fl-aA ]: it is 

nnt it i>>TnL— . I_i r . ] on innAimta.1 __V — in \ 


'» aor * »n4 inf- n. as above, + He forged. 


And 

or fabricated, a lie, or falsehood. (K, TA.)* 

»,«■■■ I , (O, $,) aor. and inf. n. as above, 
(^i) polished the sword; (O, ^ ;) removed 
Us [i. e. rust]. (O.) wn And ^JJ, (§, M, 
If,) «or- nnd inf. n. as above; (M, ^;) or 
with kesr; (O, as on the authority of Fr;) He 
(a man, , M, O) gained, or acquired, praise or 
blame; (Fr, §, M, O, K;) as also t . -Am 
?•) ™ v~ i| (Th, M, ^,) aor . 1 , inf. n. 

(S>) h (* garment, Th, M, TA) was new 
and clean: (Th, M, TA:) or it was whUe and 
clean. (£, TA.) — And «^i, (thus written in 


he do not, it injures him; and people fear to 
pasture their cattle near to the places of its growth 
lest the animals should come in contact with it 
and should break it or bruise it and it should ex¬ 
hale its odour upon them and kill them: thus 
says AHn, on the authority of some one or more 
of the Arabs of the desert, of the Sarah («ij“n) 
(°-) ■— And Anything unclean, dirty, or filthy; 
as also (M, TA :) or anything that is 

deemed unclean, dirty, or filthy. (Mgh.)_ Rust 

(?i TA) upon iron: (TA:) or dirt upon a 
sword. (A, TA.) __ The refuse, that is thrown 
away, as being of no good, of [i. e. wheat, 
°. r ? t !i er food J; TA ) — See also [the pl.J 

voce — Also, i. e. A man 

in whom U no good; (K, TA;) and'(TA) so 
' L - ‘ 7 ^ , » (§» O) TA ;) or this means with 
whom is no good: the latter word is an imitative 
sequent. (TA in art. wJU..) [See also iJLi.] 
— And Dry, or tough, and hard. (M, TA. 
[Like ^ r -—1.]) mi And signifies The KJ JhS 

[here meaning . *— *■, i. e. body, as is shown 
below, voce (O, K.) 


an innovated form of rel. n. (O.) 


^iV5 [act. part. n. of y. - i , Mixing ; &c.]. 
— One who imputes to others, or charges them 
with, vices, or faults, that are in himself. (IA(u*, 

TA.) — And A tailor (O, R) who ejects his 

♦ * 

1- ®- the knots of the threads, [meaning 
who spits thein out,] when he ejects them. (O.) — 
And [A man] weak in respect of the body 

t-^ 4 ***) ; (?. TA;) i. e. (TA) one whose 
[meaning body] is weak, or emaciated; (O, TA;) 

a being meant his ^^JLj [as syn. with 



• 


see in two places. 


Poison with which medicaments [or 
drugs] are mixed to render it poteiU. (Ham p. 
331.) See also ^ - * 15, first sentence._ And, 

(M, ¥,) or « ,-! » - Jl (§,) J A man whose 

grounds of pretension to respect are mixed (§, M, 
^i* TA) toith ignobleness. (M, TA.) 


1. tjJJ t. q. ‘sLLL. (^.) 

8- »*~ ^ l He collected clarified butter. (L.) 
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i i*I The dregt, or sediment, remaining at the 
bottom of froth buster when it is cooked with meal 
of parched barley or wheat ( to be made 

into clarified butter: (§, M, L:) or the dregs, or 
sediment, remaining at the bottom of fresh butter 
when it ts cooked with meal of parched barley or 
wheat and with dates; as also "o ' *■ < : 

<¥:> or the dregs, or sediment, of clarified 
butter: (Kb, L:) or (in the K, and) thin fresh 
butter: (L, K:) it is also called i jJJ , and 

iy\j£», (Kb, L,) and fi\, and ii^l, and ; 

and remains at the bottom of the cooking-pot, 
after the butter has been clarified, mixed with 
hairs and pieces of wood &c. (AHeyth, L.) — 
Also, A certain herb, abounding with milh (L, K) 
and grease. (L.) 

9* «# * * * m 

ijUi: sec 

1. »jli, aor. - and -, inf. n. jii; and 1 
(§, M, Mfb, )C,) inf. ; (§;) He divested 

or stri/i]ted it of, or stripped off or removed from 
it, namely a branch, ($, Mfb,) or other thing, 
(§,) its jH [i. e. peel, rind, bark, coat, covering, 
husk, shale or shell, crust, scab, shin, or outer 
integument, or sujmficiat part; he, or it, pared, 
peeled, rinded, barked, decorticated, husked, 
shelled, scaled, flayed, shinned, or excoriated, it; 
he, or it, stripped off, scraped off, rubbed off, 
abraded, or otherwise removed, its outer covering 
or integument, or sujterficial part]; (§, Mfb;) 
but the *lutter verb has an intensive signification; 
(Mfb;) [or denotes frequency, or repetition, of 
the action, or its application to many objects, as 
well as muchuess;] he pared off, or removed, its 
peel, rind, bark, or the like, (mUJ,) or it shin; 
(M, :) [and he pared, peeled, stripped, scraped, 

or rubbed, it off'; namely, anything superficial, 
and generally a thing adhering to the surface of 
another thing, as, for instance, peel And the like, 
and a scab, and skin, and mud. One says of a 
fruity or the like, Its covering , 

being removed, shells off from a grain or the like.] 

9 A 9* * * 

_ » r 1* [He excoriated him with the 

whip]. (TA, art. j*».) — tfii t [He 

galled him, as though he flayed him, with the 
tongue; i.e., with reproof, ice.] (TA, ibid.) 
hi j£3, aor. -, It (a date) had a thick skin. 

(TA.) _ 'j£, (TA,) [aor. -,] inf. n. 'jlte, (§, 
TA,) He had his nose excoriated by intense heat; 
or l he was intensely red, as though he were 
flayed, (M,) or as though his scarf shin were 
peeled off. (TA.) 

2: sec 1. 

8: see 7. 


7. 


IjuI and ♦jiJS quasi-passives of *jij and 
i, respectively; [/< became divested, or 
stripped, of its peel, rind, bark, coat, covering, 
husk, shale or shell, crust, scab, skin, or super¬ 
ficial part; it became pared, peeled, rinded, 
barked, decorticated, husked, shelled, scaled, 
Bk. 1. 


—jH 

, flayed, skinned, or excoriated; its superficial 
’ part became stripped off, scraped off, rubbed off, 
| abraded, or otherwise removed: and it peeled off; 
it scaled off, or exfoliated:] (S, M, K :) both 
lignify the same: (§:) [or the latter, as quasi¬ 
pass. of sjiS, has an intensive signification; or 
denotes frequency, or repetition, of the action, or 
its application to many subjects, as well as 
muchness: and the same also signifies it became 
divested, or stripped, of its peel, Ac. part after 
part: and it peeled off, or scaled off, part after 
part.] 

jdi. — [dual], with damm, (K,) or 

(so written in a copy of the M,) The 
two wings, (K,) or the two thin wings, (M,) of the 
locust. (M, $.) 

• * 

jiS The covering of a thing, whether natural 
or accidental; (M, K;) i. e., of anything; (M;) 
[the exterior part, peel, rind, bark, coat, crust, 
integument, skin, or covering, of a branch, plant, 
fruit, or the like ; a coat such as one of those of 
an onion or other bulbous root, as is shown in the 
& voce ; a case, husk, shale, shard, or 

shell, such as covers a seed or seeds or an egg; a 
crust, a scab, a substance consisting of scales or 
lamina, and any similar thing, that peels off from 
the shm See. ; the skin of fruits Ac.;] of a branch 
[and the like], the pari which is like the shin of a 
human being; and hence the jZ3 of a melon and 

the like: (Mfb:) pi. jyZk. (§, M, Mfb, K.) 
* tjik is a more particular term [signifying A 
piece, or particle, of peel, rind, bark, Ac.]: (§:) 

«S« 

and likewise signifies the skin of a SjJk [or piece 
of flesh-meat] which remains when its liquor has 

been tucked; us also *(M.) "jULi also 

• • 

signifies the same as jli : aud likewise the skin 
[or slough] of a serpent. (TA.) __ [Hence,] 
jh3 also signifies I The dress, or apparel, of a 
muQ; (§;) any dress, or apparel: (M, K:) and 
a garment ; (TA;) as also ♦ ijii ; (M, TA:) and 
the pi. is jyZ*. (M, K.) You say, •- jid aJLc 

I [Ujton him is goodly apparel]. And £y-e-i 

# 9s* 9 ^ 

1^3^13 t He went forth in two clean 
garments. (TA.) And in a trad, of Keyleh it 

# # # • ** ms* 9 * * 9 * 9 •!* * 9 99 

is said, f-d liy ;l}j IS ’JU-j w-lj ISJ 

4^)1 \£j^i t [7 used, when I saw a man of goodly 
aspect, and of apparel, to raise my eyes towards 
Atm], (S.)__ [Hence, also,] *fli signifies tThe 
refuse, or lowest or basest or msanest sort, of man¬ 
kind, or of people. (IAfr, in TA, arts. jAj and 

_ *# 9m 9 

jh*.) See also »;Uj. M And sec 

9 - * 

jJ3 Hates, or dried dates, having much jii 
[or *Atn]; (§,M, £;) as also (TA.) See 

9-9 9 99 9* - 

Sju 13 : see jL J: ... ana see *^13. 

9*9 •• 

: see in two places. 

9* * 9 9* * 

ijdi : see 
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jlii: see JJj, in two places. 


jyZd A medicine miih which the face is peeled, 
in onler that it may become clear (M, K) in 
complexion. (M.) See 

• * 9 * 

jtfJ: see jld. 

ijlii Peel, rind, bark, or the like, («U-J,) or 
skin, pared off, or removed, from a thing; (M, 
K;) [parings, or bits, or particles, of a tiling, 
that fall off, or are pared off.] 

9* * A * 

li [A 1*** (or wound upon the head) which 
merely peels off the external shin; also termed 
(see i^i;)] the first k+Z, (S, Jy,l 
because it peels off the skin, (S,) or which peels 
off the shin. (1£.) ___ A woman who peels her 
face, (K f ) i. e., the ext mal shin of her face, with 
medicine [called jyii], in order that her com¬ 
plexion may become clear; (K, TA;) and who 
rubs her face, or the fare if another, with [the 
hind of liniment called] •»*&; (TA;) as also 

y # 9 9* ~ 

lijgUu: (K:) which latter [also] signifies a 
woman to whom this is done. (TA.) The ijite 
'and the are cursed in a trad. (M, J£.) _ 

IflL, (§,) and ♦i^i, and ti^i,(M,K,TA,) 
A rain that pares, or strips, the surface of the 
earth, (§, M, JC> TA, [in the K, jl Ju fL» is 

• 9*9*9, ' 

put in the place of^tJu ijk*, in the M]) and 
removes the pebbles from the ground, being a rain 

that falls with vehemence. (TA.)_Aw, 

(TA,)and ♦ijyil i, (§, M,^,)and ^.(M.K.) 
t A g ar that strips, or strip off, everything: (M, 
K-) or that strips, or strijts off, men; and camels 
or the like: (M :) a year of sterility, drought, or 

dearth. (§.) See alsojJLH. 

9 9* 9* 9 * 9* * 

i and ijy*& ■ see ijite. 

jid\ A thing having its peel, rind, barh, or the 
like, pared off. (M, K.) — One whose nose is 
excoriated by intense heat: (M, K:*) or (so 
accord, to the M; but in the K, and) tone 
intensely red, (§, M, £,) as though he were flayed, 
(M,) or at though his scarf-skin were peeled off'. 
(TA.) —_ Ground partly bare of herbage and 
partly producing herbage: and ground bare of 
herbage. (TA.) _ A tree peeled, or 

barked: (M:) or as though part of it were 
peeled, or barked, (M, $,) and part not. (M.) 
_ lijli A serpent casting off its slough, or 
having its slough cast off; syn. : (M, K : ) 
or as though having part of its slough cast off, 

I * «f 9 * 

and part not. (TA.) A severe year. 

(TA.) See elso ij*\i. 

A thing having its peel, rind, barh, or the 
like, pared off, or removed; ]>eeled, rinded, barked, 
Ac. (TA.) See 1. —j.- «■« JJLi Shelled pis¬ 
tachio-nuts; (S, TA;) and so j->< alone, by 
predominant usage. (Z, TA.) 

9* 9 9 * 9* * 

ijyLi *: see ijite. 
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X Naked. (?, TA.) — X An aged man: 
because lie finds his garments heavy to him, and 
throws them from him. (TA.) 


kXJ 

1. kii, (M, Mfb, TA,) aor. -, (Mfb,) inf. n. 
kiJ, (M, Mfb, £,) i. q. kii», (M, K,*) said 
(M, Mfb,) by Yafkoob, (M,) to be a dial. var. 
of the latter; (M, Mfb;) of the dial, of Temeem 
and Asad; the latter being of the dial, of Keys; 
the J not being a substitute for the j); (M;) He 
removed, put off, took off , or stripped off , (M, 
Mfb,* K,) a thing; (M, Mfb;) as, for instance, 
the housing, or covering, from (o*) a horse; 
(M;) and a roof [from a chamber or the like]. 
(TA.) And kill, [inf. n. of the pass, form k-5, 
Jt mas, or became, removed, iec.,] is syn. with, 
(K,) being a dial. var. of, (M,) klL&, (M, J£,) 
in the sense of ollftl. (TA.) It is said in the 
Kur, [Ixxzi. 11,] accord, to the reading of ’Abd- 
Alltli Ibn-Mes'ood, ck- i lU-JI lijj, with J, 

* • « 4 

(M f ) meaning the same as i. e. And 

when the heaven shall be removed from its place, 
like as a roof is removed from its place. (Zj.) 
You say also, jJI k11 [He removed the housing, 
or covering, from the beast of carriage]', the verb 
thus used, also, being a dial. var. of k i A ; and 
f t ykll , inf. n. k t .'ti5, signifies the same. (TA.) 

And J*jjl ♦ k£i Tlte man was spoiled, despoiled, 

or plundered. (TA.)_k£3 also signifies The 

act of beating, [app. so as to excoriate ,] with a 
staff, or stick. (Yan^oob, K.) 

2: see 1, in two places. 

6: see 7. 

7. iV-H cJUA* and ♦ C.k.t. i "i, XThe sky 
became clear ; became free from clouds or mists. 

(S>* TA.) 

kii a dial. var. of k~5, q. v. (TA.) 


ail *1 a dial. var. of ijJ [app. meaning Sugar- 
candy ]. (TA.) _ [In the present day, applied 
to Cream.] 


# 3 a 

kUJ A great spoiler, despoiler, or plunderer; 
one who spoils, de jtoils, or plunders, much, or 

frequently ; syn. (TA.) 


see iy—*-*, in two places. 


• 4 


iy.j U i{\y [for J^Jl k y— i - o ] and 


♦ u-il [. I beast of carriage having its housing, 
or covering, revived from ft]. (TA.) You say 


also, ♦k-i-L. J~j, meaning A man spoiled, 
despoiled, or plundered. (TA.) 


Q. 4 . said of the skin, (S,K,) It quaked; 
shuddered; was, or became, affected by a tremor, 
quaking, or quivering, (K.) [And in like manner 
said of a man, (see the part, n., below,) i. e. He 
quaked, or shuddered.] _ It (the skin) dried up 


3 * 

(w*S) by reason of mange, or scab. (TA.) — 

4*1 S#'* 

The earth became of a colour 
inclining to that of dust, or ashes, (Ojyjl,) and 
contracted, by reason of drought. (TA.) — 
aLjl XThe year became one of drought. 

(K,* TA:) 

0 + 0 + * *0 » + t 

(S, K) A tremor, quaking, or 
quivering, of the shin seized him. (K.) 

jC l£* Rough to the touch; &A *.: (K, 

accord, to the TA:) or rough, and advanced in 

3*0 + s 4 4 4 A - 

years; with the art. ,j-~*3l ,jA*JI. 

(CK, and a MS*. copy of the K.) 

3+0* m m , 

jsl-jus, applied to a man, [Having a quaking 
' m * + £ 
or shuddering of the shin,] haB for its pi. jt Uj, 

without the > because it is augmentative. (§.) 


[ wii5 



See Supplement.] 

J3- S' 

1. 4uo 5, (9, M, A, Mfb, K,) aor. -, inf. n. ^a>, 
(M, Msb,) He cut it; (S, IVlfb;) or he clip/ted 
it, or shore it, or cut off from it; (A, K;) 
uajncly, hair, (§, M, A, K,) and wool, (M,) and 
plumage, (A,) and a nail of a finger or toe; (M, 
K;) with the q. v.: (A, £:) as also 

* J suxli,(M,A ,)and, by permutation, »Ua5 : (M:) I 
or these two forms have an intensive signification: 

3+ • ++ *»# 3 * *5 + , 

or you Bay, ^ ^ ji teJ I meaning, 1 

pared the nail and the like. (Mfb.) — Also, 
He (a weaver) cut off from it, namely, a gar¬ 
ment, or piece of cloth, its unwoven etui, or 
extremity, consisting of warp without woof. (M.) 
_ And He cut off the xtremities of his ears. 
(I Afr, M.) 4,^3 occurs in a trad., as meaning. 
Take thou from the extremities of his ears. (TA.) 
[But this may be from the root yd, q. v.] — 

*+++*%*m + ! 

And [hence,] sUUaA. All ,jd t Ood diminished, 
or took or deducted from, [t/u account of] his 

4a'I 3 + 

tins. (TA, from a trail.) s= ojj\ ^aS, (S, M, 
A, Mfb, K,) aor. (M, TA,) inf. n. ^eSd, (§, 
M, A, O, L, K,) in [some of] the copies of the 

K yja-d, but the former is the right, (TA,) and 
*3- *' 

^d, (T, M, K,) He followed, or followed after, 
his track, or footsteps, in jmrsuit; endeavoured to 
trace him, or track him; (§, M, A, Msb, K, 
See.;) or he did so by degrees: (TA:) or by 
night: or at any time: (M, TA:) which last is 
the correct explanation: (TA:) and signifies 
the same, (A, TA,) and so »jl\ (S, K,) 

and eft 1<: (S, M, K:) and ^3 is a dial, 
form of the same. (TA.) You say, 

+ 4 'I # + + '*■ 

Such a one went forth following, 
or following after, the footsteps of such a one, in 
pursuit. (TA.) And it is said in the Kur, 
[xviii. 03,] (S,) UuaJ lUjlJT (S, K) 


And they both returned by the way by which they 
had come, retracing their footsteps. ($, TA.) 
— [And hence,] j^AJI eJ* Jd, (§, M, Mfb,* 
^,*) and and iJjyM, (A,) aor. i, (M, 

TA,) inf. n. (M, TA,) or this is a subst. 

put in the place of the inf. 11 . so that it has become 

predominant over it, (§,) and (M, TA,) or 
the latter only is the inf. n., and the former is 
[only] a subst., (Mfb,) He, related to him tlte 
piece of news, or information, (S, M, Mfb,) and 
the tradition, or story, and the dream, (A,) in its 


0 + + + 

proper manner yjt*)- (?f M » b: ) or ** 

made it known [to him ]: (K:) and wj 
he related the tradition, or *tory f in its proper 
manner K'fj ^)» (§, TA;) as though he 
followed its traces, in pursuit, and related it ac¬ 
cordingly : (TA:) [i. e., he pursued the course of 

+ + + _ ^ 

the tradition, or story:] and he pur¬ 

sued, or sought after, the particulars of the news, 
or information, gradually, and deliberately. (M.) 
^jd is also said to signify He recited, or delivered, 

*09 

a [discourse such as is termed] A*k£.. (TA.) 

.. 3** 9 0 + 

And it is said in the Kur, [xiu 3,] ^cju 

+ + + + 0 I •’0' * 

^jeJdl\ JLAfi XVe explain unto thee with 

the best explanation: (^, TA:) or, as some say. 


l> ja» is the inf. n. of the verb used in tins sense, 

0 + + 

and is a subst. [9yn. with <Uo_», q v.]. 

(TA.) And in a trad, respecting the Childien of 

4# " 4 » 3 ' 3+ 4*# i + 

Israel it is suid, l^5CJus I yd l«J: or I ya> l^iJUk l«J: 


accord, to dificrcnt relations: meaning. When 
they relied upon words, and neglected works, they 
fwrished: or when they perished, by neglecting 
works, they inclined to, and relied upon, stories. 
(TA.) css 0^31 Hi, and C>^JI Ld, or 

* * r * 

Oj 1 ^ i Bee 4. 


4 «• J A# # 

2. Arfua? and #Lo5see I, first Bignmcation*. 

CSC yflij, (§,). inf. n. (A, £») Hr 

plastered, or built, (TA,) a bouse, (§, K» TA,) 
and a tomb, which it is forbidden to do, (A,TA,.) 

+ 3 + 

with gyjixum ; (TA ,) syn. : (§, Ijl:) of 

the dial, of El-Hijaz. (TA, art. (^u..) 

3. H15, (Msb,) inf. n. <LoU-* (A, Mgh, Msb) 
and Jo\-d, (S, A, Mgh, Msb, 5.) [which latter 
is the more common,] He (the relation of a slain 
man, A, Mgh, TA, or one who has been wounded, 
Mgh, [or mutilated,]) retaliated upon him by 
slaying ■ him, or wounding him, (S,* Mgh, Mfb, 
K,) or mutilating him, (§,* Msb, K,*) to as to 
make him quit, or even, with him. (Mgh.) See 
also8. — Hence, (A, Mgh,) \Hemade him quit , 
or even, with himself: used in a general way. 
(Mgb.) You say, A^-li ,>>15, (§, Mgh, Mfb,* 
K,) inf. ns. as above, (Msb,) X He made his fellow 
quit, or even, with him, (Mgh,) iu a reckoning, 
(S, Mgh, K,) or other thing, (§, K,) by with¬ 
holding from him the like of what the latter owed 
to him; (Mgh ;) he made a debt which his fellow 
owed him to be as a reqi ital of a like debt which 
he owed his fellow: [but Fei adds,] this is taken 
from J*)l u»l: and hence the former signifi¬ 
cation, relating to retaliation of slaughter and 
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wounding and mutilation, which, however, is the 
predominant signification. (Msb.) You say also, 
aO U/ iliiili, [or, more probably, 

all}, or perhaps «Jic,] J J withheld from him the 
like of what he owed me. (A, TA.) ISd says, 
(TA,) The phrase auJLc U jjj (joji has been 
mentioned; and means, in my opinion, tZeyd 
teat reckoned with for what he owed: though 
made trans. without a particle, as implying the 

meaning of and the like. (M, TA.) 

4. 4-oil, inf. n. ^oUaSI, He retaliated for him; 
(M;) as also f «aJI ; (A; [so in a copy of that 

I ri _ 

work; but I think it is a mistake for *~o5l, or for 
aJ JLs I, q. v.)) or (TA [but this 

seems to be a mistake for a) You say, 

,ja»l He (a governor, or prince,) 
retaliated for tuck a one upon such a one, (§, K,) 
by Kouniliny the latter like as he had wounded the 
former, (S, Msb, K,) or by Haying the latter for 
the slaughter of the former ; (S, K ;) and the like. 

(TA.)_ *JLi Jail The man gave 

power, or authority, to retaliate upon himself, 
(K, TA,) by doing to Aim the like of that which 
he had done, whether it be slaughter or mutilation 

or beating or wounding. (TA.) [Whence the 
* + 00 + 0 0+0$ , . . 
saying,] 1/ authorize thee to 

adduce anything whereby to invalidate the testi- 

J ^ j a 3 + •++ + 

many. (A,* TA, art. ^j»») m 

il>*i (§i ?i) und w>y»M (^,) 

He beat him until he made him to be near to 

death: (§, £:) and Fr used to say, | _ J ^- *&+ 

4-ail [meaning as above}. (S.) You say 
0 + *+0*0+0$ m 

[also], VJ JLe 4-^uoil [/ made htm to be 

near to death]. (M.) And a poet says, 

.» * Sl , I.M *" 

• Jl^lb A«l jii * 


meaning, Thou hast made thy mother to be near 
to death. (TA.)— Fr also said, (§,) «ly^l ♦a-ai 

0 0+ j 3 ■* I 0 + + 0 3 + 

and /.'jt'i [in the L and TA Cij > 1 1 e*+3 

and a- oSt, which seems to be a mistranscrip¬ 

tion,] both signifying Heath became near to him: 
(S, K:) or he became at the jwint of death, and 
then escaped; (TA ;) ana »o : (M:) 

and ^e»\ he became at the point of 

death. (M.) 

m 3+* iejl 

0. "*~ and : see 8. = »j->l : 

3+ +++ ■*_ *0 + 

see sy-Sl ijs}. _ j ;■> U : see SjU ^jas 

j'l a _- -’ j ^ i He preserved in his 

memory his speech, or discourse. (AZ, M, K.) 

6. ly^Uu They made themselves quits, or even, 
one nuM another, by retaliation, (M, TA,) slaying 
for slaying, or wounding for wounding. (M.) 
A poet says, 

• (.joljLjl 0^5 jjeteXM L+ji • 


[And >M sought retaliation so as to make a party 


quit, or even, with us ; for peoples making them¬ 
selves quits, or even, one with another, by retalia¬ 
tion, is a statute, and an act of justice, appointed 
• 4 » 3 , , 

to the Muslims]: in which ^oULUl is an instance 
of a deviation from a general rule, as it presents 
two quiescent letters together in poetry; where¬ 
fore some relate it differently, saying, : 

and there is no other instance of the kind ex¬ 
cepting one verse cited by Akh: 


+ + • 00 ■ • • 




*0+ + + tl 0++ 0 0 0 . 

* lylLc U *h)S.\ j}) JJUt V 

but Aboo-Is-half thinks, that, if this verse be 
genuine, the right reading is juui as the 

making the duplication of a letter distinct is allow¬ 
able in poetry; or (M,TA.) This is the 

primary signification of the verb. (TA.) _ And 
hence, (A,* Mgli,* TA,) [or, accord, to Fei, the 
reverse is the case, (see 3,)] J They made them¬ 
selves quits, or even, one with another, in a 
reckoning, (S, A, Mgh, K,) or other thing (S, 
A, K) one withholding from another the like of 
what the latter owed him. (Mgh.) 

8. ,>*131 It (hair [or the like]) was, or became, 
cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with the yjoi +; 
(TA;) as also *and L5 *cuu. (M, TA.)w* 

0 ++$ m A A + 0 + us 

*jj\ : Bee ojj\ ^a3. _ ^1: see 

JIaJI A^ic ,>3. = He retaliated, slaying for 
slaying, or wounding for wounding. (M.) You 
say, ,>» Ja3l (§, A, K) He retal ated 
for such a one upon such a one, by wounding the 
latter like as he had wounded the former, or by 
slaying the latter for the slaughter of the former, 
(§, TA,) and the like; (TA;) as also a1* IslosI. 
(S, JC.) [See the latter verb, first signification.] 
And*4^il, inf. n. ^La-il, signifies [also] He 
(the Sul(&n) slew him in retaliation. (Msb.) — 
yjo\ZaZh\, as a subst., [i. e., having no verb cor¬ 
responding to the signification here following, 
though I do not see how this can be asserted, for 

0 0 m 0»0 , 

one may certainly say ^^edl,] also signifies 
The being done to like as one has done, whether it 
be slaughter or mutilation or beating or wounding. 
(TA.) __ See also 10. 

10. ,>uuwl He sought, or demanded, retaliation, 
1 . e., slaying for slaying, or wounding for wound¬ 
ing. (M.) _ sl+Su+\ He ashed of him to re¬ 

taliate for him: (S, A, M$b, 1£:) and fa-olil 
sitniifies the same accord, to the K; but the author 
has been misled into saying this by misunder¬ 
standing the following passage in the O; 

0 * m 0 0 l 0+h 0 .0 m ^ 0 * mm i 3 / A 

«uaAj tjl aJU Akrfii auoZj ij $jj\ 9 in 

which 4^51, terminates a clause. (TA.) 

JaS (M, ?L) and ♦ Ja*a3 (M, TA) What is cut, 
or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M, 
K, TA.) See also Also, both words, 

(§, M, A, K,) and (M, TA) The breast 

(M, A, ^) of anything: (M:) or the head 
thereof, (§, K,) called in Persian [i. e. 


i, applied to the pit at the head of the 
breast ]; and such is the of the sheep or 

goat, See.: (S:) or the middle thereof: (M, K:) 
or the bone thereof, (M, JC,) of a man or other 
animal; (TA;) [i. e. the sternum ;} the soft lone 
into which are set the cartilaginous erids of the 
[seven upper pairs of the] ribs, in the middle of 
the breast: (Lth, TA:) pi. ^taS [a rcg. pi. of 
the first]. (1JL.) Hence the saying, dij >>Jjl ys 
SUJ Ol^*i &+, (S,) or &+ Jly Jij}\ yk 

bLeJ, and ♦ 2i-a+J, (M, TA,) [He is more closely 
adherent to thee than the little hairs, or the hairs, 
of thy breast, Ac.:] because as often as they are 
cut they grow [afresh]: (As, TA:) meaning, ha 
will not separate himself from thee, nor canst thou 
cast him from thee: applied to him who denies 
his relation: and also to him who denieB n due 
that is incumbent on him. (§gb, TA.) — A Iso, the 
same three words, (the first and 1 second accord, 
to the TA, and the V third accord, to the K) and 

*(!£,) The place of growth of the hair of 

' i. 

the breast. (K, TA.) s a v jtd, (JK, and so in 

one place in a copy of the M, and in the TA,) or 

(so in one place in a copy of the M) and 
+ « ^ 

t<Lo3 and ^SLoi, (M,) i. q. (JK,) or , 


9 * + m 

(M,) [i.e. Gypsum;] 3 l+5 is syn. with (S, 
M$b) in the dial, of El-Hijaz: (§:) or * i-oi and 
tLdJ, ($,) the latter on the authority of IDrd, 
(TA,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr, 
but by others said to be with fet-£, (Seer, TA,) 


are syn. with bu. [and ns. nn. of and 

s ** 

^oa.]: (K:) or signify stones of ,>a*. [or gyjuum ]: 

(TA:) pi. JoCoi [reg. as pi. of Lll]: (^:) and 
0 3 + 3 + 

is a dial, form of [app. as syn. with 

Ji». and ^^a.], a subst., like j\Jf. [which is 

nearly, if not exactly, syn. with and . 

(M, L.) In a trad, of Zeyneb, occurs this cx- 
, ,,. < a. , 

pression: S>^aJU “i~ai b [O gypsum upon 
buried corpses!] by which she likens the bodies 
of the person addressed to tombs made of ^aa-, 
and their souls to the corpses contained in the 
tombs. (TA.) 


S 


a. 


see ^oi, last signification; the latter 
• V in three places. 


The hair over the forehead; syn. 

(M, A,) or a^sUI Jai ; (§, K;) accord, to some, 
(TA,) of a horse: (M, TA:) or what comes for¬ 
ward, thereof, over the face: (M, TA:) and the 
of a woman: (M:) or the Sp>, i. e., the 
a^U, [or front hair of the head ,] which is cut 
over (lit. over against, *tj»,) the forehead: (Mgh, 
Msh:) or what a woman makes, i* the fort part 
of her head, by cutting the hair of that part, 
excepting over her temples: (TA:) or it signifies, 
as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A ) 
any loch of hair: (M, A, Mgh:) pi. u - (M, 
Msb, K) and (M, K ) See also ^bai. 

S-18* 
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lai A story; a narrative: (§, M, TA:) and 
what is written:( S f JC:) and an affair; or a 
ease: (9, Mfb, $1:) and ii syn. therewith, 

in the first of the above senaea; (§,* M, A,* 
Mfb,* TA;) and signifies a story, or narrative, 
related: (M,TA:) and ♦i<i 8 4>i also ia syn. with 

• A " 

AaJ [in the first of the above senaea], (A, K,) 
and so is 'u^ol: (A:) the pi. of AaS ia 
(9, Msb, K,) and ia a pi. pi.: (A,* TA:) 

and thepl. of is y^uLai. (A,*TA.) You 

say, lal si and jsal 4c c. [He has, or 

to Aim, or it, relates, a wonderful story]. (A.) 
And <LoI lIn hi* head is a speech; or 

the lihe. (TA.)' And Skill U IFAat is thine 

' * , # A 

affair ? or (Ay ease? (Mfb.) And ^1 Aai £ > 

^UkJLJI [He rferred an affair, or a case, to the 

l. 

Sulfdn]. (A.) n See also ^ai, last aigmhcation. 

^jaSol : see ^e», firat aignification. = See also 
la 1 . mm See also ^at, again, second and third 
significations. 

• «* * * * 

^•Lai: see 

* » ^joLal and f aasUoJ and ? a-cLa?, (9, M, 
A, Mgh, K,) of which three forma the first ia the 
most common, (9,) The part where the growth of 
the hair terminates, (As, S, M, A,* Mgh, £,) in 
the fore part and the hind part (Af, 9i M) of the 
head; (M;) or in the fore part or the hind part; 
(K ;) or in the fore part of the head and around 
it; (A;) or in the fore part of the head or 
around it; (Mgh;) or in the middle of the head: 
(TA:) or the extremity of the bach of the neck: 
(M, TA:) or the whole circuit [of the Aair], 
behind and before and around; and one says also 

jnijl (TA:) and jsizll of which 

S ,, ' 4 4.4 

the pi. is ,, signifies the same as A^Lai; 
t Af, TA;) or the part where it is taken with the 
scissors: (TA-*!’) also signifies the place 

along which the scissors run in the middle of the 
head: (M, K:) or the extremity of the bach of 
the neck: (£:) or the part where the growth of 
the hair terminates (K, TA) in the fore part of 
the head; or in the fore part and the hind part 
thereof; as before explained. (TA.) — You say 
also, Jhe, meaning, lHe bit the 

extremities of hs two hands, where they meet 
together. (A, TA.) 

J^LaJ: see m Also, (9, M, Mfb, K,) 

and VjUoLoi, (so in a copy of the M, and in the 

CK, and in a M8 copy of the K [in the .TA 

' ' ^ | . # # # 

♦iUoLoJ, which I think a mistake,]) and "iLoLod, 

(M, £,) [the firat an inf. n. of 3, q. v.,] i.q. ; 
(9, K ;) Retaliation, by slaying for slaying, and 
wounding for wounding, (M, Msb, TA,) and 
mutilating for mutilating. (Mfb.) 

i : aee ^>oya >a ■ a and 1 -a i: = and 

- 0 

ijei, third signification. 




[Boos !• 


al Cutting or rohat u cut off (M, A) 
with the u°h*, (A,) of hair, (L^, M, A,) and of 
the unwoven end, or extremity, of a garment, or 
piece of cloth. (M.)_See also 


• » e, 

A camel, (M, K,) or horse, or the like, 
(M,) with which one follows, or follows after, (M, 
K ,)footsteps, (M,) or the footsteps of travelling- 

camels: (K:) pi. I— ft i . (Ibn-’Abbad, TA.) 

• a 

= See also a-o 3, in two places. 


* 4 * i 


lULoi, or tULei, and ilaUi : 866 


• 3* S; 

cjol-aj : see 5, last signification. 



fications. 


i, 

see ^e>, second and third signi- 


3 - 

yjokj A relater. of a story or narrative (]£, 
TA) in its proper course; as though he followed 
its meanings and expressions; or of stories, or 
narratives; as some say, because he pursues 
story after story: (TA :) pi. (A, TA.) 

— And One who recites, or delivers, the kind of 
discourse termed aIuL.. (TA.) 


4 .* • a 

ija^aIsI: see saI. 

-3 A--- .4 

'tA*: see ^otal. 

I; .4 

A kjeljJU [or single blade of scissors or 
shears], (S, A, K,) with which one cuts, or clips, 
or shears; (TA ;) one of the things whereof a 
jMir is called cfiJLLw: (S, JC:) or qLo.La 
signifies the thing with which one cuts hair [, fc.]; 
and has no sing., accord, to the lexicologists, 
though Sb assigns to it a sing.: (M :) some say, 
that the use of the sing, is a mistake of the 

vulgar: (MF :) the pi. is ^sUU. (A, TA.) 

• £ £ J • 

« •»: see in two places, A 

tomb plastered with \jol [or gypsum] : and in 
like manner 8aa>< applied to a city (ajjm). 
(M, TA.) 

# J • A 

\joyu A J L s 4 Cut f clipped , or shorn; applied to 
hair [4cc.]; as also : (M, TA:) and to a 

wing; as also (A.) Joylxil 

A bird having the wing clipped. (9.) And 

. f 

Having the forelocks clipped, or shorn, 
(Meyd, in Golius.) 


1. a~a 3, aor. r , (M, £,) inf. n. (S, M, 
O.) He cut it, (S,*M, O,* K,) namely, a thing; 
(M;) as also ? a. ^S I. (M, K.) And 
•Ull, (9, M, O, Msb, K,) aor. as above, (M, 
Mfb,) and so the inf. n., (S, M, O, Msb,) said 
of the butcher, (O,) lie cut up the sheep, or goat, 
into joints, or separate limbt: (S, O, Msb:) or 
he sejtarated the [bones called] of the sheep, 
or goat. (M, K.) — ^~auL< meaning 

tSuch a one has not been circumcised, is from 

I • # 

signifying “ the act of cutting.” (A.) 


~ And *l*i, (9, M, A, O, ^,) aor. -, inf. n: 
n- 1 " * i (M;) and *4 l__aL>, (M, ^,) inf. n. 
»,. e Ai fc i , (K,) J He attributed, or imputed, to 
him, or accused him of, a vice, or fault, or the 
like; (S, M, A, O, K;) and reviled, or vilified, 
him.; (M, A, * ;) meaning he cut him with cen¬ 
sure. (A.) = And *~o5, (9, M, O, K,) namely, 
a camel, and [any] other [animal], (9, O,) or a 
man, (M, $,) and a beast, (M,) aor. and inf. n. 
as above, (M,) He stopped, or cut short, (9, O,) 
or prevented, (M, ^,) his drinking, before he had 

satisfied his thirst. (9, M, O, K.)_And 

He (a camel) abstained from his drinking 
before he had satisfied his thirst: (ISk, 9> O:) 
or [alone], said of a camel, (Af, M, 

TA,) aor. as above, inf. n. ^a) and 
(M, K,) he refused to drink: (Af, TA:) or he 
abstained from drinking the water, raising his 
head from it, (M, K, TA,) before he had satisfied 
his thirst: (TA:) or, as some suy, signi¬ 

fies the satisfying of thirst by coming to the water 

d’c. (M, TA.)_And *UJI yj, aor. inf. n. 

• • * 

y.A> , He (a camel) sucked up, or sucked in, the 
water. (M, TA.) ta It seems to be applied in 
the S that y—aor. as above, also signifies He 
played upon a musical reed, or pipe. (MF.) 


we 

2: see the preceding paragraph, ^^pl 
(S, M, O.) inf. n. v . A i i ; (S;) and 
(M ;) The gjj [i. e. seed-produce, or wheat or the 
like,] produced it* [or jointed stalks, or 

culms:] (M :) this is the case after the 
(S, O. [See 2 in art. ^-j*-]) [Hence the say- 


# 5' is A a t ■ 

ing,] l tpr«% I see evil, or 

the evil, to have grown, like corn producing its 
culms]. (TA voce y~j.) __ And JjlZjI yjj?, 
(M, K,) inf. n. vt Aii, (O, K,) t He twisted the 
locks of the hair [tn a spiral form so that 
they became like hollow canes ]: (M, (4L:) or 

* + * * • * m* 

Uyjt±> j. 8 Ai | she (a woman) twisted the belts of 
her hair so that they became lihe [i. e. 

hollow canes]: (A:) and (K) t he curled the 

A e S m 

hair; syn. (O, K.)—_And c-aJ, 

(ISh, TA,) inf. n. as above, (O, K,) He bound 
his hands to his neck, (ISh, O, K, TA,) namely, 
a man’s: (ISh, TA :) [and app., in like manner, 
his fore-legs, namely, a sheep’s or a goat’s; mp 

• me 

y^Ua*, last sentence.] 


» e» I 

4. a JsjC- a^aJI t He empowered him to revile, 
or vilify, him. (M.) [Agreeably with an ex- 

»e #4 

planation of <uoi in the A, mentioned above, it 
may rather be rendered I He caused him to cut, 
with censure, or to wound, his honour, or re- 
putation.]^+ r ~ai\ s: id of a pastor, (ISk,S,M, 
O, K,) [He performed his service ill, so that] his 
camels disliked, and refused to drink, the mater ; 
(ISk, M, K;) or, [so that] his camels abstained 
from drinking before they had satisfied their 
thirst. (9, O.) y —He pastured, and 
performed his service ill, &c.,] is a prov., (S, M, 
O, K,) applied to a [bad] p tor; because, if he 
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pasture the camel* ill, they will not drink; (S, 
O, K;) for they drink only when they are 
satiated with the herbage: (§, O:) or, a* Meyd 
says, it is applied to him who will not act sin¬ 
cerely, or honestly, and with energy, or vigour, 
in an affair which he has undertaken, so that he 
mars, or vitiates, it. (TA.) in., nil said of a 
place. It jrroduced reeds, or canes. (M, $.) — 
See also 2. 


8: see 1, first sentence. 

A. 9 ut i syn- O - *"? 1 (§> M » M S h » °f 
£:) or all the [or guts ]: or the guts 

that are in the lower part of the belly: 
TA:) pi. (?• M, Mgh, O, K.) One 

says, jt»~i ys [expl. by what here follows]. 

(S, O.) The Prophet said, respecting Amr Ibn- 
’Amir El-Khurn’ee, who first set at liberty 
[pi. of aAlw, q. v.], (O.) or respecting 
Amr Ibn-l^amee-ah, who first changed the 
religion of Ishmael, (TA,) jUI ^ iLci Jm-t si/'j 
[/ saw him dragging his guts in the Jire of Hell]. 
(O, TA.)_El-A^sha in his saying 

- /•! I e • J e > 

• j U t - illj 

means [The rose being present with us, and the 
jasmine, and the songstresses] with their chords of 
gut: or, as some relate it, (and as it is cited in 
the M,) he said * meaning with their 

musical reeds, or pt/ies (§, O.)_And | The 

middle of the body; metaphorically applied there¬ 
to: so in the saying of Imra-el-Keys, (S, O, L,) 
or, accord, to the people of El-Koofeh and El- 
Ba;rali, it is falsely ascribed to him, (O,) 









[And the middle of the body slender and lean, 
and the portion next the. bach-bone, on either mde, 
smooth, and doping downwards], (S, O, L.)_ 
And t The bark. (O, K. [SM, not having 
found this in any lexicon but the &,* supposed 

00 it | | # 

that syliJI might be substituted in it for 
which is not therein mentioned as a meaning of 

4 -iai.]) 

[a coll. gen. n., signifying Reeds, or 
canes; and the like, as the culms of corn, Ac.; 
and sometimes signifying a reed, or cane, and the 
like, as meaning a species thereof;] any plant 
having (M, A, Mgh, Mjb, K) its stem composed 
of (Mgh, Msb) v^UI [or internodial portions] 
(M, A, Mgh, Mfb, {£) and [their] [or 

connecting knots, or joints] ; (Mgh, M?b;) [i. e. 
any hind, or sjtecies, of plant having a jointed 
stem;] i.q. *1/1 [a word comparatively little 
known]; (§; [in the O .lit, a mistranscription;]) 
and [it is said that] f signifies the same: 
(S, O: [but see what follows:]) the n. un. of 
the former is * **** (§, M, Mgh, Mjb, $) and 
tilUS or : (K accord, to different copies; 

the former accord, to the TA : [but each of these 



I believe to be a mistake for ♦ iihLcJ, which is 
said to be a n. un. of ilLoi, and therefore held by 
some to be syn. with :]) * [appears, 
however, to differ somewhat from ^~oS, for it is 
said that it] signifies an assemblage of ; 

(M, K;) and its n. un. id * a—ai and ” 

[like AiJU- and which are both said to be 

ns. un. of lULL*. ; and ihjU and SiU^h, said to be 
ns. un. of i\ij£ ; the former in each case anoma¬ 
lous]: (M: [see also Ham p. 201 :]) or, accord, 
to Sb, ♦ tuJj is sing, and pi., (S, M, Mgh, O,) 
and so 1 \ifU, (S, M, O,) and *UJU.; (§, O ;) as 
pi. and as sing, also having the sign of the fern, 
genier; therefore, when they mean to express 
the sing, signification, they add the epithet 
; thus, and thus only, distinguishing the 
sing, meaning from the pi., and making a 
difference between a word of this class and a 
noun that denotes a pi. meaning and has not the 
sign of the fern, gender such as^»3 and j—/, and 

*0t # • . 

such as jittjl and of which the ns. un. arc 

• «• t '•* _ 0 e 

5U»jl and *ULU: (M:) or, as some say, * i\^eS 
signifies many growing in a plac>: (Mgh:) 
and it signifies also a place in which <,.^1 grow: 
(M, K:) [or] fhas this last meaning; 
(Mgh, M$b;) or signifies, like ^ iiLeS a 

land having (M, K»)-- \ 

(M?b,) or ^ (TA,) [meaning 

t He won, or acquired, the canes, or cane, of 
victory in racing,] is said of the winner in horse¬ 
racing : they used to set up, in the horse-course, 
a cane (Ala*,) and he who outstripped plucked 
it up and took it, in order that he might be 
known to be the one who outstripped, without 
contention: this was the origin of the phrase: 
then, in consequence of frequency of usage, it 
was applied also to the expeditious, quick, and 
light, or active: (Msb,*TA:) [accord, to the 
TA, it is a tropical phrase, but perhaps it is so 
only when used in the latter way :] it is said in a 
trad, of Sa’eed I bn-El-A?, that he measured the 
horse-course with the cane, making it to be a 
hundred canes in length, and the cane was stuck 
upright in the ground at the goal, and lie who 
was first in arriving at it took it, and was en¬ 
titled to the stake. (O, TA. [See also 4 ~aL«.]) 
__ [The * * here mentioned as A certain 
measure of length, used in measuring race-courses, 
was also used in other cases, in measuring land, 
and differed in different countries and in different 
times: accord, to some, it was ten cubits; thus 
nearly agreeing with our “rod:” (see ^y.:) 
accord, to others, six cubits and a third of a 
cubit:, (see the modem Egyptian 

until it was reduced some years ago, was about 
twelve English feet and a half; its twenty- 
fourth part, called being the measure of a 

man’s fist with the thumb erect, or about six 
. • 4 - • +* 

inches and a quarter.] __ [Th 

Persian reed] is a kind whereof writing-reeds are 

made ;*(Mgh, Mjb:) and another kind there f u 

hard and thick; and of this kind are made 


musical reeds, or pijm; and with it houses, or 
chambers, are roofed. (Mfb ) One says, y-ni 

- *■ • I'll • . , . 

JaaJI ^~ai Juul JuJI [meaning Writing- 
reeds are more penetrating, or effective, than the 
canes of El Khatt (which are spears); i. e., 
words wound more than spears], (A, TA.) _ 
jSLJi i is well-known $«>s mesning The 
sugar-cane j: (Mfb:) this is of three hinds; 
white and yellow and black: of the first and 
second, but not of the th rd, the juice [of which 
sugar is made] is expressed; and this expressed 
juice is called « r ~aUI s j—a. (Mgh.) __ 

e d # 1 a# 

ijjjjJt [is Calamus aromaticus; also called 

^LJI]: a species thereof has the joints near to¬ 
gether, and breaks into many fragments, or 
splinters, and thi internodial portions thereof are 
filled with a substance like spiders’ webs: when 
chewed, it has an acrid taste, and it is aromatic 
(Mgh, Mfb) when brayed, or jsomdered; (Mgh;) 
and inclines to yellowness and whiteness. (Mgh, 
Mfb. [See also in art. ^.]) — also 

signifies t Any round and hollow bone [or rather 
bones]; (S, O;) it is pi. [or rather a coll. gen. n.] 
of which * iLoS is the sing, [or n. un,], this latter 
signifying any bone containing marrow; (M, 
K;) - thus called by way of comparison [to the 
reed, or cane], (M.) — And 1 The bones of the 
jjlju and [1 B. arms and legs, or hands 

and feet, but here app. meaning the latter], (A, 
M(b,) and the like: (Msb:) [or] \ the [pha¬ 
langes, or] bones of the fingers and toes; (M, J(y,* 
TA ;) 1 the bones whereof there are three in each 
finger and two in the. thumb [and the like in the 
feet ]; (A, TA;) and Zj says, the bones of the 
£/C>l [or fingers and toes] which are also called 
: (Msb in urt. L>:) or, as some say, the 
portions between every two joints of the £/Lot: 
(M, TA:) and ♦i—o5 [or iLoi] 

signifies the AXyjl [here perhaps meaning the 
ungual phalanx] of the finger or toe. (Msb, 

TA.)_And + The bones and reins of a wing. 

(MF.) _ [And f Quills: thus in the phrase 
L-oi jUo, in tlie K, voce ijy\, meaning 

The feathers became quills: n. 1111 . * iifai : sec 

i^Lo.]_And i The bronchi;] tile branrhss of the 

windpipe; (M,K;) and outlets of the breath; ({£ ) 
[i- e.] (§, M, O,) or (A, 

jJ + * 

Msb,) signifies the ducts (J of the lungs; (^, 
A f O, Myb;) throvjh which the breath passesforth. 
(S, M, A, O, Msb.) [Sec JiJU..] __ And f Any 
things made of silver, and of other material, re¬ 
sembling [in form] the kind of round and hollow 
bone [or bones] thus caUtsd: n. un. * (S, 

O.) And t Jewels (S, M, K) having the form of 
tubes (ty^-AJI), (S,) or oblong, (M, K,) and 
hollow. (M.)»And +Brilliant jtearls, and bril¬ 
liant chrysolites, interset with jacinths. (lA?r, 
O, K.) So in the saying, in a trad., (O, K,) 
related as uttered by Gabriel, (U,) [cited in the 
S app. as an cx. of the meaning next preceding 
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this last,] ^frt 
(IAfr, O, £) i. e. [Rejoice thou Khadeejeh by 
the announcement of] a pavilion [in Paradise] 
of brilliant pearls, Ac.: (IAfr, O:) or the mean¬ 
ing is, of hollow pearls [or peart], spacious, like 
the lofty palace: (IAlh, TA:) or of emerald: 
(TA voce <*■&:) and it is said by some to convey 
on allusion to Khadecjeh’s acquiring what is 
termed [expl. above], because she 

was the first person, or the first of women, who 
embraced El-1 slim. (M F, T A.) _ And | Fine, 
thin, or delicate, (§, O,) or soft, (M, Mfb, K,) 
garments, or cloths, of linen: (§, M, O, Msb, 

¥0 a single one thereof is called * (M, 

O, Mfb, K.) One says, Q'fi tut 

I [/» the possession of such a one are] 

[meaning the cylindrical, or oblong, hollow 
pieces] of cornelian [of Sfarid], and yJi [mean¬ 
ing the fine, or soft, garments, or cloths,] of linen 
[of lSgypt]. (A.) — Also | The channels by 
which mater flows from the springs, or sources: 
(9* M, A, O, K:) or the channels by which the 
mater qf a well flows from the springs, or sources: 
(Af, T, TA:) n. un. ♦ ilsi. (M.) And 
«U.kJl t The waters [qf the kind qf mater-course 
called »U l i< (q. V.)] that run to the springs, or 
sources, of the wells. (As, §, O.) Aboo-Dhu- 
eyb says. 


» •/ • -el#/ I / e 

3 A/ 




J* 


—/ // - * 




(Af, 9, M, O,) meaning She remained [in it, and 
constructed for herself a booth, or a tent,] amid 
wells and sweet water that flowed copiously. (Af, 
9, O.)_See also sL- a i below, in the next para¬ 
graph. is also a name for The ewe. 

(O.) — And yji yJj is A call to the erne (O, 
K) to be milked. (O.) 

: see the next preceding paragraph, in 
nine places. __ [It also, app., signifies The cane- 
roll qf a loom: see _ And, epp., + The 
mouth, which has the form qf a short cylinder, in 
the middle of the upper part, of the kind of 
leathern water-bag called i >[/-•: see h 3^.]__ 
1 The lone of >he nose; Uu^l XJal signifying 
the nasal bone .- (9, A.)— [And t The shaft of 
a well.] You say 3Loil\ fle\[A well 

qf which the shaft is straight], (TA.) —_ And 
1 A well recently dug. (M, K, TA.) ___ And 
J The interior part of a country or town; (A;) 
and of a j-c3 [i. e. pavilion, or palace] ; (M, A, 
K;) and of a fortress; (A;) oh of a fortress 
containing a building or buildings; or the middle 
of such a fortress, (TA,) and of a town or 
village: (9. L, Mfb, TA: [Golius, reading £/jl 
assigns to it also the signification of the 
“ middle of a water-skin:”]) or a j-oi [i. e. pavilion, 
or palace,] itself; (M, K;) and [a fortress itself, 
or] a fortified castle such as is occupied by a com¬ 
mander and his forces: (TA in art. £^:) and 
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a town or village [itself]: (M, K:) and the >v ^». 
[as meaning interior, or middle,] of a house. (T 
and TA in art.>6^) Also A city : (K:) or the 
[chief] city (S, M, Msb) of the Saw&d, (S,) or, 
[by a general application,] of a country: (M, 
Msb:) or the chief, or main, part (M, K) of a 
city (M) or of cities. (K: but in the TA this 
last meaning is given as the explanation of 
v y^ ; .) __ See also >, in two 

places: __ and see 

• .. 

y.jl: see first quarter. 

#/ •/ f // 

*L«a3: see first quarter, in four places. 

• a •* • # 

ilyAi or : see y-al, first sentence. 

a #/ •/ • 

see «r~a3, first sentence, in two places. 

h - - • '' ‘ 

see ydI, last quarter. 

yjUai, (so in the K, there said to be like 

or ♦ (so in the M and L,) A dam 
that is constructed in the place that has been eaten 
away by water, [for «JuL) in the CK, and ol— I 
in other copies of the (in the place of which I 
find in a copy of the M, app. a mistran¬ 
scription,) I read, and thus render suppos¬ 

ing it to mean such a place in the side of a rivulet 
for irrigation,] lest the torrent should collect 
itself together from every place, and consequently 
the border qf the rivulet for irrigation of the 
garden of palm-trees [thus I render JbuUJI ,31/* 
(see art. Ji/*)] should become demolished. (M, 
K;)_And yjLo* signifies jV> : (so accord, to a 

copy of the M:) or jb>: (so in copies of the K:) 
[the former I think to be the preferable reading; 
but its meaning is doubtful: accord, to the K it 
signifies Small channels for irrigation between 
tracts of seed-produce; and iSd says the like: 
accord, to AHn, jtatcites of sown ground: see 
more voco jii : it is a pi.,] and the sing, is 

♦ (M, K.) 

'■ j " i A sheep or goat that one shears. 

(0,S.) 

^ applied to a he-camel, (M, TA,) and 
likewise to a slie-camel, (TA, [but this I think 
doubtful, as it has the meaning of an act (not 
pass.) part, n.,]) That such up, or sucks in, the 
water. (M, TA.) — See also 

lykoJ The art of playing upon the musical 
reed, or pijte. (8, O.) — [And] The craft, or 
occupation, qf the butcher. (M, Mfb.) sasSee 
also yjLo*. 

: see _Also, and ♦ (9, 

M, O, £,) and * aJJJ, (Lth, M, K.) and 

♦ S^ o i s , (M, O, K,) and * sLa i>, (M, K,) J A 
loch qf hair hating a [spiral] twisted form [so as 
to be like a hollow cane ]: (Lth, M, K:) or « 
pendent lock qf hair that is twisted so as to curl 


[in a spiral form ]; not plaited: (9, O:) or 

* 

signifies a lock qf hair that curls naturally 
so as to be like a hollow cane; (A ;) and its pi. is 
y^Ua*: (S, A:) [and,] accord, to Lth, such is 
termed f a~a$ (TA) [and app. ♦ *}uJ also]: and 
* A~*-a_*j, (Lth, A, TA,) of which the pi. is 

v~aUu, (Lth, A, O, TA,) signifies such as is 
twisted and made to curl by a woman ; (Lth,* A, 
TA;) [and so, app., ♦ ;] i. e., such as, 

being [naturally] lank, is curled by means of 
canes and thread (A.) 


• 0 „ 

o5 A blower in reeds or canes W-Ci u 

y~aibl)i as also (M, K. [In the 

former, this explanation is given in such a 
manner as plainly shows that it is meant to be 
understood as being distinct from that which 
next follows: but I incline to think that tbe two 
explanations are taken from different sources and 
have one and the same application.]) And (M, 
$) A player on the musical reed, or pipe; (AA, 
9, M, O, K;) and so (S, O.) Ru-beh 


says, (S, M, O, TA,) describing an ass, (9, O, 
TA,) braying, (TA,) 


• • / / f I / f/ 


[In his chest is, or was, a sound like the sound qf ths 
player on the musical reed]. (S, M, O, TA.)__ And 
A butcher; (S, M f O, Msb,K;) as also fy^U: 
(M, K:) so called from in the first of the 
senses cxpl. in this art.; (M, O, Msb, TA;) or 
because lie takes the sheep or goat by its 
i.e. its shank-bone; (M, TA;) or because he 
cleanses the or guts, of the belly; or from 

signifying as expl. in the lost sentence of 
the second paragraph of this article. (O, T^L) 


• a * Si 

yjUa*: sec in two places. 


jyUoj (O, K, accord, to my MS. copy of the £ 
l/loi [which is wrong]) (O) I One who 

reviles men, vilifies them, or defames them, much : 
(0,1JL:) [or, very much; for] the • is added to 
render the epithet [doubly] intensive. (O.) 
[See 1, third sentence.] 

(9, O, and so accord, to my M§ copy 
of the accord, to other copies of the IjL 
[which is wrong,]) with damm and teshdeed, 
(9,) An intemodial portion qf a reed or cane; 
such a portion thereof at intervenes between two 

•- A#l 

joints, or knots; *yn. (§ t O, Kj) [a 

. * 3J . 1/ -■ 

n. un. of the coll. gen. n. * ;] and * AyJ , 

(O, K,) of which the pi. is (TA,) signi¬ 

fies the sume. (O, K.)_ And A musical reed, 
or pijte; syu. (9, M, K:) pi. [or rather 

coll. gen. n.] * yLol. (9, M, O.) See an ex. 
of the latter in a verse of El-Afshk (accord, to 
one relation thereof) cited voce y~o3. (9, M, 
O.)_See also s^ej, in two places. 


»(l, applied 


to a he-camel and a she-camel. 
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(ISk, § f M, O f 90 Abstaining from drinking 
before having satisfied thirst: (ISk, §, O:) or 
abstaining from drinking the water, and raising 
the head from it; (M, ( ;) and so ♦ , 

lik; rise applied to the he-camel and the she* 
camel: (K.: [but this latter I think doubtful:]) 
or a camel refusing to drink: (Ag, TA:) 

and t is also said to be applied to a she* 

camel. (TA.)aa And A raiser, or grower, of 
[i. e. reeds, or castes]. (Mgli.) — See also 

% 3 0 

■/* - 8 in two places._Also f Sounding 

thunder: (M:) and a cloud in which is thunder 
and lightning: (Af, TA:) or, accord, to Ag, a 
cloud in which is thunder; (O;) [and] so says 
As; (TA;) likened to a player on a musical 
reed, or pipe. (O, TA.) — And iLefe ijs t A 
stream if milk coming fortlt easily (M, O )from 
the teat of the udder (O) as though it were a rod 
of silver, (M, 0.) —See, again, last 

sentence. 

and i-e-aiJ: see ; each in two 

places. 

* * see ^f~aS, first quarter. 

> I Hair curled in the manner expL above, 

voce (S, A, O.)_And f A garment, or 

piece of cloth, folded. (Mgb.) 

t One who win*, or acquires , the canes 
* . . . * * * * • * 
of the contest for victory (in racing j jm-j 

JUJI, A, O, ^1, TA, in the C£ JUllI oL^i) 
[i. e. in horse-racing]: and la fleet horse, that 

outstrips others. (A.)_And t Milk upon which 

the froth is thick. (O, 90 




may mean A place abounding with 

yJJ [i. e. reeds, or canes ]; like as means 

“ a place abounding with [herbage of the kind 
termed] (9am p. 490.) 


: see 


Jua3 

1. and aJ jua3, and a^Jl, (9, M, A, L, 

Mgb, 90 and •ymJ, (A in art. »~- &c.,) 

aor. -, (M, Mgb, 4tc.,) inf. n. JLoS, (9, M, 
Mgb, 9» Ac.,) from which the pi. \yoi is formed 
by some of the professors of practical law ; [and 
j irfi.S «, q. v., is also an inf. n.;] (Mgb;) Jle 
tended, repaired, or betook himself, or went, to, or 
towards, him, or it; (originally and properly, 
either in a direct course, in which sense it is in 
some places specially used, or indirectly; IJ, M, 
L;) he directed himself, or his course or aim, to, 
or towards, him, or it; he made for, or towards, 
him, or it; he made him, or it, his object; he aimed 
at him, or it: he sought, endeavoured after, pur¬ 
sued, or endeavoured to reach or attain, or 
obtain, him, or it: he desired it, or wished for it: 
he intended it; purposed it; or meant it: syn. 

( IJ » M » L >) and 


j 4 




(9, L,) and «UI, (9, A, L,) and ALs; aJJ», 
(Mgb,) and 4.1, and .j.Tcl, (M, L, 90 and 

I # j-/» *0 B + in,, i, n, 

AOfZel. (IJ, M,L.) —sjl o s Cu oi : see «juoS, 

^ JAB I, »* B 0 r 

below._ sujieo3 and.4^ dJ sJj ua3 [I 

brought to him such a thing : lit. I directed, or 

betook, myself to him with such a thing: see an 

ez. in the first para, of art. ^] (Ham. p. 41.) 

iiyi, and (the latter with fet-h 

to the , jo, Mgb), To thee is my tending, or re¬ 
ts . .. 

pairing, Ac. (A.)—^OJI j-ai, [aor. r ,] 

(A, Mgb,) inf. n. jucJ ; (S. M, L, Mgb, 9) and 
(M, L,K;) \ He pursued a right, or 
direct, course in the affair • (L:) or he followed 
the middle and most just way in the affair; and 
did not exceed the due bounds therein: (Mgb:) or 
he acted in a moderate manner, in a manner 
between that of prodigality and that of parsimo¬ 
niousness, in the affair : (S, L:) or he acted in a 
manner the contrary of that of extravagance in 
the affair: (M, L, 9:) or he kept within the 
due bounds in the affair, and was content with a 
middle course: (A:) and in like manner, 
iSJc3\ in expense: (L:) and with respect 

to his means of subsistence. (A, L.) See ako 8. 

_AjJL* jmoS lie (a man) walked at an equable, 

or a moderate, pace; syn. Cj 7 ... ^L«. (L.) 

JlL» jMoSly [in the Rur zxzi. 18,] (9) means 
And go thou at a moderate pace in thy walking ; 
neither slowly nor quickly. (Beyd, Jel.) _ 

, •# B • 

jirt.il Deal thou gently with thyself; 

,, b,b 

moderate thyself; restrain thyself; i. q. £^l 

jLii. ($.)_juaill juoiJI Keep ye to 

the middle may: keep ye to the middle way in 
affairs; in Buyings and actions: so shall ye attain 
[to that which ye should desire]: juoaM being in 
the a ecus, case as a corroborative inf. n.; and it 
is repeated also for the sake of corroboration. 

(1L, from a trad.)_aor. -, (L,) inf. n. 

juo», (M, L, K,) J It (a road, or way,) was 
direct, or right; had a direct, or right, tendency. 
(M, L, K.) jo) adit [Kur xvi. 9,] 

Upon God it rests to show the direct, or right 
way, (M, Beyd, L,) [or the right direction of the 
way] which leads to the truth, (Beyd,) and to 
invite to it by evident proofs: (M, L:) or upon 
God it rests to make the way direct, or right, in 
mercy and favour: or upon God depends one’s 
directing his course to the [right] way. (Beyd.) 
— JJ»3, aor. -, (S, L,) inf. n. jJi, (9, L, 9,) 
I He acted with justice, or equity. (S, L, 90 
Abu-l-Lahhum Eth-Thaglebee says, 

• J* lil U* jfo\_Jh\ 

I B ,, , 1,3 t J , 3 , 

•>—H o* *S- s - A »J • 

(9, L) meaning. It is encumbent on Use judge who 
is come to, any day, when he decides his case, that 
he do not deviate from what is right, but (jj) 
act with justice, or equity. (IB, L.) Akh says, 

, B, B f ,B 

He means ^1 ; but as he makes an 

ellipsis, and puts j -aSu in the place, syntac- 
tically, of he makes it marfoog, because it 


has the place of that which is [ virtually] marfooi. 
and Fr says, he makes it marfoog because of the 
disagreement; for as its meaning disagrees with 
that of the preceding verb, it is made to disagree 
therefore in dcsinential syntax. (9, L.)=j-o», 
(§» L .) a <> r - .» ( L >) >nf. n. J*a3, (9, L, 9,) [and 
jwa3, see 7] He broke a stick: (9, L:) he broke in 
any way or manner: or he broke in halves: os also 
fjrti, inf.n. : (L,K:) [or the latter signifie 

he broke many things; or broke in many pieces: 
see 7.] =3 «) j^a3 He mas given a little. (9, O, 
Jx, art Jua3.) asjud, aor. inf. n. iy Lai, He 
(a camel, TA) became fat. (90 See also 4. 

2: see 1 last sentence but one. a And see 4. 

4. 4J1 The affair caused me to 

tend, repair, betake myself, or direct my course, 
to, or towards, him, or it; to aim at him, or it; 
to seek, endeavour after, pursue, or endeavour tv 
reach, attain, or obtain, him, or it; to desire it, 
or wish for it; to intend it, or purpose it. (M, 
L.) — t It (an arrow) hit its object, and hilled on 
the spot. (S, 90 ■*— pierced a man with a 

spear, (9,) or shot him with an arrow, (TA,) 
and did not miss him : (9 0 he struck, or shot, u 
thing so that it died on the spot: (As :) he killed 
on the spot: (Lth:) it (a serpent) killed a person 
(Lth, 9) on the spot : (Lth:) or bit him so as to 
kill him. (K,*TA.) 2*^)1 ujJ>rti»l Destiny 

killed him on the spot, (rt ) mm i iTI (inf.n. 
jUail, TA,) He composed [odes, or] poems of the 
kind termed ; a verb similar to JL*jl and 

+BB +0 

£-j*l and j»-jl: (Ibn-Buzurj, L:) also, (L, 
TA,) or * J~a3l, inf. n. jUeuSI, accord, to the 
9, but the former is the correct form, (TA,) [or 
the latter is probably correct, as being similar to 
as well as the former, of which the act. 
part n. occurs in a verse,] and * inf. u. 
jwoj; (9>*) or ♦ .xiiJ; (as in the M and L;) he 
continued uninterruptedly, (L, 9») at *d prolonged, 
(L,) the composition of [odes, or] poems of the 
hind termed juCJ. (L, 90 See jolt. 

8- He (a dog &c.) died. (S.)_And 

see 7, in three places. 

7. jLrtJut and ♦ J-cuu ; (L, K;) and ^juoS, 
aor. inf. n. oSeb ; but this form of the verb is 
seldom used; (L;) It broke, or became broken, 
in any way or manner: or it broke, or became 
broken, in halves: (L, 9 0 [but they are dif¬ 
ferently used: you say,] £*jl\ juoJul [the spear 
broke: or] (S, L) the spear broke in haloes -. 

* * A m m 

(L:) and ^Upl the spears broke in 

many pieces. (S, A, LQ =i jay] and > 

It (marrow) became detached, or came forth, 
from its place. (TA.) 

8. juoSI: see 1- He aimed at that which 

was right and just. (A, art. j^o. See 1 in that 
art.) z=! And Bee 4. 

[inf. n. of 1, q. v. — Used as a snhst.. 
The tending, self-direction, aim , or course of a 
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person _ Hence, An object of aim, of endeavour 
or pursuit, of desire or wish, or of intention or 
purpose; one's intention, intent, or meaning; as 
also " See u]... A that 

is right, of what is said and of what is done; 

t ## • # # • # -f\ 

sjrn. >lju< and v> TOce « * - : ■* — *» »c.) 

ji«i ys, lie is following a right mag, or 
course. (Mb.) See also j*dIs. — Ccnforming, 
or conformalle, to the just mean. (M in art. j» I.) 

See also JsxL*. u A little that is given. (S, O, 

0 * 

art. j>. eft >.) bb See also j^oi. 


i # • ' 

•jmoS /n t/i« direction of, or towards, him, or 

j ^ e ' ^ i # ^ 

•7. Ex. J tended , repaired , betook 

wytelf or directed my course t towards him 9 or 
»f; (§, M$b:) [like o and 

oji, and .yji> 6cc.:] also signifying, [/ 

purposed his purpose or] 7 pursued his (another’s) 
stay, or course, doing [and thinking ] as he did. (L, 

** * 0***1 « ^ ^ S 

in art. 


. #•/ -4> 

[He went towards the valley]. ( A.)_ys, 
and JJl-oJ, He is before thee, before thy 
fare. It is moro commonly used as a subst. 
(M, L.) 


j~oi £*j, and ♦ J*a3, (M, L, K,) and *>La»l, 

(§, L.) which is one of the words [used as a sing, 
epithet] having a pi. form, (Akh, S,) A spear 
brokn: (M, L:) [or, broken in halves:] or 
broken in many pieces. (K.) 

Sj*a3 A fraqment; a piece of a thing that is 

brok n. (S, K:) and any piece [of & thing]: 

(TA:) pi. lis. (§, ?.) E*. Ik* UJI [The 
* ' • - • 
spears are broken into fragments]. (S.)_ i j-ai 

• 0 0 . * 

^ jdece of a bone; meaning, a third 9 or 
a quarter, of the thigh, or arm, or shin, or 
shoulder; (M, L;) less than the half; as murh 
as the third, or quarter. (iKtt.) 


A camel having compact marrow. 
(ISh, L.) S$e also j^oi. 

and f iyeuu* Aimed at, sought, desired, 
intended, or purposed. (L.) aw Fat marrow: 
(|£:) or thi>h and fat marrow, that breaks in 
pieces (J-aii*) by reason of its fatness: a piece 
thereof is termed ij ^ ei: (L:) or the former 
word and *\y*& signify marrow inferior to that 
whuh is fat (A, O, K) but superior to that which 
is lean: (A, O :)'ansi sj^ah, a piece of marrow 
that has come forth from the bone. (L.) — And 
(L, K), or J^al yi, (L,) A bone containing 
marrow. (L, 1^.) — -Dry, or tough, 
fleehmeat; (Lth, §, L, K;) as also * ; and, 

as some »y, fat fieshmeat. (L.) — A fat she- 
camcl, (L, K,) plump and corpulent, (L,) and 

f # / 

having marrow in her hones; as also ij t a i . 
(L, BL) — A fat camel’s hump. (£.) as A 
staff; (L, K;) as also *j«<a»; (£;) or the latter 
has not been heard: ^TA:) pi. «»3Ua5. (L.)aw 
Poetry, or a poem, trimmed, jrruned, or free from 
faults, well executed, (£,) and composed with pre- 


juoS —yd 


meditation; (TA;) as also : (TA:) [but 

the latter is used as a subst.] __ j^ai, a gen. n., 
applied properly to poetry, and, by extension of 
the signification, to a single poem, for ; 

(IJ, L;).or it iB pi. of like us ^j^s-/ is of 

(S, L;) and so is juLai; (L;) [but 

properly, > e ai is a coll. geu. n., and ij.ai iB its 
0 ^ » * 
n. un , and joUaS is pi. of the latter;] Poetry, or 

a poem, [or an ode, (for it was always designed 

to be chanted or sung,)] of which the bipartition 

of tlui verses Li complete; (M, L, K;) [i. e., 

of which the hemixtichs are complete, not curtailed; 

(see ^*yi;)] consisting of three verses or more; 

(Akh, M, L, K;) or of sixteen or snore; (M, L, 

K;) for it is usual to cull that which consists of 

• - 0 

three verses, or ten, or fifteen, aaleJ, and what 

consists of more than fifteen the Arabs call i> e a»: 

(IJ, M, L :) or, as Akh has once said, n hat u 

of the metre called and la.11 that is com- 

* * * * ! 
plete, and that is complete, and 

that is complete, by which he means the first 

species thereof, which is the most complete that is 

in use, and that is complete, by which, in 

like manner, he means the first species thereof, 

and j*jl\ that is complete, and that is 

complete, and [any ode, or] any poem that is sung 

by persons riding; but, he adds, we have not 

heard them sing what is of the metre called 

w i t *ri.»l: (-M, L:) such poetry is thus termed 

because comjiosed with purpose and consideration, 

and earnest endeavour to make it excellent; from 
* •; Zf 

j ia» as svn. with >»l: or because composed with 
care, and trimmed with excellent expressions and 
choice meanings, from signifying “thick 

and fiit marrowfor the Arabs tropically apply 
to chaste, or eloquent, or excellent, language the 
epithet or “fat:” (L:) or because of its 

completeness, and the soundness of its measure. 

e e J «. 

(M, L.) For the meanings of <-»«!! see 
i last sentence, as Sec also juas. 

: see throughout. 

jualS Jiijls, (M, L,) and (A,) and f juii, 

(A, Msb,) l A direct, or right road, or svay; a 
road, or way, having a direct, or right, tendency : 
(A, L:) an even, and a direct, or right, road, or 
way: (M, L:) an even road, or way. (Msb.) 
__ J An arrow sightly directed towards 

the anisnal at which it is shot: pi. 

(A.) — jL^ti Near. (S, K.)-yL. An 

easy, short journey: (TA:) [a moderately easy 
and short journey :] a journey not difficult, nor 
extremely far. (Ibn-’Arafeh.) — ( l^)l 

t Between m ana the water is an en*y 
slight's journey (§, ^) svithout fatigue or tardiness: 
(§:) pi. j^ly$ jQ. (TA.)_.»^tj fu Water 
of which the herbage, or pasture, is near. (IA$r, 
TA, voce sy-JL U .,) 


jmoSI [A more, or most, direct i>ood]. (S, voce 

if 4 e » *0$ mS # e 

jJvji.) ___ hLily jL«*l ys Uf I Keep thou to 


that which is most right and most just. (A.) 


• .ti • . 

jUoit: see juoi. 

+ * 9*0* 

[>*jU3l means the intended sense of the 
saying, the meaning thereof: (see in art. 

i Xai. being an inf. n. used as in the sense 
of the pass. part. n. of its verb, i. e. in the sense 
of " iy-aks ; like as L* generally said of its aym 

#• - • J 0 * 

ij^u, of which >y<ii« is ono of the explanations: 
hence it has a pi. : in the CK in art. y>c 

it is erroneously written juilt, which is the n. 

of place and of time from juaS._And in like 

• + • * 

manner ji ai « signifies also A thing aimed at, 
intesided, or purposed; an object of aim or pursuit: 
see 1: and t jucuU, tropically used, lias the same 
meaning.] 

• • * 

with kesr to the ±jo, A place to, or 
towards, which one tends, repairs, or betakes him¬ 
self ; to which one directs his courts; at which one 
aims; which one seeks, pursues, endeavours to 
reach, desires, or wishes for; [pi. j^olL..] Ex. 

a) He has a specified place to which, 
or toioards which, he tends, or repairs, J’C. 
(Msb.) i^juaa* Thy door, or gate, is the 
plate to which, or towards which, I tend, or re- 

pair, t fe. (A.) _ JjykJI jtaliL. [The right places 

to which roads lend ]; i. q. Lajwl^. (§, L, K, 

. 0 * •# " 
arL jwj.) See also ji^uu. 

• - 0 4 

*V ^> u One who falls sick and quickly dies . (50 

• *4 

[One who composes poems of the hind 
termed j£l.oi: see 4: also,] and one who 

continues uninterruptedly, and prolongs, the com¬ 
position of poems of the hind termed 
(M, L.) ' 

0 ++ 0 + 

[lit., A thing that couses people to’repavr 
to, or seek, or ndearour after, or desire, it]. _ 
A woman great, and perfect, or complete, who 
pleases every one (£) that beholds her. (TA.) _ 
Also, (or, as some write it, V.juaL*, TA,) A 
woman inclining to shortness. (K.) 

0 * 0_+ I •' • * 0*0* 

>$-a: see and juoJU. 

• i ' 4 

t A man neither corpulent nor thin; as 
also * and “ j^ai: (L, (C:) or a man of 

moderate, or middle, stature; (ISh, L;) neither 
tall nor short, nor .corpulent; (IAth, L;) us also 
juoi : (ISh:) or a man &c. neither corpulent nor 
short. (Lth, L.) See 

• a.4 ■ 14 

j> om: see j^u. 

m 0 *00 0*0 

a one acts in a 

moderate manner, in a manner between that of 

prodigality and that of parsimoniousness, in ex- 

0 * 0 

pense. (S, L.) See 1. And see jau. 

yC* 

1. J-ai, aor. -, inf. n.^aJ (S, M, Myb, Ac.) 
and j-os (IAar, M, K) and sytai, (Lh, M, K,) 
It (a thing, S, Msb, i. e. anything, M) was, or 
became, short; contr. ofJU>. (§, M, Mfb, K.) 
__[And It was, or became, too short. And 

0 •* e 0 * 

nix j-oi It was, or became, too short for him, or 
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it. _Hence, «ju Oj-a5, and acC I 

little, or no, power: and he mat, or became, 
m< 7 < 7 ar<%.] aw And wSXyH (§> M, 

M?b,) aor. -, (Msb,) inf. n. jyoi, (M, Msb,) The 
arrow /ell short of the butt; did not reach it; (S, 
Mfb;) fell upon the ground without reaching the 
butt: (M:) and *iji+ yds [he fell short of 
hit place of alighting or abode; did not reach if]. 
(TA.) — f Hence,] p$\ (?, M?b, K.) 

**»*+• ' _ 1 J i 

[and aor. i , (Msb, TA,) inf. n. jyos ; 

(S, M?b, K ;) and ♦j—51, (£,) inf. n. ; 

(TA;) and (¥») inf.n.^~a«3; (TA ;) and 
(K;) [i/« /ctf, or stopped, or came, 
short of doing the thing, or affair; he failed of 
doing, or accomplishing, it ;] he lacked power, or 
ability, to do, or accomplish, the thing, or affair; 
(S, Msb, K;) he could not attain to it: (S:) or 
the first has this signification ; (ISk, S, Msb;) 
and [in like manner] <uc *yes, (M, K,) inf. n. 

(TA,) he left or relinquished it, or ab¬ 
stained from it, being unable to do or accomplish 
it: (M, JC 0 but 1 j*i\, he desisted or ab¬ 

stained from it, being able to do or accomplish it : 
(ISk, S, M, Msb:) such, at least, is generally 
the case, though both sometimes occur in one 
and the same sense, that which j-ail generally 
bears: (TA:) and [hefell,or stopped, 
or came, shrn-t in the affair: it signifies nearly 
the same as six- y-nil, i. e., he fell short of 
accomplishing the affair; he fell short of doing 
what was requuit , or due, or what he ought to 
have done, C*, or the like, being 

understood,) in, or with respect to, the affair: a 
meaning very common, and implied, though not 
expressed, in the M: and] he flagged, or was 
remiss, in the affair; syn. : (S, TA:) or 
♦j,a5 signifies he left., desisted from, neglected, or 
lift undone, a t7i ng, or part thereof, from ina¬ 
bility: but *ye&\, he left it, See., or part thereof, 
with ability to do it. (Kull p. 128.) [And 
ejjy He fell short of reaching, or attaining, it: 
see an ex. voce «^yuu.] [Hence also,] -Ctyas 
iiUI U, The money for expenses [fell short of 
what we required ;] did not enable us to attain 
our object; (Msb ;) meaning, that they were un- 

.# 3 * 

able to pay the expenses: (Mgh :) and V® 5 
aJUI [Am hope fell short of what he required ]: 
Antarah says, 


i i 


0 **°*-** Jh» 


[but to-day, hope hath fallen short of extending to 
the meeting with thee]. (TA.) [And hence, 
app.,] iilli IJ £4 1-1/yas [Thy mind, or wish, fell 
short <f what was requisite with respect to such a 
thing], said to him who has sought, or desired, 
little, and a mean share or lot. (TA.) And, 
[_Z7« fell short of what was required 
by such a one, or due to him; or] he acted 
meanly, and sparingly, with such a one, in a gift. 

• * 0 * * 3 + 

[&c.] (J K [see ydL»: and 6ce two exs. of yds 
Hk. I. 


4 / voce (j'jjl in art. \Jjj.] —[Also, ^c- ydS 
fdj I, (M, K,) aor. -, (M,) inf. n. jydi ; and 

1yes\; and *yds; and^oUu; (M, K;) Here- 
framed, abstained, or desisted, from the thing, or 
affair. (M, K.) A poet says, 


J'lt / • 

niu I a)U 2I ili-i. 


r*U« 


[ When the froth of the water remaining in the 
drinking-trough covers his nose, he refrains from 
it, turning to the clear, and raises his head]-, or 
♦j-oU3 here signifies he contracts his neck 
from it: and it is said that Aic signifies as 
explained above, he left or relinquished it, &c. 

C M 0 ( M » Kf) 

aor. -, inf. n. jyds, (M,) Tlte pain, and anger, 
ceased from me; quitted me; (M, K;) as also 
ai; (M, TA;) which latter is erroneously 


written in the copies of the ]£, JJU: (TA:) and 
a~c Cl -Zsydi [/ ceased from it]. (M.) And 
jJojT ♦j-ail The rain left off. (TA.) =s jlJ 

ur- 1 '. aor. 1 , inf. n. jycS, [The afternoon, or 
evening, has come,] is said when you enter upon 
the .L~* [i. e. afternoon, or evening]: (S :) or it 

means has almost drawn near to night. (TA.) 
• • s /, 

[See also yds, below.] _ Hence, (S,) \jyds and 

vCj*a5l We entered upon the [i. e. afternoon, 

or evening] ; (M, K;) the former signifies 

and the latter, ^£jdl yds {j* UJlAo, like as you 

say from ll—: (S:) or the former, we 

came to be in the last part of the day ; and the 
latter, we entered upon the last part- of the day. 
(IKtt.)=s'*^3, (Msb, K,) aor. (Msb,) or 
(£,) inf. n. ^5 ; (TA ;) and tijl. 5, (M, Msb, 
TA ;) inf. n.^jjj; (TA ;) and 51; (Msb;) 
He made it short; (M, K, TA;) he shortened 
it; took from its length. (Msb.) You ssy 

(M, Msb, K,) and j*l)\ (S,) 

aor . t , (Msb,) or ; ; (K;) and (Mgh, Msb, 

TA,) and (S;) and (Msh;) 

He shortened the hair; (M,K,*TA;) took from 
its length; (Msb;) cut its etuis; (Mgh;) clipped, 
or shore, it. (TA.) And j-oi, (M, Msb, 
TA,) and j^3 t (?, M, Msb,) aor. i , 

inf. n. j-ai; (S, M, Msb, TA ;) and * U^a5, (M, 
Msb, TA,) and *lyJU yei, (S, M,) inf. ; 

(S;) and ♦U r o5l, (Msb, TA,) and 
(S;) but U^-aSI is extr.; (TA;) lie curtailed 
[or contracted] the prayer, (M;) he performed 
a prayer of four rek'ahs making it of 

two; (Mgh;) in a journey. (Mgh,TA.) And 
i-WJt I He made the [form of words 
called] A.hi fc . [delivered from the pulpit] short, 
or concise: (Mgh, TA :*) the doing so being 
commanded. (Mgh.) j, a$ also signifies the contr. 
of o— ; (M, IL;) and the verb is [He con¬ 
tracted, or straitened]. (M.) You say -~'j 


»+ » * + * 


I ju»; (Msb ;) and «j^ (M;) 

_ • • ' 

aor. -, inf. n. j-o3 ; (M, Msb;) I contracted the 
shackles of the camel; syn. ; (Msb;) and 
I contract d his shackles; syn. (M.) 

[And in like manner, a. c lam)l ♦ j-oi, inf. n. j 
He made the gift scanty, or mean: or, accord, 
to the TK, <Lhudl which properly 

signifies he fell short of what he ought to luive 
done with respect to the gift: but, though each of 
these phrases is doubtless correct, the former ex¬ 
press on I hold to be that which is indicated 
when it is said that] jt-t li T.1I signifies ^iL^I 
islaoM. (M, K.) = *j-aa, (S, M, Msb,) aor. l , 
(S, M.) inf. n. jJJ, (S, M, Msb, K.) He con¬ 
fined, restricted, limited, kept within certain 
bounds or limits, restrained, withheld, hinlcred 
or prevented, him, or it; syn. (S, M, 

Msb, K.*) It is said in a trad, of Mo’&dh, 
j-bA U 4) To him belong th what he hath 
held confined in, or kept within, his house or tent: 
(TA:) or what he hath held in possession Jcc. 
(Az, TA in art. : see 10 in that art.) You 

* A » m * * 

say also jljJI inf. n. as above, I [confined 

and so] defended the house by walls. (TA.) And 
aj^UJI j .as He [confined and so] kept 
safe the girl by means of the veil, or covering, or 
the like: and in like manner you say of a horse. 
(TA.) And in a trad, of ’Omar it is said, 
j$t Jtrt (TA,) or (L,) The night 
withheld them; namely a company of riders upon 
camels on other beasts. (L, TA.) You also say 
[and j*c5 and >-a5] 
He withheld the man from the thing, or affair, 
that he desired to do. (TA.) [Seo an ex. in a 

, A ' * # »» l • . * 

verse cited voce c*^J».] And 

I withheld, or restrained, myself from a 
thing: (JK, TA:*) and I restrained myself from 
inordinate desire of a thing. (TA.) Lcbced 
says 

• * * • + *x • * » • ++ 

meaning, Hut although thou blame in order thut 

I may be restrained, I do not refrain from tliut 

which I desire to do. (El-M&zinee, L.) Also, 
• ^ * • ** 

[/ restrained my eyc t or eyes;] I did 
not raise my eye, or eyes, towards that at which 
I ought not to look. (TA.) And j-oh He 
turned away the eye. (TA.) It is also suid in u 
trad, of IXb, J»-l w/j\ vj ic Jhlpl j-oi 

je -- #•! 

^UJt J len rvere restricted to marrying no 

more than four [because of the property of the 
orphans which they might leave]. (TA.) And 
one savs t)> jUI ^j-ju •Zjj-oS I confined, or 
restricted, myself to the thing, and obliged myself 
to do it. (TA.) [See also 8.] Hence what is 

• s r rasi | - I • ; * I# • | 4* 

said of Ihumamcli, in a trad., 

But he refused to become a Muslim by constraint 
and compulsion : or by fora, as some say, from 
; the ip. being changed into ^o, as is done 
in many other cases. (TA.) You say also 

319 
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lifi, yU Oj-5 I restricted the thing to 

such a thing. ($, TA.) And l So sj-ai, 
meaning, 4+Jt oj> (M, K,) i. e., [ife reduced 
him, to the thing, or affair} or] he ajtpropriated 
him [or it, rmtricttvely,] to the thing, or affair. 
(TJ£.) [Hence,] Oj^eb I 

appropriated the milk of the milch-camel [r«- 
tnclt h/] to my horte. (S, TA.) [And hence,] 

## # •- o* M 0 0 + 

4,0 l r* I retained for myself [re- 

strictively] a she-camel, that I might drink her 
milk. (Mfb.) Aboo-Du-dd Bays, describing a 
bone, 

* 4 a jjif »u£)l JLi 

jW- O' 

meaning, So they mere restricted to him, that he 
might drink their milk, during the severity of the 
winter, afterwards; and he is a protector to the 
few she-camels from their being suddenly attacked 
and divided in shares; being understood be¬ 
fore (M.)aay^)l (§,M,Msb,) aor. *, 
(§,) inf. n. yoS (S, Mgh, Mfb) and ijCeJ ; (Sb, 
M, TA;) and 1*ydb, (S, M,) in£ n. ; (§;) 
H beat, (§, TA,) washed, (Mgh,) and whitened, 
(M,Mjb,TA,) the cloth, or garment. (§,M,4cc.) 

2: see 1, throughout 

4: see 1, throughout ob -~'j It She 
brought forth short children: lienee the saying, 
J*L3 ji i^aSOt oji j-ohj ji oj [ Verily 

the tall woman sometimes brings forth short chil¬ 
dren, and venly the short woman sometimes brings 
forth tall children ]. (§, J£.*) J is in error in 
saying that this is in a trad. (Sgh, £.) But 
iAth also asserts it to be a trad. (MF in art. 

J*) 

6. He feigned, or pretended, (£& I,) 

shortness; (M, §gh, £;) as also : (Sgh, 

$:) or, accord, to some, th» two verbs have 
different significations: see the latter below. 
(TA.) _ [And He contracted himself, or drew 
himesf together. (See R. Q. 1 in art JJ.)] __ 

ill/ a 

4~Ai f He (lit. his spirit, or soul,) 

became abject, mean, contemptible, or despi¬ 
cable; syn. (M.)_JJbJI 

1 The shade became contracted. (M, TA.)—See 
also 1, in two places. 

esf 

8. jVJM iJk* j +uJl He confined, restricted, or 
limited, himself to the thing, or affair; did not 
exceed it. (M, ?.•) —.^1 j-«3l, (S.) or 

jjAa, (l|i$b,) [and lj£/,] He was satisfied, 
or content, (§, Mfb,) with the thing, (§,) or with 

Much a thing. (Mjb.)_ L £^lt j*nZi\ He 

obeyed my command. (JK.) 

M 

10. »juti wl He reckoned, or held, him, or it, 
to be short. ($.)_— He reckoned him, or held 
him, to fall short of doingwhat he ought to do: or 
tojlagg, or be remus : #jx, (§.) 


Q. Q. 2. j-efH I, said of a man, (M,) He 
became contracted; lit, one part of him altered 
into another part; (M, $;) <u though he became 
like a ij-oy», from which word the verb is de¬ 
rived. (Z, TA.) _ See also 6. 

j*aJ and Vj*e3 and [like the inf. n. jy*at] 

Tlie falling, or stopping, or coming, short of ac¬ 
complishing an affair; or of doing what one 
ought, or is commanded, to do; or flagging, or 
remissness: you say to a man whom you have 
sent to accomplish some needful affair, and who 
has fallen short of doing what you commanded 
him to do, on account of heat or some oilier 

cause,S)l 4y i^JJI ij&Jt iili AjU* U 

. - ►•'« .at m i t t 

%£X>t, and and oj~oil\, i. e. jjl 

# B «! 

j^uu [Hutking prevented thy reaching the place 
to which I commanded thee to go but thy loving 
to fall short Ac.; or to flag, or be remiss], (M, 
£*.) And (£,) or without S, accord, 
to the Nawfidir of lAar, as cited in the L, and 
so in the handwriting of Sgh, (TA,) and ♦jt as, 
(K,) signify Laziness; slothfulness. (lA$r, §gh, 
£.) An Arab of the desert is related to have 
said tjUaill Ojjl [/ desired to 

come to thee, but laziness prevented me], (TA.) 

IjJa Jjuu ,jl S>j-o5 and *ij;La3, (S, M, J£,) 
and ♦i)Jui,(M,K,) and (S, M,^,) and 

(M, K,) Thine utmost, or the utmost of 
thy jtoirer or of thine ability or of thy deed, 
(J^., M, 5, [or app., (see art. j**.,)] 

and §, M, ^,) and the- end of thy ease, 

and that to which thou hast confined or restricted 
or limited thyself, (§,TA,) [or that to which thou 
art confined or restricted or limited ,] is, or will 
be, thy doing such a thing. (S, M, R.) It is 
from signifying the “act of confining, re¬ 
stricting, limiting,” Ac. (TA.) And 
also signifies the end of an affair. (Sgh, TA.) 
A poet says 

• a es 

• a-gU 

• « i Iff*/ i bbMb 

>j* O’ jbaS 

[Our souls are only a loan : and the end of loans 
is their being given bach; yp being for »p]’, (S, 
TA.) You also say, ijSy 

[Death is the end of every trial and distress ]. 
(TA, art. mm ^5 (§, M) and (^) 

and and *^a*a (M, 1$.) The afternoon: or 

evening: syn. (S, M, R : ) or the first 

signifies the last part of the day : (IKtt:) or the 
time before the sun becomes yellow: (JK:) or 
the first and second signify the time qf the ap¬ 
proach of the yjtx, a little before the j*xe: (A, 
TA:) and the first (§, £) and second (A’Obeyd, 
TA) and third, (A’Obeyd, S, TA,) [the time of] 
the mixing of the darkness: (A’Obeyd, S, K, 
TA:) pi. of the second (TA) and third (§, M) and 
fourth, (M,) (S, M) and which 

latter is extr.; (M;) in the first sense, as signi- 
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fying Lilt; (M;) or in the last sense; (§ ;) 
not signifying, as it is said to do in the £, 

; for this is a great mistake, app. oc¬ 
casioned by F’s seeing the passage [in the T] of 
Az, [or in the M, in which I find it,] 

+ Mis I I #44 * 

iji U and not properly 

considering it. (TA.) Sb says, that j *ai has no 
dim.; the Arabs being content to use in its stead 

•>. # # • + MM»+M 

the dim. of !l~«. (M.) You say l^as I 
came to him in the afternoon, or evening; syn. 

1 . i .6. (S.) And |^ai C.V , and lljrau, J 
came at the approach of the a little before 

the (A, TA.) And §1 * . al l cJiJI 

[TVte times of the mixing of the darkness of night¬ 
fall came, or advanced]. (A, TA.) asj-a5 [A 
palace: a pavilion, or kind of building wholly or 
for the most part isolated, sometimes on the top 
of a larger building, i. e., a belvedere, and some¬ 
times projecting from a larger building, and 
generally consisting of one room if forming a part 
of a larger buildittg or connected with another 
building; the same as the Turkish jXtipsi-. to such 
buildings we find the appellation to have been 
applied from very early times to the present 
day:] a well-hnorvn kind of edifice: (M :) a 
mansion, or house; syn. Jj-U: (Lh, M f K:) or 

any house or chamber (C^y) of stone; (M, K 0 
of the dial, of fLureysh: (M:) so called because 
a man’s wives and the like are confined in it: 
(M:) pi. (S, M, Msb.) [The 

palace, or pavilion, of the lung], (Msb.) ob 
A lso j-ai Large and dry, or large and thick, or 
dry, fire-wood; Jj*. (M, K.) So in 

the Kur, lxxvii. 32, accord, to El-Hasan, as re¬ 
lated by Lh. (M.) 

j-c3: see m two places. = The necks of 
men, and of camels: (M, £:) a pi. [or rather 
coll. gen. n.], of which the sing, [or n. un.] is 
(M:) [see an ex. in the first paragraph of 
art. jJlm:] or [so accord, to the M, but in the ]j[ 
and] * signifies the base of the neck; (§, M, 
K;) the base of the neck at the place where it is 
set upon the upper part of the bach: (Nuseyr, 
TA:) or the base qf the neck when thick; not 
otherwise: (L[i, M:) pi. [or coll. gen. n .] j*a3, 
and pi. pi. [or pi. of : (M:) or this 

latter is pi. of SjJa3, (M, K,) accord, to Kr, but 
this is extr., unless the augmentative letter in the 
sing, be disregarded in its formation. (M.) 
I’Ab reads j* ni 3\ £> , in the $ur, lxxvii. 32, (§,M,* 
TA,) and explains it as meaning Like the thick 
bases of necks, (M,* TA,) or as meaning ya3£» 
i. e. (8.) [See the next signi- 

M M* + m • 3 - 

fication.] You say 4CJi [His neck or] the 
base qf his neck became in a state qf subjection. 
(TA.) And ipIJUl >13 «_jl Verily he has a 
large, or thick, neck. (Aboo-Mo’&dh the Gram¬ 
marian.).. And hence, (Aboo-Mo’ddh,) {The 
trunks, or lower-parts, (Jy-le I, M, or JLicI, 





2535 


Book I.] 

IXb, ?,) of palm-trees: (§, M, £:) so explained 

in the £ur, “W eu P ra > (9» M,) by IXb: (S:) 

sing, [or n. un.] i: the palm-tree is cut into 
pieces of the length of a cubit, to make fires 
therewith in the winter: (Aboo-Mo’&dh:) and 
[in the TA or] so of other trees: (M, £ :) or of 
huge trees: (E$-Da[ihfik:) or [accord, to the 
M, but in the £ and] the remains of trees. 

(M,¥0 

2 j-aJ: see ij-as. 

see^.—^ ^ {A'A (9.M,?,) 
and t If o i, (Jf.,) an< ^ ^ (9* 5») an< ^ 

(K,) [i/e is Ais cousin on the father's 
side,] nearly related; (S, M, K;) i. q Wo (9, 
TA) and &: (TA:) and in like manner you 

say of the oA and 3JWJI oA an< ^ 
JUJI. (Lt,M.) 

: see j>a5. m \£i~ e ' * H (Ax, S) and 
t^Vat (A’Obeyd, Az, S) The rib that is next 
to the aifeli. [or flank], (A’Obeyd, Az, S,) also 

called (S,) and «AUJ» , (A’Obeyd,) 

at tAe bottom of the ribs, (§,) between the tide and 
the bellif: (Az:) or the former is the lowest of the 
ribs, and the latter is the highest of the ribs: 
(AHeyth:) or the latter is the lowest of the ribs: 
or the last rib in the side: or the and 

t ^'j^j are the two ribs that are next to the 

Ju£j& [or flank] : or that are next to the two 
collar-bones. (M, K.) 

: see j-ax : h and , in two places: * 

and 


(Tp ) t ,,i i [Having little ambition], husbands. (Bd.)^ And 3iC, (TA,) or 

(O in art. J^.)_jbdl LcZ Z\ l[VerUy he J^« JZ hr^, (M?b,) A darnel retained 
, ' ' *, a • . [restrictively] for the household, that they [alone] 

has little knowledge]. (M.) — *,- may drink her milk. (M,b. TA.*) — See also 

[Having a short pedigree;] whose father is well •- ■; 
known, so that when the son mentions him it is 

sufficient for him, without his extending his line- tjCae: see ijyai-*. 

age to his grandfather. ((C.) [See also a verse , _ /1Lr .. 

J o j • . • » . SjUos The art of [beating and] washing (Mgb) 

below, in this paragmph.]—and ^ (M , M«b) clothes. (M, Mgh, 

*A [concise, or] comprehensive, and pro- 

fitable, story, or narration. (TA.) bz [I. q- , m . • 

and ♦ Shortened; contracted: ijyoi: see ijyak*: and^^oJ. 

and confined; restricted; limited; Ac.] — 5lj-*l ^^^5 

and [A woman * * * , # , 

whose steps ar< shortened, or contracted;] likened e >J: see j—oJ. See also 

to one who is shackled, whose steps are shortened, ^£^ 3 . 

or contracted, by the shaddes. (Fr.) -u-^ ^ ^ ^ (?) flnd rcaiA « (Mgh) 

A mare that is brought near [to the twit or ^ (M> ^^ efolAai . (§> M ,&c;) 

dnW/ww;], and treated generously, and not left to v v 

seek for pasture, because she is precious : (S, K:) M a 90 

and a mare that is kept confined. (TA.) ^ ^ first signification. ^ 2lj»»1 

l whidl Y. Xtr V f ** rU ‘ C i 8 J f 0U ‘ d nn b ! i>V5 A woman natraininy her eyes from 

without .-,] and (Az, 9, M, ¥,) ^ a ; Aer Ausband. (§,«L.) — 

(K,) A woman confined in the house, or 

«„ •• (?. M. K :) « Q»»-SV (TA.) 

woman kept behind, or wftbin, the curtain: (TA, anJ /^etimes, S,) i>>p, without 

in explanation of the last of tliese three ep.thets:) A receptacle /or dates, or for dried 

a girl kept with care, that doe, not go out: (Az:) * wAicA M ey are 

the pi. of 2 ^ is [-d so app. of ^^ rtedjt: (M, Mgh, 

2 ^J:] when you mean short .n stature, you ^ ^ in ^ eon^ntional language 

say 2j*-5 [only], and the pi. »» J 1 - 3 ; ( 1A .) Qn]y go called as long as it contains dates: other- 

Kutheiyir says . ■ ■ „ d bought by IDrd 


jLoi : and jljtai and iljlai: see 

jUaS, a subst, The shortening [or clipping] of 
the ha'ir. (Th, M, K.*) Fr says, An Arab of 

• * S A + — 

the desert said to me in Minfe, «iW^ jvaiJI 
JUj. A meaning, Is the shortening [or clip¬ 
ping] more pleasing to thee, or the shaving of the 
head? (M.) 

] Short; and low, i. e. having little height ; 
contr. of ; (S, M, M$b, K;) and so ^j~o\h, 
app. a kind of rel. or possessive n., not a verbal 
epithet: (M:) fem. of the former [and of the 
latter] with 5: (M, £:) pi. of the former, masc., 
(S, M, Msb, K,) and fem., (M, .,) jto5, (§, 
M, Ac.,) and pi. masc. [applied to rational 
beings,] iT^eJ, (M, 5,) and pi. fern. ijUi; 
(5;) i being added by the Arabs to any pi. of 
the measure ffxi, as in i)U^- and DC*, and 

SjllbJ and IjhL*.; (Fr;) or ljU3 is syn. with 

l^aS, and is extr. (Sgh, ^.)— Cr? Vc-f* 
[lit." A short thing/rom a tall thing; meaning,] 
a date from a palm-tree: a proverb; alluding 
to the abridgment of speech or language. ($•) 
_ A [and eUl, lHe has little, or no, 

power: or is niggardly :] and jLoJ [they 

have little, or no, power: or are niggardly]. 


+ * a J » ■" » 

• iftfcb J3 ‘T-'b 

• jjLllll JlJu/ ijA Uy 

• 2 ^ * *" a 

• Ajl 

• »UI j-i 'I 

(§, M) or, as Fr relates it, (§) [And 

thou art the person who hath made every female 
confined within the house to be an object of love to 
me, while the females confined within the house 
know not that: I mean those confined within the 


wise it is called (Mgh:) thought by IDrd 
to be not Arabic; (M ;) and he doubts respect¬ 
ing the authenticity of a verse iu which it is 
mentioned, ascribed to ’Alee: (TA:) pi. 

M •*» 

(K, art. >-A»; &c.:) the dim. is ij-fifi and 
ly, ol^S. (TA.) — IA woman, or wife; (IAp-, 
£;) as also ijjfh [q. v.]. (IAar, TA.) 

“jfA\ More, and most, short: fem. : 

(Mgh:) the pi. of^-o»l is^aUl. (S, K.) 

JuJu (S, M, ^) and ijUJj (S, ¥) A neck- 


nnUTV Wl tin*l . A WWW w.yv-- ■- * /C , « . 

curtained canopies : I do not mean the short in lace, or collar, or the like, syn. (S, M, £,) 

step; tAc worst of women are the short and com- resembling a : (S :) so called because it 

preued]. And a poet says cleaves to the 5 [or base] of the neck : (M:) 

• sLeJ A* ic'A, m 0T a proportioned to the 2^5 [or base 

PftPUiT'^Y tAenecA]: (A, TA:) pl.^Uu. (S, K.) 

‘jecb ^ 'r~- i 0 


7 = 7 - w/ fc , ,- \JS. ^ I> . ' - .*• # ' ir 

if and x/e roa.< 

[And I love, qf women, every one that is co j amt i m than he was ‘seeking, qf the 

confined ivithin the house, that has ashort pedi- ^ (TA) And J ^ ^ 

gree, among the good]; i.e., every » »jyax+, of >• ' ' . 

whom it suffices to mention her descent from her with kesr to the (S,) or («* « « 

father, because of his being well known. (M.) copy of the M,) He was content with less than he 
Hence, in the £ur, [lv. 72,] ^ CAjycis was seeking. (&M.) And oV-» Of 
. 1 '- i t (Damsels having eyes whereof the white is and I was content with an 

intensely white and the black intensely black,] inferior thing from such a one. (M.) ™ See 
coffined in the pavilions, (Az, Msb,) which are also 
of pearls, for their husbands; (Az;) concealed # 

by curtains.* (Az, Bd:) or coffined to their j-ai*: see^-aiermsand^-si. 

husbands, and not raising their eyes to others: * tl , 

IFr:) or Aatriny tAeir eyes restricted to their \j. 0 X 4 «U- Such a one came When the 

' 319 • 
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-ya» 


afternoon, or evening, mat almost drawing near 
to night. (TA.) 

% m * 

b ee j*a$. 

Xjfa, L* (M,K) and (M, TA) The wooden 

implement of the jLoJ, (M, £,) rc*f/i which he 
heats clothes: (M :) and the * latter, a piece of 
wood, (M, K,) of any hind; or of the jujube-tree, 
specially. (TA.) 


[ 


See Supplement.] 


jmj* act. part. n. of 2 , q. ▼. and see jta>. — 
[D ficxent m liberality or bounty :] one who makes 
a gift scanty, or mean. (TA.) A poet says 


, • • 3 «£ III' 

<0 cJLa. i 


[,lnd J said (o Aim TAou Aast been deficient in 
liberality with respect to them; app. meaning 
she-camels or the like;] i. e., thou hast not given 
of them nor given to drink from them [of their 
milk]. (M.) 

• ' »•' * - • C. I 

jyoJU and ijyoX*: see yf*» , in nvc places. 

> •» * • • . 
_See also _ ij^ o Ju« An ample or 

a spacious [house or mansion such as is called a] 
jli, wkich is defended by walls : (M,* (£.* TA :) 
or it is less than a jl> ; (M, K;) as also ♦« } Cai , 
anti is not entered by any but the moner: ((£:) 
such a part of a house is called the ijyox* of a 
j\y, nnd the SjUaS thereof: (Useyd, TA:) any 
a/Hirtment (I^-U), by itself, of a fli, when the 
latter is ample, or spacious, and defended by 
walls: (Lth, TA:) a [chamber such as is called 
a] of a house: (Mgh, Mjh:) pi. 

and Sco an ex. voce C»» a4 . (Lth, 

TA.) And ijyaljl, (Lth,) and ijyaiw, 

(Mgh, Msb,) and ijyaie, (S,) The part 

which is the station of the Imtim [or Khaleefeh ] 
in a mosque: (Lth, Mgh:) so called because 
confined [by a ruiling or screen]: (S:) or, accord, 
to some, ijyeuLt, thus applied, is changed from 
its original form, which is ij-oU, an act. part, n,: 
( MhIi :) [and, as used in the present day, that 
part of a mosque which is the principal place of 
prayer, when it is partitioned off from the rest 
of the building: and the railing, or screen, which 
surrounds the oblong monument of stone or brick 
or >rood over a grave in a mosque; sometimes en- 
(I tug a kind of baldachin over the monument, 
-jj also signifies The chancel of a church : 
*00 And Zjy cjl* and A d X 

[or kind of curtained canopy or baldachin, such > 
as is prepared for a bride]. (Lh, M, )£.) And 
the former word, A piece of ground which none 
but the owner thereof is allowed to tread. (TA.) 

I I / • f I' 

ijyaA *: see jyeAJLs. 

•• - • i 

j : eeejt^s. 


« « • I • s • w m m * 

and dial, forms of and 

[q. v.] (K.) 


1. ^aJ, (S, M, A, See.,) aor. (?, M, 

a. 

Msb,) inf. n. (M, Mgh,) lie bored, or per¬ 
forated, a pearl, (S, M, A, K,) or a piece of 
wood. (Msb.) iji is also used os signifying 
L, *-j ^jba [app. meaning lie 

broh through the shell of the /warl so as to dis¬ 
close it, and extracted it.] (TA.) __ Also, (M, 
A, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He broke 
a thing: (M:) or he broke a stone with the 
q. v.: (A :) or he broke, brayed, crushed, or broke 
in pieces by beating, a thing; svn. Jj; (K;) as 

. , # I. 

also * ; (TA:) which latter also signifies 

he broke a thing in pieces [in any manner ]. (M, 
TA.) You say also, JaSUJI ^ai, (A,) or 
(TA,) meaning He threw down, pulled down, 
pulled to pieces, demolished, or destroyed, with 

. » • ~I l« I 

violence, the walk (A, TA.) And _»_>*^l 

(S, A) The lion brea/ts the limbs and bu fie* 
of his prey. (A.) And aJLo ’c^kai 

I severed his side from his bach-bone. (Sh.)_ 

[Hence,] ^*s, (S, M, A in the first 

and last L^osj) aor. as above, (M, A,) and so 
the inf. n., (M,) t He sent, or sent forth, (M, TA,) 
or implied, (TA,) [or disjierscd, (see 7,)] the 
horses, or horsemen, against them, or ujton them. 
(M, TA.) __ «»3yt kjAJ, (JK, O, K,) aor. and 
inf. n. as above, (TA,) He pulled out (^JLi, in 
some copies of the ,) t/ie wooden pin or peg 

or slabs. (JK, O, K, TA.) a JjyJI ,^a5, (Zj, 
K,) aor. and inf. n. as above, (Zj,) J He put into 
the [i. e. meal of parched barley, or gruel 
made thereof,] something dry, or hard, such as 
sugar,or jJi [i.e. sugar-candy]; (Zj, K;) as also 
" 4 «a 3 l: (A, Sgh, K :) and *signifies lhe 
put much sugar into his ifiy-i. (lAfir.) 
>Uk)l C. i, (TA,) and j.Ali'i, (S, M, I 

^,) [aor. uUI,] inf. n. (M, TA,) I 

found pdbibles, (S, M, K,) or dust, (M, (C,) 
between my teeth in eating the food. (S,M, K.)__ 

# 0 A we * J ## B ' 

aor. (§, A, K t ) inf. n. % 

(A, TA,) The food had in it pebbles, (S, # A,* K,* 
TA,) or dust, (K, a TA,) which got between the 
teeth of the eater: (S,“ K,“ TA :) from ^ <i» 
[q.v.]: (S:) the verb is likein this sense as well 
as in that next preceding; intrans. as well as 
trans.: (TA:) and signifies [in like 

manner] it (food) had in it pebbles and dust. 
(TA.) And^aJJI ^jai, (lA?r, M,) second pers. 
C~euo$, [aor. ^diu,] inf. n. ^jaucS, (M,) The flesh- 
meat had in it [q. v.], which got between 

the teeth of its eater, like small pebbles: (IA$r:) 


[Book t. 

or fell upon pebbles, or dust, which one conse¬ 
quently found in the eating of it. (M.) And 

is d.. i I c~aS The piece of flesh-meat had 
some dust upon it; as also (M, K.) 

An Arab of the desert, describing the effect of 

• -j • ' f « ' •' l| 

rams, said, U isua^ c««aJl y, i. e. [If thou 
wert to throw down a piece of flesh-meat,] it would 
not become dusty; meaning, by reason of the 
abundance of the herbage. (M.) You say also, 

aor. ^dL>, inf n. ^d-di. The place 
had in it, or ujuin it, ,/m) [or small pebbles, or 
rfiut]; as nlso *JdS\; (M, K;) and 
(K.) And yjdS, aor. and iuf. n. as in the 

next preceding instance, The bed beca ne over¬ 
spread with dust. (M.) And ^ , ' t t^ait 

(S, M, A, K*) The bed, or place where he lay 
upon his side, was, or became, rough to him, and 
dusty: (S, K: *) or had ^jaudi, or small pebbles, 
upon it: (TA:) or was, or became, uneasy to 
him; as also (M, TA:) or both signify 

he did not sleep: or his sleep was uneasy. (TA.) 

And [hence] ^Jl s^Xe. -f [Grief, or anxiety, 

disquieted Aim]. (A, TA.) 


4: see 1 , in six places; from to the 

end of the paragraph. =s J.'l l ^lg 4 X 11 ^^51 

God rendered the bed, or the place where he lay 
upon his side, rough to him, and dusty: thus tho 
verb is trans. as well as intrans. (S, 1}L.*) And 

• A we _ 

He left the thing [consisting of, or 
overspread with,] small pebbles. (K,* TA.) 

' i '' wS • • 

5. ^dduu and : see 7. 

7. vdx>\ It (a thing) broke, or became broken. 
(Msb.) Said of u wall, it signifies the same: 
(T, Msb, TA:) or it baoame thrown down, pulled 
down, pulled to pieces, demolished, or destroyed, 
with violence: (A:) or it fell down: (S:) or it 
cracked, without falling down; (M, JjL ;) as also 
ud liil [from ijd S >]; inf. 11 . [of tho former] 

(K;) [nnd ^ULil, inf. n. ^LaJI;] 
' ' ’ .a-.' ti.C ' 

but if it fall, you say, ^dJu, inf. n. ^jd.sj : so 

says AZ: (TA:) A’Obcyd and others reckon it 
a hi literal-radical word, belonging to this art.; 
(M;) or AZ reckons it as such; (TA;) hutAboo- 
Alcc innkes it a trilitcral-rudical, [like its syn. 

S 'I * * * 

^Uul,] from ^aij, holding its measure to be 
(M, TA.) — It became cut in pieces. 
(TA.) — [And licuce,] 4 JL 03 I C~euul f His con¬ 
nections became sundered, or separated. (TA.) 
[See also _[And from i ,'d as ex¬ 

plained above on the authority of the S, or of the 
A, is derived the phrase] jSUaJI ,_^euul (S, M, A, 
Ac.) t77<e bird dropped down (S, M, Mgh, Msb, 
K) swiftly from the air, (Mgh,) tn »ti flight, (S, 
Msb,) to alight (M, K,TA) upon a thing; (TA;) 
[i. e. pounced down, darted down, or made a 
stoop;] as also and (M, K,) 

the latter of which is formed by permutation; 
(M;) or only the latter of these two is used; 
(§;) or the latter of them is the more chaste; 




^jaS — yA'i 
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(TA;) for the three ddds are found difficult of 
pronunciation, and therefore one of them is 
changed into y£, like as is the case in hi [for 
iJi Wi], from (S, TA,) and > ■ ) for 

hLjl. (TA.) You say, j^OI jjjjUl ^Aijl 
The hawk [made a loop, or] flew dorm swiftly 
upon the prey, or quarry. (TA.) — Hence, 
(§,) ,>&! said of a star, or an asterism, (S, A,) 
I[/t darted down: or] it dropped down. (TA.) 
_ Hence also, (TA,) w~Aiil XThe 

hone*, or horsemen, rushed, or went swiftly, upon 
them, or against them: (S,* TA:) or disjiersed 
themselves, or become dispersed, against them, or 
vjton them. (M, K.) 


8. lyAuil llie dearjinated her; (S, M, A, 
Mgh, M$b, K;) namely a girl, (S, A, Mgh,) or 
a woman ; (M ;) or either, i. e. before and after 
puberty; whereas Uj5wl and and Uj AI ^I 

are only used as meaning before puberty: (Msb:) 
and V v Ju»l, with wi, signifies the same us lyAlil. 
(TA.) __ [Hence,] wA-*l file opened the 

head [or mouth] of the [or water-shin], 

(TA.) 

0 •» * 0 + * 

10: see 1, near the end. ca ^oImI 

He found las bed, or the place where he lay upon 
1m side, tv be rough. (S, K.) _ [And hence,] 
JoyJI f [He found grief, or anxiety, to be 

disquieting to him]. (A, TA.) 

R. Q. 1. ^ *~r >: see 1, first half, in four 

• * * • ^ 

places: and see aAAAS, below. 


R. Q. 2. It hrnhe, or became broken, 

into piece*: (M:) it ej/arated, or disjrerted; or 
became strated, or dispersed; (K, TA;) said 
of a company of men, in a trad. (TA.) 


A place in which are wAA 5, (M, K,) 
meaning small pebbles, or dust; (M ;) as also 

. i i < . 

" A.f. (M, K.) And <LAi ^bf, (M,) or 
♦ Has [alone, ns though a subst.], (K,) and f AAs, 


(S, K,) Land in which are pebbles: (S, M, K:) 
and land abounding with stones: (M :) or low, or 
depressed, land, the ground of which is sand, and 
by the side of which is plain, or hard, and elevated 
land: (Lth in explanation of the last of these 
words, nud K:) pi. of the last, iA». (Lth.) 
Also, Food in which are pebbles and dust: (TA :) 
and flesh-meat that has fallen upon pebbles, or 
dmt, (M,) or upon stones, or pebbles, (TA,) which 
one consequently finds in eating it: (M, TA:) and 
anything having dust in it, or upon it; as food, 
or a garment, ice.: (M, TA:) and [in like 


manner] f ,_AAS, (S,) or V L ^ud, (K,) hut when 
allied to a place, the author of the K writes it 
*>A», (TA,) food containing pebbles, (S, ^,) or 
dust, (K,) getting between the teeth of the eater. 
(S, !£.) See also ,jAA3, in two places. 


• Sss « 6 

iAJ eee in four places, k Also, of a 
star, or an asterism, It. q. [here signifying The 
dawn-setting thereof; for it is] from ^sa£l said of 
a star, or asterism. (TA.) So in the saying 
(TA) >a q«dt £A3 L«3I1 [ We came at the dawn- 

+ 4b <* 


setting of the asterism, meaning the Pleiades]. 


(A,* TA.) And jui^l 3 *.• Lijdx-r l[We were 

rained upon, or we had rain at, lit. by m ans of, 
the dawn-setting of the Lion], (A, TA.) =a See 


also 


, in three places, i 


3. 

: And sec \joS. 


• 3 19 . 

tfA i, (M, K,) or * aAS, (A,) J [Hevirgination ]; 
a subst. from in the former of the two 

senses assigned to it above. (M, K.) You say, 
\~ijk *lyZA3 jlc lUj I [That was on 

the occasion of her devirgination, on the night of 
her being conducted to her husband], (A, TA.) 
= Also the former, (S, M, Msb,) or flatter, (A, 
Mgh,) or both, (£,) jThe virginity, or maiden¬ 
head, (S, M, Mgh, Msb, K,) of a girl, (S, Mgh, 
K,) or of a woman, (M,) or of both. (Mjb.) 

You say, lyLoi Ja. 1, (Lh, M,) and f 1 

(A, Mgh,) l He took her virg mtj. (Lh, M, 

i .. 3^ 

Mgh.) ~~ l See also wAAS. sac And see 

,_AAS A thing broken, brayed, crushed, or 
broken in pieces by beating: (TA:) jtcbbles broken 

_ • S # 

in jtieces and crushed: (TA:) or, as also *2AS, 
pebbles broken into small pieces: (K:) or small 
pdbbles broken in pieces: (A:) or, accord, to 
some, the former is pi. [or rather a quasi-pl. n.] 
of the latter: (TA:) or both signify pebbles, and 
dust: (TA:) or the former signifies small pebbles; 

(S, M ;) as also ♦ AA5, (S, K,) and ♦ iAS, (K.) 
and accord, to I Apr, as is said by IAth 

3 , 

and Sgh and the author of the L, not f ^A5, as 
is said in the K, for this signifies large pebbles, 
accord, to IA?r, as is said by the three authors 
mentioned above as citing him, and the author of 
tlfe K has erred in assigning this last meaning to 

iJLeiajii (TA:) or signifies pebbles; and 

♦ ijcuAS is a pi. [or rather a quasi-pl. n.] thereof: 
(AHeyth, L:) and also signifies dust that 

oversjrreads a bed. (M, K.) You say, JLJI 
iJUUL wAAaM, and f iAiJI, Heware thou of 
the pdbbles and dust in thy food. (TA.) s See 

also ,_A3. 


sec sjah, in two places. 


: see in three places. — Also, 

l Small pieces of food; us being likened to small 
pebbles. (Kt.) 


• « * • * 

A A i A-i The sound of the breaking of bones. 

(S.)_[See also R. Q. 1., of which it is the 

inf. n.] 


3. 

Vb Ax* An instrument with which stones are 


broken, (JK, A, TA,) resembling a q. v. 

(JK.) 


La5 

****** »*• * * 

1. iUL-JI ^jA5, (K,) or a^aJI c«£A», aor. -, 

inf. n. IA3, (AZ,S, O, ^,) The water- km became 
rotten, and fell in pieces, (AZ, S, O, K, TA,) as 
is the case when it has been folded while damp. 
(TA.) You say f^A} !t i-> (TA) and f aIAJ 


(AZ, S, O.) — And said of a garment, (S, 
O, TA,) or of a rope, (£, TA,) It became old 
and worn out, and dissundered, (£, TA,) and 
rotten, (S,“ O,* TA,) when said of a garment, 
(S, O ,)from being long moist a:idfolded: (S, O, 
TA :) or, said of a rope, it broke in pieces in con¬ 
sequence of its having been long buried in the earth. 
(K, TA.) — And olA j, (^J[, TA,) aor. 

and inf. n. as above, (TA,) The ey became red, 
and flaccid in its inner angle, anti in an unsound, 
or a corrupt, state, (I£, TA,) ulcerated, or sore. 


(TA.) You say taiA5 (TA.) And 
‘•IAS (S, O, TA) meaning In his eye is un¬ 
soundness, or corruptness [&c.J. (§, O.) — And 



(accord, to different copies of the K,) in die L the 
latter of these, and iyhh also, (TA,) His 
[or grounds of pretension to res/ject or honour] 
were unsound, (K, TA,) and faulty. (TA.) *am 
^A5, (El-Umawee, S, O, K,) aor. -, inf. ii. I Jed, 
(El-Umawee, S, O, [and die same is indicated in 
the K,]) He ate (El-Umawee, S, O, K) a thing; 
said of a man. (El-Umawee, S, O.) 

4. «La*l lie gave him to eat; (S, O, K;) 

namely, a man : (S, O:) some say tlinl it is with 

wi: (TA in this art.:) but Sli says that it is widi 
0 

J, after mentioning «Lo3l as transmitted from 
A’Obcyd from As (TA in art. Lot.) 

» * **» • I «• * * * * 

6. O* They accounted his 

grounds if pret nsion to respect or honour [too] 
low [for them to marry Aim], or [too] mean, 
(Ibn-Euzurj, £, TA,) and [too] faulty. (Ibn- 
Buzurj, TA.) _ See also 1 1*3. 

® t { * * ^ 

j^jAs part. n. of ^yAi^ and its fern, with S: 

see 1, in three places. 

«i. 

•IA*: see the following paragraph. 

•I • ' •# , 9 ** * 

•IAS •Uefi see 1. — One snys also, jXgJLc U 

•* • j ot * • 

•LaiIJuk i. e. [There is not] any disgrace 
[to be imputed to thee in, or in respect of, this 
affair]. (S, O.) And sui <u 1L (S, O, K) 
end * 3La5 (K) [In his grounds of pretension to 
respect or honour is]faultincss, (S, O, K,) and 
unsoundness. (K.) And cLAi ^ (§, O, TA) 

He married in a disparaging manner. (TA.) 


^A1 

» * * * 

1. 4_;_A3, (S, M, A, &c.,) aor.-, (M, Mgh, 
Mfb, K,) inf. n. ^ci, (M, Mgh, O, Msb,) He 
cut it, or cut it off; (S, M, A, Mgh, O, Msb, K;) 
as also V <uA^3l; (M, Mfb, ^;) and 
(M, K;) [or this last is used in an intensive 
sense, or in relation to a number of objects:] you 
say, v . ai [lie cut off the branch] ; and 

* * * 0 SSI. 

U-ac \A I jI [He cut off a branch 

from a tree]; and(jUaftf Jy-eS [lie 

cut off the redundant portions of the branches of 
• * • * 

the trees], inf. n. (A.) ss See also 8, in 
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two places, n And slij, (§, O, JM,) aor. 
in this case *, (JM,) inf. n. (?, TA,) i/e 

struck him, or heat Atm, (i. e. a man, K,) rvith a 
(§, O, K, JM,) i. e. a rod, or stick, or 
Me like. (TA.) 


2: see the preceding paragraph, in two places. 

[Hence,] jffl\ * T ~a5, (§, M,) inf. n. V ^ A S. * , 
(^,) He cut (S, M) the branches, (S,) or some of the 
branches, (M,) of the grape-vine, [i. e. he pruned 
if,] in the days of the £* 4 ; [or spring ]. (S, M.) 

■si And JLUjI (M, O, K,) inf. n. as 

above; (O, ;) The sun extended its rays, or 

beams, (M, O, £,) like [or rods ]; (M;) 

as also (M, O, &:) used by a r&jiz in 

describing the sun when it had risen appearing 
like a shield, without rays, or beams. (I A?r, M.) 

4. Jbf )I C~-o3l (M, ¥,* TA) The land pro¬ 
duced, (M, TA,) or produced abundantly, (K, 
[hut SM states that he had not found it thus 
expl. in any lexicon except the J£,]) the plant 
called ^which is eaten when freshly cut. (M, 
K, TA.) 

5: see 7: — and see also 2. 

7. yAiil It was, or became, cut, or cut off; 
(S, M, O, Mfb, £;) and so [but app. 

in an intensive sense or said of a number of 

things]. (M, ¥•)_And [hence] \ lie became ] 

cut off, or separated, from his companions. (A.) 
_ And, said of a star, l It darted down (TA) 
from its place. (§, A, O.) Dhu-r-Rummeh says, 
(S, A, O,) describing a wild bull [i. e. a bovine 
antelopa], (O,) 

• • f • < t; J-* + 

* 


[As though he were a star la nched forth in the 
darkness of night, darting down after an evil 
demon]. (S, A, O.) 


8: see 1, in two places. You say, s ^ui l, 
meaning I cut it off from the thing. (S, O.) 

wee 4 e I ei riel* e 

_And [hence] one says, iWi C&* O^ 3 


1 # e e e *•<** lie . m { * • , , ‘"'® 

j ; J-ij, meaning ajusIsi and esjZji 

[i. e. Stub a one tvas talking to us, and Zeyd 
came, and broke off his talk, and turned it to 
what was wholly different in subject, or to what 
had but little connection with the subject of the 


former di course ; an ex. of a common conven¬ 
tional usage of kr^euJI, mentioned in rhetorical 
treatises Ac.; as when a poet breaks off his i 
to enter upon the main subject of his ode]. (A.) 

_And 1 il life extemporized, or uttered 

without having prepared t, (§, M, A, O,) speech, 
(S, A, O,) or a nnrrative, and poetry, or verses. 

(M.)_And ltie rode (S, A, K) a beast, (§,) 

or a she-camel, (A,) before it, or she, was trained, 
or broken- n; (S,A,K;) and(S,K)so (S, 

O, ) aor. -. (K.) And (TA) file took from 
the camels, and trained, one in an untrained 
tate; (M, K;) as also (TA.) And 

t He rode a young camel for a night, before it 


was trained. (TA.)_And file tasked 

him to do a deed, or work, before he was able to 
do it wed. (M.) _ And l He slaughtered him, 
namely, a camel, in a state of freedom from dis¬ 
ease and in a fat and youthful condition. (A.) 

i Such as are cut, and eaten in their fresh 

slate', of plants, (M, Msb, £,) of any kind; as 

is said in the Bari’; (Mgb;) a pi. [or rather coll. 

. «*•* 

gen. n.] of which tbe sing, [or n. un.] is *i~eJ : 
(K:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 
also, (K,) [a sjtecies of trefoil, or clover; i. e.] 
i. q. <Ll»j, (S, O, Msb,) which is the same as 
Lia-oJ, (Msb,) or C-5, [which is also the same,] 
(K,) the name by which tbe people of Mekkeh 
call oi, (Fr, TA,) and (J£) called in Pers. (S, 
O) olsll, (S, Mgh, ¥,) or ; (O ;) as 

also ♦ ; (S;) or this is the sing, [or rather 

n. un.] of y*i», which signifies [pi. of 

f * • « •* 

a-ciA-ai]; (M;) called because it is cut. 

(Mgh.)_And Any tree of which the branches 

grow long and lank: (K,* TA:) C.hly in the K 

is a mistranscription for ciu*. (TA.) __ And 

Certain trees from which bows are made; (En- 

Nadr, O, K ;) said to be of the kind called £»i. 

(O.) AHn says that y~n5 [accord, to the L and 

TA app. « T ~ai, but accord, to a copy of the M 

which I think a mistranscription,] is the 

name of Certain trees of the plains, or soft tracts, 

growing among collections of [other] trees; having 

leaves like those of the pear-tree, except that they 

are thinner, arid more soft; and as trees [tn 

general] resembling pear-trees: the camels feed 

upon its leaves and the extremities of its branches; 

but when the camel has become satiated therewith, he 

forsakes it for a time, for it sets his teeth on edge, 

and irritates his chest, and occasions him cough. 

• * •* • #/ 
(M, L, TA.) And [as n. un. of yuJ] 

signifies A tree from which arrows are made : one 

says jw* [An arrow made from the species 

1 •* II* 

of tree called ywii ]; like as one says £yAc. 
(ISli, TA. [Sec also below.]) __ It is also 
a name applied to Portions that one has cut from 
branches to make thereof arrows or bows. (O, 
K.*) — See also ». 

C , * 

. see the next preceding paragraph. 

a~o 5 : sec *r~c5, in three places._Also t. q. 

(K, TA) as meaning The bow thus called: 
(TA :) see the latter word: or an arrow-shaf 
from a tree of the species called £*3, whereof (tu. 
[for which the CfiL has a**]) an arrow [in the 
complete state] is made: pi. C>UAi. (M, £. 
[In the TA, the pi. is said to be with 

fet-h and sukoon; but this, ns pi. of a subst. of 
the class of d-o-i, is anomalous.]) 

iLaS A portion of a herd of camels; and of a 
flock, or herd, of sheep or goats. (O, K.) s= 
And Such as is slender, and light, or active; as 
an epithet applied to a she-camel, and in like 
manner to a man. (O, I£.“) 


• w 

os an epithet applied to a branch, i. q. 

-JyaJU [i. e. Cut off]. (M voce and 

Msb.*) _ And [as a subst., A rod, stick, wand, 
branch, twig, switch, shoot, or stalk;] a t>oh [i.e. 
branchfrom the stem or from another branch, of a 
tree], (S,M,0,Mgb,£,) [and particularly] that is 
cut off: (M, Msb:) pi. oW<A3 (S, M, O, Mgh, £) 
and jjU-ia (M, O, Msb, K, but this is less ap¬ 
proved, TA) and and is a quasi-pl. n. 

(M, TA.) [Hence] one says, iUU 

I [lit. He became possessor of the burdeh and the 
rofij, meaning oULfc 7. >t [i. e. he became a euc- 
ccssor]. (A.) __ And A bow made of a rod, or 
branch, (AHn, M, K) in its complete state: 
(AHn, M:) or one made of a rod, or branch, not 
split : (M, :) also called * iLiS. (TA.) _ 

And fThe quill of a feather. (TA voce ^>£ 4 .) 

_And fThe virga, nervus, or yard, (A^&t, 

T, K, T A,) of a bull, (AHat, TA,) or of a man, 
and of an animal other than man, (T, TA,) or of 

an ass, Ac. (S,* TA.)_And f A slender arrow: 

pi. (As, TA.) __ And f A slender sword; 

# * * » ** III 

contr. of *L^. e iua: pi. and « rM o>: (IAth, 

TA:) or Islender as an epithet applied to a sword; 

(M, A, K ;*) likened to the y-A? of the tree. 

• * * 

(A.) _Sec also ^~6l3. =3 Also IA she-camel 

that has not been trained, or broken-in: (S,J£:) or 
that has been ridden (A, M) before she has been 
trained, (A,) or before she has been rendered 
gentle: (M:) or that has not acquired xpertness 
in being trained: and applied also to the male. 
(M.) 

^LL Li liJ, (S, M,* A, O,) and>yi», (A,) 

What falls in consecutive portions, of the extre¬ 
mities of the branches of trees, wken they are 
lopped, or pruned, (S, M,* A* O f ) and of a 

• «*■ I* * £ 

grajte-vinc: (A:) or you say meaning 

I what is [or are] cut iff, of a thing. (M, £.) 

• 5 * I * 

w>Uai: sec oV3. __ Also One whose habitual 
work or occupation is that of cutting [app. in a 
general sense]. (Hain p. 4U0 ) 

• Cl v 

A certain plant. (Kr, M.) 

XLei: sec —- One says also, ^s ^ U 

There is not in my mouth a tooth that will 
cut a thing so as to separate one half of it from 
the other half. (TA.) __ And a_/Uo* I A 
man who often exercises the faculty of deciding 
affairs; (j>V)U £U»i; S, M, A, £;) possessing 
ability to execute, or perform, them. (S, A.) 

vp—and f ytiJ (S, M, Mgb,^) and 

and * <Ue£ and ^^aSU, (M, £,) as epitheU 
applied to a sword, Very sharp, or sharply-cutting: 
(S, M, Mgb, :) or the first signifies [simply] 
cutting, or sharp: (O:) [and the last hut one is 
doubly intensive, signifying very sharply-cutting .-] 
tbe pi. (of the first, O) is (S, O) and [of 

the second] (S.) 
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and f wA^JU i. q. •■* [as meaning >1 

reaping-hook and also a pruning-hook]. (O, K.) 
_ For the former, see also 


X.. 


A place in which grows [tds species of 
trefoil, or clover, called ] yd>>, (T, S, M,* O,* 
&,*) i.e.(S, K) CL], which is called in Pers, 

(§) : (§, K; and the like is said in the 

> ## * 

M:) pi. and by poetic license 

(O.) And A place in which grow the trees called 
from which bows are made. (K.) 

^tSdU One whose craft, or occupation, is that 
of cutting [app. herbage <fe.]. (Ijlam p. 490.) __ 
See also ■■ And Land that produces 

(M, abundantly (K) the herbage called 
which is eaten when freshly cut, (M,“ K, TA,) 
i. e. [the species of trefoil, or clover, called ] 

(TA.). 


[pass. part. n. of 1, q. v.; and see 


we** 5 ]- 


II A certain metre of verse, (M, O,) 

• i #•# J - «■ 

the thirteenth, (O,) consisting of CSfsL, 

(M, O,) twice; (M;) originally S^ynLo: 

so called as though it were the witli a foot, 

namely, isJCL-e, cut off. (O.) _ ap¬ 


plied to verse, or poetry, and a writing, means 
XExtemporized. (S, O.) — And « r ~a 


* • M 
AA 


means X Untrained in a work; (A;) or 
tasked to do it before he can do it melL (IDrd, S.) 

: see its verb, 7. 

[ £-** 


See Supplement.] 


1. *L3, aor. 4 , (S,M,) inf.n. £j,(M,£,) He cut 
it, in a general sense: (M,K:)orA«mt7, meaning 
a hard thing, such as a JU*. [or box], (Lth, M, 
I£,) and the like, (M,) in a good form, or fashion, 
lik as a man cuts a reed upon a bone; (Lth;) 
and * hfehuU, also, [inf. n. of alxLS,] signifies the 

cutting a ii»-, (K, TA,) and making it even: 
(TA:) or signifies he cut it breadthwise, 
across, or crosswise; (S, M, O, K;) he so sepa¬ 
rated it; (Kh, S;) opposed to »j3, (S, TA,) 
which aiguifies he cut it in halves lengthwise, 
like as one cuts a strap or thong: (TA:) and 
* «£uit signifies the same. (M, £.•) You say, 
JwiiM j**, (?, Msb,) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n., (M$b,) He nibbed the reed for writing; 
cut of its head breadthwise, across, or crosswise. 
(§,* M?h.) And 4lJjiyU.Ju£» Li The far¬ 
rier pared, and made even, the hoof of the beast 
of carriage. (TA.) mm ^nln £jb£, (S, M, 5,) 
with the reduplication made manifest, (S, M,) 
and Li, aor. LXt, (M, M§b, £0 and, of the latter, 


also, [contr. to the general rule,] (Mjb, 
inf. n., of the former, Li, (M, TA,) which is 

extr., (M,) and of fie latter, (M, TA,) ixLS and 
• « 

iMW, (M, £,) The hair was, or became, 
[frizzled, or] very crisp, very curly, or much 
twisted, and contracted: (S,* M?b:) or like that 
of the ijwj: (Msb:) or crisp, curly, or twisted, 
and contracted, and short. (M, K.) cn js Ljl 1J, 
(S, M, Msb, K,) aor. J »xj, (S, K,) with kesr, (S, 
TA,) or JgdL,( M, Msb,) the verb being co-ordinate 


to Ji5, [contr. to the generul rule,] (Msb) inf. n 
^ (?»M, Msb, K) and LyLi ; (M, 5;) as also 

i J 

J»5, with damm; (Fr, £;) The price was, or 
became, dear, (S, M, Msb, K,) and high : (Msb:) 
Sh thought this explanation to be wrong, and the 
meaning to be the price flagged; but Az says, 

that in this he was mistaken. (TA.)_ ‘Jin Ja3 

jaljl God made the price to be, or become, dear. 
(Fr. TA.) 

2: see 1, first sentence. 

7. laJul quasi-pass, of aU 5 as explained in the 
firet sentence of this art.; It was, or became, cut; 
Ac.; and so (M, TA.) 

8: see 1, first sentence: and see also 7. 

R. Q. 1. >%liiki The shy let fall rain, 
(AZ, S, M,) or hail, (M,) such as is termed 
: (AZ, S, M:) or the shy rained. (K.) 

• J M • - 

", signifying v . » , [explained in exs. here 
following,] (Lth, S, M, Msb, Mughnee, If,) i. e., 
(S,) denoting the being satisfied, or content, (Sb, 
S, M, Msb,) with a thing, (Msb,) is thus written, 
with fet-fc to the J, and with the ^ quiescent, 
(Sb, S, M, Msb,* Mughnee,) like ; (K;) 
and also, (Sb, M, K,) sometimes, (Sb, M,) 
♦ Li, (Sb, M, !£,) w *th tenween, mejroor; (K ;) 

and ♦ [distinguished from in the next 
sentence]; (Sb, M, K;) but the term “ mejroor” 
is hero used contr. to the rules of grammar, as it 
denotes that JxJ is dccl., whereas it is not. 
(MF.) It is used as a prefixed noun: you say, 

• A <rl * o - 

IJA Thy sufficiency [meaning suffi¬ 

cient for thee] is this thing; syn. I • (Lth, 
§, Mughnee;*) and like it is ji: (Lth:) and you 
also say, using it as a prefixed n., ^1*3 My suffi¬ 
ciency; syn. (Lth, S,* Mughnee ;) like 

; introducing (Lth, S, TA,) as in 

yjf and ^ and contr. to rule, for the 

reason which has been explained in treating of 
«*3» (S, TA,) to preserve the original quiescence 
of the L ; (Mughnee;) and ^ U t ■ (S, Msb, 

Mughnee;) and ♦ hi ; (S;) and ♦ J>1 Li, (S, M, 
£,) like>U^», (S, ^,) indecl.; (M;) as signify¬ 
ing • (?» M §h, Mughnee, K:) and, as 
is said in the Moo’ab, >jj a&l jUx ill The suffi¬ 
ciency of ’Abd-ABah is a dirhem; [and the like 
is said by Lth and in the Mughnee;] pausing 


upon the U, and making hJ to govern a gen. 
case [as it does virtually in the preceding in¬ 
stances] ; and the Basrees say, that this ig the 
right mode, as meaning the like of 

M Oij (K:) or some say hi, 

with jezm; and some say ♦ Li, making it inded. 
with damm for its termination; each governing 
what follows it in the gen. case. (M.) __ It is 
also a verbal noun, signifying [It suffices, 
or will suffice; or it is, or will be, sufficient] ; and 
when this is the case, you say, urP , (Mughnee, 

K,) like as you say, Lr ^ s JuL i ' [It suffices me, 

or will suffice me]; (Mughnee;) or [which 

means, emphatically, it suffices ms], accord, to 
the Koofees; (Lth;) which is also allowable 
when Li is equivalent to [as we have ob¬ 
served above]: (Mughnee:) and you say also, 
ALi, meaning [emphatically It suffices 

thee ]: and meaning [emphatically 

It suffices me ]: (K:) so in the copies of the 5» 
[in the CK, eivoneously, ,jJsi ;] but [it seems 

that it should be ; for] it is said in the 
Mughnee and its Exposition), that in this last 
case the addition of the & is indispensable. 
(MF:) and some say,dill jJLc Lj [A 
dirhem suffices, or will suffice, 'Abd-AUah (in 

is * 

the CKL, erroneously, £_J)] ; making it to 
govern the accus. case [as it does virtually 
in preceding instances]: and some add 
saying, jt*j> ^ ^ I n ■» [meaning the 

same]: (Lth, K:) [hence,] some say, that 
in] is a word originally thus formed with¬ 


out any augmentation, like 



(M;) [but J says,] if the ^ in L ^h> belonged to 
the root of the word, they had said illki, which 


** f e 


■ UIDV , 


» tin w IVU I 


the phrase lais ^)l dJJlj U [/ have not 

seen him, or it, save once, and that mu a thing 


sufficient or that was enough]: (S, Msb;*) or, as 
is said in the Mutowwel, LJ in 3bii is a verbal 
noun, meaning abstain thou [from further ques¬ 
tioning, or the like], as though it were the com¬ 
plement of a condition suppressed [such os “the 
ense being so”]: or, as is said in the Mesd'il of 
Ibn-Es-Seed, the o is properly prefixed because 
the meaning is and I was satisfied, or content. 


therewith ; so that the w» is a conjunction: (from 
a marginal note in a copy of the Mughnee:) [it 
therefore virtually signifies and no more; or 
only; and thus it may often be rendered: and 
this explains what hero follows:] when Li is 
used to denote paucity, (M, K,) which is said by 
El-Hareeree, in the Durrah, to be only in nega¬ 
tive phrases, (MF,) it is [written Li,] with jezm, 
(M, K,)^and without teshdeed: (M :) you say, 
So* *jJI Co [which may be rendered Thou 
hast not save this only] : but when it is followed 
by a conjunctive I, it is with kesr; [asin the say- 
* n P»] >>*9 L5 Ijz *>JI U [virtually mean- 
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ing I knew not, or, emphatically, know not, save 
this only, to-day]. (K:) and also, (K.) when 
thus using it, (M,) you say, hJ <0 to 

[likewise virtually meaning lie has not 
save ten only, O young man], without teslideed, 
and with jezm; and ♦ JkJ, with teslideed aid 
kh ifd; (Lh, M, K;) tho kesreli of the latter, in 
a case of this kind, being to distinguish the Li 


which denotes [paucity of] number from L-3, 
which denotes time. (Lth.) ca= See also la_3, 
first sentence. 

• J i> 

Li: see id. 

» 0 • a* it * 

hi: see Li : E3= and see also Li. 

Li: see id. 

Li : see Li. 

id: see Li. 

0 

Li : see Li. 

Li is an adv. noun, (Mughnee,) [generally] 
denoting time, (S, M, Mughnee,) or past time, 
(Mfb, K,) used to include all past time; (Lth, 
Mughnee ;) as also ♦ hi, (S, M, Mughnee, £,) 
the former vowel being assimilated to the latter; 


(§, Mughnee;) and f hi, (§, M, Mughnee, K,) 
and ♦.!»»; (S, Mughnee,* If;) and some say 
♦ Li, (9, Mughnee,) whence iei is formed, by 
making its termination similar to that of the pri¬ 
mary form hi, to show its origin; (S, M;) or 
tli 8 would be better than J1*5 ; (M ;) and ▼ 

(§, M, Mughnee,*) like J-», which is rare: (S } 
M:) of all these, the first is the most chaste: 
(Mughnee:) when time is meant by it, it is 
always with ref?, without tenween: (K :) or one 
says also (M, Mughnee, $,) with kesr and 
teslideed to the L, (M, Jf,) accord, to IA?r; 
(M;) and f Li, with fet-[i and teshdeed to the 
1* ; (M, # If;) as well as with |)amm to the 1* 
without teshdeed. (If [in some copies of which 
is here added, “and with ref? to the kto 
which is further added in the CJ£, " without 
tc lidced:’' hut I find two copies without any 
addition of this redundant kind: for by “ ref?” is 
here meant, as in a former instance, “ damm 
though improperly, as the word is indecl.]) You 

say, Li i£\j U &.C. [I have not teen him, or it, 

It* IM/s . 

erer, or hitherto] ; (S, M, (;) and hi a J L ai U 
[I have not done it ever, or hitherto] ; (Msb, 
Mughnee;) i.e., in the time that is past; (M?b, 
;) or t» what has been cat off of my life; 
(Mughnee, $;) its derivation being from 
meuuing “ I cut;” for the past is cut off from the 
present and the future; and it is indecl. because 
it implies the meaning of Jb* and jjJI; its mean- 

*e* * 1 ( « • t • * 

ing being ^1 wJUU. O' -h* [since my being 
created until tiom ]; and with a vowel for its ter¬ 
mination to prevent the occurrence of two quies¬ 
cent letters together; (Mughnee;) and it is with 


hi 


ref? [meaning damm for its termination] because 

it is like Jli and ju^: (Lth :) accord, to Ks, 

(S,) hi is a contraction of LLi: (S, M:) Sb 

says, that it denotes ; [app. meaning that 

it signifies abstain thou from further questioning, 

or the like; for El-Hareeree says, in the Durrah, 
& ~ • - 11/ 
that Li and hi both signify the same as ;] 

and that it is indecl., with damm for its termi- 

* • 0 * • 0 0 * 

nation, like (M.) You say also, wJl** U 

^ I m 

i%3 k* IjJk [app. meaning I have not done this 
alone, nor ever]: (K,TA: [in the CK l»i hi, 
but]) the former hi is with jezm to the h, and 
the latter is with teshdeed and damm to the h. 
(TA.) And C ♦Li Jb. Ijjs Jij (J* 
[He, or it, has not ceased to be after this manner 
during all past time, O young man] ; with damm 
to the J, and with teshdeed. (Lh, M.) It is 
used only in negative phrases relating to past 

I . ij.ii . 

time; the saying of the vulgar Li dJbtil ^ [mean¬ 
ing I will not do it ever] being incorrect; (Mugh¬ 
nee, [in the CK Li]) for with respect to the 
future you say ^ (TA) [or U*l]: or it is 
mostly so used, accord, to Ibn-Mulik : (MF :) 
but it occurs after an affirmative phrase in places 
in El-Bukh&rce, (K,) in his Sahech; (TA;) for 

A 0 i *saSs 0 * 0 h* mt 

ex., LJ VtJua JyLt [The longest prayer 
which I have prayed ever] : and in the Sunan of 
Aboo-Dawood; Li Ley [He performed the 
•yh} three times ever] . and Ibn-M&lik asserts it 
to be right, and says that it is one of the things 
which have been unperceived by many of the 
grammarians: (K:) El-Karin tin ee, however, in¬ 
terprets these instances as though they were 
negative. (TA.) 

hi : see Li, near the end of the paragraph : 
^cand see also hi, in the first sentence. 


Li: see Li, in two places. 

li and * Lhi, (M, Msb, K,) and iLhi, 
(TA,) Crisp, curly, or twisted and contracted, 
and short, hair : (M, K:) or hair that is 
very crisp, very curly, or much twisted and 
contracted: or, accord, to the T, * LLi means 
hair of the *»j: (Msb:) or you say, 

. t f f mm * w * . _ 

* LLi j*., meaning very crup, very curly, or 

S - • j - 

much twisted and contracted. (S.)_Li jJjf-j, 
and V Lhi, (M?h,) or hi jLj, and * Lhi 
(§, M, I£,) A man whose hair is crisp, 
curly, or twisted and contracted, and short : (M, 
If:) or whose hair is very crisp, very curly, or 
much twisted and contracted; (S,“ Msb;) as also 

♦ LLiJ: ($: accord, to some copies; but 
accord, to other copies, as a pi. in this sense: 
[the reading of the latter is more probably cor¬ 
rect, and is that of the TA:]) or beautifully 
crisp or curly or twisted and contracted: (TA :) 

& * m * •! # A * 

the pi. [of Li] is LlLil [a pi. of pauc.] and 
and LILi; and [of ^LLi] ^jyhhi : (M, 5 : ) 
epithet applied to a woman is i-Li, and *LLi 
without 5. (M, M?b.) sms See also * Lli. 


[Book I. 

S , 

hi A slice cut qff (iieii), of a melon or other 

thing. (A, TA.)_ l A portion, share, or lot, 

(M, A, Msb, K,) of gifts, (A, TA,) Ac. (TA.) 

Hence the saying in the Kur, [xxxviii. 15,] 

• • * 0%0 0 Si 0 * mm ^ f«f _ 

ULi U L y \[0 our Lord, 

* 0 0 0 0 

hasten to us our portion before the day of reckon¬ 
ing] : accord, to some, our portion of punish¬ 
ment: but accord, to Sa’eed Ibn-Jubeyr, it 
means, of Paradise. (TA.) — t A writing ; 
(Ft, S, Msb;) [such as that of a man’s works;] 
and lieucc, accord, to Fr, the words of the Ifur 
cited above; those words being said in derision : 
(TA :) or a writing of reckoning : (M, K:) or a 
written obligation: (M:) or it signifies also a 
written obligation binding one to give a gift or 
present; (S, K, TA;) and hence the saying in 
the Kur cited abovo: (S:) pi. LyLi: (S, M, 
Msb, K:) which Az explains as meaning gifts, 
and stipends; so called because they were issued 
written in the form of notes and statements of 
obligation upon cut pieces of paper or the like. 
(TA.) — t An hour, or a portion, (itC,) of the 

mi 0 A * * 

night. (M, 5*) You say JJJI Jb5 
t [An hour, or a portion, of the night passed]. 
(Tli, M.)m= A male cat: (S, M, M$l>, K:) the 
female is called ihi : (Lth, S, M, Mgb:) Kr 
disallowed this latter ; and IDrd says, I do not 
think it to be genuine Arabic; (M;) but to this 
it is objected that it occurs in traditions: (MF:) 
the pi. is LILi (S, M, Msb, K) and iLLi, (M, 

K,) or LLi. (Msb.) 

• -- s- , 

LLi: see Li, throughout. 

• - 3. 

LL»: see Li. 

z CLa [A mode, or manner, of cutting A thing, 
such as the extremity of the nib of a writing- 
reed] : see an ex. voce (near the end of the 
paragraph). 


LILJ: 


see Li. 


• . 3- 

LLLi: see Li. 

LILi A LlyL [q. v.] who makes [the small 
boxes of wood or the like called] JL. [pi. of 
all.]. (S, O, K.) [See 1, first sentence.] 


9 A * * 

LSLi Small rain; (M, K;) resembling jJJ* 
[q. v.] : (M:) or the smallest of rain ; the next 
above which is termed ; the next above this, 
JLb; [but see this last term;] the next above 
this, JJy; and the next above this, : (AZ, 
S :) or rain falling continuously, in large drops: 
(Lth, K:) or hail: (If.:) or small hail, (M, O, 
K,) which is imagined to be hail or rain. (O.) 

& 0 0 m . # B m * 

Lli jsl* A dear price; as also ” hyhlu, (M, 
K,) and »Li, (^,) and »LlL 5. (IA?r, K ) 
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Book I.] 

* *• 2 

You say, Ujiui U*U Le>l liAjj TFe arrived at a 
land of dear jrrices. (S, TA.) 


JLUV3: Bee £ti. 
A,. 


[in the CK erroneously JU.L*] The place 
of ending of the extremities of the ribs of a horse: 
(M, K:) or the extremity of the rib, proj cttng 
over the belly: (K in art. or the place 

ofending of the ribs of a horse: (TA:) j»UU [is the 
pi., signifying, as explained in the S, in art. 

the extremities of tbe ribs, projecting over 
the belly: or it] signifies the two extremities of 
the belly of a horse, rehereof one it at the 
sternum and the other at the pubes. 

(En-Nadr.) 

Hi* The thing upon which the reed for writ¬ 
ing is nibbed; (S;) [generally made of bone or 
ivory ;] a email bone upon which the writer nibs 
his reeds for writing; (K;) a small bone which 
is found with the sellers of paper, upon which 
they cut the extremities of the reeds for writing. 
(Lth.) 


hJ — 

j seems, to nsert a stick, so that the middle of one 
loop should be above the stick and the middle of 
the other should be beneath ft]: (K, TA:) when 
he does not hend the loop, [app. meaning through 
the other and then a second time as described 
above,] the action is termed JL. (S, O. [See 

1m * ^ * * * M * + + 

* n ar t- *>>->■]) «Jbl 3 signifies 

also lie angered him; (0, K;) aor. as above 
[tnd so, app., the inf. n.]. (O.) a And also, 

(K, TA,) aor. r , (TA,) inf. n. ^U, (S, O,) He 
cut it, or cut it off: (S, O, K:) but in this 
instance the 1* is substituted for \j6. (O.) 


2: see above, in three places. 

4: see the first paragraph, in two places. 

* * j 

»: see the next paragraph, in two places. 


: Bee hl3. 

• r _ + ■* r- 

A* 

• • 


called 


-i A sky lett ng fall rain su^k as is 
(AZ, S.) 


C*k» (K» TA,) aor. -, inf. n. (TA,) 

He collected a thing, brought it, gathered it, or 
drew it, together: (K, TA:) this is the primary 
signification. (O.) — [Hence] one says, 

i. e. J [77te wild ass ] collected [/ii* 
herd of wild she-asse a]. (A: there distinguished 
as tropical.) — And ^ «hl , [^-iil being 
app. understood,] and \The people, or 

party, assembled themselves together, or congre¬ 
gated, (O, K, TA,) and were guests, and mixed 
together. (TA.) — And (A, K,) aor. -, 

inf. n. ,^Ja5 and ; (K, TA;) and 

(K,) inf. n. > (TA;) He contracted the 

part between his eyes; (A, K;) and grinned, or 
displayed his teeth, frowning, or contracting his 
face, and loohing sternly, austerely, or morosely; 
(K. TA;) by reason of drink, Ac.: (TA:) or 
^e*e* 0*1 (?, O, Msb,) aor. inf. n. ^JeJ, 

(Msb,) he contracted the part between his eyes: 
(S, O, Mgb:) and »nf. n. 

he contracted his face; (S, O ;) or did so much. 

(So accord, to a copy of the S.)_And 

(?» A, O, M?b, K,) aor. -, inf. n. 

(Mfh,) He mixed the wine, or beverage; (S, A, 
O, M?b, K;) as also *iUt; (S, O, Jf;) and 

(O, K, TA,) inf. n. 4 3. (TA.)_ 

And «C^)I He filled the vessel. (]f.) _ 
($., TA,) inf. n. ^Jj, (S, O,) 
He inserted one of the two loops of the [sack called] 
JHj*. into the other, (§, O, K, TA,) on the oc¬ 
casion of making up a load, (TA,) then bent it 
(§. O, If*) again, (S, O,) [fAu time, app., bach 
and down,] and put them together [tn order, it 
Bk. I. 


(?»A, O, Msb, K) and and 1 -*-« 
(S, A, O, If, but some reject the second'and third 
of these, TA) and (A, K) and (so 

in some copies of the K,) or ♦ilhi, (so in other 
copies of the K, and thus accord, to the TA, as 
on the authority of Th,) The axis, or pivot, (T, 
A, Msb, Jf,) of iron, (A, K,) of a mill; (T, S, 

. A, O, Mjb, If;) the iron thing that is fixed in 
the middle of the nether stone of a mill; (iAth, 
i TA;) the iron in the nether stone, around which 
1 revolves the upjter stone, of a mill: (Ham p. 54 

pi. vUJt‘j(A, IAtl), O, TA) and (IAth, 

TA) and iS£d. (O.) — Hence, (TA,) 

(S, O, Msb, K,) and accord, to some ^ 
and (MF,) \[The pole-star: or thepole 

of the celestial sphere:] a certain star, (If,) a 
small star, (ISd, TA,) according to which the 
kibleh is constructed: (ISd, If, TA:) a star 
■between the and the around which 

the celestial sphere, or firmament, revolves, (S, O, 
1 A,) small and white, and never moving from its 
! P lace ■ [hut it seems that nebula should be here 
j substituted for star :] Aboo-’Adn&n says that the 
v-iii is a small star always in the midst of the 
four [x/ars] of [which is evidently a 

mistake,] never quitting its place, around which 
revolve the and the : but accord, to 

Ibn-E§-Sal&h El-Mohaddith, it is not a star, but 
a inif [meaning a spot, or a nebula,] in the sky, 
near the which latter is the [pole-] star 

whereby the l^ihleh is known in the northern 
countries. (TA.) __ And [hence likewise,] 
signifies also I The cause, or means, of the sub¬ 
sistence of a thing: and l the thing, or point, [or 
person,] upon which [or upon whom] a thing [such 
as au affair, and a question,] turns: pi. [as above, 

i. e.] w>U»it and and 2Jb3. (If, TA.)_ 

And iThe chief, or lord, of a people or tribe; 
(S, A, O, K;) meaning \the 

chief or lord, of the sons of such a one, upon whom 
Uteir state of affairs turns [i. e. depends, and by 
whose government their affairs are regulated]. 

(?» O, TA.) And >y.la.ii [lit. The 

axis, or pivot, of the mill of war, or of the mill of 
the war,] means l the commander of the army. 

(?» TA.) _ [In the conventional language of 


the mystics, it is applied to +77* hierarch of the 
saints of his generation, who is also called 
and is supposed to be pre-eminently endued witl 
sanctity, and with thaumatuigic faculties, and to 
be known as the v-ii to none but his agents unless 
he make himself known: at his death, his place is 
believed to be filled by another.] a [ *£« also 
signifies j4 species of plant:] accord, to AHn, 
the [is a species of plant that] extends upon 
tlte ground like ropes, and has a yelbtw, thorny, 
or prickly, blossom; when fit to be reaped, and 
dry, it hurts men to tread upon it; and u round 
like a pebble: n.un. (O:) [it is said in 

the K that ♦ is said to signify a certain 

plant: and the pi. is > , .l ni or ^.Ui : (thusaccord, 
to different copies: in my MS. copy, the former; 
and in the C£, the latter, and there said to be 
like ij-o: if the ^former be right, it is a coll, 
gen. n.:)] or v Vi and t j' . ki signify two species 
of plants: and tbe latter is said to be a certain 
herb, having a fruit, or produce, and berries 
(v*) bhe those of the [a tree that bears a 
kind of drupe]: Lh says that ft [app. the 
the pronoun being masc.,] is a species of thorn, 
frojn which diverge three thorns, resembling a 
• * *-*■ [hero meaning caltrop, the leaves of its 
stem resemble those of the [species of trefoil 
called] ^jii and Jiji, and is the name of 
the fruit: and 4 .U > [*• e., accord, to general 

analogy, * like iLai Ac.,] signifies Land 
in which this kind of plant grows. (TA.) a See 
also 2l£J. 




see first and second sentences. 


’» [ a PP* an n - of which the verb is not 
mentioned, (in the Clf ^jll, but, as is said in 

th® TA, it is <,)] which is forbidden, is 
One’s taking a thing [by measure or weight], and 
then taking the rest of the commodity by com¬ 
paring it with the former portion, without measure 
or weight. (Kr, £,• TA.) 

* I s 1 { . •». . « » 

v-" = see 'r , y-* x * : and i-h* ^.l: see 

1 ■' ” ' 
i, last sentence but one. 


• • » 

see first sentence. 


AU: 


• •! 

see y4J, first sentence : = nnd again, 
in the lust quarter of the paragraph, in three 
places. n» Also An arrow-head (S, O, If) of 
small size (O) with which one shoots at a butt: 
(?» O, K:) accord, to ISd, a small, short, four- 
sided head at the end of an arrow with which one 
shoots, to the utmost possible distance, at tht butts. 
accord, to Th, the end of an arrow with which one 
shoots at the butt: accord, to A#n, it is afwhat are 
called [pi. of iU>, q. v.]: (TA:) or an 

arrow with which one contends for superiority in 
shooting: (A:) [but] accord, to En-Nadr, it is 
not accounted an arrow: and signifies an 

arrow-head; occurring in a trad, in this sense. 
(TA.) 


320 
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vJ-5 


certain plant. (K.) 


lit 4 jf.j [A contracted face]. (K in art. 


1 «« jt / • , ; !' /•" . 

^ ; see A water- 

e/tin jfl/ed. (Lh, O' TA.) 

A certain plant, of which is made rope 
of twitted strands, or well-twisted rope, (&» TA,) 
resembling that of the cocoa-nut, the price of j-#0 
which mounts to a hundred deendrs of ready 

money, (TA,) and which is better than that made j** 

of the fibres qfthe cocoa-nut. (£, TA 0 1 . 'Ja3, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, (S, Msb,) 

* VkJ An admixture (Lth, S • O, *, TA) in inf.n. > and Oj^S (?, Mgh, Msb, K). arg 

what is drunk and what is not drunk. (Lth, >»> C^») t an ,n Rrl intensive Be "se , * 

• - /c a O K •) from (see a verse cited voce J—ft);] and 

TA.) — And ^ (?, A, U, *, ) ^ ^ ?) ^ f >u _. (M?b> TA .) 8aid of 

_V£ii i meaning “the act of cutting,” (S, TA,) water> Mgh, Msb, K,) and of tears, (K,) or 

or from the same as meaning “the act of bringing, othcr flJjj, (S,* TA,) [7< dropped, dripped, or 

or drawing, together” two things, (TA,) The j e g drops;] it flowed (Mgh, Msb, TA) drop 
opening that is cut out at the nech and bosom of a iy drop. (Msb.)— It occurs m a trad, as 
shirt or the like, for the head to enter into it: (O:) signifying tejxfisi, or [He let fall sweat, or 

or I the part where the two sides of that opening U rine, in drops,] in which each subst, is in the 
unite • (A • K,* TA:) or, as AAF says, the lower, accus. case as a specificative: said of a person in 
or lowest, part of that opening. (TA.) intense awe or fear. (Mgh.) _ ^ 

Vtf (S . O. ¥) .nd .>i Of) n, *~*r d * 

(oj£»g' in U» A in «t. “* f A) “ " 

and to whinh il•■> t* ■'■'"for. [*»«n»» *»,»]• (W — 

auimilnted i'n form,)) Who nonlmrt. tt. J»r< uAj* j >» i " C “• »“• ““ 

fte»oeen Au ey«; (5, O, £;) and grins, or d«- the country, or *n tas land; (§, K; ). and 



[or rawer me -- - » ini. n. jm* \ [iKLgu ana * oj***', v»/ 

applied to a man. (§.)—Hence, (TA,)v*^* J * i„f. n . *ul}| ; (Msb;) or the latter but not the 
and signify The lion. (O, 5, TA.) f ormer accord, to AZ; (Msb;) and 5, (S, 

__ - - . vr * I *- /£? Hf J. HTJ. 


, i Mgh, Mgh, £,) inf. n. w l aii ; (S, Mgh, Msb;) 
A/wsed wine or beverage [ c.]; as 0 He ^ God> jr, or a man, S, Msb) made it (namely 

water Ac.) [to drop, drip, dribble, or fall in 
dro/ts;] to flow (S, Mfh, TA) drop by drop: (S 
Msb:) he poured it out, or forth. (Mgh.) You 


(?) 

A piece of flesh: (Kr, K:) from 
signifying “ l»e cut ” a tiling. (TA.) 

Anything mixed. (TA.) And [par¬ 
ticularly] (TA) Camel/ milk and sheeps'or goats' 
milk mixed together: (IA»r, S, O, £:) or goats 
milk and sheeps’ milk mixed together; (&;) which 
is also called : (TA :) or fresh milk, or 

milh such as is termed »>«*»■ [q- s.], mixed with 
JUUt [or melted fat, &c.]: and i. q. SVj [q- 
(TA.) — Sec also a>U. 

: see in two places. 

£ .L it t They came all together: (S, A,* 
O, Mjb, :) i-kti being a noun denoting gene- 
.-a’lity, (Sb, §, O,) not used but as a word descrip¬ 
tive of state, in the accus. case: (Sb, S, O, £:) 
its use otherwise is a vulgar corruption, though 
allowed by El-Khafajee: (MF:) or it may be 
regarded in a phrase such as that above as being 
in the accus. case as an inf. n.: (IAth, TA:) it 
is expl. in the T as meaning all together; mixed, 

one with another. (TA.) And 

means \They came with their [whole] company 

(?•) 


^-if« ( n and yhi>ll and >11 The part 
between the eyebrows. (TA.) 


say jLljl *W1 5, and ejjLh I, and eojii, 

[He made the water to fall drop hy drop into the 

throat.] (M?b.)_ Jfhi U l What hath 

jtoured thee (dllo U) upon us? (TA.) — 

U^J, (Lth, K,) inf. n. >i, (Lth,) t He prostrated 
such a one with vehemence. (Lth, K.) [Perhaps 
this is from jhd, signifying the “8ide; ^ and if 
so it is not tropical. See also 2.] — VJ- 11 J^ 9 
He sewed the garment, or piece of doth. (lA?.r, 
!>:.)«— ^,) aor. i, (Msb,) inf. n. 

*jhS ; (Msb, £;) and ♦ U>3, (S,Msb, K,) inf. n. 

(? ;) but this has an intensive significa¬ 
tion; (Msb;) and ♦ U>3I; (K;) but this [says 
SM] I do not find in the [other] lexicons ; Az 
and ISd mention only the first and second; (TA;) 
He disposed the camels in a file, string, or series; 
(S,» Msb;) he placed the camels near, one to 
another, in a file, string, or series; (K.;) [and 
tied the halter of each, except the first, to the tail 
of the next before it.] It is said in a proverb, 

^}' i| I'jUC ^UUJI The failure of provisions 
causes the camels, driven or brought from one 
place to another, to be disposed in files for sale. 

n jUt He smeared the camel with 

O'A* [of tor]- (?» Msb.) 


[Book I. 

bling of his urine] is said of a man who cannot 
retain his urine, (Mgh, £,*) by reason of cold 
affecting the bladder. (TA.) =» J ^ • 

see 1. nsi> el* 1* (inf. n. jfhJu, S) He pierced 
him [with his spear] and threw him down on one 
of his sides. (S, Msb.) And •—‘fi sfi** i i® the 
copies of the e^ji tjl a», but this is a mis¬ 
take; (TA ;) and ♦ » / la51; and ; (?;) 

vulgarly a/ jlaihJ ; (TA;) His horse threw him 
down on one of his sides. (K,“ TA.) See jie» : 
see also 1. -~ l aty inf- n - a 8 above. He 
fumigated his garment with jlat, i. e., aloes-wood. 

(K-) 

4. jkJl: see 1_ It was time for it to drop, 

drip, or fall in drops; it was ready, or near, to 

drop, Ac.; expl. by j hi .i O’ ^ (§>) an< ^ 

jiaiu ^1 jU. (?•) 8=83 l ; 880 1- 
: see 1. css eJfi • r k3l: see 2. 

5. JLiZ, quasi-pass, of 2, [It was made to drop, 
drip, or fall in drops; Ac. See an ex. in a verse 

cited voce y J*l 5._] He fell [upon his side]. 

(S.) _ Of jlsJu : see 2. = She 

| fumigated herself with fiei, i. e., aloes-wood. (¥-) 

6: see 1. =s>yUI ^1»U3 l The people came in 
consecutive companies; from (§, TA.) 

And hence also, \[The boohs, 

or letters, of such a one followed one another in a 
regular series]. (TA.) 

10. >«' ■ ! He sought, or desired, its dropping, 
or dripping, or flowing; [endeavoured to make it 
drop, or drip ;] expl. by ej\fias >lj, (K, TA,) i. e., 

(TA.) _ [He sought, 

or demanded, bounty, as it were drop by drop]. 
(K in art. 



see art. fiais. 


J£j [Drops ;] pi. of : (S:) [or rather a 
coll. gen. n., having this signification; or] w/iat 
drojw, (K,) of water &c.: (TA:) n. un. 

(K;) which signifies a drop: (Msb:) pi. of the 
lonncr, fSas : (K :) and of the latter, 

(Msb.) [See also ljUoi.] You say ifhd JC 
ijui Jtflowed drop by drop. (Mjb.) — Rain: 
(S, Msb:) n. un. ijki [Bignifying a rain; a 
shower of rata]: (Msb :) pi. of the former, 

ji£a- (§.) 


2. >3 : see 1_>25 y [H has a drib- 


Ju; A tide, part, portion, quarter, tract, or 
region, (§, Msb, K,) of Jthe heavens, and of the 
earth; (TA;) as also jf .5 (S, art.^L*,) and 

; (K, ibid.) either side of a man: pi. jlL*l. 
(S, Mgb, K.) You say fufiLs j*-l iu3l He 
threw him down on one if his sides. (S, # Mjb,* 

K ? * TA.) And * L-* 

know not on which of his two sides he will fall; 
i. e., what will be his final state]. (JK.) And 
the pi. signifies The outer parts or regions 
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of i horse, and of a camel: the prominent parts 
of a horse, such as the withers (3*5l£l1) ond the 
r um p : the prominent parts of tin upper portly ms 
of a camel, and of a mountain. (TA.) ; 

[Th diameter of a circle;] a straight line , 
extending from one side of a circle to the other 
side so that its middle falls ujwn the centre., (KT.) 
[But this is app. post-classical.] jJk» (S, K) 
and (S) Aloes-ivood witl which one fumigates. 

(§, SO 

^U3 (S, Mgh, Msb, K) and 1 fios (ISk, TA) | 
Copper, or brass: (S, Mgh, Msb:) so in the Kur 
[xiv. 01, accord, to one reading,] OlyJa* (§•) 
or J\ jbi ccord. to the rending of IAb, 

meaning^ of ropjter, or brass, in the utmost state 
of heat : (TA:) [hut tho common reading is ^y 
:] or copper, or brass, in a state affusion: 
('£:)'so in the £ur, xxxiv. 11 (TA) [and xviii. 
05]: or a certain hind thereof: (K:) or molten 
iron: (Mgli, M;b:) and anything that drops or 
foies (JjnJ^) by fusion or melting, like water. 
(Mgh.) 

• # • * 

-Kt : see jlaS. 

+ * 

V* V * 

jhj : see jh*. 

f« • • 0 . . 

m3: seeyUj, in two places. 

(S, Msb, K) and o\A* ( Msb > S) ond 

Jjiju; (K) [Tar, or liquid pitrh ;] nhat exude 

from the tree called Jyi I, [or juniper, or the 

species of juniper called savin, both of which have 

this name iu the present day,] (Msb, S»* TA,) 

aiul from the j]t [or pine-tree], awl flic like, (K, 

TA,) when subjected to the action office; (lit. 

when cooked;) used for smearing [mangy] camels, 

(Msb, TA,) &c.; (Mfb;) t. q. {Cm. (S.) [See 
• • * 
also «i*i}.] 

Jtii A cloud, (K,) or rain, (TA,) having large 
drops. (K, TA.) 

J\lii A file, string, or series, of camels; a 
number of camels disposed in one series; (JK, 
M$b,K;*) one behind another; (JK;) [thehalter 
of each, except the first, being tied to the tail of 
the next before it.-] and the poet Abu-n-Ncjin 
speaks of a ,U»J of ants: (§:) of the measure 
JUi in the sense of the measure : (Msh:) 

pi. filLi (§, Mfb) and, (§,) or pi. pi., (Msb,) 

; (§, Mfb;) vulg. (TA.) 

and jlhJL* A cloud having many drops, 
or much rain. (Th, AAF, &.) 

IfiLi What drops, or drips, (j£i U,) from a 
jar (4^-) and the Uhe: (L&, §0 or from a 
thing. (SO See also ^U3. —- A small quantity 
of water. (Lh, K.*) Ex. ;U iy 5jlW *6^1 ^ 
Jn the vessel is a little water. (Llj.) 

JblS Any gum that exudes in drops, or comes 




forth, (J-lLLi,) jrom trees. (IDrd, K.*) — 
see in art. — A camel 
whose urine continually dribbles. (S, SO 

and Jll3 &c.: see art. fioA. 
ijjoj u* [A hind of stocks]: sec ZAx and 
jglLsus. _c4>j' Land rained upon. (K, 

TA.) = and ♦ (§, SO the 

latter after the form of the original [o\t^]» (?> 
TA.) A camel smeared with [or tor], 

(?, SO 

rjJeJLt: sec jgl***. 


vA 3 

Q. 1. JfiLS, (SO inf. n. L^j-hJ, (O,) He 
hastened, sped, or went quickly. (O, SO = And 
sjfLi He threw him down, or prostrated him, on 
th ground: (O, S : *) and so aSsf. (O.) 

Q. 2. He (a man, TA) wit red ab ut his 

head: and made himself to resemble the : 

* • * 

(K:) or became like the --jfiss in some one of the 
senses assigned to it in what follows. (TA.) 


■ (Lth, O, K, TA) of the [hind of demon called] 

■ fjJL, (Lth, TA) or of the [which is said to 

signify the same as S^kx-#]; as also (O, 

K, TA.)_And [app. A young, or little, jinnes: 

thus ** ex pk in the L: < rj the young ones, 

or little ones, of the jinn. (£.) — And A young, 
or little, dog: (O:) or the yvuig ones, or little 

ones, of dogs. (K.)_And A wolf such as is 

termed luial [i. e. whose han has fallen off, part 
after part, or has become scanty; or mischievous, 
or malignant]. (O, SO — And An ignorant 
person, (O, K, TA,) who boasts by reason of his 

ignorance (< 1 >4 ^ ^»Kj). (O, TA.) — And 

Cowardly, or a coward, (O, K> TA,) even if 
intelligent. (O, TA.) — And Lightwitted; syn. 

; (O, K, TA;) as also ♦vjp** : and I A * r 
has mentioned as a pi. in this sense, used by a 
poet, which, ISd says, may bo pi. of 

or 0 f a sing, of some other form requiring 
such a form of pi., or it may be used as a pi. of 
. ■ jUi by poetic license. (TA.) __ And Throrm 
down, or prostrated, on the ground, syn. 

(O, K, TA,) by rea on of diabolical possession or 
wrestling. (O,* TA.) s Also A species of 
melancholia ; (O, £, TA;) a well-known disease, 
arising from the black bile; (TA ;) mostly origi- 


4>L5 A certain bird; (S, O, K;) [app. a 
species of owl; nccord. to Dinr, as cited by Frey- 
tag, a bird that roves about by night and does not 
deep; and hcucc rendered by him, and by Golius, 
strix. No other meaning of the word, as an 

appellative, is mentioned in the S.]_And A 

certain insect that rests not all the day, going 
about, or /uing about quichly, (O, K, TA,) or, as 
they used to assert in the Time of Ignorance, 
that never rest-, (TA,) moving about on the surface 
of water. (KL.) Mohnnmiud Ilm-El-Mustanecr, 
(K, TA,) the grammarian, (TA,) was surnanied 


rating in the month of [February, £>.£>.]; 
vitiating, or disordering, the intellect, contracting 
the face, occasioning continual unhappiness, causing 
to wander about in the night, and rendering the 
face [here app. meaning of a dark, or an 

ashy, dust-colour], tlx eyes sunken, and the body 
emaciated. (O.) [A more ample discretion i® 
given by Avicenna (Ibn Seeiu). in book iii. 
pp. 315, et seq. SM states that he had not found 
this in any other lexicon than the I£. Golius ex¬ 
plains the word as signifying Lycanthropia, on 
the authority of Rlia/.es (Er-Razec).] 


’ ■jit because he used to go early in the morning 
to Scebawcyh; so that the latter, whenever he 
opened his door, found him there; wherefore lie 

said to him, JJ U [Thou art ttone 

other than a kutrub of night]. (K,* TA.) It is 
also cxpl. in the K as meaning Light, or active; 
and Th mentions that it signifies thus; and adds 
that one says, yj-f) <ul [Verify he is a 

kutrub of night ]; but this shows that <*t means an 
insect [described above], and is not [properly 
speaking] an epithet. (TA.) To this insect is 
likened a man who labours during the day in 
accomplishing worldly wants and in the evening 
is fatigued so that he sleeps during the night 
until he enters upon the time of morning to betake 

Asm* *' t' f• 

himself to the like thereof, IJA 

jfct [lit. This is a corpse of the night, a kutrub of 
the day]. (O, from an explanation of a trad.) 
[See also Freytag’s Arab. Prov. i. 329 and 643.] 
_And [hence, app.,] +A thief who is skilful, or 

active, in thievishness: (O, M, TA:) for 

A * m * 0 * * m * 

-j «jUJI, an explanation of 

given [in the O and] by IM and others, the 

copies of the erroneously substitute SjUflj 
[as thongh had the siguifications of a thief 

and a rat or mouse]. (TA.) — And The male 


: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

Jilii 

JJai 

See Supplement.] 

(S, K) and Jljj (^) The clfl (J2,) oj 
a date-stone: (M, ^L:) or tho integument (S^Is) 
that is upon it (4s*) : (¥■ 0 tbe *^‘* n (?» ¥) 
called 2>y, which is u]ton a date-stnne, (S,) be¬ 
tween tlx stone and tlx date itself: (&:) or tlio 
white point [i. e. the embryo] in the back of tlx 
date-stone , (§, K,) from which [when it is «w»] 
tlx palm-tre; grow. forth. ,(§.) — [Hence,] t A 
small, mean, paltry, contemptible, thing. So the 
former signifies in the Kur, xxxv. 14. One says 
also ’ J, U, meaning, f/ obtained 

not of him, or it, anything. (TA.) 

[*>* 

ylas 

See Supplement.] 

320" 
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2. [as inf. n. of the pass. v. « r -ju], used 

in relation to a solid hoof, means I The being 

i» 9 * 

[i e. round, or hemispherical,] like the 
[drinking cup, pr bowl, called] ' (£, TA. 

• i *a 

[See also yai*.]) —— And signifies 

(K;) or signifies 

•***>; (§» °i) [or^^lljJ^-^J* signifies 
aJ ^m31, i.«. 1 7ft® speaking with a guttural 
voice, or /rom tAe farthest part of the fauces; or 
the doing thus, with a twisting of the sides of the 
mouth; and opening the mouth so that it becomes 

, • j 

ns thouqh it were a cup such as is railed yjt3: 

• »' I ' /■ / 3/ #i' 

(see yjuu:)] you say, ^ ^oii nuu ; 

lioth meaning the same. (L, TA.) 

Q. Q. 3. II put his hands upon the 

ground, and sat in such a posture as to be ready 
to rise. (TA in art from a trad.) 

0 • 0 

yjd A deep wooden drinking-cup or hotel: (S, 

0 0 0 

O :) or a /urg vessel like the [bowl called] isuei: 

(Mfb:) or a large, rude, drinking cup or bowl • 

(A, K :) or one inclining more nearly to be small: 

(A,K:*) to which a solid hoof is likened: (TA:) 

or such as satisjies the thirst of a man : (A, £ :) 

©cord, to IA^r, the first [or smallest] of drinking- 

cups or bowls is that called the yk, which docs 

not hold enough to satisfy [a man's] thirst: next 

is the which l! [a cup] large enough to 

satisfy the thirst of a man; and sometimes it 

satisfies the thirst of two men, and three: and then, 

tliOip^: (TA:) the pi. i iLx3 (S, O, If) and 

(K) and (Mali, K,) the lost n pi. of 

paucity. (TA.) _ And \Depth of speech, or 

language. (O, If, TA.) One save, 43 y^£o ijus 
• 00 

t This is speech, or language, having depth. 
(TA.) _ And in the T, in art. xj, the phrase 

-•«, » »., i - 

is expl. as meaning !U»I 

[npp. for iUi’i)! i. e. The white 

its resftect of the teeth, of the young; for 
seems to lie here used in a sense assigned to its 
'»>£•» namely, pi. of 

which is syn. with ^301, of which is pi.: 

Imt for tin usage of y l u I am unable to account: 
I incline to think it a mistranscription, though I 
do not know any word resembling it for which 
it mny have been substituted]. (TA.) 

Susd f A thing resembling [<Ae Indof receptacle 

& 4 

called] a Um., pertaining to a woman: or a 
covered Sul*, for ^j-tf* [i. e. meal of parched 
barley or the like]: (If:) or a thing •esembling a 
covered jU*. in which is a woman’s ty- (0-) 

• '»# 

iuii +A [hollow, or cavity, such as is termed] 
in a mountain. (O, )f) 

A large number: (Jf:) or a number: 
and a large number or quantity. (O.) 

A wolf that howls much. (O, Jf.) 


v-«5 — jl*5 

0 000 0 € % 00 0 0 

•W**» v'** 1 <]• (O, K,) formed 

by transposition, meaning [An eagle] having 
sharp talons, (O. [See more in art. ^JU.]) 

• * 00 

v 11 ** t A solid hoof likened to a ^ ; 
(S, O ;) round like the *yi. (A.)_And iy 

• 00* 0 9 0 0 

*;«» < \A navel resembling a *yi, (A, O, £,) 
sunk in the belly, and elevated in the part around 
f (O.) — And j t *. n- t A stone in which 

is a hollow, or cavity, resembling the * r -a5. (A.) 

0*0* 0 *0J 0 00 

j **0 >r- x L» t Such a one is a person who 

twists the sides of his mouth, and who speaks [with 
a guttural voice, or] with [or from] the furthest 
part of his fauces, and ojtens his mouth [makitig it 
to be] as though it were a [cup such as is called] 
v* 5 - (A, TA.) 

wU 

**** ^ •—(S, Oj^f^TA,*) [accord, to 
which last, 1 ilxs is an inf. n., as also iJd, but, 
if an inf. n., it is app. an inf. n. un.,] aor. -, 
(accord, to the TK, [but I think it is more pro- 
bably agreeably with a general rule, like the 

aor. of the same verb in the next sentence,]) 

• 0 *0 * 00 0 

means 4 ] (S, O,) i. e. I gave to him 

a small quantity, (S, O, K,*) ^y [of the 

tuny]. (TA.)=s=t (J £jl aor. -, iuf. n. I~x5, 

He (a man) eradicated, or uprooted, the thing; 
(IDrd, O, L ;) and (O) so ♦ nix>, inf. n. l^xJu. 

(0,K.) 

2: see what immediately precedes. 

4- 4JU w*a5l He acted extravagantly in 

respect of his property. (ISk, S, O, K.*)_ 

0H 0 »0 

And Uull 4 ] w4il He made the gift to him 

large; (S, O, K, TA;) and so * V&3I, and I 

[i. c. 4 *a 3 I]. (TA. Sec the verse cited 

• - 0* 

voce waa 4} and the remark of As respect- 

iug i‘ ) 

7. w^uul It was, or became, pulled out, or up, 
(As, S, O, T A.) from the foundation, or utterly; 
(As, S, TA ;) it was, or became, eradicated, or 
uprooted. (K.) One says, SSJiCl J^y He 
struck it, and it became pulled out, or up, (As, S, 
0» TA,) from the foundation, or utterly. (As, 
S, TA.) — And ft (a wull) fell down from its 
foundation : like outajl. (As, S, O.) 

8* w«*3l He (a digger) took forth much earth 

from a well. (O, Jf.)_See also 4. 

0 00 

Muchness, or abundance. (TA. [See 

i-e-S.]) 

0 0 00 

ilxh: see the first sentence of this art, 

• 09 

OUS A certain disorder in the noses of sheep, 
or goats: (O, (f:) thus expl. by Aboo-Turdh. 
(O.) 

W-«"| (°» K,) 08 expl. by As, (O,) Paltry, 
or little in quantity; syn. and jL-J, (O, ^f. 


[Book I. 

_ 0 000 

[See also w-juu*.])__ And Abundant, or copious; 
applied to rain: (S, O, K :) and to a benefit, or 
benefaction, Ac.: (TA:) and to a gift ( 1 ,-.<■); 
(O, TA :) and, (S, K, TA,) or as some say, 
(O,) to a torrent (^le-), (S, O, £,) as meaning 
thus, (S, O,) or as meaning great: (If:) whence, 
in a verse of Ru-beh, 

A "• 0 0 '•$ 0 S0 0 0 

* Cy* flw U * 

' ' # 4 ' 

[ If r /ta/ he will of the means of the attainment of 

abundant gain ]; wUlJLj being of the measure 
0 - * * 

JjuL. from as applied to rain &c. (O. 

[The word of which the riglu reading is 

certainly as above, is there imperfectly written, 
more like than - —]) 

0 0 0 9 

w4uU [pass. part. n. of 4]. Ru-beh says, 

*09 0 0 ,0 00* t 

w * *« 4JU • 

. . ■' ■/ f •' 

J ~J * 

000 f , 

[He gave me liberally thereof, or from him, a 
large gift, (lit., accord, to the explanation of tho 
verb, a gift made large,) not such as was small, 
or not such as was obtained by importunity, nor 
such as was slow in coming] : (S,* TA :) but Af 
says that Ru-beh has done ill in using the phrase 
ve-ti for lie says, means paltry, 

.. . , • S00 0 0 

or little in quantity; syn. and j~~> [like 
w-e«, which is said to have this meaning and 
also the eoutr. thereof], (TA. [Perhaps the right 
reading iu the verse cited above is ] 

0 00 0 0 

: see w*c « 3. [Sec also wliut here im- 
med atcly precedes.] 

jxi 

(?, K, &c.,) uor. -, (A, L.) inf. n. 
and (S, L, K) and Iti, (L,) He sat; 
i. q. [when the latter is used in its largest 
sense]; (S, A, L, (f;) so accord, to ’Orwell Ibn- 
Zuljcyr, a high authority; contr. cf : (L:) or 
it signifies he sat down; or sat after standing: 
and ^^1^, he sat after lying on his side or pros¬ 
trating himself: (Kh, IKh, El-Harccree, If:) or, 
as some say, juo signifies he sat for some length 

of time. (MF.) Sec also -[And hence. 

He remained.] — >lj J He experienced 

griefs which disquieted him so that he could not 
remain at rest, but stood up and sat down. (Mgli, 
art.^ijj.) [&ee an ex. voce ajuj.] | 

A?* l [This is a thing for which 
the enemy wilt be restless in his attempts against 
thee], (A.) e^y Me 

beat him with a beating of a female slave: 
(IAyr, L, K:*) who is thus called because she 
sits and stands in the service of her masters, 
being ordered to do so. (I Aar, L.) __ [ 4 } S*h, 
properly. He sat for him, often means He lay in 
wait for him, in the road, or way: see an ex. in 

a verse cited voce *',] OjJii j The 

4 
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aquiline vulture lay upon it* breast on the ground; 
■yn. (S, A, K.) See also — 

[Hence, from the notion of sitting down over 
against any one,] SsJ \ He was able to 

4 0 * + 

contend with his adversa y. (L, K.) — yl-i 

* 9 90* *0 * * 

t The tons of such a one arc 
able to contend with the sons of such a one, and 
come to them with their numbers. (L.) — 
U IjJJti t They were able to contend for us, with 
their warriors, and to suffice us in war. (L.) — 
Ssd I He prepared for war those who 

• f* 4 4 4 

should contend therein. (L, JC.) jjl3 He 

performed the affair; syn. jjt* I. (Msb.) _ 

0 • 4 * » * 

jt*5 I He set about, fell to, or commenced, 
reviling me. (Fr, A, L.)_[And from the notion 
of sitting down in refusal or unwillingness,] 

•i . ... 

js’j I jju t He abstained from, omitted, neg¬ 

lected, left, relinquished, or forsook, the thing or 
affair; (A, Mgh;) he hung bach, or held bach, 
from it. (IKtt.) jji3 I He hung, 

bach, or held back, from accomplishing his want. 
(Mfb.) jsy £31 jjJ i lie remained behind, or 

after, the people, or party, not going with them. 
(Mfb, art. < _*JU..) And «ju 4 wjj« 3 [t I re- 


J4f 


tnained behind, or after, him;] as also C 
4 (Msb, ibid.:) and «ol jJt3, He 

remained behind, or after, his companions; he 
did not go forth with them (TA, in art. odU.) — 

>4 4 4#, *4 44 4 1 4 4 4 4 4 

[aju* jjo ami 4^31 jjo are like 4 ju« and 

q. v.] — 4 / jjt3, see 4 in three places, 

• 4 44 • |i 4 • 444 

and 5 ._Ojji 3, inf. n. >*** ■, (S ;) or Csjsi 
>*VI, (Mgh, &,) and yalljl, (A, Mgh, Msb, 
K,) and ; (A. Msb, K ;) I She (a woman) 

ceased from bearing children, (A, Mgh, K,) and 
from having the menstrual d scharge, and from 
having a husband. (A, (.) [And hence,] t She 
(a woman) kd no husband: (K,*TA:) said of 
her who is, and of her who is not, a virgin. 
(TA.)—AUJI OjJt3 l The palm-tree bore fruit 
one year and not another. (L, £.)_jkcliU SsJ 

# 4 + 

1313, f [He had thin evacuations of the bowels: 

see jlw] (TA, in art. jJLi.) —. jl*3 Laxness (S, K) 
and depression (S) in the shank («_ipl?,) of a 
camel. (§, K-) [App. an inf. n., of which the 
verb is jjJ. But see 1 in art. Ojue.] as jji3 
It [or he] because; syn. fie. Ex. sJjiJa ^ja. 

«4*4 4.|4 • 4 44 04 

4^*. OjJ>3 He sharpened his large 

kntft so that it becatne as though it were a 
javelin. And I 44 jfrii jj uJ 'j •ih/yi [in the 

4J»4 i l#4 

CK, JX/yj and juub] Take care of thy garment, 
that the wind do not become flying away rvith it. 
(IAfr, L, $.*) 'th/yJ is here in the acc. case 
because the verb iU».| is understood before it (L.) 
— Ojji f t The young palm-tree came to 

have a trunk. (S, A, (.)ssi jj& He (a man, 
AZ) stood. Thus it bears two contr. signi¬ 
fications. (AZ, L, $.) 


4»# <f »a« 


2. dill I beg Ood to perserve, keep, 

*1 i# * 4 4 

guard, or watch, thee. See dill iljuaS. (Aboo- 
’Alee, IB, L.) See also 4 in two places, 
and 5. 

0 

3. He sat with him. (L.) [See also an 
cz. in urt. 4i~>, conj. 3.] 

4. JjlsSI, (§, L, £,) and * ♦ j JJ, (L, K.) He 
caused him to sit, or sit down; he seated him. 
(S, L.) jjuI t He was affected by a disease in 
his body which deprived him of the power to 
walk : (Msb:) he was unable to rise : (L:) [as 


though constrained to remain sitting: see 

• 4i #44 | 4 4*1 

and jU».Jtjjtfl l [Decrepitude crippled 
him, or deprived him of the power of motion]. 

4 »l 

(A.) —. jjlSI He (a man) was, or became, lame. 

(S, L.)_— jUSI in the hind leg of a horse is Its 
* £ ..»! 

being much expanded (Ij4. 0’)i *° '* 

is not erect. (S, L.)_jjJl He (a camel) had 

the disease called jlid. (IKtt, L.)_44(31, 

and *jji3} 4/ ^13, l He, or it, caused him to ex¬ 
perience griefs which disquiet id him so that he 
could not remain at rest, mak ng him to stand up 

* 9 » 

and sit down . (See 1, and jjuU. And see an 
ex. in a verse cited in art. -3, conj. 3.] —jji3I 

4> 

jl. Jl He dug the well to the depth of a man sit¬ 
ting : or he left it upon the surface of the ground, 
and did not dig it so as to reach water. (L, K.) 

#4 4*3 

See also ijau. —juJI (Ibn-Buzuij, L) and 

♦ xjujol (K) He remained, stayed, abode, or 
divelt, in a place. (Ibn-Buznrj, L, K.) = ejjt3l 

3 4 * *4 

and * «j^ju 3 (inf. n. of the latter He 

sifficed him (namely his father [but in the CK, 

3 4 3 5 

instead of •(/!, we read »bl,]) for gaining, or 
earning; (K, TA;) and aided, or assisted, him. 
(TA.) »jjt3l and ♦ «jjo (inf. n. of the latter 
K) He served him. (IA$r, L, K.) [Ex.] 

3 3 0» %t^0s0 43 4 i J s »3 

djjuu l\y *I U, and ajjuu, [Suck a out has 

J <4 4 

Jl 3 

' no wife to serve Atm]. (A.)s3s«3W ( and 

♦ cJjuu, t His ancestors withheld him from emi¬ 
nence, or nobility; (L;) [us also 4/ ♦ jjJ, and 

t «juC3l. You say also,] 4/ ^ jji3 U 

3«J 3S3 A 4 4 # -4 _ 

tjec u& jby J *^l and ▼ c jjulJ L* y and U 

♦ «jju 3I, t [Nothing withheld him from attain- 
\ ing to the means of honour and elevation but the 
j baseness of his origin], (A.) See also 6. — 

f [j His inheritance is by reason of 

*9 

nearness of relationship]. You do not say 

(L.) _oU3l I The having few ancestors. (IA^r, 
L.) 

5. »jju 3 t He, or it, withheld, restrained, de¬ 
barred, or prevented, him from attaining the 
thing that he wanted. (§, L, $.) Ex. ^jjuu U 

*§l Jilc. Nothing but business withheld me 
from thee. (ISk, §,) See also 4. You aay 

• •3 4*4 ^ 44 4 « 

also JAi Jkin " jul3 Business withheld me 
from thee. (TA.) [And so,] t iljjt* U, and 


^ u, what hath withheld, restrained, de¬ 
barred, or prevented, thee ? (L.) jjuu 

ye’ji, (S, A, L, K,) and (A,) J He dul 

not seek, seek'for or after, or de-ire, the thing. 

(S, A, L, £.) See also 1 _jjuli signifies He 

held back, or refrained (KL.)_— And also He 

held back, or restrained. (KL.)_ojjuu He 

performed his affair. (IA$r, Th, L, K.) 

6. iffi At jxbu f Such a one did not pay him 
his due. (S, L.) as See also 5. 

8. jubSI He rode a camel: (L, Mfb:) he took, 
or used, a camel as a iSsJ q.v. (L, KO — 
cj>.xi juuil [He took a seat of the kind called 
«jg«5 to sit upon]. (L.) 

R. Q. 3. y j-Jiil: see 4. 

4* 4 4 d #* 4 4# 4* 44 44 4 

dill jljut* and ^Ijjt3, see dill 3 )j^o 3 throughout. 

#4 4 • 4 

jjii Human dung. (L, K-) *= See also j>* 13 
in two places. 

ij_xJ A single sitting. (§, L, Msb.) 
Ex. oj. ,>.lg ijuLi jb«i He sat a single 

3 4 3 4* 4 •4(* -e 

sitting. (L.)_Sjjlj, see ijjt* in three 

* , . » , 
places, beb And see j^(3. = Sjjl&)I ji, and ji 
- 

•jjuUI, A certain month; (S, L, £;) [t/te eleventh 

' ■* 5 4 

month of the Arabian year;] next after Jlyi: 
(L:) to called because the Arabs [when their 

4 3 3*4 

year wus solar] used to abstain (^j y jjii>) therein 
from journeys (L, K,* TA) and wurring and 
plundering expeditions and Inying in stores of 
corn and seeking pasturage, before performing the 
pilgrimage in the next month; (L, TA;) or 
because in that month they broke in the young 
camels (^IjjuUI) fo; riding: (Msb, voce 

pi. • jjuUI OlyS (S, L, Msb, K) and OljJtdll Olji ; 
(Yoo, Msb;) but the former is the regular pi., 
(Yoo,) because the two words ave considered as 
one, (Msb,) and it is the more common : (TA:) 
dual «jjJbl lilji and liiji. (Mfb.) 

ijjii, (K,) or ♦»*jji3, (L,) An ass: (L, £:) 

• *#l 

pi. OUha3, (^,) with tlie j quiescent, (TA,) [in 

the CK, J>ljLaJ,] or Oljjti. (L.) era [The 
former,] A horse's, and a can Ts saddle: (L, K:) 
pi. OIjju, (IDrd, L,) with which is syn. Olj^«3 
[the dim.]. (S, L.) — See yy*i. 

Sjji3 A mode, or maimer, of sitting. (S, L, 

* 4# #444# 

Mb, ^C.) Ex. SjjuUI yA He has a good 

^ ^ 4 i 4 4# 444 

manner of fitting: (A, L:) and ^ jju 
He sat in the manner of sitting of the bear. (A,* 
TA.) — ^4-j »S*i, and *ii*3, (L, £,*) 
77te space occupied by a man sitting: (L, ^:) 
and the bright, or depth, of a man sitting. (L.) 
Ex. »jji3 A tree of the height of a 
man sitting: (AHn, in L and TA, passim:) and 
Ijjij A well of the depth of a man sitting: 

* * #4# 4 • 90 J # «4#4 

(As:) and Sjju Jb^ f &nd ▼ 5j*3, The depth 
of our well is that of a man sitting: (L:) and 
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# -• 2 •# » • * * » , * ##, C r i 

IjjJ ^ Oj**. U.and "5 jj u, I dug not 

in the ground save to the depth of a man sitting: 
(l>9, L:) end IjjiS »V^ I passed hy 
scoter of the depth of a man sitting. . (Sb, L.) 
mm ijjii One’s last child, male or female; and 
one's last children. (SO 

ijjtf A vehicle, or beast of carriage, (**-£»_/*,) 
for women: so in tlie copies of the K in our 
hands; (9, M ;) but accord, to the L, icc., of a 
man: and it is ♦•J*al that bears tlie former 

0 

signification. (TA.) _ The [Arind of carpet 

0 0 0 0 

called] [q. v.] (L, 91) upon which a man 

sits; and the like. (L.) 

3 9 » 

SjjJ see SjjJ and 

• I 

ijjti: see the next paragraph. 

• i»l » 

\Ntamcu of relationship . (L.)_^3 
3jji 3 A man nearly related to [ the father 
of] the tribe. (L^.) [And] U—«J and 

. • « S| • III - 00 0$ 

(S, and *3jjk*3 and ~«ui31 and 
«j*LjJI (L, K,) {A man near in lineage 

to the chief, or oldest, ancestor [of his family or 

C e • # 

trite]; (§, L, ^;) contr. of «J>1* and : 
(9, M, £ in art :) and the first, The next 
of kin to the chief, or oldest, ancestor [of his 
family ]; (M$b;) and contr., remot in lineage 
therefrom: (L, JC:) [in the former sense, an 
epithet of praise:] in the latter sense, an epithet 
of disprai e: or, as some say, of praise: (TA:) 
or, in the first sense, it is an epithet of praise in 
one point of view, because dominion, or power, 
or authority, belong to the elder; and of dispraise 
in another point of view, because the person so 
termed is of the sons of the very old, and weak- 

I III J 0 . 

ness is attributed to him. (90 — >.***11 
l The inheritance of him who is nearest of kin to the 

deceased. (L.)_ijud f A cowardly and ignoble 

man, who holds bach, or abstains, from war and 

. « #S I 

from generous actions; (L, K ;*) as also ">jjJ. 
(L.) _ fA man withheld from eminence, or 

. ##SI 

nobility 9 by his lineage; as also " jjuu. (Az, L.) 
_ t An obscure man; (L, I£;) ignoble; of low 

.fell 

rank; as also * ^jj£. (Az, L.) 


\jjjd [A nearer degree in lineage to the chief, 
or oldest, ancestor, than ls*>> q- *0 


1 • i 

and 


and 

3 


iCjjdf, and both with 5, and 

^ 0 0 ^ 

Hi (£») and 1 Ssi, ( 9 , 


91,) A man (9) who sits much and lies much upon 
his side: (S, ^:) or the last, an impotent man, 
who does not earn that whereby he may subsist; 
(A;) [and the first two] +A man imjtotent; or 
Inching power, or ability; (L, K;) as though 
preferring sitting: (L :) or loving to sit in his 


house. (A.) 


3 , 

t A man belonging to the sect called juull, 
(L,) or ijjubl; (A [see jxll];) who holds the 
opinions of that sect. (L, K.) — Also applied by a 
post-classical poet to t A man who refuses to drink 
wine while he approves of otheri drinking it. (L0 


jlii Lameness in a man. You say Jl/Uol 
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I e I 0 | ^ 

>IjU)I IJJk When did this lameness befall thee? 

(9, L;) [and] alii’ at, (L, K,) and *>U>], (K,) 
• 0 0$ 

and ">l*5l, (CK,) I He has a disease which con¬ 
strains him to remain sitting. (L, K.) See 

.**51, and juuL*. — also signifies, (S, L, K,) 
and so (S, L,) or t,jl«5l, with fet-h, 

(accord*, to the 91>) A certain disease which affects 
camels in their haunches, ami makes them to incline 
(or as though their rumps inclined, I Aar) towards 
the ground: (S, K :) or a laxness of the haunches. 

(I$U) 

• 0 m • # 

>Uj: see j^aj. 

igsd Ayoung weaned camel: (L, K:) and a young 

she-camel; i.q. ^:(K:) or this latter epithet 

is applied to a female and the former to a male 

young camel: (ISh, L, Msb:) so called because 

he is ridden: (Msb:) and a young male camel, 

until he enters his-sixth year: (91 :) or a young 

male camel when it may be ridden, which is at the 

earliest when he is two years old, after mhrh he is 

thus called until he enters his sixth year, when he 

is called : the young she-camel is not called 
• * * 

thus, but is termed (S, L:) Ks heard the 

00 0 0 

term »>^a5 applied to the female; hut this is rare. 
(Az, L.) — A camel which the pastor rides, or 
uses, in every case if need; (A’Obeyd, S, L, K;) 

called in Persian ; (A’Obeyd, S, L;) as 
also liijsiS, ( 91 ,) accord, to Lth, the only authority 
for it known to Az; but Kh says that this 
signifies a camel which the pastor uses for carry¬ 
ing his utensils >j}*r., and that the « is added to give 
intensiveness to the epithet; (TA;) or the former 
is masc. and the latter fern.; (Ks, L;) and 

* # " # W _ . 0 % 0.00 00 

▼ ejju: (S, K:) you say ljuk SjjuOI > ^u, i. e. 

0 0 00 0 " 

[on excellent camel for the pastor's 
ordinary riding, or use, is this] : (S, L:) or each 
of these words signifies a camel which the pastor 

uses for riding and for carrying his provisions 
* 000 

and utensils <yc, : and ojji3, a camel which a man 
rides whenever and wherever he will: (L:) the pi. 

9 00 m 00 m $ 00 0 

of is [a pi. of pauc.] and jjJ and 

• 0 0 0 0 0 

£ljJt3 and j£U5; (L, 91;) and pi- pi. [i. e. pi. 
of ijljJii] (TA.) The dim of is 

t—i ..... , < t » 3 

jIt is said in a proverb, jue 

11 They made him an ordinary servant for 
the performance of needful affairs. (S, L.) 

ju>3 A companion in sitting: (S, AHeyth, 

L, 910 °f the measure .Uai in the sense of the 

0 0 0 * 

measure J«UU. (L.)_ A preserver; a keeper; 

a guardian; a watcher. (L, K-) [In some 
copies of the 91 , by the omission of *, this mean- 

000 

ing is assigned to jxULc.j It is used alike as 
sing, and pi. and masc. and fern. (L, 91 ) and dual 
also. (L.) It is said in the Rur, [1.16,] 

0 0 0~ 00 0 ^ § V 

0*5 ijWI [On the right and^ on the 
left a sitter, or guardian, or watcher]: respect- 

00 • 00 

ing which it is observed, that and J \y*i are 

of the measures used alike as sing, and dual and 
000 0 0 0 2 

pi.; as in Jh/j Ul, [91 ur 83, accord, to 


one reading,] and iu^ hti’j ^Jlj, [Knr 

Ixvi. 4:] (S, L:) or, as the grammarians say, 

juai is understood after (L.)_[ Hence,] 

A father; (A’Obeyd, K ;) and ♦ «ju«3 A man's 
wife; (S, L, K; *) as also (S, L:) and 

0 0 0 . 0 0 0 0 0 0 0 

C-ey a man's wife: pi. julu. (L.) 


— All and All *i)jodl, end All *Hjjii, 


(K,) but the last was unknown to AHeyth, (L,) 
[By thy Watcher, or Keeper, Ood: and 

* jA Ijcing epithets, put in the acc. case because 
of the prep, understood: or] I conjure thee by 


0 % <• 00 0 00 

Ood; syn. All AojJLj: some say, the meaning is, 
as though Ood were sitting with thee, watching 

over thee, or keeping thee: [in some copies of the 

0000 » 

K, for dLA* the reading in the TA, we 

0 00 0 0 0 0 0 0 

find Jlfrlc eloJu* j :] or by thy Companion, who is 

the Companion of every secret, [namely Ood ]! 

"j and 41^1 'j ♦ jJjJii ; and 

0 0 0 0 

41^1 'j All, and JLJI All ♦ t)j*i; are forms of 
swearing used hy the Arabs, in which and 
IjA arc inf. ns. put in the acc. case because of a 
verb understood ; [or rather, as it appears to me, 
and as I have said above, they are epithets, put 
in the acc. case becanse of the prep. ^ under¬ 
stood ;] and the meaning is, By thy Companion, 
who is the Companion of every secret, [I will not 
come to thee, and by thy Companion, or by 

thy Watcher, or Keeper, God, I will not come to 
0 % 0 0 • 00 

thee;] like os one says dill : (S, L:) some 

say, that Juju and * jA signify here a watcher, 
or an observer, and a preserver, a keeper, or a 

guardian, that God is meant by them, and that 

0 0l 

they are in the acc. case because 31 followed 
by the prep, v is understood; [the meaning 
being I swear by thy Watcher, or Keeper, fc., 
Ood, ; and this opinion is the more agreeable 
with tho explanation given above, <( By thy Com¬ 
panion Ac.”:] others say, that they arc inf. ns., 
and that the meaning is, I swear by thy regard, 

0 i S0 0 0 0 0 0 

or fear, cf God, All ^>Z.- * I^: El-M&zince and 
others, however, assert that J^A has no verb. 
(MF.) — Ks says that All ♦ JijjS [All being in 
the nom. case] signifies Ood be with thee! (L.) 
[or God be thy Companion, or Watcher, or 

It 00 0 

Keeper!] ; and so does All •} (AHeyth, L.) 
[Or] AM (IB, L, 91,) and AiTajjJ, (91,) 

and All (IB, L, TA,) [are] expressions of 

conciliation, not oaths, as they have not the com¬ 
plement of an oath : the former word in each is 
an inf. n. occupying the place of & verb, and 

_ . . m 090000 

therefore is put in the acc. case, as in All 

-I «* 0 002 0 

which means All i. e., I beg God to pro- 

0**00 0 •)' 

long thy life: in like manner, All -IUjj O [in the 
91 , signifies, [and so the three first phrases 

above, of which it is the original form,] I beg 
Ood to preserve, keep, guard, or watch, thee; 
from the saying in the 91 ur > [1- 18,] ^* 4 ]I 
Xc *5 JlU>! i. e. (Aboo-’Alee, IB, 

# # 0*e» 0 0 0 0_ m ... . 

L, .*) it used in interrogitive 

| phrases and in phrases conveying an oath, [andso is 
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Jai7 Jj«*3]. Yon nay, interrogatiTcly, 
tJJfj IJSa Jfi &\ [I beg God to preserve, 

keep, guard, or watch, thee. it not to and 

* * „ A* • l* *"• •» - * 0 

to ?] : and in the other case, -SJj**5 

[By tliy Watcher, or Keeper, God, I will as¬ 
suredly pay thee honour /] (Th, L.) — [And 
from the signification of* father’ is derived] the 
phrase .*> j**i, By thy father, thou slialt 

assuredly do such a thing. (5> TA.) h What 
comes to thee from behind thee, (§, L, 50 of 
gazelles or birds (L, 5) or mild animals: cuttir. 
of fl ui. (§, hi) of evil omen. (L.)«The 
locust of which the wings are not yet perfectly 
formed. (§, 50 

lifjJ A thing like the [kind of receptacle 
called ] (L, 50 woven by women, (L,) upon 

which one sits : (L, 5 0 (L0 — See 

Sjjjss A [sack of the kind called] sfod-i (S, K:) 
or the like thereof, in which are put 
[or pieces of flesh-meat, q. v.] and : (L, 5 0 

pi. j£U$. (S, L.) k A sand that is not of an ob¬ 
long form: (§,L,5 :) or a long tract of sand like 
a rope, cleaving to the ground: (L, K:) or a 

heap of sand collected together. (L.) am See also 

• * 

***?• 

A [seat, or couch, of the kind called] 
jij *: of the dial, of El-Yemen. (TA.) 

j tl-i [act. part n. of Sitting; sitting 

down; pi. (M?b) and ylis and OS '**® : 

(TA:) fem. J j^L3, pi. SflyJ and OUctf. 

(Msh.)._f A sack full of grain ; (IAnr, 50 

as though by reason of its fulness it were 
sitting. (IAnr.)—[And from Jjii in tho third 
meaning,] pjhl\ g>e jketi J A man holding back, or 
abstaining, from warring and plundering : pi. jlii 
and 03 **®; and .quasi-pi. n. jJi3 : (L:) which 
last is also explained as signifying those who 
have no [or register in which they are en¬ 

rolled as soldiers and stipendiaries], (S, A, L, K,) 
and (as some say, L) who do not go forth to 
fight. (L, 5.) — [And hence, the pi.] jjii, 
[which is, properly speaking, a quasi-pi. 

n.,] like and (§,) and >*1*- and 

* » 1 - (TA:) [The Abstainers, or Separatists:] 
the jjii (so in the S, L, 5 : > n A |e A, and some 
copies of the 5» * **** 0 are tThe [schismatics 
called] gjli-A-: (5 0 or certo ' n of the ; 

(SO a people of the who held back (lyjjii) 

from aiding 'Alee, and from fighting against 
him; (AO certain of the ; (L;) the 

[schismatics called] *1^1, who hold the doctrine 
that government belongs only to God, but do not 
mar; (I Ayr, L0 who hold the doctrine that 
governm nt belongs only to God, but do not go 
forth to war against a people. (L.)_ [And the 
sing.,] j£li t A woman who has ceased to bear 
children, (§, K,) and to have the menstrual dis¬ 


Jjd —jsi 

charge, (ISk, S, 50 to have a husband: 
(Zj, 5 0 ° r &n old woman, advanced in years: 
(IAth:) pi. jxlji: (ISk, S:) when you mean 
“sitting,” you say sJ—frkj. (ISk, IAth.)— 


»jwcb iieO t A jmlm-tree bearing fruit one year 
and not another: (A, TA:) or, that has not 

borne fruit in its year. (IKtt.)_Also, jxli, 

A palm-tree: or a young palm-tree: pi. [or 
rather quasi-pi. n.] jjl 3, like as ts 
(L.) — juali l A young palm-tree having a 
trunk: (A, 5 0 or » [o/"l which [the branches] 
may be reached by the hand. (§, 50 Ex. j* 

<r # • * • *1 

* I* their land are so many 
young jyahn-trees having trunks. (A.) Thus it is used 
as a gen. n. (TA.) = S>cl3 A mill which 

one turns by the hatuile with the hand. (L.) a 

# # « 

Ijxli : see art. 

«j«li A foundation, or basis , of a house: 

' I ,» # 

(Msh:) pi. : (S, Msh:) which signifies, 

accord, to Zj, tho columns, or jtoles, (^hUil) of 
a structure, which support it. (L.) [Hence,] 
V UI \5js-\j [77i« two side-]josts of the door]. 

(5, in art —***}* yJ* V* 1 and 

jxly£ t [lie built his affair upon a firm 
foundation, and, upon firm foundations]. And 
SjieU t [The foundation of thine affair 

is unsound]. (A.)_II l The lower 

parts of clouds extending across the view in the 
horizon, likened to the foundations of a building: 
(A’Obeyd, L:) or clouds extending across the 
view, and lying lo>e. (IAth, L.) — [Hence] 
jiet^i The four pieces of wood, (S, 50 
placed transversely, [two across the other two, so 
as to form a square frame,] beneath the 

(S, 5 ,) which is fixed ujton them. (50 [Seel 
in art. J"-] saiAs a conventional term, i.q. 
ifU>, i.e. t A universal, or general, rule, or 
canon. (Mfb.) [Sec lot li.] 

jjill A camel having a laxness and depression 

in the shank. See jjii. (TA.) But see O j-el 

= 0^* l Such a one is more 

nearly related to hii cldsf, or oldest, ancestor 

than such a one. (IA?r, IAth, L.) See also 
• * *» 
jjai. 

t.l. A place of sitting; a sitting-place; 

(L, Msh, 50 as also * Sjml* : (L, 50 P 1 - 

of the former JxUj, (Msb,) signifying sitting- 
plares of people in the markets $c. (S.) 

a 1/U)I L »-j- ys [He is, with respect to me, 
as though in the sitting-place of the midwife ;] i. e., 
in nearness ; meaning he is sticking close to me, 
before me: (Sb,S:) denoting nearness of station. 
(Sb, L.) See also juuu. — [Hence, l a place 

of abode,] tli« IjAjJ, t They left their 

places of abode. (A.) _ A time of sitting. 
(MF.) _ ♦ ijJLOl The attus [as is shown 
in the S and Msb, voce Ac., and so 


in modern Arabic; and app. also the posteriors, 
upon which one sits]: syn. iliUJI. (S, Myb.) 

jjlu t Having a disease which constrains him to 
remain sifting: (K:) or crippled, or deprived of 
the power of motion, by a disease in his body; 
(Mgh, L ;) as though the disease constrained him 
to remain sitting: (Mgh:) or deprived of the 
power to stand, by protracted disease; as though 
constrained to remain sitting: (L:) or affected 
by a disease in his body depriving him <f the 
power to walk: (Msh:) a lame man (S, L:) 
also, i.q. t>*j: (Msb:) accord, to the physicians, 

jam and ^4j arc syn.; [sec the second ex¬ 
planation above, which is that here indicated ;] 
but some make a distinction, and soy that the 
former signifies having the limits contracted, and 
the latter, /saving a protracted disease; (Mgh;) 
[which ii app. one of tlio two significations as¬ 
signed to the former word in the Msh :] accord, 
to some, it is from signifying a disease which 

afiects camels in their haunches: (L:) [and] 
jju.4 [is applied to] a camel having this disease. 
(L.)_jju«, and vW->'9l t A man 

* + A m • / 

of sltort Itneag , (L.)_^.—.^..11 j, « JL< f A man 

without eminence, or nobility. (L.) See also >jod. 
tsma JJU4 t A man having wide nostrils: 

(K:) or having wide and short nostrils. (A, L.) 
jxJI.4 j^pju t A breast that is swelling, pro- 
mitient, or protuberant, (S, A, L, K,) that fills 
the hand, (A,) and has not yet becomefoldi uj 

• , • $ M 

(S, L, 5-) >= ‘Jsi— jit A well that is partly 
dug, and then left before the water has come into 
it; (5;) *• q- ». (TA.) an OljouU J Young 
birds of the kind called lia3, before they rise (L, 
5) to fly. (L.) — t Frogs. (A, L, 5.) 

* ^ 

jml+ll^i+H «J^I t(A) Gri/eft tooh hold upon 
him, disquieting him so that he could not remain 
at rest, and making him to stand up and sit 
down: & phrase similar to L« 

-lij*-, and jji t Uy vj* (Mgh, art. >jJ.) 
s= jjum and ^jjtLt A servant. (I Aar, L.) 


ojjuu and i : see jju4. 

• 9 0 i • 

ojjuU ana QIjjuu : see jjuu. 

• • * * 

jjuU : see jjuU. 

^ * 

1. 0^3, aor. inf. n. 5jl*5, The well was 

deep; had a deep bottom. (S, 5-*) =3, j*^' yu, 
(S, 5,) aor. -, inf. v.jtd, (TA,) He reached the 
bottom of the well; (50 ^ descended the well 
until he reaclwd the bottom of it: (S:) or the 
same verb ; (iA^r, 5 0 or " (A») inf. n. 
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j t «ii; (^;) and * Uj*il; (A;) he made the well 
deep. (IAyr, S,*A, &.) — J*5, (S, K,) or 

* •jp&, (A,) t He drank what mat in the vessel, 
(S, A. K,) or all that was in the vessel, (TA,) 
until he came to the bottom of it. (§, A, TA.) 

00 fl * ^ / 

And in like manner, J /aJ { He ate the 

[or me*s of crumbled bread moistened with 

broth] from the bottom of it. (^£.)__ j» 5, 

(S, A,) inf. n. j*S, (S,) J lie pulled out the tree 

from it* root; uprooted it. (S, A.) And jJlS 

jlXiJjl, aor. £ , I He cut dorm the palm-tree from 
»0 0 0 

it* root. (I£.) And ojjch + He threw him down 
prostrate. (K.) 

2: see 1._ s-a'jJs l J He twitted the 

st'efe* of his mouth in hi* speaking, and spoke with 
the furth st part of his mouth; os also ^ J uJ: 
(K:) or both signify, he spoke [gutturally, or] 
with the furthest part of his faucet: (TA :) [he 
was guttural in hi* speech , or spoke with a 
guttural voire.] See «r«a5. 


palm-tree [or the like]. (TA.)_ A hollow in 

the ground, such as is called a (K, TA, 
the descent into which and the ascent from which 

are difficult; (TA;) as also 7 ijjJ._ A city, or 

town; eyn.Jlf; (K;) such as El-Basrah or El- 
Koofeh. (AZ.) You say ^iill ijJL ^ U 
There is not in this city, or town, the like of him. 
(K.) And jk».l jJiAJt I Jut JaI U, 

like as you say JoyUJI IJuL ^)i! £y», There came 
not forth, of the people of this city, or town, any 

one like him. (AZ.)_ A {bowl, such as is 

called ] SjJuf.. (Fr, lAyr, JL) 

%0 0 

jsd Intellect, or intelligence: (K:) or full, or 
perfect, [or profound ,] intellect or intelligence. 
(IAyr, TA.) [See alsoJ*5.] 

• el - He 

ojsd: see jjO, in two places._ II hat cover* 

- •- • * 

the bottom of a bowl; as also ’Sjsti. (K.) See 

O 

•'•I I'le 

5>«3: see ijsd. 


* 99 

Ujrrooted. So in the £ur, [Hv. 20,] 

Oi I e J e || 0JZt 0 

As though they were the 
lower parts of palm-trees uprooted : (TA:) or the 
meaning is, extirpated, by going into the bottom 
[or depth ] of the earth, so as to leave no mark 
nor trace. (El-Bas&ir, TA.) 

1. y** 5 ! aor - -» (T^,) inf. n. yA9, (S, A, K,) 
He (a man, TK) had a protruding, or protuberant, 
breast, or chest, and a hollow, or receding, bach; 
lt-* 3 being the c.ontr. of yj*. (S, A, K, TK.) 
[And in like manner,] yjd in a bow is A bend¬ 
ing outwards if its inner tide, in it* middle, and 
a bending inwards of its outer side. (TA.) _ 
See also 6, in two places, as yju [aor. -,] 
inf. n. ^-*3, He bent the thing; as also * - -y 
(TA.) 

2: see 1, last signification. 

5: see 6, in two places. 


4. Jjjl jtd\ He made a bottom to the well. (S, 
JC.) _ See also 1. 

6. jjJ 3 Jle went deep; ejn. J+su. (§.) See 

A 0 0 0 

—: He, or it, became jrrostrated, and 
overturned. (TA.) [Seo also 7.] se jsuS : 
■ee 1. 

7. S^JLlI CyOil, (§. A,) or (K,) t77u! 

tree, (§, A,) or palm-tree, (K,) became ujrrooted, 
(S, A, ¥») an d fell prostrate; (TA;) it fell 
down: (&:) or, as some say, it went into the 
bottom [or depth ] of the earth [and disappeared, 
leaving no mark nor trace: see the part, n., 
below]: (TA:) and, acoord. to some, jjuut, said 
of anything, signifies it became prostrated. (TA.) 
[See also 5.] — «J JW ^juuI t He died, 
leaving property that belonged to him: (TA, 
from a trad.:) and ULil [simply] he died. 
(TA.) 

JjJ The bottom, lowest depth, or extremity of 
the lower part, [of the interior,] of a thing; 
(Myb;) i.q.jJ, of a well &.C.; (§;) the remotest 
part of anything; (A, $;) [as, for instance,] of 
a river, (TA,) and of a vessel; (§, A ;) pi. jyu. 
(Myb, £.) You say <45 ^*1 ^ JLLJ., [lit, He 
sat in the innermost part of his house,] meaning 
+ he kept in his house. (Myb.) And ajla 

jsJ, and *4and **3j*i, all signify the 
same [/ will not go in to him in the innermost 
part of the house; or 1 1 will not be an intimate 
in his house]. (TA.) — [Depth, properly and 

•f 0 0 000 

tropically. You »^v] I ^ [It (a 

tree or the like) went into the depth of the earth]. 

(TA.) And jstiH (A, TA) tSuch a 

one is deep and excellent in judgment; one who 

0 0 0 0 / 000 

examine* deeply. (TA.) And yji ^^1 

l[IIi* sjreerh, or language, has not depth]. (A, 
TA.) — The root, or lower or lowest part, of a 


w. 0 m0 00 * 000 00 0 

ijjo 4juo 3 : see _ See also 


A drinking-cup or bowl (p-0*) made 
deep ; u q. jjl tc. (S.) _ t A vessel nearly full: 
(A:) or a vessel having something in its bottom: 
(K:) fern. (TA:) and yjjsi hsuos, and 

♦ ^»5, J a bowl having in it what covers its bottom. 

ck;ta.) 

• j. 1 

jpii: see ^*>3, in two places. 

i Deep; having a remote bottom; (A, K;) 
applied to a river; as also accord, to the K; 
but this is not mentioned by any one before the 

author of the K, and is a mistake for Ijy i3, which 
occurs afterwards in the K. (TA.) Yon say 

be** 2f, (A,) and (K, TA,) A deep well; 

(5.TA;) a well having a remote bottom. (TA.) 

And twii ItLoi (S, A) \A deep bowl. (TA.) 

0 0 0 0 

fjpd h also applied as an epithet to a woman’s 
vulva: (Ibn-Habeeb, TA In art ^:) and, 
accord, to the K> to a woman. (TA in that art) 

00 0 000 0 0 H - 

: sec : _ and ^*3. _ See also 

• £0 % 0 

: see 

000 $ 

[^*il Deeper.] 

0 0 0 _ ifl-l . . 

jma* 9 (so in a copy of the A,) or like 

[in measure], (so in the TA,) [but the 
former I think the correct form, being agreeable 
with analogy,] A man who reaches the bottoms, 
or utmost points, of things, or affairs. (A, TA.) 

•S-J • 000 * . * 

jsuos : see : and 

• . 

jsul* : see y *u in art. yoi. 

JuL», applied to a [cup of the kind called] 
Wide and deep. (K.), 


6. He made his [meaning his own] 

breast, or chest, to stick out. (A.)_ He drete 

bach, and became refractory, and made himself 
like him who has-a hollow, or receding, back, and 
a protruding, or protuberant, breast, or chest. 

(Har, p. 17.)_ \He drew back; held back; 

or hung back. (S, K.) You say, 

1 He drew back, held back, or hung back, from 
the thing, or affair, and would twt go forward in 
it; (§, TA;) os also inf. n. yjti; and 

: (TA:) in some copies of the S, instead 
of ^xXkj, in this phrase, we find ^^.ysuS. (TA.) 
And [in like manner,] 7 W ..■ ' .; »? ! t He drew back; 
he receded, or went backwards. (S, ^C.) When 
a man draws water without a pulley, pulling the 
rope at the head of the well, his back pains him, 
and it is said to him,yjJI \[Go 

thou backwards, and pull the bucket]. This verb 
is without idghim because it is quasi-coordinate 
to^ a . i jfc.1. (S.) ___ \He (a horse, S, K) drew 
back, or held bach, and would not go forward: 
(S:) or would not submit to his leader; (£ ;) [as 
also 7^.as appears from an explanation of 

its part, n., below.] You say also, -yljJI ♦y— x*j, 
meaning, \The beast of carriage stood still, and 
would not move from its place. (TA.) — i[He 
(a man) andj it (might or strength) teas, or 
became, firm, or steady, and resisted; [as also 

7^.;w»l; os appears from an explanation of its 

part, n., below:] and \he was, or became, 

firm, and did twt bow his head: and inf. n. 
y-a3, ihe (a man) was, or became, inaccessible, 
or unajiproachable, atid mighty, or strong, and 

firm, or steady. (TA.)_ lit (the night) was, 

or became, long, or protracted; as though it did 
not quit its place; like (A, TA.) See 

1^*31. 

Q. Q. 2. see 6. 

0 0 000 

R. Q. 3. see 6, in five places. 
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K y-sd : see ^ol. 
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Having a protruding, or protuberant, 
breast, or cfestf, and a hollow, or reced n#, fca/t; 
(§,A,K;) as also * u l*i(S,?L)and* w Uu£i: (S:) 
[or the lost rather signifies making his breast, or 
chest, to stick out: see its verb:] fern, of the first, 
ilia); (K;) applied to a woman [&c.]: and pi. 

*^*5: the diin. of the first is ,^-**51. (TA.) [See 
ul.1 and jjii.] ^-Applied to a horse, Having the 
o^o [or place of the saddle], (K,) or the spine in 
that part, (S,) depressed, and the ilki [or part 
next behind] elevated; (S, K;) [i.e., saddle-backed.] 
_Applied to a camel, Having the head and neck 
and back inclining: (R:) or having the head and 
nech inclining towards the back: (S:) the latter is 
the right explanation. (TA.) Hence the saying, 

•9 m 0 m0 0 0 » 9 » _ 

br a» OUU. ilic (Jj'i meaning, The tarry- 
ing of the moon Jive nights old until it sets is like the 
tarrying during the eveningfeed ofjrreg i ant camels 
having their heads and nech inclining towards their 
backs. (S, TA.) [See l^Zc.] The same epithet 
applied to a camel also signifies Having a short¬ 
ness in the hind legs, and a sloping in the rvithers. 
(TA.) __ Also, the fern., itlai, applied to an ant 
(U«3), Raising its breast and its tail: (K:) pi. 

• ft J 0 0 • 0 0 a I 

ij-ai and Oljk-al. (TA.) _ And applied to a 
bow Having a bending outwards of its 

inner side, in its middle, and a bending 'awards of 

# / if 

its outer side. (TA.)_Also ir»a3l, applied to 

a man, t Inaccessible, or unapproachable, (S, R, 
TA,) and mighty, or strong, and frm, or steady. 

/ if 3 9 ft 

(TA.) You say also, j* (A) and i\~j& lj* 
(§, A) tFirm might or strength. (S.) [See also 

_^-wl l A long, qr protracted, 

night; (A, K;) at though it did not quit its 
place. (§, A.) And tj~sd Oy** t Years lasting 
long. (TA.) 


ouL. \ Drawing bach; holding back; or 
hanging back: [see its verb:] (TA:) or strong; 
powerful; mighty: (S, TA:) also anything 
drawing in hit head upon his neck, like him who 
refrains, or defends himself, from a thing: a camel 
that resists being led: anything that resists, or 
withstands: might, or power, that resists, or with¬ 
stands, injury. (TA.) [See also L /l«l.] The 

9 + 0 9 0 0 

pi. is ^U. and ^U.; (S, $;) the addition 

of the being in this case optional. (S.) The 

• • *s* • •. j 

dim. is or (»b, S, R,) or 

and (TA,) or (S, TA,) or 

(TA: and so in some copies of the R:) Mbr 
objected to the first and second of these, as not 
agreeable with analogy; and preferred the third 
Bk. I. 


and fourth, or, accord, to the S, the fifth, or, bs 
some say, the last. (TA.) 

• ^ <-»f 

: see 

1.- A-axi : see 4, throughout. aaa^^JUl 
The sheep, or goats, were seized, or affected, with 
the disease called ^Ui, q. v. (S, R.) 

9 

4. a-oxll He slew him on the spot; (S, A, R ;) 
as also ~ tLani, (A,K,) aor. -, (K,) inf. n. 

(TK:) or both signify he slew him quickly: or the 
former signifies he struck, or shot at, it, (a thing, 
or an object of the chase,) and it died on the sjiot, 
before it was [struck or] shot: and he hastened 
and completed, or made sure or certain, his (a 
man’s ) slaughter: and is a subst. derived 

from it [app. signifying the act]. (L, TA.) You 

• A 9 _ .4 / // I 

say also, <uo*51,and *Mai, He thrust him, 
or pierced him, with the spear, quickly: or from 
behind. (TA.) 

.7. tjajuul He died. (K.) 

A quick death: (S, A, K:) and a quick 
slaughter; asulao^^jasd. (TA.) You say, OU 
Laxi He (a man, S, A) died on the spot, from a 
blow or a shot. (S, A, R.) And it is said in a 
trad., j Hi Uoa3 JSi atll 

| 0 ^0 0 0 000 S0 

vUJI [ Whoso goetk forth as a warrior 

in the cause if God, and is slain quickly, or sud¬ 
denly, has a just claim to the permanent abode of 
happiness in the other world]: (§>,* TA:) alluding 
to the mentioned in the Rur xxxviii. 24 and 
39. (Az, TA.) 

: see 

... 

4-cmi: see 4. 

- .. - (.« . 

iUaxs A thrust, or wound, with a spear 
or the like, that kills quickly. (TA.) 

A certain disease which attacks sheep or 
goats, (S, A, K,) in consequence of which some¬ 
thing fows from their noses, (TA,) killing them 
immediately, (S, A, £,) on the spot: (A:) and 
which kills men on the spot: (A:) and a certain 
disease in the breast, or chest, which is as though 
it broke the nech. (Lth, K.) It is said in a 

trad.,^&JI y-LJI Oy-> 0^9*} [And 

a mortality which shall be among men, like the 
of sheep or goats], (S.) 


• *0 


0 0 0 



see what next follows. 


• -• 

uo\mj U A lion that hiU$ quickly; as also 

r^ajuL* and ‘^Ui. (R.)__See also what next 
follows. 

• . <•> 

i-oyn JL« Sheep, or goats, seized, or affected, 

nth the disease called (S, ^:) accord, to 


IAjr, ♦^LaL. signifies a sheep, or goat, 
having the mortal disease so called. (TA.) 

[J**3 

uuu 

tr 3 

Js3 

> 

Sec Supplement] 

• 

US 

9 9% 0 0 00 

1* C.lJLi, aor. -, inf. n. !jo, The land 

was rained upon, and its herbage became altered 
and spoiled thereby: (K:) or S«_iS [the inf. n.] 
signifies the falling of dust upon the herbs, or 
leguminous plants, (AHn, K, TA,) in consequence 
of which they are spoiled if the dust be not washed 
off, (AHn, TA.) [See OlJLi as said of the 

*0 0 0 

8. jtaJI UX>I is said in the K to be syu. with 

» 

«U3I, [q. v.,] and is expl. by as meaning He 

00 

repeated the [Aim! of sewing termed] jyA. [i. e. the 
sewing of skins and the like by means of an awl], 
and added, between the two kulbchs, another 
kulbeh, as is done with reed-mats when they are 
re-sewed. (TA.) [The kulbeh q. v.) is 

here described bs a thong, or a strand (jilk) of 
[the membranous fibres that grow at the base of 
the branches of the palm-tree and are called] 
used in the same manner as the shoemaker's 
awl, iec., as in art. q- v.; but what is here 

meant by this word is evidently, I think, a thong, 
or the like, with which a skin is sewed, agreeably 
with another explanation of it in art. ^JL£».] 

c* 

1. *0A3, (S, L,) aor.-, (L,) inf. n. ^hi and 
^U3, (S, L, £,) He struck him, or it: but the 
striking termed is only on the head, or on 
something hollow, (§, L, K,) or on something hard 
[evidently a mistake tor moist, or soft ]; (L;) 
i.q. <>■. i. i , (IJ1,) and used by tho people of El- 
Yemcn in the sense of : (L:) he struck :t 
person’s head with a staff: (L:) he struck u 
person on the head with a staff. (As.) He broke 
a person’s head: he broke a thing across: he 
broke the substance called upon the surface 

of water. (L.) 


Ji3 

1. Jjli, nor. -, inf. n. j9i, He was, or became, 

*9t * 00. 

9*3 1, or characterized by what is termed as 
explained below, [app. in all the senses of these 
two words]. (S, L, K, &c.) See wijuo = jJ3, 

(l?tl») » n ^ »• (S, L, ?L) and f\js3, (K,) 

321 
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lie wound his turban in a particular manner, 
not making the end to hang down: ($, L, 

m 0 • 4r /i 

!£:) you say also, in thia sense, fljJLaJI 
(I¥&) and .IjJUH >£l: (§:) accord, to Tli, he 
mound his turban upon the ji* of his head: but 
he does not explain the word jJd. (L.) — -vii, 
aor. (inf. n. jJJ, L,) He struck a person on the 
bach of his neck, (L, $,) or, on his head, (I^y(t,) 
or, on hit head at the part next the back of the 
neeh, (L t ) with the inside of his hand. (I$(t, L, 
£.) ■■ JiS, (inf. n. Jjtf, TA) He did a deed, or 
work. (&.) 


•i. . - 

j Jd: see j J3. 


jJJ—fid 

0 0 # *0 

has a neck, is jdd, aor. -, inf. n. .xii: (IKtt:) or 

having a thick neck. (L, K.)_A horse (§, L) 

having the pastern erect and advancing upon the 

hoof (S, L, I£) of the hind foot. (AO, §, L.) 

See jJd. — A camel having his fore or hind foot 

inclining towards the inner side. (Ag, S, L.) 

%00 . J 

See jJJ._jljuJ !+£■ A well-known mode of 

winding the turban, different from the (T.) 

See jJd. 


1. fid, aor. -, (K,) inf. n.fid, (TA,) It (food) 
was without seasoning, or condiment, to render it 
pleasant f or savoury. (K, TA.) k cjj I (S, 


jU» [in the C$» incorrectly, «xA3] The quality 
denoted by the epithet jJd\, as explained below, j K,) aor. £ ; (S;) and ; and *•>U3; (S, A, 

[app. in all the senses of this latter word]. (S, £;) \Hc followed his footsteps; tracked him: 

L.)_ An inclining of the foot of a man so that '• (S, A, K:) or he followed his footsteps by degrees, 

the fore part is seen [distinct] fro n the hinds | an/ j leisurely; syn. nnJS: (TA:) accord, to Z, 
part from behind. (L, £.) __ An erectness of , from(TA .) It is ^ in a trad . f 
tki pastern, and its advancing upon the hoof of a . 

harm: (S, L, *:*) it is only in the hind leg: u-« ^ Jr* There appeared be- 

(A. O, S, L:) is like Jlli in the fore legs : \ us men searching after knowledge time ^ier 
(IKK:) and is a fault: (§, L:) or an elevation ! tine - ( TA 0 [See also 5 in art.,*.] 

of [the tendon called] the ant/ °f 

hinder part of the hoof: (L:) or a rigidness in 
the pastern, as though the animal trod u/>on the 
fin* part of his hoof. (ISh.) _ An inclining of 
a camels foot [of the fore leg or hind leg, As, S) 

towards the inner side: (Ag, S, ^:) and in like 

• 0 0 

manner , qf a solid hoof: (S, J, voce :) 

00 »0 #* 

the verb is jJl» ; ond the epithet, jJtfl: (Af, §:) 
an inclining towards the outer side h temped 
jj \lo\ (TA;) and the epithet in this case is 
(Ag, $ :) or, as some say, a natural 
mclintng of the fore part qf the fore and hind leg 

of a beast towards ths outer side. (L, TA.)_ 

A natural rigidness in the hind legs of camels. 

(L.) 

Oljif (9, L) and ♦fcljls (L, K) A of 

leather, for perfumes £c.; (L, ;) the 

of a dealer in perfumes: (IDrd, §:) a Persian 
word [originally arabieixed. (§, L.) 

LCld : see -Also, The cover 

qf a vessel in which collyrimn is kept? 

(L, K;) it is made of ; [a word of which I 
find no appropriate meaning;] and sometimes, of 
leather. (L.) 

Jjli! Having the quality termed jJJ, as ex¬ 
plainer, above, [app. in all the aensea of this latter 

word]. (§, L.) See _A man (§, L) 

who walks upon ths fort parts qf his feet, next the 
toes, his heels not reaching the ground : (^ L, f.) 
the verb is Jii. (£.) — A slave (L) having 
rigid and contracted arms and lege, with short 
fingers and toes: (L, :) the verb is jdJ. (£.) 

__ A man having a laxness is the heels: frm. 
and in like manner, an ostrich. (Lth, 

L.)_A man weak, and with lax joints. The 

verb, applied to a member, is jil, inf n. jiS. 

(L.) — A man, and an ostrich, (L,) lax tn the 
neck: (L, ^:) the verb, applied to anything that 


4. jii\ The place became vacant, or 

void; ([£;) destitute of herbage or pasturage, 
[ami of water,] anti qf human beings. (TA.) 

i*f 

■Sjfidl The land became destitute of herbage 

or vegetable produc , and of water. (A.) OjiSI 
* a * * a 

.IjJl The house became vacant. (S.) 

• < • " 

(K,) or «JLsl jhs\, (A,) I The man became 
a/tart from his family, (A, !£.,) and remained 
alone. (TA.) — ^*51 He came, (§, Msb,) or 
went, or his course brought him, (S,) to the desert, 
where was no herbage or vegetable produce, nor 

water. (§, Mgb.)_ lHe became destitute of 

food, and hungry. (£, TA.) tas jJUl ^jt*l He 
found the country, or town, to be what is termed 
jiS, (T§, K,) i. e., destitute [of herbage or vege¬ 
table produce, and qf water, or] qf people. (TA.) 
db jiil lHe ate bread, (A,) or his food, (TA,) 
without seasoning, or condiment, to render it 

jdsasant, or savoury. (A, TA.)_1 He had no 

seasoning, or condiment, to render his food jdeasant, 
or savoury, remaining with him, or in his abode. 

(§.)_It it said in a trad., j»i\ U 

(§, A) \A house in which is vinegar is not destitute 
of seasoning, or condiment, to tenderfood pleasant, 
or savoury; its inhabitants are not in want thereof: 
regarded by AO bey d as being from fid, meaning 
a country, or town, “ wherein is nothing.** (TA.) 

5 : see ji, in two places. 

8. fi ~ ** He ate all the meat that was 
upon the bone, ($,* TA,) leaving nothing upon 
it. (TA.) suss Sea also 1. 

,>?, (9,A,Mgb,J,)andtJ^i, (A,?,) 
and *jUA», (£,) and ^\fid!», (A,) Vacant, or void, 
land, (A, $,) destitute of herbage or vegetable 
produce, and qf water: (§,A, Mgb:) and fid JjU., 
(9, Mgb,) and 1\fib, and tju&a, (§,) a desert desti 
tuts of herbage or vegetable produce, and of 


water: (S, Mgb:) or jii signifies a place des¬ 
titute of human beings, or desert, but sometimes 
containing a little herbage or pasturage: (Lth, 
TA:) or fid jX( a country, or town, wherein is 

0 • 0 

nothing: (AZ, A’Obeyd:) and fis a house 

destitute qf inhabitants; deserted; or desolati: 
(Msb:) the pi. (of^ai, S, Mgb) isjliL* (§, Mgb, 

• t* * «et 

K) and : (iy :) and you say also 

(A, Mb 1),TA,) imagining it as comprising places; 

# 0 C 0 

and in like manner, fiid fi }: (Mgb, TA:) and 

ll« 0 1-i 9»0 • 0 

[in a contrary manner,] and^i5 ; 

os well os jU5: (A:) but when you make jii a 
subst., [not meaning ±fifi or the like to be under¬ 
stood,] (Msb,) or use a tingle term, (TA,) or 
apply it as an appellative to a land, (L, TA,) 

you add i, and say ♦ ofid, (Mgb,) and Jl 1 '■* 

*'■ • 

wAj-SI b** [ IVe came at last to a land 

* 0 • 

destitute of herbage and of rratcr\ . (L, TA.) _ 

U, : . i ifi$d UJ fi t [Il*e alighted at the 

abode qf the sons qf such a one , and passed the 

night] without being entertained by them as 
• *■ » 

guests. (S.)_yuUI is a prov., meaning 
t77te stone, and the rock. (TA.)ssSee also 


0000 9U0 t 

ijA 5 : s«e jiS 9 in three places. 

fijd fit., (S, A, K,) and *fii, (J£,) and>UJ» 
jUi, (TA,) and (^L.) I [Bread, and food,] 
without any seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury. (S, A, £.) You say 

0 0 0 *0 0 t 0 0 < 

ljU5 ^J^sl l [lie ate his bread without any 

• 00 • 0 

seasoning, &c.]. (S.) And jUi sjiy-t t [Meal 
of parched barley or wheat] not moistened with 
any seasoning, or eonditnent, Ac. (K,*TA.^ 

• • 

j L 1 *. see jU_». 

i: see jJLi. _Also, Destitute of food. 


(TA.) 


• 0 • 

J r " 


,Ux. : see jJ^d, in two places. 


1. fid, aor. ; , inf. n. fid (S, A, Mgb, K) and 

• 000 • *» 0 0 

C)\fid (S, Mgb, I£) and j fid and jUi, (Mgb, and 
so in a copy of the K,) the last with kesr, (Mgb,) 
or fiJd, (I$L accord, to the TA,) with ^lamm, 
(TA,) or jhli, (so in the C£,) He leaped, 
jumped, sprang, or bounded: (S, A, Mgb, JgL:) 
he (an antelope) did so and alighted with his legs 
together. (TA, art. j-i->.)_ &UJI jJL) [He 
leaped the wall]. (O and HL in art. ws^.)oHSee 
also 6. am fid, aor. -, inf n. j+i, t He (a horse) 
hadfore lege white as high as his^fildj* [properly 
signifying the elbows; but here, probably mean¬ 
ing, as it seems to do in some other instances, 
the knees], but not the hind legs. (I£tt> TA. 
[And t jJLi app. has a similar meaning: see its 
inf. n.J {JJu below; and its part. n. jsJU, toco 

J«»f _ 0 00* I li 

Jill.]) But see jii I, and jUi. 
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2: see what next precedes. 

6. jiu [Heput on, or more, a pair of gloves; 
as also aor. as appears from a quotation 
in the L, from Khalid Ibn-Jembeh, viz. ojjUiJI 
Slljl 1 i^j 1 - 5:] he (a sportsman [or falconer]) 
put 07i, or wore, hawking-gloves (^IjUS): (A:) or 
took or prepared for himself the reticulated iron 
tlung Ufxm which the falcon sits. (TA f as from 

Z.) See jU5_,U»JV Ojiu, said of a woman, 

(§, A,) lShe dged her hands (A,£) to the wrists, 
(A,) and her feet, (K,) with *U^. (A, K.) 

6. IyjiUu [They contended together, or vied, one 
with another, in leaping, jumping, springing, or 
bounding]. You say so of children playing at 

,|£i 

the game called (A, £.) 

[Ijhi A leap, jump, spring, or bound.] 

ififid A leaping, jumping, springing, or bound¬ 
ing. (K.) You say, yjrij J*«OI 

[The horses came running with a leaping, jump¬ 
ing, springing, or bounding, motion ]; from jh »I I 
[inf. n. ofjJd]. (S.TA.) 

jyii: see jU5. 

itSA A certain measure of capacity, consisting 

of ten [pi. of j) y JL *]; (S, Myb, 1£;) 

accord, to the people of El-’IrfiJf: (TA:) or 

twelve times what is termed : (Mgh in art. 

£-ty.) [see also in three places: and see 

• » %» • - • £ 
£Uo:] pi. [of pauc.] ijiS I, and [of mult.] oLr** 

(S, Msb, K) and olj-U. (Pr, Sgh.) [See^fi*, 

throughout.] y. hi [The of the 

grinder] is when one says, *• I will grind for so 
much and a yJd of the flour itself:” so says Ibn- 
El-Mub&rak: or when one hires a matt to grind 
for him a certain quantity of wheat for a jfii of 
its flour, (TA,) or when one says, “J hire thee to 
grind this wheat for a pound of its flour," for in¬ 
stance ; whether there be something else therewith 
or not: (Myb:) what is thus termed is for¬ 
bidden. (Myb, TA.)_Also, A certain measure 

of land; (T, Msb, K;) namely, the tenth of a 
q. v.: (Msb :) or a hundred and forty- 
four cubits. (1JL.) 

« a- 

jUi That baps, jumps, springs, or bounds, 

. * IS 

much, or often; (A,*Msb;) [and so occur¬ 
ring in art. Uj in the M and applied as an 
epithet to a gazelle.] _ Hence, ijUi A female 
slave : because she seldom remains still. You 

+ A * ~ •— + 

say, lj\ k ill 0 son of the female slave. 

(A.) 

• 2 » 

jLU A kind of glove ; a thing which is made 
for the two hands, or hands and arms, stuffed 
with cotton, (S, L, K,) and barring buttons which 
are buttoned upon the fore arms, (S, L,) worn by 
a woman as a protection from the cold; (§, L, 


Jii — 

5;) they are made of skins, and of felt; are * gether; namely, those of an antelope; (A A, 


worn by the women qf the Arabs of the desert; 
and extend to the bones qf the elbow: (L, TA:) a 
pair of them is called yjljU*: (S, L:) or a thing 
which the women qf the Arabs of the desert make 
for themselves, stuffed with cotton, covering a 
woman’s two hands, with her fingers, and, some 
add, having buttons upon the fore arm; like what 
the carrier qf the falcon wears: (Msb:) or a 
thing which those women make for themselves, 
covering the fingers and hand and atm: and a 
thing which the sportsman [meaning the falconer] 
wears upon each hand, or hand and arm, qf shin, 
or of felt, or wool: (Mgh:) or a kind qf women’s 
ornament for the hands and feet, or the hands 
and arms and thefeet and legs : and a reticulated 
iron thing (aCI. accord, to the TA, as 

' • * 0 f 9 

from the K, but in the C& upon which 

the falcon sits. (K.)_ And [hence,] Whiteness 
in the ill [or hairs next the hoof] of a horse. 
(£. [See also jii, and ji3, and Ji3l.]) 


A certain game of children, who set up 
pieces of wood, or a piece qf wood, (the former 
accord, to the A, and the latter accord, to the I£) 
and leap over them, or it. (A, K, TA.) 


jiti Leaping, jumping, springing, or bounding. 
(Myb.) __ jj_»U J^ s , andjiljs, Swift horses, 
that leap, jump, spring, or bound, in their run¬ 
ning. (K.)—jjljiM The frogs. (Sgh, K.) 


A’Obeyd, M, A, ;) and those of a beast of 

carriage; as also ♦ (L.)_ He tied it, 

(namely, the ^jy—su, K, i. e., the male bee, 

TA,) in the hive, with a thread, that it might not 
go forth. (K.) 

2: seo 1. 

4. uoiJI He (a man, TA) had a cage, or 
coop, («jei3,) of birds. (&.) 

5: see 6. 

6. It (a thing, M, A, meaning any¬ 

thing, TA) was, or became, complicated, or con¬ 
fused; [either properly, as when said of a cage 
or the like; or tropically, as when said of an 
afiair of the mind;] (M, A, TA;) as also 
♦ : (TA :) or the latter signifies it was, or 

became, collected, gathered, or put, together. (IF, 
K, TA.) 


Jei*-- ) 


• »i 


•j 


l see what next follows. 


,>05 A cage, coop, or place of confinement, 
(A, K,) or thing made qf canes or reeds, or of 
wood, (M, TA,) [or of palm-sticks, <fc.,] for a 
bird or birds: (S, M, A, I£:) said by some to be 
an arabicized word [from the Persian ,jjLi]: by 
others, to be Arabic, from eScAs in the first of the 
senses explained above: (Myb:) pi. ^joUSI. (§, 
A, Myb.) ___ [It is also applied to The cage- 
jiSl1 (S, £) and tjiii (S, A, K) t A horse ! farmed structure of the bones qf the thorax: (see 
whose whiteness qf the lower parts qf his fore legs j 0^0 and ** used in this sense in the present 


extends as far as his [properly signifying 

the elbows; but here, probably meaning, as it 
seems to do in some other instances, the knees], 
without his having the like in the hind legs; (S, 
K;) as though he had gloves (^IjUJ) put upon 
him : (S:) or whose whiteness of the lower parts 
of the legs does not extend beyond the [or 
hairs next the hoof ]; as also JjU«. (A, TA.) 


A scattered whiteness intermingling in 
the shanks, as far as the knees, qf a lf\y [mean¬ 
ing, horse]: a signification wrongly assigned by 
Lth to (TA in art. jii.) 


j.i( 

see jAJI. 


^joii 

L LLjJ, (5, M, A, M§b, 5,) aor. i, (T?,) 
inf. n., joH, (M, TA,) He collected it, gathered 
it, or put it, together; namely, a thing: (M, 
Myb:) or he put, or brought, one part, or parts, 
thereof near to another, or others : (K:) or he 
collected it, gathered it, or put it, together, and 
connected, or conjoined, one part, or parts, there¬ 
of with another, or others. (Jm, TA.)_Zfe 
collected, or put, together his legs; namely, those 
of a beast of carriage: (Msb:) or he tied, or 
bound, his legs, and collected, or put, them to¬ 


day.] _ Also, A certain implement for seed- 
produce; (K;) or a thing composed qf two curved 
pieces qf wood between which is a net; (M, L ;) 
upon which wheat is conveyed to the heap where it 
is trodden out. (M, L, K.) — ^ 

(M, Myb,) or ^dl (M.) or 

*>• ,V» or 1*^1 O'* fcjoi*, [so ill 

several copies of the K, but accord, to the TA, 

being there said to be in the 

former case with darnm, and in the latter with 

fet-b,] and ^aii, (£,) occurring in a trad., (M, 
» 

Msb, K,) means, f In an assemblage of angels: 
(Msb:) or in a confused assemblage of angels: 
and in a confused mixture qf light. (M, Sgh, K.) 

A maker of cages or coops. (TA.) 


A man having a cage, or 
(TA, from a trad.) 


coop, qf birds. 


[in theL,and TA without any syll. signs: 

but in the latter said to be like>j£«, by which is 

generally meant jyAL *: in the L, however, it is 
• a - s ■ 

mentioned after as meaning “he 

tied, or bound, the legs of the antelope:” and 
this indicates that it is as I have written it':] 
Having his arms and legs, or fore legs and hind 
legs f tied, or bound . (L, TA.) — A 

321 * 
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garment, or piece of doth, marked with lines in 
the form of a ^aLi. (£.) 

[ Wi 

c" 

o* 

y 5 

See Supplement.} 


and ♦ oW*e* d. certain mood of which 
horsed saddles are made; (IDrd, S, O, 5;) 
called in Pers. yl \j\. (IDrd, S, O.) [See 

also yij, in art. ^i.]_And, both words, A 

horse’s saddle itself. (IDrd, O, K.) [See, again, 

m 000 

_ And the former word signifies A 
strap, or thong, that surround* the pommel and 
troussequin of a horse’s saddle: (O, K:) or, as 
used by post-classical authors, a strap, or thong, 
that is put across behind the troussequin of a 
saddle. (IDrd, TA.) — And [The bit-mouth, 
or mouth-piece of a bit; also called the ; 

i.e.] the part of a bit in the middle of which is 

the uM. (O, £.) 

• 0 00 000 

The Jj \jd» [app. a polished stone 9 or a 
*hell f \ with which cloths are glazed, (O, ]£.) 

• 0*0 

[See also ^UL3, last sentence, in art. 

: see the first paragraph, above. 

[J* 

See Supplement.] 

^33 

1. ZSj J , (§, A.^Mgh, O, M?b, £,) aor. ,, 
(Msb, K.) inf. n. (Msb,) He altered, or 

changed, its, or his, mode, or manner, of being; 
(A, Mgh, Mfb,*^C;) and ♦ «-.JL 3 signifies the 
sumo, (£,) or is like *'..!* in the sense expl. 
above and in other senses but denotes inten iveness 
and muchness; (Msb;) and * 4-1*1 also signifies 
the S8mc as *J3 in the sense expl. above, (K,) on 
the authority of Lh, but is of weak authority. 
(TA.) Hence, (Mgh,) He inverted it; turned it 
upside-down; turned it so as to make its uppermost 
part its undermost; (S,* A,*Mgh, M$b;) namely, 
a tiling; (S;) for instance, a [garment of the kind 
called] (A,* Mgh:) and **Ji5 has a similar 
meaning, but [properly] denotes intensiveness and 
muchness. (M§b. See two exs. of the latter 
verb voce 3-TJLi.) And, (A, K») I ke ♦ AJi, 
[except that the latter properly denotes intensive- 

000 0 

ness and muchness,] (&,) it signifies \jyli 4Jy»- 
(A, £) [He turned it over, or upside- 
down as meaning so that the upper side became 
the under side; lit bach for belly; accord, to the 

0 0 00 *0 0 

TA, meaning back upon belly (£>3*4 ( _ J 1* \pj°) > 
but this is hardly conceivable; whereas the former 
explanation ia obviously right in another case: 


(see 0:) and another meaning of aJU and * 4 -Ji, 
i.e. he turned it inside-out, is indicated in the TA by 
its being added, so that he knew what was in it]. 

00 *0000^ 

_See an ex. voce w>^i. One says, 

[meaning He altered, or changed, the order of 
the words of a sentence or the like, by inversion, 
or by any transposition]. (TA.) [And in like 
manner, i+X£> He altered, or changed, the 
order of the letters of a word,by inversion, or byany 
transposition .] Es-Sakliawee says, in the Expos, 
of the Mufa^sal, that when they transpose [the 
letters of a word], they do not assign to the [trans¬ 
formed] derivative an inf. n., lest it should he con¬ 
founded with the original, using only the inf. n. 
of the original that it may be an evidence of the 
originality [of the application of the latter to denote 
die signification common to both]: thus they say 

inf. n. and is a—e ” »«>yJUU [ 1 . e. 
formed by transposition, or tnetathesii, from it], 
and has no inf. n.: when the two inf. ns. exist, 
the grammarians decide that each of the two 
verbs is [to be regarded as] an original, and that 
neither is ^ rom the other, as in the case of 

and : but the lexicologists [in gene¬ 
ral] assert that all such are [of the class termed] 
V**-**- (Mz, close of the 313rd £}->•) [And 
likewise signifies He changed, or converted, 
a letter into another letter; the verb in this sense 
being doubly trans.: foe cx. t one says, yiy I ^Ai 

lb He changed, or converted, the j into ^.]_ 

And [hence] one says, A^a-y a.JL.? f He 
turned him [from his manner, way, or course, of 
acting, or proceeding. See.]: and Lh has men¬ 
tioned ♦ 4-1*1 [in the same sense], but os being 

0 0 0 <0 000 

disapproved. (TA.) And l He 

(the teacher) turned away [or dismissed] the boys 
to their dwellings: (Th, A, TA:) or sent them 
[atoay], and returned them, to their abodes: and 
Lb has mentioned as a dial. var. of weak 

authority, saying that the former verb is that 
which is used by the Arabs in this and other 
[similar] cases. (TA.) And fl 

turned away [or dismissed] the jwuplc, or party ; 
(Th, S, O;) like as you say o-Sj-e. 

(Th, §.) And aJI «Dl ^Ai t [God trans¬ 
lated such a one unto Himself, by death ; mean¬ 
ing God took his soul] ; as also * a, t .SI; (K, 
TA;) whence the saying of Anooshirwan, 
Aigji ^aH Ail ♦Jilii t [May God translate 
you with the translating of his favourites (-yJJL. 
being here an inf. n.), meaning, as He translates 
his favourites]. (TA.)_—And a^c -^Ai, and 
eSyUm., (TA,) or sJLo (A,) [He turned 

about, or rolled, his eye, and therefore the parts 
of Ids eye that are occasionally covered by the eye¬ 
lids,] on the occasion of anger, (A, TA,) and of 
threatening. (TA.) __ ^—L->, aor. -, inf. n. 
^Ai ; and * likewise, but this is of weak 
authority, mentioned by Lb; signify also He 
turned over bread, and the like, when the upper 
part thereof was thoroughly baked, in order 
that the under 6ide might become so. (TA.) 
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And you say, Awl; Ui’jJI C-Jki [I turned over 
the vessel upon its head]. (Mgb, in explanation 
of ;U^I Os-3>.) And w--i» [I 

turned over the earth for sowing ]: and ♦ 
also, I did so much.] (Mjb.) And '■r^i 
yiaJl/ [The earth is turned over in digging]: 
whence UeJ3 w*Jti means I dug a well. (A.) _ 
And [hence also] one says, 

I turned over the thing, or f / examined 
the several parts, or portions, of the thing, 

*00 A 0 0 

(dUa^Juoj,) [or 1 turned over the thing for the 
purpose of examining it,] with a view to purchas¬ 
ing, and saw its outer part or side, and its inner 
part or side : anil " * uJ j, also, I did bo much. 
(Msb.) And <ULJI -^Ai I He (a trafficker) 
examined the commodity, and scrutinized its con¬ 
dition : and ♦ \Si, also, he did so [muc/t], (A.) 
And A,>ljJI Jfji and>^JUl I [He examined, See., 
the beast, or horse, or the like, and the youth, or 

young man, or male slave ]: (A :) and 
' *00 _ • 00 

aor. r, inf. n. ^Ai, I he uncovered and 

examined the male slave, to look at [or to see] his 

defects, on the occasion of purchasing. (O, TA.) 

• - 90 0 0 • < *000 

And oiU I^L C.-JL3 t / considered [or 

turned over in my mind J what might be the issues, 

or results, of the affair, or case: and ♦ AAi, 

also, 1 did so much. (M«h)-^^Ji signifies 

(S, A, O, K, TA,) meaning A turning 

outward, (T^,) and being flabby, (TA,) of 

the lip, (S, A, O, K,) or of the upper lip, (TA,) 

of a man: (S, A, O, K, TA:) it is the inf. n. of 

A3 said of die lip (aaI)I) ; (TA;) [and also, 

accord, to tho T£, of said of a man as 

meaning His lip had what is termed :] and 

hence * ^Jil as an cpitlict applied to a man; 

_ *0000 

and [its fcm.] ▼ »UJL5 us an cpitliet applied to a 
lip. (S, A, O, S, TA.) a *Ai, (S, A, O, ^,) 
aor. i (Lb, K) and -, (K,) He (a man, O) 
hit his heart. (S, A, O, ]y-)‘ And It (a disease) 
affected, or attached, his heart. (A.) And 
He (a uuin) wes affected, or attached, by a 
pain in his heart, (Fr, A,* TA,) from which one 
hardly, or nowise, becomes free. (Fr, TA.) And 
4 A* said of a camel, (As, S, O, TA,) inf. n. 

0 " 0 * 

(As, S, TA,) He was attached by the 

0 * 

disease called expl. below: (As, S, O, ^1, 

TA:) or he was attacked suddenly by the [pes- 
tilence termed] ijuc, and died in consequence. 
(As, TA.)—[Hence,] ^Ai lHe plucked 

• 0 s * 

out the ^AA, or ^.JLS, meaning heart, of the 

*00* 000 

palm-tree. (S, A, O, K.) —And ij~J\ <^~A» 
\The unripe date became red. (S, O, ]£.) 

2: see 1, first quarter, in four places. You 

0 *90 A 0 

say, tCJ*j [I turned it over and over with 

' ' « 0 0 

my hand], inf. n. (§.) [And hence 

several other significations mentioned above.] 
See, again, 1, latter half, in four places. — 
(A, O,) in the ^ur [xviii. 40], 




2S53 


Book I.] 




(O,) means 1^ yJGL ^ [^mi 
Ac began to turn his hands upside-down, or to do 
s o repeatedly,] in grief, or regret: (Bd:) or the 
became in the state, or condition, of repenting, or 

m 3 f ^ 

grieving: (Ksh, A, O:) for is an 

action of him who is repenting, or grieving; 
(Ksh, O:) and therefore metonymically denotes 

■t/ mt * 0 * <3 

repentance, or grief, like o&t ^jde. and 

«**JI (Ksh.)__[^yt ,jijii jOl - A s ■> 

occurs in the A, in art. jtt-3, as an explanation of 
•jlaJJI, meaning f The employing of property, or 
tummy it to use, in various ways, for the purpose of 

ti lllio 

gain.] And you say, r* 4 meaning 

[i. e. 1 1 employed him to act in whatever 
way he pleated, according to his ownjudgm nt or 
discretion or free will, or I made him a free 
agent, tn the affair: or I made him, or employed 
him, to practise versatility, or to use art or arti¬ 
fice or cunning, in the affair: and simply, I 

employed him in the managing of the affair]. (K 

— * * * * «*£ 

in art. «J>-o.) [And y-*t 4 jiiSX i t He 
turned over and over, or revolved repeatedly, in 
his mind, thoughts, considerations, or ideas, with 
a view to the attainment of some object, in re¬ 
lation to an affair.] And ^13, (TA,) 

inf. n. »_.. e .1 i j, (S, K, TA,) 1 lie investigated, 
scrutinized, or examined, affairs, [or turned them 
over and over in his mind, meditating what he 

should do,] and considered what would be their 
» #4 ** *£ ** m 

results . (TA.) j^o^l is a phrase oc- 

curring in the Kur-an [ix. 48,] (Msb,) and is 
tropical, (A,) meaning J [>l?id they turned over 
and over v their minds affairs, meditating what 
they should do to tltce: or] they turned over [»•«- 
peatedly in their minds] thoughts, or considera¬ 
tions, conrcrning the beguiling, or circumventing, 
thee, and the rendering thy religion ineffectual] : 
(Jel:) or they meditated, or devised, in relation 
to thee, idles, artifices, plots, or stratagems; and 
[more agreeuhly with the primary import of the 
verb] they revolved ideas, or opinions, respecting 
the frustrating of thy affair. (Ksh, Bd.) 

J 

4: see 1, in six places [aJLit, said of God, 
also signifies t He made him to return from a 
journey: seo an cx. in tlio first paragraph of art. 
yM. (In the phrase QJl expl. in the 
TA in art. as meaning Restore us to our 
family in safety , LJL31 is a mistranscription for 
L^l.yjss^JlSI as intrans., said of bread [and 
the like], It became ft to be turned over [in 
order that the other side might become thoroughly 
baked]. (§, O, K.)—And The 

grapes became dry, or tough, externally, (K, 
TA,) and were therefore turned over, or shifted. 
(TA.) aa A Iso He had his camels attacked by the 
disease called (?, O, If.) 

6. IjyJo I^mJI [The thing turned I 

over and over, or upside-down as meaning so that 
the upper side became the under side, (lit bach 


for belly,] doing so much, or repeatedly], like as 
does the serpent upon the ground vehemently 
heated by the sun. (S, O, TA.) said of 

a man’s face [&c.] signifies Oj-cu [i. e. It turned 
about, properly meaning much, or in various 
ways or directions; or it was’, or became, turned 
about, &c.]. (Jcl in ii. 139.) And <us 

0 1 1IM * + 

in the Kur [xxiv. 37], means 
In which the hearts and the eyes shall be in a 
state of commotion, or agitation, by reason of 
fear, (Zj, Jel, TA,) and impatience; (Zj, TA;) 
the hearts between safety and perdition, and the 
eyes between the right side and the left. (Jcl.) 
Ami in the Kur xvi. 48, means f In 

their joumeyings for traffic. (Jel. [See also 
the Kur Hi. 190, and xl. 4.]) You say, ^-“v 
4., (TA,) and ^0)1 (K, TA,) mean¬ 
ing V-s* [i. c. f He acted in 

whatsoever way he pleased, according to his own 
judgment or discretion or free will, or as a fee 
agent, in journeying, for traffic or othcnvisc, in 
the countrg, and in the disposal, or management, 
of affairs: and simply, he employed himself in 
journeying, for traffic or otherwise, in the country, 
und in the disposal, or management, of affairs: 
or ^.liu means he jiractised versatility, 

or used art or artifice or cunning, in the disjiosal, 
or management, of affuirs]. (K,* TA.) And 

./fi si"** * ■* ' * * ' * 

CjU xL JI ^ i- T - j yM J l[c acts as he 

pleases, &c., or simply he employs himself, in the 
offices of administration, or in the provinces, of 
the Sultan]. (A.) 

7. of which .yJJtu is an inf. n., (S, O, 

S, TA,) syn. with (TA,) and also a 11 . 

of place, (S, O, K, TAJJjke (S, O, 

TA,) is quasi-p:iss. of iJli: (S, O:) it signifies 
It, or Ac, was, or became, altered, or changed, 
from its, or his, mode, or manner, of being : 
(TA:) [und hence,] it (a thing) been me in¬ 
verted, or turned upside-down [ice.: see 1]. (§.) 

— And [hence] «1M ^1 means The 

transition, and the being translated, or removed, 
to Cod, bg death : and [in like manner] 
incuiis the transition [icc.], of men, to the final 
abode. (TA. [See an ex. in p. 132, sec. col., 
from the Kur xxvi. Inst verse.])—.And 
means also t The returning, in an absolute sense: 
and, as also S.;„ 0 II, particularly, from a 
journey, and to one’s home: thus, in a trad., in 
the prayer relating to journeying, 

.y- Bu .JI a{\£s f [/ seek protection by Thee from 
the being in an evil state in respect of the return¬ 
ing from my journeying to my home]; i. e., from 
my returning to my dwelling and seeing what 
may grieve me. (TA.) The saying in the 
Ifur xxii. 11 
means f And if trial befall him, and [particularly 
such as] disease in himself and his cattle, he re¬ 
turns [to his former way, i. e., in this case,] to 
infidelity.. (Jel. [See also o.her exs. in the 


• # «■ «/•<« 0*0 J*/ *$ 0 * 

yJUjI fQLol 


K^ur in ii. 138 and iii. 138.]) Ami one says, 
<>v>H wXi->l [meaning file withdrew, or 
receded, from the covenant, compact, agreement, 
or engagement]. (S in art. Jy»..) Sec also an 
ex. from the Kur-dn (lxvii. 4) voce 

'•-A* The heart; syn. : (Lh, T, S, M, O, 
Msb, If, &c.:) or [accord, to some] it has a more 
special signification than the lntter word: (O, 
K:) [for] some say that signifies the “ ap¬ 
pendages of the [or (esophagus], consisting 
of the liver ainl lungs and *,^15 [or henrt]:’’ (If 
in art. jl»:) [uml, agre ably with this assertion,] 
it is 6aid tliut the ^ . J li is a lump of flesh, jtertain- 
ing to the >\yi, suspended to the 1»U [q. v.]: Az 
says, I have observed that some of the Arabs 
call the whole flesh of the ^Jli, its fat, and its 
[or septum?], and and I have 
not observed them to distinguish between the 
two [words] ; but I do not deny that the [word] 
may be [applied by some to] the black clot 
if blood in its interior: MF mentions that 
is said to signify the “ receptacle,” or “ cover¬ 
ing,” of the heart, (^JUll /Uy, or U‘lit, [i.e. the 

pericardium,]) or, accord, to some, its “interior:” 

. •r . +' * 

the .pjj is said to bo so called from its ^JUu: 

[see 5:] the word is of the masc. gender: and the 
pi. is w>yU. (TA.) ^JUJI means -tThc 

several parts, or portions, [or, perhaps, ap- 
pcrtenances,] of the heart. (TA in art. ^.) 
[And is also used as meaning The stomach, 
which is often thus termed in the present day: 
so, for ex., in an explanation of q. v.] — 

(also called simply, ^JUJI, Kzw) is 
fA certain bright star, [(Ac star a in Scorpio,] 
between two other stars, which is one of the Man¬ 
sions of the Moon, (S, O,) namely, the liightecnth 
Mansion; so called because it is ir, the heart of 
Scorpio: (MF:) [it rose nurorally, about the 
commencement of the era of tlio Flight, in 
Central Arabia, together with £» yj\ j -* “ n ( a 
of Libra) on the 25th of November, O. S.: (seo 
>*A3 in art. Jjj:)] the commencement of 

the period when the cattle breed in the desert is 
at the time of its [auroral] rising and the 
[auroral] rising of £*1^31 j—Jl; these two stars 
rising together, in the cold season: the Arabs 
6ay, tu£)l y [ When the 

heart of the Scorpion rises, the waiter comes like 
the dog ]: and they regard its [q. v.] as un¬ 
lucky ; and dislike journeying when the moon is 
in Scorpio: at its [inclining auroral rising], 
the cold becomes vehement, cold winds blow, 
and the sap becomes stagnant in tlio trees: its 

* 8 [9- V -J (Kzw.) There are also 

three similar appellations of other stars: these 
are t [Cbr Leonis , or Reyulus t the 

* 0+00* 

star a of Leo] : jj2\ an [improper] ap- 

J i 0 0 0 * 

pellation of : an ^ a name of 

•**+ 0 0* 

[q. v.]. (TA.) _ And is syn. with 
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*cJI [signifying t The heart as meaning the 
mind or th secret thoughts]. (Msb in art. , 

_And t The soul. (TA.) — And f The mind, j 

meaning the intellect, or intelligence. (Fr, 9, O, j 
Msb, |f.) So in the |fur 1. 36 : (Fr, 9. O, 
TA :) or it means there endeavour to understand, 
and con i deration. (TA.) Accord, to Fr, you 

may say, yJU «tU U \Thou host no intellect, or 
,nt Ihgence: (TA:) and iUt'iLJJ U f Thine in¬ 
tellect is not present with thee: (O, TA:) and 
\Whither has thine intellect gone? 
(TA.) [And hence, J&I + T,us ** r6 * 


palm-tree, (AHn, K [in which this explanation 
relates to all the three forms of the word, but app. 
accord, to AHn it relates only to the first of 
them], and TA,) and the whitest; which are the 
leaves next to the uppermost part thereof; and one 
of these is termed ♦ iJL», with damm and sukoon: 
(AIIn,.TA:) or with damm, signifies the 
branches of the palm-tree (Juu [in my copy of 
the Mfb ajuu.]) that grow forth from the i 
[meaning heart ]: (T, TA : [see ^JklyaM and 

pis. of or and <LiU-:]) the 

pi. is alls, (§, O, Msb, K,) which is of the second, 


significant of operations of the mind; as *>!», 
and the like.] — See also vr-k- — 
means t The main body of the army ; as distin¬ 
guished from the van and the rear and the two 
wings: mentioned in the S and ^ in art. 

&c.]_ And signifies also t The pure, or 

choice, or best, part of anything. (L,|f,*TA.) It is 

snid in a trad. ^j~> WW }ur* Oj 

I [as though meaning, Verily to everything there 
is a choice, or best, part; and the choice, or best. 


part of the Kur-An is Yd-Seen (the Thirty-sixth 
Chapter)]: (A, O, L, TA :) it is a saying of the 
Prophet; [and may (perhaps better) be rendered, 
verify to everuthina there is a pith; and the pith 
Ac.; from ^JLS, as meaning, like the 

“ pith” of the palm-tree; but,] accord, to Lth, 
it is from what here immediately follows. (O.) 
One says, U5 meaning J I have 

come to thee with this affair unmixed with any 
other thing. (A,* O, L, TA.) — Also J A man 
genuine, or pure, in respect of origin, or Image; 
(§, A, O, K;) holding a middle place among his 
people; (A ;) and ♦ signifies the same: (O, 
K:) the former is used alike as masc. and fern, 
nnd sing, and dual and pi.; but it is allowable to 
lorm tho fern, and dual and pi. from it: (S, O:) 
one says ( 9 , A,* O) and ♦ (O) 

1 a genuine Arabian man, (S, A,* O,) and 


(Msb,) [or of all,] and (Msb, K,) a pi. of 

the second, (Msb,) and w>^51, (Msb, |f,) a pi. 
[of pauc.] of the first. (Msb.) _ And sig¬ 
nifies also l A bracelet (S, O, K, TA) that is 
room by a woman, (K, TA,) such as is one w«A5, 
(§, O, TA, but in die O, one ^M.) [as though 
meaning such as is single, not double,] or such as 
is one jJU, (’Eyn, T, M§, [and this is evidently 
the right reading, as will be shown by what 
follows,]) meaning such as is formed by twisting 
[or rather bending round] one ,Jlk [i. e. one wire 
(more or less thick), likened to a yarn, or strand], 
not of a double ,JUo; (MS;) and they say fiy* 
(TA;) nnd 125 i. e. a [woman’s] 
bracelet [of silver], (A, Mgh, Msb, TA,) such as 
is not twisted [like a cord, or rope, of two or more 
strands, as are many of the bracelets worn by 
Arab women]: (Mgh, Msh, TA:) so called as 
being likened to the ^-15 of the palin-tree because 
of its whiteness; (A, Mgh, Mfb, TA;) or, as 
some say, the converse is the case. (Mgh.) — 
And lA serpent: (S, O:) or a white serpent: 
(A, K:) likened to the bracelet so called. (§, 
O.) sss as an epithet, and its fern. 153: fee 
4-25, last sentence, in three places. 

see the next preceding paragraph. 


sty (?,* A, O*) and 3J3 (S, A, O) and 
♦ (K) a woman genuine, or pure, in respebt 

of origin, or lineage: (S, A, # O, If:) Sb says, 
they said lii and Us t [This is an 

Arabian genuine, or pure, Ac., and being genuine, 
or pure, &c.]; *tsing the same word as an epithet 
and as an inf. n.: and it is said in a trad., 

meaning f 'Alee was a Kurashee 
genuine, or pure, in respect of race: or, as some 
say, the meaning is, an intelligent manager of 
affairs; from as used in the Ifur 1. 36. 

(L, TA.) 

(?, A, Mgh, O, M?b, |f) and (8, 
O, M b, K) and (S, O, If) tThe ^2, (S, 
O,) or iili, (A,$.) or } &L, (Mgh, Msb,) [i. e. 
heart, or pith,] of the palm-tree; (9, A, Mgh, 
O, Mfb, $;) which is a soft, white substance, 
that is eaten; it is in the midst of its uppermost 
part, and of a pleasant, or sweet, taste: (TA: 
[«u also jC*--]) or the best of the leaves of the 


155, as a subst.: sec yJii, former half, so Also - 
Redness. (IAar, O, If.) 

Sj5 Of U There is not in him any disease, (S, 
A, Mgh,) thus says IAar, adding, for which he 
should be turned over (♦^) and examined, j 
(S,) and in this sense it is said of a camel [and 
the like], (TA,) or on account of which he should 
turn over upon his bed: (A:) or there is not in 
him anything to disqui t him, so that he should 
turn over upon his bed: (Et-T&-ee, TA:) or there 
is not in him any disease, and any fatigue, (If, 
TA,) and any pain: (TA:) or there is not in him 
anything; said of one who is sick; and the word 
is not used otherwise than in negative phrases: 
accord, to IAar, originally used in relation to a 
horse or the like, meaning there is not in him any 
disease for which his hoof should be turned upside- 

down (♦* t Jaj) [fo be examined.]: (TA:) or it is 
from (Fr, §, A, TA,) the disease, so 

termed, that attacks camels; (TA;) or from 
[q. v.] as said of a man, and means there is not in 


him any disease on account of wluch one should 
fear for him. (Fr, TA.) 

*' " ^ » i A r » rS 

• A-iriJI AlUJI w>L2JI ^I • 

• * + * • ++ A f * l/f 

SlLLs y JUU^ O • 

[Youthfulness has perished, and the love of the 
proud and self-conreitcd, the very deceitful, woman, 
(thus the two epithets are cxpl. in art. V U. in 
the §,) and I have recovered so that there is not 
in the heart any disease, icc.]; meaning I have 
recovered from the disease of love. (S, TA.) 

[as used in the following' instance is an 
' + • * 
attributive proper name like icc.]. ^.JLil 

w>^J [Alter, O altcrer,] is a prov. applied to him 
who turns his speech, or tongue, and applies it as 
he pleases: accord, to I Ath, to him who has made 
a slip of the tongue, and repairs it by turning it 
to another meaning: C, he save, is suppressed 
before (TA. [See also Freytag’s Arab. 

Prov. ii. 247.]) 

A certain disease of the heart. (Lh, K.) 
And (K) A disease that attacks the camel, (Af, 
S, O, |f,) occasioning complaint of the heart, 
(As, §, O,) and that hills him on the day of its 
befalling him: (As, S, O, K:) or a disease that 
attacks camels in the head, and turns it up. (Fr, 

A I 

TA.) [Lt is also mentioned as an inf. n. of 
q. v.] Accord, to Kr, it is the only known word, 
signifying a disease, derived from the name of 
the member affected, except and 

(TA in art. .*«£>.) 

: see^^if- 

(O, |f,) as an epithet applied to a man, 

4-3 A A • A 

(O, TA,) t. q. s-JUtfl [app. meaning 

t H7to employs himself much in journeying, for 
traffic or otherwise, or in the disposal, or manage¬ 
ment, of affairs: or who practises much versa¬ 
tility, &c.: see 5, last sentence but one]. (O, |f.) 

_See also sb 5 means What 

are soft, or tender, of succulent kerbs: these, and 
locusts, [it is said,] were eaten by John the son 
of Zachariah. (O.) 

« - • JS# f «« 

Earth turned over (^>yUU vlr*) : [ R PP* 
an epithet in which the quulity of a sukst. is pre¬ 
dominant:] this is the primary signification. 
(A.) __ And hence, (A,) a masc. n., (A,* Mfb,) 
or masc. and fern., (S, O, |f,) A well, (Msb, K, 
TA,) of whatever kind it be: (TA:) or a well 
before its interior is cased [with stones or bricks] : 
($, A, Mgh, O :) or an ancient well, (A’Obeyd, 
S, O, |f, TA,) of which neither the owner nor the 
digger is known, situate in a desert: (TA:) or 
an old well, whether cased within or not: (TA:) 

or a well, whether cased within or not, containing 

* * 

water or not, of the kind termed jiu*. [q. v.] or 
not: (ISh, TA:) or a well, whether of recent 
formation or ancient: (Sb, T A:) so called because 
its earth is turned over (Sh, A, TA) in the 
digging: (A:) or a well in which is a spring; 
otherwise a well is not thus called: (IA$r, TA:) 
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— cJii 


the pi. (of pauc., S, O) 2JISI (S, O, JC) and (of 

mult., S, O) (S, Mgh, O, K) and (O, 

J£,) the first and last of which are said to be pis. 

in the dial, of such as make the sing, to be mast., 

and the second the pi. in the dial, of such as make 

the sing, to be fern., but the last, as MF has 

pointed out, is a contraction of the second like as 
0 00 00 0 « 

is of J—j, (TA f ) and also is mentioned 

as a pi. of on the authority of AO. (TA 

Toce — El-’AjjAj has applied the pi. . 

to I Wounds, by way of comparison. (S, O.) 


[dim. of : and hence, perhaps,] fA 
•jjA. [i. e. bead, or gem,] for captivating, fasci¬ 
nating, or restraining, by a hind of enchantment. 
(Lh, KL.) 


f A man mho employs himself as he 
plea, in journeying, for traffic or otherwise, or 
in the disposal, or manajement, of affairs: or in 
practising ver atility, or using art or artifice or 
cunning, in the hsjtosal, or management, of affairs. 

(TA.) And jlL (S, O, K) and ^J3 

and (O, K) or .*^5 (A) {One 


mho exercises art, artifice, cunn ng, ingenuity, or 
skill, and excellence of consideration or d liberation, 
and ability to manage according to his own free 
mill, with suhtilty ; knowing, skilful, or intelligent, 
in investigating, scrutinizing, or examining, affairs, 
[or turning them over and over in his mind,] and 
considering what will be their results. (S, A,* O, 
$, TA. [See also art. J^*..]) 


: see 

and : see what next follows. 


and The wolf; (§, O, K;) as 

also * and * and t the last like 

(K.) or ♦ (O: thus there written.) 

__ And Tlie lion. (O, in explanation of the 
first and second.) 


with fet-h to the J, (S, MA, O, Msb, 
K, KL,) and O'*. (M A . M ? b, K,) but the 
former is the more common, (Msb, J£,) A model 
according to which the like thereof is made, or 
pro/xjrtioned: (T in art. JIU, MA, KL, MF:) 
the model [or last] (KL,) of a boot, (S, O, Msb, 
KL,) and of a shoe, (KL,) &c.: (O, Msb, KL:) 
and a mould into which metals are poured : (K:) 

is an nrabicized word, as is shown by its 
form, which is not that of an Arabic word; 
though Esh-Shihdb, in his Expos, of the Shi I'd, 
denies this: its original is [the Pers. word] 
(MF:) the pi. is (MA,) and 

is used by El-^areeree to assimilate it 
to ^jCV (Har p. 23.) [A fanciful and false 
derivation of used in relation to a boot &c., 
as though it were of Arabic origin, is given in the 
O, and in Har p. 23.] —^*^J15 jy jJ 


yJLJI £-olyo (Uyll [ a PP- 

meaning f He has returned in reply the model, or 
pattern, of speech; and hat hit the joint so as to 


sever the limb; (that is to say, has hit aright, or 
hit upon, the argum nt, proof, or e idence, agree¬ 
ably with an explanation in art. Ji~l»;) and has 
put the tar upon the places of the scabs;] is men¬ 
tioned by AZ as said of an eloquent man. (O, 
TA.* [The TA, in this art. and in art. J*l», has 
jjj (to which I cannot assign in this case any 
apposite meaning) instead of jj, the reading iu 
the O.]) — And ♦4 j 15, (O, L, TA,) with fet-h 
and with kesr to the J, (L, TA,) signifies also 
A [clog, or] wooden sandal, (O, L, TA,) like the 
w>UL3 [q. v.]: in this sense likewise said to be 
an arabicized word: and is its pi., [pro- 

pcrly occurring in a trad., in which it is 

said that the women of the Children of Israel 
used to wear the wooden sandals thus called: (L, 
TA:) it is related in a trad, of Ibn-Mes’ood that 
the woman used to wear a pair of the kind of 
sandals thus called in order thereby to elevute 
herself (O, L, TA) when the men and the women 
of that people used to pray together. (O.) 

Red unripe dates. (S, O, Msb, K:) so 
in the dial, of Belh&rith Ibn-Koab: (El-Umawee, 
TA:) [app. an epithet in which the quality of a 

0 0 000 

eubst. ib predominant; for 15 or an un- 

ripe date when it has become wholly altered [in 
colour] is termed (AHn, TA.) —And 

^Jli «l£ A ewe, or she-goat, of a colour 
different from that of her mother: (O,* K, TA:) 

• 0 0 

occurring in a trad. (O, TA.)= See also yJli, 
in three places. 

wJ3l as an epithet applied to a man: and iLA* 
as an epithet applied to a lip (iii): see 1, near 
the end. 

[app. i^Jl] A sort of wind, from which 
sailors on the sea suffer injury, and fear for their 
vessels. (TA.) 

[oCiif t Vicissitudes of fortune or of time.] 

The iron impkment with which the earth 
is turned over for sowing. (S, O, K.) 

^1 * 4 t [The Turner of hearts: an 
epithet applied to God]. (TA in art. from 
a trad.) 

pass. part. n. of (A, O.) 

You say [generally meaning A stone 

turned upside-down]. (A.) And 
i.e. [A couch-frame] of which tie legs are turned 
upwards. (Mgh.) And [A sentence, 
or the like, altered, or changed, in the order of its 
words, by inversion, or by any transpos tion]. 
(A.) And in like manner is applied to a 

word: see 1, former half, Also a man attacked 
by a disease of the heart. (A.) And A camel 
attached by the disease termed «_>^3 [q. v.]: (S, 
O, K :) fern, with S. (S.) 

[A subst., rendered such by the affix 
»,] The ear. (O, K-) 

• 3 " J . 

t. q. oj-cu* f [Place, or room, or scope. 


for free action, &c.: sco : and see an ex. 
voce (del in xlvii. 21.) — See also the 

following paragraph, in two places. 


w-IiLu An inf. n. of 7 [q. v.j. (ei, O, K, TA.) 

— And also a n. of place from the same [for 
which Frcytag seems to have found in a copy of 
the S vy - UU, a mistranscription], (S, O, K, TA,) 

00 0 00 

like (TA.) [As a n. of place it signifies 

A place in which a thing, or person, is, or becomes, 
altered, or changed, from its, or his, mode, or 
manner, of being: and hence, a place in which a 
thing becomes inverted, or tvrned upside-dovm, Ac. 

— Hence, also, fTho final place to which om is 


translated, or removed, by death; and so ”wJL»Z«.] 

- t # 0 t i » *0 0 0 

One says, aJULu Jl and ▼ aJJu* 

1 [Every one reaches, or will reach, hit final place 
to which he is to be translated, or removed], (A.) 
— [And A place to which one returns from a 
journey See.] 


1. 0-13, aor. -, inf. n. cJLi, (S,* Mgh, O,* 
M$b, ^C,) lie, or it, perished, or died. (S, Mgh, 
O, Msb, K.) One says, I^JJL3 l y jJul U 
[They did not escape, but they perished, or died], 
(S, O. [Golius and Frcytag appear to have 
read lyJLUul; for they have said, as on the 
authority of J, that the seventh form of the verb 
is not to be used for the first form.]) 

4. <dit He, or it, destroyed him; (K, TA;) 
said of God, and of a long journey: (TA:) or he 
(i. e. a man, O) exposed him to destruction; (O, 
K, TA;) and made him to be on th brink there¬ 
of. (TA.)^sAnd C-J13I She was, or became, 
such as is termed O^Li* [q. v.]. (S, O, K, TA.) 


• 00 

A [hollow, or cavity, such as is termed] 
ijii, [generally meaning such as is small, or not 
large, or such as is round,] in a mountain, (T, S, 
O, Msb, K,) in which water stagnates, (T, S, O, 
Msb,) i. c. the water of the rain, (Msb,) when a 

torrent pours down; (TA;) similar to what is 

00 

termed : (T, TA:) in some imtanccs so large 
as to be capable of containing a hundred times as 
much as the contents of the [leathern water-bag 

000 * -0» 

called ] o}\j 0 *: (M$b:) or a Sjju in a rock: (A:) 

000 

and any SjJu in the ground, or in the body: of 
the fem. gender: (T, O, TA:) and [therefore] 
its dim. is ♦ Si-JL5: (O :) pi. 0^15. (T, §, O, 
Msb.) Hence the saying, cJUUI U ^ ^Ll 

[.Blacker than the water of the cJli], (A, TA.) 
— Also A round hollow, or cavity, which water 
dropping from the roof of a cavern forms in the 
course of ages in soft stone or in hard ground. 
(TA.) — [Hence,] ! The hollow, or 

depression, of the mess of cr mbled bread moistened 
with gravy, n which the gravy collects. (S, A, 
O, TA.) — And signifies tAny small 

hollow, or depression, in a member. (A.) — 

And —UJI [alone], (TA,) or CJJ, (A,) 
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t The hollow, or depression, that is between the 

J «# 

And cJJ 


(A,* TA.) 

(S, A, O.) And 


collar-bone and the neck. 

l The cavity of the eye. 

• it $ 

J [The depression of the temple.]. (S, 
O, TA.) And wJL» J The hollow that is 

in the lower part of the thumb. (S, 0, TA.) 
And OvV5 [app. signifies the same;] J The 
part that is between the tendon of the thumb [i. e. 
if the flexor longus pollicis] and the fore finger; 
which is the middle part between these two [or 
between the thumb and the fore finger], (TA.) 
And Ipo UJI wJL* t The depressed part of the 

flank: (AZ, TA:) or what is termed .shill J*. 
[app. meaning the socket, or turning-place, of the 
head of the thigh-bone]. (A,TA.) And cJjl 
I The of the knee. (A, TA. [This, 
1 should have thought, might mean the popliteal 
r/tace, which is slightly depressed between the 
two hanistnngB: but see i>«£.]) And the C. 
(JK, TA) of the mouth (JK) of the horse (TA) 
i# l What is between the C>t^3 [app. meaning the 
furthest, or innermost, parts of the mouth], ex- 
tending to the [or place where the palate, 

or soft palate, is rubbed, or pierced, to make it 
bleed], (JK, TA.)^m Also A man having little 
flesh : and so ♦ J-U. (L^, O, $.) — And 

(JK, Jf, TA, in the C 1$. £JJ, in the O £J3,) A 
owe or sho-gcat whose milk is not sweet. (JK, 
O, £.) 


[inf. n. of 1: used as a simple subst,] 
Perdition; a state of destruction; or death. (S 
O.K-) An Arab of the desert said, 

4>\ ^ L. •$! oJJ JbJ [Verily the 

traveller and his goods are in danger of des¬ 
truction, except what Ood protects], (S, O.) 
And one says, wii i. e . [lie became] 

on the brink of destruction : or in fear of a thing 
that beguiled him to venture upon an evil under¬ 
taking. (TA.) And oOJ i. e. [Ue 

became] in a state of fear. (TA.)csa Also The 
state, or condition, of tuch as is termed 
(O, TA.) 

• 

C-U: see wJJ, last sentence but one. 

Hi Tho channel [or oblong depression] between 
the two mustaches, against the partition between 
the two nostrils: also called the 2 '-‘* and ajy 


and and i-cJJS and ijjsy. (TA.) 

i * * ~ 

^—-LJ dim. of C~U: see the latter, first 


sentence. 


: see 


» {» • -• 
OJUU: see JU. 

t'.its 


A place of perdition or destruction or 
death; (§, O, M«b, £;) as also (MF.) 

And hence, A desert, or waterless desert. (Msb.) 
And A place that is feared. (TA.) 


oJJ — ^JS 

(Lth, S, A, O, If) and * (TA) 
A she-camel that brings forth one only, and does 
not conceive after: (Lth, S, O, K:) or whose 
young one has died; as also iljio :) (L in art. 
j&:) and a woman of whom no child liccs: (S, 
A, 0, (:) or, accord, to Lth, a woman who has 
only one child; but Az disallowed this ex¬ 
planation: (O:) or a woman who brings forth 
one child, and does not bring forth any after 
that: (TA:) or any female to. which there has 
remained no offspring: (Lh, TA :) pi. of the 

J # # 

former w^JUL». (S, A, O.) [See an cx. in a 
verse cited in the first paragraph or urt. 

Bishr Ibn-Abee-Khfizim says, (S,* 0,) mention¬ 
ing the slaughter of Maklizoom Ibn-Dabba E 
Asadec, (O,) 


*91 ijllj 

[The women of whom no offspring lived, &c., pas¬ 
sing the day treading upon him, saying, Shall 
not a waist-wrapper be thrown upon the man ? 
for it Bccms that his body was indecently 
exposed]: in explanation of which it is said, the 
Arabs used to assert that when tho trod 

upon a noble, or generous, man, who had been 
slain perfidiously, her child lived. (S, O.) 




1. (A, Msb, K,*) aor. -, (Msb, 

If,) inf. n. ^Jd, (A, # M|b, K,*) His (a man’s, 
or- other creature’s, TA) teeth became yellow: 
(A, Jf:) or became altered by yellowness or 
Zj.ai. [here meaning a dark, or an ashy, dust- 
colour; and in like manner arc to be rendered 
similar words (primarily denoting “ greenness”) 
in this art.]: (Msb:) or became discoloured by 
much yellowness, which thickened, and then became 
black, or of a dark, or an ashy, dust-colour: 
(L:) signifies yellowness in the teeth; and 
when this becomes much in quantity, and thick, 
and black, and of a dark, or an ashy, dust- 
colour, it is termed (Sh . or his teeth 

became yellow, and incrusted with dirt, from long 
disuse of the tooth-stick which is employed for 
cleaning them : (A’Obcyd:) or, as some say, his 
(a man's) teeth became yellow; and his (a 
camel’s) teeth became of a dark, or an ashy, 
dust-colour. (MF. [But this is said in the TA 
to be strange.])—And The man had 

yellowness [&c.] in his teeth. (§.) 

» + - M • £*■ * 

2. X3 I removed the 15, i. e. 
yellowness [&c.] of his teeth. (A.) — And 

He [cleansed and] cured of their [or yellow¬ 
ness 4cc.] his (a man’, and a papiel’s,) teeth: 

» #3- 

(TA:) a verb of tho same ejass as in the 

* * J * Ss+ m 

phrase Jl Ojji (S, K,) meaning tl I plucked 

' * J 3, J %•* 

off tho ticks from the camel/* (6.) zyc- 

An aged camel whose teeth are cleansed (§, $) 
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.and cured of their yellowness [icc.] (S, A, If) is a 
prov .; (S, A;) applied to the aged that is dis¬ 
ciplined and trained; (Mcyd, A;*) or to one 
advanced in age with whom is done what is done 
with youths, or who docs what do young men. 
(Hum p. 820.) 

4. «JL-I pJJI, said of time, It rendered his 

teeth ydlow [&c.: see 1], (A.) 

5. til i. e. t [The 

woman when her husband is absent] becomes dirty 
in her clothes ; does not pay frequent attention to 
the cleansing of her person and her clothes: a 
saying in a trad., which some relate otherwise, 
saying with o: (TA in this art.:) but 

El-Khattahcc holds the former to be the right, 
and to be from the yellowness that comes upon 
the teeth. (TA in art. ^JJ.)=ss And S^UI 

lie applied himself to the earning, or gaining, of 
sustenance, or wealth, in the towns, or districts, in 
the case of drought, or barrenness of the earth. 

(S-) 

• • + 

An ass [app. a wild ass] advanced in 
age: (K:) and so (Lth and £ in art. 

.) [See art. ^Jli for two other significations 
mentioned in this art. (one of them inexactly) by 
Golius and Frcytag.] 

• • 

A dirty garment. (K.) 

(S, A, Mgh, M$b, £) and ♦ (Mfb, 

K,) the former being the inf. n. of and the 
latter a simple subst, (M;b,) Yellowness in, or 
of, the teeth: (S, A, K :) or alteration of the 
teeth by yellowness or Zjhii. [here meaning, as 
expl. bofore, a dark, or an ashy, dust-colour]. 
(Mgh,* Msb.) [See also 1.] 

• ' » #ll 

: see c*'- — Also Clad with, or wear¬ 
ing, a dirty garment, yrhich is termed «. 
(Sh, TA.) ^ ' 


: seo 




(§, A, Mgh, L, Mfb) and ♦ ^15, (A,) 
applied to a man, (8, A, L, Msb,) pnd to other 
than man, (L,) Having, in hie. teeth, what is 
ten,ltd i [cxpl. above as a yellowness, Ac.]: 
(S, A, Mgh, L, Msb:) fern, of the former iClJj: 

and pi. c"* (Msb.) —And signifies 

« * ^ 

The [or species of black beetle called can- 

tharus]; (A, £, TA;) because of the filthiness 
of its mouth: (A, TA:) an epithet in which the 
quality of a subst is predominant (TA.) 

• a >i 

or expert, in affairs; 
whose qualities have been tried, or proved; (A, 
TA;) an«J rendered tractable, or submissive. 
applied to a man. (TA.) 
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1. (?, L, K,) nor. *, (K.) inf. n. (S, 
K) and ^*^3 (L) and ^ e X> , (Sb, S, J£,) lie (a 
stallion-earne!) brayed : (§, L, 5 0 or began to 
bray : or brayed vehemently, at though he pulled 
out the sound from his chest. (L.) —And 
ZjLh\ He jmlled out, or up, the tree: (K, TA :) 
the £ being substituted for £. (TA.) And 

lie struck a dry thing upon, or against, a 
dry thing. (J£.) 

2. <UJ3, inf. n. ^ c lil, 7/e struck him 

a most vehement stroke with the whip. (K.)=s 
And The plant, or herbage, became 

strong. (K.) 

e A stallion-camel excited by lust, (K,TA,) 
when he is [braying vehemently, as though ] pul¬ 
ling out the sound of braying [from his chest: 
see I], (TA.) _ And An ass [app. a wild <w.«] 

advanced in age . (J£, TA:) and so , with 
^ as well as with (TA; and 1£ in art. ^J3.) 
_ Also, [or perhaps e“ --~«J Hollow reeds 
or canes. (K.) 

^JL» ^JLJ, (K, TA,) with the final letter 
quiescent, (TA,) An expression uttered to the 
stallion-camel on the occasion of covering. (K.) 

• « i | fie • + 

: see _ Also Large in the 2UU [or 

head; or crown, or upper jmrt, of the head] : 
null hence used us a proper name, with the 
article Jl, of the poet El-’Anibcrec, anil of others. 
(TA.) 

and * A braying stullion-caniel: or 
one that brays vehemently. (L.) 

1. jJJ, (aor. -, inf. n. jJli, L.) lie twisted, 
wound, or wreathed, a thing (or anything, L,) 
u]K>u ( JU) another thing; (L, K;) us a wJL3 

e # 

(the ornament so called) upon another w-JL». 
(L.)_[llcnce,] aor. and inf n. ns ubove (S, L) 

• - <• i 

lie twisted a rope. (S, L, K.) aJu*. jJ3 l His 
rope was twisted: said of an old inuu who has 
become weak ii judgment by reason of age, und 

whose opinion is not regarded. (IAar, L.)_ 

[Hence, also,] He made a piece of iron slender, 
and twisted, wound, or wreathed, it (K) upon a 
similar piece, (TA.) or upon another thing. 

, si * 00 f «, 

(K.) — (aor. -, inf. n. jJ3, L,) 

t The fever seized him every day. (L, K.) See 
jJL3.bbjJL 3, (aor. -, inf. n. jJL», L,) He 

irrigated growing corn. (L, K.) = >>Ij, aor. -, 

* •*! 

(inf. n. jJ3, L,) He collected v, uter in a tank or 
cistern, (L, K,) and milk in a skin, (IA$r, L, 
£,) ladi ng each out with a bowl, and pouring 
it into the tank or the skin, (AZ,) and clarified 
Bk. I. 


^13 — jJU 

butter in a skin, (L,) and 1 leverage, or wine, in 
his belly. (L, JC.) See also jji._*>• jIi 

_ • * I'M 

He drank of the beverage, or 

wine. (IKtt.) 

2. Ujl 15, inf. n. jkJUu ; (S;) and oj'jjj UjJL3 ; 
(Mgb, ;) He put a [or necklace] upon 

her (a woman's, S, Mgb) nech; (S,* K;) attired 

j M * 0 .* 0 

her therewith. (Mb 1>.) [A nd so,] »Ju~J1 <ujJ3, 
I hung upon him the sword, putting its $us//ensory 
belt or cord upon his neck or shoulder. (A ) 

00 0 4* ■ ^ ( 00 

[And] &ju)l jJU, inf. n. jkJUu, He hung upon 
the neck of the camel or com or bull brought as an 
offering to Mehheh for sacrifice something to show 
that it was such an offering; (T, S, A, L, K, 
&c.;) namely, an old worn-out sandal, (JK,) or 
a piece of a shin, (Msb,) or of a sandal, (T, 
Mgli,) or of a o{j>», (Mgh,) or the Lop of a Z}[y>. 
(T.) The pagan Arabs used also to hang upon 
the necks of their camels pieces of the bark 
(Alj) of the trees of the sacred territory of 
M ;kkeh, as a means of protection against their 
enemies. (Zj, on verse 2 of ch. v. of the Kur.) 

^ .If - * I •# 

—. Hence, S'jyI juJJu l [The investing 

of prefects, or the like, with offices of adminis¬ 
tration]. (S, L, K.) You say, «jli I [He 
invested him with an office of administration]. 

*00**0 

(A, L.) AoJu ojJLi l [lie conferred upon him 
permanent badges of his favours], (A.) [See 
and sec also and J^l».] — Hence, 
also, ^ JjLi-ljl l [The investing with 

authority in matters of religion ]: (S, L:) J-Jjull 
means a man’s following another in that 
which he soys or does, firmly believing him to be 
right therein, without regard or consideration of 
the proof, or evidence; ns though the former 
made the saying or deed of the other a Sj’^3 
iipor. his neck. (KT.) sj—.o^l «J-kJ t He 
obliged him, or constrained him, to do the thing, 
or affair; he imposed u/mn him the thing, or 

» 0 00 0 • 0 * - 

affair. (L.)=r=^/ 1 ^uc/t a one 

was'satirized with that which left upon him a 
lasting stigma. (A.) 


•+ 0 * % 0 


4. I jJSI t The sea drowned them. 

(K.) *£=> jli- ^JLt jJLil l The sea 

drowned a great number of ]>eople; ns though t 
closed upon them: (S, L:) or, closed upon them, 
and covered them, when they were drowned there¬ 
in. (A.) 

5. jJUu, (K.) and OjJJu, (S,) anil jJju, 

(L,) and lyjjJJu, (Msb,) He put on his neck, or 
attired himself with, a [or necklace], and 

she did the same. (§, L, Msb, K.)_j-t-i j 


(S, A, L) He hung ujton himself the 
sword, putting its suspensory belt or cord upon his 
neck [or shoulder]. (A.) A j»oet says, 

* Ii iUjj C 


• * »0 * f 0 ~ 

Uuw IjJu 


• + 0 0 • 
*0 


[Would that thy husband had gone hanging upon 


him a srvord and hearing a spear] : lie means, 

*•**00 

(S f L.) [See a similar saying 

0 0- _ 000 ms 

voce jJUu l [lie became invested 

with an office of ad?ni nut ration , or a prefecture ]» 

. 00 t M 

(A.) — jlUj I lie Uwh, or imposed, upon 
himself, or undertook, the thing, or affair; (L;) 
syu. sujztl. (JK.) See Hum. p. 127. 

• • It. 

Jkl*: see iyiic. 

• 0 m 

A single strand, or twist;of n rope; (AHu, 
ISd;) and the like of a bracelet: (see :) pi. 

and iyii. (AHn, ISd.) See _ The 
day on which a fever comes : (L, K:) or, on which 
a regular intermittent fever returns, seldom failing 
to do so at a particular time: (L:) or, on which 
a quartan fiver comes: (S, L, K :*) pi. 

(L.) _ Hence, (S, L.) Tho caravans from 
Mehheh to Juddch. (S, L, K.) Accord, to 
As, A man attached by a quartan fever on the 
day of its attach (L.) Irrigation of growing 
corn: (Az, L:) as also ♦«v t A5. (L.) _ [And] 

" 00% 

jJ3 signifies The day of irrigation. (L.) ^l»i 

il^JI ojJLS He performed the work of irrigating 
his land on the day appointed for his doing so. 
(L, from n trad.) _ t Irrigation by ruin every 
week, (K.) You say, ^)£s ^ IjJJ LjJlL 

j * £ 

t The heaven rained upon us at a particular 
time every week: (S, L:) from the jJtJ of a fever. 

90 m »0 00 " 

(L.) — Ijl13 4 X 1 I \He watered his camels 
every day at noon. (Fr, L.)_JjtJ jJJ 

0*0 ' ' 

[Horn is the watering of the palm-trees 
of the sons of such a one?] a question to which 
one may answer, They arc watered (lit. they 
drink) once in every ten [nights]. (L.) __ A 
portion of water: (L, J£:) [pi. ^VJI, occurring 

. # 0 0 

in the A.]: and " »jJi a draught of water. (A.) 

= (J>«l jJ3 dijkcl II committed to him [the 
management of] my affair. (A, K.) 

0 i. q. 0 juli ; (S, L, K;) i. e. f The drcgs 9 
or sediment, of clarified butter; also called 
(L.) Also, Hates, and meal of parched barley 
or wheat (J» ip-l), with wkich butter is clarified. 
(L, K.) 1 = And sec jJ5. 

•jSs [as also 4Jb] 1 . q. s l. ju ± and iiy and 

%0 *0 • 0 0 0 J 0 0 00 * 0 000 

<uy and and 5iuid mid and 

« « >■» ■ [?]: so says I Aar.; and Lth says, that 
the <*;*-*• is The part where the mustaches dividt , 
against the partition between the two nostrils. 
(L.) 

• ' - -• *00 

oJL) anil ~ iyXjut A twisted rope. (S, K.) — 

' •» i x 

and see jJL3 = und jkJJI. 

• 0 0 _ 

[A necklace; a collar, und the like;] 
that which is upon the neck; (S;) nhat is put 
vjmii the neeh (L, K) of a human being, and a 
horse, and a dog, and a camel or cow or bull that 
is brought as an offering tv Mehheh for sacrifice, 
[sec 2 ,] and the like : (L:) Lsh-Shih&b observes, 
in the ’Inuycli, that the measure «JU3, in the case 

322 
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jJU — cr-13 
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of a word not nn inf. n., denotes a thing that 
envelops, or that urround8, another thing; as 
in the instances of iilA) and <ul+£ and : 

000 

a 00 0 - 

(TA:) pi. jjyj : (Msb:) also occurs, either 

as a pi. of iy'fi, in which case the kesrcli and I 
in the pi. are different from the kesreh and I in 
the sing., [being the proper characteristics of the 
pi.,] or as a coll. gen. n., of which is the 

n.un. (ISd,L.)_ 


t [Sufficient for thee it the necklace that surrounds 
the nech ]. A proverb. (TA.) Said by ’Okeyl 
Ibn-’Ullufch, on his being asked why he did not 
censure his onemies in a longer satire. (Z.) _ 

OfyXJI ^ l[Thjbene¬ 


ficence is a permanent badge upon mg nech which 
day and night will not loose]. (A.) — ^ ^ 

+ a ' 0 

iial. t [To me are owing ar- 

0 * f 0 0 ^0 0 

knonledgments required by permanent badges of 
favours firmly fastened upon their necks: see 2], 
(A.) [This use of b)*f3 in a good sense is more 
common than the meaning \A disgrac attaching 
constantly or a permanent badge of infamy: see 
Ham. p. 127.] ■^aljl j5>l, (Si) and 
(L, SO f Verses, or poems, that last throughout 
time. (L, SO See 2. si Sj^UUl A certain 
asterism. (See cJJLll.) 


• * *00 
J-f3: see 

00 0 

0 00 0 0 

see j«Ul. 

0 0 ft 


the keys of the affairs; meaning, I committed to 
him the disposal, or management, of the affairs]. 

(A.)_ojuJUla and «jJlL., (K,) and 

(A,) t[//f.< means, likened 
to keys, became straitened: or] Am affairs became 
straitened, or difficult, to him : (A, K 0 accord. 

to Esh-Shihdb, from jJliLo, signifying a twisted 

« * * ** * 

rope: this he says considering as syn. with 

; but its use in this sense is not established. 
(TA.) 

jJii* A kind of key, like a reaping-hook, (S, 
L, K,) with which, sometimes, herbage is twisted, 

**** *00a 

(jJJu, i. c., JJju,) Etc as [the kind of trefoil, or 
clover, called] —3 is twisted when it is made into 
ropes; pi. jlJUL.: (S:) a stick with a crooked 
head, (L, SO which is used for that jmrjtosc: 

<0 0 

(L:) also, a reaping-hook with which co is cut. 
(L.) See also j^l. 

• 00 

A repository, magazine, store-room, or 
treasui'y; (L,K;) w also*j*li: (K:) pi. jJUU. 
(L.) ^ And see 

iyUu»: sec jkJ3._A bracelet formed of two 

bracelets of the kind called « T 0lJ twisted together: 
(L:) a twisted bracelet; as also ♦ jJli: (L, K [the 
latter said in the S to he with fet-h, but in the L 
written Jili:]) and the latter, [in the S written 
jkii,] a bracelet made of twisted silver. (S, L.) 


# •» • • ,»« ■» •-* . ' ... 
see j^AJI ■ 0^*1, or 

0 0 m ^ 0 0 

[as in different copies of the A: perhaps mistakes 
for :] I irrigated my land with my jJi 

[or portion of water], (A, TA.) 

jlfJl, (S, L, SO or f with fet-b to the •, 

0 0 * 0 

(A,) said to bo of the dial, of El-Ycmcn, and said 
to be arnbicizcd, (M§b, TA,) originally 

or which is Persian,] (TA) or 

originally (M?b, MF.) which is Greek, 

[i.e., uAeihbs, gen. of *A«U,] (MF,) A key; (S, 
A,L, Msb, SO as also tjJuU(L, S) and * 

(S) and ♦JsfJUL* (AHeyth, L) and *y£»l: (L:) 
pi. (L, Msb, El-BasdTr) and (Msb, 

El-Bag&ir,) the latter a pi. similar to p- 0'^0 and 

a, 0 0 a 0 0 a 00 

and and jfb\jy», (El-Basair,) or 

# * • 00 0 • 000 

[rather] a [reg.] pL of or j*JL JU or jJJU, 

(Esh-Shihdb, in tlie ’Indycli,)or it has no [proper] 

• 00 a 00 

sing.; (A;;) [and pi. of jJUU, jJUU, of which see 
an ex. below]. [You say] «_jUI ^h, [or 

j^jJ^ll^,] He opened the door with the key. (A.) 

_ ubffiy j-eJuL* si [Sur xxxix. 03, and 

xlii. 10,] may signify t To Him belong the keys 
of the heavens and of the earth: (L, Msb:) Zj 
says, that tho meaning is, God i the Creator, and 
the Opener of tho door, of everything in the 
heavens and in the earth : (L:) some say that it 
may signify to Him belong the treasuries of the 
heavens and of the earth. (Es-Suddee, L, Mgb.) 

«sJ> 1 [lit., I threw to him 

0 00* 


000 a 00 

The place of the [or necklace, or 

collar, ufton the nech ]; (S 0 [the nech of a 
woman, and of u horse, Ac.]. __ The place of the 
sus]iensory belt or cord of the sword, upon the 

shoulders. (S, SO _[ Having a or the 

lihe put upon his nech]. _ A horse which out¬ 
strips others, (S, L,- SO which has something put 
upon his neck in order that it may be known that 
he has outstripped. (S, L.) _ A chief upon 
whom are imposed the affairs of his people. (Ham 
p. 127.) 

crJS 

000 m •00 

1. is-Aj, aor. -, inf. 11 . cr Jii, lie belched up, (S,* 
A,* Msb, S») from his throat, (S, A, SO or 
from his belly, to his mouth, (Msb,) as much as 
filled his mouth, or leu, (S, A, M?b, SO °f [acid 
and undigested] food or drink, whether he cast it 
forth or returned it to his belly: when it over¬ 
comes [or is repeated (accord, to an explanation 

• *00 

of ij-ii or L-r JJ below,)] it [the action] is termed 

0 0 0*0 

5^: (M§b:) or lie vomited («li) as much as 
filled his mouth: (Mgli:) or he, or it, vomited, 
or cast forth ; syn. o J3. (S.) The act termed 
irjLi is an impurity which necessitates the per- 
formancc of the ablution termed (A, Mgh:) 

a a 00 0000 

80 in a trad. (A.) _ 4~Ju (A, K,) aor. 

and inf. n. as above, (SO ff' 1 soul, or stomach, 
heaved; or became agitated by a tendency to 
vomit: (A, SO [hke c~S).] — [Hence,] 

3 a 0 0 5 0 0 

jsj Jk> AjdaJI \[The wound made with a spear or 


the like hclchcdforth blood]. (A.) _ And 

0 us a 0 0 j 

Jl ITItc cloud cast forth moisture, or 
fine rain; not vehement rain. (A,* TA.) _ 

a ^0 000 m 

And 'j.&M c—J j, (S, Si*) aor - and inf. n. as 
above, (SO t The cup of wine cast forth [or over¬ 
flowed with] the beverage, in consequence of its 

a • 0 000 

being very full. (S, S-*) — And aor. 

and inf. n. as above, f27ie sea, or great river, 
cast forth [or ova flowed with] water, in conse¬ 
quence of its being very fall. (Si* TA.) 

2: see Q. Q. 1. 

5: sec Q. Q. 2. 

Q. Q. 1. «LJl5 (S, S) and 4-Uli (S) He at- 

m * a 00 0 n m 100 

tired him with a iy—Ai ; (S, K;) as also * <uJLj, 
(A,) inf. n. (TA.) 

Q. Q. 2. ,yljuu and He attired himself 

0 a 000 r 0 A00 

with, or wore, a by— JL i ; (S, S 0 as also * 

(S, A.) [The last of these verbs is used by El- 
llemcdhdiicc transitively, as meaning. He attired 
himself with a cap of the. kind called 4^0 as a 
0 ,-A *: (sec Dc Sacy’s Clircs t t Aralic, sec. ed., 
T. iii., p. 90 of the Arabic text:) but perhaps 
this usage is only post-classical.] 

• 00 

is»A5, (A, Si and so in a copy of the S,) or 

0 00 

(A, Mgh, Msh, TA, and so in a copy of 
the S,) the former being the inf. n , (Mgh, M$b,) 
and (TA,) [but this last is more like an 

inf. n.,] What comes forth, (Kh [accord, to tho 
S], or Lth, AZ [uccord. to the TA], S, A, Msh, 
SO fi’um the throat, (Kh or Lth, S, A, SO or 
from the belly, to the mouth, (AZ, Msh,) as much 
as fills the mouth, or leu, (Kh or Lth, S, A, Msb, 
SO of [undigested] food or drinh, (AZ, Msb,) 
peculiarly, with aridity, and that acid humour 
itself, (Mcyd, as cited by Golius,) whether the 
person cast it forth or return it to his belly: (AZ, 
Msb:) when it is repented, (Kh, S, A, Si) or 

4 0 

overcomes, (Lth, TA,) it is termed (Kh 

or Lth, S, A, S 0 or ’•’An* comes forth, of vomit, 
being as much as fills the mouth: (Mgli:) pi. 
JttW. (TA.) 

000 000 

: bco u-Ji. 

0 00 0 \ 

SL-L5: / 

• f 8eG 

iy-j*: j 

• 00* 0 90 

^LJ3: see 

iy-jS3 (S, A, Msb S)and (S, ^£) and 

^ by— 13 and ^ SLJJ (TA) A certain thing that is 
worn upon the head, (Si TA,) well known; (TA;) 
[a cap, generally high and pointed, but sometimes 
close-fitting, which was worn by the Arabs, some¬ 
times alone, and ometimes beneath the turban: 

there was also one kind which was round, like a 

0 0 

melon : (see :) and a cord t or hood, of a 

0 »0 a 0ata 

pointed form: see and yjand : 

’Abd-El-Lajcef applies the term :y . *\i to 

the cap of copper which covered the head of the 
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obelisk standing on the site of Heliopolis, 
now called El-Matureeyeli:] the hind morn by 
the Companion* [of the Prophet ] mat such at 
Jilted clote to the head, [not pointed, or] not going 
aroay into the air: (K in art. :) pi. is-iyi 

and (S, Msb, K) and is-etyi and 

and which last is [properly a coll. gen. n. 

of which is the n. un., being] originally 

yLHi, for there is no noun ending with an infirm 
letter preceded by a dainmeh, wherefore the j is 
changed into and the dainmeh into a kesrch, 
and then the word becomes like [for jj«M3]. 

(S, K.) The dim. is and and 

. # , 9 0 ' *' 9 

♦ and » : (S, :) but not ; 

for tho Arabs form no dim. of a word of five [or 
more] letters so as to preserve all the letters, 
unless the fourth be a letter of prolongation. 
(TA.) 


see oyLZli. 


1 

gX? and 

• - *0* 0 0 *0* 

and 

& 0*0 

: sec 

0*0 0 0 

: sec in two places, a A maher 

[or teller] of what is called iylliS [or rather of 

the pi.; and so or this latter is 

perhaps post-classical]. (TA.) 

0 0 

act. part. n. of 1, in the first nnd subso 

' • - 0 00 * 0 

quent senses. (S, A.) _ Yon say v a~Jl5 ju» 
and ♦iw’SU |[.*1 mound made with a spear or the 

like belching forth blood, nnd belching forth much 

. 0*0 0*0 

blood]. (A.) And [in like manner], jm-t 

+ A sea, or great river, casting forth [much mater 
(see 1)] or froth or foam: (S:) or flowing with a 
very copious and high tide of ivatcr. (K.) 

v*i3 

000 _ • #J 

1. ijcJli, (S, M, A, &c.) aor. ? 9 inf. n. X5, 
(S, M, Mgb, ^,) [has, among its significations, 
three which I mention together because two of 
them are assigned to it in one of the phrases here 
following, and all of them in another:] It con¬ 
tracted, or shrank; or became contracted or 
shrunk; (S, M, Mgh, L, Msb, K ;*) as also 13', 
(S,Mgli,I£,*) inf. n. ,>^*3; (K;) and 
(S, M,* Mgh, M$b,* ^:) and i. q. gJiij I; [which 
has two significations: it rose, or became raised: 
and it went away .*] (S, M,* A, Mgh, Msb,* If ;*) 
as also fand (A, Mgh.) You say, 

JjSjl JM, (S, M, A, Mgh, Mgb, £,) and u ali 
(TA) and ^oli-3 (Mgh) and (Fr, TA,) 

The shade contracted, or shrank, (M, K, TA,) 

from me: (M, JC:) or decreased : (TA:) or 
# 0 00 * 

went away; syn. £*3)1: (S, Mgb, TA :) all of 
which explanations are correct. (TA.) And 

i »0 0 a 000 

sCJtii His lip became contracted; (S, M, 

M$b, £;) as also tc~eli3: (M?b:) or became 
contracted upwards. (A, TA.) And 
The udder became drawn together. (TA.) And 


cr Jl3 — ijaJU 

jji f ^ty3\ The garment, or piece of 

cloth, contracted, or shrank, after the washing. 
(S,Msb, If.) And inf. n. ; 

(K, TA;) or ; (M, TA;) The shirt became 

contracted, or raised, or tucked up: (M, K, TA :) 
and in like manner, £jjdl ^C-oAS, and *OwaU3, 

[the coat of mail became contracted ,] most fre¬ 
quently meaning upwards. (TA.) — It (water) 
collected in a well, and became abundant: (IKtt, 
TA:) or rose (S, M, K) in a well; (S;) syn. 
^i5jl: (S, M, 1 $.:) or, when said of the water of 

a well, it signifies as meaning it went airny: 

and also as meaning it rose by its becoming 
copious: (A, TA:) thus it has two contr. signi¬ 
fications: and it is also said that Jl C~ai5 
signifies the water of the well rose to it* upper 
part: and the well became nearly, or entirely, 
exhausted: (TA:) andjjjJOl s jois the water of 
the }wol left by a torrent went away. (M.) _ 
1 Hi 5S, (M, K,) aor. ; , inf. n. Jeh, (M,) 

and o-oji, (M, K,) with kesr; (K;) His soul 
heaved; or became agitated by a tendency to 

vomit; syn. : (M, K:) nnd a dial, form 

*0 0 ' _ _ • ' ' 

thereof is with [i. e. C—A 3, and also O—s lJ. 

000 # * If 

(TA.) Also yj* JLi, aor. inf. n. sj°^t lie 

leaped, sprang, or bounded. (AA, K.) — C~<aA3 
Jy^l; (so in a copy of the A ;) and (M, 

K,) inf. n. Jo-tiS ; (Jf;) [probably signify the 
same: or] the former signifies The camels rose in 
their pace, or going: (A:) and the latter, they 
(the camels) were light, or active, and quick, or 
were vigorous, (0^5,) in their pace, or going: 
(M:) or went on in one regular, uniform, or con- 

' .... tat 

stant, course. (£.) — ^aii, inf. n. i, also 
signifies He scent away; (IB, TA;) and so 
* u aV5,inf.n. l _^Jli3: (TA:) each likewise signifies 
the same, but the latter in an intensive sense, 
said of tears; and so the latter when said of any¬ 
thing: (TA :) and so said of an animal’s 

1*0 0 ' 0 * , • *£ 
milk. (Mgh.)_Also, inf. n. 

The company of men took up their luggage, (O, 
TS, J£,) or collected themselves together, (L,) and 
went, or departed: (O, TS, L, K:) or they 
became distant, or remote: (TA:) or removed, or 
migrated, quickly from the dwelling. (A, TA.) 
_i_ And J&*)l J&, inf. n. as above, The boy 
grew up and walked. (TA.) Sec tyo>X5- 

2: see 1, passim: _ see also 4. =ss a«^<>3 uadi 
He contracted his shirt; he raised it, or tuched it 
up. (M, J£,* TA.) Thus the verb is trans. as 
well as intrans. (K.) __ ^edS He 

separated the two men, each from the other, in a 
case of reviling or fighting; syn. (M.) 

4. : see 1, second sentence. _ It (a 

camel’s hump) began to come forth: (IKtt, TA:) 
and, said of a camel, his kump appeared in sotne 
degree, (ISk, S, K, TA,) and rose: (TA:) and 
in like manner C~oJUt said of a shc-camel: 
(TA:) or the latter signifies she (a camel) became 
fat in her hump; as also ; and in like 


manner one says of a lie-camel and 

(M:) or the became fat in the [season called] 
JL«: (S, M,* K:) or i.q. [so n the 

* A 0 

copies of the K, evidently a mistake for Ojlc, 
q. v.;] and her milk went away, or became drawn 
up; (K;) [a signification nearly agreeing with 

K * 00*t 

explanations of Ojlc;] opiwsed tOwJjjt. (TA.) 
See also u«ii. 

5: sec 1, passim. 

• *0 

Abundance of water: and, contr., paucity 
thereof: (TA:) and ~AaJL 3 and vJLoJi have the 
former of these significations: (M:) or *iueSi 
signifies water of a well collecting therein and 
rising: (S, ^:) and so ♦ A-alj, accord, to some 
lexicologists, as mentioned by Ibn-El-Ajdubec: 
(IB:) the pi. of i-aii is OUoii: (S, K:) and 
the pi. [or rather quasi-pl. n.] of iSc Ji is *Jahh. 
(IB.) An Arab of the desert is related to have 

0 0 _ ^ ^ ® ^ * 0 9*00 00 

8aia v tt»JI ly<ji meaning. 

And I found not in it [j. e. the well] save a little 
quantity of water. (TA.) 

: see => The beginning of a she- 
camcl’s becoming fat; as also (M.) 

See 4. 

0 0 *0 0 0 0 0 0*0 

AoJLt and : see i>03, throughout. 

• *' 

A young, or youthful, site-camel; (S, 
M, M?b, K;) i. e. among camels (Mgh, Msb) 
the like of a kafm. among women: (S, Mgh, Msb:) 
or such as endures journeying; (Lth, K;) so 
called until her tush grows forth, [in her ninth 
year,] when she ceases to be so called: (Lth:) 
or a young, or youthftd, Arabian camel: (TA :) 
or a site-camel from the time when first ridden, 
until site sheds the central incisor, [in Iter sixth 

00 0 

year,] when she is called iSU; (El-’Adawee, 

Sgh, ^;) the lie-camel during that period being 
0 *0 0 0 0 

called and then : (El-’Adawee, S, 

Sgh:) or any shc-camel from the time wien she is 

*0 9 * S 

ridden, whether she be a or a LU., 

0*0 * ' 0 

until she becomes a efiOt, or until her tush grotrs 
forth: (M:) or a shc-camel in Iter sixth year: 
or in her second year: (M:) and sometimes a shc- 
camel just bom is thus called: (M:) the 
is so called because of the length of her legs, and 
her not being yet bulky in the body: (T, TA:) 
and a long-legged ahe-camel is so called, (S, !£,) 
sometimes: (S:) the term is only applied to n 
female: (IDrd, K :) [dim. iSoAi, of the pi. of 
which (CjUouX S ) see an ex. in a verse cited in art. 

:] pi. end ,>xX3 (S, M, A, Mgh, M$b, 
JC) and (M, L) and (pi. pi, K, i. e. pi. of 

S) (?> M > Msb, JKI.) [Hence,] 

l The clouds that bring snow. (A, 
TA.) [Hence also,] [also called 

and f Twenty stars, which, as 

' ' .. j 

the Arabs assert, drove before him in 

s.i 

demanding in marriage (TA ;) some small 

stars before following ; (Mir-£t ez- 

322 • 
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Zemin:) [by some applied in the present day to 
the Hyades:] or the are the start around 

Jill. (Kzw.) — Also, J A young, or youthful, 
female of the ostrich-kind; like the of the 
camel-kind; (M, TA;) the female of JCj [or 
young ostriches, or young ostriches a year old]; 

i. e. a iUlj; (TA;) a female of the ostrich-kind, 

of such as are termed Jl3j: (S:) or a female of 

the ostrich-kind: (A, O, K:) and of such as are 

* • » 

termed Jl5j: (K:) or signifies the 

JCj of the ostrich: (IDrd, TA:) or uoy& [so 
in the TA, app. a mistake for signifies tlie 

offspring of the ostrich; its £jU»- and its Jl3j: 
so says IKh, on the authority of El-Azdcc. (IB, 
TA.) —_ Also, fThc young of the [species of 
bustard called] (Jf:) or the female of 

the : or a little female (M.) — 

is also metonymically applied to signify 
l Young women; (K;) as also (TA:) 

and the latter, to signify women [in a general 
sense]. (TA.) hi Joy-Li A well having 
abundance of water: pi. ^5^3. (M.) 


tJojiS: see 1, (of which it is an inf. n.,) through- 

• * + 

out: _ and see 


• . 

• a. 


see 


Shade [contracting, or shrinking, 
from one: (see 1:) or] decreasing: (S, TA:) 

[or going away.] 3^dl5 2JJ* A contracting lip: 

- s > , m , , 

(S:) and &L£JI ,^aU» a man having a con- 

trading lip . (Msb.) A garment con - 

traded and short: (Sh, TA:) and ▼ j 

a short shirt: (A:) or a shirt contracted, or 
- • » •• 

raised, or tucked up: and ~<uaAiU [a coat of 
mail contracted ]: most frequently meaning up- 

war •ds. (TA.)_(joJli !U and and 

Water collecti ig and becoming abundant in a well: 
(TA :) or rising, or high, (S, M, If,) in a well: 
(S:) the pi. of is ^joJkS. (TA.) See also 1. 


i • # 

see u oU3 y in two places. _ Also, ap- 
plied to a horse. Long in the legs, and contracted 
n the belly: (M, TA:) or light, or active, and 
quick, (j,.-*,) tail, and long in the legs: (S, K:) 
or tall. (A.) 

% Je'jXe A she-camel fat in the hump ; and in 
like manner, a he-camel: (M:) or a she-camel 
that becomes fat in the [season called] Ji.<: (S, 
M;) and also, a she-camel that becomes fat and 
lean tn the winter. (Ks, TA.) 

<JU3 

JXI 

See Supplement.] 


v-d U3 

• 

[The coloctma; or arum colocasia of 
Linnaeus: or its root .*] tlie root of a certain 
plant, which is eaten cooked, (Alin, (f,) and used 
medicinally: (AHn:) the decoction thereof in¬ 
creases the venereal faculty , and fattens; but the 
taking it constantly engctulers black bile. (AHn, 
K.) [Sec De Sacy’s “ Relation de l’Egyptc par 
Abd-allatif," pp. 94—08.] 

* 

XT 5 

Sec Supplement.] 


1. aliLJI OU5, aor. (AZ, S, O, K;) and 

(O, K,) nor. 1; (K;) inf. n. f^3 and it^s, 
(AZ, S, O, K) hotli of the former verb, (AZ, S, 
O,) and £*5 (K) and S«l^5, (O, K,) which is of 

the luttcr verh, (O, TA,) and iCs, (If,) also of 
the latter verb ; (TA ;) The cattle became fat , or 
plump; (AZ, S, O, K;) as nlso *Ol*3l: (Jf :) 
the first is ex pi. in the T ns meaning the cattle 
became full with fatness: and the epithet applied 
to them is there said to be ♦aLoli. (TA.)— 

And J^JI 0^3, (K, TA,) mid 

(If,) The camels abode in the place, (K, TA,) and 
were pleased with it, (TA,) becar.se of its abundant, 
pasture, and became fat, or plump, (If, TA,) in 
it. (TA.) And \jJ> JLSU 0*^3 

[The cattle abode in such a place until they 

became fat, or plump]. (TA.) See also 5._ 

And (O, TA,) inf. n. (TA,) / 

abode in tlie place: (O:) or I entered tlie place 

and abode in it. (TA.) And J yu . Jl 1^3 lie 

* c ^ * 

went into an abode. (TA.) =s »l^5 is also svn. 
with < u t* S [q. v.] : (K :) the latter is affirmed to 

be tlio original word: (MF:) you say OU3 
meaning ajU*. (O.) = ^3, (S, O, K.) 
aor. and Cs, aor. (K;) inf. n. i»U3 (S, O, 
If) and :^3, both of the former verb, (S, O.) and 

and (so in copies of the K,) or 31^3 and 
** *- . 

«U3, (so in the TK,) and «l«3, (If,) which last is 
not an inf. n. un., (L, TA,) said of a man, (S, O, 
TA,) and of other than a man, (TA,) lie was, 
or became, little and despicable (S, O, If, TA) in 
the eyes [of others]: (TA :) the former verb is 
the better known ia this sense. (MF, TA.) 

3. oUli U It (a thing, TA) did not suit him: 
(If, TA:) and so ibl3 U (TA.) 

4. 01*31: see 1, first sentence. _ 1*31 

_ # S' * 

>y«JI The people, or party, had their camels in a 
fat, or plump, state. (S, O, K.) — V*3l 

The pasture, or place of pasture, suited the 


[Book I. 

camels, (K, TA,) and rendered them fat, or plump. 
(TA, as from the K.) And <1*31 It (a thing, S, 
O, or a place, or pasture or a place of pasture, 
TA) pleased him. (S, O, K, TA.) And <1*31 
lie rendered him little and despicable. (S, O, If.) 

5. Oj (in the CK ^jVC*Jt) [lie found 

that] the place suited hint, and consequently he 

abode in it. (O, If.)_Ca3 lie took tlte 

best of the thing. (Th, K.)_And lie collected 

the thing little bg little: (S, O:) and accord, to 

J ni .ft 

Z, "1.051 signifies lie collected the thing. 
(TA.) 

8: see what immediately precedes. 

A r 

1*5 A place in which a she-camel, and a he- 
camel, and a irantnn, and a man, abides until she, 
or he, becomes Jat, or plump. (TA.) 

•I 

<1*3 Abundance of herbage, or of the goals, cun- 
vettiencts, aiul comforts, of life; and ease, re/uise, 
or freedom from trouble or inconvenience or from 
toil or fatigue; ns also *ol*5. (K.) _ Also, 

-•I'Z' . fx J »# » 

und v 0 l*La and * oyti-o, (like La* [a mistranscrip¬ 
tion for «Ui-o] and i y X*, TA,) A place on which 
the sun does not evnie: (O, K:) pi. of the first 
word !U5. (TA.) 

«f« » 

<1*5: see the next preceding paragraph. 

! Little, and despicable (S, O, If, TA) in 
the 1 yes [if others]; fern. <i~*»: (TA:) pi. !l«3 
arid ?U3 ; (K ;) the latter of a [very] rare form. 
(TA.) 

• * j • 

fcm. of v * 5 -clS : see 1, first sentence. 

•I#«# x «!• 

«l*3x and 3 ^ * 3 *: see 31*3. 


1 . 

• 


i (?» Tj, Kj) nor. int. n. 

> (?») a! *^ ^; (S, A, L, K;) He 
ate it, or took if into his month, (S, K,) namely, 
meal of parched barley or wheat, &e. t (S, A, L,) 
not bread nor dates nor the like, but only wliut 

is eaten in the manner termed Ju, (L,) without 
moistening it, or kneading it with water .fc.; syn. 
dju«iI ; (S, K ;) he took it in the palm of his hand 
(A, L) [and conveyed it] to his mouth (A) or 
licked it up. (L.) And 0 :SI [/ 

so ate a mouthful thereof, i. e. of wliut is eaten in 
the manner described ubove]. (A.) _ And 
♦ a—.*X vl likewise signifies, (L, K,) as also < 

(L,) He drank it, namely, what is called J>- 
(L, K,) and w>[^> [app. as meaning wine], and 
water, and milk. (L.) Anil, from * — , « 
signifying as cxpl. above, you say, ( UJI & 
(A,) or [simply] (S, L, K,) with fet-h, (S,) 
aor. -, (L,) inf. n. ^.^*3; (?» L,Jf ; ) as also a* 3, 
aor.-, inf. n. «^*3; (L;) and *^-sl3, (A, L,) 
inf. n. 3jl.«Uo and ^U3 ; (A;) and * ^ »ili, and 
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,t.i- (S f L, 50 -ff* ( a camel) raised Ait 

Aead (S, A, 5) f>' om footer (A) or at the 
watering-trough, and r fused to drink, (S, K,) hie 
thirst being satisfied, (S, A,) or by reason of 
loathing, or of the coldness of the water, or of some 
disease. (A.) And The camels 

came to the water and did not drink, (S, 50 hut 
raised their heads, (S,) by reason of disease, or of 
cold, (S, 50 or of the coldness of the water, or 
because their thirst wai satisfied. (TAO And 
♦ and ♦ [He drank ] and raised 

his head and left drinking by reason of his thirst's 
being satisfied. (S.) And ■Ull £y» £& ^ 
Suck a one drank water, or the water, with 

$ * +mt 

dislike, or loathing . (AZ.) * ^ Bai d 

by Umm-Zarj, means 1 [/ drinh ] and I satisfy 
my thirst until I am not able to drinh more, so I 
raise my head like the [camel that is said to 6e] 

m i t 

(A,TA: # ) Az BayB that primarily 

relates to water, but is metaphorically used by 
her in relation to milk: site means that she 
satisfied her thirst with milk until she raised her 
head from drinking it like as does the camel when 
he dislikes drinking water: (TA:) or, us some 

J 3..I. 

relate her words, she said, (A, TA,*) 

which [likewise] means, “ and I raise my head 
in consequence of the being satisfied with drink¬ 
ing.” (A.) [See also art. *~£.] — «-^3, aor. -, 

• 4 ) * ^ 

inf. n. £***> * 8 a^ 80 cxpl. hy Lth as signifying 
He (a cnmcl) became very languid by reason of 
vehement thirst: but accord, to Az, this is wrong. 
(L.) 


», (A, 5,) inf. ii. £***», (50 I 

repelled him (i.e. his companion, A) with a small 
and paltry thing, in lieu of nmch that was due to 
him; (A, 5»*) like as the wronging commander 
does to him who engages with him in a warring, 
or warring and plundering, expedition, by doling 
to him the least, or meanest, thing, and choosing 
for himself in preference to him in the partition 
of the spoil. (A, TA.) 

3: sec 1, near the middle, in two places. — 
Hence, (S, A,) (?, A, 50 a l so called 

t [fy£, (K,) The two coldest, (S, 5>) or tw0 

of the coldest, (A,) months (§, A, 5) °f winter; 
(A;) said by Sh to be and (TA; 

[in which it is also hero said that they are the 
two months whereof each is called : if so, 

corresponding to December and January O.S.: 
but sec oW-e^> " in art - 0) 60 called because 
the camels, when they come therein to water, 
find its coldness hurtful to them, and therefore 
raise their heads from it. (S.) 

4 . £j f (MA,) [in my MS. copy of the 
5 indefinitely written «., SI, and in the CK 
^^31, but it is correctly as is shown by its 
being added, after the explanation, in the TA, 

_ 4 4 ,«4 

“whence in the 5 ur ” (xxxvi. 7,] and 

by explanations of this epithet in several of the 


r 5 

expositions of the Kur-dn, and the like is also 
indicated in the S,] inf. n. p>C»l, (S t ) said of a 
camel, (MA,) or of a man, and [in this case, but 
not when said of a camel,] tropical, (TA,) lie 
railed his head, afld contracted his eyes: (S, 
MA, 5, TA :) [or he was made to raise his head 
and to contract his eyes ;] it is expl. by Z as in 
the 5- (TA.) — [Hence,] one says, (S,) a — Vi l 

j 4 

j-ji : The [i. e. the ring, or collar, of iron, 
for the neck, or the shackle for the neck and 
hands, consisting of two rings, one for the neck 
and the other for the hands, connected by a bar 
natron,] caused his (i. e. a captive’s K) head to 
be raised, by reason of the straitness thereof; (S, 
5, TA ;) meaning that the bar of the Ja, which 
[by its projecting above the ring around the 
neck] pricked his chin, did not let him lower his 

M 4 A 

head; as is said in the A. (TA.)—[as 
inf. n. of ^«3l, hke ^ p^-il (with J) and ^) in 
form and in meaning,] also signifies \Tho ele¬ 
vating of the head by reason of pride: and so 
(L and TA in art. •»■■»£>: but in the 
C5, in that art, £1*3^1, with £.) And £*51 

Ak jljf [i. e. ^-*51] signifies [ 1 . e. aJuV 

t He magnified, or exalted, himself; was proud; 
behaved jrroudly, or disdainfully; or elevated his 
nose, from pride ] ; (5, TA;) and raised his 
head, scarcely ever, or never, lowering it: as 
though the verb had two contr. significations. 
(TA.) — £^51 said of thirst is expl. by Lth as 
signifying It rendered a camel very languid: but 
accord, to Az, this is wrong. (L.)=s—«-»! 

4 4) Jf ^ 

The ears \of wheat ] became pervaded by 
the farinaceous substance. (K.)—And 
>> so in the T and L and other lexicons, but in 

ji . « 441 

all the copies of the 5 ^ The wheat 

becomes mature ^-*5. (TA.) 

5: sec 1, near the middle, in four places. 

7: see 1, near the middle, in two plnces. 

8: see 1, first quarter, in three places: ssa and 
see also 4, last sentence. 

| 4 # A J 

Wheat, syn. (S, A, Mgh, L, M$b, 

w • 4 * % + » 

5,) and aJou*., and js\jUb, (Msb,) when the 
farinaceous substanc pervades the ears, or from 
the time when it has attained its full growth to 
the time when it has become compact: (L:) [and 

* 4 • 4 • 

the grain of wheat; as also j-i and and 

f 4 4 ' 

jXxb :] a word of the dial. of Syria, and some¬ 
times used by the people of El-Hijaz; or, as 
some say, a Coptic word; but the former as- 

&4 

sertion is the more correct: (TA:) the word 
is more chaste: (S in art. :) ♦ itL .3 signifies 

4 4 4 4 4 

a single grain thereof (MhI>. I 

4*d ^ 

^.i. -lt means The farinac ous substance per¬ 
vaded the ears [of wheat]. (L.) 

• 4 04 

i-^3: see the next preceding paragraph. 

A mouthful of [q. v.]: (S, 50 
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or, as more than one have said ; of water. (TA.) 

4 4 «4 

sea Sec also 

' • 14 4 4*4 

and SU^iJI The [q. v.. generally 
meaning the glans of the penis]. (K.) 

>' 4 4 4 / 4 44 

The part between the ly [or 

44 4444 

occiput ] and what is termed UaJI ofiu [which is 
the small hollow in tltc bach of the neck]. (50 

4 # 54 

thus accord, to the Basrecs, (TA,) 
and JI, and > i m B i)l, (K,) The [plant 

called] [q. v.]: (S, 5> TA :) or [the kind 

<4 3 

of perfume called] o^JJI: (TA:) or (so accord, 
to the 5 ar >d TA, but in the S “ also,”) a sub¬ 
stance that comes upon the surface of wine, lihe 
ij-ij JJI: (S, K, TA:) it ie the froth, or scum, 
thereof: (L, TA :) or, as some say, (TA, but in 
the 5 “and,") saffron: (5, TA :) or a certain 
perfume: or a white substance that overspreads 
wine resembling S^jJI: this last is said to be what 
is meant in the following verse by En-Ndbighah 
[Edh-Dliubyiince], the only poet known by AHn 
to have mentioned : 


4 4 4 3 * 4 


• S • ee 


'I . . 3J 


[When its seals are broken, what is exsiccated of 
the white substance resembling particles of calamus 
aromaticus of the wine comes, or appears, upon 
its surface]. (L, TA.) 

• -£ 4 44 4 4 4 

^1*3, a subst. from ^-*5 or Aversion ot 

a camel from drinking, by reason oj the thirst's 
being satisfied, or of loathing, or of the coldness 
if the water, or of some disease. (L. [See also 

© 4 3 4*4 *4 4*4 

>U*>.]) Hence In-* also called 1 11 - *•• 

•' sec 3. 

fe - 

fc • I 44 43 

ail Verily he is a great drinher 
of the beverage called nebcedh. (ISh.) 


a subst. signifying What is eaten in the 
manner termed [see £-»*>] (?, L,) oj the 

meal of parched barley or wheat, <5v., (L,) or such 
as a digestive stomachic “r [often written 

uAfyt-], fc.: (S:) expl. in the K by the word 

4 * 

[only], in some copies with flic addition 
of a final & [evidently a mistake for O, since its 
original in the Pers. or \Z~Lj \'J]: (TA:) 

4 4 - jj 

a pp. from meaning ^Jl. (S.) _ [HenceJ 

one says, y^ 3 t>» * ^t «i *311 Ovlil U \7ke 
camels obtained not [aught] save somewhat of dry 
herbage which they took into the mouth un- 
moistened, or licked up. (A, TA.) 

A camel raising his head (S, A, \S)Jrom 
the water (A) or at the watenng-trov h, and 
rfusing to drinh, (S, 5») his thirst being satisfied, 
(S, A,) or by reason of loath ng, or of the coldness 
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of the mater, or of tome disease: (A:) and dit- 
liking mater from any cause : (K:) and " 
signifies the same, applied to a he-camcl, (Af, S, 
A,) and to a she-camel: (A?, S, K:) pi. of the 
former £« ; (S, If;) and of ♦the latter 

which is anomalous, (S,) or this is pi. of —*li, 
or it is [an inf. n.] syn. with a^«UL», used as an 
epithet; you say ^.L^J JL^I; (A;) and ^1 
(S.)_Also, (If,) as expl. by Ltli, 
and so but, accord, to Az, wrongly, (L,) 

A camel very languid by reason of vehement 
tkirtt. (L, If.) 


man: (L, K:) fcm. (S) and and - 




S a ., a *i ..... .... 

(L.)—<tjl Verily he is very 




strong. (Ltli, L.)_ Penu vehnnentcr 

se erigens, (L, K,) or is a name of the penis. 

(L.) —..See also > «’■>- 

!#•( . * U 

fern. (L, K,) and ? ju*J and [fern.? 

£ • » • 3 » i fw Sii 

see jl» 5 above] «jl« 3 and (If,) Large 

and long in the neck : or tall, (L,K,) in a general 
sense: applied to a human being. (L.) _ 

'll ill 

Iff a thick-necked (L.)_Scc 

also l “ 


: see 4, first sentence. 



and its fcm.: see 



in three places. 


J—^ 

^ TfVtat is behind the head; (S, in art. 
• - >; and Msb;) that is to say, (Mgb,) the 
[occiput or] hinder part of the bach of the head; 
(T, M,b,Jf;) i.e., the surface betmeen the 
[here app. meaning the hair that surrounds the 
round part of the head] and mhat is termed 
Ua)I [or the small protuberance above the back of 
the neck ]: (T:) also, the protuberance above the 

# ' i 

back of the neck, (L, If,) betmeen the [see 
above] and the back of the neck, doping down 
from the JUU [or middle, or crown, or top, of 
the head ]; it is the part of the head which 
touches the ground when a man lies on his back: 
(L:) also, the upper part of the back of the head: 
(L, K:) or that part of the bone of the head 
which projects over the back of the neck; the A*U 
being ahuoe it; and the JUJ, below it, next the 
part if the bach of the neck that is between the 
ears: (AZ, L:) pi. (S, L, K, See.) and 

t * ~ • / I * *» + 

and (L.) Accord, to J and 

AHei, the _>o is an augmentative letter; but 
others hold it to be a radical; and F says, that 
J’s mentioning this word in art jt»3 requires 
consideration. (TA.) 


1. XJ, aor. -, (TA,) inf. n. XX, (K,) He, or 
it, was, or became, tall, or long: or he was, or 
became, large and long in the such. (K, TA.) 


3++ • . . , 

Q. Q. 4. [in which the • is an augmen¬ 

tative letter accord, to J, is said by F to be im¬ 
properly assigned by J to this art] see art 


J^J (Lth, 6, L, K) and X£ (If) or (L 
and (Lth, L) and jjj*? and jO an< 

^>0 (If) and and (L, If 

Strong: (Lth, S, K:) or strong and hard o 


hardy: (L:) or gross, thick, coarse, or rude, 
(If,) and hard, or hardy: (TA:) applied to a 




1. j-»s, aor. -, (S, A, If,) inf. n. (S,) He, 
(a man, S, A, K, and an antelope, and a bird, 
TA,) and it, (a man’s sight, A,) became dazzled 
(S, A, K) in the moonlight, (A,) or by snow, (S, 
A, If,) so that he could not see: (S, A:) he (an 
antelope) became deprived of his sight by the light 
if the moon, so that he mas jjerplexed, and unable 
to see his right course. (I|ftt.) aor. -, 

(If,) inf. n. as above, (TA,) He (a man, TA,) 
mas, or became, sleepless in the moonlight. (K.) 
=s See also 3, throughout. 


3. eyXs, inf. n. jl*3 (S, A, Msb, K) and S^oULe, 
(S, K,) t He contended mitlt him for stakes, or 
wagers, laid by both of them to be tahen by the 
winner; syn. AJblj; (If;) [he contended with him 
in a game of hazard, such as that called 
or the like: (sec Bd and Jcl, ii. 216:)] in com¬ 
mon modern conventional language, he played 
with him at a game in which it is generally made 
a condition that the winner shall receive some¬ 
thing of the loser : (so accord, to an explanation 
which I find in several copies of the KT:) from 
signifying “he deceived him;” because 
jUS is [often] deception. (A.) You say 15 


», aor. of the latter - (JK, S, A, M$b, If) 
and -, (JK,) inf. n. (S, Msb,) I He con¬ 
tended with him for stakes, or wagers, See., (S,* 
K,) and overcame him therein; (S, A, Msb, K;) 

* 3''^ j *+ j _ m 

and "•jo iii oj+\i signifies the same: (K:) or 


signifies he overcame him who contended with him 


in the contest termed jCi: and 5, aor. inf. n. 

•*- 

j-»5, he played with him in the manner termed 
jO and overcame him: (S:) or inf. n. J!^», 

he overcame him in play; and so ♦ : 

(Ilftt:) or 1'XJ, aor. ; , (If,) inf. n.^5, (TA,) 
i.q.yM, (If,* T^,) and is transitive: (TA:) 

" CM ) 

you say ^.1 jJUf j+5, and [he contended for 

stakes, or wagers, &&, with the gaming-arrows, 
and with the apparatus for trictrac or back- 
gammon ]: (A:) and * oj+5 [as syn. with «^«13]: 
(TA:) and JCll aor. -, [so in a copy of 

the A, doubly trans., app. meaning I contended 
with him in a game of hazard for the property: 
or I so contended with him for the property and 
overcame Aim.] 


4. J’Jlvll ^»l The tiew moon became what is 

termed ^*5, in the third night. (A.)_,*l 

Our night became bright [nutA light of the 

moon]. (S, TA.)_ [We entered upon the 

time of moonlight ;] the moon rose upon us. (S, 
TA.) —.He (a man, TA) watched, ^ or 
waited, for the rising of the moon. (If.) ^ See 
also 3. 


5. He came to him in the moonlight. 

(S.)—.(C£j| j+Sj, (A, TA,) and ^£jl, (TA,) 
He hunted, or pursued, the antelopes, (A, TA,) 
and the birds, (TA,) in the moonlight, so that 
their sight was dazzled. (A, TA.)_ 

The lion went forth in the moonlight in quest of 
prey. (S, K.*) = *^*i3 He deceived, beguiled, 
or circumvented, him; desired to do him some evil 
action without his knowing whence it proceeded 
(A.) sss See also 3, in two places. 

6. fyj-ol ij They played [together] in the manner 
termed : (S:) they contended together for 
stakes, or wagers, Ac.; (If;) [they contended to¬ 
gether in a game of hazard, such as that called 

or the like: see 3.] 

* * *» 

The moon in its third night [and after ]: 
(ISd, A, If:) or the moon during the interval 
between the first two and last two nights: 
(Alleytli:) or after three nights until the end of 
the month: (S:) [and the moon, absolutely, in 
many instances:] so called because of its white¬ 
ness, (S, Msb, TA,) from : (TA:) of the 
masc. gender : pi. jliil. (TA.) The dim., ^5, 
is found to occur: (S:) and is applied to 77 m 
moon at the time called (JLaL.* [which is 
generally said to be applied to the last three 
nights of die mouth]: you say ^-*5 ^>U [77ia 
moon at the time called J — ■* set , or disap¬ 
peared]. (A, TA.)— ^ii\ Jju .%■ H 

left my cattle to pasture without a pastor to take 
care of them in the night : and [in like manner,] 
in the day. (TA.)_ 

The sun and the moon : one of them [namely the 
latter] being made predominant. (TA.) 


• ' _ I'U 

: fern, with S : sec^oJl. 

f.| J 

5j~oJ A colour inclining to greenness: (A, XL :) or 
whiteness inclining to dinginess or duskiness: (A:) 
or whiteness in which is a dinginess or duskiness: 

(K :) or clear, or pure, whiteness. (TA.) See 
• + 

also 


l5>** [Qft or relating to, the moon; lunar]. 

j A # # i' 2 

Ex. I 4—)l The lunar year. (Mgh, art. 

~-Y 


3 is a reL n. from 5 fJa: and j+i is either 


J-*l . * + • t 

pl. of ^*51, like as is of or pi. [or 

rather coll. gen. n.] of like as is of 


2 * A */, 

(?, M ? b 0 or is a rcl. n. from the 

name of a mountain, or of a place, or some other 
thing, accord, to different authors: or its ^ is 
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added to give intensiveness to its signification : 
(TA:) the t g»«5 is [A bird] of the [secies 
called] ; [pL of iSdJS ;] (M?b;) a certain 

" # -#i . 

species of bird; so called because j-*SI [q. v.J in 
colour, like the 4J^U in El-IIijdz; (JK ;) [a 
species of collared turtle-dove, of a dull white 
colour marked with a black collar: such I have 
seen in Egypt, caged; but they arc rare there; 
and, I liclicvc, arc brought from Arabia:] 
the is a species of (K,) [i. e. 

• 3 •£ , 

pigeons] : (M, TA :) or ij/*i is applied to the 
female; and the male is called jm. (S, Msb, 

•d j i # * i ; 

K : see j*. (Jlw in art. and the pi. is 

(§, Msb, K,) imperf. decl.; (S;) and accord, to 
some, ; (TA;) and j*». (K.) 

jO : see 3. [It is often used as a ubst., 
signifying t A game of hazard, such as that 
called and the like.] 

*ji»* J An antagonist in the contention termed 

jU3: (I J, K:) pi. jU»l, (IJ, £,) which i 

anomalous, like jUoiI, pi. of jt-aj. (TA.) 

» * * * * 

Of a colour inclining to Sj*a ^: or of a 

dull or dingy or dusky white: (K:) and white: 

(§, M§b, (C :) or intensely white: (I(C}t:) fern. 

: (§, 1 $.:) pi. ^i. (S, Msb.) You say 
j+s\ jUa. (S, A, Msb, £) An ass of the colour 
termed Sj*5 : (K :) or a white ass-: (S, A> Msb:) 

>.i. i .i -ii 

and /lj*5 a she-ass of the colour termed iy ,5 : 
(SO or a white she-ass. (S.) The Arabs say, 
that when the sky appears of the hue of the belly 

of a she-ass of this colour, it is most abundant in 
. •-«■ 

rain. (TA.) Also A moon-coloured 

3 0 •§ « - - 

horse. (Mgh.) And ' -A- cloud, or 

clouds, of a white colour: (§:) or intensely 
bright, by reason of the abundance of water 
therein: and [hence] full [of water], (TA.) __ 
t\J$ lu, (S. A, £,) and SjJi, (A, Msb, K,) 

and ((C,)andf«^*5, (IAjr, £,) which last 

is held by ISd, to be a kind of rel. n. t or 
possessive epithet, (TA,) A moon-lit night; 
a night tn which the moon shines: (A, ((:) or 
a light, or bright, night: (S:) or a white night. 
(Mbb.) IA$r, mentions QjJl ; but ISd, 
says this is strangd, and I think, he adds, that by 
he means AAJ, or that he m kes ^ fern, as 
a pi. (TA.) You also say iXJ, meaning 

The night of moonlight: (Lth, A, Mgh:) for 
ify^UI also signifies the moonlight. (Lth, A, Mgh, 

w* * 0 S’ s % s s 

SO And jj* lijoii We sat in ihe moon- 
' . ***** _ _ 

light. (A.) And <C3! [I came to him 

M * * 

in the moonlight]. (§.) — *®-j A face 

likened to the moon (K,* TA) in respect of\ 
whiteness. (TA.) 


of the moon: a proverb:] meaning, Wait thou 
patiently for the accomplishment of thy want. 
(JK.) [See Freytag’s Arab. Prov., i. 45.] 


u***® 


1. JJS, (?, SO aor. r and -, (K,) inf.n. u-3 
(S, A, S) and (TA,) lie, or it, (i. c. 

anything, TA,) diced, or plunged, (S, A, K,) 
in water: (TA:) he, or it, dived, or plunged, 
or became immersed, therein, and then rose-. 
(TA:) he (a man) disappeared in water: (Sh :) 
and * u - t sn [signifies the same as ,^-*5: or] he, 
or it, became immersed, in water: (S:) and 
this latter, he leaped into a well. (Sh.) _ 
[Hence,] It (a child, or foetus,) was, or be¬ 
came, in a state of commotion in the belly (S, S) 
of its mother: (S :) or in the membrane which 
enclosed it in the belly. (TA.) a- » » , (S, A,) 


[aor., app., as above,] inf. n. (K,) He 

immersed, dipped, plunged, or sunk, him or 
it, (S, A, K, [in the CK is put 

by mistake {or |^-**JI,]) in water; (S, A;) as 
also (S,) inf. n. JICll. (K.) See also 

You say also, fSA I 1 cast 


him into the well. (Sh.) — Ai-<»15: see 3. 


3. A-ol», (K,) inf. n. i—«UU, (TA,) lie vied, 
or contetided, with him tn diving. (?,* TA.) 
You say, ^t*~ p»* «I.../>V5, (S,) [aor. of the latter, 
accord, to rule, i only,] inf. n. u _»», (K,) I vied, 
or contended, with him in diving, (TA,) and I 
overcame him therein. (K, TA.) You say of 
him who contends, disputes, or litigates, with an 
adversary, (A,) or who disputes with one more 

0 f J AJ I AJ 

knowing than himself, (S, £,) 

J [SueA a one vies ,or contends, in divingwith afish], 

m i . J I 'J 

(S, A, ¥L) You say also, oj-> cr-oUu 
meaning, f Such a one hides himself at one time 
and appears at another. (TA.) 

» 3 + + + 

4. o*5l: see 7. sss a— oil: see a-»5. 


6 . The children 

vie, or contend, one ivith another, in diving in the 
sea, or great river ; syn. (A.) 


7. : see u—*®> > n two places. __ f It (a 

star) set, or descended in the west; {§, K;) as 
also (TA.) 

* C • i A 

l Be© 

• « 1 a I A 

i sc© 

(TA) and (S, TA,) [but the 

former is a simple epithet, and the latter intensive,] 
A diver : (S, TA:) a diver for pearls, (TA.) 

• a*a « j a 

«y*: see 


• »j i.tt i ti />. i . a 

: see - y,su» Jyjl ^1 

[Verily the niyht is long, and thou hast the light 


09*15 The sea ; syn. ; (IDrd, K 0 
also : (0 0 or the deepest part thereof: 


(A’Obcyd, A, K:) or the main body of the 
water thereof; ns also : (K, A, TA:) or 

the middle, and main body, thereof. (§.) 

I aaU 

■ I —The time of a star’s setting at dawn. 

(?,* TA.) 


1. aor. -, (M, TA,) inf. n. ,s , (§, 

M, K,) lie collected (S, M, K) a thing, (S,) or 

ob»5, (M, K,) meaning small rubbish, or broken 
particles of things, on the surfuce of the ground, 
(K,) hence and thence; (S, TA -.) as also 
inf. n. (S, TA.) Hence, 

{The winds collecting the dust]. (TA.) 

2: see L 

5. i K ) or oUAJI u*»* and 

(M, TA,) He ate what he found, (K, TA,) 
hence and thence, (TA,) even though it might be 
vile: (I£, TA :) or he ate what is termed oU5, 
hence and thence. (M.) 

8 : see 5. 


The bad [or refuse] of anything: pi. 
,JLCj; like as is pi. of Jij*; (Yaglfoob, 

ISk, M;) and ♦i-C > 5 is like it: (TA:) and 
t'cr'Cj is also a sing., like ^A*5. (M,TA.) 

5 also signifies What is collected hence and 
thence: (§ :) or small particles, or fragments, of 
any thing; as also 7 awU 5 i (M, IKtt;) and so 
: (IKtt, TA:) or small rubbish, or 
broken particles of things, on the surface of the 

ground. (K.) You say, IwO ^1 U 

lie gave me not aught save the worst of what he 
found. (K.) [Hence,] iAO Household 
goods, or utensils and furniture. (S.) [Hence 

3 3*3 

also,] u-UJI tAUi The refuse, or meanest sort, 
of the people, or of manhind. (K,* TA.) [The 
application of iAl«5 to Any kind of woven stuff, 
whether linen, cotton, or silk, Ac., is post-classical. 

Its pi. is a i+31.] 


i .i • »* 

uiU5 : see ^A*5, throughout. 

• . .i • »- 

: see lA*®> m two places. 


j>o One who sells household goods, or fur¬ 
niture and utensils. (TA.) 


l^*5 

1. Ja£, aor. - (S, M, A, Msb, (() and -, (§, M, 
Msb, ((,) inf. n. ^^*5 (§, Msb, £) and «^oU5, 
(S, M, A, K, or this is a simple subst., Msb,) 
and kjsUi, (M, 1$., or this last is not allowable, 
S,) He (a horse or other animal, §, A, K, or a 
camel, Mfb) raised his fore legs togeth r ami put 
them down together, (S, A, M$b, ]£,) on being 
mounted or ridden, (Msb,) and beat the ground 
f/j- c-) with his hind feet; (S, 5;) like ; 
(S;) as also \>a*S: (A:) or with damm, 
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u«*3 — 


is the inf. n. when it signifies he did so usually: 

(£:) and, inf. n. JeUi and he pranced, 

leaped, sprang, or bounded: (M, K:) and, inf. n. 

w*u.: he was, or became, restless, unquiet, or 

unsteady, (91 TA,) and tooh fright, and ran 

away at random, or shied : (TA:) and, inf. n. 

• t #1 

fit (a bird of the kind called jju) re- 1 

mained not steadily in a plant, but leaped from 
its place impatiently: and, inf. n. ^e«l, f he 
took fright, and ran anay at random, or shied, 

and turned aside or amay. (TA.) You say, 
t . » a • 

lyei kytjJI •Jl* ; you should not say 

;) or you say t^eU* also; (TA;) and 

which last is the most chaste; (L, TA;) 

This beast has in her a property of raising and 

jtutting dorvn her fore legs together, and beating 

the ground with Aer hind legs. (§.) And it is 

said in a proverb, (§,) 0-« U, (S, 

A, 91) and ; (Sgh, TA; and so, as well 

as in two copies of the 6;) >- <>• jC»JI; 

(9«) [ There is not in the ass any power of raising 
and putting down his fore legs together. See.;] 
upplied to him who has become low, or mean, 
uflcr being high, in rank, or condition; (8, A, 
K ;) and to a weak man, in whom is no activity: 
(A, K:) or, as the proverb is related by Sb, 

• # 0 0 M 0 0& 

^»l [Is there not, then , any jxm-er 

See. in the ass ? ] (M, TA.) And in a trad., 

0 00 0 0 0 0 0 0 0 , 

eZs- jM *n And it leajied, or sprang, or 

bounded, and took fright, and ran away at 
random, or shied, with him, and threw him down. 

(TA.) You also say, iSLJl J The 

she-camcl went briskly with the rider upon the 

0 3 * 0 0 0 0 0 

hinder jtarU (A.) And ^a*I, 

(9, 91) or (A,) \The sea jmt the ship in a 

state of commotion (S, A, E) by the waves (§, 
A) thereof. (A.) And it is said in a trad., 

jjuJI ^«1*} j&t t Verily the 

earth shall be in a state of commotion with jou 
[like the commotion of the kind of bird called j&S]. 
(TA.) You say also, »S*-\ I Rc tlessneu, 

or inquietude, or unsteadiness, seized him. (A, TA.) 
And, of a horse whose sciatic vein or nerve is 
contracted, [not ^5 as in Frcytag’s 

Lexicon,]) £jL>.^ cJt«l [upp. meaning, llis hind 
leg became twitched up, as in springhalt]: in 

* 0* . * 00 * 3 

which case you also say of him,^^^! <ut 

[as tliough meaning, verily he has a twitching up of 
the hock]. (§, TA.) [See also oils.] 

8.- see 1, in three places, wm jf e 

clad kirn with a t/u*! [or sA«Yt]: (S, Msb, ]£:) 

000 0 US 

and \fy> 4*0*3 [he dad him with a garment as a 
shirt]. (A.) [Hence] you say, {J*, slit 

{ [God invested him with the variegated 
roM of the office of Khnleefeh], (A.) And it is 
said in a trad., (91 TA,) thut Mohammad said 
to ’Othm&n, (TA,) Ua**J Jlrf».£ c .a llll.jjl, mean¬ 
ing J Verily God will invest therwith the apparel 


of the office of Khaleefeh, (K, TA,) and will 
ennoble and adorn thee like as he is ennobled 
and adorned who has a robe of honour conferred 

upon him. (TA.) — 4^1)1 ^^3, (inf.n. 

TA,) lie nit out a [or shirt] from the 

piece of cloth. (Lh, M, A, TA.) 

_ *5 # ^ ^ 

u* ) /»■■ * * ’> II e turned over, and 
became immersed, in the river. (TA.) c= 

» >* «*■ " » (K,) or Uu«i (S, M, A, Msb,) 

He clad himself with a [or a/tiW]. (S, M, 

A, Msb, K.) [Hence] you say, 5jU^I " 
and l [lie became invested with the office of 

commander, prefect, or the like], (TA.) And 
jjdl ucl+ju J [lie became invested with 

might, or nobilty. (A, TA.) 

'* 00 US 

6. [app., The boys contended 

in leajmg, springing; or bounding, raising both the 

legs tojelher and jiutting them down together ]: 

0 - 0 ' * 000*0 

and ^aytrl [6 tween them is a contending in 

leaping, ice.]. (A, TA.) 

0 0 m * 0 0 0 *3 

<id,«ll fc ) «Jt [ Verily he has a good mode 
of attiring himself with the shirt], (L(i, M.) 
a • .. 

ij. a*5 t. q. «^ol«3, i. e. A leaping, springing, 

or bound ng : (Kr, M :) or i. q. ^j-eu5, (K,) i. e. 
a quick run. (Fr, TA.) 

0 0 0 0 0* 0 0 m 

and and : sec 1, passim. 

\joy£ A beast of carriage that leaps, springs, 

or bounds, (C, i. e. TA,) with its 

master; as also \/cu*5 ; (K;) likewise signifying 
00 0 * 

a hackney (Oj^h) leaps, &c., much . (TA.) 
--- \Restless; unquiet; that does not remain 
steadily in a place. (91* TA.) ___ f The lion: 
(IKli, L:) because he goes about in search of 

his prey. (TA.) — ojL ;■. ) ! ^cyfsl aj| J Verily 
he is a liar; (Kr, M, A;) as also ( joyb. 
(TA.) 

0 0 0*0 

see uoy£. [A shirt; a shift;] a 
certain thing that is worn, (§,) well known; (M, 
K;.) accord, to £l-^Lciyim Ibn-EI-Jczerec, and 
others, a sewed garment with two sleeves, not 
oftened [down the front. ], worn beneath the [other] 
clothes; (TA;) accord, to El-^ulwAnee, that of 
which the slit is towards, or to, the shoulder joint; 
thus differing from a woman’s £p, of which the 

opening for the head to pass through extends 
towards, or to, the bosom; but this [says M(r] 
I find not in the lexicons: (Mgh, art. £ji:) 
“ or,*’ as in some copies of the K, but in others 
“and,” (TA,) only of cotton, (K,) or of linen; 
(TA ;) not of wool: (Sgh, ^:) or by this is 
app. meant that such is generally the case : (Ibn- 
El-Hajar El-Mekkee, TA:) accord, to some, it 
may be from the skin [so called] which is the 
pericardium ; [but accord, to Z, the reverse is 
the case;] or from ^a^Ju signifying “ he turned 
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himself over:” (TA:) sometimes fern.: (?:) 
or inasc.; but sometimes meaning a coat of mail 
(£j">), und then it is fern.: (M, TA:) pi. [of 

pane.] <Un.sl (9, M, K) and [of mult.] 

(9, M, Msb, ]£) and ±^+3. (M, Msb, $•) In 
a (rad. mentioned above, (see 2,) it is used 
tropically. (TA.) — f The membrane that en¬ 
closes a child in the womb. (Sgh, K.) — Also, 
(K,) or wJjilt uou«3, (A,) t The pericardium : 
(I Aar, K :) or the latter signifies the fat of tire 
heart; app. as being likened to the garment 
above mentioned: (M:) [and, by a synecdoche, 
the heart itself, with its appertenances: sec an ex. in 

a verse cited in art. sy->, conj. 9.] You say, 

00 0 0 *0 0 000 

aJLS .ill* I [Fear rent open his 

jiericardium, or the fat of his heart]. (A, TA.) 

usUl A seller of [or sAirt*]. (TA.) 

: see 1, of which it is (he act. part. n.: 
0 *0 0 

and sec an cx. voce ^y^o. ___ Kicking; striking 
with the foot. (TA.) — ^O 0 \i: see 1, 

last signification. 

■Koi 

1. ill, aor. - (S, M, Mgh, Msli, K) and •, 
(M, K,) inf. n. K«3, (9, M, Mgh, Msb,) He 
bound a child (9, Msb) in the cradle, and a sheep 
or goat on the occasion of slaughtering it, (9,) 
with the J»U3 [q. v.]: (S, M^b:) or a signifies 
he bound his arms and legs, or hands and feet, 
together, like as is dune with a child in the cradle, 
(91 TA,) and elsewhere, putting his limbs [or 
twins] next to the body, and then winding upon 
him the J»Ci: (TA:) and he bound his (a captive’s, 
Mgh, Msb, K, or otlicra’, Mgh) arms and legs, 
or hands and feet, together, (Mgh, Mgh, K,*) 
with a rope; (Mgh, Msb;) as ulso f«ln,t, (M, 
91,) inf. n. : (M, TA:) and he (u 

captive) was thus bound. (S, TA.) ___ ill*, 

(TA,) inf. n. as above, (K ) He disjiosed the 
camels in a Jile, sh mg, or scries. (K, TA.) 

2: see 1. 

• • 1 , 

k«3: see J»W>, in two j laces. 

ius The thing, (S,) or wide piece of rag, 

(Mgh,) with which a child is bound (S, Msb) in 

the cradle : (9:) or llic piece oj rag, (Mgh, 5») 

or wide piece of rag, (TA,) which is wound upon 

a child (M, K, TA) when he is bound in the 

cradle: (Mgh, TA :*) pi. J&«£. (Mgh, Mgh.) 

__ A rojie with rohich the legs of a sheep or goat 

are bound (S, Mgh, JC) on the occa ion of the 

slaughtering; (9, 9^ i) 88 1 : (9L:) or 

a rope with which the arms and legs, or hands and 

feet, of a captive are bound together: (Mgb, 9^:) 

# * • 

pl. os above; (Mgh;) and the pi. of [pro- 
bably a mistranscription for J*«5] is l»llih (TA.) 

_Ko5 also signifies The (Mgh, Msb,) 

meaning wide woven ropes, (Mgh,) of fibru or 
leaves of the palm-tree, by which a booth of reeds 
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or cane* is bound: or, as some say, the pieces of 
wood that are upon the outside of a booth of reed* 
or cane*, or in it* intide, to which are bound the 
bundle* of reed* or cane* that form the roof: 
(Mgh,Msb:) or the heads [or < xtremities] thereof: 
(Msb:) or with damm, [app. meaning Ja*i, 
with damm to the second letter as well as the 
first, or k»i as a contraction of -U«3, like as 
accord, to some, is a contraction of y...^ ,] 
as IAth says, on the authority of Hr, (TA,) or 
* with kesr, (§, 50 signifies the thing, (S,) 
or rope, (5, TA,) of fibre* or leaves of the palm- 
tree, (TA,) with which booth* of reeds or cane* 
are bound: (9, TA:) and hence L.il l 
[the places where such ropes are tied\. (S.) — 
Alan LUJ fThe snares by which one snare* men: 
and [its ph] &«j, accord, to the A, I the cord* of 
stratagem* or trick*. (TA.) [Hence,] 

f / became acquainted with his strata¬ 
gem*, or trick*, (Lth K,) or hit snare* by which 
he snares men. (TA.) [The explanation of this 
phrase by Lth is »sy-t c**»y: that in the 5, 
t ): another explanation is given in the 
TA, which is, o y> ^ aJ w-- l » i : in the JK, 

: the right reading in the ^ and JK 
seems to be C«ih): and that of the expla¬ 
nation in the TA mentioned in this sentence is 
most probably, I think, o>-W aJ l 
understood him in his stratagems, &c.] 

A mahcr of kj [pi. of J»Ui] for children. 
(TA.) — A rope-maker. (TA.) 

Q. 4. It (a day, S) was, or became, dis- 

tressful, or calamitous. (S, 50 
* '*•' • 

and •A* 5 (§, M|b, K) and with tcsh- 

deed, [i. e. and ifla+5,] but this pronuncia¬ 
tion is extr., (SO or, accord, to Ya^koob, (S,) 
or ISk, (TA,) not allowable, (S, TA,) A reposi¬ 
tory for booh* or writings, (§, Msb, K, TA,) 
resembling a kiu, [q. v., (in the TA, ki->, which 
is evidently a mistake,)] made of reeds woven 
together. (TA:) the first word is fern., like the 
second, as well as masc.: (M?b:) pi. 

(8, Mab.) 

j*yi, and *0»U3, (§, 50 and 
(TA,) A distressful, or calamitous, day: (S, 50 
or a day that makes one knit the brow, or con¬ 
tract the skin between the eyes : so the first is ex¬ 
plained by some as occurring in the 5 ur lxxvi. 
10. (TA.) — % (TA,) and and 

' j * 

(Lth,TA,) and (TA,) Intense evil 

(Lth, TA.) 


wW 

0 -»» 

See Supplement.] 

a--* 

Q. 4. j^il He (a man,* L, and a camel, S, 
L,) raised his head. (S, L, 50 Mentioned by 
J in art. jl« 3, q. v. 

lo* 

See Supplement.] 

ft 

US 

L US, aor. inf. n. iyj, It (a thing, TA) was, 

or became, intensely red: (50 and L3, without», 

is a dial. var. thereof, (TA in this art.,) aor. 
j*# 3i# 

inf. n. y£. (TA in art. y5.) You say, 

J M+ ft ft I-* 

OU5, aor. and inf. n. a® above, His beard 
was, or became, intensely red from the dye: (S, 
O:) or, was, or became, black with the dye. 
(TA.) And tLjW aJjWJI Jljfcl OUJ The ex¬ 
tremities of t/ie girl, or young woman, were, or 
became, black, or, accord, to the T, intensely red, 
with the hinna. (TA.) And »j~A I OUS The 
full-grown unripe date began to have its redness 
intermixed with blackness (M in art. fii.) — 
See also 2. — «L3 lie mixed it, i. e. milk (0,5> 
TA) with water. (TA.) ^=sAnd, (O, 5> TA,) 
aor. -, (TA,) inf. n. t^, (O, TA,) He killed 
him : (O, 5> TA :) or he incited him, or induced 
him, to kill him; as also V »L5t, (5, TA,) inf. n. 
!U»I: (TA 0 [hut this is a strange rendering of a 
verb with a single objective complement; and it 
appears that *Uil should be followed by d^JLc, to 
give this sense; and so should «U$, if used in the 

ft - * . 

game sense; for, accord, to Sgh,] ▼ 4 jU31 

signifies I incited him, or induced him, to kill 
him. • (O.) ass JjLjl US, (AHn, 5, TA,) [if not 

" « J 

a mistranscription, for as seems to be pro¬ 
bably the case from what follows,] inf. n. tyS, 
(AHn, TA,) The skin was thrown into the tan, 
(Aljn, 5, TA,) after the removal of its hair and 

j J ' J l»# 

dirt: and «U5 [Its owner threw it into the 

tan, icc.]. (AHn, TA.) ass (O, 5> TA,) 
aor.-, inf. n. IgA, (TA,) He died. (O, 50 

o # 3 * * * 

One says, ‘jA A^*e 1 beat him until he 

died. (TA.)_And ^3 said of a hide, It 

became spoiled, or rendered unsound. (O, 5*) 

(?, O, 5,) inf. n. SiJj, (§, O,) or 
(K,) He rendered (S, O, K) a thing, (5,) 
or his beard, (9, O,) intensely red (S, O,* 5) 
with dye. (9, O.) And He dyed his beard 
black; a s also *U3. (£.) 



see jtjQi in two places. 
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3. *UV3 U It (a thing) did not suit him; i.q. 
•Ul$ U. (TA in art US.) [See also ^IS, in 
art ^5.] 


4. LSI He spoiled a hide, or rendered it unsound. 
(0,5*) = Jyill jjiUl The thing became potsible 
to me, or within my power, (5, TA,) and near to 
me. (TA.) = See also 1, in two places. 

• •••j #!«*•- 

[or 3]: see «Ua*. 


‘(ji A thing intensely red. (9, O.) 
See an ex. of the fem. 21j\S, applied to the sun, 
by a poet who was drinking, or watering, with a 
party, and was prevented by them from taking 
his share of the water until the sun became red. 
(TA.) 


•UU and lyl U (§, K) L q . oUJU [and 
(50 A place on which the sun does not come; 
(AA, 9, TA;) as also 1 US [perhaps a mistran- 
scnption for »U3 like its syn. *Ui]: (TA:) some 
say that »UL* and «^JU, [thus] without *, signify 
the contr. of iUiu [which means a place from 
which the sun is hardly ever, or never, absent]. 
(9, TA.) 


1. V ^2, (JK, A, O, 5,) aor.i, (JK, O,) 

inf. n. vy5, (JK,) X He entered into it, (JK, A, 
0,5,) namely, his house, or tent; as also 
(JK, A.) — And >zZjS, (A, 50 uor. as 

above, (TA,) and so the inf. n., (5,) XThe sun 
set, (A, 5, TA,) so that nothing thereof remained. 

(TA.)_aor. -, inf. n. He (a 

lion) withdrew his daw into it* receptacle. (O.) 
=*ajj£l (A,) or (JK, 5,) inf. n. 

I 

yJ, (JK,) He cut off from the grape-vine what 
would be injurious (A, K) to its produce; (5i) 
as also : (A:) or he cut off from it* upper 
part what would not bear and what mould perhaps 
injure it*produce: (En-Nadr, TA:) or he cut off 
tome of the shoots thereof in order to thin it and 
that other* might receive the whole of its strength. 
(AHn, T A.) jUjS\ Theflower*, or blossom*, 

came forth from their calyxes. (50 

2- (IDrd, S, O, 5.) in£ n. 

(IDrd, S, 50 The seed-produce put forth the 
[or w>ki i. c. the leave* enclosing the ears of com]; 

__ * # •! • 0 

(5;) *• OtAt* [i. e. put forth its here 

meaning the leave* of the ears of corn]. (IDrd, 
9, O.) x (O, 50 ‘ n f- n - HB above, (5.) 
They became a [troop such a* is termed] ; 
as also (O, 50 and so tjjlju. (A, O, 

50 — -^ud is said to mean They journeyed, 
or travelled, far : (O :) [or] so ♦ : (T, TA:) 

4/ # • c . «s # 

and jMp “ ly-Ju They journeyed towards a 
people, or party. (JK.) ^ See also L 

4: see 2, in two places. = also signifies 
l He hid himselffrom a creditor, or from a Sultdn. 
(O, 5*) = And It (a plant) put forth the 
calyxes of its flowers, or blossoms. (Aljin, O,* 
TA.) 


323 
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5: sec 1, first sentence:_and sec 2, in two 

places. 

The sheath qf the penis (§, A, O, K) of a 
beast, ur of a solid-hoofed animal, (1£,) [L e.] of 
the horse, (§, A, O,) and of otlicr than the horse 
(9,0) among the solid-hoofed ; (S;) or originally, 
of the solid-hoofed, and afterwards used in relation 
to others, as of the camel. (TA.) — [Hence,] 
Jlw^I yj, i. e. \The sheath of the penis of the 
Lion, is a name by which the Arabs call the star 
[/8] upon the hinder part of the tail of Leo: [this, 
it should be observed, i® the place of the star in 
the figure of Leo commonly known; but the 
ancient Arabs, or many of them, extended the 
figure of that constellation (as they did also that 

of Scorpio) far beyond the limits which we assign 

• 3 * ■* . . , 
to it: (see :) another meaning of in 

relation to a lion, which will be found below, 
may perhaps be intended in this case, but I think 
it unlikely :] the Arabs also called the same star 
[q. v.]. (£zw.)_[Hence, likewise,] yj 

ft * 

signifies also {The of a woman; (K;) [mean¬ 
ing the prepuce of the clitoris; as being likened 
to lyd properly so called; i. e.] it is metonymi- 
cally [thus] applied to the part that is circumcised, 

of a woman. (JK, A.)_See also y>U3, in two 

places. ■■ Also A large sail, (0, £,) one of the 
greatest of the tails of a ship. (0.) 

• -ft ft- 2* 

yiLi: sec Jbli. 

The claw of the lion; as also and 
1 y U* and 9 : (K:) or the claw of the 

lion in its covering; (0, TA;) as also : 

or this last signifies the fore paw of the lion : and 
9 yJ, of which the pi. is *r>y£, signifies the part 
of the fore paw of die lion into which the claws 
enter [or are withdrawn ]; as also ♦ yLLo; and 
in like manner this word [or app. each of these 
words] is used in relation to the hawk and falcon. 
(TA.)_Also (i. e. ylli) The string of a bow. 

($-) — And L q. ay Li, q. v. (IjL)_See also 

Ca 

% 99 

*r>y& [mentioned n the next preceding para¬ 
graph as pi. of yli] signifies [also] The calyxes 
of the flowers of a plant. (AHn, O, ^C.*) 

Companies of men. (S, O, K.) ___ And 
hence, a being likened thereto, (TA,) \ Clouds 
(O, 1£, TA) such as are dense, or compact. (TA.) 

•'/# ft * M* 

2yLi: see 2ytJ. 

vr-J (9, Mgh, O, Msb, K) and yJ (5) [Cion- 

» * St 

nabis, or hemp;'] i.q. [a less-known word]; 
a genuine Arabic word; (S, O;) or, accord, to 
AJfn, a Pers. word [yi&] which has become 
current in the language of the Arabs; (Mgh;) 
vulgarly pronounced yJj; (TA;) [loosely expl. 
as] a sort of [or flax], (£, TA,) i. e. the 
coarse [sort], of which are made ropes and the 
like; (TA;) a plant qf which the skin, or rind, 
is twisted into ropes; (Mgb;) its stems are bruised 


until the culm becomes strewn in fragments and 
the rind thereof becomes detached; and one says 

2^ 9 - 

ropes qf hemp]: (AHn, Mgh:) 
it has a grain called yl [q.v.]: (Mgh, 

Mgb:) [thus without teshdeed,] occurring 

in a verse of Aboo-Heiych En-Numeyrce, is said 
to signify the same as yd; but whether it be a 
dial, van or altered therefrom [by poetic license] 
is doubtful. (L, TA.) [See also De Sacy’s 
Chrest. Arabc, see. cd., i. 269.] 

AyLi, (O, K.) like AiLj, (K,) or 9iyLi, (S, 
[thus in my copies, without teshdeed,]) The com¬ 
bined leaves in which are the ears qf com; (S, 0, 
K;) also called (S, 0:) so says IDrd: 

(S:) and [it is said that] 9y>Li, with damm, ( 0 , 
$,) as also 9yL», with kesr, (]£,) signifies the 
leaves surrounding the heads of growing com, ( 0 , 
£, TA,) i. e. the ears, (TA,) tn the beginning of 
its fruit-bearing: (O, K, TA:) by which expla¬ 
nation is meant the same that is meant by the 
explanation immediately preceding. (TA.) 

yil3 The howling wolf. (0, K.) See also 
vyJUU. — And A quick, or brisk, [i. e. 
foot-messmger, or courier mho journeys on foot] ; 
as also tyiUj. (0, K. [In the CK, —AM is 

ft ft - • - - 

put for ^-all.]) ___ And yJli > 1 , [A valley, or 

water-course,] of which the torrent comes from 
afar. ( 0 .) 

yLJ; see tiie next preceding paragraph. 

ft 

y li o A thing that the sportsman has roith him, 

* — — «■»— 

(S,) his hag , (il O, or K,) or a thing 
— • — — 

resembling a or a (TA,) in which 

he puts the game that he takes . (S, 0, TA.) — 

• - 

See also yU, in two places. ___ Also A ring qf 
gold. (JK.) *xm And A troop qf horses or horse¬ 
men, (S, 0, |£,) or of both, (TA ,)from thirty to 
forty, (§, O, K> TA, or less t han a hundred, 
(TA,) or as many as three hundred: (Lth, O, 
K, TA:) or a troojt qf horses or horsemen tjiat 
assemble for a hostile, or predatory, incursion: 
pi. (Kf, TA.) 

• «• ft # 

yjLLo: see yLS, in two places. 

ft - - 

yJUU Rapacious, or ravening, wolves: (O, 
£, TA:) a pi. without a sing.; or it is an irreg. 
pi. of 9 ^ol5 4 q. v.]. (TA.) ___ It is also pi. of 
4iL[q.;.]. (Kf, TA.) 

*j~S and A species qf the [kind qf bird 
called] : (TA:) [or resembling the :] i q. 

[i. e., the lark] : (§, art. :) n. un. 

(§, Mb art. :) also pronounced ij-J : (Mgb, 
ibid.:) pl.^ylls. (TA.) See j*». 

l^iii [Cauliflower;] the thickest species qf 

9 
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%r*ij£s; (K;) called in the dial, of Egypt L-yjJ ; 
mentioned in the S in art. Li; [but only as a 
thing well known;] the author of the § regarding 
the O os augmentative: (TA:) it renders ths 
breath stinking; and causes a thickness, or gross¬ 
ness, [app. of the humours;] and she who uses its 
seed in the manner qf a suppository in the vagina 
will not become pregnant: (1£.:) so say the physi¬ 
cians. (TA.) 


1. is the inf. n. of (MA, Mgb,) 
aor. -, (Msb,) and s gnifies The being obedient: 
(S, M, MA, Mgh, K, TA:) or the being con¬ 
stantly obedient: (iAmh, O, TA:) the former is 
tlie primary meaning: and hence, in the Knr 
[xxxiii. 35],9,2>0buj|, [And the obedient 

men and the obedient women]. (S, M, TA.) 
One says, sSi C-li, (MA,) and dSi\ oJ5, (TA,) 
[but this latter is unusual, the former only being 
authorized by the ^Lur-An (in ui. 38 and xxxiii. 
31),] meaning He was obedient to God. (MA, 
TA.) And it is sa d in the Kur [ii. Ill) and 
xxx. 25], ♦jVjyati i„. c . AU are obedient 

unto Him: but the meaning here is, that the 
beings in heaven [and earth] are created by the 
will of God, and that none of them can alter the 
form in which it is created; the obedience here 
spoken of being obedience to llic will [of God], 
not the obedience of religious service; some of 
them being obedient [in this sense], and others 
being disobedient. (L, TA [It is said that] 
the proper signification of 9c-iUJI [or the signifi¬ 
cation that implies all the meanings of the word] 
is The performer qf the command of God. (L, 
TA.) _ It signifies also The act of standing; 
(Mgh, TA;) mentioned by Th, and asserted by 
him to be the primary meaning. (TA.) And 
(TA) The standing long. (IArnb, O, TA.) .And 
(TA) Tiie standing in the performance of the 
divinely-appointed act of prayer. (S, Msb, K, 
TA.) [See also 4.] Hence, (Mgh, Msb, TA,) 
it is said in a trad. (§, TA) of the Prophet, as a 

reply given by him to the question S^LaJI 

(TA,) Oyl)l JyU J-ii* (§, Mgh, 
Msb, TA) i. e. [The most excellent characteristic 
qf the performance of the divinely-appointed act 
qf prayer w] the long continuance qf the standing. 
(Mgh,* Mgb,* TA.) And hence, f>^\ ; 

(S; [see art. j3j;]) or [as it is also termed] He.) 

99 

which means Th$ supplication of the 
standing; (Msb;) for one utters the supplication 
standing: (TA :) and what is thus termed (tic.) 

99 *9 ft - ft o '- -ft - ft - 2 2 ft Jl - 

«2>yiJI) is as follows: oiJLgju-J 

99 —ft - -ft- — ft ft 9 — ft— — ft 2 - 999 9 ft ft ft— 

9999 - 2 2 ftA - -ft ft ft - ft - ftftft -- ft - ft -« -ftftft - 

999 ft- ft ft- ft ft— -ft- 9 09 - ft ft ft-- US 9 9 9 99 

O] '5 *>e. O God , 

verily roe beg qf Thee aid to be obedient and to 
forsake disobedience, and we beg qf Thee forgive¬ 
ness of sins, [and we believe tn Thee, and we rely 
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upon Thee,] and me laud Thee well, and me mill 
not be unthankful to Thee for Thy favour, and 
me rant off and forsak him mho disobeys Thee : 
[O God, Thee me morship, anti to Thee me per¬ 
form the divin ly-appointed act of prayer, and 
prostrate ourselves;] and me are quick in norhing 
for Thee and in serving Thee: me hop for Thy 
merry, and me dread Thy punishment: verily Thy 
punishment overtakes the unbelievers; thus this 
clause is expl. on the authority of Kb: or, as some 
sav, it means, causes others to overtake, or become 
associated with, the nbchever . (Mgh. [See also 
art. J»J.]) * 8 of 11,0 Prop* 161 * !rv- ' = ~ 5 

J* ** 

[He stood during a month, in the prayer of day¬ 
break, after (the prayers of) the p&j (pi. of 
q- v -)» cursing (the tribes of) Rial and 
Dhkwan]. (TA.) — Also The act of sup¬ 
plicating [£JW]: (Zj, Mgh, 0, Msb, TA. 

this is the signification [most] commonly known. 
(Zj, Mgh, O, TA.) And [particularly, accord, 
to general usage,] The supplicating God [by ad¬ 
dressing Him with the form of wordsmentioned 
above as wed in mhat is termed oyiH &■>], doing 
so standing. (TA.) — And The ditinely-ajr- 
jminted act of jirayer; syn. (IAmb, O, 

TA.)_And The being silent; (0, Msb, K, 

TA;) by which is meant (O,* TA) the mith 
tulding oneseffrom talking; (O* K, TA;) in, 
or d ring, [the jrrayer called] (O,* Mfb, 

TA.) Hence, (O, Msb, TA,) accord, to a trad ; , 
(O, TA,) the saying in the Kur [ii. 239], 
f Jb [And stand ye unto God, in the 

divinely-appointed act of prayer, ref raining from 
talking]. (O, Msb, TA.) — And The serving of 
GotL (TA.)_Anil The continuing of the per¬ 

formance of the pilgrimage. (TA.) One says, 
[c-li and] * meaning He continued the 

jtcrformancc of the pilgrimage. (lAjr, O, $, 

TA.) _ And The prolonging of engaging in 

marring, or marring and p undenng. (TA.) 
One says, [cJ5 and] ♦ O-iSI, meaning He pro¬ 
longed the engaging in marring, or marring and 
plundering. (I Aar, 0, [(, TA.) — And The con¬ 
fessing, or a < hnomledging, one’s being in the con¬ 
dition of a servant [to God], (TA.) — And 
The being lowly, humble, or submissive: (A, TA: 
or the keeping to obedience [to God], mith lowli¬ 
ness, humility, or sttbmissiveness. (Er-Raghib, 
TA.) One says, «5 He mas, or became, 
lowly, humble, or submissive, to him. (TA.) And 
St^aJl oil, (A,) or 0*-), (TA,) The 
woman mas, or became, lowly, humble, or submis¬ 
sive, and obedient, to her husband: (A:) or mast 
or became, quiet and submissive; syn. CijJI. 
(TA.) [See also 4, and 8.] = 43LJ [is an inf. n., 
ol which the verb is like and] signifies 
The eating little [like i3U3]. (fC.) 

4. oJI He stood long in the performance of 
the divinely-appointed act of prayer. (O, £•) 
[And oJi has the same, or nearly the same, 
meaning; as is shown above.] — Also, [like 
•jJJ* «£J),] He cursed his enemy. (IA^r, 


j 0, K.)_See also 1, last quarter, in two places. 

___ Also He lowered, humbled, or submitted, him¬ 
self to God. (IA^r, 0, K.) 


8. He mas, or became, tractable, or sub¬ 
missive. (TA.) [And has a similar 

meaning.] 

.-.j i A. woman lowly, humble, or submissive, 
and obedient [to her husband]. (A.) 

J A woman mho eats little: (O, £:) as 

also Jj-3. (0.) — i- ?• » 80 ,n 

a copy of the K, meaning [A skin] that retains 
the mater; and this is the right explanation: 
(TA:) but accord, to AZ and Z, the word • 
thus used is like j— -el; and tli-> is expl. by 

Z as meaning [a slrin] that does not exude, and by 
AZ as meaning [a shin] that retains the mater so 
that it does not exude: (TA in art. «il—»:) in the 
present art., in some of the copies of the fC, 
the act. part. n. from «Ol ; and thus in a 
copy of the Tekmilch. (TA in the present art., 
in the 0, in this art., it is 

C-5V5 [part. n. of in all its senses): see three 

exs. in the first quarter of the first paragraph, 
and another ex. in the last quarter: its [broken] 
pi., in all its senses is (ISd, TA.) 


is that which is approved by Sh and Az, in 
opposition to A boo-’Abd-Allah Et-Tuwal, who 
thought it to mean I drink by little and little. 
(TA. [See also this saying of Uinni Zara, with 
another reading of it, in the last sentence but one 
of art. £**■]) 

2: see above, second sentence, in two places: 
s and see also the third sentence. 

4: sec 1, second sentence. 

5: see 1, third sentence, in three places. 

:< [thus accord, to the L] is expl. in the ’Eyn 

W < 5i • » » 

as meaning Thy making a «*.L» with which thou 
milt fasten (jll3) the ride-post of thy door and the 
like; termed by the Persians aili [app. a mis¬ 
transcription for aib, a wooden peg, fvhicli, 
dropping into the bolt of a lock, or the like, pre¬ 
vents its being opened until the said peg is pulled 
up]; hut ISd says, I know not how this is, for 
the explanation is not good; and I think 

hero is a dial. var. of [q. v.]. (L.) 

and ♦ li-U [thus in the L, but app. the J 

should be with damin in both words,] A stick, or 
branch, bent, or curved, [at the end,] like a 
CfLdye [q. v.]. (L.) 

^L3 A bar (u»»jl* [or ^jr*]) of a door. 
(lA$r, L.) 

# L (?, K, TA,) aor. -, (?, TA,) inf. n. see *L3. 

^3, (§, TA,) He bent it, or curved it, (S, £, C 

TA,) h e. a thing, (§,) or a stick, or branch, 3^X3 A crooked, or curved, long [or 

(TA,) [at the end,] like a (S, K, TA,) instrument for opening a door]: (S, L, K:) [from 

or oU'ii. (TA.)_And vUI 3 He hewed, what here follows, it seems to be a kind of wooden 

, • i , f „ . . ' ,?£ ! lever, mith a crooked, or curved, end, mith which 

or cut out, a wooden implement, [called a . ... . i m „ 

, • , x ( j • j r j ii. « door is raised ami opened: (see also 1 :)J a 

[q. v.l, L,) and with it raised [and opened ] the . , . . . , 

LH if rrTtrrrA\ r* ii wooden implement with which a door vs raised 

door; asalsoTo-^l: (T, L, K, TA:) or [simply] ^ ^ the lower pivot (which 

he raised [and opened] the door with the wooden ^ ^ ^ g/ . /g (A> L;) and 

implement called a a^U»; and bo (A:) an y ^ce of wood that is inserted beneath unother 

[or] w>UI (§, K,) inf. n. (^>) He a [ evcr ] ( n order to move it. (L.) 

adjusted (^JLet) a to the door. (S, K.) ass 
And ^3, (K, TA,) aor. and inf. n. as above, 

(TA,)said of one drinking, He satisfied his thirst, 
and, by reason thereof, raised his head; and 
showed, or expressed, dislike of drinking 
yjill); l' ke t ^ 3 » (?, TA;) which is the 
more approved [and to which, as well as to the 
former verb, both of the clauses of the explana¬ 
tion above relate, as will be shown by what 
follows]: in some of the copies [of the £] like 
’e* accord, to AHn, one says, 

aor. and inf. n. as above, meaning he i jiped [of 

* J # 

the mine or beverage ]; and accord, to Az, ' w'fc.t 
ytpjl which, he says, is the prevailing ex 
pression: hence the saying of Umm-Zara, 

j. e . I [drink, and] stop, or interrupt 

drinking, and proceed leisurely therein: or, I 
drink after the satisfying of thirst: which latter 
explanation, mentioned on the authority of AZ, 


4. JjyJI .xjlSI He put jui into the [or 
meal of parched barley or wheat], (I^tt.) 

(S, A, L, Msb, £) and * and * 

(L, K) The honey (or expressed juice, TA) of the 
sugar-cane, (S, A, L, ^C,) when it has become 
concrete, (L, £,) or when it has been rendered 
concrete; (as in some copies of the ^;) [or 
sugar-candy;] see also mith which 

is made: (L:) or that of which sugar is made; 
so that sugar is to jJi like clarified butter to 
fresh butter: the pi. of ju» is : (Mgb:) it is 
• * 1 (as some say, Mfb) an arabicized word, (Msb, 
K,) from [the Pers.] [or j^5]. (TA.)* 

• m 0* •* J 

Sjhi: see ju». 


3 jj3 : see ib. 


323' 
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jujuS : see jui._ Wine: (AA, IAgr, S, L, 

K:) or it is not wine, (As, S, IJ,) but like 
hcJud, i. e., (As, §,) expressed juice (A?, T, S, 
L » £) °f grapes, (T, L,) boiled, (As, T, §, L,) 
with aromatics put n it, (As, T, §, L, %.,) and 
then rendered more fragrant by an admixture of, 
other perfumes: [so I render J^b:] (T, L, K:) 
or beverage, or nine, (^tj^>,) made of jJ: (A:) 
pi. (IAar, L.) __ Ambergris. (Kr, L, 

K-) _ Camphor. (K.)_ Musk. (]£.) ___ A 

perfume made with saffron, (£,) or with [the 
plant called] (TA.)_ [27i« plant called ] 

(£:) or excellent (L.)_The state, 

or condition, of a man, whether good or bad; as 
al so ♦ jj u»: (£:) pL of the former j^tJ. (IA$r.) 

— O^Li *W* [He did the thing] in 

its [proper] manner. (K.) 

•t,. . 

jtjbi is mentioned among the words whose 

last radical letter kg a. (K.) Aboo-Malik says, 

• * ..• •>. •• . • 
that SytjkJ of the measure signifies 

A light, or active, man: and SytjuJ aSLi a 
ft she-camel: (§:) and a bold she-camel: 
(Fr, §:) and the epithet is with and without a: 
(Fr:) and a tmifl he-camel: and 

5^ j>y ji a 5 / 077 ? <*<«•“ but others say 
with «j. (§.) 


iJjum : see the next paragraph. 


* 1 ■ # 

)yJu and * 


uajU One n>Ao takes, captures, catches, in - Lord except thou who are in error?] a 
snares, entraps, hunts, or cAonw, wild animals or also 8 yn. with £u. (£.) You say, & »«U 

tAeliAe; as also (S, M, A,K) and nnMAeU, Aept, or debarred, hi water from 

us. (Sgh on the authority of Ibn-’AbbAd.) 


(S, M,]£:) or signifies persons who do so, 

collectively; and is [a quasi-pi. n.] similar to 
and and j***.: (IJ, TA:) the pi. 

” • - * si ' • . . 

of is (A,TA:) and »i-culi signifies 

the same as the pi.: and also lorn, vile; or mean, 

• J* # 

persons. (TA. [See also in an expla¬ 

nation of which the sing. ^a .513 is app. used in 

like manner.]) You say, tU. 

The sportsman came with the game taken. (A.) 

. , . • 1 • 1 * * *'/ J 3 A • J> 

And it is said in a trad., ^oiljUJI ^*^9 

t[And Me /i of hell shall send forth against them 
snatchers]-, meaning, it shall snatch them in 
pieces like as the beast or bird of prey snatches 
its prey: the sing, is * <Uul3: (£, TA:) or, as 
some say, the meaning is, sparks like the 
±jai Iy3 of birds, i.e., their J«o(TA.) See 
what follows. 

• - * • . 

AauIS: see in two places. ___ Also, sing. 

of uai\y3, which signifies [The intestines, or 
bowels, of a bird, into which the food passes from 
the stomach ;] in a bird, what the are in 

other creatures: (S, KO or the pi. [or sing. (K, 
art. !>».,)] signifies i. q. Xjj*- : (L, TA :) or the 


2. (M?b, K,) inf. n. huiOJ, (K.) lie 

made him to despair; (Msb,K;) as also *Ahu3l. 

j (Msb.) You say, jAdl Oi JJI ji 

• # • # • # " 

f The worst of men are thou who 

make men to despair of the mercy of God. 
(TA.) 

4: see 2. 


6ec what follows. 


r - 

hy>: 


(S, A, L, Mfb, EL,) . i-euli is, in a bird, lihe-the [or lower part 


und (^C,) [Meal of parched barley or 

wheat] prepared [or sweetened] with jJ. (L, 
M b,) [See an ex. in Art. ,JJU..]_)«^u 

15 j 

and l [Sugared speech]. (A.) 

’ i: see the preceding paragraph in two places. 


is** 

1. (§, M, A, £,) aor. - , (M, A, K,) 

inf. n. (S, M,) and ; (M;) and 

♦a-flu3l; and ; (§, M, A, K ;) He took, 

captured, or caught, it; made it his jrrey; 
snored, insnared, or entrapped, it; hunted, or 
chased, it; or sought to take, capture, or catch, 
it; nyns. oU>, (§, M, A, £,) and oULot, (S, 
K,) and ; (S;) namely, a wild animal, 

or a number of wild animals. (M, A.) [Hence] 
you say, jt/l ,yL, and I He 

captures the horsemen. (TA.) 

6 : see L 

8 : see 1, in two places. ___ As being likened to 
“ the taking" of the object of the chase, i^oU4^t 
signifies I The tah ng anything quickly. (KuIL) 
— [And hence, f The appi-ehending quickly.] 


[originally an inf. n.] What is taken, 
captured, caught, insnared, entrapped, hunted, or 
chased, of wild animals or the like; as al o 
(§, M, A, K.) 

ufleJ: see : 

• i # 

uoti i see ^suU. 


: and in two places. 


of the belly] in a man: (M, TA:) or [the 
stomach, or triple stomach, or the crop, or craw, 
of a bird;] in a bird, like the [in other 

creatures]: (TA:) [see :] or a thing like 

a little burrow in the belly of a bird: (T, A, L:) 
[in the present day it is applied to the gizzard, or 
true stomach, which is perhaps meant by the last 
of the preceding explanations; and is also pro¬ 
nounced :] or the pi., in relation to a bird, 

signifies L q. J [pi. of XLo^*.] : (TA :) the 
word is also written with ; but is better with 
(TA.) 


L kJJ, aor. ;; and hkli, aor. and huJ, 
aor. (S, M?b, ^;) and kJJ, aor. -; (^C;) 
and JbJs, aor. and IxS, aor. each of the last 
two being a mixture of two dialects; (Akb, S, 
K;) inf. n. i»yJ, (S, Msb, K,) which is of the 
first and second, (§, K, TA,) and of the fourth 
and sixth also; (K; [but this is doubtful;]) and 
Jsli, which is of the third ; (S, ^;) and iL\Li, 
which is also of the third, (S, K,) or [more 
probably, agreeably with analogy,] of the fourth; 
(T]£;) He despaired (§, M$b, K) of (o-*) t ^e 
mercy of God, (M$b,) or, as in the T, of good: 
or, as some say, he despaired most vehemently of 
a thing. (TA.) It is said in the Kur, [xv. 66,] 
accord, to different readings, a«*.j IsJJy Cy*} 

ijyLaJI ^1 4_/j and buJL> (Bd, TA) and J joJu 
(Bd) [And who despaireth of the mercy of his 


MS (S, Mfb) and ♦ JbuJ (§, TA) and t Cy!S, 
(Mgb, TA,) but the last has au intensive signi¬ 
fication, (Bd, xli. 49,) Despairing: (S, Msb, TA:) 
pi. of the first with ; (Kur xv. 55, accord, to 
the prevailing reading;) and so of die second. 
(?, TA.) 


jhii 


tjju [He tied. 


Q. 1. jiaj i. q. 
or knit, the thing; or, agreeably with modern 
usage, he arched, or vaulted, it; and made it 
firm, or strong]. (Zj.) Hence what is called a 
ijia-s is thus called because of its being firmly, 
or strongly, knit together, or arched, or vaulted, 
(MF.) [It seems to signify He 
compacted the thing. — Also, He collected the 
thing together into one aggregate; he aggregated 
it. See the pass. part, n., below.] nyjj He 
(a man, TA) possessed )nroperly by the jlkli: 
(K:) or became possessed if a jUxS of property: 
(TA:) or possessed large jtroperty, as though it 
were weighed by thejlk& (ISd, TA.) 

2. *e jlaisS, for a/ jloSS: see 

ijhyi [accord, to the Msb, of the measure 

• ' ' • - 

belonging to art. jJoi, the ^ being 


augmentative ; and the same is perhaps meant to 
be indicated by the place in which it is mentioned 
in the S and some other lexicons; but accord, to 
the K, the & is a radical letter; A bridge;] 
what is built over water, for crossing or passing 
over (Mgh, Msb) upon it; (Msb;) an [or 
oblong arched or vaulted structure], built with 
baked bricks or with stones, over water, upon 
which to cross or pass oner : (Az, TA :) or u q. 

(?, K:) or this latter is a more common 
term; (Mgh,* Msb;) for it signifies that which 
is built and that which is not built: (Msb:) a 
lofty structure: (K:) [pi. Jkl3.] Seel. 

jl£us [accord, to the Msb, of the measure 

d * ft 

belonging to art. jJxJ, the & being 
augmentative; and the same is perhaps meant 
to be indicated by the place in wliich it is 
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mentioned in the § and some other lexicons; but 
accord, to the K, the o m a radical letter il A 
certain f&s* [or standard of weight or measure]: 
(§, TA:) or, accord, to some, a quantity of no 
determinate weight : (Mfb:) or a large unknown 
quantity or aggregate, of property : (TA:) or 
much property heaped up: (Msb:) or four 
thousand deendrs: (Th, Mfb:) this is what most 
of the Arabs hold to be the truth : (Th:) or four 
thousand dirhems: (Th :) or one thousand two 
hundred ookeeyehs: (A’Obeyd, S, K :) so accord, 
to Mo’idh Ibn-Jebel: (§:) or [which is the 
same] a hundred rids: (Msb:) [this is its weight 
in the present day ; i. e., a hundredweight, or a 
hundred pounds:] or a hundred rids of gold or 
of silver: (Es-Suddee, ]£:) or a hundred and 
twenty ritls: (S, L:) or a thousand ookeeyehs of 
gold: or of silver: (Th:) or twelve thousand 
ookeeyehs, accord, to Aboo-Hureyreh, on the 
authority of die Prophet: (TA :) or a hundred 
ookeeyehs of gold: or of silver: (Th:) or a 
hundred mithktils; (I’Ab, Mfb, TA;) the mitli- 
fc&l being twenty fceer&ts: (I’Ab, TA:) or forty 
ookeeyehs of gold: (£:) or one thousand two 
hundred deendrs: (JC:) or one thousand one 
hundred deendrs: (L:) or seventy thrmanti 
deendrs: (K:) or, in the language of Barbar, a 
thousand mithkdls of gold or of silver: (TA :) or 
eighty thousa nd dirhems: (I’Ab, K:) or a hundred 
dirhems: (Msb:) or a hundred menus: (Mfb:) 
or a quantity of gold, (S, K,) or of silver, (K,) 
sufficient to fill a bulls hide: (S, &:) so in the 
Syriac language, accord, to Es-Suddee: (TA:) 
and there are other definitions of the word: (S :) 
pl (S.) 

jU* Collated together into one aggregate; 
aggregated; made up; or completed; syn. 

((C.) You say Sji- (§») meaning, 

Much riches collected together: (Jel. in iii. 12:) 
the latter word is a corroborative. (Bd. ibid.) 


See Supplement.] 
JuLJ 

juLJ i. q. J£j. (K(r, Kr,?.) 


JJU», or, accord, to some, Jii 

and [The male hedge-hog ;] (§, L, 

Msb, K;) i.q.J££: (M,L,$:) or the male and 
female: (Msb:) or the fern, is with «, (S, L, 
Msb, $,) sometime*; and the male is called 
Jett* and JjJj: (Mfb:) pl. JjL3. (§.) Some 
hold that the £ is an augmentative letter: 
others, that it is a radical. (TA.) 




See Supplement] 


A 5 —jt* 

1. 4-3. aor. -, (K, TA,) inf. n. 4-3» (TA,) 

He, or it, was, or became, of the colour termed 

O [q- ▼■]• (K, ta.) 

4. ,- UUH He abstained from food, 

or the food, and did not desire it. (O, K.) 

44^ [and 1 4-*J ‘] White overspread with 
duskiness: (A’Obeyd, S, O, K:) fcm. [of the 
former] i»yS and [of the latter] * (?,) [ and ] 

♦ <Ly3 is a fern, epithet having the same meaning: 
(K,'TA:) or white; (TA ;) and so ^ w>lyi and 

♦ S jt3; (Lth, O, K, T A;) or all signify thus in 
respect of skin, or hide: (Az, TA:) or 
signifies thus as an epithet applied to the young 
of goats and oxen, (Lth, O, TA,) and the like 
thereof, and in respect of skin, or hide: (Lth, 
O:) and f signifies dust-coloured with an 
inclining to blackness: (As, S, O:) or red with 
an intermixture of dust-colour: (IAar, S, O :) 
or a dusky white : (S, O:) or having a colour 

nclinmg to duskiness, with whiteness or blackness 
[which I suppose to be a mis¬ 
take for y\ jjoWJI *■•])■ (TA.) Also 

i>.« _ . 

[or app. J-^] A great mountain; (t>,K;) 
accord, to AA: (S :) or, accord, to him, a lung 
mountain: (O :) pl. wd-y-5: or this [or k Jl4- a r- 
signifies mountains of a black colour inter¬ 
mixed with redness. (TA.) — And Advanced 
in age; (O, TA;) applied to an elder; like 
and j ■» *>: (TA:) and old in respect of 
origin; used in this sense by Ru-bch : (O,TA:) 
or [4-v* signifies] a camel advanced in age 
((£, TA) beyond such as is termed Jljlj: (TA :) 
or a great cameL (AA, TA.) 


meant »,]) accord, to MF with dainm to the <-i, 
but this is a mistake, (TA,) An arrow-head 
(0, K*) having three fi. c. barbs] : (O, K :) 
and in some instances haring two puces, or two 
small pieces of iron, U, or 

TA,) which sometimes contract, anil sometimes 
diverg , or open: (O, TA:) o.‘ a small arrow, 
that hits the butt: (&:) or w'4y3, which is the 
pl., signifies short arrows, that hit the butt: this 

is said by Az to be the right explanation: and 

• . , P 

IDrd has mentioned os signifying l road 

heads of arrows or the like: (O:) accord, to Sh, 

• * * * .. 

(TA,) there is no other instanco [than «L^y5] 
of a word of which the [primitive] measure is 
Jy6. (K, TA. and similar words 

are of the measure J^yu.]) 

• * S-J 

(thus accord, to SM’s copy of the K.) 
in die iorm of a dim.; accord, to another copy of 
the K, ; [accord, to another copy, ; 
accord, to the CK, --yi ;] and accord, to the L, 

I l«i • « A* # 

* **-*«v* [app. a coll. gen. n. of which 4-s^J is the 
n. un.]; (TA ;) A certain bird, (K, TA,) found 
in Tih&meh, in rohich are whiteness and -j J**- 
[here app. meaning, as in an instance mentioned 
above, a dark, or an ashy, dust-colour ] ; a species 
of partridge. (TA.) 


3 


: sec ^y3, first sentence. 


M 

V-yil, and its fcm. iLyi : see ^-yi, first sentence, 

in three places. ___ ^Uyi'^l means The edephant 

and the buffalo: (S, A, 0, K:) each of them is 
§ * #1 ^ 

termed ^^1 because of his colour, (O, TA,) or 
because of his greatness. (A, TA.) 


«V 


iuyi The colour of that which is termed ; 
i.e. whiteness overspread with duskiness: (&:) 

J 4«S 

or the colour of that which is termed i i-e. 
a dusky whiteness : or, accord, to Af, dust-colour 
inclining to blackness: or, accord, to lAfr, redness 
with an intermixture of dust-colour: (S, O:) or, 
accord, to IAfr, blackness inclining to [by 

which word is here app. meant a dark, or an 
ashy, dust-colour ]. (TA voce 4-■■■»■■) 

«4 - • • - 

4-y3 : see «r-y3, first sentence. 

v 5 The J ( Lth » 0» ? ;) i.e. the male 

partridge. (Lth, O.) 

• #3 • *4 

.pdyi: see «y-y3, first sentence. 

• 3/i 

: see i«y3. 

4^3, (^ accord, to the TA,) or i^>3, (0, and 
so in the and in my MS. copy of the ]£,) like 
(O,) and il^3, (O, K, TA, [in the O, in 
which it is restricted to the last of the following 
meanings, carelessly written Atyfi, but there said 
to be with fet-^t to the •, and with •, by which is 


• 3 # 

jLyj Clear in colour. (L, £.) _ White; as 

I 3. 

also ^^5 : (A'Obeyd, L:) by some specially 
applied to the young of antelopes and cows: 
(L:) or of a dingy, or dusky, white; as also 
ky-yS. (S, L.) 

M este m 04 0 

1. ojyi, (aor. -, A, EL.) inf. n. jyi. He overcame, 
conquered, subdued, subjected, subjugated, overbore, 
overpowered, mastered, or prevailed or predomi¬ 
nated over, him, or it; he was, or became, superior 
in power or force, to him, or it. (S, A, Msb, $, 
TA.) ___ [He abated him. (See 4.) — He op¬ 
pressed him. So in the $ur. t xciii. 9, _^yi Uli 
jyL j yj [Therefore, happen what may, the orphan 
thou shalt not oppress; i.e., as explained in the 
Expos, of the Jel., by taking his property, or 
otherwise.] ___ He forced, compelled, or con¬ 
strained, him. So in the following ex.] *jy5 
[H forced, compelled, or constrained, him 
to do the thing]. (§, K, art.y>J.)__ [He coerced 
him.] — He took him [by force;] against his 
will, or approval; and so (A, TA.) 

as jyi J The flesh-meat became, (S,) or 
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began to be, (A, TA,) affected, or acted upon, 
(lit. taken,) by the jire, to that its juice flamed. 
(S,A,TA.) 

4. He became in a state in which to be 
overcome, conquered, subdued, subjected, sub¬ 
jugated, overborne, overpowered, mastered, or 
prevailed over: (Mr.b:) his case became that of 
one overcome. See. (§, TA.) __ His companions 
became overcome, conquered, subdued. See., (K, 
TA,) and abased (TA.) an *^51 He found him 
to be overcome, conquered, subdued, over {towered, 
mastered, or prevailed over. (S, Mjb, 50 

7. [quasi-pass, of ; He was, or be¬ 
came, overcoin , ice.]. (TA in art. JgJud.) 


(TA.) When you say (jyyil [I returned 

backwards; &c.j, it is as though you said I 
returned with the returning which is known by 
this name; for i£p* v £3l is a mode of returning. 

(§•) — He reverted from the state 

in which he was, or from the. course which he 
was following; revolted; apostatised. (Az, from 
a trad.) 

[JyS 

5V 5 

See Supplement.] 

'r'J 5 


J» 06 * 

I n-i) j/yi, with damm to each, [a form of im¬ 
precation, meaning, May he, or they, be overcome 
and subdued j. (TA.) 

A l«* i • *4 

ir'UJd Sjy} sjrfi Such a one is a person to be 
overcome, con/ptered, subdued. See., by everyone. 

0 . 6 * 0*3 * 6.1 

(A.) Sj^i I took such a one by 

constraint, or compulsion. (§.) 

'& A woman abounding in evil, injustice, or 
corruptness; very evil or bad, unjust , or corrupt: 
(K,TA:) pi. (TA.) 

I 2' • # 

jlyi: seeykU. 

One who overcomes, conquers, subdues, 
See.: andtjlyj signifies the same in an intensive 
sense. (M$b.) ___yiULll (TA) and tjlyjUl (5, TA) 

epithets applied to God, (5i TA,) meaning, The 
Subduer of his creatures by his sovereign authority 
and power, and the Dujto ttr of them as He 
pkasctk, with and against their mill: (TA :) or 
the former, the Overcomer, or Subduer, of all 
created beings. (IAth, TA.) [^sULII The planet 

3 ++ § + # 

Mars.] — yily JL*. J Lofty mountains. (A.) 
"t* 

[More, and most, subduing. See. : and, 
abasing ]. (K voce q. v.) 

Q. l.yy,(5, TA,) inf n. Ijv, (TA,) H 
(a man) returned by the ivay by which he had 
come: (TA:) or i.q. \Jjiykl I (K,) i.e., 

[As returned bacbvards; or] he retired, going 
backwards, without turning his face towards the 
direction in which he went; (TA;) as also Tji yiJ. 
(K, TA.) Some hold, [oontr. to the general 
opinion,] that this verb belongs to art. 5. 
(TA.) 


1. u« j*i)l aor. (S, 0,) inf. n. .yy j 

(KO and * WjX (?, O,) inf. n. ,_yyj ; (S, O, 
K;) He dug, or made a hollow in, the ground: 
(K :) or he dug a round hollow in the ground; 
(§, O, TA;) thus both phrases are expl. by ISd. 
(TA.)__ Anda-a-y ^>15, (S, O,) inf.n. as above, 
(K,) It (a bird) broke asunder itseggs. (S, 0, K.) 

is also intrans., signifying «jdU- ♦ ~ 

[app. His shin became pitted, or marked with 
small hollows: see an explanation of 2, of which 

yyiJ is quasi-pass.]. (O.)_jua-lll OylS : 

see 7. ea Also (yd*) He was, or became, near; 
drew near; or approached and He fled : (0, 5» 
TA :) inf. n. ,_>y : (TA:) thus it has two conlr. 
significations. (K, TA.) 

2: see above, first sentence. __ One says also, 

#ii 3 §s. 

yyy meaning I made impressions, marks, 
or traces, upon the ground, (0, K, TA,) by 
treading ; and made indications [thereby, or 
thereof,] at its drinking-places. (TA.) And 

. (A,TA,) or jji, (O,) They 

(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions, 
marks, or traces, upon the ground, (A, O,' TA,) 
by their treading and their alighting. (O.) _ 
And jJjfc. wjy The mange, or scab, 

made pits, or small hollows, bare of fur, in the 
skin of the camel (Ltli, TA.) See also 5_ 

/ 3 . . Hi St. 0 

jUAJI vy means j-il [i. e., app., He, or it, 
became sullied with dust], (Tli, TA.) _ And 
a^y, inf.n. yyy_j, He pulled it out or up, by 
the root; eradicated, or uprooted, it. (5,* TA.) 

4 #1 3 36 m 

wy ^ «J> : see 7. »jiXjfc. : 

see 1. ___ y>yL3 also signifies It became peeled, 
or excoriated, or became so in several, or many, 

places. (TA.) One says, a-lj 4 j-o _ j- " 

Some places in his head became excoriated. S.) 
In the saying of Dhn-r-Rummch, 


Q. 2: see 1. 

A- returning backwards; (S, 50 a 
retiring, going backwards, without turning the 
face towards tlus direction in which one goes: 
(TA:) the dual is (jljiyJ ; (IAmb, 5 0 l*k® as 
the dual of u (TA;) without 

yj, ( 5 ,) because this letter is deemed difficult to 
pi on sunoe with the I and the ^5 of the dual. 


jkljl oCjf O* 


may be for 7,_jy [q. v.]: or the phrase 

. _ _ » # » '4 .6 6 .S»r . 

may be inverted, for yuJI ^ ~ 

(S in arL^yls*.. [See y>iy, in art. y^.]) — It 
is also said of a place as meaning It became, in 
parts, stripped of trees and herbage; and so 
7 ydaJI. (TA.) ___ And it signifies also It 


was pulled out or up, by the root; was eradicated, 
or uprooted. (§, 0, K.*) — £i^JI : see 

the next paragraph. 


m 

7- CyU_il The ground was hollowed out 

in a^round form; (§, ISd, O,TA;) as also 

(ISd, TA.) __ See also 6. — Cyliil 
and 7wy^SJ, (§, A, 0,5. TA,) and 
7 (TA,) The egg broke asunder, (S, A, O, 

5> TA,) and disclosed the young bird within it. 

(TA.) [Hence] one says wylLt 

• •< . . » 






''VJ J 






broke asunder, and disclosed their affair, case, or 
state]: meaning J the sons of suck a one revealed, 
or mam festal, their affair, case, or state; a phrase 
llkc^ayiajy (A,TA.) 


3 

8. <yUSI He chose, made choice of, selected, 
elected, or preferred, him, or it. (0, K.) 

w>L3 The portion, of a bow, that w between the 
part that is grasped by the haml and the curved 
extremity: to every how there are : (§, 

O, Msb, 5:) or, accord, to El- Kliaf&jee, it is [the 
sjjace] between the stung and the part that is 
grasped by the hand, of the bow; afc also 7 Sr ^3 ; 

(TA:) in the Kur [liii. D], ^-wy 4>lJ 
accord, to some, is an inverted phrase, meaning 
^yLS [i- c. And he was at the distance 
of the measure of the two portions between the 
part that is gra ped by the hand and each of the 
curved extremities of a bow] : (S, 0 :) [but] yA3 
signifies also a measure, or space; and so 7 ^ - c « ; 
(S, 0,5 0 one says, and 

6. . i * 

v [Between them two is the measure 

* " 6* 3 * 6. 0 

tif a fom?], and likewise >L5 and ^*3 : 

0 * 0+ . * ^ ' 

(>S, O : *) and it is said that *^13 [in the 

case mentioned above] means at[the distance of] the 
length of twohows: or as Fr says, at[the distance of ] 
the measure of two Arabian bows. (TA.) [ 4>l_» 
cr»y is also a term often used in astronomy to 

denote the distanco between tyvo stars ; and seems 

• . 

to he syn. with (q. v.) as so used, thus mean¬ 
ing A cubit; which is the measure of each «_>15 
of a how, or nearly so.] 

• 3 

w>y A young bird; (S, A, 0,5;) as also 
7 jL5li and 7 <y|_3 : (5 0 or 7 <LjL 3 signifies, (S, 
A, O,) or signifies also, (5,) an egg; (§, A, O, 
5 ;) and so does 7 <y(j : (5 ;) 7 AylJ is used 
in the latter sense os meaning oli, i.e. 
^y C»IJ: (Az,* O, TA: *) or it is like S^olj in 
the phrase a-.c [meaning i&oj*]-. (A:) 

[or as being originally the part. n. of Cyl3 in the 
phrase Uu_JI «^yL5 : and it may be used in the 
former sense as being originally the act. part. n. 
of CyLS in the phrase CyLi said of a 

hen-bird:] and 7 signifies an egg from 
which the young bird has come forth: (Az, TA:) or 
vy signifies an egg: and 7 £/J, a young bird : 
(AHeyth,TA:) the pi. of •* (5-) 
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It is said in a prov., yy ^y» * (?* 

A, O,) or vy O-J * (?») or 

♦ ijlj, t An egg became or has become, 
freed from a young bird [that was in it]: (§, A, 
0,50 or a y oun 9 bird, from an egg: (AHeyth, 
TA:) applied to him who has become separated 
from his companion. (A,* 50 An Arab of the 
desert, of the tribe of Asad, (S,) or Asd, (0,) 
said to a merchant who asked him to be ^safe¬ 
guard, i alstJ 'ij 

meaning t \}Vhen I shall ham reached with 
thee such a place,] I shall be clear of obligation 
to protect thee. (S, 0.) El-Kumeyt says 


V** — 

ibji, (O,) [Ringworm, or tetter; so called in the 
present day;] a well-known disease, (S, 0, Msb,) 
characterized by excoriation and spreading, and 
| cured by spittle, (S, O, TA,) or by the spittle of 
, one who is fasting or hungry; (TA ; [see an ex. 

I in a verse cited voce Jili;]) a cutaneous eruption, 
in which scabs peel off from the skin, and the hair 
j comes off: (5> TA:) see «r*y> above: t ** 
[also] pi. of iWy [like as u-aJ * 8 A-* ■ >], (?») 

[and] so is ^iy: (KL:) ISd says, accord, to 

I A?r, iQy is sing, of * ijy and * i*y; but I 
know not how this can be: and he [i.e. I Aar] 
also says that 1 -^y is pi. of ” 4^y and » igp ; 


•y*- 0*5 '-C 


• .S'; 

-My 


• vy5y ♦ M? 

[To them (i. e. women), and to hoariness and him 
upon whom it has come, relates, among the pro¬ 
verbs, “ An egg and a young bird" ]: ho likens 
the fleeing of women from old men to the fleeing 
of the or young bird, from the 4,51-3, or 
egg; and [virtually] says that the beautiful 
woman will not return to the old man, like as 
the young bird will not return to the egg. (TA.) 
And Aboo-’Alee El-5&lee mentions the saying, 
ly, tJuiU £>■' fj^5 *$» as meaning 

[JVo, by Rim who has produced] a young bird 
from an egg: but Aboo-’Obeyd El-Bekree^says 

that this is inverted. (MF, TA.) — vy* [* n 
the TA said to be ^UUly. a mistranscription 
for Calamity, or misfortune. (0, K.) 

[in the two phrases here following is 
probably pi. of ♦ i^y]. You say, vy 5 ^ 

In the ground are hollows [app. meaning round 
hollows: see 1, first sentence]. (A.) And 

•j 5 j *5 a-Ij In his head and his shin are 

pits. (A, TA.) — And hence ♦ TC^ill. (A.) 
See iLJy, in two places. — It signifies [also] 
Egg-shells. (0, K.) 

• * ' a a . 

^ : see ln fhree places. 

i/Li : see 4>y : in f° ur places. 

*** : see _and see also TCy, in three 

places. 

Jl^y: see illy, in three places, ms Also, (5>) 
applied to a man such as is termed i^* [app. as 
meaning “rich,” or“ wealthy”], One who remains 
constantly in his abode, (S, 5>) n °l guitting it. 

(?•) 

iljy, (§, O, Msb, 5,) fern., and imperfectly 
deck, (§, O,) and (§, O, M ? b, 5,) which is 
masc., and perfectly decl., as quasi-coordinate to 
JawJJ, said by ISk to be the only word of the 
measure except Jli*., (§, O,) both originally 
of the measure fiM, (O,) but to these may be 
added iij*, (S, O,) [and perhaps some other 
instances,] and t i^y and * J^y, (O, 5») both 
of which are said by Fr to signify the same as 


and this is clear. (TA.) The dim. of ll^y is 
t ill^y; and that of »ty is ♦ (§, 0.) 


a a 

^y Fond of, or addicted to, the eating of 
young birds, (0,5» TA,) which are termed v'y' 
[pi. of vy5]- (TA.) 

iLjy and see il^y, concluding sentence. 

llSlS and 1^13: see yy i the former in eight 
places, and the latter in one place, yyi lyU 
means An empty egg : to such, in a trad., Mekkeh 
is likened when devoid of pilgrims. (O.) 

[l. e. «yor ^yyia, being written 
without any syll. signs,] Land upon which rain 
has fallen, and in consequence thereof, in some 
places, trees that were in it formerly ham been 
carried away: mentioned by AHn. (TA.) 


straitened his household, by reason of niggardlinm 

• ++ * • 

or poverty. (TA in art. Jmj.) ■n >s £*UJ» lyy 
aAjfSjljC, a trad., thus related by some, by 

others *iyy, [loosely expl. in the TA,] means, 
accord, to some, Measure ye your com, [and] He 
will bleu you in it: or, accord, to others, matte ye 
small round cakes (i^yt) of your com, See. 
(El-J Ami’ es-§agheer, and scholia thereon.) ^ 
See also 8, in the middle of the paragraph. 

2: see die preceding paragraph, in two places. 

4 . 47131: see 1, first and second sentences. ___ 
Also He kept, preserved, guarded, or protected, 
him. (TA.) = And .^1)1 OlSl, (S, 0, 
5, - ) and 45111, (5,) S& had power, or ability, 
to do, effect, accomplish, attain, or compau, the 
thing. (S, O, K.) * See, again, 1, latter half, 
in two places. 

5. IJJy oyiil Cfii [Such a one feeds, nourish s, 
or sustains, himself with *ttrh a thing], (§, O,) or 
^JJUlly [roifA that which is little ]: (Msb:) or 

»JjSjl/ oyb he made the thing his oy [or food ]; 
and 4^ totSI and * 43U3I signify thus likewise: 
(TA:) or *4 *0131 signifies he ate it; (Msb;) 

and so does 145U3I. (TA.) 

8. C»t3l signifies He was, or became, fed, 
nourished, or sustained; being quasi-puss, of ,2>IS 
signifying as expl. in the beginning of this art. 
(S, A, Mgh, 0, 5, TA.) — And it is trans. by 
means of y, and by itself: see 5, in four places. 


Peeled, or excoriated; or so in several, | One says, jjyliij [T icy feed upon, or 

eat, grain]. (A.) — The saying, of Tufeyl, 


or many, places. (5-) — And One from whose 
skin scabs have peeled off, (A, 5» TA,) leaving 
upon it marks, (A,) and whose hair has come 
off [at those places]. (5» TA.) — And A 
serpent (S, O, K) of the species termed (S, 
0) that has cast off its skin. (S, 0, 5-) 

oy 

1. oil, (S, Mgh.^O, Msb, K,) aor. O 9H,<3> 
0, Msb,) inf. n. oy (S, O, Msb, 5) an d «^y 
(Sb, 5) and Isy, (S, O, 5») die last originally 
l5ty, (O,) He fed, nourished, or sustained, (S, 
Msb, TA,) or fed with what mould sustain the 
body, (§, O, 5»* TA,) [or with food sufficient to 


a 


* 4 I 


* oiiL 

is held by ISd to mean, \The saddle [as it were] 
eats the remainder qf her hump, [as though] 
making it to be food for itself: accord, to IAar, 
he says, the meaning is, takes it away thing after 
thing [or piecemeal]; but I have not heard this 
[meaning] in any other instance: hence, says 
IAnr, the oadi sworn one day by El-’Ofceylee, 
[said in the A to be an oath of the Arabs of the 
desert,] oJbt i U 1 1 ^^-Ju tovlly *5, for, he 

y 4 • B y *<4 

says, [the inf. n. of oU»t] and Oyilt 

[inf. n. of *013] arc one [in signification]; and 


L-- J - W -- | L “'O- * * 

sustain life,] or with a small supply of the means j AM says that the meaning of this is, [Ao, fcy] 
of subsistence, (TA,) him, (Msb, TA,) or them, j ju, n m lio takes my spirit, breath after breath, 
(5, TA,) or his family; (§, 0;) he gave him [or until He has taken it wholly, [the All-seeing, I 


3 

them] what is termed oy [q. v.]: (Msb:) and 
V 43131 signifies [in like manner] he gave him his 
oy. (TA.) It is said in a trad., 
oyl jy^ |jt U5t i. e. [It suffices the man 
as a sin, or crime, that he destroy] him whom he 
is bound to sustain, of his family and household 
and slaves: or, os some relate it, ** yi 0*i 
using a dial. var. [of Oyu]. (TA.) [And 
sJ ♦oU3l app. signifies, primarily. He supplied to 
him food. (See this verb below, near die end of 
the paragraph.)] And Oil and ^oy and 
tokil and tOj-ll [sometimes] signify He 


did not that thing:] and the saying of Tufeyl 
means the saddle, while I am riding upon it, 
takes by little and little the fat of her hump until 
there remains not of it aught. (TA.) __ One 
says also, (j^l C i l li J y^JI I [TFizr makes the 
camels to be food] ; meaning that [in consequence 
of war] the camels are given in payment of 
bloodwits. (A.) — AndOt £*4 tSuch 
a one retrenches, or curtails, speech, or talk ; [said 

3 

of one who speaks, or talks, little;] syn. 4U4. 
(A.) * See also 1, latter half. [Hence,] one 
says, ♦iiy iljU o3t +[Sappfy to thy fire all- 
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^ ~ >9* 


ment;] feed thy fire withfuel. (9, O, ?.) And ingthus; and app. as signifying also matching; S: Bee 1, first sentence. 

♦ii* iUJU jUU cJjl, and ^UJI liil or a matcher]-. (§, A, O, Msb, £:) and witness- § 

t Blom thou the'fire with thy blowing,™* ***. " ° ^ ^ °’ M ? b > ^ The ° f a h ° U8e 5 fl *P*™us vacant 

with a blaming, gently and little [a, an aliment]. or *V : ( A: > and A0 8a 7 8 Unit U signifies, part, or portion, thereof, in which is no building; 
(L.) witl > the^ Arabs, one acquainted (Jy^*) with a syn. 4 j 1C; (8 in art ~3, and L, in the 

10 TT !, , . tbing ( ? A) T .‘ l Cite8 thC f ° IIOWing P^ent art.;) and J and v being inter- 

10. 43U~d He ashed of him [i. e. food, verses (of Es-Semowal Ibn-AdiyA 0): • • - 

or uictuafc]. (§, A, O, K.) _ 3 _ . ^ ^ [ changeable in this casein ^ and 0 ^, 

, * U lyi yjj. « .llj ^ c>-«.w C»«J • and in iL-j and : and the middle of a 

[<iU A epeciet of tree, of the clast Pentandria, ' , ',7, . ' , • • ' _. v ... 

Jkr tiu Lknnaan d- * <4, l„ ili • ‘°T : <TA: > + C>* > «• TA >> 1,ke t'“ *"-l 

long ng to tne natural order of Celastracece; , , a _ ,, , , , pi. of (TA.) It is related of’Omar 

mentioned in botanical works under the name of * i *" ’ij u** >* ** * that he said, c*«/ 4^15 X-%- y n 


•» - a - - *f j i 


>—*- 'it ^ »' 

•» .» + f " M J » 

^ 'r ,Lj r JI L5ii »=-*r 


jii i) [He mho satisfies his eye by the 
sight of what is in the court of a house before jser- 


or victuals]. (§, A, O, K.) 3 , . . 6 . 7"““7 -»*« iS)x 

, * U lyi ^ c>-«.w • and in iL-j and : and the middle of a 

[OU A species of tree, of the class Pentandria, ' , ',7, . ' , • 1 ' _. v ... 

Jkr ATuuubU, u/ a/a—m , d- * ,4, b, l'-'. • ‘°T : <TA: > + C>* > «• TA >> 1,ke t'“ V"] 

long ng to tne natural order of Celastracece; j > a.. •» j» . , pi. of (TA.) It is related of’Omar 

mentioned in botanical works under the name of * i *" ’ij ** * that he said, c*j/ 4^15 v*p y,» 

Catha duls; and fully described by Forskil in . j -*V r . , 

his Flora ^gypt Arab, pp. G3,64; in the latter ^ J* Ui ^ ^ *“ ^ by the 

page of which he says: “In Yemen colitur r t T , „ ^ of what u zn the court of a house before jser- 

iisdem hortis cum Coffea. SUpitibus planutur. [ meanulg WouM that 1 knew ’ but 1 thaU at * llredl l/ mission is given to him to enter verily transgresses]. 
Arabes folia viridia avide ednnt, multum eorum ? ,im thxy ,haU ha ™ mt tl ( name, y» t,ie (TA.) And [the pi.] signifies Lands giving 

vires venditantes, qui copiosius comederit, vel or neord i of m 7 actions,) near, unfolded, growth to nothing. (TA.) 

totam vigilet n tern: asseverant quoqne pestem an ^ ^ an *ummoned, whether superiority be for 
ea loca non intrare ubi hffic colitur arbor:” See. ™ ^ against me when I am reckoned with: 

— And in the same work, p. cxviii, Forskal ee7 % T shall be a matcher, or a mitness, of the > 3 ? 

mentions OlS (by which is meant OlJ Zoning, or, accord, to some, as is said in the • & . . ... , e „ , x „ , 

r* 4 u\ r 1 ,, TA, acquainted with the reckoning ]: i. e. I shall aor " ln ‘ - n ' V w Mfb, 

yl^O as the name of A pecies of lettuce, lactuca know what „„ j have done . for [M ig ^ in 5) and ,U (Mgh, M ? b) and (M ? b, K) and 

inermts. — Respectmg the former plant, see also the ^ur Ixxv. 14] man shall be a witness against ^ and V.re t ir\ r ori nnMv ^ 

De Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed, i. 462, 463.] himself: (§, 0, TA:) IB says that, accord, to ^ ^ ly 

' ' » ' mil f I ■ a mAnanm il.l* 4 I>La 2 . 9. - 1_1 


•»# 3 * . f. mm- 

ill 1- ol», aor. >yj, inf. n. >y (§, Mgh, L, M?b, 
in 5) and >L» (Mgh, M?b) and (Mjb, K) and 


provisions, by means of which the body of man is "—.«? Jw J . - r 1 rr . j , • 

(§, A,* 0, £;•) as also and ^ W ''° '* 8ubmis8ive t0 his Lord does 8 ° mC ’ “• ° f i] ^^^ * 

*\-x /a i\ v \ , . , . ^- 11 not describe himself by this epithet: but IB adds horse Ac., L;) contr. of saL. z being from 

** ( 1’! J '™ !,! ,n i >h ~“ foll< -’- tta. Seer h» founds rhi, re m .rk upon (he ^ ^ Jg,, e-J 
n g. (9.0.) with kear to the j. Mid the, changed eumpiien that .... ie here used its mcauinu , , ’ . ■ . . ’ ’’ ' 

nto y, (S.) and and (S.) the last and that if it be under8too<1 „ witll f . V ). . 

mentioned, but not cxpl, by L^, and thought by * . . - hi, K,) and oy, inf. n. ; 

ISd to be from (TA:) what is eaten for a “ d tl,e former readin S > 8 not objee- (K;) or otiil signifies he led him for himself: 

the purjxtse of retaining the remains of life; (A,* tionable. (TA ) -~-«a 11 is one of the best (Msb:) and oy, he led him much: (S, A, L:) 

O,* Mjb, TA;*) thus expl. by Az and IF: names of God: (TA:) and [as such] signifies you say tu-fi he led lus horse much. (A.) 


--- ^ -LT. . the Preserver, or Protector, (Zj, TA,) mho gives V ° r t 7 

(TA.) And *aI 515 a prov, mean- to everything such preservation, or protection, as WU i J /‘“ W ie "”* e M and decre l nt - 

ing A man's lot in life is manifest in his food, is needful (TA.) It is said in the Kur [iv. 87], ^ A ^ — l The mind led on 

(Mejd.) __ See also 8, last sentence. A>\ (S, O,) meaning the cloud, or clouds. (L.)_jlJ, inf. n. Vyi^i 

" i . gee oJ in two places [for God w] a possessor of power [over everything, (Mgh, Msb) and ijJ, (L.) file led an army. 

or omnipotent], (Ksh, Bd, J el,) so He will re- (Mgh> L> Msb>) _ 17 J,, t >UJ , , {Tlu> 

lie?: see in two places: _ and see also 9 u ' te ■evayone for what he has done. (Jel.) or herbage attracted the bull by its odour;] he 
8, l„i two «»une«k ‘ rg 1 " r ™ a ° r ' ot porrei.rf ih, odour uud ™hcd up™ It (A.) 

' » . / j ; nA . * z * ■ r _ v.'i's * ir. j .s 


8, last two sentences. 

• - j • » 

Cdtp: see OyJ, first sentence. 

# # 00 

Ooli [act. part. n. of Oil; Feeding, Ac._ 

And hence, Sufficing]. lAydl Cr* C^Ull means 


— ibi, aor,iyLj, inf. n. *>1^5, I He acted the 
part, or performed the office, of a pimp, or 
band; or, of a pimp to his omn wife, or of a 


. . *. * re, • , 1. ^.li, aor. £ynj, said of a wound, i. q. -.13, contented cuckold. (M S b.) Ex. sl^UJI JU 'yU, 

And hence, Sufficing]. kA*)! o- C-5WI means ^ ^ • r . r rr 7 , ; “ ^ ’ 

What is sufficient [of tlU means'of'subsistence]. * nf - n -^ 9 -v-; 88 also ♦ ^ (K.) « And mf. n as above, [He acted tfie part, or per- 


two places, See also 8, former half._c«5U)l ^A.) 


is an appellation of 77ie lion. (O, !£..] 


2 : see what next precedes. 


tended along the surface of the ground; said of a 
mountain, and of a dyke [Ac.]: (T, L:) and so 
* jULil; said of a mountain, (the Lexicons 
passim,) and of a tract of land, (L,) and of 


^ l G " or a giver of, food, nourishment, 4. r «l He (a man, TA) kept constantly, or P a88,m ’> and of a ^ of Iand » ( L ») of 

or tujtarumre. (See 1, first sentence.)_And -„,rr • . A . , ,. 8and » ( TA ») and ’ >1^ and ♦ >131. (L.) You 

, . „ . . J persevenngly, to r fusing, after the act of ashing, . . 

hence,] Keeping, preserving, guarding, or pro- or begging; (&, TA;) mentioned by lA*r, but “ y ' ^ ***!» and 

tecting; or a keeper, Ac.; syn. JiiU [as signify- in art. «S. (TA.) and is'uL'. A runoed and elevated tract of 


art. (TA.) 


[ >U^, and AjU^!, A rugged and elevated tract of 
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land that extend* *urh and such a number of 

miles. And IJ£>j uo/iJ' Cy* >y*i 

This is a place which stretches along (ojUj) 

such and such measures of ground. (L.) 

[aor. 3yii,] (L f ) inf. n. y$, (§, L, K,) t lie 
(a camel, and a horse, 9, L, or other beast of 
carriage, and a man, L) had a long bach and 
nech. (§, L, $.) See Syl.—S-J It (flour) 

* * i ' 

became compacted together in a mass; syn. 
and (K.) [See also art. j*3, to which it 

probably belongs.] 

2: see 1. 




3. JSjCiy r' {lie passed by, or 

along, such a one vying, or contending, with him 
in leading on and in driving on]. (A.) [See also 
6 in art. Jjy-.] 

4. oUl He gave him horse* to lead: (S, 

L, £:) and in like manner, [camel*]. 

(TA.) — t*- 3l.il I The rain spread wide: 
(L, £ :) or, had a cloud, or cloud*, leading H on. 
( L.) _ 1 He (a man) advanced; went forward: 
(L, K :) as though he gave the means of leading 
him to the ground and it attained thereby its 
want.’ (LO—^Svil, (L,) and ^Ull *>. ^yjlil, 
(Mfk,) He retaliated for me upon the slayer. 

(L, M$b.) 4^1 ^4 ^)U»UI olh [The SultAn 
retaliated for him upon his brother ]. (S.)_ 

J3UJI >151, (inf n. SS«I, TA,) He dew 
the dayerfor the slain. (S, L, K.) 

6. l)}Uu t They two went away quit My: as 
though each of them led the other. (L.) [See 
also 6 in art. Jy.] a 3ytf3 I It (a place) became 
even. (A.) See also 1. 

7 . jliil, [inf n. lOul,] He (a beast) suffered 

himself to be led; (Mfb, If .;) as also ♦ (£) 

and ♦ jliad. (A, TA.) You say ^ jUul, and 

lie tens, or became, tractable to me ; 
gave me tin mean* of lending him. (§, L.) _ 
iUul, (A, K,) inf n. jQuI, (S, L,) t He was, or 
became, submissive, resigned, manageable, easy, 
humble, or lowly ; (S, L, A, J£;) as also ♦ j'Ju-'l. 

(TA.)_yULjl and tjlSLA, jTfe 

cloud, or clouds, became led on by the wind. (A.) 
_oUul \It (a road) was easy and direct. (TA.) 

— • A 

-*ell JiAll I The road to him, or it, 

was, or became, plain, or obvious, or manifest, to 
me. (L, K.) — 3jlyJI *JI CoUul t The roads, 
or ways, continued un'nterruptedly to it. (As, 
AM; from a verse of Dku-r-Rummch.) See 
also 1. 

8: see 1 in three places._And see 7. 

10: Bee 7 in three places i : a-U j+*)\ >Uu-»I He 
retaliated the thing upon him. (Lth, L.)_ 
oUL^>l lie ashed him (namely a judge, or 
governor,) to retaliote upon a slayer; to slay 
the dayer for the dain. (£, L, Mali.) 

Bk. I. 


•. • 

313: see jy. 


2 Horses: (§, L, ]£.:) or a number of harm 
together: (A:) or led horses; horses led by their 
leading-ropes, not ridden, (Az, L, Mgb, K,) but 
prepared for the time of want. (L.) You say, 
Ijl U / j* [A number of horses together, or of led 
horses, passed by tu]. (§, L.) 

u*J, contr. from j-5, see 3Uu*. 

Jyi [originally lyi, if belonging to this art,] 
and *Jl5, Measure; syn.jji. (L, art. and 

• I •* 'I 

if in the present art.) Ex. y, and 

, He is [distant] from me the measure of 
a spear. (L, art. jy.) 

The doying of the slayer for the dain: 
(Lth, L:) or i.q. [which signifies the 

retaliation of slaughter, and of wounding, and of 
mutilation;] (S, L, Msb, K;) or slaughter for 
slaughter, and wounding for wounding. (TA, 
art ^jo. I.) Ex. Jjlil 3yUI ^JJs [He sought 
retaliation upon the slayer]. (A.) 


yy>_ |Of alii He slew him for him { i.e. 
for the slain) in retaliation. (Msb.) 

• * . 

jleJ see jyL* in three places. 

0 J*> • J- f / *i 

sgyi and 3^y see 3UJU. 


03& Tractableness; 1 submits!oeness; easiness; 
in a horse or camel. (L.) 


j>J>: see 3ULU. 


Jly J A pimp; a bated: fern, with 0 : (Msb :) 
a pimp to his own wife; or a contented cuckold; 

syn. (Mfb,* TA.) = jlyUI The nose; 

in the dial, of Himyer. (K.) — In the following 
words of Ru-bcli, 

i St* * M 0 * S * ll 

• i'ji* yt-i fki* 

[Long-n rhed, elevating himself, tvith advancing 
fieri:], )lji is explained as signifying 

(L.) 

5j^5 A camel whereby a man conceal* himself 
from the animal that he would hoot, previously 

f •'# * 

to hi* dtooting at if; (ISd;) i.q. ij;j; (A,L;) 
as also a * e -'. (A.) 

juLi A leader of horses: (L :) and t of an 
army: (Mgli, Msb :) pi. and 03U 5 (S, Mgh, 

L,Mjb, K) and ; (K;) and pi. of 03U, 

(Mgh.) _ 2joL 3 [A she-camel] that precedes 
the other camel* [or leads thetn on,] and wi(h which 
the young ones keep comjtany. (L.) — < 

I A cloud, or cloud*, leu ding on rain. (L.) 

_ Sj£li t A wind [gljj] leading on a cloud, or 

clouds. (A.) ess jo Li J Extending along the sur¬ 
face of the ground; applied to a niountuin, and 
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a dyke, (T, L, and a tract of land [Ac.]. (£:) 

.0 . • I 

and so * 3ULJ*, applied to a mountain, (the 
Lexicons passim,) and a tract of land, and of 

sand. (L.)_ A prominent part of a mountain 

(JK, L, K) xtendmg upon the surface of tin 

ground. (JK.)_SjolJ A hill of the kind 

termed i»^>\ extendi ig upon the urfare of the 
ground (L, :) or a hill cleaving to the ground. 

(IAar, in TA, art joLi The largest 

of the channels for irrigation (^I^Jl*) of a land 
ploughed for sowing. (L, £.) [In the CK, ^UJI 
is put for ^i^iaJI.] ISd says, that he assigns it 
to this art only because g is more common than 
(L.) [Pl-jJly, occuring in the L and TA, voce 

joUJt The last star [9] in the tail of 
Ursa Major, , cU&l K fsi) OU/: in the K, 

,t i ' 

but this is a mistake. (TA ) [The star 
(C) which 1 the middle one of the three iu the 
tail of that constellation is called JUall, and by 
the side of it is the obscure star called 
and also called Jjj^aJI, and, as is said in the TA, 

0«ol 

iAe>u; and the third of those three, next the 
body, is called In the K, a strange de¬ 

scription is given of these stars: it is there said, 

V^JJl (JLxi CjUJ ^>0 [jjlill] y 

« 0 * * 

jth-e jjli ^3lie JuU U^l 

^y>JI ykj AgjCj 

i. 0 1.0 

_The July, among the northern stars, 

are, it is said, four stars forming an irregular 
quadrilateral fyure, distant one from another , 
[as though e, f, 17 and x, of Hercules ,] in the midst 
of which is an obscure slur, resembling a soil, anti 
. s 

railed •» they being likened to shc-camels with 
a young one such as is called £-0 : they are on 
the left of j.l-lll [a Lyrie], between it 

and 4>ii (TA.) [But jul^S, here, is 

evidently a mistake for July.] 

3jju5, originally because from 3^, aor. 

3«il accord, to the Basrees; or, accord, to the 
Koofecs, it is of the measure and the is 

substituted for } ; A more easy to be led. (IKtt, 
MF.) wm 3jJ^ t A long, or tall, she-ass, ($, L, 

K, ) Ac.: (K:) pi. JysC*- (?. L, ^.) See also 

# ..» - . . . 
art jj._3jjJ t A mare having a long unit 

curved week: (L:) liot applied to a male. 

(ISd, L.) 

3^‘l A man (S,L) strong-necked: (§, L, ^ :) 
so called because he seldom turns his face aside. 

(S, L.)_Hence, tOne who is niggardly, or 

tenacious, of his travelling provision : (S, L, K :) 
because he docs not turn aside his face in eating, 
lest he should see a man and be obliged to invite 
him. (S, L.) — t A mail who does suit turn 
aside his fate. (L.) — J A tall, or high, mountain; 
(S, L, K ;•) as also ♦ syi*. (K.) — Oigi J A 
j road of a difficult place of ascent of a mountain 
(HJ) extending to a great length upward *, (S, 

0 **+ 0 * 4 es I 

L, ) or, reaching high. (K.) — M335 <03 J A tall 

324 
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»'* •* 

mountain-top. (A.) _ yyl + A man who, when 
he applies himself to a thing, can hardly turn his 
face away from it. (T, L, A, K.*) __ + A camel, 
and a hone, (§, L,) or other bcaet of carriage, 
and a man, (L,) having a long bachandnech : (§, 
L :) or a long-necked horse, (A,) or camel: (R:) 
or long, or tall, absolutely, applied to a camel: 
(R, TA:) fern, and pi. *y: (S, L:) or a 
horse having a long and large neck. (ISh.) See 
^Ah.xsm See also i^ju-*.—\Mvre,or most,add i ted 
to tin conduct of a pimp, or bawd; or, of a pimp 
to his own wife, or a contented cuckold. (Msb.) 


* 9 0 * 0 lit . # 

jy+ J1 m a f I placed him on the right 

hand: (L, K -) because the colt (*yd) is in moBt 

J « i 

iuetnnccs led (jUj) on the right hand. (L.) 

A Uading-ro/ie; (L, Msb;) that with 
which one leads [a horse <j'C.] ; (K;) a rope or 
the like with which one leads [a horse ijr.]; 
(Mgh;) a rojte upon the neck, for leading [a 
horse <$■<.]: (A:) as also ♦ 5 ^ 3 ; (L, Mgh, Msb, 
K;) a rape that is tied to the cord of tk nose-ring 
of a camel, or to the bit of a horse or the like, by 
which a least is led; (S, L;) a cord,or a thong 
or strap, attached to the neck of a beast or of a 
dog, by which the animal is led: (L:) pi. 

(A, Mfb.) — t jCaJI 1 [lit., He gave the 

leading-rope; i.e.,]/<i was,orbecame,submissive,or 
obedient, willingly or unwillingly. (Msb.) __ 

” tjJL» t [lit., Such a one has an easy 

leading rope; i.e.,] such a one will follow thee 
agreeably with thy desire; (A;) [w sidimissive, 

' 0 9 0 0 

obwffuioux, or obedient ]: and " jlyUI J [signi- 
lying having a difficult leading-rope; \.o.,refrac¬ 
tory]. (L.) 


* » * .1 

and " ^yu (the latter extr. [with respect 
lo ihnn], and of the dial, of Temecm, TA,) A 
beast of can mgo led. (K.) 

t Wide-spreading rain: or rain 
having a tl ad, or clouds, leading it on. (L.) 

• j 

ifSU: see 

900 ** 9 ~0% 

ajjUU olktl He gave him the means of leading 
him; he was, or became, tractable to him. (S,* 

L,*K) 

« j ». • j . 

iyyi-s : see jjit. 

jliu and ♦ (S, L, K) and ♦ jjy, without 

•, (Ks,) and and T jy, [the last but one 

• •. » 

originally iyt*, mid the last contracted from it,] 

• as 0 0 00 .###( 

like and and (L f K,) A horse, 

(Ks, S, L, K,) and a camel, (Ks, L,) tractable; 
[submissive; easy. (K*, S, L, IjL.) Ez. ^ 

Ij^i \jt*i j) (Li Jyl [Place thou at tin head of 
thy string of camels a camel that is tractable ]. 

• « 09 • „ 

(A.)m : sre A (fired road. (A.) 

00 9 0 0 0 ^ • 00 

1. jy, nor. jy*i, inf. u. jyi, It (a thing) was, 


jy — w-y 

or became, wide : whence lljy jl>, q. v. (JK.) 

(A, K,) aor. jyij, inf. n. ; (TA;) 
and (S, A, Mgh, Mali, K,) inf. n. ; 

(Mgh,M$b;) and and ♦ajUil; (S,K;) 

[of all which the second is the moBt common ;] 
He cut a round hole in the middle of it; (A, 
Mgh, Msb, K;) as one cuts a [or the 

opening at the neck and bosoin of a shirt], (TA,) 
and a melon : (Mgh; Msb:) [ he hollowed it out; 
he scoo/ted it out; he cut out a piece of it, 
generally meaning tn a round form .•] he cut it in 
a round form. (S.) You say f;$3 [lie 

cut out, or hollowed out, the opening at the neck 
and bosom of the shirt ]. (TA.) And «£Ji 
oiLjxJI, and ♦Qjy, [I cut a round hole in the 
melon], (TA.) And ^xJI 0^5, and **3^5, 
and ~ejfS\, [J ait a round hollow in the foot of 
the camel J. (TA.) _ and Oj*, I put 
out, or pulled out, [01 scooped out,] his eye; syn. 

(TA.) _ Jl^JI jli He circumcised 
the woman. (L, Iff-.) 

2. jy He widened a house; made it wide. 
(A,* TA.)ssSec also 1, in four places. 

5. jyiJ It (a cloud) became dissuiidcred, and 
separated into round portiotis. (TA, from a 
trad.) Sec also 7. 

7. jtiil It (the side of a cloud) becam as 
though a portion fell from it, by reason of much 
water pouring [from it]. (TA.) See also 5. 

8 . ojyliJ and see 1 , in two places. 

jlS i. q. j-i [Tar: or pitch], (S, K.) Sec 
u. > 
jy-». 

»jL3 A small mountain separate from other 
mountains: (K:) or a small mountain ujmn 
another mountain : such [or a knoll of a moun¬ 
tain] seems to he meant by ,jliL 5jl5:) (TA:) 
or the smallest of mountains : (A:) or a small, 
black, isolatcd mountain, resembling an 
or a black i ^£s \: (TA:) or i. q. [i. c. a 

hill, or mound, &c.] : (S:) or the smallest of 
mountains and the largest of ; scattered, 

rough, and abounding with stones: (Lth:) or a 
small mountain, slender, compact, and lofty, not 
extending along the surface of the ground, as 
though it were a collection of stones, and [some¬ 
times] great, and round: (ISh:) or a great 
rock, (!£,) smaller than a mountain : (TA :) or 
a black rock : (SO or a tract of ground con¬ 
taining blach stones; (K, TA;) i.e., a sj -»-: 
(TA:) pi. jU, (S, K,) [or rather this is a coll, 
gen. n.,] and OljLS (K) and jy (Lth, S, A, K) 
and o’***- (Lth, K.) 

M 0 

Sjly What is cut in a round form (jy-s L.) 
from a garment or piece of cloth, tfc. ; (K ;) as 
the Sj \y3 of a shirt, (S, A, M$b,) and of a 
[or the opening at the neck and bosom of a 
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shirt], (TA, [but there written, by mistake, 
■y»*>•,]) and of a melon: (S, A :) or particularly 
from a hide, or tanned hide; (Lh, K;) what is 
cut m a round form (j y U) from the middle of 
a hide, or tanned hide, for a target to shoot at, 
like the Sjly of a (JK.) _ Also, What 

one cuts from the sides of a thing (K, TA) that is 

S 0 M 

jyi* [or cut in a round form], (TA.) — And, 
contr., A thing of which the sides have been 
cut. (K.) 


[jyl: fern, iljy: Wide in the inside; capa- 
cwus.] Hj y jli A house that is wide (S, K, TA) 
in the inside. (TA.) 

jjjL. [Having a round hole cut in it, middle: 
hollowed out; seoojied out: cut in a round form. 
Sec 1.] A camel smeared with [or tar], 

(?gh, K.) Sec Jl3. 


jyi-» A youth who hollows out the takes of 
bread, eating the middle parts und leaving the 
edges. (A, TA.) 


I • ■ 0 0 # 0 0 * 9 a »0 

I- *ft*j 4 ^jI 3 , and ^jJLc, nor. ^ i>, 

inf. n. (S, K*) and J.L5, (S,) *. q. alu, 

9 9 0 900 0 0 

aor. inf. u. (S, K*) aud ; (S ;) 

i. e.. He measured the thing by another thing like 
it, [both in the proper sense and mcntallg; hut 
the latter verb is the more common, though the 
former, accord, to the J K, is die original;] (S, 
TA ;) and so tj-k/ ♦^Usl: (S, K :*) but 

I . 9900 % 9909 9 90 

you should not say T <u-3I for or 4 ^J. (S.) 

mrz ^y : sec 5. 

2 : sec 5, in two places. =x= 4 _y, inf. n. u-jyj, 
He made it bowed, or bent. (KL.) 

4: see 1: s and sec 5. 


■* 

5. ir<yu It (a thing) hernmc bowed, or bent; 
as also lyjtyiu* I: (TA :) the * latter is also said, 
tropically, of the moon when near the change 
[See.]. (A, TA.) __ 1 He (nil old man, S, A) 
became bowed, or bent; (A,* K;) as also ^-y, 
inf. n. ir-jyu; (S, A,* Msb, K;) and "^jyiJL. 1 ; 
(S;) and t^yl: (A:) or he became bowed, or 
bent, in the bach; as also t^^y; and ^y '■ 

. 0 0 9 ** 

(TA;) and so vy, aor. -, iuf. n. ^y. (K.) 
* 00 * 

= ^yu He put hu bow upon his back. 
(TA.) 

8 : see 1 .— 4 ^ 1 / (S, K,) inf. n. ^USI, 

(S,) + He follows the way of his father, and imi¬ 
tates him. (S, R.) 

10: sec 5, in four places. 

09 9 0 09 I 

ur' v5: 8ee us*- 

9 00 

wtj* [A bow ;J a certain thing y mil known , 
(A, K,) with which one shoots: (M, TA:) of the 
fern, gender: (lAmb, M, Msb:) or mS6c. and 
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fem.: (S, Msb:) or sometimes masc.: (A, K:) 
pi. [of pauc.] (IAmb, S, A, Msb, |£) and 

^L^JI, (TA, and so in some copies of the 
I£, in the place of the former,) the being 
interchangeable with the }, (TA,) and [of 

s , • ■»* 

mult.] (S, A, Msb, !£,) originally ^yy, 

(§, TA,) which is not used, (TA,) of the 

• jj Sij . 

neosure Jye, (S, M«b,) first changed to $—3, of 
• S . - 

lie measure cjJlj, and then to of the 

• C - s * i v 

measure like (S,) and ^-5, (Fr, 

Sgii, K,) from the same original, (TA,) [like 

• J # 

and u-Ui, (IAmb,S, A, M^b, K,) which 
is more agreeable with analogy than 
(TA.) The dim. is (IAmb, M, Msb, KL,) 

without i, contr. to rule, ns the word is fern., 
(M, TA,) and LlSyi, (IAmb, Msb, K,) some¬ 
times: (IAmb, Msb:) or the former accord, to 
those who nmke to be mnsc., (S,) ond the 
latter accord, to those who make it to be fern. 
(S, Msb.) It is prefixed to another word to 
give it a special signification. Thus you say, 

jli ^y An Arabian bow. And u*y A 

" • J * • £ * 

J’crsian bow. Anil i^y* [-A bow for 

shooting a certain hind of short armies]. And 

# i j § l» 

[-1 croM-hoiv]. And [A 

bon'for loosening and separating cotton]. (Mh1>.) 

• - l j««/ Jj/ « • «i 

__ [Hence the buying,] A~y 

[Such a our, no one will pull his bow ;] i. e., I no 

one Kill rie with him, or compete with him. (A, 

TA.) And .x».ly ^y O'* l^yj, (A, TA,) or 

, , * * * 

(Mgh,) [lit.., They shot at us from one 
bow: meaning, 1 they were unanimous against 
«*;] a proverb denoting agreement. (Mgh.) 
[III the Msb, ond And yk 

t* 01 - ^y ma. ; (S, L, K; except that iu the L 
* •# 
and K, for ^y, we find ^y;) J [He is of the 

best of a little bow, as an arrow; i. c., he is one 
of the best arrows if a little boro;] or j-L. fSo 
L pymt (A, K) l[JIe became the best of a 

little bow, as an arrow , i. c., he became the best 
arrow f a little how:] a proverb [Sec Arab. 
Prov. i. 718] applied to him who has become 
mighty after being of mean condition: (A:) or 
to him who opposclh thee and then returns to 
doing what thou likest. (A, K.) [Hence also 
the phrase in the Kur, liii. 9,] ^><-y ^13 
And he was at the distance of two Arabian bows: 
or two cubits [this is app. an explanation by one 
who holds ^>*-^3 10 be for ^13:] (K:) 

a a • ^ • A » t 

or the meaning is, e-> [ a * the 

distance of the measure of ] the treo portions 
between the part of a bow that is grasped by the 
hand and each of the curved extremities. (TA.) 

i •* 

See also art. ^yJ. — w p*y£)l + [77i« Sign of 
Sagittarius; also called I;] one of the signs 
of the zodiac; (S, K ;) namely, the ninth there- 
of. (TA.)—w-y The rainbow: tlietwo words 
are inseparable. (TA.) See^jS.— 


^y — Lt 

t The bowed, or bent, part of thi back of a man. 
(IA?r.) — iJLlyl J The anterior ribs of the 
camel. (A.) — Also v^i^S l What remains, of 

tf 1 

dates, (S, A,* K,) in the [receptacle called] iU., 
(S,) or in the bottom thereof, (K,) or in the sides 
thereof, like a bow: (A:) or, accord, to Zeyd 

JZ • 

Ibn-Kulliw h, the fourth part of the aIa., of 
dates; like : (TA in art.^ajj:) in this sense, 
also, it is fern.: nr a number of dates collected to¬ 
gether : jd. us above. (TA in the present art.) 
ss A Iso, A cubit: (S, K :) sometimes u ed in 
this sense: (S:) because a thing is measured 
(^tL) with it. (K.) 

cr-5 and ^15 The measure of a spear . 
(Msb, in this art.; and S, K, in art. u*y>) 


^ly A hewer, or fashioner, of botes; and so, 

perhaps, ^LS. (TA.) 

S -j 3 

^^—5 is the rel. n. from LJ -3, [pi- of ^y,] 

because it is [before its last cliaugc] of the 

t • »» 

measure changed from the measure 

(?) 

) aOl 

^yi Having a bowed, or bent, baric. (S, K.) 
__ Sand that is elevated (K, TA) like a hoop or 
ring. (TA.) 

A how-case. (S, K.) = A horse-course; 
a rare-ground: (Ihn-’Ahbftd, K:) a plnrc rehem e 
horses run (K) far a race; (TA;) i. e., (so in 
the K accord, to the TA,) a rope at which the 
horses are placed in a rote (S, A, K) on the occa¬ 
sion of racing, (S, K f ) in the place whence they 
run: (A:) or the extended rope from which the 
horses arc started: (JK:) also called ,/um: the 

j „ „ ■» J 

pi. is 'jrfjUL*. (TA.) Hence the saving, , jojs- 

^yiaJI [Such a one has been put to the 

starting-rope ]; meaning, l such a one has been 
trial, or proved, by vse, practice, or experience. 
(A, TA.) And '• °-i 

[app. meaning, t Such a one is intent upon defend¬ 
ing his honour or the like]. (Lth, L.) 

# A* J • +- » • — » +* 

mid ^yha: sec ^y^a. 

• * 

f An eyebrow [or other thing] likened to 
a bow; as also * (K) and (TA:) 

t the second of these epithets is also applied, in the 
same sense, or like a bow, to a gutter round a 
tent, and the like. (TA.) — Also, A man bowed, 
or bent; and so (TA.) = Also, (K,) or 

^yLlo, (S,) A man having with him his bon\ 

(?. K-*) 

: see in two places. 


i>»y 

1 : sec 2: and see also 1 in art. 

2. Ayy, (S, A, Msb, K,) inf. n. (Msb, 

K,) He demolished it; destroyed it; threw it 

. 9 w + 

down; namely a building; us also *4^15, (K,) 


aor.,joyL, inf. n. yjoyi : (TA :) or he took it to 
pieces, without demolishing or destroying or throw - 
ng down; (S, A, M^h, K ;) namely a building, 
(S, A, Msb,) and a tent. (A:) or he pulled up, 
or out, its poles, or pieces of wood, and its tent- 
ropes: (IDrd, K:) or he pulled it up, and re¬ 
moved it; namely a tent. (TA.) — [Hence,] 

O^JLa l l ,jo^3, and (A, TA,) life 

separated, or disjtersed, the ranks, nnd_f/<e assem¬ 
blies. (TA.) — [Hence also,] yjoyh 
[lit. Such a one built, then demolished, or took to 
pieces] ; i. e. I did well, then did ill. (A, TA.) 

5. yjb^u It (a bouse, and a tent, TA) became 
demolished, destroyed, or thrown down; (S* in 
art. ; and K;) and in like manner jyu; 
(TA ;) as also t^Uul [which see also in art. 
u~3]: (K; and in a copy of the S in art. :) 

or it was, or became, taken to pieces, without beiny 
demolished or destroyed or thrown down: (A, 
TA:) and ♦c^eUjl, said of a well (jly), it Jill; 
fell in ruins, or to pieces; or collapsed. (Msh: 

j • . •* 

sec also art. i^y.)_[Hence,] ») l yjoyiH, 

(A,) und c^oyu, S, TA,) and kiy^Jl, 
(S, Msb, TA,) J [The assembly, and] the rings of 
men, (S, TA,) and the ranks, became sepornted, 
or dispersed. (S, Msb,* TA.) — Also, t He (u 
man, K, and a bird, Az, TA) came and went, 
(Az, K, TA,) and would not be still, or remain at 
rest. (Az, TA.) 

.7: sec 5, in two places. 

9« 0 ft * * r I 

yjo*k> Liy IJiy IJjs This is for that, as a sub- 
stitutc fur a substitute. (K.) Anil ^jUby IoA 
[They two are substitutes, each for the other ] : 
mentioned by Sgh: but Z says, (jLbJi LoJk [q. v. 
in art. (TA:) or both siguify they arc ex¬ 

changers, each with the other. (JK.) 

Anything demolished, destroyed, or 
thrown down : [&c.: see 2.] (TA.) 

Jy 

>>y 

i^y 

Sec Supplement. ] 

^y 

*-Jy, (Msb,* K,) w’ith fet-h to the J, (M$b,) 
and sometimes «_Jy, with kesr to the J, or thus 
and ^Jy, i- e. with kesr to the J and with fet-li 
and dainm to the J, (K,) a foreign word, (TA,) 
[from the Greek ku\iko{, The colic;] a certain 
painful intestinal disease, in which the egress of 
the feces and wind is attended with dJfxculty; 
(K;) a violent griping in the intestine called the 
colon. (Msh.) 


1. «Ii, aor. < t> yu, inf. n. 1^, (§, Mgh, O, Msh, 

324 * 
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&c.,) He vomited (Mgh, TA) what ho had 

oaten. (Mgh, Msb, TA.)_[Hence one sava,] 

u cl3 [I t. He vomited his soul], meaning tne 
died: like (U33 -lii). (A, TA.) And ilxhkJI 0*3 

.9 

_>jJI t [77ic wound made with a spear or the lihe 
spouted forth the blood], (A, TA.) And 

<^yL> fA garment that is saturated with the 

dye. (S, A, O, K.) And 3 *$JI *>>^1 
[lit. The earth will vomit the jiieres of her liner], 
meaning l the earth will cast forth ujton her sur¬ 
face her tiensures. (TA, from a trad.) And 

lyl£>l OiU [lit. the earth vomited her food], 

meaning l the earth disclosed her herbage and her 
treasures. (TA, from a saying of Aishch.) And 

*3 0 + M( . 

l^ju l[The earth exude* the mots- 

tnre]. (TA.) 

2. 0^3 He, (a man, S, Mgh, O, Msb,) or it, 
(medicine, K t ) caused him to vomit; (S,* Mgh, 
O f * Msb, K ;*) and ♦#•^1 signifies the same. 
(§, O, iy.) 


4: see what immediately precedes. 

6 . tei3 He cotutrained himself to vomit; (S, 
Mgh, O, Mgb, TA;) and he vomited intentionally. 
(TA.) See also 10, in two places w And 

0 4 3 * + 

Obju She addressed, or jrresented, herself to her 
husband, and threw herself ujnm him: (K:) or, 
iiocoi d. to Lth, she affected languor, or languid¬ 
ness, to her husband, and threw herself upon him : 
hut in the opinion of Az, the verb with J in tliis 
Bouse is a mistranscription, and is correctly 01,33, 
[q. v.,] with i-j. (TA.) 


10. .UUwl, (S, Mgh, Mfb, K, TA,) or le£l>l, 
(thus in the U, in which the former is not men¬ 
tioned, [and it seems from an ex. in a verse there 
1 -ikmI flisit tliirt may be a dial, var.,]) and "l e Su 9 
(S, Mgh, O, Msb, |y, TA,) He constrained him¬ 
self to vomit: (S, Mgh, O, Msb: [sec the latter 
verh above: in the K neither is expl.:]) or the 
lormcr is mi instance of troni [i. e. 

it signifies he desired to vomit]: and f.the latter 
signifies more than the former, i. c. he made what 
was in the t_3}a- [here meaning stomach] to come 
forth, intentionally. (TA.) It is said in a trad., 
Ct slAx 13 L* CjIS jAju yl [If 


the person drinhing in a standing posture knew 
what would be the effect upon him, he would desire 
to vomit what he had drunk: for the drinking 
and the eating in that posture aie forbidden in 
more than one trad.]. (TA.) 


originally an inf. n.: then applied to signify 
Vomit; i. e. vomited food. (Mfb.) It is said 
in a trad., ^ gy.ij}\£> «- A ^ £*>!>» [He 
mho takes back his gift is like him who swallows 
bark kit vomit]. (S.) 

JljJ a subst. (K, TA) similar to and jlyy 
[and many other words of the same form applied 
to maladies; indicating that it signifies A com¬ 
plaint that causes much, or frequent, vomiting]. 
(TA.) One savs, S\l *t, meaning [ Jn him is a 


complaint in consequence of which] he is vomiting 

much, or frequently. (ISk, S, O.) 

0 », . 

One (a man, I Aar) who vomits much , or 

frequently; as also yA ; (IAar, K, TA ;) the 

Si*# 

latter formed from the former, like yjL* from 
(L, TA.) — Also, [J^5 f\'g»,] Medicine 
that is taken to cause vomiting; (ISk, S, O;) 
and so t\y> (£, TA) and (TA.) 

and : see what immediately pre¬ 
cedes. 


c* 

1. ^13, said of a wound, (S, A, Msb, ]£, Ac.,) 
aor. £_Ju, (S, Msb,) inf. n. (Msb, !£;) like 
^.15, aor. ^yu; (K;) and (S, A, Msb, 

Iy,) inf. n. ; (A;) and ♦^lil; (A, Msb, 
£;) and ^ ^ ..3 3 ; (S, A, Msb, K;) and ^yu; 
(Mfb, K;) [It suppurated;] it became in the 
state of containing [or generating] matter, such as 
is termed ^A [meaning ns cxpl. below]: (S,* 
A,* K in art. ^3, and Msb in explanation of 
^3 :) or its ^~A ran, or flowed: or became in a 
state of readiness [to do no]. (Msb in explana¬ 


tion of ^13 and ^131 and ^yu.) 

2 and 4 mid 5: sec the preceding paragraph. 


^3 Thick purulent matter (»j-«) unmixed with 

blood; (S, A, L, K;) white, thick [matter], un- 
mxrd with blood: (Msb:) or, as some Bay, 
[contr. to the generality of the lexicographers,] 

0 0 •» 

thin matter ( J^^>) line water , in which is a 2 Jbw 
[or small admixture, or tinge of the red and white 
hue,] of blood. (L.) 

«*.13, mentioned in this art. in the S, see in 
art. £*5. 


1 . j*3 : sec 2. 

1 - • t , #«* 

2. inf. n. He put a ju5 [or pair 

of shackles] upon his (a horse’s) [fore-]legs; he 

+ 33 * 03 + 

shackled his [fore-]legs. (Msb.) 4/ljJI %2 >ju3 
[/ shackled the fore-legs of the beast; hobbled 
him: and, in a general sense, bound him.] (S.) 

# f« „ <Ml 

♦ Sti (inf. n. SJ, TA) and j>A signify the same, 
[ He had shackles put upon his fore-legs; he had his 

#B* M 0~* 

fore-legs shackled]. (K.) See also 5. _ CJ'iJb *aA 
f [Hind thou him by oath]: said when one has not 
given thee thy right or due. (TA in art. cJI.) 

juSI, (inf.n. Iy.) [lit., I 

shackle the fore-legs of my camel; meaning,] 1 1 
fascinate my husband so as to prevent him from 
going to other women; as though I shackled his 
legs. (IAth,L,K,*from a trad.)—.I It (fatigue) 
kept a she-cam 1 from action. (A.) _ t It (bene¬ 
ficence) shackled, or restrained, a person. (A.) 
_i&Jl JSe* 1 [The giving assurance of 


[Book I. 

safety] inhibits assassimting, or assaulting, the 
+ 00 

[i.e. the person to whom assurance of 
safety has been given in the C$ is a 

mistranscription for like as shackles in¬ 

hibit the mischievous animal from doing roischietl 
(L,K,* from a trad. [See also 1 in art. JJU-3; where 

this trad, is cited in full.]) _ ju3, (inf.n. 

K,) llle jwinted a writing withthe syllabicalsigns, 
or signs which point out the pronunciation and 
division of syllables: (S, A, L, K :) he pointed 
a letter: (L :) he restriitcd a word or phrase 
[in its signification or application] by that which 
prevented equivocation awl removed ambiguity. 
(Msb.) — | lie registered, or recorded, a matter 
of science [&c.] in a book or the like; i.q. 
k * j. (L) 

5. jJu quasi-pass, of ju3 [He had shackles 
put ujxm his legs; he had his legs shackled: see 
also 2]. (A.) 

• - • 

iLi : sec Ju3. 

jljS [ A thai hie, or fetter: or, generally, a pair 
of shacklesfar thefore-legs of a beast, and generally 
made of rope, but some arc of iron; a pair of 
hobbles; a pair of fetters ]: (S, K, &c.:) pi. [of 
pauc.] >L5l (L, Msb, K) und [of inult.j 

(S, L, M ? b, K.) _ lyA O' 

I [Verily the shackles of bewfartions are the firmest 

of shackles]. (A.) [jIj^JI is for ^ 3 ^ 1 .] — 
What binds together [the two pieces of irood in a 
camels saddle which am called] the ^j\ j A sc of 

[t/i« two broad pieces of wood called] the 

(L, £ [in the former of which, however, instead 

of £xjjLy*}\ ^ ^juoaJI U, the reading 

in the Iy, is put l», 

which I sup|X)se to be a mistake]) at their upper 
part, being a thong. (L.)_ A plaited thong 
between [the two pieces of wood called] the 

0 + 

of a camel’s saddle of flic kind called at 

the upper part; and sometimes, of a horse’s 
saddle. (L.)_The thong that bimls together 

+ + M0 0 

[the two pieces of wood called] the of a 

camel’s saddle of the kind called y.^ j . (S, L, 

K.) _ Anything that binds one part of a thing 
to another part. (L.) — The extended thing at 
the lamer extremities of the suspensory cords or 
strings of a sword, which is held by [the rings 

called] the «!»•(L, K.) — ^jUI lj^3 The 

0 + 0 

jesxes of tfie hawk or falcon ^ syn. oliLw (S, O, 

r » i »00 * 

all in art. i>?->-)_jk^3 The gum 

" M *0 

wherein the teeth are set: (K:) iyi the 

gums ; (L:) or the jmrtions of the flesh of the 
gums that rise between the teeth; likened to the 
red iyA which are marks upon camels, made with 
a hot iron. (ISd, L.) — ^yUl j-A A certain 
mark made with a hot iron upon the neck of a 
camel, (S, ISd, L, £,) and upon its face, and 
thigh, of an olAang shape, (ISd, L,) in the form 
of a [for the legs], (S, L,) or of two rings 
with a line extending between them. (Nh, L.)_ 
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Jsdy)l ji|j I [lit. Shackles upon the legs of the 
wild animal* which shun, and take fright at, 
mankind $c.; or, accord, to the L, of the wild 
asses ]: indeterminate in signification, though 
determinate in its grammatical form: (Sb, L:) 
an appellation given to a horse, (K,) or to a 
fleet, or swift, and excellent horse, because, by its 
wiftness, it overtakes the wild beasts, (T, K.) 
and prevents their escaping. (T, S.) . 4-3 is 

litre a proper subst used as an epithet because^ it 
imports the attribute of a verb; or it is for ? . 
(IJ, L.) [Sec also art. j^l and Ham, p. 455.] 

__ I A wife: as also (TA.) — Ijs U 
j^3 i J There is not upon this letter a syllabical 
sign, or sign which points out the pronunciation, 

I# *2 *■ * 

or the division if syllables. (A.) — •s c a)I, 

a prov. : see art. ss See also 

jlj! A wh 'p made of skin. (MF.) n= jJ and 
♦ jlj (S, L, K) and ♦ (If) Measure. (S, L, 
If.) Ex. J*S Cr^t and £-•) ibi. Between 

them two is the measure of a spear. (S.) See 
also art. jy. 

jCi A leading-rope (S, K) for a beast of car¬ 
riage. (S, K.) [But this belongs to art. 4 y, 
q.v.) 

jy Tractable; easy to be led. (S, K.) [But 
this belongs to art. q. v.] 

0 *m* 

5j*5 : see art. >>* 

0 * 03*0 

jJU: see jJu. 

jyt The place of the jy tn the leg of a horse; 
(S,Ki) [i.e., the pas fern]. Ex. y-/ 

f i # ^ 

jJJLJI [A krM fn Me of the 
shackle, or pastern; long in the place of the collar, 
or neck], (A.) __ The place of the anklet in [the 
leg of ] a woman; (S, K;) [i.e., the ankle].—. 
j^L. [and t jy.] A camel, or the like, haring 
his legs shackled; haring shackles upon his legs: 
pi. [of the latter] (K.) Tou say 

. - • i '. ,i.i 

jyjUU i.e., OI«vy. [7/i<»e are camels 

•.a.i •. a. 

haring their legs shackled]. (S.) — «_*U 

t A jaded she-camel that will not be roused to 

action. (A.) _ And J t»< A place in which 
a camel is left with his legs shackled. (L, K.) 
Hence applied to a place abounding with herbage, 
or pasture. (L.) 

jl«— I I »Ji e «« (L) [in the C[|l, iU»JI 

* * * * * 

and in most copies of the K, accord, to the TA, 
^l«aJI,] +.1 stony tract, of which the stones are 
black and worn and crumbling, as though burned 
with fire; syn. ij *.: (L, K: [in a copy of the 

•5 M 

E, 5j»] so called because it impedes the ass, [in 
the TA, art. the wild ass,] as though it 

shackled him. (L.)_Hence, (L,) yj 

jCaJI, (L,) in the If, yg [with fet-h to 

the and without jU»JI], (TA,) [and in the 


— i 

CK, yg,] t Scorpions: (L,K:) so called 
because they are in a tract such as is called 
SjlJU. (L.) [See an ex. in some verses 
cited voce ^«).]- 

« • ' 

[ju-JLJ A noU which determines the correct 
reading or meaning of a word or phrase or the 
like: andhence, any marginal note: pi. Oljyy--.] 

2. y 5 He smeared a ship, or boat, (S, A, Msb,) 
or a jar [for wine], and a skin for wine or the 
like, (K,) withy 5 or jU. (S, A, Msb, K.) 

jA i.q. jt5 [Tar: or pitch]: (S, A, M§b, K:) 
a certain blach thing with which are smeared 
shijis, (If, TA,) to prevent the water from enter¬ 
ing, (TA,) and camels, also, (K, TA,) for the 
mange, or scab, and whereof there is a species with 
which anlclett and bracelets are filled: it u 
extracted by v siting from [the] jjuo : (TA:) 
[jjuo is the name of a certain tree from which 
tar is melted forth: (L, art. jjl* :)] or i.q. 
O-sj : (A, K, TA:) and the best thereof is of the 
colour termed SfiL*. (TA.) [See also y3.] 

* 

&A possessor, (K,) or seller, (A,) of y or jl5 : 
(A, K;) or a maker of it. (So in a copy of the 
S, but not mentioned in another copy.) 

SjUi A place where jl3 is generated. (Mgh, in 
art. iuu.) 

an arabicized word, (K,) from [the 

• .J / 

Persian] (TA,) and signifying A ra 

ravan; a company, or an assemblage of persons, 
travelling together; syn. «LliL3: (K:) or the 
main part of a 4JL3L3 : and of an army: (A, 
IAth, and so in a copy of the S:) or of [such a 
collection of soldiers as is called] a 4 : (ISk :) 

and the - companions and assistants of the deviL 
(IAth.) It has the last of these significations in 
a trad, of Mujahid, in which it is said, yj<Ju 

0 0* it* 0 * * * * dd Jl « / 4 

fiyi JlH Oy-M ^5*1 fjJjLrehj 

j^su *9 dbl [77te devil gocth in the 

morning with his companions and assistant» to the 
market-place, and the empyrean ceaseth not to 
shales in consequence of the assertions that Ood 
knoweth what He knoweth not] : meaning, that 
the devil incites men to say “ God knoweth such 
a thing,” of things whereof God knoweth the 
contrary: [as for instance, “ God knoweth that 
such a commodity cost me (the seller) such a sum 
of money: ] Ali^Xsci being a form of asseveration. 
(IAth.) [oblrs* 18 written o’JLfe* > n some copies 
of the S and ^f. It is mentioned in this art., and in 
art. »jh, in the If: in the S, only in the latter 
art., and part of the above trad, is there cited.] 

w-e» 

1. Sfthi ^U, and ^c., (§5, A,* 

Mfb,* If*; the first and last in this art. and in 
art. ;) and tpb (A, TA,) aor. iliJ, 


(S, Msb, K,) inf. n. (S, A, Msb, ^) and 
vJliQi, (S, A, K,) [which latter is the more com¬ 
mon,] He measured the thing (S, A, Mfb. K) 
by another thing (S, Msb, If) like it; (S, If ;) 
[both tn the proper sense and mentally; often 
meaning he compared the th ng with another 

4 - 4 4 4- t *' 

thing;] rs also aor. inf. n. ^y (S, 

Msb, K; the first and last in art. ^»y ;) and 
(joQi; (S;) [the latter of which verbs, though 
the less common, is, accord, to the JK, the 

4 . 4 n 

original;] and so * « ; (A, K;) and “ a-—J; 

(TA;) and so eg * i-AS, (Msb,) and *£\, (TA,) 

inf. n. and ^1^3: (Msb:) the first of 

these verbs is said to be trans. by means of^Ift 
because implying the meaning of founding [a 
thing upon another thing]; and by means of ^jll 
because implying the meaning of adjoining or 
conjoining and collecting [a thing to another 
thing]. (MF.) You say, 4 ->Li [Ha 

measured it with the measure]. (A.) And 
<iifc Iyu (TA,) and s^mJI 

(A,) inf. n. y, (TA,) The physician mea¬ 
sured the depth of the wound, (TA,) and the 

depth of the wound in the head, (A,) 

* 0* 0 0*0* 

with the probe. (A, TA.) And 
1 A damsel that steps with even, or equal, steps 
(A :) or signifies with measured-*te]>s 9 at n 

moderate and just jw.ee, as though with equal 

00 * 

steps: (IAth:) or ^j-3 signifies the walking with 
an elegant and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inriining of the body from side to 
side. (If.) And L-gi t [Hack 

a one does what he does, or says what he says, by 
measure, or by rule]. (A.)_[Hence, f He de¬ 

termined, or judged of, the thing by comparing it. 
with another thing; i. e., by analogy: and he 
romjiared the thing with another thing. And 
aJlc 1^.13 He judged by comjwrison therewith. 
And He cojiied it as a model.] 


2: see 1. 

3. *g 4^)13, and 4^1: see 1. You say, —3 
. — - * r 
- i' - J *»* *» » m*» 0 0* 4« *0 

[May God re- 

more far from prosjterity a jjeojde who make thee 

lord, or chief, and who measure things by thy 

judgment, or by thine opinion], (A, TA.)_ 

Ott "=—(?, K.) or (A,) 

, 0***0 0 . * 

inf. n. i-jUU and (S,) I measured, or 

ctimjiared, the two things, or cases, together; syn. 

* _ . - 4-4- 0 0* * 000* * 

(Kf) or (L.) _ 

(K,) i. e., (S,) i.q. Jk IL'ju. 

[7 vied, or contended, with him, namely, such a 
one, in measuring, or comparing; app. meaning, 
in measuring, or comparing, myself, or my 

_ . 4 00 * * 

abilitie*, with him , or his: sec [This 

verb is mentioned in the $ in art. ^y.] 


6 . j*ys&\ The people mentioned [and. app. 

comjwreiT] their several wants [but I 
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lliiuk it probable that tbia is a mistranscription 
(<>r their generous qualities or the like]). 

(TA.) ' 

7. ipAa-il It was, or became, measured by 
another thing like it. (S, in art. ; and KL, 
in the present art.) — f [It was, or became, 
determined, or judged of, by comparison, or 
analogy. j Yon say, dJj* f [This 

m a < 71 / /on no* fo be determined , or judged of ‘ 
by comparison , or awi/o/^]. (A, TA.) 

8 : sec 1 . — a^ ^LjL ys lie follow* the may 
of his father, and imitates him. (S, K, in art. 

; and mentioned in the K in the present 
urt. also.) The medial radical is both _j and 

l$- (K.) 

• m » » • a j 

£-J ^15 : see . 

l +y*tri (?, A, £*) and ♦ ^yis (S, 
lv) diet ween tl cm two is the measure of a spear: 
(£>fc:*) hkc Sj (TA) [and £_•; Ai]. 

# • * t * * * I 

And u-y a.-^JI ijdk This piece of mood is 
of the measure of a finger. (A,* TA.) [Both 
are said in the A to be tropical; but wherefore, 
1 sec not.] 

• " 

v^xLe-*: sec 1 and 3. _ [Used as a simple 
suhst., Measurement .— Comparison.—Ratioci- 
nntiem. _ The premises of a syllogism, taken to¬ 
gether: and also applied to a syllogism entire. _ 
Analogy: rule. You say, y^ApiM L -kc IJus This 
it according to analogy, or to rule. And IJdk 
^LJ ( _ J JLc 77iu iji contrary to analogy, or to 

ti/r. And -After the manner of 

tntii a thiny.) 

[^5 _>Li Mensural. _ Comjtarative. _ Ratio- 

rinatirr _ Relating, or belonging, to the pre- 
mi<c* of a syllogism: and also, syllogistic . — 
Analogous: regular: as also ” improperly 

written by some European scholars ^j., t i-t.] 


(iUli.) fell short of my measure. (TA.)— A 
probe with which the depth of a wound is 
measured. (A, TA.)—J-Jjl ^L.'.L. The 
kilometer. (TA.) 

; . • •+ 

1. y^evi, 1,1 1. n. ^ja-A : sec 7, in two places. 

5: sec 7, in three places. 

7. said of sand, (A, K,) and of dust, 

or earth, (K,) It poured forth, or down: (K:) 
or it fell. Jell down, or collapsed; and so when 
said of a building; (A;) and so C~oLLj| said 
of a well (jSf) ; (S, A, K;) it fell; fell down ; 
fell in ruins, or to pieces; or collapsed; (S, A, 
K;) as also CU <4 s. i l, with yj®; (TA;) and 

♦ : (A, K:) which ♦ lost also signifies it (11 
well) inclined, and became demolished, or fell in 
ruins; and irj like manner [y>Quj said of] a 
wall. (TA.)— yj-JI C««oUul The tooth became 
broken : (A:) or became cracked, or split, 
lenythmise: (TA :) or fell out: (Lth, K:) and 

♦ <—el5, (TA,) iuf. n. I ^a e i, (S, K,) it fell out 

from its root; (S, K, TA;) and so with yi : 
(S, TA :) and y>»UJI, and ♦ j>»L5, and 

♦ the tooth became cracked lengthwise, and 
fell out. (TA.) —jfi Jl A«JI The mater 
became abundant in the well (K, TA) so that it 
nearly demolished it. (TA.) 

f r i- M 

a-aLS j!J A well that has collapsed. (A.) And 

* I -• ft 

xuoU3 A well having it* mall, or casing, 
or sides, demolished. (Ibn-’Abbad, K.) 

• # « J 

signifies Uprooted; (S, K;) and 
with the pointed cracked or split f 
lengthwise; so says As.: but A A says, that both 
signify the same. (S, O.) 


• 5a a 

A man mho practises ,^-LS [ 1 . e. measure¬ 
ment, or comparison, icc.,] much, or often. (TA.) 

f d « 

be Also, 1 . q. ipyfys, q. v. (TA.) 

U—iL» act part. n. of 1._One mho measures 

the depth of a mound in the head [&c.] with a 
probe. (TA.) 

9 * 4 / 

v-pn* pass. part. n. of 1. You sav, y^-JL* yh 
[and xg, meaning, lie, or it, is a jierson, or 
thing, mh reby others an measund; to which 
othem are compared; an object of imitation; a 

tiodel, an exemplar, or a standard ]. (A, TA.) 

S . 

— See also ^^Li. 

• #» 

A measure, or thing with which any¬ 
thing is measured; syn. jljJu: (S, Msb, K :) pi. 

v-t-i UU. (A.) You say, yjUUJW [He 

measured 1 1 with tietmeasuring- nstrument (A.) 
And ^ JLylfi-* j^ci Thy measure 


1. (A, TA,) [nor, ^o^sj,] inf. n. 

(K,) 11a clave, or broke or rent, asunder. (A,* 
K, TA.) You say, lie (a young 

bird) clave, or broke asunder, the egg: and he (a 
bird) clave, or broke asunder, the egg from over 
the young om. (Lth, A,* TA.) And it is said 
in a trad, respecting the day of resurrection. 


ijf LjjJI »jm jjlfb 


l^JUkl, i. e., I And when it shall be thus, this lowest 
heaven ] shall be cleft, or rent asunder, from over 
its inhabitants, meaning the inhabitants of the 


earth (t^ej 1 )l), which is previously mentioned in 
the trad.:] or, as Sb says, shall be dissolved. 
(TA.)—Also, first pers. O~o5, (AZ, S,) or 
C~o5, (I Ath,) He cracked a glass bottle, with¬ 
out separation of the jtarU. (AZ, S, lAth.) — 


r*+ J m , 

And (UJI is a dial, form of c~a3 [meaning 


I demoh hed, destroy d, or threw down, the build- 
ing). (Sgh.)t=a Also, inf. n. as above, It became 
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deft, or broken or rent asunder. (K, in which 
only the iuf. 11 . is mentioned.) You say, —^13 

i 

AoyJI The egg became cleft, or broken asunder. 

i - 

(TK.) [Sec also 7.]— And ,>Ij| —ili, inf. n. 
as above, The tooth fell out from its root; as also 
with ye. (S,* TA in art. y>»t3.)=Also, (TA,) 
inf. 11 . us above, (K,) lie hollowed out a well (K, 

TA) in u rock. (TA.) Ami yaJ signifies It 
was dug. (TA.) r= Also, (TK) inf. n. as 
abovo, (K,) He likened, or assimilated. (K, 

S y y 

TK.) You say, dj ddli He likened, or assimi¬ 
lated, him, or it, to him., or »7. (TK.) [See 

also 5; ami see ^aJ, below.] = See also 3, in 
two places. 


2. a) He (God, Msb) ordained, or 
appointed, for him such a thitig . (Mgli, Msb.) 

And aOI i^A, (S, A, K,) in [some 

of] the copies of the K, which is a mistake, 

(TA.) (rod ordained, or np/minted, or prepared, 
such a one for such a one: (A:) or brought snrh 
a one to such a one, and ordained, or appointed, 
or prepared, him for him. (S, K.) Hence the 
saying iu the Kur, [xli. 24,] (S,) i\jjs LAsAy 
(S, K) Ami me have appointed, or prepared, for 
them associates (A,* Bil,* K, TA) whence they ilo 
not expect, {A, K, TA,) which shall hare possession 
of them like as the yai, or shell, has possession if 
the egg. (Bd.) And so in the same, [xiiii. 35,] 
UtK..* ed y^ui J lit' will appoint, or prrjtarc, for 
him a devil [as an associate]. (Zj.) Accord, to 
some, the verb is used only as relating to evil; 
but this is not true, as is shown by the saying of 

II A y fie it 

Mohammad, dIM *^1 

> • (I • r A x • Jr 

Aaw dj [ 1 young man hath-not 

honoured an aged man for his age but (1 oil hath 
ap/tointed for him in his age such as shall honour 
him]. (TA.) 


- , < •- s, ...» i 

Aa-J U> »W Lo 

r r rr ~ 


. 3. a-ojIS, (§, A, K, kc.) inf. n. A^olle (S 
Mgh) and (A,) He bartered, or exchanged 

commodities, with him ; syn. subfx, (S, O, L, and 
so in a copy of the K,) i (?;) or d^lc ; 
(A, and so in some copies of the K; iu the CK, 


Ayajlc ;) and aJjI^ ; (A, K ;) i.c. he gave him a 
commodity and tooh another commodity in its 

Jf r r r 

stead: (TA:) [as also a^jI$, with «_>:] and 
“ Aye>l3, aor. yaJu, he gave him a thing in ex- 
change. (TA.) You say, IJJg A^ojli [lie gave 
himinexchangeforsucha thing], (Mgh.) Hence, 

> e < I J * r 

a*ojU«JI The selling a commodity for another 
commodity. (Mgh.) And hence the saying of 


II • ' • I r J m r r r t • 

Mohammad, gyji <JI A/ 

7- or Ag 7 iLayM, accord, to different relations; 
i.e. [If thou wilt,] I mill give thee in exchange for 
it [the choice of the coats of mail of Kheyber], 

* * + r* I - A# * A* III All 

(TA.) You say also, A-ailid Lx/* A^JacI 


[7 gave him a horse for two horses in exchange ]. 
(JK.) And yj«gl3l U t [7 do not give, 

or take, in exchange for thee any one]. (A, TA.) 
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And U Lots* »bA.i)l i,J-o Csk tl y 

I [ 7 / 1 / werei/tven rohat wouldJill the desert 
of men, in exchange for such a one, I would not 
accept them ]: (A, TA :) and the like occurs in a 
trad, of Mo’dwiyeh, as said by him, with reference 
to Yezeed. (TA.) 


5. * - p“» ~ The egg became broken into- 

M 0 M * 

pieces; and in like manner, ZjjjUJI the glass 
bottle. (AZ, S.) [See also 7.] — 

The wall fell to pieces, or tn ruins, or became a 

* «* * • *» 

ruin, and broke down; syn. j> and JVil; as 
also t : (K :) or the former signifies the 

wall broke in pieces, and fell down: but the 
latter has a different signification, which see in 

its place below. (AZ,S.)e=«J It (a' 

thing, TA) became ordained, appointed, or pre¬ 
pared, for him. (K.) sas »C' resembled 

his father; (AZ, S, K;) as also e X-i (TA.) 
[See ,>>] 

6 . LeuU-3 [They two bartered, or exchanged 
commodities, each with the other; like Lo/UL_>: 
see 3]. (JK.) 

7 . Uu1)1 c~oUJl The egg cracked, without 

* o M * 

splitting apart; and in like manner, SjjjUJI the 

glass bottle. (AZ, S.) [See also 1.] _ ^UJI 

JljLaJI i.q. »): (K :) or the wall fell to 

pieces, or in ruins, from its place, without being 

pulled to pieces: (Lth:) or cracked, without 

•* 

falling: but if it have fallen, you say, t»3: 
(AZ, S:) _ Accord, to A A, as related by El- 
Mundhiree, ^UJI and ^ULil both signify It 
split f or cracked 9 lengthwise: but see i^UL^o. 

(TA.) You say, accord, to Af, ,>1)1 C~eUUI 
The tooth split, or cracked, lengthwise; and in 
like manner, £Asjl\ the nxll: (S:) or it (the 
well) became broken in pieces: or fell; feU in 
ruins, or to pieces; or collapsed; (TA;) as also 
C~ 0 UL 3 I. (S, A, in art. be- 

longs both to this art. and to art. (TA.) 

8 . 4 _£LUI He extirpated it; destroyed it 

utterly. (£, TA.) t= [Also, .He received it, or 

1 ^ • + • * 

took it f in exchange; like < u oL Z sl: see ; 

and see also 3.] 

[An egg-shell ;] the upper hard covering 
that is upon an egg: (K:) or [an egg-shell 
cracked in pieces ;] what is cracked in pieces of 
the upper covering of an egg: (§,* IB:) or one 
from which the young bird, or the fluid, has gone 
forth. (Lth, K.) a A compensation, or sub¬ 
stitute; a thing given, or received, or put, or 
done, instead of, in the place of, or in exchange 
for, another thing. (£.) You say, 

[-He sold to him a horse for two 
horses as substitutes ]. (TA.) —- They 


yaJ — 

two are likes; they two are like each other; 
(A’Obeyd, A ;) each of them is Jit to be a sub¬ 
stitute for the other. (A, TA.) [Sec also lls 

_a) I Jus, and a) » This is 

equal, or equivalent, to it. (O, K.) 

iJxJ A small piece of bone: (AA, 0 pb> 
accord, to the K, ; but correctly, accord, to 
AA, yo/. (TA.) 

ljclA A barterer, or an exchanger of commo¬ 
dities : (S, M?b:) of the measure Jjui. (Msb.) 

^ o’ 3 ■ * 

You say, ,>L£u5 Us They two are bartcrers, or 
exchangers of commodities; like as you say 

oCJ- <?■) 

•. 

yjiAtf : see 

JLs* The place in which is [an egg-shell, or 
an egg-shell cracked in pieces, or empty, or] the 
part of an egg called >13. (K, TA.) ss *-« h 
a 5.^:1 An egg cleft, or split. (TA.)_ a ■< » ««• » > 
A well abounding with water, having been hollowed 
out, (K, TA,) or cleft. (TA.) 

>■< ~t'lt in the following verse of Abu-sh- 
Shccs, 

,..i .3 (J • j •- ■> , 

• Solo > ,;-)) >« 

• > U i. ll 4 -t f U laii. 

[7 have been given in exchange, for the mantle of 
youth, an old worn-out covering; and very evil is 
the recompense of the receiver in exchange ] is 
from \jo-c? *8 signifying the “bartering,” or “ex¬ 
changing commodities,” (TA,) [or rather the 
“ giving in exchange see 3.] 

a It i » aj,. t An egg cracked, without being 

9* • £ 

split •apart; and in like manner, SjjjU* a glass 
bottle. (AZ, S.) A? says, that yolt. signifies 

9*9* . 

uprooted; and with the pointed ^e, 

cracked, or split, lengthwise; but A A says, that 
both signify the same. (S, O, in art. 

laJ 

1. >lCl)W £ 6 , (S, Msb, 5,) aor. £*iS, inf. n. 
£a ; (Mfb;) and 4^ ♦ b t i - i ; (S, K;) and 

ow tiO; (K;) andtbUil; (TA;) He, (a 
man, M$b,) or it, (a people, ?,) remained, or 
abode , tn the place during the season called JalS, 
(£,• TA,) during the summer, (S,) or during the 
days of heat. (Msb.) Dhu-r-Rummeh makes 
the second of these verbs trans. by itself, [with- 
ont a preposition,] saying J^)l ^ b « i.) [7/e re¬ 
mained, or abode, during the summer, or hot 
season , in the sands], (TA.) blS Our 

day became vehemently, or intensely, hot. (§, 
Sgh, K.)_See also 3. = l>b e f They were 


rained upon by the rain of the season called ; 

» • M 

similar to Iand (TA.) 

2: se 1. = 4 .h.i, (S, K,) inf. n. JauJu, (K,) 
It (a thing, S, K, such as food, and a garment, 
TA) sufficed him for his [season called ] Jolt; (S, 

» m * m 

K;) similar to Ah~o and «Uw. (TA.) 


3. aJojU, inf. d. aJLjLLo, He remained, or 
abode, during the season called iau3 with him. 

* ei » + + + * * Mt 

(AHn.)_ aJojUL* tJUlc, and U»L», and UiyJ, 

with damm, which last is extr., (K, TA,) not 
being an inf. n. of this verb, (TA,) [hut, by rule, 
of 7 IS 13,] lie made an engagement, or a contract, 
with him for the season called JS^5: (TA:) from 
JsJbl, like ijh lLa from ^y£)l. (K, TA.) And 


• + + i 


SlaAis a^Uwl, and USUS, lie hired him, or took 
him as a hired man, or hireling, for the season so 
called. (TA.) 


5: sec 1 , in two places. 

8 : sec 1 . 

%•+ 

kJ The most veh ment, or intense, heat of 
summer; (S, K;) from the [auroral] rising of 
the Pleiades, [which, at the commencement of the 
era of the Flight, was about the 13f/i of May, 
O. &,] to the [ auroral] rising of Canopus, [which, 
at the same period, was about the 4th of August, 
O. S.:] (K:) or vehemence, or intenseness, of 
heat: (Msb:) pi. [of pauc.] JS^il aud [of mult,] 
(K.) __ Also, The quarter which people 
[commonly] call the ; (Msb;) the summer- 
quarter, commencing when the sun enters the sign 
of Cancer; so termed by some, who called the 
spring-quarter the <JL*o, and the autumnal-quarter 
the ; others [in later times] calling the sum¬ 
mer-quarter the uuc, the spring-quarter the 
and the autumnal-quarter the but 

agreeing with the former in calling the winter- 

to* 

quarter the .Ui: (Mir-dt ez-Zeman:) the Arabs 
say, that the year consists of four seasons, everv 
one of these being three months; namely, the 
quarter called the <Ju*a, which is that called 

^£)l, consisting of [the Syrian months] Adliur 
and Neysdn and Eiydr [or March and April and 
May, O. S.]; then, the quarter called the la^3, 
consisting of llazeerdn and Temmooz and Ab [or 
June and July and August, O. &]; then, the 
quarter called the consisting of Eylool 

and the two Tishrecns [or September and October 
and November, O. S.]; and then, the quarter 
called the •££>, consisting of the two Kdnoous 
and Shubdt [or December and January and 
February, O. S.]. (Az, TA.) _ ielfjl 

>4)1) Uiei CjJj JXA-, a saying of 
Mohammad, meaning [The resurrection, or the 
time thereof, will not come to pass until the birth 
of a child be an occasion of wrath, or rage, and] 
rain be accompanied by air like the lift [or most 
vehement heat of summer j. (TA.)_« 
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Jk*AJI 19 an elliptical and abridged phrase, mean- 
in«f The jteojlr, or com)>any of men, assembled 
themselves in the [or sumntcr]. (TA.) 

3 

What is brought forth [of sheep or goats ] 

in the season called the )&. (K, TA.) [See 
£ » * 

hIso in three places.] 

• * 

lile* Seed-produce [or wheat] that is soien in 
the autumn and the beginning of winter [so as to 
reaped in summer ]. (JK, TA.) 


• j # At# 

s>yi A day vehemently, or intensely , hot: 

• * •*. 

and lijlS a summer vehement , or intense [in 
heat]. ' (TA.) 

9 m + 

A place where people remain, or abide, in 
the summer; (IA?r, S, K;) as also JS-U . (K.) 
And A place of pasturing in summer. (IA§ir.) 
— Also, (JK,) or ^(J£,) A plant, or 
herbage, that remains green until the ia,J [or 
summer], (Lth, JK, K,) although the land and 
leguminous plants he dried up, (Lth, TA,) being 
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a means of subsistence for the camels when other 
herbage has become dry. (Lth, JK, K.) 



•rf« » 

A thing that suffices one for the [season 
called] l4». (S.) 

Oc* 

Sec Supplement.] 
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[The twenty-second letter of the Alphabet, called 
. It is one of the letters termed , 

or non-vocal, i.e. pronounced with the breath 
only, without the voice; and it also belongs toJ 
the class called iijmJii. It is a radical letter.' 
__ As a numeral it denotes twenty, css i), as a 
pronominal suffix, as a preposition, and 
particle of allocution, see Supplement.] 


as n 


R .Q. 1. (5,) inf. n. Vl£»l£>; (TA;) and 

t tislC, (S, K,) as also ; (S;) He drew 

back, or retired, and was cowardly. (§, K.) _ 
u&, inf. n. tlislis, [respecting the form of 

K . | # 

which see U>U»,] He was very impatiently 
cowardly. (AA, ^.) [In the CK., in the 
explanation of the inf. n., is put for 

_ Also, inf. n. as above. He (a thief) 
ran away. (K, TA.) b See R. Q. 2. 

R. Q. 2. l&lO He was prevented, or hindered. 
(Lth.)_«V^ He hesitated in his 

speech, and was unable to speah. (K.) ^ 
J.UII 4^ U»U3, (S, K,*) and ♦U»l£», (K,) The 
people collected around him; (S, K;) crowded, 
or jrressed, ujton him. (TA.)^* And see R. Q. 1. 

Short (S, K.) 


1 . aor. r, inf. n. ijl£» and (S, £) 

and (K) and fife; (TA;) and 

(S, K;) He was in an evil state, and broken [in 
spirit ] by grief, or mourning; (§, K ;) he was in 
grief, unhappy, sorrowful, or sad. (K.) See 
also 4. 

4 . He caused him to grieve, or mourn, 

or to be unhappy, sorronful, or sad; (K;) threw 
him into grief, or mourning, Sic. (TA.) — ^>l£sl 
He was in grief, or mourning; was unhappy, 
sorronful, or sad: ($:) or he entered upon a 
state of grief, mourning, unhappiness, sorrow, or 
sadness; or a state of being changed and broken 
Bk. I. 


in spirit by reason of intense anxiety. (TA.) 
See also 1. = He fell into destruction, or 
ruin. (K.) 

8 . I [The face of the earth, 

or land, became of sad aspect ]. (TA.) See 1. 


see 




[constrained myself to go, and] went to such a 
one, in spite of difficulty, trouble, or inconvenience. 
(AZ, L.) _ Hr endured the thing; struggled 
with, or against, it; cont nded with its difficulty, 
or severity; underwent difficidtics, troubles, or 
inconvenientes, in doing it; endured, or bore, its 

»* m * * * 

heat and severity; syn. sj^l£s, and lk y-o- 
(IAar, L, K.) 


Grief, mourning, unhappiness, sorrow, or 6 : see 6. 
sadne&t: (K:) [in which sense the inf. n. | e 

is more commonly used:] or intense grief\ <J*c.: I Difficulty. (iAar,^ L, . .) — cief, 

used both as an inf. n. and as an epithet, sorrow; mourning; syn. accord, to 

(TA ) See f •<=- the K; but accord, to I Aar [aud the L] fear; 

svn. : (TA :) and caution : (IAfr, L, KL:) 

M # rf J • • * m J * * 

i.q. *&, in the following phrase*^ -V L. | or , as some say, terror. (I Aar, L.) — In- 
There is nothing in him for which he should be justice. (K.) _ A dark night. (I A?r, L, K.) 
ashamed. (K.) 


1 . 


_ See also 


S)£> AA*, (S, L, K,) and 1 (L, K,) 


(S, £) and 1 and t y SCi (K) . 

A man in an evil state, anti broken [i« spirit] by ! 
grief or mourning; (S, K ;) in grief unhappy ,' ^ mountain-road difficult of ascent. (?, L, ) 

i sorrowful, or sad. (K.) and tffe the Such a road is also termed [simply] flilib, and 

same, as applied to a woman. (S.)__u 0 j*^l tljjua: [in the K. it is said, that is syn. 

1 [The earth, or land, is of sad with zTjuto :] und [in like manner, as a 

aspect.] (TA.) subsL,] signifies, a difficult place of ascent: like 


see _0^1 Ashes ' 

of a colour inclining to black; (S, K ;) as is the i 
colour of him who is in an evil slate, or broken 1 * * 4 
[in spirit] by grief. (S.) 

1 . aor. -, He was in an evil state, and 
broken [in s/nrit] by grief or mourning; or was 
in grief unhappy, sorrowful, or sad, syn. 

(K) 


5. and It (a thing, or an 

affair,) was difficult to me; it distressed, 
troubled, fatigued, or wearied, me. (S, L, K.) 

_ »^A)I jl£3 He took, or imposed, upon himself 
or undertook, the thing, in spite of difficulty, 
trouble or inconvenience; he constrained himself 
to do the thing, notwithstanding it was difficult, 
troublesome, or inconvenient, to him. (L, K.) 

You say meaning, I 


(L, TA.) 


it. 


.l£> 


^.Ife, (ISk, S, A, M?b, K.) and ^l£», 
with the . suppressed, is allowable, (Msb,) 
and sometimes occurs, (TA,) A drinking-rup: 
(A, K:) or [a cup of wine; i.e.] a cup conta ining 
wine; (S, A, K ;) or a cup full of wine: (Msb:) 
when not coiitniuing wine, it is not thus called ; 

* 'm 

(lA?r, S, Msb;) being in this case called : 
(TA :) or it has the first and the second of these 
significations: (TA:) or it signifies wine itself: 
(As, AHat, Ibn-’Abbad:) or has this signi¬ 
fication also: (K:) and is of the fern, gender: 
(S, A, Msb, K:) pi. [of pauc.] and [of 

mult] and (S, Msb, K,) the last 

with », (TA, [hut written without . in the CK,]) 

• ^ 

and, accord, to Affn, without •, which, 

if correct, is originally ^*\'y£s, from with 

the • changed into I as representing j, (TA,) and 
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oCt£>, (?,) withont ». (TA.) It is used 
metaphorically in relation to every kind of dis¬ 
agreeable, hateful, or evil, things. Thus you say, 

•*3 e 0 f* 900 

^JJI Of •u- I [2Ze <7« e Aim to drink a 
cvp of abasement] : and SAjk Jl o-* 1 separa - 
tion] : and J [of death ]: and ,>• 

II I [^f iow]. (TA.) You say also, «ul« 

^.‘jl ^UDI l[Z/« yare Atm to drinh the most 
bitter cupj , meaning <feaf/<; (A, TA :) and 
t [The cups of death; lit., deaths]. 
(A.) Az. thinks that it may be derived from 

# > A # 00900 

meaning, “ Such 
a one ate and drank much because ±jo and ^ 
are interchangeable in many words on account 
of the nearness of their places of utterance. 
(TA.) 

• » 
l£>l£> 

See l£». 


[J^ 

See Supplement.] 

Js> 

^0 0 0 t 0 

1. 4U*. ,jl£> Tie, (a man) mas strong in 

his make (IA$r, in TA, voce c^&.) 

3 I, 

V?* A man strong in his make. (I Aar, in 
TA, voce c.;f».) 

0 0 * f ' 0 +t * it 

and : see or o^^ * n art * 

(p.*I34 a.) 

See art. 
y6 

> 3 . i . 

1. aor. i, (inf. n. s^Js, TA;) and 

^ ; (K, TA ;) lie inverted it, or turned it 

upside-down. (K.)_«U*^I ^-£a, aor ;, inf. n. 

v&, [He inverted, or turned down, the vessel, 

so as to pour out its contents ] : (TA :) he turned 

the vessel over upon its head. (M$b.)_4-£» 

0 0 0 0 

lie turned over the wooden bowl upon its 
face. (TA.) — (K,) or (S,) 

[or AjjLy ^jXc (see 4),] and ♦ <u£>l (If) and 

t (S, K,) He prost ated him; threw him 

dorm upon his fare. (S, K.) [One says,] 

0 00 A 0 0 0% A 0 

4&I Crorf overthrow f 

or prostrate, the enemy of the. Muslims /] : but 
one should not say ♦ ^^£>1. (S.) See also 4. _ 
He cut, or wounded, a camel in the legs. (TA.) 

(aor. i, inf. n. ^£», TA,) I He [con¬ 
volved, or glomerated, thread, and likewise hair 
(see ,_)*!*), or he] made thread [&c.] into 
[or balls] : (S, :) or into a [or ball], 

(ISd.) [The verb is used in the present day to 




signify lie mound thread into a ball, or balls.] 

3 , 

See 5. b *,*£>, [aor., app., ;,] He, or if, mas 
weighty, or heavy. (£.) See t= He 

kindled, or set on fire, y i», which is [o plant, or 
free, of the hind culled ] (AA, IjL) 

# * »* e e 

2. inf. n. I He made or 

meat cut up, fyc. (K.) 


4. See 1. b He bent his head down 

towards the ground; [as also uo/$\ ^1 ♦ 
occurring in the TA, art j# ;] bent himself down; 
stooped. (TA.) [See Kur, lxvii, 22.]__4-^l, 
(?i) or ^ (S) and ♦ (TA,) 


quasi-pass, of ; He fell prostrate or prone; 
fell upon his face: (S, K:) the former verb 
extr. with respect to analogy, (S,) [as quasi 

_ A 0 0 0 0 $ 0 0 0 l 

pass, of : see - 1 and [and 

, aor., app., “, inf. n. he fell, having 

stumbled : for] yi> is the contr. of 


(S, art. J*i.) _ 4 4^1 (i.e., t ^A), TA) i.q. 
0 0 0 %0 0 0 

(as 111 some copies of the K) or UU-3 (as 

in others): the latter [meaning He bent down 
towards if] is probably the correct reading. 
(TA.) bs 4JU (i- e., ,^1 J*, TA,) and 


. 10 

" s^^l» + He fell to, or set about, doing it. (K.) 

*X*aj I and ♦ [He fell to, 

or set about, the thing, to do tf]. (S — 

4*Ae C^ 1 . (i« e., >£*, TA,) and ♦ 

' * w 

* He kept, or adhered, to if; (K;) i.e., to a 
work. (TA.) 


M * 

5. c^S The camels mere prostrated by 
disease (S, K or emaciation. (S.) a 
t It (sand) became contracted (by reason tf its 
moisture, TA,) into- a compact mass: (S:) or 
became moist, and, in consequence, compact: 

•0 »A * 

whence Jjh [a ball of spun thread], as 

* M 

indicated by Z in the A. (TA.) J He 

wrapfied himself up in his garment: (A:) [as 
also t : ex.] su\^S ^ LC,CT< t\L. He came 
wrapped up in his garment. (S.) 


6. \y/\SL2 J They pressed together, or 

crowded together, upon it. (TA.) [See I jSUj, in 
art. w<&.] 


7. It (> jug, or the like) was, or became, 
inverted, or turned down, so as to pour out its 
contents. (IB, in TA, voce 4^-)— See 4, in 
five places. 

9 0 00 0 

R. Q. 1. *X ia He turned him over, one part 
upon another .* or threw him from the top of a 
mountain or mull. (TA.) See 1, in two places. 

00000 m 00 00 0 

_inf. n. <LtA, He threw him into a 

0 M *9 0 

deep place, or hollow. (K.) It-S [Kur, 

xxvi, 0 4,1 And they shall be thrown prostrate 
therein: [i.e., into the fire of hell:] (S:) or they 
shall be collected together and thrown down into 


[Book I. 

if, namely, the abyss of hell-fire: (Lth:) lit, 
they shall be thrown so as to turn over and over 
untU at length they come to a stop therein: (TA:) 
or they shall be thrown into it, one upon another : 
(Zj:) or they shall be collected together therein. 
(TA. ) — jUJI He collected together, and 

brought or put bach, th extremities of what mat 
scattered of the wealth or property: [meaning, 
he collected the camels SfC. by driving together 
those that mere dispersed:] like and 

&c, (L.) 

R. Q. 2. \ySSj J They collected themselves to¬ 
gether. (TA.)_See 5. 

3 . 

[coll. gen. n., A plant or free, of the 
hind called] ; (K ;) a kind of tree excellent 
for kindling, the leaves of which make the tails 
of horses beautiful and long; it has joints and 
thorns, and grows in fine, or soft, and plain soil: 
n. un. with S : or, accord, to some, it ib [a plant, 
or free,] of the kind called «$UI J--- but 
I A#r says, among the [plants, or trees, called] 
are the and the 4-£». (TA.) 

and v A.fS A charge, an assault, or an 
onslaught, in mar. (K) [And] <L£> (S, K) 

m 0 A 9 

and " (K) A single impetus [in some copies 

of the S, ixij ; in others, and in my copies of 

0 0 9 

the K, ixjj; I prefer the former reading:] 
n fighting and in running [in the CK, t 
which is doubtless a mistake]: (S, K:) and 
vehemence thereof. (TA.) __ 1 a and t Sa 
A collision between two troops tf horses: in the 
JS, o At+A but correctly, 

as in other lexicons. (TA.) __ tja (S, K) and 

1 (?) A letting loose, or muting free, horses, 

(S, K f ) upon the race-course, or field, to run, or 
to charge. (S.) [This is evidently meant in the 
S as an explanation of the words rendered here 
“ a single impetus ’’ &c.] __ (S, hL) and 

• ^ *3 » w 

” (K) The vehemence and assault [in some 

copies of the S, &ni >: in others, and in my 

copies of the K, injj: I prefer the foiincr 

reading:] of winter. (S, K.)—jUI A dash, 

or dashing of the fire [of hell]. (TA.) = 

• ^ ' . •«* 9 0 0,0 0 0 

0^=9 and ’ and " and * and 

or (accord, to the TA) ♦ A 

throwing into a deep place, or hollow. (K.) Sec 

0 00 0 0 A M 

See also jjjS. 

0 ml 9 0A 0 10 

: see 2 j£> passi n. = [a mistran- 

9 Aj 

scription for as is shown by the next 

sentence,] IfViaf is collected together, of dust, 
or earth, and of other things. (TA [See also 

• 00 0 0 0 A 9 

5U-, voce U-.] _ Hence, (TA,) * ~ l A 

0 00 0 # 

(which is not an Arabic word, TA, [but 
arabicized, from the Persian m*gys gurdhah, 
signifying a ball] of spun thread: (§, K:) or 
such as is collected together, [or convolved, so as to 
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Book I.] 

form a ball,] of spun thread: (TA: [see 5:]) 
pi. Iplib. (?, £.) [And it is likewise of hair : 
see J»B.] — [Hence,] (?, $) an ^ * 

(?) or ta&A. (£) JA company, congregated 
body, or troop, (!£,) o/" horses, (?,) or of men. 
(TA.) ^ ^ ^ company of 

the Children of Israel. (TA, from a trad.) 

The company of the market: said in 
a trad, to be the company of Satan. (TA.) 

Q jJa*) [He threw upon them] his troop, or 
company . (TA.) See also below. — A herd 
of great camels. (K.) 

Verily thou art like the seller of a herd of great 
camels for wind. A proverb, thus related by 
AZ : but, as related by some, i*£)l, without 
teshdeed: see arts. y£s and jA. (TA.) ^ 
jliJI The greater number, or main part, 
of the troop of horses. (Th.) — I. q. : so 
in the phrase £«& aJl* [He has a family, 
or household, dependant upon Aim]. (TA.) _ 
i%> (K) and ***£» (?, &) IA pressing, or 
crowding, together. (?, K.) ■■ Weight. 

dJ «J 

(S) So in the saying n ~Si [He threw 

upon them his weight]. (TA.) (But see above.) 

<.ij > . -•« 

And AeXc ^^yUl He threw his weight upon 
him. (TA.) 

VL£» * q. (?;) i.e., (TA,) X Flesh- 

meat cut up [into small pieces] ((£) and 
roasted, or broiled; or thrown upon burning 
coals: (TA:) [small morsels of meat, generally 
mutton or lamb, roasted on skewers]. Asserted 
by El-Khaftjee to be Persian; and thought 
.to be so by Ya^Jfoob. (TA.) 

A large number of camels or of sheep 
or goats. ((£.) Also used as an epithet: ex. 

Camels, or camels and sheep or goats, 
so numerous that one mounts upon another. (TA.) 

« m* 0~* 

yALfi u Many camels, or camels and sheep 

' • #4 

or goats. (TA.) Sec also ■■ Dust; earth. 

(1£ )_ Adhesive mud ; or day. (K-) — Moist 

earth. ((£.) — An abundance of moist, or soft, 
earth, that cleaves together. (TA.) _ Sand 
that is contracted [by reason of its moisture, 
TA,) into a compact mass: (S:) sand that has 
become moist, and, in consequence, compact. 
(TA.) 

A certain medicine (§, K) of Qhina: 
((£:) [cubeb, or piper cubebae.] 

t s • '••• cfl' 

yJlA and see 3lA» mm A certain 

game ((£) of the Arabs. (TA.) 

0 ill M * A 

yfca> and A man (TA) of compact 

* A , , 

[and strong, TA,) make: pi. v . ^> l. gT . (£.) 

ijfA and see ilfe. 

• 'J‘J • i*' 

see y j xA. 

^f\SL£a An excellent kind of thick dates. (K.) 


and and 1 A closely con¬ 

gregated body of men. (K.) 

2^\SLda A fat woman. (K.) 

^J=>\ J4-J A man who is constantly stumbling. 
(TA.) 

^ C. an j t One who looks much towards 

the ground. (K.) 

A dust-coloured wheat, with thick ears, 
((£,) like small birds, and a thick straw, the 
eaters of which [namely the straw, a common 
fodder in Arabia,] do not become brisk, or 
sprightly. (TA.) 

see yii*. 


1. -~f~'. aor. z, (inf. n. TA,) He threw 

0 * A ~ * • 

him down prostrate ; (K ;) as also aZA: 

(S:) he threw him, or it, down upon his, or ’Is 
face; like : this is the primary signification. 
(TA.) — AH May Ood prostrate 

him, so that he may not succeed in his enterprise, 
or may not gain the victory ! (TA.) — 

^sUbl He (God) prostrated the unbeliever, and 
denied him what he desired, or disappointed him, 
or caused him to fail of attaining his desire. 

(TA, from a trad.)_ He repelled him 

(i. e. an enemy) in his rage, or wrath. (KO — 
I.q. o'jUs [here app. signifying He routed him; 
or put him to flight.] (K.) — (inf. n. 

S,) He turned away, or averted, him: 
(S, K:) and abased him; debased him; rendered 
him vile, despicable, or ignominious. (S, K.) 
Syn. aJjl and »\J±\ (K) Ex. jJill All 
God averted and abased the enemy. (S.) — 

\y-As, in the Kur, 
* * * * * * 

[lviii, 6,] signifies, They [who oppose God and 

his Apostle] have been abased, and punished, by 
their being overcome, lihe as those who were 
before them, of such as opposed God, ware abased, 
fyc.: (Zj:) or they have been enraged, and grieved, 
on the occasion of the war of the Moat, like as 
those who were before them, who fought with the 
prophets, were enraged and grieved: (Pr :) in 
favour of which latter interpretation it has been 
argued, that w~£l is formed from jwfJI, the 
liver, by the substitution of O for », and that 
the liver is the source of rage and malevolence. 
(Az.) m i.q- He smote, or hurt, 

his liver. (TA.) — *)n. c I He 

restra'ned his rage in his inside [or bosom]. 

<■ - - J ;»• - ' - • < 

You say, All w~£» sJyt- ^ 

«jj« [Whoso restraineth his rage in his 
bosom, God will avert and abase his enemy, 
through fear of Aim]. (A.)' 

7. %Z~Sul He was thrown down, or fell down, 
prostrate ; or, upon his face. (TA.) 


• I ' • • 


[app. or or Lq. 

The liver. Ex. < [His liver became 

cool: i.e., his rage became assuaged]. (’In&yeh.) 
0 0, 

w~£» Rage or wrath; and grief, or sorrow. 
(’Infiyeh.) 

• If' 

pass. part. n. of 1 9 q. v. _ Also, 
Affected with violent grief, or sorrow: originally 
i. e., having his liver affected by grief, or 
sorrow. (TA, from a trad.) 


Filled with griff, or sorrow; (!£;) or 
with rage, or wrath. (TA.) 


1. aor. -, It (flesh meat) became 

altered and stinking. (S, (£,) (aor. 1, 

inf. n. i*-*^ TK,) He covered over (^t) flesh- 
meat, (K,) so that it became altered and stinking. 

W) ‘ 

fl d 0 0 * 

2. 4~i.JI inf. n. •£~ e So, He inclined the 

ship towards the shore, and tranfferred what was 
in it to another ship, ((£.) 

[coll. gen. n.] 117m/ is ripe of the fruit 
of the jJljl; (IAar, S, K;) what is unripe 
thereof being called (S:) or what has 

become black thereof: (TA in art. >»>#: [see also 
\y> •] ) or what is unripe thereof: (M :) or, as 
some say, the fruit of that tree when scattered: 
n. un. with S: (TA :) the arc, in quantity 

(jljJU), a little above the grains of the coriander, 
and fill both the hands of a man; being more 
than a camel takes at once into his mouth. 
(AHn.) 

and t ■ZjyJ-o, Flesh-meat that has 
been covered, (K.) [and] become [in consequence] 
altered and stinking. (TK.) AA explains 

0 * m » 0 * 0 0 * 

by the words ^ j3(TA.) 

• $0 » 0 *0 » 0 + A 

and and Hard and 

strong. (K.) — Also, all the three words, Con¬ 
tracted [in dtspo tion], and niggardly, or stingy. 
(K.) Accord, to some, the ^ is a radical letter. 
(TA.) [See also art. «^£».] 




8CC 


c* 


1. is, (aor. ', inf. n. ^£>, L,) He 

pulled in the horse, or the like, by the bridle and 
bit, [and struck its mouth with the bit, L,) n 
order that it might stop, (?, L, K,) an ^ n0 l 
run; (S, L;) as also ♦ l > ^-« c » l; (Ya^koob, K*) 
or you say l t o»^l and and 

[only] ; the last alone without I: (Af, § :) or 
he (the rider) pulled its head towards him, and 
prevented its being refractory, and its over¬ 
coming him, and going quickly: so in the Nh, 
the explanation in which is incorrectly given by 
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Mullh ’Alee J£4ree: (TA:) or ♦ signifies 

he pulled up hit head by the bridle, to at to make it 
upright, or erect; (M$b;) and so aLCJs. (A.)_ 

* * • 0 t » 9 ++ + 

4«^U. Vi^li I He turned such a one back 
from, or made him to revert from, or relmquisl, 
the thing that he wanted. (L, IjL.) _ 

+ •& • + V- 

huUJI t The wall made the arrow, ttrihing 

it, to turn from ill course, without itt sticking in 

» * + + 

it. (L.)_4— .f» He struck him with a sword, 

(&>) K pm hisfleth, not upon a bone. (Mgb.) 

3. : see 4^yU. 

4: see 1, in two places. 

^ That which presents itself before thee, 
(K,) or he who presents himself before thee, 
(T, L,) of such objects as are of evil omen, 
(T, L, £,) as a lie-goat £c_; (L;) because it 
turns him back from his course: (TA :) pi. 

(L, K-) 

Ju£> 

1. oju£>, (aor. -, AZ, L, K, and i, L, K, 

• • - 

ini. n. ju£>, L,) He, or it, hit, or smote, or hurt, 
his j..f> [or liver]: (AZ, S, IKtt, L:) or struck 
it. (L, £.) — ajjl (aor. - and 1, K,) 

+ The cold affected them severely; distressed them; 
sti aliened them : (L, :) or, smote their livers; 

which only the most intense cold does. (L, from 
a trad.) _ ju£», aor. :, (L, K,) inf. n. Ju£>, 
(L,) He had a pain in his liver: (L, K) and 
(A, L :,) or ju&, (£,) inf. n. a ti», (TA,) he 
had a complaint of his liver. (L, K.) ■■ j*i>, 
aor. ', (L,) inf. n. ju£>, (S, L, K,) Hs was big 
in the belly, (L, K t ) in its upper part: (L:) 
he (a mail) was bulky in the middle, and therefore 
slow in his pace. (§, L.) — It (anything) was big, 
or large, and thick, in the middle. ( L.) = See 5. 

2 : See 5. 

3. Jvl£>, (inf. n. j^UL* and »£&, L, £,) 
l He endured the thing; struggled, or contended, 
unth, or against, it.; struggled or contended with, 

4 # ' 

or against, its difficulty, or severity; syn. oLils, 

i 9 

(L, K,) or eZjdt ; (S;) he endured, or 

struggled, or contended, with or against, its diffi- 
rulty, trouble, or inconvenience ;■ syu. 4»i : 

(L:) he underwent difficulties, troubles, or in- 

conveniences, in doing it. (Msb.)_J*JUI j^l£> 

I He (a man) braved (*,«&,) the terribleness and 
difficulty of the night. And «Jj k 
ijujkl Sj^lC* a£jUI I braved the darkness of this 
night with a mighty brav ng. (Lth, L.) — 

1 i.1* Jj lCj t [One party of them struggles, 

contends, or strives, against the opposition of the 
other ]: said of adversaries in a contest, litigation, 
or the like. (A.) 

5 . l He tended, or betook himself, or 

directed himself or his course, to, or towards, it, 


namely, an affair, (L, ^,) and a town or country; 
syn. (L, K ;) aa also ♦ oji.Z r >, aor. - and ;. 

(K» TA.) = jl£j I It (milk) became thick ; 
(?, A, L, K 0 as also any other beverage ; (L;) 
and (the former) became thick like Over, so as to 
quiver. (L.) = oj ZS3, (S, A,) or 

'.Cji I Oj CSJ, (L, £,) l The sun became 
in the ^4>, (S, L,) or (K.) of the shy; 

(?i K;) became in the middle of the shy; 

culm noted; (A;) as also * inf. n. 

■*9^’ (K:) and ^»JI the star, or 

asterism, [or the Pleiades ,] culminated. (S, L.) 
[See an ex. in a verse cited voce i_j*f ] __ 

•» * * w 

«^U)I j-£j I He directed his course to, or 
towards, the middle and main part of the desert. 
(L.) 

- •• • . 

Ju= and ju &> : see 

• 

X Difficulty; distress; offliction; trouble. 
(S, A, L, Msb, £.) Ex. jifs He fell 

into difficulty, <$t. (A.) Sc ;n the words of the 
£ur, [xc, 4,] jl£s Uili. jjb Verily 

we have created man in difficulty, fyc., (S, L, 
Jel,) in a state in which he has to contend with 
the afflictions of the present life and the 'difficulties 
pertaining to the life to come: (Zj,* Jel:) or 
j*fe here signifies, in a right and just state: 
(Aboo-Tiilib, L:) or in an crert state, and in 
just proportion: (Fr; L:) or in an erect state, 
and walla ig upon his two legs; whereas other 
animals are not erect: or in the belly of his 
mother, with his hmd towards her head; in 
which state the child remains until near the 

birth, when it becomes inverted. (L.)_And 

• * * " 
see and 

• * 

(S, L, Msb, &c.,) the most chaste 

and best known form of the word, (TA,) and 

. • • 

” Ju£», (S, L, Msb, K,) a contraction of the 
former, (Msb,) and ♦ ju&, (S, L, E.) also a 
contraction of the first, (S,) [The liver;] a 
certain black piece of flesh on the right of the 
lungs: (L:) fern., and sometimes masc.; (Fr, 
L, Msb, K;) or fern, ouly : (Lh, ISd, L, Msb :) 
pi. *4£»l (S, L, Msb, K) and ; (L, Msb, 
K;) the latter seldom used. (Msb) _ Also, 
[the first,] I The place of the liver, outside: (L ;) 
the side. (K) It is said in a trad., »ju 

meaning. And he put his hand ujton 
my side externally; or, upon the external part of 

my side, next the liver. (L.)_f The inside 

of an animal, altogether. (Kr, ISd, K.) Some¬ 
times used iu this sense. (Kr, ISd.) ___ j The 
inside, meaning a cave, or ravine, of a mountain. 

( L.) ___ ju£» I The interior of the earth : 

(Msb:) or the minerals of the earth: 

(A:) or the gold and silver and the like that are 
in the mines of the earth : (L :) pi. (A, L) 

and (L.) It is said in a trad. 

Uju£> \And the earth shall cast. 


[Book I. 

forth what is hidden in her belly, of treasures 
and minerals. (L.) _ I The middle of anything, 
(A, L, Msb, K,*) and its main part. (L, K.) __ 

I The middle of the sea. (L.)_J The middle 

of a butt for archers. (A, L.)_ L «.* , ^ 

t His house is in the middle of Nejd. (A.) __ 
» (I* O <n the K, ♦ jJj£» ; but none [except 
F] says so; (MF;) The middle of a tract of 
sand, (L, K,) and its main part. (L.) — L * A ; 
(S, A, L, Msb;) in the K, ^ j A ; but none 
[except F] says so; (MF;) and ♦ Ju£», and 
(K,) and (S, A, L,) as 

though they had formed the dim. from 

• - 

and then formed the pi.; (S, L;) in the 

• w ** I 

K, ilj~^>; but this is wrong; (TA;) and 
tl^. £» , (L, Msb, K,) dim. of ju£», contr. to 
rule, like ; (Msb;) [or dim. of HjlJs ;] 

I The middle of the sky, (S, A, L, £,) aud iu 
main part: (L;) or [the meridian of the sky;] 
the middle of the sky, wherein is the sun at the 
time of its declining from the meridian: (L:) 
or the part of the middle of the sky which faces 

the spectator. (Lth, L, Msb.)_JL& (Lh, L; 

in the K, i ) fThe air; (Lh, l'k ; ) as also 
^ |l.v- ‘t. (L.)^— J^> Jofa bow, The handle: 
(S, A, Msb :) or the part a little above the 
handle, (Ax, L, Msb,) against which the arrow 
goes: (Az, L:) or the part between the two 
extremities of the haiulle, and that along which 
the arrow runs : (S, L :) or the part [ midway ] 
between the two extremities of its suspensory 
string or cord or the like: (As, L, K:) [see 
J*yO or the spare of a cubit from its handle: 
(L, K:) or each part where the thong of its 
suspensory string or the like is tied: (L :) in the 
bow is iu j-£», which is the part [midway] 
between the two extremities of iu suspensory 
string or the like; then, next to this, the ; 
then, next to this, the jy/l; then, next to this, the 
; then, the iiw, which is the curved part 
of each extremity. (As, L.)_aJI 

i,ii * 

Such a one is a person to whom men 
journey seeking knowledge $c. (S, L, K.) [See 

an ex. in the first paragraph of art. — 

*■ » i • » 

[Black-livcred men ;] a designation 
of enemies, (As, §, L, K,) similar to julll 
[q. v.]: (As, S, L:) they are so called because the 
effects of rancour, or malevolence, have [as it 
were] burnt their livers so that they have become 
black ; the liver being the source of enmity. (L.) 

. '•/ • ' 1.11 
*lju=>: see ju£>, and jiJ&l. 

Pain of the liver: (S, L, K:) or 
a disease, or complaint, of the liver. (L.) 
The only known word, signifying a disease, 
derived from the name of the member af¬ 
fected, except JUu and (Kr.) It 
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is said in a trad. ^y» *l«£H, (S, L,) i. c., 
The pain, or disease, of the liver is from 
drinking water without sipping. (L.) 


• i 


llj^ A and Oljk~f=>: see 

• a. j* - 

A certain species of the £)y +*}; [citrus 
limon sponginus Ferrari: (Uelilc, Flor. Acg. 
IlluBtr., no. 748:) a coll. gen. n.: n. un. with S]. 
(TA.) 

jylia J a subst. from jylia, (iSd, L, K,) [in 

the sense of : see 3:] as also * 

(MF.) Ex. of the former, 

• ££ of fvi 

• V3jyI£» * 

[Many a night of nights hat passed with 
a struggling against its severity : I have 
struggled against its severity; and it was long]. 
Said by EI-’Ajjjaj. signifies oJU>. (L.) 

— You also say, of adversaries in a contest, 

* t iri 

litigation, or the like, ? ^ 

t [Verily they are in a state of struggling, con¬ 
tention, or strife, against mutual opposition with 
respect to their affair]. (A.) 

9 * • $ 

ju£>l Anything big, or large, and thick, in 
the middle. (L.) _ A she-camcl large 

in the middle: (L:) and in like manner, a tract 

of sand, *. U>. (L, K.)_ju£al Big in the 

upper part of the belly: (L:) a man bulky in 
the middle, and therefore slow in his pace: fern. 

lU j e ~>. (S, L, K.*)_ Having the place 

of his liver t ising, or prominent. (K.)_ 

j\ jufs> l A bow of which the handle Jills the 

hand: (S, A, L, K:) or, of which the part 
called the ju£» is thick and strong. (L.) _ 
fljiA f A mill that is turned with the hand: 
(L, ( :) so called because of tbe difficulty, or 
trouble, with which it is turned. (L.) ^ Sec 

• »* • l .it ,-nr 

mm ju&l A certain bird. (£.) 

SyJLs Hit, or hurt, in his liver. (S.) See 

• II# 

_ Having a complaint of his liver: 
(TA :) and * j~£>\ signifies the same: (A, L:) 
or this latter, having a pain in his liver . (L.) 

>*£» 

1. y£o, aor. i, (S, A, Msb, K,) inf. n. 

(A, Msb, K) and y?=* and «jW^, (A. K,) He, 
(TA,) or it, (Msb,) was, or became, great, [big, 
or large in body, or corporeal substance: and 
in years, or age; (when said of & human being, 
often particularly signifying he attained to pu¬ 
berty;} and in estimation or rank or dignity;] 
contr. of 'jLe>; (A, K;) syn. JJLa, (S, M?b, K,) 
und > i—(K.) [In the K the pret. is twice 
mentioned: where it is explained as signifying 
tbe contr. of ffuo, the above inf. ns. are men¬ 
tioned, as in tbe A: where it is explained by 


— y£s 

and^o—a. in the K, no inf. n. is mentioned; 
but in the TA it is there said that in the sense 
of^lafr it relates to an affair or casa, and that 
the inf. n. is yds and ifjs ; and that in tbe 
sense of a- it relates to anything.] — 

•• t - 

[The affair , or case, was , or became , 
of great moment; it was , or became , momentous : 
or it signifies as in the phrase next following], 

j • f •#<> * . 

(A.) I aJLp The affair, or case , was , 

or became, difficult, hard, severe, grievous, dis¬ 
tressing, afflictive, troublesome, or burdensome, to 
him or in its effect upon him; syn. (A,* 
TA.) In this sense the verb is used in the Kur, 
x, 72, (TA,) and xlii, 11. (Bd, ii. 42.) And 

5 #»# *1 

so in the Kur again, xvii, 53, U-o ULU. jl 
( TA >) meaning. £• j' 

a JJ 0 tr 0 t *0 JjOe 

oLaJI yfj [Or a created thing 

of those which are too difficult in your minds to 
receive life], as being the thing most remote from 
capability to receive life. (Bd.) [This significa¬ 
tion is from the primary application of the verb.] 
s yds, aor. r, inf. n. fds and jJl», He (a 
man, S, & human being, and a beast, TA, and & 
child, Msb,) became full-grown, or old, or 
advanced in age. (S, K.) Hence the prov., 

0 S * 0 0 + ^ ' 

gy+s- yds : see art. Jj^lo.]_ In 

modern Arabic, and, I believe, sometimes, in 
classic authors, it also signifies He became big; 
(said of a boy, or child, in the TA in art. gj, See .;) 
i.e. attained to full gronth : and to adolescence: 
and to puberty : see j.A.] This form of the 
verh and that first mentioned are sometimes 
erroneously used, each for the other, by persons 
of distinction as well as by the vulgar. (TA.) 

0*0 + til' + 

_Sec iyds, below. — e3jSs e3y>\£=>, aor. ol 

- . t,. - 

the latter, sec 3._ A : -, > qj- aor. i, He 


exceeded me in age by a year. (K.) And 
a:-. l .jyds L, He did not exceed me in age 
save by a year. (IAar.) 

2. yds, inf. n. JL-C, He made a thing great. 
(K.) — He magnified, or honoured; syn. J&f- 
(S) _ Also, inf. n. as above, and (Sgh, 

K,) which latter is of the dial, of BclMrith Ibn- 
Kaab and many of the people of El-Ycrocn, 
(Sgh,) He said yds\ *b\. (K.) See 
below. 


M90 + +, • 


3. eSyfii ejjf\£s, aor. of the latter i, [I con¬ 
tended, or disputed, with him for superiority in 
greatness, and I overcame him therein.] (A.) 
You say y\i=> Such a one disputed with 

such a one for superiority in greatness, and said 

9 

I am greater than thou. (A.)_inf. n. 

o^l£», He vied with him; or contended with him 
for superiority; syn. : and he contended 
against him; or he contended against him, or 
disjmted with him, not knowing the truth or 
falsity of what he or his adversary said; syn. 
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tjulc : (Msb :) or he contended or disputed with 
him, knowing that what he himself said was false, 
and that what his adversary said was true. 
(Kull, p. 342.) _ It is said in a trad., 

+ * m • 9 ,9 + * 

meaning, U^JUu'9 [npp-. Contend not ye 
against prayer.] (TA.) — J\S [It was 

contended with, and refused, or would not] ; said 
of what he would utter by & man who had an 

impediment in his speech. (A.)_ 

He denied, or disacknomledged, to him his 
right, or due, and contended with him for it; 
expl. by 4JU) (A, TA. [See 1 in art. 

•*•»*■■]) — jK* his property 

taken from kim by force. (A, TA.) 

4. »y~>\, (S, Msb, K,) inf. n. jL3l; (Msb;) 

.9 * 

and " oy£z *\; (K;) He deemed it great [or 
^formidable; see an ex., voce ft was great 

in his estimation; (IJ, K;) syn. *,U. : .1 
(§, Msb.) ___ She brought forth a great 

child, or young one. (IKtt.) __ <L3UI 

> i. 

\g; see art. jiuo. 

5. yfj and *y .Cwl (S, K)#and ^y\S3 (K) 
lie magnified himself; behaved proudly, haughtily, 
or insolently; (fL;) syn. ^JUa3. (S:) or 
signifies, as used in the Kur, vii. 143, he con- 

idered kimself as of the most excellent of the 
creation, and as having rights which others have 
not: (Zj:) or this verb has two significations: 
one of them, he did really good and great actions, 
exceeding the good actions of others; and hence 
jJLgJI [applied to God] in the Kur, lix. 23: the 
other, he affected to do such actions, and boasted 
of great qualities which he did not possess; as do 
the generality of men; and hcncc, y&U in the 
Kur, xl. 37 ; and the verb itself iu the Kur, 
vii. 143: and is nearly syn. with y£l, 

and likewise has two significations : one of them, 
he endeavoured, and sought, to become great; 
and to do so, when the manner and place and 
time are such as are requisite, is praiseworthy : 
the other, he boasted of qualities which he did 
possess, and feigned such qualities; and to do so 
is blamcable; and in this sense the verh is used 
in the Kur, ii. 32: (El-Basftir:) and V y UCJ 
signifies he feigned himself great in estimation or 
rank or dignity, or in age. (A, TA.)—_ 
eS )I jSi He magnified himself against God, 

by refusing to accept the truth. (El-Bas£ir.)_ 

+ * 0 * m 

[IJL£» yj* jJ3 He was disdainful of such a thing; 
he disdained it; turned from it with disdain; 
he held himself above it; like jJLsu and 

War rwrr 

and and £*p-] 

6: see 5, in two places. 

10: see 4: = see also 5, in two places. 


see 


in two senses: 


and 


•- « 

see 5 


in three places. 
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Greatness [in corporeal substance, and in 
estimation or rank or dignity], (IRoot, Msb.) 

— frobtily; eminence; highness; (£,* TA ;) 

- •• » 

as also ” j*£-> : (K :) eminence, or highness, in, or 
with respect to, nobility; (K;) as also ♦ 
with two dammcbs. (TA.) __ I.q. 2 \ [which, 
ai an attribute of God, signifies greatness, or 
mage ty, or the like: (see jJL *:) and as an 
attribute of a man, pride] : (§, M?b, K:) a subst 

/<! < 3 0*+ 0 

from ^gUI: (Mgb:) as also t ; (S, Mgb, 
£;) a word, says Kr, of which there is not the 
like [in measure], except ii^i and Rjj*-; for, 
lie adds, as to I think it a foreign word: 

(TA:) the latter [9 occurs as an attribute 

of God, in the sense of 3,Uc, (A, Mgh, Jel,) 
in the Kur, xlv. 36: (Jcl:) and as an attri¬ 
bute of men, in the J£ur, x. 79, where it is said to 
signify proud behaviour towards others, (Bd,) or 
dominion: (IAmb, Bd, Jel:) and both signify 
pride, haughtiness, or insolent'!: ((£ : ) or the 
former, self-admiration, or self conceit; and the 
holding one’s self greater than others: and the 
t latter, dsdain of submission; an attribute to 
which none but God has a right. (El-Basair.) 

— Unbelief: the association of any other being 
with God. So in a trad., in which it is said, 
that he who has in hit; heart the weight of a 
grain of mustard-seed of shall not enter 

paradise. (TA.) See also Sj tt £a. mm The main, 
or gtcater, or greatest, part of a thing; (Fr. 
ISk, Ax, §, Mgh, K ;) as also 1 (Fr, Mgh, 
8gh, K,) like ; (Fr;) thought by Ibn-El- 
Yezeedee to he a dial, form; but Az says, that 
the Arabs used the other form [j+£»], (TA.) 

t J +» 3/ # 

So in the Jfur, xxiv. H. (Fr, 

S) And he who took upon himself, or undertook, 
the main part thereof; namely, of the very 
wicked lie against 'Aisheh* (Jel:) thus accord, 
to the “ Seven Readers ”: and ♦ which is 
an extr. reading, (M§b,) the reading of Homeyd 
Ibn-El-Afraj, (Fr, §gb,) and of YagJcoob. 

B ^.) Jl»)l ji y«*UJl [app. 

signifies The main part of men’s management is 
with respect to property, or camels, <fe.]. (S.) 

jido [The caper, or capparis of Linnicus;] 
a certain plant having thorns; (TA;) an arabi- 
cized word, from the Persian [^£»]; (S ;) called 
in Arabic (Mgh,) or : (§, K:) the 

vulgar say (K.) A beverage is described 

as made of and barley: is a mistran¬ 

scription. (Mgh.) 


• I * •• 

: sec 




>tinf. n. of 1:_see also 

j 

: see o yds** 

a subst. from j*£», (S,) Oldness; age 


old age; (S, Msb, £;•) as also and 

♦ ijJl* and t ijS. t (K) and ♦ jS* (S, K) and 
(TA.) The last two, tbe latter of 
which is the most common of all, are inf. ns. of 
S?£b.] Yon say «JLc, (S, Msb, !£,) and 

and i/ALs, and b& (¥,) and j£+3\ 

(S,) or j£*, (K.) and (TA,) [Age over¬ 
came Aim;] he became old, or advanced in age. 
(Msb.) c is also said, tropically, of a 
sword, and of the iron head or blade of a weapon, 
when it has become old: (TA:) or of an old 
iron head or blade of a weapon when spoilt by 

rust. (M, TA.) And is used by AHn 

with respect to dates and the like. (L.) [Sec 
also an ex. voce aaJU..] 

8ee bt4»- yi, (K,) and 

~ jar (Az, K,) so in the handwriting of 
AHeyth., (TA,)’and and ^ 

and 1 and ♦ ja-tsj*?-*, (K,) He is the 

greatest of them (K, TA) in age, or in headship: 
(TA :) or he is the nearest of them in kin to his 
chef, or oldest, ancestor; (K, TA ;) his inter¬ 
mediate ancestors being fewer in number : (TA:) 
but some of these epithets arc differently ex¬ 
plained, as follows:] ifjSs IJjL this is the 

M,0 t 

greatest, or oldest, of the children of hi* 

f l/» * * 

father; contr. of Sji Lo : (A :) and yh 

*iyi\ jJj he is the greatest, or oldest, of 


the children of his parents: (Ks, Az:) or he is the 
last of the children of his parents; (Sh, S ;) and 
the like is said of a female, (Sh, ISk, S,) and of a 
pi. number: (ISk, S:) it is like sugj jJ, : 
(Sh, A'Obcyd, S:) or, accord, to Ks and Az, 
this last phrase has this meaning; but Az says, 
that means otherwise, namely, 1 : 

*- *Ss • • ~ t 

(TA:) and suca one « the 

* 0 t 

greatest, or oldest., I,) of his people; and 
the like is said of a female, and of a pi. number: 

(§:) and yh, (S,) or ®nd 

" jj£a\ % of the measure of and applied 

to a woman as to a man, (TA,) he is the nearest 
of his people in kin to his chief, or oldest, ancestor; 
(S, TA;) in which sense, is 

said of El-’Abbas, in a trad., because there 
remained not, in his lifetime, any one of the 
descendants of H&shim more nearly related to 
him than he: (L:) and in another trad, it is 
said, i^iyi (§, Mgh, Msb) the right to the 
inheritance of the property left by an emancipated 
slave belongs to the nearest in kin [to the 
emancipater] (Mgh, M$b) of the sons of the 
emancipator; (Mgh;) i.e., when a man [who 
has emancipated a slave] dies, leaving a son and 
a grandson, the right to the inheritance of the 
property left by the emancipated slave belongs to 
the eon, not the grandson. (S.) 


Sj-£ a: 


see 


: see ijlSa. 

7' * f •* 

: see ^£». 

• * 

: see art. 

% *■ » * 
jL£»: 


Great [in body, or corporeal substance, 


and in estimation or rank or dignity; contr. of 

* f ' , • - • 

jeh-o, but see >w ke] ; (S, (;) as also »~£>, as 

asserted by En-Nawawee and others, (TA,) and 
"(S, K) [in an intensive sense, like>»LUa,] 

. • - #3j 

and ~ l£> and * : (K:) or the last signifies 

excessively.great: (S, TA:) and is an epi¬ 
thet applied to a man, and signifying great in 
dignity and nobility; (S, TA;) or great and 
noble; (Msb;) or one overcoming in greatness; 
(A;) or a lord, or chief; and the greatest, or 
oldest, ancestor: (AA:) the fern. [of^£»] is 
with S: (K:) and the pi. is jU£> (S, and 
applied to men, (TA,) and (S,*K,) 


L■ i.|j line l J 

[see «i;] (TA;) and [of JC4] (?•) 

r Cs ^ I + + 9 S/ # . 

[See also yJs I, and ^Xu.] You say \ysfyi 

. -• 0 * t , o 0 

They inherited by degrees 


dignity , or nobility, one great in dignity and 
nobility from another great in dignity nr.d 
nobility: (S:) or one great and noble from 
another great and noble: (Msb:) or is here 
used in the sense of j j^> [after] : (TA voce JU:) 
or one overcoming in greatness from another over¬ 
coming in greatness. (A.) [In the A and M$b, 
instead of \gSj\ y, I find Ipjj.] — Great, or 
advanced, in age; old: (A, Msb, TA:) and 
also big; meaning full-grown; and adolescent: 
(see fJs :) occurring in apposition to £11/ in art. 

in the S; and often, like £JLj, when applied 
to a human being, signifying one who has 
attained to puberty; opposed to :] fern. 

• o * 

with i : and pi. (Msb.) _ [Hence,] A 

teacher, and master: so in the Kur, xx. 74, and 
xxvi. 48: (Ks:) and the most knowing, or learned, 
of a people: so in the £ur, xii. 80. (Muj&hid.) 

_ Difficult, severe, grievous, distressing, afflictive , 

troublesome, or burdensome : (TA :) fern, with S; 
occurring in this sense in the Kur, ii. 42. (Bd, 
TA.) [The fern, is often used in the present 
day as an epithet in which the quality of a 
subst. predominates, meaning, An affair, or a 
matter, that is difficult, severe, grievous, £c.] ___ 

J 

as an epithet applied to God is syn. with 

[signifying The Incomparably-great]. 
(TA in art. jjiao.) 

A foul, or an abominable, sin, or crime, 
or offence, forbidden by the law, of great mag¬ 
nitude; such as murder and adultery or form- 
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cation, and feeing from an army proceeding 
against an enemy [of the Muslims], &c.; [contr. 
ofij«fc*;] an epithet in which the quality of a 
subst. predominate*: (TA:) and and 

♦ [in like manner] signify a great sin, or 
crime, or of nee, for which one deserves punish¬ 
ment: (M, £:) the • is to give intensiveness 

to the signification: (TA :) or ^ yff signifies 
[simply] a sin, a crime, or an offence, for whidi 
one deserves punishment, [as SjtA> is said, not 
well, to signify, in the Msb,] and is from 
ifgfSn, like IJaA- from i yl afc : (TA:) pi. of the 
first, (M?b, TA,) and also 

occurs. (Msb.) __ And sec jt&- 

•S» • . •'! 

jL£» : see : ess and see 

• a 

jU±3: sec 2. 
jM 3 '■ aeej«£».. 

j'2-S [Greater, and greatest, in body, or cor¬ 
poreal substance, and tn estimation or rank or 
dignity: and] more, or most, advanced in age; 
older, and oldest : (Msb:) fern. fe : (S, 

| , l - I 

Msb:) pi. masc. (S, Mfb) and &&& 1; 

but not *J~>, because this is of a form specially 

i«lf *'• t 

appropriated to an epithet such as and 
and you do not use ^*£»l in the manner of such 

a, a l • m * r » 

an epithet, for you do not say jJs\ 1.5*, 
unless you conjoin it with a following word by 
or prefix to it the article Jl: (S :) [but see 
the phrase < jS* Us, below :] the pi. fern, is 

(§, Mfb, £) and ( M ? b ) — J& ig 

• 

also used in the sense of j#£a : (Mfh:) accord, 
to some, j2=>\ jS)\ means Ovd is great; (Az, 
Mgh, M?b ;) like as l&x O** 1 i* [ in the £ ur . 
xxx. 26,] means yh ; (Az, TA;) but 

thi explanation is of weak authority : (Mgh :) 
accord, to others, the phrase is elliptical, and 
means Ood is the greatest great [being]: (Az, 
TA:) or Ood is greater than every [other] great 
[being]: (Msb:) or greater than every [other] 
thing: (Mgh, TA:) or greater than such as 
that one knows the measure of His majesty: 
(TA:) [or it may be rendered Ood is most great, 
meaning, greater than any other being:] it is 
considered as elliptical because it is necessary 
that j- should have the article Jl, or be 
followed by a noun in the gen. case [or by the 
prep. i>*]. (TA.) In the phrase j \j t f 9 *b\, 

the word 1*-^ is put in the accus. case [as a 
corroborative] in the place of the inf. n. I 

• Mo I " t 

as though one B&id l [/ magnify Him 

greatly, after saying «&l]. (TA.) _ 

jsyi [The day of the greater pil¬ 
grimage,] means the day of the sacrifice: or, as 


some say, the day of ’ Arafeh: and others say 
otherwise. (TA.) _ In tbc following words, 

I «• # j 1 • S'" * 

in a trad, of MAzin, <3)1 OiJ nyo* O? 

A there is an ellipsis, and the meaning is, 
| Jb\ [A prophet of Mudar hath 

been sent with the greatest, or greater, or great, 
ordinances of Ood]. (TA.) _ In a trad, re- 

,, I # 3 • !><• • * * » 

spectiug burial, aJUUI J*%<5 

means, And the most excellent shall be placed 

towards the Kibleh: or, if they be equal [in 

dignity], the oldest. (TA.) [Agreeably with the 

former rendering,] in the Kur, xxix. 44, is 

explained as signifying Better. (TA, art. j£>).) 

[And agreeably with the second rendering of the 

•' • "• ! ' 1 
above trad.,] you say J—(j 0"f *•*"■*> 

meaning. This is older than Zeyd. (Msb.) — 

In a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, the phrase ejSg Uj 


means He summoned his sheykhs, and elders, or 
great men: Ids being here [notwithstanding 
what has been said above,] pi. of I, like as 
is pi. of j*»-l. (TA.) — iijUJI edn 
oL* \Srfi 3 means, [This girl is of those 
advanced in age of the daughters of such a one,] 
<CL^L£» £ys. (Ibn-Buzuij.) J— a**3 : 

see IjAa. 


S,.l 




•5 • • is • m , 

I and o^dl: see the former, 

two places. 


juice of a certain tree. (T§.) This is done to 
cure the Bcab, for the removed of which it is 
very efficacious. (TA.) 

[Brimstone, or sulphur;] a thing well 
known ; (S, art. ;) one of the hinds of stone 
with which fire is kindled, or it (red TA) 

is a mineral whereof the mine is beyond Ei- 
Tubbat, [or the country of Et-Ttbb t, in Tar¬ 
tary,] in the Valley of the Ants, (K,) by which 
Solomon passed, (TA,) [as related in the Kur, 
xxvii. 18]: or [the product of] a spring, or 
source, whereof the water, when it congeals, 
becomes white, and yellow, and duskj cob cred, 

: (Lth, in the T:) MF says, 1 have 
seen it in several places; among these, in one 
which is near El-Maldleeh, between Fas and 
Mihndseh; by swimming in which, persons are 
cured of the venereal disease, and other disorders: 
also in Africa Proper, in the midst of Barkah, 
in a place called ; and in other places. 
(TA:) Aristotle says, that, among the different 
hinds of tZ-jjA are the red, of an ex Uent 
colour, and the white, which resembles dust; and 
the ydlow : the source of tlu red is in tlu West: 
it does not appear in its place: tli yellow is found 
near tlu ocean, a league (or leagues, as in the 
TA,) from it: it is useful in cases of epilepsy, 
and apoplexy, and megrim, and palpitation: 
and it enters into tlu preparations of gold: the 
white bbchens white substances; and it is some¬ 
times mixed and conceabd in tlu sowces of 
running water, which sources have a fetid odour: 
tlu person who plunges into these waters in times 
when the air is temperate is cured by them of 
tvounds, and swellings, and scab, and wind in the 



sec iyfa. 


ys He has had it (his property) 
taken from him by force. '(A, TA.) 

as an epithet applied to God, signifies 
Tlu Great in majesty : (A:) or the Most 
Excellent of beings, who has rights which no 
otlur has; the Possessor of power and excellence 
tlu like of which no other possesses: (TA:) or 
He whose acts are really good, exceeding the 
good acts of any other: (El-Basair:) or, as also 
the Majestic: or He who disdains having 
the attributes of created beings: or He who. 
magnifies Himself against the proud and ex¬ 
orbitant among his creatures: the Z> in the 
former word is to denote individuation, not 
endeavour. (TA.) 

Q. 1. sj~sl/ ~' j-f-' He smeared hit camel over 
with jA* [or sulphur], (K,) mixed with 
grease, and with which is a kind of 

[or naphtha], black, and of a thin consistence; 


womb, and [the leprosy called] £X-i, that arises 
from black bib: Ibn-SeenA [Avicenna] also says, 
that untouched hy fire, is otte of the 

remedies for tlu leprosy (, jojf ): that, mixed with 
the gum of the turpentine-tree, it removes marks 
on tlu nails : that, m xed with vinegar, it removes 
tlu [leprous-lihe discolour at ion of the shin railed] 
and tlu ringworm, or tetter, (.1**5,) especiaVy 
with the gum of tlu turpentine-tree : that, with 
natron and water, it is an embrocation for the 
[or, as in the TA, for the ±r>jij, or gout) : 
and that fumigation therewith stops a rheum: 
and others say, that, if yellow be pow¬ 

dered, and sprinhbd upon a place affected with 
axJLi, it has a good effect ; that fumigation 
therewith whitens the hair: that serpents and 
ffeasfleefrom the cent of it, especially if [mixed] 
roith an unguent, or with tlu hoof of an ass; and 
that the fumigation tluremith beneath a citron- 
tree of the hind called ^jjl causes all the fruits of 
it to fall. (El-Kaz ivccnce.) Several authors 
say, that the C* in is an augmentative 

letter, and that the proper place of the word is 
in art. IDrd thinks it to be not genuine 

Arahic. (TA.) [Golius thinks it to be from 


.. t p .» ■ < 

the Persian sjAyb (or : 


or rather, he 


not i f° r tb ' s * s the black, thick, expressed 


adds, from the Hebrew /1HS3 Gen. xix. 24 ] — 

9 * i r 
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4 


j_cl [Afore rare t/ian ret/ 
brimstone, or eu/^Aur], A proverb. Some say, 
that [meaning as above] is a thing 

that does not exist: others, that by it is meant 
gold. (Meyd.) This phrase is similar to j. 

wife* v>f (9, art. also 

lignifics gold: (K:) [see above:] or red gold 
or red [as an epithet applied to gold] : (TA :) or 
pure, as an epithet applied to gold. (S, art. 

Ru-beh says, 




IS Ji 


Jk 


•c 

<i 


• a 


[TFii/1 vehement lying profit me, or silver, or 
ywre gold?] (S, art. I Apr says, Ru-beh 

imagined that meant gold: upon which 

MF observes, that the ancient Arabs erred with 
respect to meanings, though not with respect to 
words. The latter author, however, supposes 
to be fig. used as signifying gold; for 
they use the expression [as applied 

to gold] because gold is [said to be] prepared 
therefrom, and it is used in alchymical processes. 
(TA.)_also signifies The red jacinth, 

'j- I I • • - 

or ruby; syn. (K.) 


ys^® 

1. J^&>, (S, A, fc.) aor. (K,) inf. n. 

(§,) lie filled up with earth a well, ( 8 , A, K,) 
and a river, (A, Rlgli, 1^,) and a hollow, or 
cavity, or pit, dug in the ground. (A, Mgh.) 
__ | He covered over, or spread, with earth, and 


of it. (TA.) You say also, sl*Ij 
f- f q * (A,) or (TA,) He put his 

head within the opening at the neck and bosom of 
his shirt; (A;) and so *alone. (TA. 

f- * j A J 

Ana d-tlj [app. meaning, 

The man puts his garment as a covering over his 
head.] ( 8 h, TA.) 


2 : sec 1 , in three places. 

• " / M 

n. 4 .. , il C ..«, app. syn. 


3. [ 4 _^L£», inf. 

* * * + I'# ^ ,, , 

4 ->jU, or 4 joij : see ^-jU.] 


with 


5. \j-Sj [quasi-pass, of 2, It was, or became, 
pressed, or squeezed]. = See also 1, in two places, 

It ( a river, [and a well,] and any 
hollow, or cavity, or pit, dug in the ground,) 
became filled up with earth. (Rlgli.) 


Earth with ivhich a well, (S, K,) or 
river, (£,) or any hollow, or cavity, or pit, dug 
in the ground, (TA,) is filled up: (S, K, TA :) 
earth that occupies the place of air. (TA.) 

• 

A fund of dates, (S, Msb, K,) said to 
be of the best hind; (Msb ;) thus called when 
dry; but when fresh, called Jo!, which is 

also the name of the tree that bears them. 
(TA.) = A hind of women’s ornament, made, 
hollow, (A, L, K,) and coated with perfume, 
(A,) or stuffed with perfume, (L, K,) and 
then worn; (L;) a necklace being made of 
ornaments of this kind. (A.) =a iL 6 Sl\ a' a n 

(9» ?») ttn< I >1*, (L, As, in TA, voce 

made even, a piece of ground: and in like if," . r ~, J „ , 

, , , , , , . J*L-, q.v.,) [The intercalary year; or leap-year; 

manner, the roof of a house, before plastering it 1 

with mud or clay. (Mgh.) _ [And Ho spread 

A* 

earth upon a roof &c. (See •£).>.)] = Also, 
aor. and inf. n. as above, t He press d, or 
squeezed, [or kneaded,] a limb with the hand: 

(TA, art. j+-t:) mid ♦ inf. n. 

[signifies the same, accord, to present usage: 
and] t he suppled the body [by kneading, or 
pressing, or squeezing it, as is done in the bath,] 

with the hands. (TA, in the present art.)_ 

And, aor. a* above, I Inivit und vice fiyninam. 

(]£.) mm j'a 'j "f* t They made a sudden 
attach upon the house of such a one, (S, IKtt,* 

K,) and surrounded it, (K.) Ani 

and ^ t They threw themselves upon than 

suddenly and without consideration. (A.) And 

in like manner, •^JJI and ♦ 

*» 

AeU, \They threw themseloes upon the thing 
suddenly and without consideration. (TA.) s 
ys-s, [aor. as above,] He put his head 
within his garments: (§ :) and 4 /y iwlj Jj£a 
he hid his head m his garment, and put it within 
it: (¥■:) or he put it on in the manner of a 

* 4 fi. # 

£UJ, (^ii-i,) and then covered himself with part 


both in the Syrian, or Julian, reckoning, and in 
the Coptic;] the year from which, (lj_«,) 
accord, to the S and K, but properly, for which, 
(V,) as in the work entitled JyUI, a 

I I I 

day is stolen j) [and intercalated ]; which is 
[once] in every four years ; as in the S and K ; for 
the said day is an addition thereto ; (MF, TA ;) 
the year in which the Sytians, following the 
Greeks, add a day to the month ktlw, [which 
corresponds to February, O.S.,] making it twenty- 
nine days instead of twenty-eight, which they do 
ones in four years; (L ;) [and that in which the 
Copts intercalate, at the end, six epagomenee 
instead of Jive, which, in kite manner, they do 
once in every four years.] 

A raceme , (S, A, Msb, K,) or large 
raceme , (TA,) of a palm-tree , (A,* Msb, K,*) 
or of dates, like the of grapes, (S,) 

complete, with its [or fruit-stalks, pi. of 

(A, TA,) and its dates: (TA:) pi. 

(A, Msb.) [A a_.L£a of moderate 

size has about one hundred ; the longest 

having about fitly dates, and being about 


[Book I. 

two feet and a half in length; and the shortest 
having about thirty dates, and being about one 
foot in length.] _ Also applied by AHn, to 
t A raceme of [the fruit called] Jaji. (TA.) 

• * 

w— Charging, attacking, or assaulting. 
(K, # TA.) You say, l—«L»» He came 
charging, attacking, or assaulting: (K* TA:) 
as also t LXt, and t L/tC«. (TA .)_Throwing 
himself suddenly and without consideration [upon 
a person or thing]. (TA.) s= A man putting 
himself within his garment, covering his body with 
it. (TA.) 

• » * 

[Incubus, or nightmare ;] what comes 
upon a man (or rather upon a sleeper, TA,) in 
the night, (S, K,) preventing his moving while it 
lasts; (K;) accord, to some, (S,) the forerunner 
of epilepsy. (S, K.) Some think that this is 
not Arabic, and that the proper word is 
and iljjb, and (TA.) Hence, app., 

(TA.) I Modus certus co undi: (K:) or rather, 

I coitus itself. (TA.) 

ts IS'4 

w^]#H Compact in the head. (AHeyth, 

T in art w>p>.) 

• a. J 

Hanging down his head in his garment: 
(K,“ TA :) or one who throws himself suddenly 
and without consideration upon others, and 
assaults them. (K.) See also 

: sec ^^13. 


1 . <w£a, [aor. r, accord, to present usage,] 
• • - 

inf. n. L f-£a, He took it with his hand having the 
fingers contractul; (TA ;) [he took by the hand¬ 
ful, so used in the present day.] 

A ram, or male sheep, whatever be his 
age: (M, TA:) or a male sheep [that has entered 
his third year,] when he has cast his central 
incuor : or when his tooth that is next to the 
central pair of incisors has come forth : (Lth, 
K :) [also applied in the present day to the wild 
sheep of the Arabian and Egyptian deserts and 
mountains; ovis tragelaphus :] pi. [of pauc.] 

J±£a\ and (K) and [of mult.] 

(9, A, K) [and app. tA>^>] and XLyJts, like 

t-e » M •• ' 

from (TA.) The female is not 

called 4 . 1 t Ss , but 4 a..»i. (I J. [See ) __ 

[Hence,] I The chief, or lord, of a people, or 
company of men; (S, K;) their leader: (K :) 
or their strenuous defender, or protector, and the 
one of them to whom others look. (TA.) You say, 
< UJ -£H ys (A, TA) J He is the leader of 

the army, or troop: (TA:) and 

J [They are the leaders of the armies, 
or troops]. (A, TA.) And also signifies 
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Book I.] 

J Herats, or brave men. (TA.) And + Aged 
and learned persons. (TA in art. — 

[Hence also, lA buttress: and a corbel which 
iuts out from a wall to support a superstructure: 

• J M 

so in the present day: pi. n*,^.] You say, 
i n> 1^ 1 {They built a 

strong town-wall, and made it firm with the 
buttresses], (A, TA.) [See also another ex. 

voce 

[A handful: a heap : so applied in the 
the present day. __ And hence, t -A g an 0> or 
crew: thus, also, applied in the present day, 

Whence the sayings,] «Sij A Lfs £& y-i t {The 

* 

sons of such a one are a gang of vile persons] : and 

ee *» e 9 I # * <■ _, _ 

iLJ; A + [a gang of dirty, or filthy, 
persons]: thus they use this word to intimate 
dispraise: but [SM adds,] I know not how this 
is. (TA.) [Perhaps SM means that he doubts 
whether the word thus used be classical or not: 
for as to its signification, it is well known.] 

An owner, [or a tender] of [or 

rams]. (TA.) 

[£^ 

See Supplement.] 


W »^ _ w r * 

SUagfa The [thing termed] JA* of a woman: 
(K :) a dial, form of SIju5. (TA.) 

See art 

[ 

See Supplement.] 


1. jJuUI (S, K,) aor. -, (TA,) inf. n. 

(K,) The cooking-pot boiled: (§, ^:) 
or, made a sound in boiling: (K:) or, made a 
sound in boiling when the water in it was little; 
a lower sound than it makes when there is much 
water boiling in it; as though it said ci> c_£». 
(TA.) __ Also, ois», (S,) aor. 

and inf. n. as above, The new jar made a sound 
(like TA) when water was poured 

into it. (S.) — aor. :, inf. n. lis (TA) 
and (K,) It (J«y, K, or another thing, 

TA,) made a sound in boiling: (K:) or began 
to boil, before it boiled vehemently. (TA.) msu 

aor - ' > (§,) inf. n. (§, 5 ») He 

* # " 

(a j£-i, or young camel,) uttered a cry, or a 

Bk. I. 


kind of braying, louder than that which is termed 
: (S:) or began to utter the kind of 

braying termed jiJJs : (K:) As says, that when 
a male camel has attained the age when be 
makes the hraying cry termed ^jjjs, his first 
kind of braying is termed ; and when 

it is a little louder, it is termed : Lth 

says, that he first makes the kind of braying 
termed ; then, that termed ; and 

then, that termed jiJJs: but As observes, that 
the correct saying is that of As. (TA.) _ 

m r • + 

aor. -, (inf. n. S,) He (a camel, 

S, or, as in the L, a j£L>, or young camel,) 
uttered a gentle cry, (S, L, K,) between that 
termed and that termed jojjs. (TA.)_ 

He (a calf) lowed. (Nh.)_c—£>, aor. z, 

• * 

(inf. n. K,) {He (a man) made a sound 

like the gentle braying of a camel,] by reason of 
rage, or wrath : (§:) or he (a man) made a 
a sound in his chest like that made by a j£j, or 
young camel, by reason of vehement rage, or 

wrath. (K, TA.) — 4 _£l * 6 , 

. * 5' $ . I i < » 

aor.-; and " <usl, and " ■* - - ; He whis¬ 

pered the words in his ear. (K.) — 

* » At 

and f Tell me the story as 

thou heardcst it. (TA.)sbc«&, [aor. ;,] inf. n. 

• - 

C-e ^> , l He walked gently; at a gentle pace: 
or he walked with short steps, but quickly; as 

also V inf n. A*£; and ♦ <zSS3. (K.) 

■» 

= [aor. i,] He angered him; provoked 

him to anger; syn. (TS, K.) __ 

[aor. j.,] He displeased him; grieved him; did 
•to him what he disliked, or hated; did evil to 
him. (TS, K.) ___ <c£» U He did to 

him what displeased him, or K grieved him. (TA.) 

. ' 3 - 

, aor. 1 , inf. n. i iA , He numbered. 


a 


counted, or computed, a people. Mostly used in 

negative phrases. (TA.) You say u -*~ ■ UD* 
4 .» . ' ‘ ‘ ' 

Lo He came to us with an army not to be 

numbered, or counted, (IAar, S,) or computed, or 
of which the number could not be conjectured, and 
of which the end could not be reached. (IA^r, 
TA.) — I cij jl , [in the CK, 
erroneously, c-C <Uf3^,] Thou const 

not number it, [unless thou const number the 
stars], A proverb. (5-) 

4: see L 

6 . They pressed together, or crowded 

together, upon it, with crying, or noise: from 
C^OI. Occurring in a trad., as related and 
explained by Z; but the word commonly known 
is with v (TA.) 

8. r» l, inf. n. oU . 7^ 1, He listened; syn. 

(K.) — wjjiiJI C4&I He heard 
the story from me like asl heard it. (TA.) Seel. 


H. Q. 1. inf. n. (in the 

which is a mistake, TA,) It (a 
or bustard,) uttered its cry. (L, K, Ac.) 

inf. n. (S, Ac.) He laughed 

gently, or lowly: (£:) &££>, in laughing, is 
less than i: (S:) or like what is termed 
(Th, El-Ahmar.)_ A 

_ * " # w'rf 

He laughed vehemently, immoderately, or ex- 
, # * +•$ 

cessively; t. q. q. v. (A.) =a See also 1. 

R. Q. 2. : see 1 . 

3 „ 

A man or woman having little flesh: you 
say w^» Jjfc, and 51^1. (TA.) 

ids Green produce of land. (TS, K.) 

• 3 J 

The worst, or vilest, of camels, or similar 
property; syn. jOl J'SJ. (Fr, K.) — 
a [gen?] proper name of A bad site-goat. 
(Fr, K.) 

• „ 

>7< e-~ ^ : see 1. s= 1 A niggardly, stingy , 
man : (g :) as also : (TA :) front 

• J 

jjuUl : [see 1 :] (IJ :) or a niggardly, 

stingy, man, of bad disposition, and rageful, or 
wrathful. (T.) 


i.q. [q.v.] (T§, K.) 


• j* ' j > 

C a A and both imperfectly declinable, 

A certain games (TS, K.) 

• * 

I One who walks gently; at a gentle 
pace: or who walks with short steps, but quickly. 
(TA.) =3 A man who talks much (£) and 
quichly. (TA.) 

U=> 

Q. Q. 1. 4 t «JUl 01)^5 : see oli>. 

• f» - • • 

A plant resembling the [or rocket], 

(K.) which is cooked and eaten. (TA.) But 
• •M - * 

AM says it is ou£>, with *1 >; and it is also 

# 

called Ji yi, accord, to Aboo-Mdlik and others. 
(TA.) 

(but accord, to some, this is from C~t£») 
A strong rope. (]£.) [But see art. Ijl£>.] __ 
Also, A man having a large and thick, or a 
handsome, beard. (K.) Said to be a dial, form 

of (TA.) 


L aor. •, inf. n. and and 

A^V7-£a (S, K) and A^£>; (Msb ;) the first of 
these inf. ns. agreeable with analogy; the second, 
anomalous; (TA;) or the latter of these two is 
a subst, like ; (Lh;) or originally an 
inf. n., and afterwards used in the senses given 

32G 
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below ; (MF ;) as also and <LA : (TA :) 

and *ii£» (K) and ♦ ; (S, K;) He 

wrote it: (§, K:) or bus this signification; 

. I . > 

and * I, as also * <ul£7w1, signifies he asked 
[one] to dictate it («^.<,7-il): (K:) ♦ l^bj in 
the lyur, xxv. G, signifies he hath written them 
(S) for himself: (Bd :) or he hath asked [one] 
to write them for him, or to dictate them to him. 
(TA, Bd.) __ ejA [He wrote what he 

had heard, or learned from Aim.] A phrase of 
common occurrence in biographies _ £9 

[ He was a writer, or *rribe, and a learned man. 
(Implied in the §, where we arc referred to the 
Kur, lii. 41, and lxviii., 47, in illustration of 

9 0 

as signifying "a learned man.”)] =s 
aur. 1 , inf. u. q. v., + He (God) 

prescribed, appointed, or ordained, (TA,) and 

J e i I #' 00 s 

made obligatory. (Msb.) *,~£9 

The law of retaliation is prescribed, appointed, or 
ordained, as a law of which the observance is 

> * t »0 0 I 

incumbent, on you. [Kur, ii. 173.] 

Fasting is prescribed as incumbent on you. 

[Kur. ii. 179 ] (TA.)_ \j£> t He 

judged, passed sentence, or decreed, against him 
that he shouLl do such a thing. (A.) 

Uiul/ The jmlge gave sentence that the 

expenses should be paid. (M?b.) s - *- * 

9*0 

aur. l, inf. n. He drew together; brought 

. 0 06 0 0 0 0 
together; conjoined. (S.) — Hence, aIAJI 

I e. 

nor. 1 and -, inf. n. He conjoined the ora 

of the mule's vulva by means of a ring or a thong; 
(§;) as also yA (A.) iiUJI *^££ 9 , 

9*0 0*0 0 000 

aor. i and -, (£,) inf. n. ^£ 9 ; and ^£9 ; 
(TA ;) He closed the earners vulva, (K,) and 
put a ring upon it: (TA :) or he put a ring of 
iron or the like upon it, (K,) conjoining the ora, 
in order that she might not be covered. (TA.) 

000 9*0 

— aori, inf. n. (S;) and 

♦ ; ,(K •,) Hi sewed a 3uji, (§,) or a .uL, 

((£,) or a o>\p», (TA,) with two thongs: (£:) 
or, accord, to some, he closed it at the mouth, by 
binding it round with a A&j, so that nothing [of 
its contents ] should drop from it; (TA;) [as also 
t .y.Zfbl:] or signifies he sewed a ; 

and ♦ he bound it with a *l£>j , i. e. bound 

it round the upper part. (Lh.)_ -~ A. 

aor -, inf. n. ^£9 ; (§ ;) and ♦ (S, K) 

and ♦ (TA) 1 He bound a 2^ji with a 

bfej ; (§;) he bound it round the head, or upper 
part: ((jL:) or the first of these verbs signifies 
he served a Sgji. (L(i.) See above. I Ayr says, 
1 heard an Arab of the desert say, ^ 

. 0 *0*0 *00 e # 

v »U-JI I bound the mouth of the .uL>, 

but it did not become fast bound, or dosed, because 
of its hardness and thickness. (TA.) :ssu ^-^A, 

0 e 

iJUl He used art to make the she-camel take a 


liking to that which was not her own young one, 
and put something as a ring through her nostrils, 
lest she should smell the yj, (in some copies of the 

00 

K, y)ye; but this is a mistake; TA,) and not 
have a fondness for it. (TA.) s ( He 

collected a <U.T^> (TA.) Sec also 2. 

2: See 1 and4=sA»UI <^£ 9 , inf. n. 

He tied the udder of the camel. (AZ, S.) =ss 
* ,^.£ 9 , inf. n. j; (S, K ;) and 

^ ; (TA ;) t He pr pared the troops; (K;) 

he disposed the troops in order, troop by troop. (S.) 

900 0* 9 * 00 

3. AJl£* and * are syn. : (S, £ :) you 

J 00 

say, a. j He wrote to his friend: and 

♦ Ljtfj They wrote, one to the other. (TA.) _ 
inf n. i-ilito (Az, K, Msb) and 
(Az, Msb,) | He (a slave) made a written [or 
other] contract with him (his master), that he 
(the former) should pay a certain sum as the 
price of himsdf, and on the payment thereof be 
f ee: (K, &c.:) also he (a master) made such a 
contract with him (his slave): (Az, Msb, &c.:) 
and V U3U5 They two made such a contract, one 
with the other. (Msb.) The slave in this case is 

0000 9 0 > 

called (S, Msb) and also ; and so 

is the master; the act being mutual. (Msb.) 
[But the lawyers in the present day call the slave 
only; and the master, wJlC..] ajL£ii, 
signifying “ what is written,” is tropically used 

by the professors of practical law as syn. with 

»00 0 > 

AJLC*Jl, because the contract above mentioned 
was generally written; and is so used by them 
when nothing is written. It was thus called in 
the age of el-Isl&m, accord, to Az. These two 
words are said by Z to be syn.; but it is thought 
that he may have written the former by mistake 
for adding the i by a slip of the pen. 

(Msb.)' 

4. yJfel He dictated. (S, K.) Ex. 

0 0 0 I 

ojuk Dictate to me this ode. (? ) .. 1 . -~^» l 

and V He taught the art of writing. (K.) 
as See also 1, in three places. 

5. 1 He girded himsdf, and dreiv 
together his garments upon him. (TA.) = 

t It (an army, S) collected itself together. 

(S, K.) 

6 : see 3. 

8 . See 1._[is a quasi-inf. n. of 8 ; syn. 

with ; and is explained as signifying] 

The writing a book, transcribing it [from another 

book] : (K.)_It 

also signifies, [as' a quasi-inf. n. of 8 ,] The 
writing one's name in [the list of those who 
receive ] stipend and maintenance (^ 

\5jj*b [v'*-® 1 ])- ( TA -) — He 

registered himself th the book of the Sultdn’s 

army-list, or stipendiaries. (S, K.) ^ 
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0^0 0*0 

Sj }b I wrote down my name in the list of 
the soldiers of such an expedition. (TA, from a 

trad.) — y , ^ l He asked for a book (or 
the like) to be written for him. (TA.) See also 
10. = y.S & l J His urine was suppressed. (TA.) 

M » *0 

— Ai lv <r «DSI t He was constipated, or costive; 
(TA;) his belly was constipated. (K.) 

**- » 

10. He asked him to write a thing 

for him. (S.) See also 1 and 8. c= With 
reference to a (or skin), see 1 . 

• * < 

*^£9 J A thong with which one sews (K)a 

or a : pi. (TA.)_ That 

with which the vulva of a camel (or of a mule, 
TA,) is closed in order that she may not be 

covered: (K :) pi. (TA.)_ A seam 

or suture, (KL, PS,) in a skin or hide; 
(KL;) [app. made by sewing together two edges 
so that one laps over the other ;] a (S, Mgh, 
K) whereof the thong conjoins the two faces [or 
sides]: (K:) or a Sjjji. that is joined together 
Tvith a thong: (Ltli :) or that whereof the thong 
conjoins each of the two faces [or sides] : (ISd, 
TA :) pi. ^£ 9 . (S, Mgh.) 


=>: see 1 and 8 . — [Also, agreeably with 
analogy, A mode, or manner, of writing.] 


[inf. n. of 1, q. v. _ as a subst.,] A 
thing in which, or on which, one writes: [a booh:] 
a written piece of paper or [a record, or register; 
and a written mandate;] of shin: (K :) a writing, 
or writ, or thing written; as also * f : and 
both are applied also to the revelation from above: 
and to a letter, or epistle, which a person writes 
and sends: sometimes made fern., as meaning 
A u m~o : AA says, I heard an Arab of the desert, 

rn , .. " C." • . >* -0 9 J0 9 0* 

of El-Yemen, say, <u«U. { J^h 


Surh a one is stupid: my letter came to him, arid 
he despised it: so I said, Dost thou say, 

? and he replied. Is it not a <- ? 

(Msb.) PI. and (S.)_ A revealed 

scripture. (Msb.) [Whence w>U£> People 
hav Tig a revealed scripture: and ^UOl jll The 

9 t* * ^ 

people of the-Bible. Sec also Jai.] ^UJDl sig¬ 
nifies The S\jyS, or Pentateuch, or Mosaic 
Law: (K:) and the Qospel, or Book of the 
Gospels : the Scriptures of the Jews and 
Christians: (Expositions of the Kur, passim:) 
and the Kur-dn. (TA.) — Sec also 3. as 


[inf. n., or subst.: see 1 ] Divine pre¬ 
script, appointment, or ordinance: judgment, 
or sentence: fatal decree, or predestination. (§, 
K.) ADI I will assuredly 

determine, or judge, between you two according to 
the judgment, or sentence, of God, which hath 
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been revealed in hi* booh. A trad., not relating 
to the Kur-&n. (TA.) El-Jaydee says, 

# t I 1 ' + * "M # 

• alJl A«^l Q 

... .» a .. •« • - - •••' 

• ^ji 3 U jll 

[O daughter of my paternal uncle! the decree of 
Ood hath expelled me from you: and could 1 
indeed forbid Ood to do what lie hath done ?] 
(§.) [Hence,] [Thefret writing; 

meaning the register of God's decrees]. (M and 
£ voce q. v.) __ A receptacle for ink. 

(K). 

^- t ~^ A shin that is sewed (S) with two 
thongs: (TA:) and the aamc, and (S,) 

and ♦ * '~' r (TA,) t A shin bound with a 

.lib); (§;) closed at the mouth, by its being bound 
with a so that nothing [of its contents] may 
drop from it. (TA.) 

subst from 1; signifying The art of 
writing. (I Ayr, M$b.) — See also 3. 

a. c A see sn An army; a military 

force: (S, K:) or a collected portion thereof; 
(M$b;) [a body of troops ; a corps :] or a troop : 
or a troop of horse mahing a hostile attack or 
incursion, in number from a hundred to a 
thousand: (£:) pi. (§•) 

sec IfLSJs ess The aamc, (S, K,) as also 
q. v., but the former ia the more approved: 
(S: the reverse, however, is said in the TA ; and 
MF says that somo authors altogether reject 
with O, in the sense here followiug:) A 
hind of small, round-headed, arrow, with which 
boys learn to shoot. (§, K.) 

[A writer; a scribe; a secretary] : pi. 

yj y ol^j and ■fiUb and h { . *- >. (S, £.)_ A 

learned man (§, f£) was so called by the Arabs, 
(IAyr,) because, in general, he who knew the 
art of writing was possessed of scienco and know¬ 
ledge ; and writers among them were few. (TA.) 

4-lC« (S, £) and * (Lth, S, Ac.) A 
school; a place where the art of writing is taught: 
(S, K, Ac.:) accord, to Mbr and F, the assigning 
this signification to the latter word is an error; it 
bang a pi. of and signifying, accord, to 

Mbr, the boys of a school: in the A it is said, 
this word is said to signify the boys; not the 
place : but Esh-Shih&b says, in the Sharh esh- 
Shifa, that it occurs in this sense in the classical 
language, and is not to be regarded as a post- 
classical word: it is said to be originally a pi. of 
«^3l£s, and to be fig. employed to signify a 
school. (TA.) PI. of the former ; (TA;) 
and of the latter (§.) 

• • - 

yJu: see « T .- e ^r» . 

• •-* 

A teacher of the art of writing. (§.) 


^ J," . . 

5JLi^, find, A mule that 

has the ora of her vulva conjoined by means of a 
ring or a thong. (A.) See also 1. 




x_ -~ C-t A bunch of grapes and the like of wh- ch 
a part has been eaten. (K, TA.) 


: see 

Swollen, and full. (f£.) 


and jJib [The upper part of the bach, 
above, or between, the shoulders:] the part where 
the two shoulder-blades come [or approach] to¬ 
gether; in a man and a horse (L, T$L) and a lion : 
(L:) or the part betiveen the base of the neck and 
the shoulder-blades: (A :) or the part between the 
.Ul£» [app. here signifying the base of the neck] 
and the bach ; (S, L, K;) os also -»^5 : (L:) or 
the part between the zr* [or place where the 
pastor puts his stich, or staff, upon his bach, 
putting his arms and hands behind it,] and the 
middle of the ,JaI^ [which app. here signifies the 
portion of the back comprising its six upper verte¬ 
bra] : or the part from the base of the neck to the 
bottom of the shoulder-blades, comprising the <LjI£> 
and and J*l£> : (L:) or the itself: 

(L, K :) or the upper part of the shoulder-blade: 

(L :) pi. and (L, K.)_al 0 ». "> 

^s. ^uai Jla [We will carry it 

upon the livers; much more upon the upper parts 

of the backs], (A.)_ They turned 

their backs upon them, retreating and routed. (A.) 
__ jl£)l I A certain star, (S, L, £) [ 7 ] in the 
part called the jJb of the constellation Leo. (L.) 

• -» I *■» _ 

— They are companies, or congregated 

bodies: (L, K :) or, distinct bodies, or parties, or 

• .< 1 

troops: as also : (L:) or, like each other; 

(L, K :) not differing, one from another : (TA :) 
or, quirk, or swift, one party of them following 
immediately after another: (L, K:) ,>L£>I has 
no sing.: (SO it is said to be either jljAl mis¬ 
pronounced, or a dial, form of this latter word. 
(MF.) 

ju£>l Having the place called the pro¬ 
minent. (L, K.) 


uub 




See Supplement] 


>, [aor. ; ,] inf. n. H'C£a, It (a thing) 


became thick, or d nse. (S.) — i-b, aor. -, 
inf. n. and 4 jL£> j and originally 

aor. -, inf. n. wii>; it (hair) became 
thick, or dense, without being lung. (Ms ) ) — 
-•-JJt (aor. -, TA, or 1 , A,) inf. 11 

and and (and TA,) The 

beard became thick, or dense; and short and 
crisp; (K ;) not spreading. (TA.) =3 4^.Ju..j 
Alvum dejecit. (K.) 

4. w-bl and ♦ L^> He became tltich, or 

dense, in the beard. (K.) 


R. Q. 1: see 4. 

Thick, or dense. (£.)_ 

(IDrd, S, K,) and ♦ (S, K,) A thick, or 

dense, beard. (IDrd, Ac.) — jL.j, 

(?»K,) and (K,) and jiy, 

(Lth,) and wib, (Lth, K,) A man having a 
thick, or dense, beard; (S, K;) not one that is 

S # «4. 

thin or long. (TA.) You say wS A 
thick-bearded peojde: (S. K :) [^-£> bung pi. of 
wi>:] like as you say ( ujui ji-J, and 

JJ-o : (S:) [or of w^l:] is also pi. 

of JJb. (K.)_Ilia Sljll, and 11 \±£>, A 

woman having thick, or dense, hair. (IDrd.) 
— By ^1)1, occurring in a verse cited in 

art. is meant [The thick, or dense,] plants. 

(TA.) _ Thanlabeh Ibn-’Obcyd El-’Adawee 
applies the epithet to palm-trees, using the 
expression ; thus likening them to 

camels. (TA.) — i. q. 

•I as •» 

*i->l jokj ( jJlc [His coming is in spite of himself]. 
(TA.) 

[so in the L nnd TA : in the former, in 
a restored portion of a leaf:] Dust : mentioned 
by El-Khattabce as being considered by him not 
of established authority. (TA.) 

+ as * •»( 

itSU£» Land (t^ 0 jl) abounding in dust. (K.) 

2 - 

w>l£> What grows from that which isscattcrcd, 
or from that which falls about, of what is reaped. 
(SO [See also j.] 

• * w + 

Alvum dejiciens. (TA.) 

• ' • • 

and Crumbled particles o f stone; 

and dust: (S, £:) like and • (S:) 

or fne dust; and crumbled particles of stun : 
or dust in general. (TA.) One says ■ 

[7n his mouth are crumbled particles of stone, 
and dust: app. meaning he is dead and buried], 
(§.) [See also ^l^>.]. 

and A certain game played 

with dust. (K.) 

i t 3 - 
w^l: sec C-&. 


3-JG* 
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U£» — 


1. Iaor. (AZ, §, K,) inf n. ; 

(§;) (as alio ; TA;) and ♦ C£», inf. n. 

• - • * ^ 

; (§, L, K;) It (the milk) rose above the 
water, and the latter became clear beneath it: 
(AZ; §, J£;) it (the milk) became thick, or 
coagulated, and its oily matter floated upon its 
surface . (TA.) — jjudl zJCAs, (§, K,) inf. n. 
•w>^» (§,) The pot frothed, or raised a scum, 

in boiling. (AZ, $, £.)_jjiJI (JJ» He 

shimmed the pot. (K.) a &=>, (£,) inf. n. 

(TA;) and*E£», inf. n. iXp; (K;) It 
(a plant, §, K, and the soft kind of hair called 
jty, §) grew forth, or became dense and thick 
and long: (£:) it ( tanding corn, &c.) became 

thick and tangled. (TA.)_2L^JUI oEla, and 

^ oE£>, and ^ C»UA, (£,) or, accord, to some, 
OL A , (TA,) The beard became long and large 

(K.) 

Pas # • „ 

2. U£>, inf. n. He ate what is called 

IU^, (£,) i e. what ia on the top of milk. (§, 
TA.)_And see 1 in three places. 

Q. Q. 1: see 1, last sentence. 

• * ^ I 

A hind of Ul; what rises (from the 
milk ) above the water,.the latter becoming clear 
beneath it; or what becomes thick, or coagulated, 

its oily matter floating upon the surface, (l&,) 
in the pot, and is poured out; the upper part 
whereof is gross, or thick. So says AH&t; and 
be adds, What is termed [evidently, I 

think, a mistranscription for £ro*,] is what 
becomes thick, or coagulated, and almost 
thoroughly cooked: jJU is that of which the 
water has gone, and which is thoroughly cooked: 
^ayi=> is that which is cooked with or 
is a kind of isSI cooked again : 

0* 

and jy is a great piece of it. (T A.) 

»!«£> and (like TA) Oily scum, or 
floating curd, of milk ; or what floats above the 
water: (S, JjL, TA:) scum of a pot, after boiling. 
(TA.)—IlyjJ o£=» jk*. Take the scum of thy 
j/ot. (§.) [See 2.] ■■ 5U£» and SL£> (£) The 
leek, syn. or, as some say, the wild 

carrot , lyn. vlr** : (TA:) or the rocket, syn. 

: (If 0 or, accord, to AM, the seed 
of that plant: (TA:) or wild rocket, syn. 

; (K;) not that which is cultivated 
in gardens. (TA..) Aboo-M&lik says, that it 
is also called (TA.) [See also SU£».] 

A long and large beard. (TA.) — 
S^aLui \XA» Having a long and large beard. 
(TAO 

i. q. jCA, [q. v. in art. U£>]. (K.) 


1. aor. - and inf. n. He col¬ 

lected it together, (S, K,) from a near place. 
(TA.) [It (referring to a quantity of 

dates, sent by Mohammad,) was collected together 
among us;] meaning, it was left collected to¬ 
gether before us. (TA, from a trad.) jsyl\ 

He collected together the people. (M;b.) — 

9 ** * m # • * 

aor. i and -, inf. n. He poured it 

out, or forth. (K.) He collected it together 
from a near place, and poured it out, or forth. 
(TA.) — He scattered dust, or earth, part 

* * * • s 

over part. (Lth.) — aor. i, inf. n. ^S£», 

He scattered corn or other food. (AZ.) — 

9 9 9 » 9 

*.« ' »! ylfe He turned his quiver upside down, 

and scattered its contents. (K.) In one copy of 

the explained by l; but this is a mistake: 

the right reading is ly ; 'C.i. (TA.) — - 
• •# 

aor. ‘ and ;, inf. n. It (a people, TA,) 

collected itself together, or congregated. (£.) s 

\tA£>, aor. ; and r, inf. n. He entered. 

0 * 

(K.) Ex. jfll They entered among you. 

From [^i^> as signifying] “ nearness.” (TA.) 
— He charged upon him, and re¬ 

turned against him after retiring from him: 
(IJL:) or he drew near to him, and charged upon 
him, ifc. (TA.) See also 4. s l^uJ 
Her milk became little'; (£;) cither in a case of 
[usualj copiousness or paucity. (TA.) 

2. inf n. It [a number of 

things, or a quantity,] was, or became, few, or 
little. The inf. n. is explained in the K by the 
word US ; but this, says SM, I do not find in 
the [other] lexicons. (TA.) 

3: see 4. 

4. and ai and (K,) and aj\, 

and ♦ alfia, (TA,) and ♦ (K,) He drew 

near to, or approached, him or it. (£.) IJI 
vWW j a * } * *^ When they draw near to 

you, shoot at them with arrows. (TA, from a 
trad.) [You say] aJj 13 (S,* K.) 

and jU w m^> 1 , (TA,) The game hath enabled 
thee [to shoot it]; (S;) or made thee to have its 
within thy power, or reach; (EL;) or 
drawn near to thee and enabled thee [to take 
advantage of it]; (TA ;) [soshoot at it]. In 
some copies of the EL, for we read ; 

but the former is the right reading, though the 
two verbs are syn. The phrase is a proverb. 

9 /»4 

(TA.) ■■ I He gave him to drink a 
(If) °f milk. (TA.) 

7. It (sand) collected. (§.) — 

ay It (anything) poured out, or forth, or was, 
or became, poured out, or forth , into it, (§,) and 
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collected. (TA.) — ^-Xl It (dust, or earth,) 
was, or became, scattered, part over part. 

(Lth.) 

• / - 

Nearness [with respect to place]. (§, 
EL.) The y in this word is sometimes changed 
into >. (Msb.) J i A irs yl He is near thee. 
Sb says that it is not used otherwise than as an 
adverbial noun of place. But you say, ys 

IS * 

21 * shoots, or throws, from a 
near spot, and from a distance from which he 
can reach, or hit. (TA.) 

A portion, or quantity, of corn or other 
food, (or of dates, TA,) or dust, or earth, Ac., 
(K), after it has been little. (TA.) — Anything 
collected together, (EL,) of corn or other food, &c., 
after it has been little. (S.) — A little of milk, 
&c.: (A’Obeyd) or a little of water and of milk: 
or a gulp, or draught, remaining in a vessel: 
(K:) or the quantity of one milking: (§:) or 
the quantity that is contained in a bowl or cup 

of the kind called ^j3, of milk, (AZ, S, £,) and 
of water : (K:) pi. (S.) L& 

They milked a little from each ewe. (AH&t.) 
One says of a man who comes to seek food as a 
guest under the pretence of demanding a woman 
in marriage, yk k sj ail [ Verily he sues for 
a little milk, ifc.] (IAar.) = A depressed tract 
of land between mountains. (K.) 

Dust, or earth, : (K, as in the 

Calc. cd. and in a MS. copy:) or one of the 
names of [by which, app., is -here meant 
wine]. (So accord, to the TA, which does not 
mention the former reading in the ^f.) 

• * * • 

Many , or much: (EL:) a syn. of 

• /4 • 

q. v.: you say meaning Many camels, 

or camels and sheep or goats. (TA.) 

• ' f Si 

: see ^ub. 

A thing collected together. (Msb.) — 
A hill, or heap, of sand: (S, EL:) or an oblong 
and gibbous hill of sand : or an extended gibbous 
hill [or an elevated expanse] of sand: or what 
has collected, of sand, and assumed a gibbous 
shape: (TA:) or what has poured down, of 
sand, into a place, and collected there: (§:) [less 

# *99 

than what is called q. v.:] pi. 

(S, K) and and i y fe l. (K:) [the last a 
pi. of pauc.]. — JLaJI o- 

[ELur, lxxiii. 14,] signifies And the mountains 
shall be sand, whereof the lower part being 
shaken, it shall pour down upon thee from above. 
(Fr.)—JJLljI JL; itiS, or •iU.JI 

[Three (descriptions of men shall be, on the 
day of resurrection,) on hills, or heaps, of mu*A]. 
(TA, from a trad.) 

: see 
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Boos I.] 

(?, ort. y*A£», and £) and 1 yt\j£a, 
* s * 

(IjC.) as also q- v., An arrow having 

neither head nor .feathers, (As, K,) with which 
bogs play: (Af, TA:) or a common arrow. 
(TA.) [You say,] vU£/ «L«j ^ Ho did not shoot 
at him with an arrow: or, as some say, a small 
arrow is here meant. (L.) A proverb, which 
is related as above: but accord, to the 

He did not shoot, or throw any¬ 
thing ; an arrow or other thing. (TA.) 


and 


see arts. 


and 


The (or part below the .ijjl*., 

which latter is the withers, or the upper part 
thereof, $'c.,) of a horse: (K:) or the fore part 
of the of a horse, where the hand of the 

horseman falls [when he mount*] : (S:) or the 
elevated part of the ^ : or the part from the 

root af the neck to the part between the shoulders: 
or the place where the shoulders unite, before the 
saddle; [i. e. the witheis]: pi. (TA) 

and <^££>1: (£:) but of the latter pi. ISd 
remarks, I know not how this is. (TA.) 

u** [They l mt 

their spears upon the withers of their horses ]. 
The last of the above explanations is here 
assigned to (TA, from a trad.) 


* f' * I # #•##! 

Jsa'SI O-* Ctjlsa I [J ate, and the like, 
much ] presents an instance of pleonasm, [being 

j.t .. .. • #,. i 

for J^l 0^£>l,] accord, to the opinion 

of the Koofces: or it is an instance of explication 
[of the vague signification of the verb], accord, 
to the opinion of the Basrecs; the objective 
complement being suppressed, and the complete 

0 t * + • » 0* • t 

phrase being &*• Cybt; and so 

in the like cases. (M§b.) [You say also 
^ He spoke, or talked , Tpuch ; was 
profuse, or immoderate, in speech, or talk. And 
in like manner, j^l ^ He did, acted, or 

occupied himself, much in the affair.] — y&l 
[as an intrans. v.] signifies jAio ^jJI [He 
brought, or he did, or he said, much]. (1£.) __ 
Also, [lie became rich; he abounded in pro¬ 
perty;] his property became much, or abundant. 
(S, Mfb, ]£.) an j*ls> I It (a palm-tree) produced, 
or put forth, its [or spadix], (S, K,) i. e., 
its whence the verb. (TA.) a= [«Ju y!£»l U 
How a undant is his wealth! or how numerous 
are his cattle /] 


/ i " 

1 . nor. 


(S, Msb, £,) infl n. ijllks 

0 * • 

(Msb, TA) and or this is erroneous, 

• *d» — > 

(Mfb,) [and perhaps Sp£>, and or these 

0*0 * 0 * * * 
are simple eubsis., (see below,)] and 

(TA,) It was, or became, much , copious, abun¬ 
dant, many, numerous, great in number or 
quantity; it multiplied; it accumulated. (S, K, 
TA.) eyShh aJic 1jpb [They multiplied against 
him and overcame him.] (TA in art. Jjji). 
[I Jib <U4 Such a thing proceeded from him, 

or was done by him, much, or often.] See also 
4. aaa^hjJ& : Bee 3. 

2: 6ee 4. 


* 0 # 00 


3. **3jX-* (S, K,) inf. n. of the 

*- - 

former, ijjMLo, (§,) [and aor. of the latter, accord, 
to analogy,-,] They contended with them for 
superiority in number, and overcame them therein, 
(§, $, TA,) or surpassed, or exceeded, them in 
number. (TA.) as See also 10. 

4. «/2bI He made it much, abundant, many, 

or numerous, he multiplied it; as also ♦ »y£», 
(Msb, $, TA,) inf. n. (£.) __ ipbl 

•^^131 and ▼ Opuwl signify the same; 
(S, Mgb;) i. e., «lai I [I did the thing 
much; lit, I made the doing of it mucA]: or 


5. [He endeavoured to acquire much, or 
abundance, of a thing]. You say I & 
[He endeavoured to acquire much know¬ 
ledge, in order that he might preserve it in his 
memory]. And J^hA <U» ySA [He endeavoured 
to acquire much thereof in order that he might 

understand]. (A.) See also 10._ He made a 

vain, or false, boast of abundance, or riches; or 
a boast of more than he possessed; and invested 
himself with that which did not belong to him, 
(TA, voce 3 , which signifies the same.) 

-«*—- f. - - 

You say ejuc fSA He made a boast 

of abundance, or riches, which he did not possess; 
syn. (Msb, art. £*£.) And 

cyb tJW [Such a one makes a vain or false show 
of abundance or riches with the wealth or property 
of another]. (S.) 

6 : i.q. 3 [but relating to more than two], 
(S.) [You say IjjjUo They contended, one with 

0 b * Ss 

another, for superiority in number.] in 

the &ur, ci. 1, signifies The contending together 
|for superiority in [the amount or number of] 
property and children and men. (Jel.) bs 

0J * 0t 0 ** ** 

4lly*\ CsjS l£i [His riches multiplied by degrees]. 

‘ •’'IS 1 a •" 

(A.) _ ejjyii tjdtJI Aeit jjtKJ [77te people mul¬ 
tiplied by degrees against him, and overcame 
him, or subdued Atm]. (TA.) 

10. Of He desired, or wished 

for, much of the thing. (£.) You 6ay -* f: .1 
JUJI Of [He desired, or wished for, much of the 
property]. (A.)_*U)ls^£L>l, and *Ol 
He desired of him for himself much of the water 
that he might drink of it: (]£:) and so if the 


water were little. (TA.)_,^ij| 

also signifies t. q. el* q. v. (§, Mfb.)_ 

Also He reckoned it much, abundant, or 

many. (Msb.) You say J-U3I y£i!S ys [He 
reckons little, or few, muck, abundant, or many], 
(A.) 

Q. Q. 2. It (dust) i'as, or became, 

much, or abundant. (S.) Scej5^£>. 

0 * * 0 

see^£». an See also y£n. 

*J M t't' 

: see »/-£». an The greater, or greatest, 
or main, part, of a thing; the most thereof. (1C.) 

: see 

(S, Msb, 5) and tjib (Msb, K) The 
heart, or pith, (syn. jCl, S, M f b, K, and 

**-^1 and y>S~., TA,) of a palm-tree : (S, Msb, 
& 0 of the diaL of the Anjdr: (TA :) or its 
spadix; syn. £U». (S, Msb, K.) 

(§» ) and (?,) or the 

latter should not be used, for it is a bad dial, 
form, (S,) or it is correct when coupled with 
Ali, for the sake of assimilation, (TA,) and 

- 0*0 M 

1 though the first is the best known, (Ibn- 
AIlAn, in his Sharh el-Ifctirdh,) or the last is 
not allowable, (TA,) and *J&, (S, A, K,) and 
* J (S,) Muchness; much, as a subsL ; 
copt usness; abundance; a large quantity; nu¬ 
merousness; multiplicity; multitudinousness; a 
multitude; a plurality; a large number; num¬ 
bers; and frequency : contr. of £15. (S, A, 1£.) 

[See also Jib.] You say t Jj id U He 

has not little nor much of property. (S.) And 

^k£JI a& (S, A,) and 

^^*9*5 (§,) Praise be to Ood for 

little and much. (S,* A.) [♦ J*£» is explained 
in the S by j ^£n, and so in one place iu the 
TA; but it is a subsL, or an epithet in which 
the quality of a subst. predominates.] __ 

is also used to signify Richness, or wealthiness; 

0 * * 

syn. a(M gh.) 


Jps,. 

S>»: 


0*0 * 

see ly£». 


®oo Also, and Com¬ 

panies, or troops, or the Uk , (K, TA,) of men 
or animals only. (TA.) You say jljjl » 

yaUI and In the house are companies 
of men. (TA.) 

jli£»: see jli=». 

(§, A, M f b, ^) and ♦Jlib (S, ~$.) and 
* and and t and t JjJa, 
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Much; copious; abundant; many; numerous; 

00 * 

multitudinous. (S, A, Msb, K.) You say jfA. 

9 * . 9*0 * 

and * Much, or abundant, good. 

9 * 90* 

(A.) And A numerous party, or 

* » 0 * 

people: and ^gj^Sa^n They are many. (S.) 

• 9 * 9* * 

And JU-j, and ij^£a, Many men: and 

• * •* * * 9* - 

and Ij^Sa, Many women. (Yoo, 
ISli, M;b.) And V y\Sa jji, (§, Msb,) and, 

#f• , f # 

as some say, * j*f£a, (Mfb,) and j~da, in 
urt. Jy-i, Ac.) A large number. (S, Mjb.) 

And jCi Much dust: (§:) or much 

confused dust (K, TA) rising and diffusing itself: 
of the dial, of Hudheyl. (TA.) _ [A large 

9* * *9 

quantity, or number, JU of property, 

* * 

or cattle, «Jc.] — as an adv., Much; often. 

(The lexicons passim.) —J»j [in the TA 

9-0 * 

: probably the right reading is q.T. :] 

A man whose ancestors are many, and whose high 
deeds are various. (L.)_See also 

ifg£n, with 3, [as a subst., signifying Much,] 
is used only in negative phrases; like [its contr.] 
AA^li, q. v. (AZ, in TA, art. JJ.) 

fj : see jASa, in two places. 

Bee in three places, mm A lord, or 
master, (§, (C,) abounding in good: (§:) a man 
possessing good, or much good, and who gives 
much or often; as also *($, TA.) as 

A river. (Kr, $.)_And jJjflt A certain 

river in paradise, (S, Mfb, £,) from which flow 
all the [other] rivers thereof, ( 5 ,) pertaining 
specially to the Prophet, described as being whiter 
than milk and sweeter than honey and as having 
its margin composed of pavilions of hollowed 
pearls. (TA.) 

9-9 r 9 * 9* 0 „ 

: see jtrS», in two places: and jigim. 

iP-9 $ 

jlSa I More, and most, in quantity, and in 
number. (The lexicons passim.) 

3 <•. t 

Having relation to the greater number 
of things or cases.] 

fiSL* A man possessing weulth : ($ :) or possess¬ 
ing much wealth. (A, TA.) 

IjiL A cause of rendering abundant, or mul- 

9-0* 

tiplying; syn. SI^U, q. v. (S, ^ in art. gfi.) 

jUL (A, £, TA) and (£, TA,) 

applied to a man, and to a woman, (A, TA,) 
Loquacious; talkative; a great talher; ($, 
TA ;) a great babbler. (A.) 

Overcome in number: (§,* A :) one 
against whom people have multiplied by degrees 

00 0 J' 0 * 

(*e is. I^jjUo) so that they have overcome or sub¬ 
dued him. (TA.)_ a. e i c 3i .* C« [A place 


0-- • J* 0 9 0 J 

thronged] - Such a one has 

spent what he had, and claims upon him have 
become numerous: (S:) or such a one has many 
seekers of his beneficence. (A.) See also Jjtln. 

• • 0 0 0 

• see 

See Supplement.] 

• 9 0 0 0 

(as also yJlo, TA,) A woman having 
a large pules, ()£,) or pudendum. (TA.) 

su£a (as also TA,) A large. 


(and full, and prominent, TA,) pubes, (!£.,) or 
pudendum. (TA.) 


[ 




See Supplement. ] 


• rts 


[Boos I. 

2. *», inf. n. y ^O, The vine put 

|forth its unripe, or sour, grapes: (£:) or its 
bunches thereof: this is a correct explanation, 
given on the authority of I Apr: (Ax:) or it 
became abundant in grapes: (]£:) or its grapes 
became pleasant in flavour. (TA.) 

T h podex’ ($:) of the dial, of £1- 
Yemen. (TA.) a As coll. "gen. n. Unripe, or 
sour, grapes: n. un. with 3: (I£:) as also: 
a word of the dial, of El-Yemcn. (TA.) 

jL*.lib, Many, or much. (K.)' SuM.\£a 
Many dirhems; or much money. (Fr.) — jLi 

9 0 0 

Fire of which the flame rises high. (£.) 


, as also Hard, and strong, or 

robust: (£ :) but most of the writera on in¬ 
flexion consider its augmentative. (TA.) 

c* 

Anything pure, mere, unadulterated, or 

S 

genuine; (L;) i. q. ^3, (L, £,) of which it u a 
dial, form: (S:) [but see what follows, and 
^5]. ^Sa 'jij* A pure, or genuine, Arab: 

9 A » 9i 00 9*9 $ 

fern. <L*>c : (§, ^ :) pi. : you say 

• • *9$ m ^ 

: (L:) [or this is not said: see 
a * a » 

^5:] Yapfoob asserts, that the J) n e is 

substituted for the J n ’• (£ 0 [and if so, 
the former is not a dial, form of the latter]. 

a j I** 

mere, or genuine, slave; of pureJy 
servile race . (L.) 

• j i j • • 

and C^> A decrepit old woman: 
(S, £:) a he-camel far advanced in age : (£ :) 
or old and weak: (S:) or far advanced in age, 
and having lost her teeth : (T :) a she-camel, and 
cow, and ewe, or she-goat, old and weak, and 
unable to retain her slaver: or whose teeth are 
consumed. (L.) 

Toothless. (L.) 

Decrepit old women. (£.) 


1. <ij«. f>, aor. 1 , He struck him on his podex. 

m ' 


man. 


Short, (K,) as an epithet applied to a 
(TA.) 


1 . JUI O-* *3 w ife , aor. i, (inf n. £~a-£a 

and 31m. 4>, TA,) He laded out for him with his 
hands, (or with his hand, as in some copies of 
the 1£, and in the L,) [somewhat] of the property . 
(L, £.)- 

CT* 

See Supplement.] 


Jib 


S . 


1. jib, aor. 1 , (L,) inf. n. Ju£», ($, L, £,) 
He toiled; or was, or became, vehement, or 
severe, (§, A, L, ^,) in work; (§, A, L;) he 
worked laboriously; (TA;) he fatigued himself, 
and hastened, in his work. (L.) [You say] 
S)j£t "9 By thy good fortune, not by thy 

toil, are things attained. A proverb. (L.) And 
j£> 1 > 1 "*^ Make not the Ife of them two 

* S'* $ * J** 

a toil (L, from a trad.) — jJu j £a 

Petitions are [a cause of] dis¬ 
piriting : a man thereby impairs the brightness 

• A - 

of his countenance. (L, from a trad.) cm sj£>, 

(L, 5» aor. i, inf. n. ji>, (L,) He required of 
him toil, or vehemence, or severity in work, or 
persevering or constant exertion in striving to do 
a thing or in seeking a thing; as also ♦ tjubl, 
and V «j£*t: (L, $:) he fatigued or wearied 
or jaded him; §,• L;) namely, a beast, and a 
man, &c.: (L;) [like a^x;] he plied, or pressed 
him, plied or pressed him hard, or harassed him, 
in constant work which he imposed upon him, so 
m to fatigue or weary him. (As, L.) See also 
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Book 1.] 

,! 4. _ * 4 I He fatigued his tongue with 

speaking and his heart with thinking. (A, L.) 
__ jib, aor. i, (L,) inf. n. (L, !£,) He 
exerted himself perscveringly, assiduously, con - 
stantly , or incessantly, (L, !£,) in striving to do 
effect , or accomplish, a thing , (L,) or in seeking 

[a thing]. (K.) — aor. i, (L f ) in£ n. 
j£>, (S, L,) He sought (S, L) gain, (S,) or, 
sustenance, or the means of subsistence. (L.) — 
jLi», aor. i, (L f ) inf. n. jti*, (S, L, ?,) 
He pointed, or made a sign, with the fnger, 
(S, L, &,) like as the beggar does. (S.) [It 
is also trans.] El Kumeyt says, 

#• * • ti»I *' * » ' 




[I was rich, and I did not repel you on an 
occasion of exigency; and I seas in want, and I 
did not point at you with the fingers], (S, L.) 

_t tsU JiG t Ash ye of me; fori give 

[only] when ashed. Said by Ibn-Hubeyrch. (A 
[but in my copy of that work, the first word 
is written ju£».]) as j£», [aor. i,] 1 He 
scratched, or scraped: (L :) he scraped off a soil 
from a garment: (TA :) he scratched per- 
severingly his head, and his skin, with his nails. 

(A.)_ j£>, (TA,) [aor. ',] inf. n. j£», (K,) 

+ He combed his head. (5, TA.) — J ^ 
[aor. i,] I He (a beast) trod the ground with his 

hoofs. (A,* L.) so«.*£», (aor. I, L,) He pulled 
or drew it ottt (i. e. a solid or a fluid thing) with 

his hand; as also ♦ e -C£> 1 . (L, ?.) 

2 . 3 He (a man) threw coarsely pounded 
salt one portion upon another. (L.) 

4 . >£»l and ♦ I He was tenacious, or 

S » 

niggardly. (E, K-) See also .>£». 

8 : see 1, and 4. 

10 : see 1 . 


water is not obtained toithout labour, or exertion , 
(S, A, L, K,) and difficulty, or trouble. (TA.) 

_I Tenacious; niggardly: (I£, but omitted in 

| some copies:) one from whom benefits are not 
obtained without difficulty. (A.) 

I Ground trodden with the hoofs 
of horses or the like. (S,* A,* L.) — 

J fine dust, trodden with the feet: fine dust, 
which, if trodden, flies about: (L :) dust of a race¬ 
course. (TA.) — Coarsely pounded salt. (L, 

K. ) [Also,] The sound of coarsely pounded salt 

when it is poured out, (L, K,) one portion upon 
another. (L.) = A low, or depressed, tract of 
land, (J>£*, K, or L, as from A’Obeyd,) 

of wide extent, (L, K,) formed like a valley, or 

wider than a valley. (A’Obeyd, L.) — A rugged 

* a 

tract of land; (L, K;) as also * 2 jib, with 
kesr, (£,) or t (L;) so called because it 

fatigues him who walks upon it. (L.) 

The cooked food which remains in the 
I'hotfom of the cooking-pot, and which is drawn 
out (j-£») with the fingers: (Az, L:) what 
remains in the bottom of the cooking-pot, (As, 

L, £») sticking to it, after the ladling out; (L ;) 

as also Si j£» (L, 5) an d : (1£ 0 or t * le 

broth, or gravy, remaining in the bottom of 

• « » 

the cooking-pot. (S.) — Also I.q. ojdJ, (S, L, 
K,) [i-e.] the dregs, or sediment, of clarified 
butter. (L.)_ A little that remains of pasture, 

• 3 t 

or herbage. (L.) See also Sjibl. 

Jj£>j£> a word imitative of the sound made 
by a thing that is struck upon a hard thing. 

I (S, L.) 

I The remains in a place of pasture which 
has already been eaten. (K.) See also 

• + O l 

and *,>1 jibl. 

ji j^ ' jly A quirk, or swift, people: (As, S, 
L:) or a people composing distinct bodies, or 
parties, or troops; (L, art. ; and &;) as 
also * ij £»1 and jjjlial. (K.) See also 


common; (TA;) It (cold) cast down the stand- 

$ * * 

ing corn 4cc. upon the earth. (S, K ) — 
t It (herbage) was short and bud, (!£,) on 
account of the badness of the soil. (TA.) — 

Jj-nJI cij As, aor. : , inf. n. !j£>, The camels 
'* ' ' ( «... 
had little hair. (TA.) = (K,) or lj£», 

(L.) the former said to be of an uncommon dial., 
(MF,) aor.;, It (a crow or raven) croaked 
roughly, as though it were vomiting. (L, K.) 


2 : sec 1 . 


Q. Q. 1. by£>, (K,) inf. n. (TA,) 

He ran in the manner called : (K:) i. c., 

fX 

he hastened in his pace. (TA.) [Sec blj.J 

A lhat produces plants 

slowly. (S, K) — JvJ Camel i 

having little hair: pi. (TA.) 

y dial, form of(K.) — A grots, 
or bulky, camel. (K.) [But perhaps J*». is 
here put by a mistake of a copyist in the K for 
and the meaning is a thick rope; for 
is said to signify thick, as an epithet applied to a 
rope: or the reverse may be the case in the 
explanation of the latter word.] It occurs again 
in art. JJ&. (TA.) 

f / • # « ft# 

and and und [but 

the second seems to have been written, in MF’s 
copy of the K, 1>J&>], coll. gen. ns., also with 
J for i. The whiteness [or white marks] on the 
naUs of young persons: n. un. (of each of the 
above words, TA,) with S: as also lilies: 
(K:) but this last, says SM, 1 have not found 
in any other lexicon. (TA.) —. 

■>4, ^ 5, [Kur, xii. 18,] so accord, to 

the reading of Ibn-Abbas, (K,) and Aishc i, 
and El-Hasan El-Basree, (TA,) They brought, 
upon his shirt, blood inclining in colour to white; 
ns though it were blood that had made marks 
upon the shirt resembling embroidery or the like: 
(K:) or fresh blood: or, contr. dry blood: or 
blood of a dingy hue: or blood changed [in 
colour]. (TA.) 

A woman of a pure white complexion. 
(IAar, K.) 


R. Q. 1. inf. n. IjAajJs, He ran 

dowly: (S, I?!t, L :) he affected a heaviness and 
slowness in his gait. (K.) 

R. Q. 1. v _ J i* t He ran upon 

the dust of the race-course. (L.) 

Jia [inf. n. of 1, q. v. — as a snbst.] A 
mortar in which things are pounded, or bruised; 
like ufJt, or (?» ?•) 

and Sj& see 

A man who toils, or works, laboriously, 
to as to fatigue himself. (A.) — 1A she-camel 
whose mUk is not obtained without labour, or 
exertion. (A.) fit t A well of which the 


I overcome. 


i. part n. of q. v. — A man 
(L.) 


.*£« I One who gives [only] when ashed. (A.) 
See also and 1, and 4. 

jiL. fA comb. (K.) — l An instrument for 
I scratching or scraping. (TA.) 


1j^> 

1 . Ij<£» and aor. i, inf. n. and 

It (a plant) was affected by the cold, and 
thereby made to stick to the earth: or its growth 
became slow by reason of want of water. (AZ, 
S, K.) —aor. :;(£;) and t lj*», (S, K,) 
inf. n. LjjJLii; (§;) the former the more 


aor. i, (inf. n. ^jA>, S,) He worked 
or wrought; laboured; employed himself actively; 
syn. ^*1; (S, 5;) and J^i: (S:) he wrought 
| for himself good or evil: (K:) he was eager, and 
strove, laboured, or exerted himself, and wearied 
himself, in work, in the affairs relating to the 
present ivorld and in those relating to the world 
to come: (Zj:) he toiled, or laboured hard. 
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(§, K.) yk He toils, or labours 

hard, in such a thing, or affair. (S.) _ 

4 ) 1 **), and ♦ He sought, sought after, 

or sought to goin, sustenance; or he gained, 
acquired, or earned; for his family, or household, 
nyn. ^l£>, (§, £,) or (L.) sa 

I*•# t V 

*v+y It (a thing, §) scratched, or lacerated, his 
face: ( 8 , £ 0 or did to his face that which dis¬ 
figured it, or rendered it ugly or unseemly: as 

also * 4 *.j£», (K,) inf. n. (TA:) or 

•« ^ 

£>%*£>, inf. n. ^-gj£3, signifies ti scratched 9 or 

lacerated, much, or many times, or in many 
places: (S:) also [so in the L; but in the K, 


or] a-j£> in the phrase ..jib signifies 

- - *» •< .1 , ,,, 

•»—H; (Is;) you say A m-g mean ' n g 

he marred his affair. (L.)_ a!\j He 

separated his hair with a comb. (K.) 

2 : see 1 . 

5. ^Ji£i It (the skin) became scraf:hed, or 
lacerated, much, or many times, or in many 
places. (§, £.) — He 

fell from the flat top, or roof, of the house, and 
became touch broken [in his skin]. (L.) 

0 0 * 

A scratch, or laceration, of the skin; 

0 0 * • , 
i.q. : (S, £:) or a is more (or 

larger, L) than a fhjA .: (S:) any mark made 

by scratching or biting • (IAth:) pi. 

(S, £.) Ex. £-.>£> 4 c, (§, £,) and (§,) 

He has upon him a cratch, $c. (S, K.) 

-Ap «lbj, [£ur Ixxxiv. 6 ,] Verily 

thou worhest, or labourest, (S,) or, murkest 
for thyself good or evil, (TA,) or, strivest, 
or labou est, in thy work until the meeting of 
thy lord, i. e., until death. (Jel.) 

£•>&• jU»- An ass much lacerated by the bites 
of other asses. (§, 5 *) A wild ass is termed 

•A 

because he is lacerated by the bites of 
other asses. (A’Obeyd.) 


jj£> 

1. aor. and jj&, aor. 1 ; (S, A, 

Mjb, K, icc.;) and (§gh, £;) but this 

last is said in the L to be allowable only as 
signifying “he poured out” water; (TA;) 
inf. n. jjJs, (§, A, M$b, £,) of the first, (§, 
Mfb,) or second, (TA,) and Sjgj£s, (§, A, 
Msb, £,) of the second, (§, Msb,) and Sj1j&, 
(£,) also of the second, (TA,) and jgj£», and 
*>*£». (K,) or the last is a simple subst.; (TA;) 
and (§, Msb, £;) an d *ja£>l, inf. n. 

(^;) and (Bd lxxxi. 2;) It 

(water, §, M b, kc.) was, or became, turbid. 


£.*£> — jjA> 
thich, or muddy; contr. of CLo ; (S, A, £; 
it ceased to be clear; (Msb:) or ijjAo relates to 
colour, (£,) specially; (TA;) and SjgJ£>, to 
water, (£,) and to life, ; in the £, 
but this is a mistake; (TA;) and jj£», to all 
of these. .(K.)_jjib, aor. (Lh, Msb,) 
inf. n. (S, Msb) [and ijj^, (see above,) 
It (the complexion of a man, Lh) and he (a 

horse, ice., M?b) was, or became, of the colour 

*- • » 

termed [i. e. dusky, dingy, or inclining to 

black and dust-colour], (Lh, S, Msb.) __ 

lA e*> (?» -A-,) [inf. n. and ; 

(see above;)] and ♦ jS&, (A,) J[77ie life of 
such a one became troublesome, or perturbed, or 
attended with trouble :] and t OjoJL 3 

[signifies the same ; or his means of living became 
attended with trouble]. (S.) __ tig lii U S 

* £ . * _ 0 i * *00 

and yi£», and jjib, I [Take thou what 
is free from trouble, and leave what is attended 
with trouble.] (IA$r, L, Msb.)_ j .^. 

t [His heart, or mind, became perturbed by 
displeasure against me]. (A, TA.)_[And 

in like manner you say] 4 JLILJ 7 ^ -'■Vj !* 1jj£j 
[1 His opinion respecting the question became con 
founded, or perplexed], (Mgh.) css jj£*, (£, 
aor. £, inf n. jjkia, (TA,) He poured out, or 
forth water. (£, TA.) Said in tlic L to be 
the only signification of this form of the verb. 
(TA.) [But see above.] 


2. inf. n. He rendered it (namely 

water, S, Msb) turbid, thick, or muddy. (S, 

Mfb, I£.) — [u*^ lA e* J-sA* I He or it, troubled 

the lift, of such a one.; rendered it troublesome, or 

perturbed; caused it to be attended with trouble.] 
, t. a - 

— [ 0 >» Jj& I He, or it, caused the 

heart, or mind, of such a one to be perturbed by 
displeasure against me.] _lie i'll* 'n 


[t The question confounded, or perplexed, 
his opinion]. (TA.) — ijj& Ui 

I [My affair, or case, was free from trouble, and 
such a one caused it to be a ttended with trouble]. 
(A.) — 4 ^ju } j£> [I He sullied a favour], (El- 
A 9 sh&, quoted in the S, art. jJLi.) 


5: see 1 , in four places. 

. • 3 » 0 * 

a Ojjlij I The eye continued 

looking at the thing. (S, A.) 

7 : see 1. os He, or it, darted down. (S, I£.) 
It is said of a bird, (A,) or of a hawk, in this 
sense ; (TK ;) and of a star. (A.) So in the 
I£ur lxxxi. 2 , 3/ } S&\J>yL Jl Ijl^: (S,» Bd :) 
or this means. And when the stars dart down, 
and full, one after another, upon the earth: 
(J el:) or when the stars fall and become scat¬ 
tered. (El-Bafdir, K.*) _ JLc jjJCJI 


[Book I. 

\Tke enemy poured down upon them. (A.) 
And s>y*}\ aJx jjSjl { The people poured upon 
him: (K:) or poured down upon him : (TA :) 
or repaired towards him, scattering themselves 
upon him. (El-Basdir.) — jj&l J He hastened : 
(?»5 : ) ° r he hastened in some measure. (TA.) 
You say I ; He hastened in his pace. 

(A.) And 1 He hastened in some 

measure, running; (TA;) accord, to A’Obeyd. 
(TA, voce cjuJil.) 

9: sec 1. 

*• / 0 * 
jj£>: see jj£». 

0 * - 

[ a coll- gen. n., of which the n. of unitv 

. 0* * * * 

is *).*£»] Handfuls of reaped corn: (O, T A :) 
see 


(?i A., Msb, 5) and ^ jj^> (S, K) and 
*and 1 (]£) Turbid; thick; muddy: 

(S, A, Msb, K) applied to water. (S, A, Msb.) 
• - 0 0* ' 
lAsS and 7 jj^>l I [Life that is 

attended with trouble]. (TA.) __ jjJs ya 

1 [He is perturbed in heart, or mind, by 
displeasure against me], (A.) 

«4i I 

Duskiness, or dinginess, of colour; (S,* 
Msb;) a -hue inclining to black and dust-colour. 
(TA.) See 1 . 

f' 'i 0 ** 

ijjo: see 

3 . , 


(?. £) and * Jjjlji. (IAar, TA) A 
species of the kind of bird called liJ, (S, K,) one 
of three species, whereof the two others are called 

3 » 0 * , 

and LUk£ ; (S;) the species called 
are of a dusty [or dusky] colour, (§, ^,) thort in 
the legs, (TA,) diversified, or speckled, or marked, 
with duskiness, or dinginess, and blackness, (^AJj,) 
in the backs (S, K) and bellies, (S.) black in the 
inside of the wing, (TA,) yellow in the throats, 
(S, ^,) having in the tail two feathers [in the L 
and TA Cf—iit but the right reading is O^Aj)»] 
longer than the rest of the tail; (ISk, TA;) it is 
smaller than the (§,) and has a clear cry, 

calling out its own name [1^3 Ua3]: (ISd, TA:) 
it seems to be thus named, in relation to 

the greater number of birds of the kind called 

a * • * 

UaJ, which are jj£s [in colour]; (S;) yfiy' e -' 

being, as some assert, a rel. n. from jjJs "f- 

l' k e \sr** f rom cHJ jth* : (TA:) the n. un. is 

£jj£» and ijfiSds. (TA.) [See also LlUi, 

• + 

and LL3; and De Sacy’s Chrest. Arabe, 2nd ed., 
ii. 369.] 

0 0 0 * 
ji^> : eeejjSa. 

8 -j i •> 

: see 


[dim. of fem. of 'jj£>*,] 4 
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certain kind of food, accord, to Kr, who does 
not describe its composition; (TA ;) fresh milk 

b 0* 

in which dates (S, 5) °f kind called 
(^) are macerated: (S, ^:) or milk in which 
dates are steeped and mashed with the hand: 
(TA:) women are fattened with it: (I£:) so 

I 

called because of the duskiness of its 

colour. (Z, TA.) 

• ; , 

: see art. jju£>. 

[Dusky, or dingy ; of a hue inclining to 

0 • 9 m 

black and dust-colour ;] having Sjin its 
colour : (§, TA:) fern. l\jjJa : pi. : and 
dim. of (Msb.) — oW 

t 00 

The wild asses: (S:) the same, (A,) or Oly 
(!£,) certain wild asses: (A, K:) so 
called after a particular stallion (§, A, K) or 
theirs. (I£.) — See also in two places. 

0 

ur^ 9 

1. (A, Mfb, TA,) aor. (Mfb,) inf. n. 

J>jA, (Mfb, TA,) He collected it together; 

• i 

(A, TA;) made it into a ^s»j£> 9 accumulated 9 ! 
heaped, or piled up, one part upon another; 
(Mfb;) namely, wheat, (A,) or reaped grain; 
(Mfb, TA;) [and in like manner, tmoney, and 
clothes, Ac.: and so ♦ inf. n. ; 

but this has an intensive signification, or applies 
to many objects: see ihJlIL*, below.] mb 

Jt ~ * * • * ' 

J**JI (A, Myb,) [aor. -,] inf. n. 

(Mfb,) l The horses followed closely one upon 
another'. (Msb:) or collected themselves together, 
and followed closely one upon another; as also 

- B • # 0 m 

J>Ci: (A:) or ^jib signifies the going 
quickly of one who is heavily laden : (S, ^:) 

90 0 0 0 0 

and J>JI the horses went quickly, being 

heavily laden : (§ :) and the camels 

went quickly, with heaviness, and followed closely 
one upon another: (TA:) or [simply] went 
quickly: (Fr:) ♦ i^jjb also signifies the walking, 

9 00 B 

or going, quickly: (I Ayr, $:) and 

the horse went as though he were heavily laden: 

. § ^ 0 0 

(§:) or * signifies the walking, or going, 

like him who is short and thick: (TA:) and the 
moving about the shoulder-joints, and erecting the 
part between the paps, (but instead of U 

e, 00 0 00 , t - 0 a 0»0 0 

*ti*>*> Otit We “ n< ^ ln Bome copies U 

[and descending towards the place 
before Aim], TA,) when walking, or going along, 
(K, TA,) as though one were going away at 
random; and thus the mountain-goats go: so 
accord, to IA»r: (TA:) and 
the man was pushed from behind, and fell 
down. (TA.) 

2 : see 1, first part. 

Bk. I. 


5. It (wheat, A, or reaped grain, TA, 

[Ac.,]) became collected together. (A, TA.) as 
See also 1, in five places. 

• • i 

Reaped grain collected together; [a 

heap thereof ;] (A, K;) as also ♦ like 

* a ‘ 

ijUj: (Ibn-Abb&d and A, Sgh, $:) or what is 
collected together, of wheat, (S,* Mfb,) in the 
place where it is trodden out: (Msb:) when 
trodden out and thrashed, it is called and 

• '0 J 

: or, as Az says, in one place in the T, on 

• I i •*•* % 000 

the authority of IA?r, ^jib and and 

and iiii are all one: and in another place he 
• 10 

says, that signifies a collection of wheat: 

and in like manner, + what is collected [or heaped] 
together, of money, and of other things: (Mfb:) 
or fof dates, (TA,) and {of money, (A, TA,) and 
the like, (T A,) and l of clothes: (A, TA:) also, 
fa large heap of sand, of which one part does 
not separate from another: (En-Nadr:) and 
f like W 0 >\jt 9 what is collected together , 

. 00 

or heaped up, of snow: and what is 

collected together, and heaped up, one part upon 
another : (£:) the pi. of Ja is 
(S, A, Mfb.) 

• 0 » *009 V 

and 3l*\j£» : j , . t 

j 

iJ*oSLo [WTiat is collected together, of 

wheat, icc., heaped up mucli]. (Mfb.) You say 
also 4 ^ jib yU O* t [die 

has, qf money, and of clothes, a collection heaped 
up ’ much] : and JLi j SU ^Ij^l 1 [ collections 
heaped up]. (A, TA.) 

Ji 

1 . all^a) aor. ;, (§, ]£,) inf. n. 

(TI£,) He sought, sought after, or sought to gain, 
sustenance; or he gained, acquired, or earned; 
syn. (S, ?.,) and ; (£;) and col¬ 

lected; and exercised art, cunning, or skill; 
(TA;) for his family, or household. (S, K.) 
_You say also, (’O^beh 

Es-Sulamee, TA,) or £&e, (§, K,) I obtained 
from such a one (’O^beh, S, K) a thing, 
(’O^Lbeh,) or a gift; (§, ^ ;) as also * C—*.>^> 1 , 

. 9 0 00 9 

(K, and bo in a copy of the §,) or " Cwjubl t 
(’O^beh, as related by Aboo-Tur&b; and so in 

•00 99 000 0 

two copies of the §.) And U 

He did not obtain, and did not take, of him 
anything. (TA.) 

4 : see 1. 

8 : see 1 . 

sJU I jib [app. Gain, or earnings;] a subst. 
[from as first explained above, or] from 


in the first of the senses explained below. 

(TA.) 


• a , 

A man who makes much gam. (TA.) 
— Also, i.q., S^-o ; (&;) in the dial, of the 
people of El-’Ir&k; meaning A i importunate 
beggar. (TA.) 


[>•**> 

See Supplement. ] 

Jib 

1. jib, [aor. -,] (£,) inf. n. S£», (TA,) It 
(a thing, TA) was, or became, rough, (!£,) and 
hard. (TA.) 

4. They, (a people, Msb,) became 

among stones such as are termed (L, 

Mfb, K.) 

CjIJ^* Sojl stones, (AA, §, M, L, Mfb, K,) 
as also (Af, L in art. J^,) like dry 

pieces of clay, (§, L, Mfb, &,) and foraminous, 
or pierced with holes, (M, L,) or sometimes 
pierced with holes: n. un. with i. (L, Msb.) 
Some say, that the ^ is a radical letter; (L, 
Mfb;) but the form of the verb jJ»l is against 
their assertion; for if the £ were so, it would 
appear in the verb. (Msb.) 


ijkfsjjy Intense redness. (E.) 


1 . aor. -, inf. n. (a strange form 

of inf. n.; there being, accord, to I£z., only 
fourteen instances of it; as and &c.; 

though there are many substantives of this 
measure; MF) and ’jib (S, K: accord, to 
Ibu-Es-Seed and others, this latter is formed 
from the former, by putting the second vowel of 
the former in the place of the first: MF) and 

(L) or Irfjib (^ 1 ) and £**£» (L, £) and 
and ( 5 : but this last, which is 

also assigned to in the L, is, accord, to the 

§, which refers, for proof, to the J^ur, ch. lxxviii. 
28, one of the inf. ns. of : and Ks ays, 

that the people of El-Yemen make the inf. n. of 
Jjtf of the measure JU*, while the other Arabs 

% 00 * 

make it TA) and, accord, to some, 

.^jib and (TA: but the latter of these 

two, though agreeable with analogy, is unheard: 

TA) : sec also yji>, below: [He lied ; uttered 
0 * 

a falsehood; said what was untrue:] he gave an 
untrue account, or relation, of a thing, whether 
intentionally or unintentionally. (Mfb) vjibl 
is of five kinds.—First, The relater’s changing, 
or altering, what he hears; and his relating, as 

327 
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from others, rohat he does not know. This is the 
kind tlmt renders one criminal, and destroys manly 
virtue.—Second, The saying what resembles a 
lie, not meaning anything but the truth. Such 


meant in the trad., 


Abraham said three sayings resembling lies; 
he being veracious in the three.—Third, The 
saying what is untrue by mistake, or uninten¬ 
tionally; making a mistake; erring. This sig¬ 
nification is frequent.—Fourth, The finding one's 
hopes false, or vain. —Fifth, The act of instigating, 
or inciting. (IAmb.) [See illustrations of these 
and other significations below ; and sec more voce 


ij-**>•] [You suy] fU. jijjJu [lie will 

lie to thee even as to the place whence he comes.] 
(L, art. mm*, and in many other places, following 

1 ♦ I , *9 9 # * * 99 *% 

the similar phrase tjj\ <9, or tjj I.) 

Lebccd says, 


/'• 3- - , *03 0 

• liiJj— IJI y-iJI VJ^»1 * 

■ * * * 

Tiie to the soul (i. e., to thy soul,) when thou talkest 
to it: i. e., say not to thy soul. Thou wilt not 
succeed in thine enterprise; for thy doing so will 
divert thee, or hinder thee, therefrom. A pro¬ 
verb. (Meyd, &c.)_pass., He was 

told a lie; a falsehood; or an untruth. (£.) _ 
Aboo-Duw&d says, 

£Jt U^=> Ojy /e* 31 * 

The wild ass hath lied, although he hath passed 
from right to left: [the doing which is esteemed 
unluckyor, [agreeably with explanations of 
ven below,] hath become languid, and 
within [the sportsman’s ] power, or reach, tj’c.: 
or keep to the wild as*, and hunt him, ,['c. A 
proverb, applied in the case of a thing that is 
hoped for, though difficult of attainment. fTA.) 

• * * * » as 

— » — and " w-jJ A t She (a camel), being 
covered by the stallion, raised her tail, and then 
returned without conceiving. (En-Narlr, K ) 

is said of other things than men [and 
animals]: as of lightning, [meaning f It gave a 
false promise of rain]: of a dream, an opinion, 
a ho|>c, and a desire, [meaning, in each of these 
cases, t It )trovcd false]. (TA ) __ So also 

90* mm, 

i>ea)l + The sense [i. c., the sight] of the 

eye deceived it. (TA.) — ^J/JI [f The 

judgment lied] ; i. c., he imagined the thing con¬ 
trary to its real state. (TA.) [See also ^ 
jjJi] — tV'.jjfrt I Thine eye showed thee 
what hod no reality. (TA.)__23UI 
and ♦ ~r>j£*, (tlie latter mentioned in the S,) 

I The milk of the camel passed away, or failed. 

0 * * * * 

(1.9.) — tjt* I [He (a camel) became 

slnch, or slow, in his pace: see 2]. (TA.) — 

ja-JI t The heat abated. (TA.)_See 

also 2. He found his hopes to be false, 

or vain. (IAmb.) *■» J t £i jjLl\ 

[Kur vi. 24, lit., See how they lied 
against themselves,] is said to signify see how 


their hope hath proved false, or vain. (TA.) _ 
ji IjJi, [Kur xii. 110,] They (the 
apostles) thought that they had been disappointed 
of the fulfilment of the promise made to them. 
So accord, to one reading. Aecon]. to another 

* . 9 ** 9 

reading, the verb is * ij. A : [in v, liicli case, 
the meaning of the words appears to be, “ They 
knew that they had been pronounced liars" by 
the people to whom they were sent]. (TA.) 
There arc also two other readings; * lyjjA* and 
accord, to the former, the verb refers to 
the people to whom the apostles were sent; and 
I ylo means “ they knewaccord, to the latter, 
the words mean, “ They (the people above 
mentioned) thought that they (the apostles) had 
broken their promise.” (Jcl.)_ jlydl yib U 

t* * _ 

l-« [The mind did not belie what he 

9 9 90 * * * 

saw.] (Kur Iitt. Il.)_<uJu AZfrjib [ His soul 
lied to him ;] his soul made him to desire things, 
and to conceive hopes, that could scarcely come to 
pass. (K.) Hciicc the soul is called 
You say in the contr. case, a—«_* uiiJ^o, and 

9 9 . 0 1 . 

jkUI. (TA.) Sec and art. Jjuo._ 

Hence, aJLc ^>j£o signifies It rendered him 
active, or brisk; animated him ; instigated him ; 
incited him; (K;) as also (Z.)_Hence, 

and Jl/iS) and tXAz have some¬ 

times the same signification, though not always 
tho same government, as JJULc, or JjJl; Keep to; 
or take to. The noun following is put in the 
nom. caso accord, to the dial, of El-Yemcn ; and 
in the acc. accord, to the dial, of Mudar: or, 
as some say, is correctly put in the 110m. only. 
(TA.) You say, IJib>y \j£s JUU mean¬ 

ing Keep to, or take to, such and such things. It 
is an extr. phrase. (iSk.) You also say, 0.^3. 

* 0 -* j 

JLU, meuning Keep thou to me: and 

• 90* * 

Keep ye to me. I Aar. cites the following 
verse of Khidash Ibn-Zuheyr, [in which he 
tauntingly compares a people to ticks]: 


0 90** * 0 * * 

yl J&f U C«# 


0'>ji * 

[Keep ye to me: threaten me, and soothe by (the 
mention of) me the land and the peoples, O ticks 
of Mowdhab /]; meaning Keep ye to me, and to 
satirizing me, when ye are on a journey, and 
traverse the land mentioning me. (TA.) In 
like manner,^ j! j J# 

in a trad, respecting the proper 
days for being cupped, signifies Keep thou to 
Sunday and Thursday, or Monday and Tuesday. 
(IAth, Z.) The verb is thus used after the 
manner of a proverb, and is invariable [as to 
tense], being constantly in the p'ret. tense, con¬ 
nected [literally or virtually, when explained by 
* 0 ** 0*0 
Jluka followed by the prep. ^», or by *j)l ,] only 

with the person addressed, and in the sense of 
the imperative. here [lit.] signifies Let 


them render thee active, or brisk, and animate 
thee, instigate thee, or incite thee. (Z.) [A trad, 
of 'Omar, quoted below, presents another in¬ 
stance to which this signification is said to 
apply.] — Or denotes instigation, or in¬ 

citement, cf the person addressed, to keep to the 
thing that is mentioned ; as in the saying of the 

_ 9 * r m 0 * * * * * 

Arabs, x)t iLIc meaning Eat thou 

honey: but the explanation of' this is, (The re¬ 
linquisher of) honey hath erred [to thee ; i. e., in 
his representation of its evil qunlitcs icc.; which 
is equivalent to saying. Eat, or keep to, honey ]: 
jlill being put for jlijl iljl5. [See also 1 in 
art. J—c.] In like manner, the saying of 'Omar, 

A * 99 0* * * * * 

&c., (sec below,) signifies 
Keep ye to the performance of the pilgrimage, 
<!rc.: [or ( the relinquisher of) the pilgrimage hath 
erred to thee in his representation of it: therefore 
it means as above]. (IAmb.) Accord, to IAmb 
the noun signifying the object of instigation 
[which may also be called tho cause thereof] can¬ 
not be rightly put in the acc. case: if so put, the 
verb is without an agent. (TA.) [But see what 
is said on this point in the remark ; on the trad, 
of Omar below.]__Or the verb in a case of this 
kind signifies ^£*1: thus, ^ »L ) 1 signifies 

The performance of the pilgrimage is jwssible, or 
practicable, to thee: therefore [it means] Per¬ 
form thou the pilgrimage. (ISh.)__Or 
is its original signification; and the meaning 
intended is Keep to; ns in the ex. 'S** 

(Aal.) __ Antarah, addressing his wife 'Ablcli, 
says; or, accord, to some, the poet is Khuzaz 
Ibn-Lowdhan ; 


if-d O- 1 ikJ*. yji> • 

' * * 

* 0 - 0 * » J, # « 09 0 

^jU oj * 

(TA.) i. c.. Keep thou to the eating of dates, and 
to the cool water of an old, worn-out, skin : if 
thou ask me for an owning’s drink of milk, 
depart: for I have appropriated the milk to my 
colt, which is profitable to me, and may preserve 
me and thee: (L:) is in the nom. caso 

accord, to the dial, of El-Yemcn: but in the acc. 
accord, to that of Mudar. (TA.) __ Er-Radee 
[reading oe^aJI] cites this verse as a proof that 
originally a verb, has become a verbal 
noun, signifying^!. (TA.) But he i» tho only 
one who asserts it to be a verbal noun. (MF.) 
— Also, Mo’aklpr EI-Bfiril^cc says, 



9. 99 9 ** * * * 0 t 


And many a woman of Dhubydn charged her 
sons by [saying]. Keep to the red garments 
(3e~£*l), an <l the bags (or receptacles) of leather 
tanned with pomogranate-barh. She charged 
them to take plenty of these two things as spoil 
from the tribe of Nemir, if they should pre¬ 
vail over them. (Aboo-’Obcyd El-Kisim Ibn- 
Seldm.) — is also said to have the same 





2599 


Book I.] 

# J <3 <3 / / ' 

meaning in the words of the trad.'^j^—JI 
[Keep to thou skilled in genealogy :] or Regard 
is to be had to rvhat is said by thou . hilled in 
genealogy: another meaning to which is assigned 

below. (TA.)_It sometimes signifies It is 

incumbent, or obligatory. So in the following: 
(a trad, of ’Omar: TA:) v-*^ 9 

jC&JI jJH JL» S|^all jf. .JLe 

o J,»'# ^ i - - -o( a . .. 

jU_l [27te performance of the pil¬ 
grimage is incumbent on you: the performance of 
{the rites called) S^jdl is incumbent on you: 
scarring {for the sake of religion) is incumbent 
on you: three expeditions are incumbent on you]: 

If*# fl# # #• 

(§,* $ 0 or here, is from <*—iu A^jdo, 

“ his soul made him to desire things, and to con¬ 
ceive hopes, thut could scarcely come to pass 
and the meaning is let [the expectation of the 
reward which will follow) the performance of the 
pilgrimage render thee active, or brisk, and 
animate thee, instigate thee, or incite thee, to the 
act: [and so of the rest of the trud.: but here I 

m m 9 m m m u mi 

should observe, that, for and and 

.tliiLj, in the CK, we should read lee.:] 

(K:)__or, as lsk says, here, seems to 

• f*## 

denote instigation, or incitement, meaning jfi .JU 
Amf keep ye to it; and is an extr. word with 
respect to analogy: (S:) — accord, to Akh., 
sH' is governed in the nom. case by ; 

but as to the meaning, it is in the acc.; because 
the meaning is a command to perform the pil- 

10 u # ##l| 

grimage; as when you say, J^a3l *£JL£«I [“ the 
game hath become within thy power, or reach”], 
meaning “shoot it,” or “cast at it:” (S:) he 
who puts '* in the acc. case, [agreeably with 
one relation of the trad., TA,] makes [or 
^oJLJLc] a verbal noun , and in ia [implied] 

•0 

the pronoun which refers to ^>.11 [and whicli is 
the agent of the verb]; (K;) or the agent is 
implied in and explained by what follows 

it m # # # 

it, (Sb;) [so that] the meaning is 

3 # ff*## r V 

(Z :) or, [as shown above,] w>J£> 
is U verbal n., meaning _#]jl, and ^■■.11 is in the 

acc. case as governed by it: (Er-Radee:) though 
its being in the acc. case, accord, to some, is 
altogether unknown: (TA :) — [or the meaning 
is as stated before on the authority of ISh.:] __ 

* * • i # m 9mm m # , 

or the trad, means ^1 

wiyJJI siy* *lf» Cl v_il£a jl t Ct [(<A« re- 

linguiAer of) the pi jmnage hath erred to thee if 
it have been spoken of (by him) as not sufficient, 
(and as not) abolishing the sins, or offences, 
(committed) before it: agreeably with the ex¬ 
planation by lAmb, given above]. (K.)_ 
Me said what was falu unintentionally; 
committed a mistake, or error. The verb is used 
in this sense by the people of EI-Hijlz, and the 
rest of the Arabs have followed them in so using 
it. (Towsheeh.) bs is also said to signify 


He spoke truth; so as to bear two contr. mean- 

/ i m mm , . 

ings: and thue f may signify 

Thou shilled in g nealogy have spoken truth: 
but another explanation of this saying is given 
in this art. (MF, &c.) = iCiU£ [and 

the like] Thou brohest wind. (S in art. Jias.) 

2. a^Iib, inf. n. JU, (and TA, 

• # •# 0rn rnm « 

and [like &c.] 9 occurring in the TA, 

vocc Ac.) He made, or pronounced, him a 
liar; an utterer of falsehood; or a sayer of 
what was untrue: (K:) he attributed, or as¬ 
cribed, to him lying, untruth, nenda ity, or the 
peaking untruth: (Msb:) and (Msb) [accused 
him of lying :] he gave him the lie; said to him, 
“ Thou hast lied,” ifc. (§, Msb.) See also 4. 

9t ws # • 9 m 0 3 

—inf. n. J £j and ^IJib (K: 
the latter, inf. n. of the dial, of EI-Ycmeu : Ks, 
Fr) and (TA,) He rejected, disallowed, 

denied, disacknowledged, disbelieved in, or dis- 

Jm m *1 

c -edited, the thing; syn. tjSo I; (&;) as also 
and ♦ (Jel, liii. 11.) Ex. , 
CiCl/ [And they rejected our signs, with 
rejection : Kur, Ixxviii. 28]. (S.) And 

t# ' i K# - m * m 0 

L« jlyiJI, and ▼ see art. jU, and 

»*m •* 

see 1. __ Aix f He repelled from him, [or 

ft# 3m 

defended him ]; syn. ; namely, a man. 

(K.) [See exs. voce \Jy*, in art. yc..] as 

C*, inf. n. 1 He charged, and was 

not cowardly, (S, K,) and did not retreat. (TA.) 

as ri f m m m 

He charged, and then was 
cowardly, or did not charge with earnestness, or 

sincerity : (S:)_or falsified the opinio: formed 

of him : or made a falu charge. (A.) *r>j& 

ejji ijx He charged, and then retreated from 
his adversary. (Sh.) JCjUI He was 

i *i 

cowardly in fight. ^oJk£JI in fighting is the 

contr. of (TA.)__j^_JI [He 

slackened his pace, or became slow, after giving 
■promise of bring quick;) he did not proceed in his 

m ### • | # A # # 

journey with energy. (TA.) __ Jjbs o' k. 

IJib (so in the TA, and in a MS. copy of the K: 
in the CK, and in two copies of the S, w>J^ U.) 
I He did not delay to do so: (S, ^:) he was not 
cowardly and weak, and did not delay to do so. 
(TA.)sss oljl JJ y *I ^ l He abxtainea, 

or desisted, or drew back by reason of fear, from 
a thing that he had desired to do. (K,)__w>Jib 
(and V TA,) f He (a wild beast) took a 

run, and then Hopped to see what was behind 
him, (K,) whether he were pursued or not. 
(TA.) ' 

3. inf. n. iujC and I lied, 

8fc., to him, and he to me. (&,* TA.) 

4. He found him a liar: an utterer of 
falsehood; or a sajer of what was untrue: (S, 
5:) or he said to him, “ Thou hast lied ”: fjc .: 
(TA:) or this verb bears the former of these two 


significations, and V AjJ£s signifies the latter 
(S:) or signifiei he shewed him that he 

had told a lie, ffc. : (Zj :) or signifies 

he announced that he had told, or related, a lie, 
,j‘c.: and 7 e^J£s, he announced his being a liar, 
t^c.; (Ks, S :) or a/JibI and V are syn.: 

but the former sometimes signifies he incited, 
urged, or induced, him to lie, .Jr c. (a signification 
assigned to it in the I£): and sometimes, he made 
manifest, or proved, his lying, ifc. (a i igni Scat ion 
also assigned to it in the K): and he found him 
a liar, $c. (Tli, S,* TA.) sa inf. n. 

1 He, being called to, or shouted to, 
remained silent, f igning to be asleep. (AA, K.) 
■* 

5. wij£i He affected tying: or he lied pur¬ 
posely (w>ji3t tJULCi). (S, K.) He told a he,; 

[like w>Jii>.] (MA, KL.) [Sec also an instance 
in which it is trans., meaning He spoke fululy, 

voce^jj.]_(K,) and aJC (TA,) 

He asserted that he was a liar. (I£.) Aboo- 
Bckr Es-Si<lde k says. 


J Urn m m 


9 * mi 0 » • 


• L5iC> fymj * 

* c lyiij * 

[An apostle caim to them, speaking truth; but 
they brought a charge of lying against him, 
or asserted him to be a liar, and said. Thou shall 
not stay among tu]. (TA.) 

6 . They lied, fye., one to another. (S.) 

m m m * 

See also !3^Laj. 

and and and i.q. 

0 9m „ 

yjb Ac. (K, art. ^jjdri.) 

and ^ [pi. (S, K) and 

* and * X. (^1: tins last a pass, 
part n. used in the sense of an inf. n., as is said 
to be done in only four other instances: MF) 

. 0 * 90 * 

and ▼ Sa (S, K : a fern. pass. part. n. which 
is less used in this manner than a masc.: TA 
[or perhaps an inf. n., as its contr. is 

said to be:]) and 7 (K: a meemee inf. n. 

_ 0*19* 

agreeable with analogy: TA) and » ij jSri (CK : 
omitted in a MS. copy, and in the TA) and 

♦ i/b (S, K) and ^ and * v 1 **^ 9 (K) 

and ♦ (C, art ^~#i,) arc synonymous: 

(S, K) [all of these are regarded by 6ome as 
inf. ns., signifying The act of lying ; uttering a 
falsehood; or saying what is untrue : by others, 
all but the firat Beem to be regard d as simple 
substantives, signifying a lie; a falsehood; an 
untruth; a fiction ; a fable: and the first, being 
an inf. n., is often used as a subst] _ 

♦ Jiti JJ* [Verily no lying, or lie, 
is attnbutab to the sons of Numeyr) is related 

*9 *3 

as a phrase of the Arabs. (Fr.) — tffs yjl 

* Jri ; i.e., ; [Verily no 

327* 
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falsity is attributable to the valour of the sons of 

such a one]. (§.)_t [£ur 

Ivi. 2,] signifies There shall be no rejecting its 
happening [as a falsity ]: being here an 

inf. n.: (Fr) or 3^31^ is here a subst. put in the 
place of an inf. n., like AJlc and 3^4lc and 

0 0 0 

(§•)—% and ♦ % and *)t 

I do not accuse thee of lying; or make thee a 

00 0 • J # 

liar: (TA:) [and in like manner] «iU 
and SH iJtJ£* *)> signify v r ^J£i ^ There is no 
accusing thee cf lying; or mahing thee a liar. 
(Lb.)__jjuUI £j [The lies of poetry]. 

(TA.) — bjV. [Kur 

zii. 18, They brought, upon his shirt., false blood] : 
here means * (Fr and Abu-I- 

^ * * 0 0 

’Abb&s:) or is for v«^ iC3, meaning e^h : 

0 0 0 ' ' # 

(Zj:) or the blood is termed because he 

(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See 
another reading in art. 

e> 0 9 • 

^yJ^»: Bee 

• - • j • # 

• see 

« #•# • # 

Ov: see 

^jibl and 3gJ&l 1 Names of the souL (AZ, 

I£.) See 1._vjJ&l eHjle, [The soul (i. e. 

Au soul) told him truth:] the soul diverted 
him, or hindered him, or held him back, from an 
undertaking, causing him to imagine himsef 
unable to prosecute it. (TA.) One says so of 
a man who threatens another, and then belies 
himself, and is cowardly and weak. (AA.) 
Fr cites this hemistich: 

* e*S£u U I3| * 

Until, when his souls told him the truth, or 
diverted him, §c.: the poet assigning souls to the 
person spoken of because of the several opinions 
of the soul. (TA.) 

• Ss 0 0 0 

< 1 ^! jib: eee Ub- 

0 

• j j • 

^>\jib : see 

i^\J£s f A piece of doth that is dyed if various 
colours, or figured, as though it mere embroidered, 
and stuck to the ceiling if a chandler: so called 
because one would imagine that it [meaning 
what is figured] is upon the ceiling, whereas it 
is upon a piece of cloth beneath the ceiling. 
(A. L.) 

and * (fern, with i, TA,) and 

* «4>jjib and * (§, $) and V and 

V (like Jiljuaj, TA) and V (5) 

and t (9. K) and ♦ (As, 5) 

and V ^j£t and ♦ 331/JJC. and ♦ and 

t (§, (; neither of which last two 

words has its like in measure, IJ) and 

* OV .»*«&£» ($) epithets, applied to a man. 


V J A-jSn 

from “he lied, Ac.:” (S, Ac.:) [the 

first word a simple epithet, signifying Lying, 
fyc.; or a liar: each of the others an intensive 
epithet, signifying Lying, $c., much; mendacious; 
or a great, or habitual, liar]. PI. of the first 
word [&yii\& and] ; and of the third, 

• J * 

: (S:) or, accord, to some, the last 1 
| „ « » 
pi. of contr. to analogy; or pi. of 

which is an inf. n. used as an intensive epithet. 

(MF.)_See — 3*3l£> [in the 

' 0 0 * 0 * 

^ur zevi. 16,] signifies 3tf3l£> ie-olj [Z?y] 

a forelock whose omner is a liar. (TA.) — Of 
the same kind is the ezpression ’ bjj, 

meaning 4>3l^ bjj [A dream whereof 

the dreamer finds it to be false, or vain; i. e. a 
false, or vain, dream]. (TA.) [See also a verse 

• 00 *9 0* 00 * 0 * 0 S 

cited voce _ C J ^ a i •*» ~ o' 

[Verily the habitual liar in some fen instances 

0 0 0 

speaks truth]. A proverb. (TA.) _ i_»U 

0 0 . • t00 J 

^> 3 l£>, and ” I A she-camel that, being 

covered by the stallion, raises her tail, and then 
returns without conceiving. (En-Nadr, $.) __ 
3^3l£> and ^ 3^jJ>£* [l^J ? (see ai^j^k*),] 

J A charge that is followed up with cowardice 
and retreat'ng. (TA.) m An epithet 

applied to Museylimeh El-IIanafee and El-Aswad 
EISAnsee. (I£.) [Each of them is called 

J ^ • t 

[More and most, lying, or mendacious ]: 
*' * 

see an ez. voce 33^. 

1 . <>i • 

3 ^Jk£ 3 l: see 

0 0 00 J 0£ 0 0 

^> 1 JJD and : see wJ j=». 

• ^ 

see 

*• j •» • _ . 

3j jX 4 : see 

• *00 00 

lyiyu: see wiJA_[One (o whom a lie, 

falsehood, or untruth, is told: Bee «_jji=>.] Ez. 

* *0.0 0' 00 0S0 A * 

• J\^xj ^1 J£, 

Every man, in respect of the length of Ife, is lied 

to [by bis own soul]. A proverb. (Meyd, Ac.) 
• , *00 • 00 0 * 00 
— < T J>& S Jj* [originally 4 ** A false 

saying, or lie; [lit.] a saying in which a false¬ 
hood, or lie, is told. (M, TA, voce JjyUu.) 

SjyiSU: see w\3£>. ^ A weak woman. (lA^r, 
Q[.) — A virtuous woman. (TA.) 

[signifying lies, falsehoods, or untruths,] 
is B&id to be a word that has no proper sing.: or 

• 0 

it is pi. of contr. to analogy: or its ting. 

is v>l£* : Hke m is said of ^pJe^Ss and j&\jSs 
Ac. (MF.) 


r *' . 00 A 0 

1 > [fits i. e.] suAif j&, as distinguish^! from 
the trans. j£», [aor. 1,] (§, Mgh,) infl n. j£», 
(9») or (Mgh,) [or both,] He returned. 

(S, Mgh.) You say «JU fL, (A, K,) aor, i, 
(TA,) inf. n. j£> and and (A, 5) 
and jij£s, (CK,) He turned to, or against, him, 
or it: (A, ^ :) he returned to, or against, it: 
(TA:) the primary signification is the turning 
to, or against, a thing, either in person, or in 
act. (El-Bag&ir.) And J»^j| [He 

was put to flight: then he returned, or 'turned 
back, against Atm]. (A.) And jjUJI j 

aor. 1 , inf. n. j!=>. The horseman [wheeled round, 
or about, or] fled, to wheel round, or about, and 
then returned to the fight: (Myb:) [or returned 
to the fight after wheeling round, or about r or 
retiring, or being put to flight ; as is implied in 
the phrase nezt preceding, from the A, and in 
many other examples: and simply, he charged, 

A0 %A 0 

or assaulted: opposed to : see «jB» 9 below.] 
You say also fik .Jfy jfiil ^JLau s y*J I [The courser 
is suitable, or fit, for returning to the fight, or 
for charging, or assaulting, and fleeing], (Msb.) 
[And signifies He, or it, returned time after 
time.] You say J^JLM j£» «lli* The 

returning of night and day time after time caused 
him to come to an end. (M;b.) Also ala 
He returned from him, or it. (A, I£.) And 
«53J3 O* Me returnedfrom that. (TA.) 

A 0 

as j£u is also trans., as well as intrans.; ( 8 , 
TA;) »j£», (aor. -, TA,) inf. n. j£», signifying 
He made, or caused, him, or it, to return: (§, 
Mgh, TA:) and [in like manner,] 

00 # 000 0 0 - 

Ijb, inf. n. ZjZ j&y he made him to return , or 
revert, from such a thing. (TA.) You say 

*00* 000 A0 *000 m i, 

Ammuoj and a-yi, inf. n. [He turned 

back his spear, and his horse, against Aim]. 
(A.) ss jJa aor.;, (S, 5») end [sec. pers. 

aor * ~t (^») Ini- n - (?> ^1* ?>' 

TA,) He uttered a sound like that of one throttled, 
or strangled: (§, :) or like that of one ha¬ 

rassed, or fatigued, or overburdened: (TA:) 

0 00 0 

or he rattled in his throat (g^£*.) in dying: 
(AZ, S:) or he made a sounain his breast like 

0 0 00 0 

3.j'. [or rattling in the throat in dying], (A, 
TA) but not the same as this latter: and thus 
do horses, in their breasts. (TA.) [See ja^.j 

_Also, He (a sick man) gave up his spirit, at 

death. (TA.)_See also below. 

2. inf. n. (§, Mfb, 5) and 

(9. 5») or the latter is a simple subst., (Mfb,) 

or, as AA said to Aboo-Sa’eed E$-Career, in 

reply to a question respecting the difference 
0000 000 

between the measures JUAJ and JUAJ, the 
latter is a aimple subst, and the former, with 
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fet-b, is an in£ n., (S, TA,) [but here are two 
inf. ns. of .the measure both of unaug¬ 

mented verbs, namely and .UX3,] and Sfij, 
(Ibn-Buzurj, 5,) [He repeated it, or reiterated 
it, either once or more than ones;] he repeated 
it teveral timet; reiterated it: (M?b:) or he 
repeated it one time after another; (5;) which 
may mean he tripled it, unless the “other” time 
be not reckoned as a repetition; (TA;) as also 
7 ; (K ; [in the C5, is put by 

mistake for ty&j &;]) either by act or by tpeech: 

Jm *1 

(MF:) it differ; from oUl, which signifies 
only “ he repeated it once; ” for none but the 

St* M* * t Jr a * 

vulgar aay oUl; whereas may 

signify [not only the same as .«jUl, as it does in 
many instances, but also] he repeated it time 
after time: (Aboo-HilAl El-’Askeree:) some ex- 
plain tjj£» as signifying he mentioned it twice, 
and he mentioned it one time after another: 
(§adr-ed-Deen Zadeh:) when it is used in the 
former of these two senses, the term jljsi applies 
to the second, and to the firat [with respect to 
the second]: (Tndyeh, in the early part of 
chap. ii.; and TA:) but its explanation as 
signifying tbe mentioning a thing one time after 
another is a conventional rendering of the 
rhetoricians: (MF:) Es-Snyoojee says, that 
VP signifies the renewing the first word or 
phrase; and it denotes a sort of [or cor¬ 

roboration] : but it is said to be a condition of 
that the words or phrases [which are 
repeated] be without interruption, and occur not 
more than three times; and that j\j£3 differs 
from it in both these particulars; so that the 
phrase in the $ur, [chap, lv.,] 

* s0 m 9 # ^ 

is an instance of j\>& 9 not of 
because it occurs [with interruptions and] more 
than three times; and so another phrase in the 
£ur, [chap, lxxvii.,] Jo- (TA.) 

You say \J£a jfi 3 [He repeated, or 

reiterated, such a thing, or saying, to his ear, or 
ears, or hearing ]. (A.) 

5. [It became repeated, or reiterated: 
and it recurred ]. You say aJu [It (a 
saying) became repeated, or reiterated, to Aim]. 
(A.) 

R. Q. L sj&jSs : see 1: and 2. 

R. Q. 2. j£oj£. J: see 1. 

a. 

j£> A rope [made in the form of a hoop ] by 
means of which one ascends a palm-tree; (§, ]£.;) 
accord, to A’Obeyd, a name not applied to any 
other rope; and so, says Az, I have heard from 
the Arabs; it is made of the best of [the fibres 
of the palm-tree called] : (TA:) or a thick 
rope; (5;) accord, to AO, made of <_■*), and of 
the outer covering (jlk) of the [portions of the 


J* 

racemes of the palm-tree called] and of 

the [portion of the branch called] : (TA:) 
or a rope, in general: (Th, ]£:) and the rope 
[or sheet] of a sail: (§:) or the rope of a ship: 
or the rope by which a ship is drawn: (TA:) 

9* 

and a j*3 [or pair of shackles, or hobbles,] made 
of JU or of palm-leaves (K:) pi. (§, 

TA.) aa The thing that connects the [trvo pieces 
of wood called] of the [Aind of camels 

saddle called] J*»j, (S, K,) and that enters [or 
is inserted ] into them : (S:) [See jy \ and 

09 * 

:] or the skin, or leather, into which the 
OUife of the Ja-j enter; occupying the same 
place in the as the have in the 

excepting that the do not appear before 

the SJJJA : (TA:) pi. ]\£\. (S, TA.) 

Si 

A certain measure of capacity, (Mgh, 
M$b, 5») of the people of El-Irdk, (Mgh, 5») 
for wheat; (§;) well known ; (Msb;) consisting 
of six ass-loads, (K,) that n, sixty times the 
quantity calledjJa, (Az, Mgh, Msb, 5>) accord, 
to the people of'El-Irdk, (TA,) the j^-5 being 

eight [in the TA, six, but this is a 

i, 

mistake,] and the being a cUo and a half, 

# » * a # 

which is three oh, J^>; so that the fis, accord, 
to this reckoning, is twelve times the qudntity 
called (Az, Mgh, Mfb,) each being 
sixty times the quantity called ^Lo : (Az, Mgh :) 
in the Kit&b ^udameh, it is said that the 

o I 0 3 * J m t 

called ib sixty times the quantity 

called jJ3, and the jJd is ten .IjAcI: and the 

A J j * 9 * * 

j£s called JJUUI is twice the quantity of the 

A * 9 s9 J " B as 

Jjjl# that ib, by the jJS of the Jjjc*, a 
hundred and twenty times the quantity of the 
with this are measured unripe dates 
and dried dates and also olives, in the districts of 
El-Basrah; and the jJJ used for measuring 

9 

dates is twenty-five times the JJ»j of Haghd&d; 
... i, 

so that the is three thousand times as 

much as the JJpj : and the called is 

the third part of the Jjul*, that is, twenty times 

as much as the jgi 3, by the measure of the 
* •* J 

J jjm ; with this j£o, rice is measured: and the 

•j j A j * 

called is equal to them two [but what 

these two are is not shown]: and the tjljlyk' is 

equal to them two: and the • is sixth 
part of the : and the jj* is the tenth part 
of the : (Mgh:) or the is forty times 

ms * 9 

as much as the quantity called ^.JjJ > (^ i) by 
the reckoning of the people of Egyjit, as ISd 
says: (TA:) the pL is (S, M;b.) [It 

is app. connected with the Hebrew 13, whence 
the Greek nopoc, (a measure containing, accord, 
to Josephus, six Attic medimni,) occurring 
in Luke xvi. 7.] 


•5 » 

•j3 A return. (Msb.) So in the JCur, 
[ii. 162,] U y [V/ould that there were 
for us] a return to the world, or former state. 
And so in xxvi. 102, and 7.xxix. 69. (Jel.) 
And so in the saying of Mohammad, J&l s3)\ 
j&f* ij£l I, Fear ye Qod, [fear ye Ood ,] 

and return to your prophet. (Mgh.) _ [Hence, 
The return to life ,*] the resurrection; the renewal 
of mankind, or of the creation, after perishing. 

(TA.)_[Hence also, A return to the fight, 

after wheeling away, or retiring: and simply,] 
a charge, or an assault, (Mgh, £,) tn war; 
(TA;) as also ♦ : (Sgh, K:) pi. 

(^L.)_[Hence also,] A time; one time; [in 

the term cf the French "fois"; generally 
repeated, or used in the pL form, so as to denote 
a returning to an action, once, or more; i.e., 
repetition, or reiteration, thereof, agreeably with 

9 3k* 

the primary signification;] syn. : (S, 50 
pi. as above. (5) You say juy ifia aXni 

* A* Jm** 

[He did it time after time]. And aXjJ 

[He did it several timsi]. (A.)_ [Hence also,] 
A turn to prevail against an opposing party; 
victory. So in the 5 ur » [xvii. 6,] 

0 9* * > 3 . 

.^vJLfr jyjl [Then roe gave to you the turn to 
prevail against them; the victory over them]. 
(B$, Jel.) 

a. ta- 

yjfia -. see 

9 * 

Jit*** an inf. n.: see L_Also, A hoarseness 

or roughness of the voice, occasioned by dust. (K.) 

• a- a- 

jl : see jSL». 

9* 9 

The callosity , or callous protuberance 9 
upon the breast of the camel, (jeA-JI jjj 
S, 5>) which, when the animal lies dorvn, touche* 
[and rests] upon the ground, projecting from his 
body, Uke a cake of bread; (TA;) it it one'of 
the five [of which there is one at each 

knee and one at each stifle-joint] : (§, TA:) or 
the breast of any animal of which the foot is of 
the kind called ol*- : (5 0 pi- (TA.) 

>■ [lit. The incision of the is 

when a camel has a disease, so that he is not 
even when he lies down upon his breast; in 
consequence of which, a vein is gently drawn 
forth from the and then he [or it] is 

cauterized. Hence the following, in a trad, of 
Ibn-Ez-Zubeyr: 

ChHiboJJ jfisjfSsa • 

[Your bounty is for those who smite your necks, 
and we are invited when there is a difficult under¬ 
taking to be accomplished, like the incision of 
the :] meaning, ye invite us only when 

ye are distressed, because of our skill in war; 
and on occasions of bounty, and ampleness of the 
means or circumstances of life, others. (iAtb.) 
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j£» A place of roar or fighting [where the com* 
batante return time after time to the conflict, 
wheeling away and then turning back]. (S) 

S' 

j£Lt One mho returns often [to the fight, after 

wheeling away, or retiring, or being put to flight ]; 

as also tjljis. A horse that 

is suitable, or fit, for returning to the fight, and 

• # « 

for charging, or assaulting. (§.) And ^yj-s 
jLt ju A horse well trained, milling, and active, 
ready to return to the fight and to flee. (TA.) 

•»0 

_ ijH» ii\j A she-camel that is milked twice 

every day. (A, §gh, fl.) 

jJjL* [ Repeated; reiterated ]. TAe 

letter y. (fl:) because of the faltering of the 
tip of the tongue which is observable when one 
pauses after uttering it, occasioned by the re¬ 
iteration with which that is done; wherefore, 
with respect to SJUt, [as an obstacle thereto,] 

• 3 - t 

it is reckoned as two letters. (TA.)_ [jj£*, 

in the present day, also signifies Refined, as an 
epithet applied to sugar, &c.] 

000 , • »* 

L aor. i y inf. n. It was, or 

became, near; drew near; approached. (9, K.) 

0 M 0 0 I / • I 0 00 

[Compare *,^3.] — [You say] CjA O* 

* * * * w • • 

and Or* He, or it, mas near, or nigh, 

to being —. (TA.) This is one of the verbs 
to which one docs not give as its enunciative the 
act part n. of the verb which is its proper 
enunciative: [so that] you do not say, 

# 0 • • 0 0 0 t 0 J 

UJt^: [in which implies the pron. p, 

which ie called its noun; and lt3l£» is put for 

# »4* 0 »0 •• , m 

Ojfit, or Ori o’« lU proper enunciative]. (Sb.) 
\jA» He was near, or nigh, to 

doing so ; he well nigh, or almost, did so. (f, fl.) 
_ The sun was, or became, near 

to setting. (§, 5 *) ijJJ O 1 C-^p» 

The girl mas near to coming of age. (TA.)_ 

a j 00 • 000 • 

jUI Sl^ c The fire mas near to becoming 
extinguished (?, T£.) aa yp He bound near 
together the two pasterns of an ass or of a 
camel with a tope or with shackles. (TA.) _ 
j*hi ^Str He straitened, or made narrow, the 
shackle, or shackles, (9, fl, TA,) upon the 
[animal] shackled. (§, fl.) ’Abd-Allah Ibn- 
’Anameh E^-t>abboe says, 

0 0 %0 # 000 tit ! 

• \i~03ft gjji • 

i •# 9000 9 

[CAeeA thine ass: let him not pasture at large 
in our meadow: in that case he Mill be sent back 
with the ass's shackles straitened]: (§:) meaning 
Do not venture to revile us; for we are able to 
shackle this ass, and to prevent his acting as he 


Jr* — ^>Jr* 

pleaseth. (L.) See Ham, p. 290. — 
aor. i, He loaded a he-cam 1. (§, fl.) b 

i ij£, (aor. - , inf. n. ^>p>, TA,) It (sorrow, 
grief, &c., 9, fl, or an affair, M$b, TA) afflicted, 
distressed, or oppressed, him, (9, Mjb, fl,) so that 
it filled his heart with rage. (M$b.) See also 8 . 
as jl^ll aor * -> (mf- n - TA,) and 

* (K,) and ♦ \ij£a I, (S, K,) He put or 

attached, a to the bucket. (S, K.) — 

aor. 1 , The rope called of his bucket 

0 

broke. (fl.) aor. -; and ♦ ; ex¬ 
plained by the words jlpJI ipLab 

[app. meaning, He caused the (a baker's 

wooden implement) to make a sound, or a re¬ 
iterated sound, such as is termed iiihls], (£.) 

0 0 0 . < 

=3 ; (accord, to the K;) or * 

inf. n. (accord, to IM;) He sowed land 

* .90 0 Sf 000 

such as is called K.)_vp*, 

aor. i, inf. n. and He turned over 

the ground for sowing, (fl,) or for cultivating. 

(S, M$b.) wb aor. He took the 

(or lower parts, or ends, of the branches) from the 

palm-trees. (IA$r, fl.) He lopped a palm- 
0 0 0 _ 10 
tree. (M$b.)a^&, aor.'; and “ ^tjAa; 

He ate the dates called (J$~) Ksa 

aor. i, inf. n. v>£». He twisted [a rope Ac.] 

(J* : accord, to so'me copies of the fl) or he 

slew (J^ : accord, to other copies of the same). 

2 . see 1 in four places. 

3. i. q. <e*jl5, He, or it, approached, or 
mas or became near to, him or it. (fl.) The J) 
is substituted for J. (TA.) 

» t 9 * 

4. I [He, or it, affected him with 

i.e. sorrow, grief, distress, or affliction: occurring 
in the TA in several places.] aa inf n. 

^ 1 ^ 1 , He filled (K) a skin. (TA.)_« r ^^l 
He nearly filled the vessel: [as also 4 ^* 1 ], 

(TA. _ See 1. cas inf. n. J He 

hastened, or sped: (S, K:) he ran, in the manner 

" 0 » 0 0 J 

termed ond gjn. (AZ.) You say, 

0 » 0+-0 

At gJU-j [Take up thy feet with speed,] 
when you order one to hasten in his pace. (§.) 
In this sense, iis said -of a man, but 

seldom; and of a horse, or other animal that 
runs. (Lth, Lh.) 

M 0 0 * 

5. +t>j£ 3 He picked the dates called 4 /| 
(fl) from among the roots of the branches (TA) 
[after the racemes of fruit had been cut off\, and 
jJLLljl ^>jS2 he picked the dates that mere among 
the roots of the branches of the palm-tree, as also 
l^juLLj. (Afln, TA in art J*..) 

8 . He became afflicted, distressed, or 

oppressed, by sorrow, grief, /pc., (K,) or by as 
affair: (TA :) so also aor. s. (TA.) 


9 0 0 

[an inf. n. of 1, q. v.] — [You say] 

0*9' 0l *0 9 * 

jl Jj I (this is the right reading; 

and some say that ▼ is correct: TA: [the 

latter is the reading in the Cfl:]) There are a 

hundred camels, or about that number; or 

• 0* 

nearly so. (£.) is syn. with (L.) 

— (S, o, fl) and ♦!JjL (9, O, Msb, ?) 

Grief [or distress, that affects the breath or res¬ 
piration, [lit.] that takes away the breath: (S,0, 
and so accord, to some copies of the fl, [agree- 

900 

ably with present usage, see jyt, last sentence:]) 
or the soul: (so [erroneously] iccord. to some 
copies of the fl) or anxiety, solicitude, or dis¬ 
quietude of the mind: (M$b:) [or g f, or 
anxiety, that presses heavily upon the heart .*] or 
both signify anxiety, grief or intense griff: 
(MA:) pi. of the former (fl,) and of the 

latter (M;b.) 

• •* I •; 

: see yp- 

The rope that is-tied to the bucket after 
the *riitcA is the first [or main] rope, so 

that it [the »,jp») remains if the break: or 
the rope that is tied to the middle of the cross-bars 
of the bucket, (and is then doubled, and then 
trebled, §,) so as to be that which is next the 
water, in order that the great rope may not rot: 
(S, fl:) but in a marginal note in a copy of th) 
9 , it is said that this latter explanation properly 
applies to the j)js ; not to the : (IM :) pi. 
4>lp-£>l. (TA.)^^y£a [coll. gen. n.] The 
lower parts, or ends, of palm-branches, (9, fl,) 
which are thick and broad, (K,) like skoulder- 
blades: (S:) or the stumps of the branches, or 
what remain upon the palm-tree, of the "lower 
parts, or ends, af the branches, after the lopping, 
like steps: n. un. with e. (TA.) Hence the 
proverb, 

[When was the wisdom of God in the stumps, or 
lower ends, of palm-branches ?] (9.) Said by 
Jereer, in reply to Es-Salatan El-’Abdee, who 
had pronounced El-Ferezdalj superior to Jereer 
in point of lineage, and Jereer superior to EI- 
Ferezda^ as a poet. IB denies it to be a pro¬ 
verb ; but IM contends against him that it is. 
[The meaning is, When was God’s wisdom in 
husbandmen, and possessors of palm-trees? for 
the region of E$-Salatan’s tribe abounded in 
palm-trees. The words are applied to a man 
who provokes another to a contest for excellence, 
bring unworthy of the contest See Freytag, 
Arab. Prov., ii. 628.] 

11 . 

see vp- 

sing, of which latter signifies The 

channels in which water fiom (S) in a valley: 

* J 

(SO or the upper parts (jjj^o) of valleys. 
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(AA.) Aboo-Dhu-eyb save, describing bees, 

,1 # 4 * « / *1 4 t 

• lifO* kjl*-)l '- r~ a ~ > 3 

[ 77 ie eaters, or feeders, among them, resort to the 
upper parts of the mountains, busily engaged, and 
pour down (into) ravines with crooked water- 

channels ]. (S.) [wy*>^» and 

are explained as above in the TA: and vV* * B 
said in the S and TA, art. to be here pi. of 
I" a copy of the S, this last is erroneously 

written CV*-3 — ( in the TA * written 

The piece of wood (Jj) in wdicA is inserted 

the head of a tent-pole. (£•) 

A vessel nearly full-. (S:) fem. ; 
pi. and vL^>- (TA.) Ya?koob asserts, 

that the J in this word is a substitnte for the J 
in ; but ISd denies this. (TA.) 

.Ul [ a PP- or “ I*** 

tAan ,U» >C»- *, [i- e., wdat is nearly eyuaZ to the 
full, or piled-up, contents, or measure, of a vessel]. 

(TA.) See 

jV'it [?%« turning over of the soil is 

the work of the oxen ]: a proverb. (§, K.) 
See art. : [where other readings, namely 

and and are mentioned]. 

(K.)' 

^ .JL. j q. [Land which has neither 

water nor trees: or land that is cleared for 
sowing and planting: pi., a PP-» *r*!i“f • 866 811 
ex. near the end of the first paragraph of art. 
^ ^ (K:) and [Zand that is not 

cultivated nor ploughed], that has never been 
sowed. (TA.) See also wooden 

implement of a baker, or maker of bread, with 
which he forms the cakes of bread (v_iijj). (K.) 
[In theTA is added “in the oven”: but I doubt 
the propriety of this addition.] m A. knot, or 

joint, ( 4 **^*)f of a reed or (£•) = 

Accord, to IA^r, t. q. which is the same 

as is an arabicised word, from 

the Persian or sy>»-, both of which 

signify a rolling-pin, and this meaning is given 
to 4 and in the present day. It 6 honId 
be remarked, however, that (with 0 )» 

which is probably a corruption of is a 

name often given in Egypt, in the present day, 
to a baker's peel.] In the L, is explained, 

as on the authority of Kr, by Jgy*; but this is 

' • M •+ 

probably a mistake for (TA.) See 

: see \f» 

(§, K) and ♦ \fs> ($), bnt the former 
is the more approved word, (TA,) Dates that 
are picked from among the roots of the branches 
(^, $) after the racemes of fruit have been cut 
qff: (§:) the scattered dates that remain at the 


— JHr* 

roots of the branches: (AIJn, TA voce 4J>^, 

9e » t 

which signifies the Bame:) pi. in the 

formation of which, the angmentative letter 
(meaning the fem. 5, TA,) seems to have been 
rejected [or disregarded]; for ZJU* (this is the 
right reading; T A; but in some copies of the K 
we read J*’ and in others ;) does' not 
form a pi. on the irtcasnre ibul. (K.) — AHn 
says, that in this verse of Aboo-Dhu-eyb, 


ti a 

»l* • 






haste]. (S.)ayjb^1 An afflicting, distress¬ 
ing, or oppressive, affair, (TA.) 

4>j£« t A joint full of sinews (K.)_ f A 
hard hoof. (TA.) _ + A firm, or compact, 
beast of carriage: (S:) a horse of strong and 
firm make: (AA:) a firm, or compact, (or 
strongly compacted, TA,) rope, building, joint, or 

i #«j 

horse: (K:) a strong horse. (ISd.)_w>j£* 
J-UJI, (A,) and J-UJI * (Ltli,) 

' ' mm* 

An animal of firm joints. (Lth f A.) — 

J l AJl f Of firm make. (TA.) srn OlJpL* 


»** ## J 


3jj&1 signifies Mountain-tops, from which the 

water of Use mountains flows down; and that its 

pi. is atjSs : but ISd remarks, that this assertion 

is not valid; because a sing, of such a measure 

*- •$ 

does not form a pi. on the measure Abut. He 
also Bays, in one place, that t is [said to be] 
pi. of which signifies “dates that fall 

among the roots of the palm-branches;” but 
[that] this is a mistake: upon which ISd re¬ 
marks, In like manner, [this] his saying i6 in 
my opinion a mistake. (TA.) 

A misfortune; a calamity: (S :) or a 
severe misfortune, or calamity : (J(:) pi. 

(§0 

(K) and OytpjM, or this latter is 
mistake, and (TA,) [Hebr. D'lnS 

Cherubim,] the chiefs, or princes, of the angels; 
the archangels; (E >) of whom are Jebraeel and 
Meek&eel and Isrdfeel; who are also called 
Cji'j ^accord, to Abu-I-'AIiyeh: (TA:) the 
nearest of the angels to the bearers of the throne: 
so called from as signifying “ nearness” or 
the “ being near(L:) or from their firmness, 

• /M 

or compactness, of make; [see because of 

their strength, and their patience in worship: or 
from “ sorrow See./' because of their fear 

and awe of God. (MF.) Sh quotes the follow¬ 
ing of Umciyeh: 

• s »- • •• ••• •* 

• j 

[Archangels, among whom are (some) that bend 
down the body, and (some) that prostrate 
themselves]. (TA.) 


Camels that are brought to the doors of the tents, 
or dmellngs, in the season of severe cold, in order 
that they may be warmed by the smoke: (K:) 

* '*** 9 • '+** "*♦- 

] L q. Ol^it: see (TA.)=*i^£. jJi 

A bucket having a attached to it. (§.) 


• a- 


.IjJLi U There is not any one in the 


house. (§, K.) 

[Becoming near; drawing near; ap¬ 
proaching]'. near; nigh. (TA.) ^’Abd-l^eys 
Ibn-Khuf&f EI-Burjnmee says, 


,1£» 


J>C 1 


£ 3 <il 


t?** v «z 

• ^u^lfiil Jl liU 

[O my child, verily thy father is near to his day 
(of death ): therefore when thou shall be called to 
(the performance of) generous actions, make 


and V Afflicted, distressed, or 

oppressed, by sorrow, grief, or anxiety. (1£, 
Msb.) i 


sorrow, 

• *•» 
i See also ypu. 


Q. i- ^ He prostrated another: or, 
[evidently a mistake for and,] inf. n. he 

m * • * 

ran heavily; ((;) as also (TA:) and 

he ran at a slower pace than that termed 
(K,) or Aoy£>, which is a pace of the 
ass and mule only. (L.) 

L S-it^ 

^AjjSs A coarse garment or piece of cloth : 
(Msb:) or coarse garments or pieces of cloth. 
(S: [but this explanation is omitted in some 
copies:]) or a garment or piece of cloth of white 
cotton: (K:) and so a JCj£s : (TA :) or the 
latter is a more particular term: (§:) [i. e., the 
former is a coll. gen. n., and the latter is the n. 
un.:] a Persian word arabicized; (S, Msb, K;) 

originally with fet-b, [^C^,] altered because 
of the rareness of the measure (K,) in the 

cases of words not reduplicative: (TA:) [or 

9M»» 

from D|HD f (see Est. i. C,) whence also vAffln, 

and sapnrairos, and carbosus:] pi. (S, 

M$b.) 

A—rflpS* A seller of (Msb:) a rel. n., 

^ ^ ^ * 
app. likened to jj’iUcul; for otherwise, by rule, 
3 ,»* 

it should be (Lth, K.) 


[ £0^ 

See Supplement] 


tiijr* 

J tj&» The shop of a vintner: syn. 
As, in TA, voce ^A-.) 
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iJ<A> 

See Supplement.] 

« - 9" 

A complete year. (§, ]£.) And 
ao a day, and a month. (TA.) 


Q. 2. L^ic yJ^Cl f. f. (Afe turned over 
upon us or turned against us:) accord, to the K: 
hut accord, to the L and other lexicons, ». q. 

td 

SfJJJ (He got possession of us, or obtained the 
mastery over us, by force). (TA.) 

#»•/ , %+ *%+ 

Q. 1. t 3j£», inf. n. He (a short man) 

9 + 9 + 

ran with short steps f and quickly; as also 
(§, art. £ij±> )— Also, (TA,) and (K, 

He went quickly in his walk. (1£, TA.) 


Q. 2: see 1. 




1. *5^3, aor. ' (and -, TA, as from the I£ 
inf. n. TA) and 1 *jj£» I; It (grief, §. 

and an affair, TA) jtressed severely upon him; 
oppressed him; afflicted him; distressed him; 
vexed him: (§, K, TA :) [as also <&]. Af 
rejects the first form, although Ru-beh uses the 
expression. [You say,] The thing 

grieved and oppressed me: (As, in TA [but see 
above:] or jtained me. (AA, Skr, p. 20.) _ 

*9 t J«# 

j*r)\ asj£» The affair moved him. (A) 

4: see 1. 

7. I It (a rope) broke. (K.) 

8. He mas oppressed, afflicted, die- 

•+ * -• t 

tressed, or vexed . (Lth.)_4) U (in 

some copies of the §, ee, which is more common, 
MF) I care not for him, or it: (§, ]£.:) or 
I am not moved by, and do not care for, mind, 
heed, or regard, him, or it: (A :) or, as some say, 
I turn not my face towards him, or it; like 
s T -iJI. (TA.) The affirmative phrase «J I 
is a deviation from ordinary usage. (Nh.) 

• ## 

[coll. gen. n.] A certain kind of large 
trees, (K,) growing on the mountains. (AQn.) 
[F mentions his having seen them on the moun¬ 
tains of E{-T&if.] an And see 

w ><j £»: see ait [Verily 

he is in oppressive, afflictittg, or distressing, cir¬ 
cumstances ; or timid, and retiring ]: said when 
one is timid, or cowardly, and draws back, or 
desists [from an afiair]. (£.) And 
jA'ty O* Such a one is a recoiler, or 


— ij£» 

shrinker, from the affair. (A in art. .) = 

is also syn. with [ Oppressed, 

afflicted, distressed, or vexed: and app. attended 
with difficulty: see (T in art. :) or 

* ' - • Jt/ 

and ” both signify pained. (AA, 

Skr, p. 20.) 

+ 9 93 ~+ + » 

1\2jjS9 j^ 9 and [in the copies of the 

K, both words are written without tcnwcen; 
if rightly introduced here, they would be with 
tenween,] (like t\Lff and fljlji, TA,) Good, or 
sweet, dates, (K,) full-grown, and ri/tening. 
(TA.) The "leading lexicologists [except the 
author of the K] agree in mentioning A 
[only] in art. ; like *\2j^ in djji ; and 
the author of the K mentions both again • in 
chapter *L>. Ibn-Esh-Sheybanee says, and 
signify a kind of date (j -*>): and some 
say, a kind of full-grown, ripening date (j—t) 
of a black colour, the skin of which quickly falls 
off: accord, to the Fs, a well-known kind of 
full-grown, green date; and said to be the best , 
or sweetest, kind of date in the full-grown, green 
state. (TA.) 

• 5# • Si 

: see 

(S, M§b, K) and * h\£> (Kr, K) and 
* (Aboo-'Alee El-Kalee) [each a coll, gen 
n.,] A certain herb, or leguminous plant, (S, Msb, 
K,) tvell-known, of foul odour, (Msb, TA,) and 
of disagreeable juice; (TA ;) [the common leek; 

. . 9 + £ 9 

or allium porrum of Linn ; or leeks:] is a 

more particular term; (Msb;) [i.e. it is the 
n. nn. of signifying a single leek.] 

• # 99$ _ • # 

w>jl£> j *\ 9 and ▼ w An affair that presses 
severely upon one ; that oppresses, afflicts, dis¬ 
tresses, or vexes. (IjL)_ Affairs 

pressed heavily upon him; or oppressed him. (A.) 

[Oppressive sorrows, or anxieties.] 
(S.) (See Har. p. 245.) 


: Bee 

bj£* 

R. Q. 1. 1[inf. n, i&jda ;] and ♦ ; 

like lij£» and I AjO ;] It (hair, $, or a collection 
of clouds, TA, Ac, K) because large in quantity, 
(K,) and intricate, or confused; in the dial, of 
the tribe of Asad; (TA;) and heaped up. (K.) 

R. Q. 2: see 1. 

• • 

v Oj£b> Clouds high and piled up y one upon 

another . (S-) =** ifj* 3 An egg-shell. (K, TA.) 
Accord, to Sb, from •i+jSx. (TA.) 

• - •- 9s • 

12-i : see 12-jJs. 

+ + + 

12Jif & » and 1 Dense and tangled plants. 

(?.) mm and t The froth of churned 


[Book J. 

milk, when the milk of an ewe is milked upon it 
and it rises in consequence thereof. Accord, to 
Sb, from (TA.) 

lb\j£s and /l 2jj£» : see art. 

V** 

1 - aor- -» (or £j£=>, inf. n. as in 

the L,) and (K;) and (§, 

K;) and t ; ^ (S, MA, K ;) It (bread) 
spoilal, or became ad, or corrupt, (§, MA, ]£») 
and was overspread with greenness, (S, K;) 

it became mouldy or musty. (MA.)_ 

It (a thing) became corrupt. (iA^r, L.)_ 

^ & (wheat, or food, >>UJ»,) became spoiled, 

arid overspread with greenness. (L.) 

2: 1 

^ : } ICC 1. 


A fy* [lit. a horse-colt, but app. meaning 
a mock colt, or hobby horse,] (K,) with which one 
plays: (TA:) [a thing] made ($■*-%) like a 
horse-colt, upon which one plays: (Lth:) an 
arabicized word, from £&», (S, K,) which is the 
name of it in Persian. (S.) [Jereer, in two 
verses, mentions the or little round bells, 

of a £.£»•] 

• - «*j t • is J 

>**■ *"• 7- pS* [Bread that is spoiled, 
and overspread with greenness; mouldy bread]. 
(IA»r, L.) 


1. (aor. j, S, L,) inf. n. He drove, 
(L, K,) drove away, and repelled, a people: 
(S, L:) accord, to some, he drove the enemy tn 
a charge or assault: (L:) he drove away the 
enemy: (K:) he repelled them and.drove them 

away with his sword. (L.)_ He turned him 

back from his opinion. (L.) sb He cut off 
a thing.] (K.) 

3. (K,) inf. n. Ojl£«, (§,) He charged 

upon t or assaulted, or attacked, him, (§, ^L,) and 
repelled him, (K,) the latter doing the same. 
(§, ^-) 

3 jA» The neck; (S, L, ^;) a Persian word, 
arabieixed: (S, L :) or (properly, L) the base of 
the neck: (L, £:) or the place where the head is 

99 + 

set upon the neck: i.q. 3 ji: (L:) the back cf 
the neck; as also 7 and (IA«r, 

T, L.) 

• • I 

iffls a pi. [or rather a coll. gen. n.] of which 
the sing, [or n. un.] is ♦ ij^>, the latter sig¬ 
nifying A Sfllt, (O, L,) i.e. channel of water 
for irrigation, (TA, [but see this word, and what 
follows here below,]) of placet, [or plots] of seed- 
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produce: (O, L, TA:) this is what is meant in 

jftj # 

the ^ by the saying that signifies 
cjlJjt ,>•, and that the n. un. is with »: (TA:) 
an instance of agreement between the languages 
of the Arabs and the ’Ajam; or, as some assert, 

J ## ' i _ . 

an Arabic word derived from : (O:) or 

signifies a tjii, and is [originally] a Pers. 
word: and the pi. is >)j =>: and is like 

jjib [in signification]: (L:) [see also i/o, voce 
jjj:] or signifies a piece of land, or of 

town land, or one having a railed border; and its 
pi. is [app. a mistranscription for the coll, 
gen. n. }j£*]. (MA.) 

yjj&l A certa n nation; [the Oordicei: (Go- 
lius:) n. un. ^s,j£s\\ pi. (?, L, £:) 

respecting their origin authors differ: it is said 
that their ancestor was Kurd the son of 'Amr 
MuzeyViyh the son of ’Amir Ma-es-Sema, not 
’Amir the son of M&-es-8emh, as in the K, for 
Md-es-Semh was a surname of ’Amir: (TA:) 
or they are the remains of the people whom 
Beewarasf, also called Ed-Pahh&k, need to eat: 
(I$t, MF, TA:) or their ancestor was Kurd 
the son of Ken’an (or Canaan) the son of Koosh 
(or Cush) the son of Ham (or Ham) the son of 
Nooh (or Noah): they consist of countless tribes, 
differing in language and condition, but all are 
reduced to four principal tribes, the Ob*"* an< ^ the 
Ob* 6 * and the and the f : (Mohammad 
Efendee EI-Kurdee:) or their ancestor was Kurd 
the son of ’Amr the son of ’Amir the son of 
Safsa’&h: (Abu-l-Yakdhan :) EI-Mes’oodee says, 
that some assert them to be of the descendants of 
Rabee’ah the son of Nizar: others, that they are 
of the descendants of Mudar the son of Niz&r: 
others, that they are descended from Kurd the 
son of Ken’&n the son of Koosh the son of Ham: 
and he adds, that they are apparently of the 
offspring of Ham, like the Persians: that among 
the known tribes of which they consist are the 
the the in the the 

iji )»- ■>, the the ii^t, the i&y*-, the 

the icj\jy», the the the 

the itigj U, and the IjjS : and that their 
countries are Persia, and ’Ir&fe el-’Ajam, and 
Adharbeej&n, and Irbil, and El-M<5§il. (Mo¬ 
hammad Efendee El-Kurdee.) [Many other 
assertions as to the origin of this people are 
made by other authors.] 

: see v=>. 

• *•1 ft • 

5 >£» : see 

an appellation of certain dogs [app. 

* ft j «fl i #• 

belonging to the >>£»]. (M voce 

• a ! - • 

3Li>jS »: see 

A large portion of date*. (L, 1£.) _ 
Also, The [Aim/ of baiket of palm-leave* called] 
Bk. I. 


aju. in which date* are put: (Seer, L, K :) or 
the date* remaining upon the side* in the lower 
part of the ilL .: (S, L, If :) as also ♦ 4 : 
(?:) pl. (?, L, If) and (K ) 

A mustache cut off. (K.) 


Q. 1. inf. n. He (a short man) 

ran with short steps, and quichly; as also 
and (§.) — He (an ass) ran 

leaning on one side; as also (L.) —_ 

He went slowly. (IA$r.) 


Q. 2. £-}j& Jde went quichly in hi6 walk; i.q. 

£5>C. (If.)_ He, or it, rolled. (S, K.) Ex. 

£<^£3 LaL He fell from the 

flat top , or roof of the house, and rolled. 
(A?, S.) 


A quick run, (Jf,) with short step*. 
(TA.) [See also Q. L] 


which accord, to analogy should be 
A kind of walk, (K,) with short step*, 
and quick. (TA.) 

Running quickly ; or a quick runner; 
(K;) with short steps. (TA.) 

[ 

See Supplement. ] 

See arts. £. fj£a and an ^ and 

Supplement. 


j J* 

[See Supplement.] _. jj£» The [double bag, or 
double sack, called ] (ISk, S, K) of the pastor, 

(Jf,) in which he carries his provisions and utensils, 
and which is also put upon the back of the [ram 
called] j\J* : (TA :) or a JJlyL [or sack] : (A, 
Msb:) or a small (Jlly*-: (TA:) pl. [of pauc.] 
Jl^&l (ISd, TA) and [of mult.] (§, If.) 

[See o^t.] 

f j# ft J 

j\\j£a The ram that carries the {tj*" [i- e - the 
££» q.v.] of the pastor: (S, Msh, If:) he goes 
before the people, (TA,) and has no horns; 

J «ftf 

(§, Mfb;) because that which has horns (Qfi^l) 
diverts himself with smiting others with his 
horns. (§.) 

w» lr* 

2. (TA,) inf. n. (?, TA,) He 


put it, or placed it, namely, anything, one part 

upon another. (TA.)_ He put it together, one 

part to another. (TA.)_ He founded it, 

namely, a building. (K, TA.) 

A 2 

4. jljJl t The house had in it compacted 

dung and urine of camels or of sheep or goats: 
S, A,* TA:) and in like manner you say of a 
place * (TA:) and 2/tJill The beast of 

carriage had upon it, (K, TA,) i.e., upon its 
tail, (TA,) compacted dung and urine. (K, TA.) 

I# 

See 

5. irJS It (anything) became put, or placed, 

one part upon another. (TA.)_ It became 

compacted and cohering; (A,* TA;) as also 

f iHjUu. (TA.)_ It (the foundation of a 

building) became hard and strong. (TA.) ■■ 
He collected together fire-wood, &c. (Msb.) 

6: see 6. 

• • 

Comjracted, or caked, or a cake of, 
dung and urine of camels and of sheep or goats, 
(§,* A,* 5,* TA,) in a house, and upon the 
traces of men's abode: (TA:) and also, com- 

• 0 ft t 

pacted clay or mud: (TA :) pi. (A, 

TA.) [Hence,] The place in 

which the camels stand at the watering-trough or 
tank, and which in consequence becomes com¬ 
pacted [by the mixture of their dung and urine 
with the soil]. (TA.) _. »U^, [Thefounda¬ 
tion, or lowest part of a building: see 2], 

.* 1 

(TA.) bee One of the [meaning series or 

strings of beads] of [the necklaces and similar 
ornaments called] and s»-£>y and the like: 

ft ~ ft | ^ ^ 

you say, , 013 [a necklace of two 

* *• * + 

si * ft • J «• 

such series), and oli [of three such 

• * 

series], when you join one part to another [in 

4 ^ • ft < r 

several places, by larger beads : eec 4O^i 
below]. (Lth, ^.*) 

• ; • 1' 

: SCC 

/ V 

and (sometimes, §, Meb) (?, 

Mfb, K) A throne; syn. (If:) a chair- 

(TK:) a seat not larger than is sufficient fur 
one person: (Bd, ii. 256:) [and a stool:] pl. 

(§, M?b, K) and sometimes 
agreeably with a rule mentioned by ISk. (Msb.) 
It is the place [or seat] of the king, and of the 
learned man: and hence, as used in the Kur ii. 
256, it is explained as signifying XDominion: 
(A :) and 1 the power of God, whereby He holds 
the heavens and the earth : (TA:) and ! know¬ 
ledge : (A, :) which last explanation is ascribed 

to IAb: but the truth is, that IAb explained it 
as there signifying the [foot-stool of God; or] 
place of the feet: hut as to the ifjO [of God], 
this is immeasurable: (Az, TA:) or it signifies 
the sphere of the stars. (TA, art [Hence, 
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also, you Bay,] ^,ybl Jjk*l yh J lie is of the third of these authorities, seems to signify 

people of science. (T$L.) [And hence,] ir‘> the6ame - ]) 
is also used [elliptically] to signify X The learned j 
men, accord, to JCtr. (A.) _ Also A prop,' 

m y * J 1 « 

or upport, for a wall. (TA.)_[^i^H Olj 

The Constellation Cassiopeia : see 


f J 


• <si # 

see ^^ 1 jSU : the former, in two places. 


yjA/jSo A privy on the top of the roof of a ■ 

house, (S, A,* Msb, K,) with a conduit from the ! 

tjround, (^,) or, as in some lexicons, to the 

/ round: one that is below is not so called : . 

. . , - . , hold, after a while. (Sgh.) And t The man 

(iA:) or the jtrtvy of an upper chamber:' ’ ■’ ... , _ 


u£>j£* 

e 0 J » Ss 0 0 

1. ,said of skin : sec 5. ^jSa, 

aor. ~, (K, TA,) inf. n. JSyds, (TA,) l The , 


man came to hare a -numerous family, or house- 


came to have an army, or a military force, after 
having been alone. (K, TA.) 

— « » + I 

2. inf. n. He made what is 

termed (Az, K.) You say, U 

l&iCr* Make ye for us a of 

the flesh of your slaughtered camel. (TA.) = 

J He contracted his fare; or contracted it much; 
[making wrinkles in it like the plies of a :] 

(K, TA:) and * also signifies the 

shrank; contracted his face; frowned, or looked 
[A quire, or parcel, of paper, generally ' sternly or austerely or morosely. (Sh, TA.) 

consisting of Jive duets, forming ten leaves, of a „ 

, , . . . „ , •-'*£ , • *1 , ■ 5. uZjG t It (a man’s face, S, A, and his 

book, also vulgarly called sulAa and .-.lAa;]! * ' ’ 

• Sj . .. 1 skin, A, TA, or the 6kin of hi6 face, or any 

one of what are termed * ^\j£> and | Bki n, T A) contracted, or shrivelled, or shrank, 

• A I J e, | * 


(MF:) of the measure (Az, Msb, ]£,) 

M . " 

from meaning, " compacted dung and 

urine of camels, or of sheep or goats:” (Az,* A,* 
K, TA:) so called because of the filth that 
adheres to it, and becomes compacted: (Az, 
TA:) incorrectly said by some to be also 
written with the single-pointed letter 

[*v>] : the pi. is (TA.) 

• a# 

sec what next follows. 


being a coll. gen. n. and a pi.;] 

(5, A, ;) a portion of a [i.e. booh or 

volume"]: (A, K:) so called because compacted: 
(TA:) or from signifying “lie collected 

together” fire-wood, &c. (Msb.) You say, 

*•+ 0 it I 

^ [7n this quire of a 

* A j - # • 

hook are ten leaves ]. (A.) And wjUJI I Jut 

* 0 0 

[This book is composed of a number of 

# • # 0 i t B S ~0 

quires]. (A.) And 

suyftri [I read a quire of the Book of Seebarveyh], 

$*•0*00 U • i 5 

(A.) And < ^U)l^ ^ *j**~*j+X3\ 

a—jjl ^ [TVie merchant's glory is in his purse, 
and the learned man's glory is in his quires of 
books]. (A.) 


(S, IF, A, K, TA,) and became like the • 
(IF, TA :) and aor. i, (A, ly, TA,) 

0 0 m 

inf. n. (A, TA,) signifies the same, (A, 

TA,) 6aid of skin, (K, TA,) when touched 
by fire. (TA.) You say, £» jfjSu 

j j • * * 

Ay*-} 1 1 spoke some words to him and his face 
contracted. (A, TA.) ^ II They collected, 
or assembled, themselves together. (Sgh, K.) 

J * 

10. stomach of a sucking 

kid became a : (S, K:) i.e., when he 

pastured upon herbage; (K;) for it is called 

AbJuI as long as the kid does not eat; hut when 

he eats, it is called ^j£=>. (S.)_Also I 

He (a kid, and a boy,) became large in his 

stomach : or became hard in his palate, and wide 

in his belly, after he had become large: (TA :) 

. i ' .i , j i or he (a lamb or kid or calf) became large in his 

A necklace in which the pearls or other beads . 

are strung upon two trings, and these are joined \ or ( a ^ arn ^ or became 

together by dmswns of large beads: so in the I ^ ^ and ° te mUch: ( TA or he 

(a kid, A, and a hoy, Az, TA) became large in 

his belly, and began to eat: (Az, A, TA,) but 

some disapprove of its being said of a boy, 

asserting that one says of a boy jiaJLll. (TA.) 


w. 


• '•i • # i •' + . j 

: see syjj and " <L^ x< 


T§ and K, excepting that in the latter, .kuA. .J 
is erroneously put for (TA.) [See 

last signification.] And [in like manner], 

• Si' • • » • - 

" jJ*j and A string of beads one 

uboce another. (TA.) 

kA^** A-y (S) (in the L and TA but 

the former, being agreeable with the verb, 
(see 4,) is probably the right reading,] Traces 
of men's abode in which is a compacted mixture 
of dung and urine of camels or of sheep or goats. 
(S, L,* TA.* [And accord, to the second and 


_See also 2. 

• • • 

^ -ij—*: see 

« *■ •» 

and ’ [The stomach, or marc, of 

any ruminant animal ;] the part of any ruminant, 
(S, K,) or of the animal that has a o^., [here 
meaning of the camel,] and of such as has a 
divided hoof, (A, Msb,) that corresponds to the 


| «joke of a man: (S, A, Msb, ^:) [it is in 
most cases four-fold; consisting of the first 
stomach, commonly called the paunch, which is 
the largest, and has no rugae upon its internal 
surface, but a villous coat, having innumerable 
blunt papillae which give it a general roughness, 
and from this the food is forced back into the 
mouth to he ruminated, as it is also from the 
second; the honeycomb stomach, which is the 
second, and which is so called from the cells 
which form its internal coat; the omasum, which 
is the third, and smallest, stomach, by some 
called the millet, but commonly the manyplies, 
because its internal surface has many plies, or 
folds, and strata super strata ; and the abomasum, 
or fourth 6tomach, commonly called the rennet- 
bag, or rnnnet bag, and the red, or reed, which is 
next in 6ize to the paunch, and has an internal 
villous coat like that of the human stomach, but 
with longer and looser inner plies, or folds, and 
in this alone the true digestive process takes 
place:] but it is only thus called after the animal 
! has begun to eat; being previously called AaJLil: 
(S, TA:) [or, accord, to some, the term is 
applied to the first and second tomachs, together; 
for it is said that] it empties itself into the alkS 
[or third stomach], as though it were w>I^a. ju 

[so in my original, but this seems to be a mis- 

. , _ • ^ »* 

transcription for v*)-** *1, meaning a provision- 
bag for the animal]: and it also pertains to the 
hare or rabbit, and the jerboa: and is used 
[tropically] for that of man : (TA:) it is of the 
fern, gender: (S, K:) pi. [of pane.] ^1^1 
(TA) and [of mult.] ^gj£a. (Msb, TA.) _ 
Hence the saying, (S, TA,) .iui iialj ^,1 
lAj^ [in the CK, erroneously/ li,] 

meaning, X If I find to that a way; (S, K,* 
TA ;) said by a man upon whom one has im¬ 
posed a difficult task; and originating from the 
fact that a man divided a sheep, or goat, in 
pieces, and put them into its stomach to cook 
them; and it was said to him,' “ Put in the 
head”; whereupon he replied in the above words. 
(S, TA.) You say also, U <4>l dj*.; U 
1 1 have not found to him, or it, a way. (TA.) 

* # * 0 0 + Be * a* 0 

And U aJI and w>ly, and 

meaning, ! Had I found to him, 
or it, as much way as the mouth of a stomach, 

, and the entrance of a stomach, and the least 

I BBBete 

! mouth of a stomach 9 [I had come to him , 

1 or I had done it]. (Lh, TA.) And it is 6nid 

e * e e J § , „ 

in a trad, of El-H«jjaj, U jUa y 

* B •" { > + * 0 e 

jJUs iUJaJI J meaning, I Had 1 

found a way to [ shed] thy blood [the small jtebbles 
of the bottom of the water-course had drunk from 
thee]. (TA.) _ [Hence also,] yon say, of land 

0 » 0 0 SS00 0» 0 0 0 B 

[lit. Its shin 
became dusty, and its stomach became t/itn]; 
meaning, ! it became sterile. (TA.) as And 
[hence,] IA receptacle for perfumes, and for 
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clothes: in this sense also fem.: and a place of 

collection of anything. (TA.) ■■ And I A man’s 

family, or hoiuehold: and his young children: 

(A, K:) or his family, or household, contitting 

of his young children. (S, M$b.) You say, 
* ^ 1 1 ' ## 

*£ >=* j~-i tile came dragging along his 
family, or household. (A, TA.) And *-Z-Lc 
tUpon him i* dependent a large 
family. (A,* TA, in art. jif.) And JU. (?,) 
or (A,) (S, A,) I They are, (S,) 

or he has, (A,) scattered young children. (§, A.) 
And <J CjjLs (§, A,*) and 

VW, (?,):/* married, or took to wife, such a 
woman, and she bore to him many children. 
(§, A.) [See also art. _ Also, t A com¬ 
pany, or congregated body, (S, A, Msb, K,) of 

I #• f 

men: (S P A, Msb:) pi. I- (A.) Hence 

the Baying of Mohammad, 

(§, TA) t 77t« Ansdr are my company, and my 
companions, whom I acquaint with my secrets, 
and in whom I trust, and upon whom I rely: 
(TA :) or the meaning is, they are my auxiliaries, 
from whom I derim aid; because the camel and 
the beast with a divided hoof draw the cud 
from the stomach: (TA:) or the d posilories of 
my secrets and trusts, like as the ifhjSs is the 
place of the food of the beast: (A:) or the 
objects of my love and compassion like young 
children. (M*b.) [And hence, app.,] 
is an appellation applied to [the tribes of] El~ 
Azd anil ’Abd-el-Kcys. (S.) _ Also, J The 
main part, or body of a people or company of 

I / I f « J 3 

men: (A, TA:) pi. cA‘>£*l and or, a6 

some say, these are pis. having no 6ing. [in this 

r•I it# 

sense.] (TA.) =s [app. from some 

peculiarity in it6 colours or texture,] J A kind of 
garment, or cloth, of the description termed iyjt, 
of [the fabric of ] ISl-Ycmen. (Az, TA.) 

J . • I 

I t A man large in the belly: or, as some 
say, having large property: (TA :) and [the 
fcm.] a woman large in the belly (ISk, 

S, !£*) and wide. (TA.) Also the latter, IA 
shc-ass bulky in the flanks: (S, K:) or bulky in 
the belly and flanks. (A.) And the same 
applied to a foot (>jJ), I Having much flesh, 
and even in the part of the sole which is generally 
hollow, (S, K,) and short in the toes. (8.) And 
the same applied to a leathern bucket (£}), 
It Having swollen sides: (A :) or large and with 
swollen sides. (TA.) _ Also the fem., f Distant 
relationship. (JjL.) You say, l\£,j£n ,■ 

+ Detween them is a distant relationship. (TA.) 


HLjjSu What is cooked in the stomachs of 
ruminants. (AA, J£.) See also what next 
follows. 

[A sort of haggess; or maw stuffed, with 
flesh-meat, or flesh-meat and fat, and cooked ;] 
a piece of the stomach of a ruminant, stuffed with 


\ftesh-meat, and fastened together with a skewer, 
and cooked: (A :) or a sort of food, made of 
flesh-meat and fat, in a piece cut out from the 
stomach of a camel; (1£ ;) a sort of food of the 
people of the desert, made by taking flesh-meat 

to 

marbled with fat (k t *l .«aJ), well cut up into 
small pieces, and putting with it fat cut up in like 
manner, then putting it into a piece rut out from 
the stomach of a camel, after it has been washed, 
and its smooth side which is without any villous 
substance or feces has been cleansed, and fastening 
it edges together with a skewer, and digging fur 
it a hole for fire, of the size thereof, and throwing 
into it healed stones, and lighting a fire over them, 
so that they become of a red heat, like fire, whets 

td 

the coals are put aside from them, and the eJhjSL* 
is buried therein, and hot ashes are put over it; 
then some thick and tough firewood it kindled over 
it, and it is left until it is thoroughly well cooked, 
whereupon it is taken out, having become like one 
piece, the fat having melted with the flesh, and it 
is eaten with dates, being sweet. (Az, TA.) 

s 

t 3 

i.q. : (K :) or the former sig¬ 
nifies Advanced in years, and hard, gross, or 
coarse: and the latter, a great eater, or voracious. 
(T.) The j) is said to be substituted for (J, 
or viciously pronounced for the latter letter. 
(MF.) 

[ i J°Jr=> 

>jj&> 

See Supplement. ] 


Q. 1. joAJI Cj\jj£a The pot frothed, or 
raised a scum, when about to boil. (S, K.) — 

inf. n. and ♦ li^-3; (like 

and Uj£i, K, which are said to bo changed 
from the former; TA;) It (a collection of 
clouds) became large in quantity, and confused, 
and heaped up. (K.) — j They became 
mixed together. (]£.) 

Q. 2: sec 1. 

> (K;) Clouds high and piled 
up, one upon another. (S ) And A portion 

of such clouds. (§.) — An egg-shell. 

(A’Obeyd, §.) It occurs again in art. 

(TA.) 

KijSs A ceratin tree, also called V (SO 


f to o 

(S, Msb, K,) so written in the Bari’ 
and the T, but in some copies of the $, 

[which is wrong,] (Msb,) [The herb smallage; 
apinm graveulens of Linntfus,] a well known 
herb, or leguminous plant, |S, Msb, K,) of the 
hottest of leguminous plants (JyLJI TA, 

[but this is probably a mistake for JyUI jl^.* 
of the leguminous plants that are eaten without 
being cook d, or that are slender and succulent or 
Soft or sweet,]) the utilities of which are great; 
diuretic; a disperser of winds and flatulence; a 
cleanser of the kidneys and liver and bladder, 
opening obstructions thereof; a strengthener of 
the venereal faculty, especially its seeds pounded 
with sugar and clarified butter, wonderful when 
drunk three days, (K,) upon an empty stomach, 
with avoidance of hurtful things, (TA,) but in¬ 
jurious to the young in the womb, and to the 
pregnant, and to those effected with epilepsy: 
(K:) said by Lth to be a foreign word 
introduced into the Arabic language, (TA.) and 
thought to be so by Az: (Msb:) in the O said 
to be arabicized; and, in the language of the 
people of Ghazneh, called ij£» [or ?] 

(TA.) ^ C - 

Cotton: (K:) [likefrom which 
it appears to be formed by transposition : see also 

• 'A 

£», like^fe, A certain plant of sweet 
odour. (JC.) The former word is a syn. of the 
latter. (TA.) 

See Supplement. ] 


Q. 1. inf. n. i. q. (S, 

art. and CK, and a MS copy of the 

K,) He (a 6hort man) ran with short steps, and 
quickly: (§, ubi supra:) or i.q. the w» 

being changed into j>, (TA,) he ran at a slower 
pace than that termed 1ojfs. (L, TA.) _ 
We ran heavily in the 
footsteps of, or after, the people, (AA, §, ubi 
supra, L.) 

Q- 1- inf. n. He fed a guest 

with (&.) Ex. 

, »•- * ' ' "■'* 

-Feed your guest with ^^£ 9 , for he is 

hungry. (TA.) — Also, He ate [^5^., or] 
dates with milk, (ffc..) — AHei and otlicrs assert 
the O to be augmentative; but in the T, L, and 
K it is implied that it is radicaL (MF.) 

with jiamm; [so in the copns of the 
^ in my hands, and in the O, and so accord, to 

328* 




2G08 




[Book I. 


the TA ; but I *hink that the correct reading is 
• • j V , », , 

as the word is written by Golius, in one 

place, and by Freytag; although, in the by 

the words “ with in the case of a quad- 

riliteral word, is generally meant “with damm 

• •* * 

to the first and third letters”;] and ; 

(K;) hut it is commonly pronounced with damm 
[app. meaning to the first and second letters: 
being the name now commonly given to 

the brassica oleracea, or cabbage; in Greek 

• • 

Kpafi&i )]: (TA:) the [vegetable a so called ] L> 
[properly beet; for which, possibly, cabbage 
tnay have been mistaken] : (AHn, K:) or a 
species thereof, (L, K,) tweeter and more tender 
than the ke,;> ; of which the mild hind, it bitter; 
and the quantity of two drachmt of itt roots, 
dried and pulverized, mixed with wine (vlr-')i 
m a tried antidote against the bite of a viper. 
(Ihn-El-Beyfir, K.) It is said, by the botanists, 
to be a Nabathean word, arabicized. (MF.) 

• I # • s 

and ^-^ffs ($) and ^Aiffa (so in the 
TA) i.q. ^>.4, (£,) which is the same as llyjjfe: 
(IA$r:) Dates with milk. (T.) 

[*^» 

Ur* 

See Supplement. ] 

1. Jfe, [second pers. Cjjffa,] (K,) aor. i , 
(M§, TA,) inf. n. Jjljfe (§, A, K) and lj&», 
(A, 1$.,) It dried, or dried up; or became stiff, 
rigid, or tough; and contracted. (§, A, K. 

jj# • A« 

You say, *ju Ojfe His hand became dry, or 
stiff J rigid, or tough, and contracted. (A.) _ 

1 « J • 3s- 

[Hence,] «lk^O)fe t Hisst'oswere [contracted, 
or] near together. (A, K.)_[Hence also,] 

9 9 tt — • a- - b 

4uJu and "w j)&\ \[His soul became 

contracted; meaning, he became niggardly]. (A.) 
And ^ ^feI l The man shranh [from 

giving]. ($,* TA.) You say, *9 0$ 

J* t [5ueA a one does not rejoice, or is not active, 
or prompt, and brish, or cheerfully excited, to 
give, but he shrinks from giving]. (A, TA.) 

[j j£» (q.v. infra) seems to be an inf. n. of which 

2 - - • - 

the verb is jfe, second pers. Oj_jfe, aor. ', in 
the sense of ♦^fel as explained above.] _ 

He (a man) shrank, or became contracted, in 
consequence of the cold: (§:) or he became affected 
by what is termed j\}i>z (A, :) or he became 

affected by a rheum. (TA.), mm j,ff\ and 
jljJI [The cold, and disease, made him to shrink, 
or become contracted, and to be affected with a 
tremour], (A.) — jds, (S, £,) aor. i, inf. 
n. j£», (TA,) He made the thing narrow, or 


strait. (S, K.) — (A, TA,) 

aor. ., (TA,) t The woman filled her armlet with 
her arm. (A, TA.) 

9t m »wt 

4. 4&I »j£»l God smote him, or afflicted him, 
with what is termed j\j£>. (K.) 

8 : see 1,’in three places. 

Dry, or dried up; or stiff, rigid, or tough; 

3 9 

and contracted : (A, K :) pi. j£». (K.) You say, 

• 3 - •* 

oj£> j o A dry f or stiff‘s rigid\ or tough, and 

- •-- - 

contracted, hand. (A.) And ij£» A stiff, 
rigid, or tough, (TA,) or hard, (A,) and crooked, 

•3s- • 

piece of wood. (A, TA.) And ij£» »L3 A hard 
and crooked spear or spear-shaft. (TA.) And 

• 3s - 0 •- 

ij£» A stiff, rigid, or tough, bow: (§, A, 
K:) or a bow whereof the arrow does not go far, 
by reason of the narrowness of the former: (TA:) 
A bo* -Ziyad says, that the bow thus called is the 

• 3 J 3 

smallest of bows: (AHn, TA:) pi. Oljfe 

•5 * •- 

(A.) And ijfe iff? A narrow pulley-sheave, that 

mahes a loud creahing (S, K) by reason of its 

narrowness. (TA.) And ^ Tough gold: 

(A.:) or very hard gold. (K.) And ff> 

A hardy, strong camel. (TA.)_ ffa 

(S, A,) and (S, A, K.) I A niggardly 

man, (S, A, K,) of little beneficence. (TA,) and 

of little compliance: (A, TA:) pi. jfe. (S.) _ 
3 - • • - 

j£y f A fold, or an ugly , face. (K.) 

ji*> Hardness and crookedness in a piece of 
wood, or in a spear or spear-shaft. (TA.) _ 
I Niggardliness, (K ,).and littleness of compliance 
and of beneficence . (TA.) See 1. 

j(?, A, K) and (IA?ur, A, K,) or, 

accord, to Az, the latter is the correct form, and 
the former is vulgar, (A,) A contraction and 
tremour arising from cold: (A :) or a tremour 
arising from intense cold: (IAar, £:) or a 
certain disease arising from intense cold; (S, K;) 
being a spasmodic contraction so occasioned: or, 
accord, to the physicians, arising from the egress 
of much blood: (TA :) ora certain disease arising 
from cold, in consequence of which the patient 
trembles until he dies. (A.) 

• St * • - 9 

seejl ffs. 

jiff-* Made narrow, or strait. (S.)_A 

man affected by what is termed : (S, A, K :) 
or affected by a rheum. (TA.) 

• *1 • • I _ 

•rff* q y(£.) — [Coll. gen. n., A 
kind of] hard trees. (K.) 

# 0 - • j 

Smallness and contraction of the leuL« 
(or metatarsal bones) of the foot , which is a 
defect. (#■•) 

Avaricious f or niggardly, and narrow- 
I minded. (1£.) 


i.q. in colour; i. e., between 

black and white. (K.) 

ajr=* 

• - 9 » 9 

•tiff*, and sometimes, [in the present day 
commonly,] (S, K,) Arabic, and well 

known, (AHn,) [but J says] I think it is ara¬ 
bicized, (S,) [Chald. -QDTD, (Gol.)] One of 
the kinds of seeds that are used in cooking, for 
seasoning food; (S, K;) [ coriander-seed: or the 
coriander-plant, accord, to the explanation of 

•#i I 9 

(which is said in the TA to be a dial, 
form of Ijtffx) in the K.] 


[sj*> 

Sec Supplement. ] 

1. d>, aor. ' , (S, K.) inf. n. (TA.) 

He, or it, pursued, or followed, another, (S, £,) 
as one follows a party which he has put to 

flight: like ifJ>. (S.)_L£», (K.) inf n. 
• 0 ' ^ 

(TA,) He urged on a boast of carriage, 
in the track, or at the heels, of another. 
(£•) — (K,) inf. n. (TA,) He over¬ 

came a party in litigation or the like. (K.) a 

f — - t - + 

(perhaps a mistake for life, TA,) He 
smote a person with a sword. (K.) 

inf- n. of 1. q.v. s= JJUI ^ •Jj, 

A part of the night passed. (£.) 

and ♦ *y—fe The hinder, or latter, part 
of anything: pi. Jllfet. (§, ^.)—•Ji >> 

|du j 

and v «j^_fe. The latter part of the month , its 

last ten days, or about that period. (TA.)_ 

*1^-, and lJ jx, He came 

in the latter part, or end, of the month. (TA.) 
— iff* *W-, and and 

^ eiCAs l JLc. u l l- V , [in the TA written, app. by 
a mistake of the transcriber, ».Lfe ^^JLt,] and 
*"» [so in the TA,] He came, and I 
came to thee, at the end of the month, after the 
whole month had passed. (TA.)_ ■; V 

i. • i ' ' 

|l~fel I came among the latter of the 
people. (TA.) — »Llfel Ijff, 

• * * t * 

and ^l-fel They went at the heels of the 
routed party. (TA.) «l_fe He felt upon 
the back of his tuck, or head. (K.) 

!llfe: see f 1 _ r fe. 



• 9 

see I^^-fe. 


1 1 

1. aor. r , inf. n. (S, K, Msb) 

and ((J), He collected (wealth Ac.]; (S, - 
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5;) as also ♦ (S.) This is the original j 

signification. (S.) __ [Hence,] He gained, ac¬ 
quired, or earned, wealth or the like; as also 
(Mfh Ue£ and * are 

svn., [signifying I gained a thing . (S.)_ 

Hence [also], and * (S, K, M?b) 

md (K) He sought, sought after, or 

sought to gain, sustenance, or the. like, (S, £,) 
for his family: (Mfb:) or w—£> signifies he 
got, or obtained, or gained, acquired, or earned, 
[ust nance, &c.] , and * v —^> 1 , he applied 
himself with art and diligence {to get, or obtain, 
or gain, acquire, or earn, sustenance &c.; he 
laboured to earn, or gain, sustenance ]: (Sb, K:) 
[so] also f .y~T.CS is explained by ~ r ~~£!l wiLCS 
he applied h mself, as to a task, to ga in, fc. (S.) 

1 _ r - is also said to signify, and originally, 
both he sought, or sought after, [ ustenance ]; and 
he laboured in seeking, or seeking after, sus¬ 
tenance. (TA.) __ ♦ ySftl has a more in¬ 
tensive signification thdn and hence, in 

the last verse of the second chap, of the Kur 
[w.TT.T^al iT lyJUj U 1 To it shall be 

given what reward it hath earned, and upon it 
shall be executed what punishment it hath drawn 
upon itself], the latter is used with reference to 

what is good; and the former, with reference to 

+ * ** 

what is evil. (TJ.) You say, l[He 

gained, or earned, or did, good ]: and * 
j \jii 1 [He gained, or earned, or did, evil]. (A.) 
__ [This distinction, however, is not always 
observed: for] signifies, lie did either a 

good or an evil deed: [because he who does so 
earns, or draw 6 upon himself, reward or punish¬ 
ment.] (Jcl in ii. 281; and iii. 24; Ac.) And 
♦ He committed an act of which he was 

1 • «r , » 

accusable. (Jel in xxxiii. 58.) 1 «jI and 

1 * - *^>1 signify He [committed, or] burdened 
himself with (J^j), a sin, or crime. (M$b.) 

_«;. £>, S, 5>) and ♦ iu.AI, (lA^r, 

iAth, ^,) but the former is the more approved : 
the latter is by Fr and some others rejected: 
(TA:) lie caused him to gain, acquire, or earn, 
wealth: (IAth, Msb:) or he assisted him to 
gain, acquire, or earn, wealth. (IAth.) 

CIc He caused him to gain, or acquire, know- 
ledge . (M?b.) [In like manner,] 

I caused the slave to gain, or make gain; the 
verb having here the sense of the measure oju ti l; 
like as signifies (Msb.) [See 

| f * • ' • / # <• 

an ex. voco^jl.] — «U^I )jr > [He 

(Mohammad) forbade the making female slaves 

to earn money, or the like, (by prostitution)]. 

(TA, from a trad.)_U in the 5 ur 

cxi, 2, is said to signify His children. A man’s 

children are among the things termed his v 

< # # *+ ++ * 
(TA.)_W* ^ It occasioned, or caused, 

him to wonder. (TA, voce ■ 


4: sec 1 . 

5 : see 1. 

8 : sec 1 throughout. 

• *- •' > m- % '* 

£> inC n. of 1 . q.v. — 

(S, K,) and ♦ and £«JI, (K,) and 

and ♦ al— &H, (S, K,) and * 

(IM,) [Such a one makes good ga n: ~. _ £> & 

signifying gain, acquisition, or earning: and also 
a deed, whether good or evil]. 

• • i *> •- • •> 

__£> i.q. JjU.[or « ; U], a Persian 

word, called by some of the people of Es-Saw&d 
[or si'.Cr . ; j.e., The dregs of sesame- 
grain, or the like, from which the oil has been 
expressed]-, (TA;) dregs remaining after the 
expression of oil: (S, K :) [as also :] from 

the Persian (AM,) [or rather <C..£v , or 

a- 


* • J 

5^]- 


See also 


?- 


<L-Sb: see ^>\Us. 


_+ • • * 

" i: see i 


it. a . 

: see ^U-pal. 


v lli> The wolf. (L, 50 _. A name of a 
bitch: (S:) one of the names of the bitch: 
(ISd :) as also * <lL-£> : (K :) as ♦ is 

a name of the dog; i. e., of the male : (K:) 
names thus used as ominous of gain, [or of 

capturing game]: (IM:) 08 a name of 

• + ' , 

a hunting bitch, means (TA, art. 

■ *'j [so in the copies of the K in my 
hands; but by the place in which it is mentioned 
in the TA, it is implied that it i 6 ♦ : see 

also A thing; anything . aJ U 


He has not anything. (K.) b 

and ^ w>L_£>, A man who makes much gain. 

(K-) 

“ ’ < « I J • 

: see ^1 Bastard. 


: see ^>yj£s. 


I S; * J 2 


. ly.c-, x certain plant. (K.) as See also 
• J s 

j + * A + + 

vT~d>C)I i.q. (§, K,) here meaning 

The members (either of a man or of a bird) by 
means of which is gained, acquired, or earned, 
sustenance, or the like. (MF.) [The explanation 
in the TA, je LJIj ^ seems, 

at first 6 ight, to signify preyers, whether men or 
birds: but this meaning I do not think to be the 
one intended.] 

£\ The wolf. (£.) 


I [Acquired knowledge, such as is ac¬ 
quired by study: as a sc ♦] opp. to 

i - f . ... 

118 meaning [natural or instinctive, or] 
6 uch as the creature has by [Dit ine] appointment. 
(KuII p. 232.) 

and see 


» *"• » # f » « 

and The plant of the 

(K;) [i.e., the plant of which the fruit , or pro- 

~ A • I *-l*l 

due#, is called ;] dial, forms of 

and 9- v - ( TA 0 


t. 17 . Li (K) and la £>, [i.e. C t«.%] 
rci/A win h one fumigates. (Kr.) 

r*^ 

1. [n-PP- ^ a °r. -,] inf. n. ^ 

[app. r 1 ^ ,] He had no bea d grown; [was 
naturally beardless]. From this it would seem 
that is an Arabic word. (IKoot, J sb.) 

0 + # + 

Q. Q. 1. ^ He was, or become, what is 
termed ;) from which latter word 

the verb is derived. (Shifa el-Ghaleel.) 

Q. Q. 2. ..jVi oJlt t [He 

whose beard becometh long, his intellect becometh 
small.] (TA.) 

(Th, §, K, &c.) and (Fr. K,) 

thus pronounced by some of the Arabs ngreeably 
with its Persian original, (Fr,) but thi 6 latter 
form is disapproved by Ya^koob and ISk, and 
IDrst, (TA,) and AHei says that p-tyo and 

| # i w- I 

arc the only words of the measure 
(MF,) and (Ibn-Hish&m EI-Lakhmee,) 

a more strange form than that immediately pre¬ 
ceding, (MF,) a word of well-known meaning, 
(S>) A man having no hair upon the side of his 

A -t 

face [but only upon his chin] ; (M ;) i.q. kul 5 
(M,§;) whose cheeks are clear of hair; (Expo¬ 
sitions of the Fs) [used in the present day to 
signify having a scanty, or small, beard, and that 
only on the chin .-] an arabicizcd word, (S, Ac,) 

• / i 

originally (Msb,) [or rather which 

is Persian]. __ Also, Deficient in the teeth: 
(As, 50 from the Persian (Sb,) [or 

rather : [pi. * . ^= >, occurring in the 

TA in art. ku.] A woman said to her husband 
Thou art ^ : to which he replied, If I be 

^ thou art divorced. And the matter being 
referred to the Imam Aboo-Haneefeb, he said. 
Let his teeth be numbered; and if they he 
twenty-eight, he is and his wife is 



2010 


divorced from him ; but if they be thirty-two, he 
is not so, and she is not divorced. And they 
were numbered, and found to be thirty-two. 
(MF.) mmm Also, [The Xiphias, or sword-fish ;] 
a certain fish {of the tea , §) that has a snout like 
a saw, (§, K.) and eats men; i.q.^J, (TA,) 
and »tjl (Mgh in art. J«*».,) or 

(TA in that art.)_Also, A slow hackney, or 

nag. (A, $.) 

L ^ (aor. ., K, inf. n. M$b,) 

He stvept a house, or chamber. (§, Msb, K.) 
[You say) Us The triii/l swept 

off the dust from the surface of the ground. 

(?» 50 — [Hence,] I He cleaned out a 

well, and a canal or channel of running water, 
&c. (Mfb.) _ [And hence also,] {He cut a 
thing off; destroyed it; did away with it, 
carried it off: (Msb:) [he swept it away.] _ 

' * *» + 9 0 * 

0>* £rt I We extirpated the sons of 

such a one. (A.) _ ^m£», aor. i, inf. n. 

He had a heaviness in one of his legs, and 
dragged it when he walked: (T :) he was crippled 
•n the legs, and in the arms: (L, £:) mostly 
used in relation to the legs. (L.) [See also 

• -I 

£. 1 - 43 .] 

8. t They made a 

hostile attack, or incursion, upon them, and took 
all their property. (§, £.•) _ Ju t'1'rl.i 

<• I * ^ ® 

yjrt I We took [or swept off] all the pro- 
pirty of tlu sons of such a one, leaving them 
nothing, (L.) —— [In like manner you say] 

l* JUI O* [1 He swept off what he 

pleased of the property] ; as also (£ f 

* 

voce »■*?>.) 

• • / 

Impotence , ;'5») arising from a disease 
which attacks the hips, and weakens the leg. 
(TA.) 


^U»l and t and t (L, K) 

and t (K) and ♦ (L) Having a 

heaviness in one o/ - Aii legs, and dragging it when 
he walks-. (M crippled in the legs, and in the 
arms: (L, K:) also the first (as explained by 
some, L,) lame, by nature, or by reason of a 
chronic ailment : and affected by a disease which 
deprives one of the power of walking : (S, L, 

erf, (L) and *JL1L. (L, K.) 
j C . fl l Jl* Aijuall (S, L) Alms are 
the property of the crippled and the one-eyed. 
(L, from a trad.) 


A broom, or besom, or instrument with 
which one weeps (S, £) snow, «J-c.; (S;) as also 
(L.) 

• » • - 


• a.# • e• i 

* J u <: see 


A camel severely lame, (L, K,) so that 
he cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 


Q. 1. 


U>, inf. n. <La». 


He tvalked in 


fear, hilling himself. (K.) 


see 


J - 3 ‘ 

.~3| 


(L) and 1 iUUs (^) The state of being 
cnpjded (iiUj) in the legs, and in the arms: 
(L, K:) mostly used in relation to the legs. 
(L.) [See 1.] _ A certain disease of 

camels, (L, Jf£,) which renders them very lame, 
so that they cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 




: see £>l. — Also, Impotent (K) 
in walking, as though he swept the ground. 
(TA.) 


^ e .. f> : see £_=>l. 

Sweepings; (§, K;) dust that is 
swept from a house and thrown in a heap. (Lh.) 

• e i 

■■ See also ^ 


1. JU^», (S, L, Msb, K,) aor. i, (L, Msb,) 
I inf. n. y\Ua (S, L, Mfb, K) and lyUs ; (K;) 

and jUs ; (L, K;) but the former is the verb 
in common use; (TA;) It (a thing, §, Mfb, a 
commodity, &e., L) was, or became, unsaleable, 
or difficult of sale, and in little demand.- (L, 
Msb, K.) The original meaning is It was, or 
became, in a bad, corrupt, or unsound state. 
(T, Msb.) b os— 11 (aor. -, inf. n. 

L,) The market was, or became, stagnant, or dull, 
with respect to traffic. (§,• A, L, Msb, K.) 
See 4. 

4. He (God) made a market stagnant, 

or dull, with respect to traffic. (A, Msb.) _ 
He (a man) found his market to be stagnant, or 
dull, with respect to traffic. (§, I^Cft, A, L, £.) 
[In most copies of the K, we find, £yhy 
jvjp* instead of J^l£> Jy*y 

9 Ji • • # e * f + 9 t, 

\yj~£s\y, which is the right 
reading, as is indicated in the TA.] 

• e 9 , 

: see __ Also, of inferior con- 

9 » 

dition; ignoble; eyn. (§, L, K.) So in 

the saying of the poet, (S, L,) Mo’&wiyeh Ibn- 
Milik, surnamed Mo’owtvidh-el-Hukamk, (IB, 

L.) 

» J< • # M * ii • 

* * 

* J* 

(§, L) meaning, Since every living man grows 
from a root, like the growth of the ’ iddh, there is 
he who is noble, and he who is ignoble. (IB, L.) 
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and t A thing, (§, Mfb,) or 

commodity, &c., (L,) unsaleable, or difficult of 
sale, and in little demand. (L, Mfb, £.) You 
say lU\L iiL. (§.) — JLli» £yi, (§, L, 

Msb, K,) without i, (S, L, Msb,) or as 

in the T, (Msb) A market stagnant, or dull, with 
respect to traffic; (L, Msb, £;) i.e., yCda Oly. 
(TA.) 

i-S* 

1- »jU=>, (S, A, &c.,) aor. r , (Msb, K,) inf.n. 
'jLL-, (Msb, TA;) and * ; (K;) [He 

broke it: or the latter signifies he broke it off: 

. . J - - *9 

or it is similar to Aahu3l and the like, and 
signifies he broke it off for himself: for] you 
Bay ju* " Oj—I [I broke offy or broke 
off for myself, from it, an extremity], (A.) 
You Bay ▼ IjLiul and I \j-Jb ul f putting 

each of the inf. ns. in the place of the other, 
because of their agreement in meaning, not in 
respect of being trans. and intrans. (Sb, TA.) 
—.j—& He had hu leg broken; his leg broke. 
(Mgh.) _ ‘j.J.: (A, K,) or 

fcUyjJI, (K,) or 1 j-SJ, (as in the CK^ and in a 
MS copy t>f the K, but we find the former 
reading in art. Jhey in the K,) [lit., Such a one 
breaks against thee the notch of the arrow, or the 
sockets of the arrow-heads: meaning,] t such a 
one is angry with thee-. (A, ^:) or is vehemently 
angry with thee. (K, art. lax Jt in which see 
further explanations.) __ J lit., 

A spear was broken among them : meaning, f a 
quarrel occurred among them. (Reiske, cited by 
Freytag, but whether from a classical author is 
not said; and explained by him as signifying 
Simultas inter eos intercessit.)] _^>UOI \ 

M •* -9$ S * 

Jy-aiy ^ 5 ^ I [H divided the book, or 

writing, into a number of chapters and ectioru]. 
(A.) —aor. -, inf. n. Jld>, t[fie 
broke the measure of the poetry-,] he did not 
make the measure of the poetry correct. (TA.) 

*9* J *# r 

— j*yil\ Oj—£», inf. n. as above, f I [broke, 
crushed, routed, or] defeated, the people or party. 

9 *■ • 9» * 

(Msb.) — O o« n* » t [I defeated my ad¬ 

it s’ 9<e X r * 

versary]. (A.) _ [*-ii f He broke, or 

subdued, his spirit. — f He abased, or humbled, 

himself.] — aj, y-> CjjUs \[I broke, or 

subdued, or abated, somewhat of his impetuosity, 
or violence, or tyranny, or anger]. (A.) _ 

jUa t [j£fe broke, or sub¬ 
dued, or abated, the intoxicating influence of the 

wine by the mixture of water]. (A.)_ j 

lUI iyi O 4 ! an ° aor. and inf. n. as above, 
t He abated, or allayed, somewhat of the coldn ss 
of the water, and its heat. (TA.)_U« j - ; 

9 s> J * s’ , * * + * * 

see an ex. voce iyj. _ [ II j *-’ f It 
abated, or allayed, thirst.] _ LsXj, fHe 
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sold kit goods by retail, one piece if cloth after 
another : (IA?r, £:) because, [on the con¬ 
trary,] wholesale makes them to find purchasers 

readily. (TA)_o ft {ft «^i r-^ 9 t ? 

turned the man, averted him, or turned him 

• *** * V 

hack, from hit desire. (Mfb.)_ 

4 }lid U jny [app. t He contorts his tail after 

* ' 

raising if], said of a camel. (&.) — j—=*» 

and jJUkJt, t He folded, and he created, the 
garment, or piece of cloth, and the skin. £ 1 . 
of the former signification, [in which the pronoun 

refers to a tent:] •C'U- j-^-i w*#»* {ft [t Where 
its two sides are folded ]. (§.) You say also 

3 C 9 H /Is, meaning 1 He folded, or doubled, 
the pillow, or cushion, and leaned, or reclined, 
upon it. (K.) See also — ejim. jls 

fjr* : t [J/e blinked, (lit. As wrinkled hit eyelid) 
towards Atm]. (Mgh. art. jft.) You say also, 
ft. ^all IjU. gLjj t [A Aot roind, tAaf 
makes the eye to blink, or contract and wrinkle 
the eyelids, by reason of heat]. (K, art. 4 joft.) 
And tSft. jl£>, (A,) and sifts {ft jr^*i (¥») 
aor. and inf. n. as above, (TA,) J He contracted 
(*>*» q- v *») his eye, or eyes; [so as to wrinkle 
the lids; in which sense the former phrase is 
used in the present day:] (£:) and 

accord. to Th, he contracted his 

eye, or eyes, somewhat: (TA:) [or perhaps 
is here a mistake for in which case we 
must read sifts, so that the meaning would be as 
above with the addition at me ;] and ” 

ignifies «L«U«JI [i.e. the contracting of 
the eyes so as to wrinkle the lids ]. (§, K, in art. 

Cftst.) — jSltjl /-S, (A, TA,) aor. -, 

inf. n. ; (TA;) and alone, (S, A, K,) 
inf. n. and * 3 yJ», (K,) or in this case, 

• J i 

when the wings are not mentioned, 

[only]; which shows that a verb, when its 
objective complement is forgotten [or suppressed], 
and the inf. n. [for «£^jkaL)t in my original I 
read '’] itself is desired [to be expressed], 
follows the way of an intrans. verb; (A;) [for 
Jlyii is by rule the measure of the inf. n. of an 
intrans. verb, of the measure J ni, snch as jlms, 

• # J ### t • ii • r r 

inf n. iftd, and sjAf, inf. n. , j*ft*r, 1 ™ 
of that of a trans. verb;] J The bird contracted 
his wings, (§, A, K,) or contracted them some¬ 
what, (TA,) so that he might descend in his 
flight, (§,) or in order to alight. (A, £.) — 
[Jj^JI aor.;, inf. n. yA>, He pro¬ 

nounced the letter with the vowel termed kesr: 
and he marked the letter with the sign of that 
vowel A conv. phrase of lexicology and gram¬ 
mar.] ms See also 7. 


2. »/..£>, (§, A, Mfb, £,) inf. n. - £ t , 
(Mfb,) is with teshdeed to denote muchness 


[of the action] or multiplicity [of the objects] 
(§) [He broke it much, in pieces, or into many 
pieces: or many times, or repeatedly; or he 
broke it, meaning a number or collection of 
things.] _ JjAll iXglc ftu £&, or : 

see L_also signifies He divided it (i. e. 

a number, and a measure,) into fractions .] ^ 
^jCiOl cj- J [Drowsiness made him languid]. 
(A, TA in art. 1 ^*.] _ [»j*£> y-£», inf. n. 

f ^ ^ r & 0 

t He crimped his hair, see JJ»j.] *= 
±£}\ft\ iOl 1 The water made [the jj.A, 
i. e.,] the turnings, bendings, or windings, (»Jl1»Ijl*,) 
of the valley, and the parts thereof eaten away 
by torrents, to flow with water. (Th.) 

3: see 1. 

5. j~£, (§, A, Mfb, K,) quasi-pass, of 2, 
(Mfb, K,) [It broke, or became broken, much, 
in pieces, or into many pieces; or many times, 
or repeatedly; or it (a number or collection of 
things) broke, or became broken.] _ [Said of 
water, and of sand, f It became rippled by the 
wind. And of crisp hair, f It became crimped; 
or became rimpled, as though crimped. (In 
these senses it is used in the § in art. JL*., &c. 
See IlC-.) Also said of the skin, f It became 
wrinkled; see {yiJO. Said of a garment, or 
piece of cloth, and of a coat of mail, and skin, 
t It became folded, and it became creased, much, 
or in several, or many places. See an ex. below, 

voce j-£»-] _[And bence, as meaning, f H 

became contracted,] said also of the eye. (TA 

in art. ^*^.) [See 1.]_[t He was, or became, 

languid, or loose in the joints. And 1 He affected 
languor, or languidness: a very common sig- 

* I r • A r 

nifi cation.] You sayv J [In him 
is effeminacy, and affectation of languor or 
languidness]. (A.) And one says of an effemi¬ 
nate man, sut^Ja f [He affected 

languor, or languidness, in his speech], (IDrd, 
O, voce HftZ,) and also efts [At* tcaft]. (IC, 
ibid.) See also 7. 

7. j~G\, quasi-pass, of 1, (S, A, Msb, K,) 
[It broke 9 or became broken .] You Bay, ▼ 

IjL-£>I and jftul. (Sb, TA. See 1.) _ 
y*yjft\ s fto Cjj—Su\ f The portions became 

fractional to the several heads; were not divisible 
into whole numbers. (Mfb.) — jjlUI jmSii f The 
poetry became [broken, or] incorrect in measure. 

(TA.)_ [J£ Ul yS .Jl f The people became 

broken , or defeated.] — ySi\ t [My 

adversary became defeated.] (A.) — [OySj\ 
a .mii t His spirit became broken, or subdued: 
and j—£l, alone, he became broken in spirit; 
his sharpness of temper, vehemence of mind, or 
fierceness, became broken, or subdued; he became 
meek, gentle, or humble.] _ [ySi\, said of a man, 
also signifies, very frequently, \He became 


languid, or languishing. See the act. part, n., 
below. And see 5.] ijZJ and jUul and ouu© 

are syn. (§, art. fti.) _^-£>1 t He 

lacked power, or ability, to do, or accomplish 
the thing. And ySo I [alone] t He, or it, (said 
of anything, [man or' beast,]) remitted, flagged, 
or became remiss, in an off air, lacking power, or 
ability, to perform, or accomplish, it. (TA.) _ 
«JpbJI J&j y£i\ \The look of the eye, or eyes, 
became languid, or languishing; syn .fti. (IKt(, 
in TA, art. fti.) And ai/i ySJ I f [His eye, 
or eyes, or sight, became languid, or languishing, 
or not sharp]. (T, K, art. fti.) — Also j—&\, 
said of the coldness of water, [and of cold, 
absolutely, and of the heat of water,] and of 
heat, [absolutely,] and of anything, (TA,) for 
instance, of a price, and so (Fr. in TA, 

art. U,) f It abated, or became allayed; or, 
[said of heat,] it became languid, or faint. 
(TA.) — Said of dough, f It became soft, and 
leavened, or good, and fit to be baked. (TA.) 
[Said of a garment, or piece of cloth, and skin, 
f It became folded; it became creased. Ex.:] 
eft, jLq. jft ^ [He 

folds the garments, or pieces of cloth, the first 
time of folding them, so that they may crease 
agreeably with his folding], (§, K, voce *■ 
[In one copy of the §, I find' in the place 

of cli, which latter reading I find in a better 
copy of the same work.]) 

8: see 1, first sentence. 

see throughout. _. t A fraction, 

or broken part of an integral, as the half, and 

the tenth, and the fifth; (Mfb;) what does not 

• * » 

amount to an integral portion: ($:) pi. 

# < I / « J J J i J + * • 

(A, Msb.) You say, 

^jasLf I [The calculators mult ipHed the frac¬ 
tions together], (A.) — Little in quantity or 
number: (ISd, K:) as though it mere a fraction 
of much. (ISd.) _ t A crease, wrinkle, ply, 
plait, or fold, in skin, and in a garment or piece 
of cloth; (JK, S,* K,* voce jfc, in the CK ft ; 
and so accord, to the explanation of the pi. in 

the present art. in the TA;) as also : 

(accord, to the explanations of its pi. in the §, 
Mgh, Mfb voce :) pi. of the tormer jy~£> : 
(JK, §, voce ft ; and TA in the present art.;) 
and of the latter, (§, Mgh, Mfb, voce 

• * „ | J l 

&c.)_See also below, mm [As a 

conventional term in grammar, A vowel-sound, 
well known; the sign for which is termed 



^l£> and (§, R, icc.,) the latter of 

which is [said to be] of higher authority 
than the former, [hut this is doubtful, for the 
former is certainly the more common,] (TA,) 
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A portion of a limb : or a complete limb: (K : 
or a limb by itself, which is not mixed with 
another: (TA:) or half of a bone, with the 
flesh that is upon it: (£ :) or a bone upon which 
there is not much flesh, (§, £,) and which is 
broken; otherwise it is not thus called: (8) or 
any bone : (AHeyth:) or a limb of a camel 
(TA:) or of a human being or other: (ISd 
TA :) pi. [of pauc.] jtl£»l (TA) and [of mult. 
j j.A . (§, TA.) — (?»£») an ^ 

(§,) The bone of the [here 

meaning the upper half of the arm, from the 
part next the middle to the elbow. (El-Umawce, 
$, ^C.) [See also And ^sig¬ 
nifies Th upper part of that bone.] _Also 

• # . •• 0 

and " The side of a C-e# [or tent] 
(K:) or the part of [ each of] the two sides 
thereof that descends from the iJCSu^o [app. 
meaning the two outer poles of the middle row]; 
every tent having two such, on the right and left 

Am 

(TA :) or the lowest ihii [or oblong piece of cloth 
of a [ tent of the hind called ] »L*.: (A, K:) 
or the part of that iii> which is folded or creased 
{^13^ j-&) upon the ground: (K:) or the 
lowest Ui of a [or ten(\, that is next the 
ground, from where its (the tent’s) two sides are 

M 0 # J 0 rn» J • » # 

folded (AJl*. jSj ^j*»), 071 thy right 

hand, and thy hft, (ISk, §.)_Also, (£,) or 

[only], (TA,) [but for this limitation 
there appears no reason,] A side (K, TA) of 
anything ; as, [for instance,] of a desert: (TA:) 

• ' • ( 9 m J 

pi. jL-£»l and [app. in all the senses: see 

above]. (£.)_^~& jjJ, and (TA,) 

and tUl, (IAfr,) and ilky, (£,) 

A cooking pot, (TA,).and a vessel, (IAfr,) and 
a bowl, (^C,) large, and [composed of several 
pieces] joined together: (IAfr, K:) because of 
its greatness or its oldness: as though, m the 
second and following phrases, the term 
applied to every distinct part of it. (TA.) _ 
See also s 


», below. 


t A defeat. You say, SjLSH gjj 

Defeat befell them. (Msb.) a See also 


(in some copies of the K but this 

is a mistake, TA,) A piece of a broken thing: 
(§, $:) or rather a piece broken from a thing: 
(TA:) or a fragment, or broken piece , of a 
thing: (Msb:) pi. (§, Mfb, K.) You 

• J * 

ay, 0-» A broken piece of bread. 

(Msb.) See also JlUs. 

0 • m 9 0 

and (§, Mfb, ly,) the former 

of which is the more chaste, accord, to Th and 
others, and it alone is allowed by Aboo-’Amr 1 *' 
Ibn-El-’AU, (Msb,) A name (TA) applied to 
the king of the Persians, (Mfb, TA,) or a 


surname of the kings of the Persians, (S,) like 

A * A 

& name of the king of Abyssinia, (TA), 
arabicized from (S, K,) which means 

“ possessing ample dominion,” (K,) in the Per¬ 
sian language: so they say: but is itself 

... #J • J 

arabicized .from which means, in that 

language, “goodly in countenance”: (TA:) 
[hut that is an arabicized word may reason¬ 
ably be doubted :] accord, to IDrst, it is changed 
into because there i6 no word in Arabic 

having the first letter with damm and ending 
with j; and the *- is changed into Ji to shew 

Vi •«» # | 

that it is Arabicized: (MF:) the pi. is 

(S, Mfb, K,) contr. to analogy, (S,) and 

and y>\£=>\ and jyUo, (K,) [all of 

which are also] contr. to analogy: (TA:) by 

rule it should be like (S, K) 

and ug-tyo. (S.) 

3 . 3 -• 

■ 8ee £»• 

3 -JL t , 

iSJU—* 9 and srz* °f' or relating to, 

iSjr-Zfi rel. ns. from : ($, Msb, K:) 

3 . 

and iJlyA* alone is the rel. n. from 

(Mfb.) [In the TA, it is said that one should 

3 0 # 0 

not say ; but it seems that what is not 

' 8 * 

allowable is ^j..,£a.] 
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its legs broken : (Mgh:) and JfJ, ill a sheep, 
or goat, having one of its legs broken: j--** 
being of the measure in' the 6ense of the 
measure Jj*i*: (Mgh, Msb:) and also, 

[app. as an epithet in which the quality of a 
subst is predominant,] like . (Mfb:) 

occurring in a trad, is explained as sig¬ 
nifying a sheep, or goat, having a broken leg, 
that cannot walk; (IAth,* Mgh;) but this 
requires consideration. (Mgh.) 

• 

[ Breaking ]; fern, with » : pi. mase. and 

* 9 St • M 00 

fern. ; and pi. fern. also. (K.) _ 

I Folding or doubling, and leaning or re lining 
upon, a pillow or cushion. Hence the following, 
in a trad, of’Omar, oCj JJijM JI£ 

m 0 • J I'M 0 • 

ajjh* 5lj-ol meaning, t Not one of them 
ceases to fold or double his pillow or cushion at 
the abode of a woman whose husband is absent in 
war, and to lean or recline upon it, and enter 
upon discourse with her. (IAth, TA.) _ t An 
eagle, (A, K,) and a hawk or falcon, (A,) 
contracting his wings, (A, K,) or contracting 
them somewhat, so that he may descend in his 
flight, (TA,) or in order to alight. (A, K.) __ 
j-lfll * The eagle. (S, M, K.) 

^-£>■^1 f. q. fl^SJl q. v. (?gh, ly.) 


jl~=» and [Fragments, or broken pieces 

or particles, that fall from a thing :] what breaks 
\from a thing: (Sgh:) or what breaks in pieces 
from a thing, (ly, TA,) and falls: (TA:) 
^fragments, or broken pieces or particles, (Jl5j, 
ISk, S, and >Ua*., S,) of fire-wood. (ISk, §.) 
You speak of the jU£» of glass, and of a mug, 
and of aloes-wood. (A.) 

• J • 

t The turnings, bendings, or windings, 
(<_*l»lx4, K, TA,) and parts eaten away by 
torrents, TA,) and ravines, K, 

TA,) of valleys, (K, TA,) and of mountains: 
(TA:) a pi. without a sing.: (K:) you do not 
say sJm\ jj\ nor ^1^)1 (TA.) 

- - "m 0 «»| 

Oli t A land having [places of ] 

ascent and descent. (§, A.)_See also 

and^~&. 

[Broken,] (S, K,) applied 
to a thing: (§:) and so the fern., without »: 
(TA:) pi. (_$>—£», (?, K,) like as is pi. 

°f (§,) and (J'jbli* : (K:) [and 

# • » 9 0 

is pi. of :] Abu-l-Hasan says, that Sb 
mentions the pi. because it is of a kind 

proper to substs. (TA.) —<L3U (§, K) 
.q. [lit, A broken she-camel,] (K,) is like 

. 9 0 1 0 

the phrase U L f b , (S, TA,) meaning 

(TA:) or a she-camel having one of 


t [The broken plural;] the plural 
in which the composition of the singular is 
changed; ($;) the change being either apparent, 
as in Jll-j, pi. of J»y, or understood, as in Mi, 
which is both sing, and pi., for the dammeh in 
the 6ing. in this case is like the dammeh of 

«»l 9 9 l 

J 45 . and that in the pi. is like that of juA (Ibn- 
’Akeel: see Dicterici’s “ Alfijjah ’’ Ac., pp. 
329 and 330.) — Also j-Ju f [The area of a 
circlcj: in the circle are three things: jjj [or 
circumference] and [or diameter] and 

[or area], which [last] is the product 
of the multiplication of the half of the foi 
by the half of the jyi: and it is some¬ 
times called You say, iy\s j-~ U 

* MMe 0 9 09 0 0 J • J * 

OAr—*5 **»-» Upoi [W hat is the 

area of a circle of which the diameter is seven 
and its circumference two-and-twenty?]-. and the 

. • • ' 0*00090 00 

answer is uuuj [Eight-and-tkl ty 

and a half]. (TA.) [It is scarcely necessary to 
add that this is not perfectly exact] 

A place of breaking, ($C, TA,) of any¬ 
thing. (TA.) Yousay,^JUjl4Ju> [Wood, 
or a piece of wood, or a branch, or twig, hard 
in the place of breaking.] when you know its 
goodness by its breaking: (S, A:) and 

• ' J me 0 

j-SL *31 w'eJs [ Wood , occ., good in the place of 
breaking ,] i. e. approved L (^.) _ Hence, 

j • j 

so (A, L) l A man who bears up 
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against difficulty, distress, or adversity: because 
one breaks a piece of wood, to try if it be hard 

• I 

or soft. (TA.) And of a pi. number, ^ 
(A.) And j-&l JJs 

(TA,)and ♦^^.(TA in art.j^Jk,q.v.,) t[SwcA 
a one is easy, or compliant, when asked], which is 
an expression of praise when it means [lit.] that 
be is not one whose wood gives only a sound 
when one endeavours to produce fire from it; and 
of dispraise when it means [lit.] that he is one 

t US* • ' J 

whose wood is weak. (TA.) And 

t Such a one is praised when tried, proved, 
or tested: (S, TA:) ar.d j-£jl [ disjnraised 

when tried, Ac.]. (TA.) [Wherefore it is said 

that] j—£. also signifies t The internal state ; an 
haemal, or intrinsic, quality; the intrinsic, or 
real, as opposed to the apparent, state, or to the 
aspect; syn. (&.) — Also j-fl* The 

lowest part (J^>t K, TA) of anything; and 
especially of a tree, where the branches are 
broken off. (TA.) — [Hence] it is said to be 
metonvmically used as meaning I Old property. 

• a, «• # 

(TA voce _See also j..-*’* , 

0 * i' • ' • * •' ?•' . . 

: see Jfj-* t-A *°J 

weak, whip. (TA.) 

m3 * m • •* 

j pass. part. n. of 2, q.v. — See also j-fl*, 

with which it is made Synonymous. — J A 

valley whose (q.v.) a /ZnD with water: (K:) 

or are made to flow: (Th:) accord- to one 

. - , *t' 

relation of a saying in which it occurs, it is j— 
(TA.) 

c5>j£s (§>) or l£jV» (!Sd, 

£,) Such a one is my neighbour; (§;) the 
(q.v.) of his tent is next the of my 
tent. (§, ISd, K.) 

J has for its pi. which is extr.; 

like |J_- 1 *pL of t j *...■■■•. (TA in art. 


tj cii J I saw him in a languid, or lan¬ 


guishing state. (A.) 


i.. e. u « (K) The wood with which one 
fumigates ; being a dial. var. of the latter. (TA.) 


[ 




See Supplement. 

See and Supplement.] 
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Jm£» - gSA 

L£> 


S* * 


1 . aor. -, He ate cucumber. (S.) _ 

liJa, (S, 5«) *nf. n. (S,) i/e ate food: 

(TA:) or he ate food in the same manner as one 
eats cucumbers; (AZ, S, K;) chewing with the 

0 B * 

extreme grind rs, or filling the mouth, (l. ^i fc,) 
as in eating cucumbers and the like. (TA.) __ 
\U=> and f l—£», He ate flesh-meat: [the latter] 
only used with reference to flesh-meat. (TA.) 
_lii> He ate a piece of (TA.) [See 

also 4 and 9.] —»...^> > aor. inf. n. 

., .. . ' ' t ., 

IJlZs and (K) and, accord, to some, ; 

(TA;) and (K;) He was, or became, 

filled with food. (K.) \lJs, (S, K,) inf. n. 

; (S;) and ♦ ll£>t; (El-Umawee, S, 5 ;) 
He roast d meat until it became dry. (AA, S, 
£.) _ 4» It (a skin for water Ac.) had its 

inner skin appearing through its outer; (K ;) as 
happens when a skin has been long folded, and 
has dried and broken in that state. (TA) _ 
His hand chapped; or its shin 
became rough and corrugated. (K.) as ll3 He 
peeled a thing: (Fr, K:) used with reference to 
a hide. (TA.) s sSxLj He smote and cut 
his, or its, middle with a sword. (K, TA.) =x 
l£J» Inivit feminam. (K.) 


2: see 1. 

4. tl£»1 He ate . (TA.) : 


i And see 1. 


6. m l£o He ate dry meat [see 
fS,) and mas filled with it. (TA.) Pee 1. := 
UJo It became peeled. (K.) —ll£i The 
hidt became peeled: [i.e., its outer layer of skin, 
or scarf-skin, was shaven, or scraped off]. (S.) 

inf. n. of 1, q.v. _ Roughness and corru¬ 
gation [or cha/>pi>iy] in the skin ofthe hand. (TA.) 

£^£3 and Filled with food. (K.) = 

Meat roasted until it becomes dry. (§.) 

•I I J 

ills* A vice, fault, defect, blemish , or something 
amiss. (KL.) 


1. aor. -, inf. n. ; and ^ 

inf. n. > die ate flesh-meat and the like 

with vehemence. (K, TA.) 

2: see 1. 


(S, J£) and and and 

* j * 

(of the fern, gender, Ibn-Buzruj, in TA, 
voce v****) and ^>^*.^>1 but this last is a bad 
word, (^,) [as also and Jtj^ii,] [A 

species of cuscuta, or dodder;] a certain plant 
that clings to the branches of trees, having no 
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root in the earth. (S, K.) [See also i,«L -11 

»•* •-* 
a. And see jJUJI and 


: t m art. w 
_ A poet s&} fi, 


• * i * * 


• C]3 J* 

• jLU jb -g J-J % 

[He is the Kashooth: therffore [he has ) no root 
nor leaves nor fragrance, nor shade nor fruit], 

(S.) 

r" 

1. % 'r ±£*; and * (S, L, £,) 

inf. n. and ; (L;) signify the 

same, (S, K,) He determined, or resolved, upon 
enmity to him: (L:) was inimical to him, (L, 
K,) and broke friendship with him : (L :) hated 
him and was mmtcal to him: bore a secret 
enmity to him. (L.) =k He dispersed, (S, 

K,) and drove away, (§,) a people. (S, K.) __ 
.UJt Ijfc m.^*, and ^ lj» -Cl, They (a people, 
S) dispersed from the mater: (S, K:) they went 
away from it, and dispersed: (TA:) they went 

back from it. (T.)__£> He went hack ; 

retired. (A.) =x 4fc.-fa He pierced, or stabbed, 
him in the part called (TA.)_^; 

(L;) and ♦ (^ r * ^>) > n f- n - ; 

(K ;) He cauterised, (K,) or marhed with a hot 

%B* 

iron, a camel (L) in the part called (L, 

K.) _ ^».^> t inf. n. He had a pain in 

his - -£». (L.)_Also, (inf n. as above, §,) 

'w 0 * . 

He was cauterized for the disease called 

(S, L,KL.) 


see 1. 


The [i.e. the flank; or part 

between the false ribs and the hip; also explained 
in the TA by the word i^aU.]: (L:) or the 
part b tween the hypochondre and the false ribs, 
(S, L, £,) and from near the navel to the portion 
of flesh and sinew next the back-bone: (L:) 
the part against which the sword hangs when a 
man is wearing it; and the part corresponding 
thereto on the other side: (T:) or each of the 
two sides of the belly, externally and internally, 
[or behind and before]; and so in a horse: (M :) 
or the waist: [see a verse of Imra-cl-Keys cited 

b3 *» 

voce :] or the part from the top f or pro - 

jecting portion, of the haunch-bone to the arm- 
pit : (L:) pi. (A.) a 1^ . f He 

determined upon a thing, or affair, and per¬ 
severed in his determination. (T.) [See an ex. 

3» «I ** i * B * ** 

voce wd.] — >-0)1 «■» » ^> He deter - 

mined, or resolved, upon the thing, or affair, in 

'--•I 

his mind, syn. I: (S, A, K :) and hid it, or 
concealed it: (S, K:) or, accord, to the L, and 

329 
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other lexicons, As partnered in the thing, or 
affair. (TA.) «— \Jjh> He went away, 

and cut the tiei qf kindred. (L.) _ 

He cut me, or cut the tie of friendship that 
united him to me, and brohe qf from me, aban¬ 
doned me, or discarded me, (§, L, K,) and 
became inimical to me: (L:) As turned away 
from me. (L.)—^4 Either tide of a > 
from which tlie ^ - *"» of the body is said to have iu 
name, because the former hangs against the latter: 
(L:) or a [altogether]', so called because 
it hangs agasnst the of the body ; in like 

# M * « » * 

manner as an jljl is called : (A :) pi. 

(TA.) mm The hind of shells called cowries, or 
conches Veneris; syn. : pi. : (!£:) 

or a made qf such shells: were 

made of white shells of that kind. (Aboo-Sa’eed 
Es-Sukkaree.) 


tr* A certain disease (which attacks a man, 
§> £») »» the », (meaning the ffanh, {j_ol*., 
TA,) and for which As is cauterized: (§, L, :) 
or the pie rtsy, syn. Cdy (£.) 


a suhst, A determining, or resolving, 
upon enmity to another: hating enmity: secret 
enmity: estrangement qf oneself from another. 
(L.) 

• * 

A mark made by burning with a hot 
iron in the part called , (§, )£.) 

• * 

m. Mf> One who determines, or resolves, upon 

^ U • i 

enmity (*^o^) to another : (§, L, £ 0 a hating 
enemy: (L:) a secret enemy: as though he 
folded up enmity in his ^ iA; or as though be 
turned his towards thee, and his face 

from thee; (ISd,L;) or because he conceals 
enmity in his ^ in which is his liver, 
which is the seat of enmity and hatred; where¬ 
fore an enemy is called juQl as though 

enmity bad burned his liver: (L:) or, accord, 
to some, one who estranges himself from another. 
(Mfb.) 

A man cauterized for the disease called 
(S, L, 1£:) a man cauterised with the 

mark called below the ribs. (L.)_ 

A man smitten with a sword in his C^‘ (?•) 


[ 


See Supplement. ] 


1- O* (M, A, )£,) aor. ;, inf. n. 

; (M, ^;) [and alone; (occurring 

in the §, K> vooe ;)] He displayed his 
teeth, or grinned, (M, A, £,) in laughter, and 


e*-^ 

otherwise. (M, £.) You say also «/U ^ 

He (a camel) displayed his tush: (§:) and he 
(a beast of prey) snarled by reason of irritation. 
(TA.) And j}.. 6 -* He (an enemy, and 

a beast of prey,) displayed his dog-teeth, or tusks. 
(A.) And jiyC’ 1 i>c l Threaten thou. 

(A.) —-Also jidn, inf. n. as above. He smiled, 
or laughed a tittle without any sound, so as to 
display his teeth : (I§k, §, ^ :*) or he displayed 
his teeth in smiting. (TA.) And 4^1 He 
smiled to him, displaying his teeth. (A.)_And 

* * f si s « 4 

I Such a one behaved, ferociously 
to such a one, or became changed towards him, 
and threatened him. (TA.) 

3. (A, K,) inf. n. (A,) He 

displayed his teeth to him, or grinned to him: 
(K:) or he laughed in his face , and conversed, 
or acted with him without shyness or aversion, 
boldly, or in a free and easy, or cheerful, manner 

(i£%>. (TA.) 

S: see 1. 

* 

Ijtds [The act of displaying the teeth, or 
grinning, to another : or laughing in the face if 
another, and looking at him in an open or a 
cheerful manner:] a suhst. from^il^, (£, TA,) 
like fi -0111 and ijOs. from j£Ae. (Az, 
TA.) 

1. ki£», (§, Mfb, K.) aor. r , (Mfb, MS,) 
inf. n. (Mfb, 1$.,) He removed, put off, 

took of, or stripped off, (§, Mfb, K,) a thing 

(Msb, £) from (J>c) a thing which it covered; 

({[;) as, for instance, the housing, or covering, 

(9, &») from a horse, (K,) or from the back of 

a horse; (§;) and the cover from a tiling; (S;) 

and the skin from a slaughtered camel: (TA:) 

and Jail is a dial. var. thereof; (YagJpob, $;) 

the former being of the dial, of Jfureysh, 

(Yaf^oob, accord, to the TA,) or of Keys, (M 

in art kt*,)and the latter of the dial, of Temeem 

and Asad; the j) not being a substitute for the 

i3■ (Yafkoob, TA:) and tsignifies the 

same. (Ham., p. 693.) It is said in the J£ur, 

[Ixxxi. 11,] <Cjl And when the 

heaven shall be removed from its place, like as a 

roof is removed from its place; (Zj, £;) and in 

like manner s=AJJ, (Zj, S,*) accord, to the 

reading of ’Abd-Allah [Ibn-Mes’ood] : (S:) or 

shall be pulled off and folded together. (Fr.) 

And you say also, iJJsJI kt £> He removed the 

letter from its place. (TA.) And 

(TA,) inf. n. kl£k», (K,* TA,) 1 His fright, or 

fear, became removed; (£,• TA;) and so ♦ t, »C,t 

: (TA :) or the latter signifies I his fright, 

or fear, went away. (§, 5, TA.) And k£& 

.as .... 

and [He removed the housing, or 
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covering, from the beast qf carriage]. (TA in 
art. ktl.) And C.LiA, (§, Mfb,) aor. 
as above, (Mfb,) and so the inf. n., (§, Mfb,) 

I shinned the camel: (§, Mfb:) you should not 
» • * + 

say for the Arabs, in speaking of a 

camel, say only 4:u£ A > and 43 jJL^. (§.) 

S. »C-JI “ Jl k—P The clouds became 

dissundered and dispersed in the shy. (TA.) 

_ * -i 

7. vjjJI k tfi l [The dust became removed, or 
cleared away, by the wind]. (T, TA in art. 
See also 1. 


iv. see x. 


*• q. k_i. (AA in TA art. k~S.) 

kUk: see L>—=k The stripped skin of a 
slaughtered camel. (Lth, 5 .) Sometimes the 
latter is covered over with it; and one says, 

£»j\ [Take thou qf 
from it its stripped shin, that I may look at its 
I fesh.] (Lth, K.*) 

• A * 

klA£>: see what next follows. 

It lk» A slaughterer [or skinner] of camels; 

as also (TA.) Also, [iu pis.] £k ids 

(Lth, K,) and (M, TA) The owners qf 

a skinned camel. (Lth, M, £.) 


• 4- Jl/ • 


jj jtf. [A skinned slaughtered camel], 

(K.) 




See Supplement.] 
k£* 

*kk», (§, £,) aor. i, inf. n. k£>, (S.) It 
(food, S, K, and in like manner drink, TA) 
affected him with 4k£», q.v.; (§,) filled him so 
that he could not breathe: (K:) filled him, and 

made him heavy. (TA.)_ He, or it, made 

him sad, or sorrowful, by reason of much eating; 
inf. n. 4k£>. (Lth.) — He filled it (namely 
a skin for water or milk) so as to make it stretch. 
(TA.)_[And hence, app.,] He made it (namely 
a rope) firm, or fast. (Ibn-Xbb4d.)_ 

3 , 

ke*ll [*h the TA < 1 »S , which is evidently 
a mistranscription,] t Wrath, or rage, filled his 

bosom: and k t AJI ♦ s£^£> \ signifies the same as 

» 3 * * 

4kk> t [wrath, or rage, filled Aim]. (TA)_ 

ijU>, (S, ?:,) aor. inf. n. iLb (TA) 
and ilk£» and ikUiA., (K,) j The affair, or 
case, oppressed him with grief; (S, K. TA;) 
distressed him; (^, TA;) filled him with grief. 
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or disquietude, or anxiety, and burdened him. 

(TA.)_t He bridled hi* adversary 

so that he found no nay of escajte. (TA.) ao 
Bee also 8. 


3. inf. n. UUu and 

t The people, or company of men, strait¬ 
ened one another, or crowded together, and clave 
together, in the place of fght, in war; na also 
(TA.) signifies [likewise] t Long 

cleaving, or holding fast, (1C, TA,) notwith¬ 
standing difficulty: (TA:) and vehement striving 
for the mastery in mar or fight; as also ililC*: 
(S, £:) and the latter, [or both,] t the speeding 
the ordinary bound* in enmity; as also “ lil£t. 
(TA.) You say, t [Between them 

is vehement striving for the mastery in fight]. 
(6.) And it is said in a prov., JrUafil >*.1 
* j f [He who is fitted for vehement 
striving for the mastery is not he mho turns away 
from it with disgust]: meaning 
f [Sfriw thou vehemently for the mastery with 
them as long as they so strive with thee] ; i. e. 
do not tbou turn away from them with disgust 
unless they so turn away from thee. (TA.) 
[Meyd relates it thus: A«l~J ^ JjUifil 
t He who is fitted for vehement striving for the 
mastery is he mho does not turn away from it with 
disgust.] You say also, * JilC t The 

people, or company of men , exceeded the ordinary 
bounds in enmity. (S.) See also lilliAs below. 

6: see 3, in three places. 

8. He became filled by food so that he 

could not breathe, (K,) and in like manner by 
drink. (TA.) It is also said of the belly. 

(TA.)_1 It (a water-course) became straitened 

by the abundance of its flow of water; (S ;) as 
also * ££, [nor., accord, to general rule, - ;] 
(TA;) and so : (K:) and li> ^» l 

•Wl 1 it (a valley) became filled by the 

rain and torrent. (TA.) [Sec also R.Q. 1 and 

2.]_j.fc.1^31 £ >1 f The people 

straitened, or crowded, one another in the mosque. 
(TA.) _ IssJdl *lh 3r> l : sec 1. 

K. Q. 1. inf. n. iSaSL k£», It (a skin 

for water or milk) stretched when being filled: 
(Lth, K:) was seen to become even [more and 
more] as often as water teas poured into it. (O, 
£.) [See also 8, and R. Q. 2.] 

R.Q. 2. ikili.fi He erected himself, sitting, 
as often as he filled his belly, (Lth, !£,) becoming 
filled so that he could not breathe, (Z>) after 
being seen to be in a bending posture, (Lth,) 
while eating. ((£.) _ It (a skin for water or 
milk) became filled, or full. (TA.) [See also 
8, and R. Q. 1.] 


li£v — 

£i> [originally an inf. n. — Used as a simple ijJJjt, (K,) inf. n. as above, (TA,) He cut in 
subst.,] 1 Grief, or disquietude, or anxiety, that the [piece of wood called] Sjoj a notch [fA»n 
fills the bosom: so in the saying of ’Omar Ibn- which to produce fire]. (I£.) 

’Abd-el-Azeez, in speaking of death. ^ The notch in the curved extremity 

£aii>, meaning And grief, Ac., that is not like 0 j' tke ^ in mhich „ the ttrxng . (A?> § .) the 
other grief, Ac., but more vehement. (TA.) notch of the bom, into which falls the ring of the 
[See also Ja^.] mu It is also used as an epithet: string: (A, K :) pi. [of pauc.] (A) and 

you say l A man whom affairs oppress, [of mult] fSkdo and (TA.)_ 

or distress, and overcome, so that he is unabU to ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

perform them. (Ibn-’Abbad, £.*)_And the {piefe of ^ calU d] SX>J. You 

t A man, hard, or difficult, in disposition. „ ay -jfj,, ££ ^ Fire ^ from 

(S, L: in some copies of the former, JaJ li£».) the notch of the l jJj. (A.) 

ISd thinks that la£» is here an imitative sequent. . ...... , 

_ . tleAs The piece of sinew which u tied upon the 

(TA in art JaJ, q. v.) 1 J J\ 

base of the notch of an arrow. (IDrd, K.) 

£iU> Repletion, or the state of being much 
filled, with food or drink: (M, high,* K :) 

and a thing that befalls (S, A, K) a man, (S,) See Supplement. ] 

or an animal, (A,) in consequence of impletion 

[or repletion] with food: (S, A, K:) pi. ah^vl. tt ^ ^ 

(TA.) Hence the trad, of En-Nakha^ee, aor - - and -> ( !t 8eem8 t° be 


I < •## 


2JLX* A-.- . [/ie- 


aor. - and i, (it seems to be 
implied in one place in the I£, that the aor. is -; 


pletion* upon repletions are causes of fattening, b “ t this “ not the caBe 5 inf - " and 

rendering heavy or lazy, diseasing], (TA.) (by MF written «/la£>) and i*yn£a ; and 

see 3, of which it is an inf. n. _ t ^.inf.n.^; The girl's breast swelled. 

Also, \'Difficulty, or distress, and fatigue, (K, ° r beCa ™ prominent or protuberant, (K.) and 

. . _. . . , .. , ’ round: (TA:) [or began to swell, $c.: sec 

TA.,) in an affair, such a* takes away the breath. # ' *■ 3 

(TA.) And t Grief, or disquietude, or anxiety, : or u8e tbe terEB » tb en ; 

occasioned by war, filling the heart. (L.) and then y^sO; [as applied to the successive 

• , i . , stages of growth of the breast]. (TA.) c-. afe 

l» t h^ A man replete with food. (Mgh.) __ ,, , 6 s , 

A skin for water or milk filled so as to be made BOr ’ " » ( and ’» * n ^* "• » 

fo stretch; as also ♦ (TA.)_I A and* ; [and * C~a£>; (A, TA in art. 

man oppressed, or distressed [and overcome, (see »)] TVie girl had breasts beginning to swell, or 

£^,)] by affairs, so as to be unable to perform b ecome prominent, or protuberant, (iAtli, S:) 

them; a. also ♦ and (1C:) ^ W ^>ing, prominent, or protuberant, 

or all these signify t grieved, and full of heaviness, breasts: see inf. 11 . 

(TA.) _ + Angry, or enraged, in the most He beat him on a hard, or tougn, part; as the 
vehement degree. (TA.) = .4 state of fulness, head, and the like: (TA:) [and so * : 

or impletion. (TA.) __ f A mutual straitening, for it is mentioned in the TA, that a certain king 
or crowding together. (TA.) You say, was surnanied from his beating the 

U# vC I At the door of such a one is protuberances of” people’s heads], 
a crowding together. (Har, p. 341.) aor .. (£.) Rnd ♦ in f. . (TA ,) 


, WU tjJL This food is a cause of \ He filled a vessel (K) Ac. (TA.) 


indigestion, and heaviness of the stomach. (TA.) 2. [ ^-«^» It (a reed, or cane,) put forth, or 

• s-i - produced, its jointed stem. __ Hence the phrase:] 

tkC ‘ 1 - <t * ; th ® lattCr ,n tW ° 4«*^» L Sfi [t Verity * see the evil to 

iy^:J places. have grown, like reeds when they put forth their 

jointed stems.] (TA, voce *+-A.) — 

I He put to her brea t-band [the pronoun app. 


I He put to her brea t-band [the pronoun app. 

«... 1 ij referring to' “a beast of carriage”] edges, 

1. aor. inf. n. He became I , » 

JvU o/fi, .■ (IA*-. 5 =) like iii. (TA.) " “* -***’ ^ 

or dice, or similar things.]. (TA.) — 

jLc-. inf. n. yy»C, He folded a garment, or piece of 

.. cloth, hard, or firmly, accord, to some, in a 

1. jb£>, (?,) nor. i, (T?,) inf. n.jliAs, ^ (TA.) See also 4*^ — He 

(TA,) He made to the bow a jO £ ~ > , or notch to made it square, (5>) [° r rather of a cubic form], 
receive the ring of the string. ($.) - __ And see 1 in four places. 

829* 


1. (1C,) uor. i, (T?,) inf. n.jliAs, 
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4. v «sfel, inf. n. vU&l, .f/e hastened: (£:) 

or he went away, paying no regard to anything • 

• * - 

(TA:) or, inf. n. ? te went away in- 

s . , 

juriously (tjLo* [an act. part. n.J) not caring 

for nhat was behind him, [or for the people 

' 3 

whom he left behind him]: like JJ^». (Aboo- 
Sa’eed.) 

^ Any joint, juncture, or place of division, 
of the bones. (£.) _ Also, [and more com¬ 
monly, The ankle-bone, or talus;] in a man, 
what jrrojects above the tarsus, where the foot is 
set on; (TA;) what projects above the foot; 
(K;) tho bone that projects at the place of 
junction of the shank and the foot; (AA, Ag, S, 
Mfb;) each foot has two bones thus termed; 
one on the right and the other ' on the led; 
(Msb;) each of the two bones that project on 
either sule of the foot: ($, TA:) or the ankle, 
joint, or tarsal-joint; the joint that is between 
the shank and the foot • (IA?r, &c., Mgb:) As 

rejected the saying of the [common] people, that 

• * 

it is in the upper part (jfli) of the foot: (§:) 
some persons say, that it is each of the two bones 
that are in the pper part (_^J*) of the foot: 
so say the Sliee'ah: and in like manner Ya(iy& 


remains in a vessel, $c., or a small quantity,) 
of milk, (K,) or of clarified butter. (TA.) _ 
I [A knot, or joint, of a reed or cane;] what u 
between each two intemodal portions of a reed or 
cane; (K;) the prominent part that is at the 
extremity of each of the intemodal portions of a 
spear [of reed or cane]: (S:) or an intemodal 

portion, or portion that is between each two knots, 

• * » 

or joints, of a reed or cane: (Msb.:) pi. -, a 

and wjliiia. (TA.)_By IjjLo, in the 

following verse, 


\yl\Asg yy.ir^.11 wot) 


* . * 


the poet means, they were divided and opposed 
in inind or opinion, so that each portion that was 
of one mind, or opinion, became a party by 
itself. (AAF.) [He seems to compare them 
to play-bones thrown on the ground; or tc? the 
several joints, or knots, of a reed, or cane; or to 
a spear not equal, or uniform, in the joints, or 


knots, of its cane-shad.]_ 

* - * - C 

A spear with equal, or uniform, knots, or joints; 
not having one knot, or joint, thicker than another. 
(TA.) = 3 1 Eminence, or nobility, and glory. (K.) 


Ibu-El-H6nth speaks of the as in the 

middle of the foot: (TA:) pi. [of pauc.] ^ 
and [of inult.] and (£.) __ 

|Uj 3 A girl the Asads of whose 

hones are not big [or prominent]. _Also em¬ 

ployed with reference to any quadruped; meaning, 
m a horse, ll hat is between each ULli, and (jC: 
or between the bone of the and the bone of 

the ,JLi; which projects backwards: [by this is 
meant, not the fetlock-joint, or hind fetlock-joint, 
but the hoch : for it has been shown, voce ^>^c, 
that the term with reference to quad- 

ru|icd8, is sometimes applied to what anatomists 

t • . . *. •- 

term the tarsus], (TA.)_and ” 

An ossicle ] ivith which one plays; [a play-bone; 
u cockal-bune; the superior bone of the tarsus, 
railed by anatomists astragalus or os tali, a 
little bone, somewhat oblong, taken from the foot 
of a sheep, or the like, thrown in play, like a die ;] 
(Lh, :) the die (i>aj) that is used in the game 
of tables, or backgammon, (jjjl); (TA;) [any 
die that is used in play] : pi. (of the former word, 
TA) and (of the latter, TA,) and 

jjL»i». (KL: the last so written accord, to the 
TA ; but in the Cl£ OUfa.) The playing with 

the is forbidden [$ur v. 92]. (TA.)_ 

A conventional term of arithmeticians [a cube], 
($.) l A piece of clarified butter; (§;) such [a 

»B * 

lump, or compact piece] as is termed thereof: 
(K:)and [a lump] of dates [compacted together]: 
(M, voce ijjk.) a piece of clarified butter, or of I 
iat or grease. (TA.) _ I What is termed a 
(or what is poured out at once , or what 


• * * • • r 

— r* 01 ui te A man eminent, or noble, 
and successful in his enterprises. (TA.) _ 
4&I May God exalt his glory! (TA, 

from a trad.)_l^lc Jl jj ^ May thy 

glory not cease to be exalted! See JL, in art. 
ylx. (TA.) _ ^ Thy nobility, or 

glory, hath exalted me. (TA.) _ This signi- 

_ # jr 

fication is taken from the of a cane : and 

• * , 

is applied to Anything elevated. (IAth.) 

• • J 

A girFs, or woman’s, breast, (K,) that 
is swelling, prominent, or protuberant. (TA.) 
See also ^s\&. 

• • ' 

■SL.«fb see - Any square [or cubic] 

house y or chaviher y or the like. (K.) _ A 

.14 

chamber of the kind called Sijb: (K:) thought 
by ISd to be so called because of its square [or 

cubic] form. (TA.) _ ilsSl I The Sacred House; 
[the square, or cubic, building, in the centre of 
the Temple of Mekkeh ]: (S, K :) said to be so 
called because of its square [or cubic] form : (S:) 
or because of its height and its square form: 
also called cJI [77»e Kagbeh of the 

House [of God)]. (TA.) _ oLa£M, (K,) or 
OLaibl (S, KL,) A house [or temple] belonging 
to the tribe of Habee’ah, who used to compass it, 
or perform circuits round it, [as is done round 
the Ka$beh of Mekkeh], (S, K: in one copy 
of the S, written i^lafil jJ.) 

i 

a.afr A girl’s virginity, or maidenhead: 
(K:) [the virgineal membrane: as shown by a 
verse -cited in the T A]. 


: >ee 4-f.^. 

•3 » • » , M 

A 2jy of hair: this is made by a 
j woman’s disposing her hair in four plaits, and 
I insetting them, one in another; thus they (i.e. 
the plaits, TA) become [what are termed] 
’ *-*£*£> [a coll. gen. n., of which is the 

n. tin.]. (K.)__ Also, and A certain 

mode of combing, or dressing, the hair. (£.)_ 

[Theso words are inserted in thwart, in theK: 
but I think that they should be in a separate art., 
as qiiadriliteral-radical words; being of the 

same class as f— t ■ &c.] 

* - ■ I- , 

ajjL. A virgin. (TA.) See 

SjjL-, (this is the most common of the 
epithets here mentioned, TA,) and ♦ (S, 

%,) and (?,) and (KL,) 

and, as written by some, ♦ llaCl, (TA,) A 
girl whose breasts are beginning to swell, or 
become prominent, or protuberant: (IAth, S:) 
or having swelling, prominent, or protuberant, 
breasts: Bee 1: (KL, TA:) pi. of the first 
and [of the first or second] ; the 

latter mentioned by Th ; the former occurring in 

the Kur lxxviii. 33. (TA.)_ 

and " and * (in some copies of the 

• ' * 4 

K, in either case extr., [the forms being 

those of pass, part ns., and the signification 
that of an act. part, n.,]) and ♦ ^-x£u, A girl’s 
breast that is swelling, prominent, or protuberant : 
(K:) [or beginning to swell, ,fc.: see 1, and see 

• • 4 

also wx£»]. 

I rf'i • BJ 

y^-sXia see — A 3 jj, (S, if.,j and a 

garment, or piece of cloth, variegated, or figured, 
(S, K,) with squares. (Lh, S.) Some explain it 
as signifying variegated, or figured, without 
npplying it particularly to a garment, or piece of 
cloth, or to a 3 ,^. (TA.) — a A garment, or piece 

of^'cloth, folded hard or firmly, (S, K,) accord. to 

sonic, in a square form. (TA.)_ 

A hard and projecting face. (TA.) _ 

The kind of banket called (K) and 

and Aw,. (TA.) 

• « - * • 

: see and 1. 

: see 

See Supplement.] 


4. C.AI, (inf. n. oL£>], TA,) He went 
away quickly. (TS, 1$..) as He sat down. (TS, 
KL.) := He mounted [his beast] swollen with 
anger. (TS, $.) 
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C« m£» Short : fern, with I (S, K:) an epithet 
applied to a man, and, with i, to a woman. 
(AZ, §.) 

The cover of a glatt bottle. (K.) So 
in the scholia in certain of the copies of the fj>, 
relied upon for accuracy. (TS, L.) 


~U£> 

man. (Az.) a « r «Ia£)l and The lion 

(?•) =* Knob*, or protuberances, 

of the head. (I£.) A man having knobs, 

or protuberances, (j^J,) on his head. (K.) 


The [bird called ] (S, :) a 

III# 

small bird (jgb. at) called by the people of El- 
M eenek jii : (IAth:) pi. ijLa£>. (S, K.) 


Q. 2. C -. t xCj The Sfjn (with an un¬ 

pointed £, meftoohah, the name of a certain 
plant; (TA;) in the CK, ifjb, or sack;) 
became collected together, and round. (K.) 

*r-£»j (as also 4. ;^ , TA) A large 
(and full and prominent, TA) pubes, (S, £,) or 
pudendum: (TA:) a prominent, compact, pubes. 
(Fr.) Pudendum muliebre. (ISk.) __ 


(as also TA) A woman having a large J 

(and full and prominent, TA) pubes, (£,) or 
pudendum. (TA.) 

• e•e # 

and A base, unmanly, person. 

(SO 

C«M< 

Hubbles that float upon the surface of 
mater; (K;) resulting from rain: (TA:) a 
bubble floating upon the surface of mater <fc. 

(TA): or a spider * web: (AA \_Also, Stones 

(TA.)^_ All these significations are also assigned 

ill 

to (TA, art. ^jjsuf., q. v.) 


tj*** 

i 

See Supplement. ] 


" « I « 

Q. 1. He ran . I£) vehem nt y: like 

s (TA:) and fled: (KL:) like jJLs 
(TA :) or he ran slowly : or he walked quickly : 
or he walked in the manner of a drunken man. 

(SO 


A he-goat having the horn 
curved so as to resemble a ring: (K:) like 
q.v. (TA.) 

jJ l£» 

Jbl£>, (Msb, K,) and jUl£>, (L, TA,) Paper; 
* * 
syn. [which seems to be properly paper 

made of the papyrus ]: (J£:) a Persian word 
(L,) arabicizcd. (L, )(.) The j is sometimes 
changed into J, (Msb, TA,) and into 1>. (TA.) 

3 , . 

A maker, or seller, of paper.] 
j££a 

i q. (L, £.) 

* 

^ IIt turned a thing over; as a man 
turns over a cake^of bread in his hand until it 
becomes even, t U£j occurs in a trad, respecting 
the ^Day of Resurrection, accord, to one relation, 
for Uxj, in this sense: it is said that the earth 
will be like a single cake of bread, which God 
will turn over in his hand, as a man in a journey 
turns over a cake of bread. (TA.) U£», (Ks, 
?> J£») inf. n. and (TA;) and 

♦U£>l, (IA*r, S, £,) and (S, K ;) 

but the first word is said to be the most chaste; 
He inverted, or turned upside-domn, (S, K,‘) 
a vessel &c. (S, TA.) [You say] «£jL. 

[His bowl was turned upside-down; meaning] 

1 He -was slain: a phrase similar to JitjM. 

(A in art. Jl ij.) — U£, (TA) and ♦ U£»l, (K-j, 
S, K,) the latter of a rare dial., accord, to Ks, 
and rejected by As, (TA,) He inclined, or made 
to turn aside or incline, (S, K,) a bow, in shooting 
with it, and a vessel, (Ks, S,) &c. (TA.) And 

U£» (TA) and ♦U£>l, (K,) and ♦uCl (TA) 
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the ravine. (K.)_ U£>, and nig} ♦ U£>t, 

and <uy tUfl, (TA,) and ♦ tkCil, (£,) 
(as also eig) cJ&l, TA,) J His, or its, colour 
changed. (K.) 

3- inf. n. £lil£« and 

He requited, compensated, or recompensed, him 
|/or a t wig. (S, £.)— JUfe ^ Jl C. 1 

have not power to requite him. (S.)_»' l£», 

(K,) inf. n. uli* and &£», (TA,) He mas like 
him ; was equal to him ; equalled him. (£.) ~ w ' 
He matched him; observed him. (J£.) mm 

(?>) *nfi •>. SUlC«, (TA,) He repelled; 
turned, or put away; kept away, or off; with¬ 
stood, or resisted. (K, TA.) _ S) *"■ L»l£> 

•• i. . 

He thrust this horseman, and then 

that, with his spear. (£, TA.)_ ^ i*l£> 

• <* 

He stabbed this camel, and then that. 

(Z-) =* ^ ^ There is no 

concealment with me in respect of such a thing; 
as also SWlaL* (TA in art j- — ) 


Sin 

occ.: see art. yjrib. 


f 

See Supplement. ] 


Short: (?L:) an epithet applied to a 


He, or it, inclined: intrans. (K, TA.) __ 
sjj, A J U£>, (S,* K,* TA,) inf. n. f J4, (S, 

TA, He turned him away, or back from, a 
thing; (S, TA;) as from a thing that he 
desired to do, to another thing. (S, TA.) And 

• «■ I * t, + 

i^glt O* ^ He turned away, or back, from a 
thing: intrans. (TA.) [See also 4and 7.] J^i)\ U£» 
The people turned away, or bach. (£.) [See 
also 7.] — U£> He drove away a man, (K,) 
or camels. (L.) — U£, He made an 

assault upon the camels, and took them arvay, 
(TA.) _ He followed, or pursued, another. 
(?•.) — ^ U£» The sheep entered i 


4. See 1, in four places._ t «<=■» ! 

j (TA,) or \iis, (K,) lie deviated, or 

turned aside, in hi* journey, from the object he 

had in view. (£,• TA.) s Os3U£=> U£»l 

He divided the camels into two equal numbers, 

I setting apart the one half for breeding during one 

year, and the other half for breeding during the 

next. It was esteemed the best plan, by the 

Arabs, to leave a she-camel for one year nfter 

her breeding, without suffering the stallion to 

cover her; in like manner as land is left fallow 

| for a year. (S, TA.) _ The same is also said 

of sheep Ac. (JA.) as Lflg iLl #U£,| (S,* 

K,* TA) He assigned to him the profits, (K,) 

or the profits for a year, (S,) of his camels and 

his sheep or goats; (K, TA ;) i.e., their hair 

and wool, milk, and young ones. (S, TA.) — 
* » 

1 OU&I Many of the camels had young 
ones in their wombs. (K.) = c 4;' l *U^»I, (K,) 
inf. n. *U&I, (S,) He made for the tent a .Ufa. 

(S, K, TA.) =s U£»l, (EL,) inf. n. fU4>l, (TA,) 
in poetry, accord, to a commentary on the Kafee, 
He used as the two letters having their 

places of utterance near to each other; as Jb with 
> ■ [such is the signification of the verb accord, 
to general usage in the present day :] or, accord. 

to the Ahk&ra cl-Asfis, he changed the ^£gj from 
j to J, or J to jt: or he made a similar change 
of one letter to another having its place of 
utterance near to that of the former: or it has 
another signification, given below, accord, to the 
same authority: (TA:) or he used different 
letters in the rhymes; (S, 1£;) whether letters 
having their places of utterance near to'each 
other, or the contrary; (TA;) or in some^ and 
in some and in some g, and in some 1», and 
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M tome £, and in torn* £, $c.; ns says AZ; 1 
and this is the meaning known to the Arabs: 

m 

(§:) or he used different vowels in the \J)j- 
:) or i.q. ^>*1: (S, 1£:) or, accord, to 
the Afek&m el-Axis, it signifies either as ex¬ 
plained above on that authority, (TA,) or he used 
different final inflections in the rhyme*: (K :) 
or he changed the final vowel in the rhyme; 

ft ' 

ending on* verve with and another with 

tj [which are the two vowels that resemble 
each other]: (TA:) [see a verse cited in the 
first paragraph of art. :] or he impaired the 
end of a verse in any way. (K.) Eloquent 
Arabs explained the meaning of the verb in this 
last manner to Akh, without defining any par¬ 
ticular kind of impairment: but one made it to 
consist in the use of different letters. (TA.) 

8. t*£3 It (a vessel &c.) was inverted, or 
turned upside-down. (TA.) See also 1, in two 

places._( as also inf. n. u£i; but 

the original word is that with hemzeh;) He 
inclined forward*, in walking, as a ship inclines 
in her course. Mohammad is said to have 
walked in this manner, which is indicative of 

strength. (TA.) [And so] o'uLO She (a 
woman) moved her body from side to side, in 
walking, as the tall palm-tree moves from side 
to side. (§.) [And] She (a ship) inclined for¬ 
ward* in her course. (TA.) [See an ex., voce 
in this sense; or, as implied in the §, in 
the sense immediately preceding.] 

0. They two were like, or equal, each to 
the other. (§, £.) —O Their blood 

(i.e., the blood of the Muslims,) shall be equally 
retaliated, or expiated: (A’Obeyd, §:) i.e., 
the noble shall have no advantage over the 
ignoble in the retaliation or expiation of blood. 
(A’Obeyd.) 

7. t*£jl He turned, or was turned, away, or 
hark, from a thing that he desired to do; (§ ;) 
[see also 1;] he returned, or went bach, or 
reverted. (S, K.) — Also, (TA,) or f uia, (K,) 
It (a party) became routed, defeated, or put to 
flight. ($, TA.)— Seo 1, in two places. 

8. See 1_ carried 

off their families and their goods.] (TA, from a 
trad.; mentioned next after the explanation of 

10. He asked him for a year's 

produce of his camels; Le., their young one* in 
th* womb in one year; (S, TA;) or their hair 
and wool, milk, and young ones, of one year. 

(TA.)_ilJU *U£wl He asked him for a 

year's produce of a palm-tree. (TA.) 

and and and £*£> see 
and for see also 


U£> — C.lfe 

XU£> and * !1U> (S, K) The young ones in 
the wombs of camels, in one year: or those after 
the dams have not conceived for one year or 

"s 

more: (5:) or a years produce of camels 
[icc.] ; i. e., their hair and wool, and their milh, 
as well as their young ones. (AZ, S, K.) You 

r *4* 4-U 0 0 

say «iJLZ30 *U£» Give me the year's 

jtroduce, tyc., of thy she-cameL (S.)_And, 

both words I A year's produce of a palm-tree. 
(?•) — tA year’s produce of a piece of land. 
(K.) See also 4. 


•I« J «■ 

: see 2U&. 

•\kJn (K) and * U\hJn (S, 5) Likeness; 

equality. (S, K.)_.U£> A slight inclination f 

to one side, of a camels hump, and the like. 
This is the slightest of faults in a camel; for 
when the camel grows fat, his hump becomes 
erect. (TA.) 

.U£», originally an inf. n. [of 3], and * w jb 
and [&c., as in the following examples,] 

»• * * I 

Like; equal; a match. (S.) — !«**» and 

♦ and ♦ syfids, and ♦ and ♦ »£*£>, 

and ♦ oyido, (in the CKL, a£*£>,) and ♦ 

(in the CK, This is like, or equal to, him 

or it: (K :) And aj «U£>^ There is no one, or 
nothing, like, or equal, to him, or it. (S.) — 
Zj says, that the words of the Kur-an, 
ii.* lj!4» *J (cxii. 4,) may be read in 

four different ways: ♦ and ♦ liife and 

t (in which three ways the word has been 

read) and (in' winch Inst way it has not 

been read.) Ibn-Ketheer and A A and I bn-’Amir 

*» » « I , 

and Ks read : IJamzeli read ; and, in a 
case of pause, Ui>, without heinzeh. (TA.) — PL 

f 0 X ## • J J ® • w 

(of .,_££> and and and per laps of 
also, MF,) !u4! and (of all the above forme 
excepting «U^, MF,) Aids. (K.) As 

much as is equal to another thing. (L.) — 
-^iyl ( U£s A) »*- h Praise be to God, as 
much as is incumbent. (K.) =s A curtain 
(ifiili) extending from the top to the bottom of a 
tent, at the hinder part: or an oblong piece of 
stuff at the hinder part of the kind of tent called 
,U».: or d that is thrown upon a tL*., so 
as to reach the ground: (J£:) or an oblong piece 
of stuff, or two such pieces well tewed together 
attached by the kind of wooden pin called 
to the hinder part of a .L*.: (S:) or the hinder 
part of a tent: pi. &£»I. (TA.) See 
in art. 

and (?*) and 
(TA,) X Changed in colour 
(K:). said of the countenance and of other 
things : as also (TA.) — Also. 
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a*.yi \jJL» Changed in countenance. (TA.)mw 

See >U£s. bm and ^ nj fb (as in the 

and a MS. copy - of the £) or (as in the 

# + 

TA) The bottom, or interior, or inside, (O*,) 
of a valley. (£.) 

: see 

IsU So: see *AsSs. _In marriage. Equality 

of the husband and wife in rank, religion, lineage 
house, ij-c. (L.) 

1 . • t <• - 

U£»l, fern. A camel whose hump 

inclines slightly to one side. (TA.) __ A camel’s 
hump inclining to one side. (ISh.) 

i^xlsdl £•£• The last if the dayt called >1^1 


(TA.) [See;***.] 

(jyUt IfidU: see 

Being like, or equal to; equalling. (§.) 

__ Also, in the following words of a trad., 

* 5)1 cU21 L }Ju aaid to signify 

# - - • 

One of known sincerity in professing himself a 
Muslim: (I Amb:) or one not transgressing his 
propel• bounds, nor falling short with respect to 
that [jv/iV/ion] to which God luxth exalted him. 

(Az.)_(?f K>) and 

(K,) as the relaters of trads. say, (S,) in a trad, 
respecting the iu .se for a male child, (S, TA,) 
Two sheep, or goats, of apialage. (S, K.) Some 
assign to these words meanings slightly differing 
from the above; as, similar, one to another: 
also, slaughtered, one immediately after the other: 
(T A:) or slaughtered, one opposite to the other. 

(S-) 


oyj' 


see 


\Jr>- 


1. »£J \S», [aor. -,] inf. n. C «s£a, It (a thing) 
turned over, lit., bach for beVy: (¥.:) or, as in 
a copy of the L, he turned a thing over, bach for 

belly. (TA.) — (?,) or *&Sa, 

(S,) aor. (K,) inf. n. ; and 1*£Sa; 

(TA;) He turned him away, averted him, or 
diverted him, from his course, or design. (§, K.) 
(You say) safe He withheld him, 

restrained him, or debarred him, from the thing 
that he wanted. (A;.) — sl)l t *£i£» God tobh 
him; syn. s^olJ : meaning he died: and so 

a*JI sfil (TA.) eae [aor. -,] (S, 5) 

| |<> • « • ' • « # 
inf. n. j.t'v and and and 

(£,) He, or it, hastened, or was quick, or swift: 

(S:) it (a bird &c.) hastened, or was quick, or 

swift, in fifing, nnd running, and contracted 

itself therein: (K :) it (a solid-hoofed animal) 

contracted its fore-legs quickly in running: (Az:) 

the kind of running and flying termed is 
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like a turning aside, or starting aside, (o ,J ***) 

n>i<A violence, or vehemence. (TA.) hm e uk Sn, 

[aor. ;,] inf. n. Cib, He drove him, or urped 

Atm on, vehemently. (§.) — 

• • ^ _ ■« 

(aor. *, inf. n. Ci ^ >, §,) ; and * ; (but 

the latter has an intensive signification; S;) 
He drew the thing together to himself, (§, J£,) 
and contracted it, grasped it, or took it. (K.) 
[8ee an ex. of the latter verb in a verse cited 
voce (?) Draw 

together your boys, and confine them in the houses, 
or tents, at night. (A’Obeyd.) Said by Mo¬ 
hammad. __ 'ji w J& O* Wv* W'e 

have been forbidden to draw together the clothes 
[tAot are upon tw] in prayer: meaning, in the 
inclination of the body, and in prostration. (TA, 
from a trad.)_aor. -; 

and t ; which latter ha an intensive sig¬ 
nification ; He hung the coat of mail [iA the 
lower part of it] by means of, or upon, the sword 
[mAicA he was wearing], and then drew it toget'er 
to him. Zuheyr says, describing a coat of mail, 
of which the wearer had hung upon the sword 
die redundant lower portions, and drawn it 
together to him, 

* UaJI 4». ..il 3*0 

A* I 44 I 4 4 3 4 * » 0 

• jUyW 

0 0 

[And an ample coat of mail, like the pool which 
the east wind ripples in transverse directions; 
white; the redundant lower parts of which he 
had hung upon the sword of Indian steel, and 
which he had then drawn together to Aim.] 
(TA.) 

2: see 1, in two places. 

3. suh\& He contended with him in running, 
or in a race. (K.) as I5U^ OU, and 
He died suddenly. ($.) 

7. vT- AC* 1 He turned away, or became averted, 

or diverted, [***3 O* from his course, or 
design]. (K.) — He returned from 

• 4 4 

his course, or design, and) ,_jH to his 

abode. (TA.) hb He, or it, became contracted; 
(£;) and so *cJL£JL~l. (TA in art. 

UUw.) _ It (a garment) was drawn up, or 

tucked up, and contracted. (TA.)_ He teas 

compact in make. ($, TA.) — He (a horse) 
was lean, lank, slender, light of flesh, or 
lank in the belly. (£.) ■■ eijfl cifil His, 
or its, colour changed. (TA, art. U£>.) 

8. Jljt wXhl He took the whole of the 
property, (£,) and drew it together to himself. 
(TA.) 

XO: see 7. 

-*■**» and ♦ C(and ♦ Ks) A man 


quick or swift, (S, K,) and light, active, or agile, 
and slender : (K:) so too a horse. (TA.) — 
♦ ytx, and ♦ oU&», [the latter originally 

an inf. n.] A quich, or swift, running: and so 
a passing by, or through. (L.) — [Hence] 
114 J Death. (£.) m li4 jU. Bread with¬ 
out seasoning ; without savoury food. (I£.) =* 
• # 

See also w.iio. 

oJU. (S, Z, £, Ac.) and ♦ (Fr. K) 

and ♦ (Z) A small cooking-pot. (S, 5. Ac.) 

' i 4 4 • • 

It is said, in a proverb, 
small coohing-pot (put) next to a large one ]: 
i.e. a calamity next to which is another calamity. 
(S, TA.) Applied to him who oppresses a man, 
and compels him to do that which is disagreeable 
to him, and then adds to his oppression of him. 
(A’Obeyd.) [See also Freytag, Arab. Prov. ii. 
349.] =s See 

• 4 • «4 « • 

see and ci£>. 

0 * 

SjJ* J£, B "d A horse that leaps, 

springs, or bounds, with his whole body and limbs, 
and so that one cannot get possession of him. or 
obtain the mastery over him. (£.) See also art 
wJL£». 

[written without the syll. points] A 
certain herb. (See in art. 

OU^ A place in which a thing is drawn 
together, or comprehended, (S, )£.,) and collected, 
or congregated. (K.) So in the words of the 
)£ur [lxxvii. 25 and 26,] 

[Have we not made the earth a 
place which comprehends the living and the 

0%%0 06 % 0 0 

dead? meaning jl^l :] (§ :) Esh- 

Sha$bee, pointing to the houses of El-Koofeh, 

0 • f I 4 I , 

said, OU& ajjk ; and then, turning to 

, 4ll 9 0 » , 

its tombs, he said, o Uc* dja ; meaning 

to explain the above text of the Kur: but ISd 
thinks, that UU& in this text is an inf. n., and 
that and Ul^*t are governed by it in the 

acc. case. (TA.) 

: see l.'i 4>._ One who contends 

with another in running, or in a race. (TA.) 

as used in the following trad., in 

0 9 re * 4 M 3 ' <4 us9 

which Mohammad says, 11—Jl ^1 y^. 

■ wAjj, [Women and perfumes have been 

made objects of love, or pleasant, to me; and I 
have been supplied with, or have received, ice.], 
signifies Food by which the body is sustained; 
or, sufficient to sustain life: or what sustains 
life: (TA :) or that by which food necessary for 
the support of life is drawn, or collected, together, 
(£,) and properly prepared for use: (TA:) 
[or the means of acquiring subsistence, fic. .*] 
or coition; [meaning power for coition;] so 
accord, to El-f^asan: or strength for coition: 
or certain food that was sent dorm to Mohammad 


'from heaven, of which he ate, and whereby he 
received strength for coition : he is related to 
have said, that Gabriel came to him with a 
cooking-pot called from which he derived 

the strength of forty men in coition: but §gh 
says, in the TS, that the descent of the cooking- 
pot from heaven is not accepted as true by the 

authors on the traditions. (TA.)_See 

=s A traveller’s provision-bag that does 

not lose [or suffer to escape] anything ($) of what 
is put into it: you say l.»^> : (TA :) as 

also ♦*!!=>. (K.) 

oUfll The lion. (TS, $.) 

wOne who wears two coats of mail with 
a garment between them: (£ :) or who wears a 
long coat if mail, and draws together its skirt 
by means of hooks, or the like, to loops in its 
middle part, to diuncumber himself of the lower 
part. (T.) 

e* 

1. iliA., (S, 5.) inf. n. (?;) 

♦ 4 I inf. n. alilC* and ; (K ;) [the 

latter form of the verb the more common ;] He 
faced him; confronted him; encountered him; 
met him face to face : (S, K, TA :) or he met 
him, or encountered him, face to face, suddenly, 
or unexpectedly. (T, M.) [You say] *^JL) 
t lllLb, (S,) and t and \Lj£>, (TA.) I 

met him face to face. (TA.) [And] sill 4 lJI£» 

. • 4 

» U.U& Qod spoke to him face to face, without 
anything intervening between them. (TA from a 

trad.)_(K,) aor. -; (S ;) and 71^ 

inf. n. as above; ()C;) He kisud her suddenly, 
unexpectedly, or unawares: (K:) or he met her 
face to face, or encountered her, with a kiss: 
( S :) or he kissed her with full ability, and com¬ 
pletely, without snatching the kiss: (T:) or he 
made his skin to meet, and come in contact with 
hers. (A’Obeyd.) —— ♦ (in war) sig¬ 

nifies They contended together with swords face 

. • 9 4 4 4 

to face : (L :) or "they encountered 
them in war face to face, having before their 
faces neither shield nor anything else. (A$, S.) 

4*4 . 

__ Also 4 in " ^31^3 He contended for him, and 
defended him. (L.) i\£> J'[-f 

faced, or encountered, the hot wind called j*)\ -] 
(A.) — «cL* W ^ t [He encountered him 

with that which displeased or vexed Aim], (A.) 

_t inf. n. + He refeUed him 

by an argument, a plea, a proof, or an evidence: 
as though the argument Ac. were likened to a 
sword, or other weapon. (MF.) =s>lqj ^ 
4/tjJt, (inf. n. ^i£a, TA,) He drew, or pulled, 
the bridle and bit of the beast of carriage; as' 
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also f uLj &\: (£:) or, as in the T and M, -.i fe 

* at #4 A » 

iv'jJ* V pulkd the beast of carriage by 
the bridle and bit. (TA.) [See also 4.] 

S. See 1, throughout._ \j& 

I Such a one superintends, manages, or conducts, 
affairs himself, or in his own person. (S, A.) 

4. ^*£»l, inf. n. ^U£> 1 , He put the bit 
to the mouth of the beast of carriage, striking the 
mouth with it, in order that the beast might take 
it mto its mouth. (T, S.) __ See also 1. 

5. I The hot winds called vU»> 
met, or encountered, one another. (L.) 

9 * 0 0 ___ 

6 . [They faced, confronted, or en¬ 
countered, one another; or met face to face]. 

(A.) _u&U£)t [The rams butted one 

another.] (A.)_ l The waves 

met and dashed together.] (A.) 

» 0 0 0 9 90 »A - #f 

^y .—II «yLol I [A 

gust of the hot day-wind smote him, and 
a blast of the hot night-wind meeting him in the 
face]. (A.) 

• - 

«. A husband: ($:) so called because 

he beholds his wife face to face. (TA.)_ A 

bedfellow, syn. (A, K,) of a woman. 

(TA.)_ A guest earning suddenly, or unex¬ 

pectedly. (K, TA.) bb Like; or equal, syn. 

(9, K,) and XiX>. (TA.) I 

• *9 

•Jl£. t One who superintends, manages, or 
ronHucts, affairs himself, or in his own person. 
(TA.) See 3. 

ji&g 

1. (§, A, Mgh, Msb, K, Ac,) aor., 

in the sense first explained below-;, (§, K, 
Ac.;) [respecting which Fei observes,] El- 
FArAbee, whom J follows, says that it is like 

9 9 m 

«r >ybu, but in a trustworthy copy of the T it 
is written i , and this is the proper form, because 

0 0 0 s' 0 

they i ay that ji£s [of which the aor. is i] 

• a 

iB borrowed from jh£=> in the sense which is 
first explained below; (M$b;) aud MF says, 
thut the laying of J, following his maternal 
uncle Aboo-Nafr EI-FArAbee, that the aor. of 
this verb is -, is doubtless a mistake; but to 
this, [says SM,] I reply, that it is correctly -, as 
J and F aud other leading lexicologists have said; 
though the aor. of the verb of as meaning 

the contr. of oWJ is -; (TA ;) [or, if this latter 
verb be taken from the former, the aor. of the 
former may have been originally - and i, and 
general usage may have afterwards applied the 
aor. r to one signification, while the aor. d has 
been.applied by very few persons’ to that sig¬ 
nification, but by all to the significations thence 


burning 


derived;] inf. n.jiJa; (S, M§b;) and ♦ 

(A, Mgh, £,) inf. n. Jei£j; (TA ;) He veiled, 
concealed, hid, or covered, the thing: (S, A,* 
Mgh,* Msb, :•) or he covered the thing so as to 
destroy it: (Az, TA:) and a-ie y£», aor. [and 
inf. n.] as above, he covered it ; covered it over. 
(^.) You toy jjJI He cover d 

the sown seed with earth. (TA.) And 

0 ret » , J 

fU—H ^ The clouds covered the sky . (A.) 

Lebecd says, 

• ji£> iieJ 

In a night whereof the clouds that covered the 
shy concealed the stars. (Msb.) You say also 

4*5 9 ~+ 0 90 0 000 

and a^Xe The night covered it 

with its blackness. (TA.) And I zffiJx 
I The wind covered the trace or mark [with 
dust ] (A.) And asp Jy ji£» He dad him¬ 
self ivith a garment over his coat of mail. And 

*J 4- • . -3' 

He covered his coat of mail 
with a garment. (TA.) And ssXU He 
put his goods in a receptacle. (TA.) And 

0 0 09 * 00 , 

jji ^V^JI jkSn He covered, or concealed, 
the goods in the receptacle. (A.) And ♦ 

, us 0 0 9 , 

a-Ju He covered himself with the arms. 

(A.) And J* Jy*JI Ignorance 
covered over tin knowledge of such a one. (TA.) 

- 0 % 0 0 

[thus, with damm as the vowel 
of the aor.,] in the Kur, iii. 96, hue been ex¬ 
plained as signifying And wherefore do ye rover 
the familiarity and love in which ye were living? 
(TA.) _ Hence, (Msb, TA.) (S,) and 

2*jUI jh£», and ; (Msb;) and’ 

all I and All ; (K;) aor. -, (TA,) 
inf. n. jjl(S, 1$.,) which is the most common 
form in this case, (EI-BasAir,) and "yL^a, (S, 
K,) and jk£o ; (El-Baf Air;) He covered, or 
concealed, (Mb1>,) and denied, or d acknowledged, 
the favour or benefit [conferred upon Aim]; (S, 
Msb;) he was ungrateful, or unthankful, or 
behaved ungratefully or unthankfully; contr. of 
; (S;) and he denied, or disachnowledged, 
and concealed, or covered, the favour or benefit of 
Ood: (K:) God’s favours or benefits are the 
signs which show to those who have discrimi¬ 
nation that their Creator is one, without partner, 
and that He has sent apostles with miraculous 
signs and revealed scriptures and manifest 
proofs. (Az, TA.) SifiSj •$(,, in the prayer 

I ll 0009 999 * 00 

[termed OyJUIJ, means jJIZ+ju jiSL> ^ [And we 
will not deny, or disacknowledge, thy favour; or 
■we will suit be ungrateful, or unthankful, for it]. 
(Mgb.) [The verb when used in this sense, 
eeemS, from what has been said above, to be a 

A 99 00 

JeV; or word so much used in a par¬ 

ticular tropical sense as to be, in that sense. 
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conventionally regarded as proper.] _And 

hcncc, inf. n. is used to signify 

[absolutely] He denied, or disachnowledged. (TA.) 

[See the act. part, n., below: and see 3. See 

also art «_i, p. 2322 a.] You say giUolV 

He denied the Creator. (Mfb.) _ Hence also, 

(TA.)>£,, (S, Msb,) aor. i , (Msb, TA,) inf. n. 
• * • 

jh&, (§, M,b, ^L,) which is the most common 
form in this case, (El-BaQ&ir,) and (K) 
and (M^b, ^L) and jy^, ($,) He dis¬ 

believed; he became an unbeliever, or infidel; 
contr. of ^y*\, inf. n. (S, K.) You say 

(S, Msb) He disbelieved in Ood: (S:) 
lecause he who does so conceals, or covers, the 
truth, and the favours of the liberal Dispenser of 
favours [who is God]. (MF.) [Also, as shown 
above, He denied Ood.] It is related iu a 
trad, of ’Abd-EI-Melik, that he wrote to El- 

I O - » meaning, 
Whosoever confesses the unbelief of him who 
opposes the Benoo-Marw&n, and goes forth 
against them, let him go his way. (TA.) See 

• • 9 

also jhSa, below. — [He blasphemed: a sig¬ 
nification very common in the present day.] __ 
Also, ijdu y£> He declared himself to be clear, 
or quit, of such a thing. (Mjb.) In this sense 
it is used in the Kur xiv. 27. (Msb, TA.) _ 
And jk£n also signifies He was remiss, or fell 
short of his duty, with respect to the law, and 
negkited the gratitude or thankfulness to Ood 
which mas incumbent on hitn. So in the l£ur 
xxx. 43; as is shown by its being opposed to 
J**. (TA.) a inf n. : 

see 2 . 

9 0 9 • 0 

2. inf. n. jJSj : see 1, first signification, 

in three places, a Hence, yS It (war 
in the cause of God [or the like]) covered, or 
concealed, the crime or sin : (Mgh :) [or ex¬ 
piated it: or annulled it; for] jyjG with respect 
to acts of disobedience is like with respect 

to reward. (S, K.) The saying in the £ur 
[v. 70,] CjmQ means, Wc would 

cover, or conceal, their sins, so that they should 
become as though they had not been : or it may 
mean, We would do away with their ins; as is 
indicated by another saying in the Kur [xi. 116,] 
“ good'aclions do away with sins.” (El-Bajiir.) 

0 9 0 990 9* 00 0 

«uc olil jAS signifies Ood effaced his 

0 9 0 00 0 

sin. (M$b.) — And <t^. j ^ [He ex¬ 
piated his oaf A;] he performed, (Msb,) or gave, 

0 A 0 

(K.) what is termed SfiS? [i. e. a fust, or alms, 

for the expiation of his oath ]: (Mgb, K:) 

• *- 

^JlC) of an oath is the doing what is incumbent, 
or obligatory, for the violation, or breaking 

I 0 0 * 3 - ^ 

thereof: (S:) is a vulgar phrase. 

900 0 9009 | 

(Mgh.) = tjkSa as bvii. with 1: see 4. mm 
*) Jh£>, inf. n. (A, Mgh, TA,) He did 
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obeisance to him, lowering hit head, or bowing, 

and bending himself, and putting hit hand upon 

hit breast: (Mgh :) or put his hand upon hit 

breast and bent himself down to him: (TA :) 

or he made a sign of humbling himself to him; 

did obeisance to him: (A:) namely, an 

[or unbeliever of the Persians or other foreigners] 

(A, Mgh) or a [or free non-Muslim subject 

of a Muslim government, i.e., a Christian, a Jew, 

or a Sabian] (Mgh) to the king; (A, Mgh;) or 

a slave to his master, or to his ijULk.) [or chief] : 

(TA:) and * jk£s, [aor. -, accord, to the rule of 

of the K,] (TK,) inf. n. (K,) he (a Persian, 

If, and so in the L and other lexicons, 

but in the TS without j_£, which is 

probably a mistake of copyists, TA) paid honour 

to his king, (Jf, TA,) by making a sign with his 

head, near to prostration: (TA:) jJdb is a 

man’s humbling himself to another, (S, K, TA,) 

bending himself, and low ring his head, nearly in 
• • » 

the manner termed ; as one does when he 

desires to pay honour to hit friend ; (TA;) or 
at the j-Ic does to the : (§:) and the 

of the people of the scriptures [or Christians 
and Jews, and Sabians] one’s l iven uj his head 
to his friend, like the^^JLJ with the Muslims: 
or one’s putting his hand, or his two hands, upon 
hit breast: (TA:) and jfhSS in prayer is the 
bending one's self much in the state of standing, 
before the action termed ; the doing of 

which was disapproved by Mohammad, accord, 
to a trad. (TA.) It is said in a trad., IJ1 

jt *t ^1 When the 
son of Adam rises in the morning, verily all the 
members abate themselves to the tongue, (Mgh, 
TA,) and confess obedience to it, and humbly 
submit to its command. (TA.) _ also 
signifies The crowning a king with a crown, 
[because] when he, or it, is seen, obeisance is 
done to him (si ^3, lyt). (K.) __ See also 
below. 

3. He denied, or disacknowledged, 

to me my right, or Just claim. (A, Mgh, K.) 
Hence the saying of 'Amir, ^oUll Jua 1 lyi 
j> [When he confesses a thing in the 

pretence of the Kddee, then denies, or disacknow- 
ledges: being thus used in the sense of 

&>]■ But as to the saying of Mohammad 
[the lawyer], <1 »Jil3 £J4-j 

[A man who owed to another a debt, and denied 
to him, in the case of it, for years], he seems to 
have made it imply the meaning of 4JJ»U*JI, 
and therefore to have made it trans. in the same 
manner as is trans, (Mgh.) 

4. ‘ejk£>\, (S, A, Mgb, £,) and (A, 

Mgh, Mgb,) [the Utter of which is the more 

Bk. I. 


common in the present day,] He called him * 
[i.e. a disbthever, an unbeliever, or an 
infidel]: (S, Mgh, K :) he attributed, or imputed 
to him, charged him with, or accused him of, 
disbelief, or nfidelity: (S, A, Msb:) or he said 

• * t * r 

to him [Thou hast become an unbeliever, 

or infidel, or Thou hast blasphemed: in this last 
sense, “ he said to him Thou hast blasphemed,” 

I •* 

tjilb, to which alone it is assigned in the Msb, 

is very commonly used in the present day]. 

(Msb.) Hence the saying, JjLi Ijl^I jtSj 

jULi Do not thou attribute or imiute disbelief 

or infidelity to any one of the people of thy 

kibleh; (S, TA ;) i.e., do not thou call any such 

a disbeliever, ftc.; or do not thou make him such 

by thine assertion and thy saying. (TA.) 
* • #• * 

JKI 3 is not authorized by the 

relation, though it be allowable as a dial. form. 

(Mgh.) __ [Also] sujkSai, inf. n. jU£>l, 1 made 

him a disbeliever, an unbeliever, or an infidel; 

I compelled him to become a disbeliever, Ac. 

-j " • • 


2021 

[The people of the villages are the peop of the 
graves]-, meaning, that they are as the dead; 
1 they do not see the great towns and the per¬ 
formance of the congregational prayers of Friday : 
(?» Mgh:) by he meant the villages 

(l_£rBI) remote from the great towns and from 
the places where the people of science assemble, 
so that ignorance prevails among their in¬ 
habitants, aud they are most quickly effected hy 
innovations in religion and by natural desires 
which cause to err. (Az, TA.) Hence also 
the trad, (of Aboo-IIureyrch, TA), j 

[The Greeks will assuredly 
expel you from them, town by town, or village by 
village]-, (S,* TA;) i.e. from the ^Cji of Syria. 
(S, TA.) __ ji£o also signifies One 
upon another ; or one part upon another. (TA.) 
#• » 

js£o: see 1. [As a simple subst.. Ingratitude, 
Ac. — And particularly Denial, or disachnow - 
ledgment, of favours or benefits, and especially 
of those conferred by God: and disbelief, uu- 
(Msb.) And ^>1 Such a one belief; infidelity.] It is of four kinds. ^l£i yii 

compelled his companion by evil treatment to denial, or disachnowledgment, of God, with 
become disobedient after he^ had been obedient. \ the liearl and fhe , on ^ f having ^ knowUd(je of 


(Mgh.) And The man com¬ 

pelled him who had obeyed him to disobey him : 
T, TA:) or he made him to be under a necessity 
to disobey him. (TA.) ji£s I He (a man, 


what is told one of the unity of God [See.]: 

* M J D J 

and ijs ■- yb the acknowledgment with the 
heart without confessing with the tongue: [or 
the disachnowledgment of God with the tongue 


TA) kept, or confined himself, to the >£», (K,) ! w , dle the heart achnotvle(Ljex 1Iin:] nn<1 
i.e. iiji [town orvillage ]; (TA;) as also tyubl. 

(IA?r, £.) 


5. He covered himself with the 

arms. And die enveloped h mself 

entirely with the garment. (A.) 

8: see 4, last signification. 

• » / 

The darkness and blackness of night; 
(because it conceals things ;] as also, sometimes, 
tjk>. (S, K.) [See also ji\ds.] Sec a verse 
cited voce =s Earth, or dust; because 
it conceals what is beneath it. (Lh.) =s [Hence 
also] A grave, or sepulchre: (S, K:) pi. 

(S.) Whence the saying, I 
[O God, pardon the people of the graves], (S.) 

[And hence, perhaps,] A town, or village; 
[generally the latter;] syn. ajj* : (§ t Mgh, Msb, 
^L:) a Syriac word, and mostly used by the 
people of Syria [and of Egypt]: or, accord, to 
El-Harbee, land that is far from men, by which 

m » * 

no one passes .- (TA:) pi. : (S, Msb :) 
in the present day, it is applied in Egypt to 
any small [or village] by the side of a great 

* * id + 

j9 [or town ]: they say ajjJLJI 

[SucA a town and its village]: and sometimes 

J # 

one 2jjS has a number of jylfio. (TA.) Hence 

ij • •• ft 

the saying of Mo awiyeh, jyJd\ JaI^ jydJl 


the knowledge of God with the heart, 
and confession with the tongue, with ref usal to 

accept [/Ac truth]: and jCui the con- 

fession with the tongue with disbelief in the heart: 

all of these are unpardonable: (L, TA :) the 

• » 

greatest jh£s is the denial, or disachnoivledgment, 
of the unity [of God), or of the prophetic office 
[of Mohammad and others ], or of the law of 
God. (El-Bns&ir.) [Also, Dlasphemy. Its pi., 
as a simple subst. in all theso senses, is said 

• Si St* 

to be jyi£».] Akh says, that [in the 

accus. case] in the Kur xvii. 101, [to which may 
be added v. 91 of the same ch., and xxv. 52,] 
s pi. of ji£>, like as is pi. of (S.) =k 
Tar, or pitch, syn. ; with which ships are 
smeared; (K.;) of which there are three sorts, 
and j<J and w-ij : is melted, and 

then ships are sine red with it: [whence, app., 
its name, from its being a covering:] is 

used for smearing skins for wine, icc. (ISh.) 

• • M - 

ji £»: see js£a 

t" • * * 

j *=>: see 

- • 

ijh £>: Bee^il£>. 

3c# • # # 

and its variations: see jys\£a. 


• I c 

• c 

: ) 


see 


330 
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2622 




[Book I* 


d # 0 0 00 

•jU£» a Bubat from ^Lio, (§,) or an 

intensive epithet in which the quality of a subst. 
predominates; signifying [An expiation for a 
tin or crime or a violated oath ;] an action, or a 
quality, which hat the effect of effacing a wrong 
action or tin or crime ; (TA ;) that which covert. 


ut 

or concealt, tint or crimet; tuck at the SjU£> of 
oatht [ violated !], and that of [the kind of divorce 
termed] jl^U, and of unintentional homicide; 

* 0Wt I 0 

(T, TA;) an expiation (ayU), such at an 
alms-giving, and a fasting, and the like: (K:) 
pi. OljUi*. (T, TA.) 


A tower: (S, K :) or a tiller of the 
ground: (Mgb :) because he covers over the seed 
with enrth: (§, M|b:*) pi. jU^. (§, TA.) 
The pi. is said by some to be thus used in the 
Kur lvii. 19. (TA.) _ Dark clouds, or a dark 

cloud; (K >) because it conceals.what is beneath 
it. (TA.) __ Night: (K :) or intensely black 
night; because it conceals everything by its 
darkness. (§.) _ The darkness; (K;) because 
it covers what ib beneath it; (TA;) as also 
t accord, to the copies of the £; but in 

the L ,jt£», q. v. (TA.) The tea ; (S, A, K;) 
for the same reason. (TA.) Tha^labeh Ibn- 
§o’eyr El-Maiinec says, (§, TA,) describing a 
male and a fenialo ostrich and their returning to 
their eggs at sunset, (TA,) 


0*0* 0 0 000 0 3 * 00 

• Ujjiy 1j*jj yJu • 

• Jt\6» J CL.j d£»i o-iM • 

0 0 wr# 0 

[And they remembered goods place l tide by tide, 
after the tun had cast its right side into a tea]; 
i.e., the sun had l>cguu to set: or the poet may 
mean [by ^*l£»] night: (§, TA :) but Sgh says, 
that the right reading is Oj=»ju; the pronoun 
referring to the female ostrich. (TA.) — Also, 
A great river . (S, K:) used in this ensc by 
El-Miitulcmmis: (§ :) and a great valley. (K-) 
__ [A man] staying, or abiding, [in a place,] 
and hiding himself (TA.) [See an ex. voce 


_ [A man] wearing arms; covered with 
arms: (Ax, K :) as also (A, K)nnd " jiSs.. 

(8, A) and ^ : (A :) or this last signifies 

bound fast in iron; (K, TA ;) as though covered 
and concealed by it: (TA :) pi, of the first, 
jUib- (&.) Hence the following, (K,) said by 
Mohammad during the pilgrimage of valediction. 


0 * 0 * 0 0 * 0 0 0 ' •" 

(TA,) I 


yjbjLf (K) [Do not ye become again, after me, 
i.e., after my death,] wearers of arms, pre¬ 
paring yourselves for fight, [one party of you 
smiting the necks of others ;] as though he meant 
thereby to forbid war: (AM, TA:) or [do not 
ye become unbelievers, after me, &c.; i.e.,] do 
not ye call people unbelievers, and so become 
unbelievers [yourselves]. (AM, K» TA.) _ A 
coat of mail; ($gh, Ki) because it conceals 


what is beneath it. (TA.) __ One who hat 

covered hit coat of mail with a garment worn 
•1*0 

over it. (S.) __ A garment that 

it worn over the coat of mail. (A.) =k One 
who denies, or disacknowledges, the favourt or 
benefit of Ood: (KO [ungrateful; unthanhful; 
especially U Ood:] one who denies, or ditac- 
hnowledges, the unity [of Ood], and the pro¬ 
phetic office [of Mohammad and others], and the 
law of God, altogether, accord, to the common 
conventional acceptation: a disbeliever; an un¬ 
believer ; an infidel; a miscreant; contr. of 
0 • * 

(El-Bnjair:) because he conceals the 

favours of God: (S:) or because his heart is 

covered; as though it were of the measure 
• * . 0*00 

in the sense of the measure JybU : (IDrd, 

TA:) or because covers his heart altogether: 
(Lth, TA :) i.e., having a covering to his heart: 
or because, when God invites him to acknowledge 
his unity, He invites him to accept his favours; 
and when he refuses to do so, he covers the 
favour of God, excluding it from him: (Az, 

TA:) fern, with 2: (S, M§b, K:) pi. masc. 

000 * 

oj*£> 9 (S, Msb, K,) the most common pi. of 
jh\£o in the first of the senses explained above, 
(El-Bas&ir,) and jU£>, (S, Mfb, K>) the most 
common pi. of the same in the last of those 
senses, as contr. of (El-Bujair,) and 

(§, K) and £» : (Msb:) and pi. fern. 

jiiyb (S, Msb, K) and : (Mfb :) and 

.0* 0 00 * . 0 0 * 0 , 

” w )».j and ” signify the same as : 

(K:) or is an intensive epithet, meaning 
very ungrateful, or unthankful, [&c., especially 
to Ood] : so in the Kur xxii. 65, and xliii. 14: 

0 Si 0 # ... 

and has a more intensive signification than 

[meaning habitually unyrateful t &cc.:] so 

in the K ur I. 23: bnt sometimes it is used in 

the sense of;^ ; as in the Kur xiv. 37 : (El- 

Bas£Tr:) t jykAs is fern, as well as masc.; (TA ;) 

and its pi. is^A£», (K,* TA,) also both masc. and 

fern.; and it has no unbroken pi. (TA.) __ 

Also, simply, Denying, or disachnowledging; a 

denier, or disachnowledger: followed by 

• * 0*0 _ ^ ^ 
before the thing denied : pi. (S, TA;) 

so iu the Kur ii. 38, (TA,) and xxviii. 48. (S, 

TA.) —— [Also, Blaspheming; a blasphemer.] 

—■ See also 

• 0 0 0 0 
jyi The spathe, or envelope of the £Jll» [or 

spadix], (A|, S, K> TA,) or upper covering 

thereof, (TA,) of a palm-tree; (As, §, Kt TA ;) 

the of a palm-tree: (Mgh, M;b:) as also 

t yjjiSo, (S, Mgh, Mfb,) with damm to the j) 
and fet-h to the and teshdeed to the j, (Mgh, 
M$b,) or [so in the copies of the K> and 

so I have found it written in other works, so 
that both forms appear to be correct,] and 
and (K** TA,) and (AHn, 

K) and : (K:) so called because it conceals 


what is within it: (Mgh, Msb:) or, accord, to 
AA and Fr, the £JJ» [by which they probably 
mean the spathe, for, as is said in the Mgh, 
it is applied by some to the ^ (or spathe ) 

before it bursts open]: (S:) [♦ is sometimes 

masc., though more properly and commonly 
fern.:] IA$r says, I heard Uram-Rab&h say, 
l_£pi£> ojjs and IJjs : (T4-:) the pi. of 

* * * m * * 0 0 0 m 0 . * 00 

is ; and the pi. of >s 

(TA.) Also IThe if the grape-vine; 

(?:, TA;) i.e., the leaves which cover what it 

within them if the raceme , likened to the 

of the £JU>; (TA ;) the [or calyx] of the 

grapes, before the blossom comet forth; because 

they cover the unopened raceme; accord, to IF, 

. *0 * 0 0 * 0 0 * 
as also " : (M?b:) pi. and 

accord, to the K > but it is well known that the 

former is pi. of jyh^, and the latter of 

(TA.)_And, accord, to some, t The envelope 

[or calyx] of any plant. (TA.) hm [Camphor;] 

a kind of perfume, (S, K>) we ^ known, from 

certain treet [the laurus camphora of Linn.] in 

the mountains of the tea of India and China, 

which afford shadow to many people or creatures, 

(K,) by reason of itt greatness and its many 

spreading branches, (TA,) which leopards or 

panthers frequent, and the wood of which is 

white and easily broken; the is found 

within it, and is of various kinds, in colour red, 

0 0 

and becoming white only by [or sublima¬ 
tion]. (K.)_Accord, to the M, A mixture of 

perfume, composed of the spathe (j^il£») of the 
spadix of the palm-tree. (TA.) =s A certain 
spring, or fountain, in paradise. (Fr. K-) So 

in the K ur [ lxxvi - 5,] o! 

[Verily the pious shall 
drink a cup of wine whereof the mixture is 
Kqfoor], (Fr.) IDrd says, that it should be 
imperfectly dec!., because it is a fern, [proper] 
name, determinate, of more than three letters; 
but it is made perfectly dccl. for the conformity 
of the ends of the verses: Th says, that it is 
made perfectly decl. because it is used by way of 
comparison ; and that if it were a [proper] name 
of the spring, or fountain, it would be imper¬ 
fectly decl.: Th means, says ISd, whereof the 
mixture is like [or camphor] : and Zj says, 

that it may mean that the taste of perfume and 
is in it, or that it is mixed with 
(TA.) =x A certain plant, (Lth, K>) [which I 
believe to he the same as the camphor&ta Mons- 
peliensis, see my “ Thousand and One Nights,” 
ch. xxviii. note 6,] if tweet odour, (ISd, Ki) 
the flower of which it (Lth, K) njhite, (Lth,) 

0 0 *1 

like the flower of the [or camomile]. 

(Lth, KO IDrd says, I do not think the 
is Arabic, because they sometimes say 
jy*i and (TA.) 

jiiul [More, or most, ungrateful or unthanh- 
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ful, especially to Ood; or disbelieving or un¬ 
believing]. (TA.) 

as a subst., The crown of a king. 
(ISd, ¥■) 

ji£+ A bird covered with feathers. (A.) See 
also :* and see jyiSLs. m ■ One who, though 
beneficent, it regarded, or treated, with in¬ 
gratitude; (K;) a benefactor whose beneficence 
is not gratefully acknowledged. (A.) 

jiSU: see 

jyiJtZ Ashes upon which the wind has 
swept the dust so that it has covered them. (§.) 

fi# I 

See alto 
jaSLu : gee 

[JA£> 

See Supplement ] 

Q. Q. 1, (?, ¥,) inf- n. (¥) 

It (iron) glistened; was lustrous, or bright. (§, 
• • « * 

See also 

i # • « • • * 

i.q. jj+i, A star; an asterum; a 
constellation: as also t : (S, K :) or 

2.e^jC\\ is an appellation given to the planet 
Venus; and for the rest of the stars, the maac. 
word is need: (Az:) but Venus is 

called also (MF.) [PL 4-^'i^-]_ 

Accord, to Lth, is a quadrilitcral-radical 

word ; the j being a radical letter: it is also said to 
be from or from ; though j) is not 

one of the letters of augmentation ; so that here it 
must be augmentative contrary to rule. (TA.) 
[But I rather think that it is an arabicised 
word, from the Hebrew 3313; and that ignorance 
of its being so has caused the Arabs to dispute 
respecting its formation.]_ fda c-mJi l^laj 

' 9 m * 

'w&Sr* They became dispersed [as though under 
every tract of heaven]. (AO, S, K.)_ 

f / • v 

f Drops [of dew ] that fall upon her - 
bage in the night, (]£,) and become like stars. 
(TA.) __ The source, or spring, of a well. 

(]£.)_ Water. (El-Muarrij, K.) _ f The 

lustre, or brightness, or glistening, of iron. (S, 
JC.) _ f A sword. (J£.) _ A nail : (K :) 
[or more probably, f its head, as in Golius] 

‘ (AZ, E[) and ♦ (TA) fA 


■Vr 


whiteness in the eye: (1£:) a wh teness in the 
black part of the eye, whether the eight be gone 


in consequence thereof, or not. (AZ.)_ 


* i * ' 


A tract, such as is termed differing in 


J k£a — '$£a 

colour from the land in which it lies. (EL) 
_ t A youth nearly of the age of puberty: 
(K:) a youth who has attained the period of 
adolescence, and whose face has become beautiful, 
is called ( a full star), like as he 

is called jjy. (TA.) [See and £-Jk«.] 

_ t The chief, lord, or prince, and horse¬ 
man, or cavalier, of a people. (1£.) _ f A 
man with his arms; an armed man. (K.) 
_ f What is tall of plants. (K.)_ A moun¬ 
tain : (£ [but Freytag mentions, that in 

some copies, for is read horses 

and horsemen, or a troop of horse:]) or 
the main part thereof. (TA.) _ The greater 
part, chief part, main, gross, mass, or bulk, 
of a thing: (S, 1£:) as of herbage, water, 
an army. (TA.) __ J The flower, or flowers, 
of a garden, or meadow. (TS, JC.) _ The 
& [toadstool, or mushroom], a mell-hnown 
plant: (AHn, K:) I do not mention it, says 
AHn, from a learned man: but is 

[explained by lexicologists only as] the name 
of a mell-hnonn plant, called y. : 

(L:) perhaps a sjteeies of the jlai. (El-Mnk- 
disee, cited by MF.) =ai Vehemence of heat: 
(K :) the greater part of the heat. (TA.) 
— The medicament called |£U», q.v., [which 
defends the person who is anointed there¬ 
with from the bnming of fire]. (1£: explained 

#- * t , is 

by the words : in some copies 

of the JC, i—[This is wrong: 

• f J # • « «, „ 90 , 

means Talc: see 

<* * + 9 

jl A day of difficulties, distresses, or 

calamities. (K.) as A place of con¬ 

finement. (1£.) 

see ssi An assembly; a com¬ 

pany; a congregated body. (K.) Said by some 
to be figurative in this sense. 


[They uttered an impre¬ 
cation like that of Kowkebeeyeh ]: a proverb. 

i3 - 

was a town the people of which 
were oppressed by its governor, wherefore they 
uttered an imprecation against him, and he died 
immediately after it. (1£.) 

• • ' M 

jma\ \A hard tract with glistening 
lobbies: also called (TA.) 


See Supplement ] 

1- *$£*, (S, £,) aor. i, inf. n. (K) and 
(S, K) and &£» (K) [but respecting this 
last see a verse of Jemcel cited below], He (i.e. 


God, S) guarded him, or kept him, or kept him 
safely. (§, £.) — A)\ »»**£» ^ Oo ye 

in the safe keeping of Ood. (§, TA.) In 
the following verse of Jemeel, 

• fU* * 

*js «^=» 

[Then be thou in prosperity, in safe keeping (of 
God), and in happy condition, even if thou have 
firmly resolved to cut me and to detest me], 
tjds may be an inf. n.; or it may be pi. of 

• • -V 

; or it may be put for the s being 

elided by a necessary poetical licence. (Abu-1- 
Hasan.) __ The verb is also used without hem- 
zeh, thus; ; and 

in the dial, of Kureysh ; inf. n. iiydo: as the 
fiass. part n. of both, y\£» is more commonly 

5 S ' 

used than which is correctly used as the 

part n. of (TA.) %£» 




f He acted as a scout (a^jj) for the party, or 
people. (TA.) — Js ^i», (K, TA, 

[in the CK sfihi,]) or ♦ (§,) He repeatedly 

turned his eye to a thing; looked at it again 
and again. (§, 1£.)—>' ♦ He watched 

the star, to see when it would rise. (A.) — 
^i», (S, ¥») or £X£», inf. n. act 

part. n. (A,) The debt, or its payment, 

was put off, or postponed, or delayed. (S, A, K.) 
— ej-t* I His life came to an end: (K:) 

or was long, and was delayed. (A.)_ y£s 

[unless this be a mistake for He postponed, 

or delayed, a thing. (TA, art. LJ.) s 
(K,) inf. n. (A|,) He beat with a whip. 

(As, K.) as iilJI J-&, (S, ¥,) and ♦ 0^1, 
(S,) The she-camel ate or herboge. 

(A’Obeyd, S, ¥0 =a Jb})\ ^*£», (K,) and 
zSxL, and ♦ 0^1, (§, )C,) i„f. n . 


(TA,) and ♦ (K,) The land contained, 

(S,) or abounded with, (K,) or herbage. 
(S, K.) 

2. inf. n. and iUbj, He brought 

a ship near to the bank qf the river, (£,) and 
moored it. (TA.) — t He retained, de¬ 
tained, or confined, a person: (£ : ) app. from 
the verb as used with reference to q ship; 
and therefore tropical. (TA.) _ ($ f ) i n f. 

n. (TA,) He came to a place, and stopped 

there. (TA.) — *•*£*, inf. n. ih&, He came to 
a place sheltered from the wind. (S) __ 

He came to a person (K) on an affair. (TA.) 

a ►. ' 

=>•' ^ I He looked into, or considered 

attentively, a th ng. (El.) See 4. — | He 

regarded him attentively, and was pleased with 

330 * 
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him. (TA.) js UJ*Jt ^ inf- n. 

’• j^3, (?,* TA,') and ♦*£»!, (?, K,) inf. n. 

(S;) He paid in advance (^JUI, £, 
and vJU.«l, §, ^C) for com or other food, #c. 
(§, $, TA.) [Here the original signification 
of postponement or delay is involved : for he 
who pays in advance for a thing grants a delay 
in the delivery thereof.} I A$r cites the following 
verae: 






^ 

Ml** jW 


[So f/taf Ae wAo does a good action to them does 
not pay in advance 'to one mho mill recompence 
for that {action), nor to him mho it generous]. 
(TA.) See 1 and 5. 


3. inf. n. and He matched, 

or observed. (TA.) 

4. See 1 in three places, .sm I //« 

eye roar sleepless, or makefuL (A.)_*^£»l 

#*#e , la 

<ue*, and " t He made hit eye sleepless, or 

makeful. (A.) as ^1^1 { 2/e brought hu 
life to iti close. (K.) See 1. 


5. ; and ♦ inf. n. S ( _ J JLC> ; He bought 

on credit. [This is the explanation given in the 
TK, and it appears to be correct. It is also 


J tt Z 00 !«• 0 ji • 0 t 

tliere said, that signifies 


J f" 0 

1 tooh it, or bought it, on credit: and ^ 

0 3 «* 

^Ukll, ilt _'V a3o4.l, / took, or bought, the 

food on credit, but the latter I render dif¬ 
ferently. (See 2, above.) In the 1£ we read 

l# #. 1 tr . 9 It.. 9 99 9 3 . m 9t9 9 

lyCJ 

4j j^.1. IbrD thinks that the last word should 
be «£J».* “ I postponed, or delayed but I 

m » • 0 | 

rather think that it should be 1^3 J»t, meaning 

'• 1 / tooh, or bought, on credit. In the 

' ,ts. ,3 >ls. 

TA we read, AO says, 

j ts «!• a - *' i • f 'I* * N ij. 

u )l ^i-slU t ^ 1 d ^rnuJl OUrtMlI 

~ # . * * * * 
ill i #1/ ' * ' ' . _ . 

JJUjJbj: but the words 
ruji^.1 seem to have been added by SM; for 
in the $ we find, on tbe authority of AO, 


||l I | - % 0 0 fll e i le# I I » fe 

iUjAj rL t- j Ol—L>_l 


^A-UII yfcj : whence it seems, that 
(or *$£» ‘^tCi, and * 5^», ace above,) 
and signify He athed for a delay 

of the Iseriod oj the payment of a debt.] See 8. 


8. *1* t He preserved, or guarded, him¬ 

self from him or it; had o ~e of, or mat 

cautious of, him or it. (§, |jL.') — 
t My eye mat maheful, vigilant, or cautious. (§-) 
— yyja G^»l, and * U&C, He received a 
[i.e., an earnest, or money paid in advance]. 
(£) 
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10: see 1 and 5. 

t. ■ , , , 

"jds Fresh herbage; syn. : (?, K:) 

applied to the »jjO, an( l : (^ z 0 or 

pasture, or mhat cattle <fc. feed upon : (TA:) 
or herbage . whether fresh or dry, either fresh 
pasture or fodder: (S, K:) or it comprises the 
sjik, » »* , *J^s, the various 

kinds of *jjC, and mhat are termed w-l c, ^li*, 
and the like: or it is applied to the herbs called 
and to trees: a gen. n., having no sing.; 

0 _ 

or its sing, is (T A.) 

: see 5 and 

&£> Js% (S, K,) and ♦ V$L, (K.) and 
t ihJit, (S,) A land containing, (S,) or abound¬ 
ing mith, (!£,) yA*, or herbage. (S. ^C.) — 
The * last is also said to signify A land mith the 
pasture of which its camels have been satiated. 
(TA.)_See a trad, quoted in art. J~ai. 

X A strong eye, which deep does not 
overcome. (TA.) — J A man, or 

a camel, (male or female,) having a strong eye, 
which sleep does not. overcome: (K:) or, a 

• • - fll* - 

sleepless, or wakeful, eye. (A.) — 5I^» 

j [A woman who is sleepless at. night], 
(TA.) See 4. 


bearing both of the two significations immediately 
following, and clearly shown in the § Ac. to 
bear the latter of them: A postponement, or 
delay, in the time of the payment of a debt, Ac. 

-* All* ~ 

See also *UJ, and _Also, both words, 

- *-i # 

like <U t - i , A debt of which the payment is de¬ 
ferred by a creditor to a future period.] (S,K.)_ 
k*-» O* yv*! i- e -» : 1 1v <*! (...,; 1 I, 

He (Mohammad) forbade [exchanging] a debt 
to be paid at a future time for' a similar debt. 
(S ; TA.) [Sec the Jdmi’ e$-Saghcer, and Mish- 
kat el-Masabeeh, ii., 21.] What is forbidden 
by this is, a mail’s buying a thing on credit for 
a certain period, and, when the period of payment 
is come, and he finds not that wherewith to pay 
the debt, his saying, Sell it to me on credit for a 
further period, for something additional: where¬ 
upon he [thus] sells it .to him: (TK:) or, a 
man’s paying money for. wheat, or the like, to 
be given at a certain period, and, when the 
period comes, the debtor’s saying, I have not 
wheat; etc.; but sell thou it to me on credit lor 

a certain period. (AObeyd, Msb.) Sec b )*-t.] 
- • * 

is also used for (S.) [Sec an ex. 

voce The pi. of the latter is 

. nh m 

(TA.) _ Also “ Money paid at a period 

after the purchase, for food. (S.) __ Also 
and “ An earnest, or money paid in 

advance. (K.) 


fyia and * A station of ships, (S, K0 
near the bank of a river, or near what is 
called the : (TA:) the former is masc. 
and fern.; or, accord, to Sk, it is of the measure 
JUi; and therefore masc., and perfectly decli¬ 
nable : (S:) so called because it keeps the vessels 
sa fc j) from the wind : but accord, to Th, 

it is of the measure and therefore fern., 

& * 

[and imperfectly declinable; from ;] so 
called because the wind there becomes slackened : 
or a jdace where skips are moored, near the bank 
of a river: (TA :) or a place sheltered from the 
wind. (S.) _ Also, The bank of a river. 

(S, K.)_Dual of .*£», and : 

pi. (TA.) — ^ \Lbjs. ^jbjs- Cr* 

pi\ iuliil ,Sw5i yj* J£, (TA,) or »uiji 
'j^l\ J,, (^ in art. ^,) or .VJI ^*, (TA 
in that art.) I Him mho indirectly calumniates 
me mill treat in a similar manner; (meaning, 
we will inflict upon him a chastisement less than 
that termed j*lJI ;) and him mho walks upon 
the banh of the river (i.e., who openly calum¬ 
niates, and so, as it were, embarks on the river 

3 

of the 3 JJ 0 -, [pi. of j»,]) me will cast into that 
river; meaning, we will inflict upon him the 
chastisement termed (TA; and K* * n 

art. \Mjt-.) 

*££» (S, £) and ♦*»>£» (K) i.q. i£-i, [app. 


I* • 8 

♦ Lunger f or longest; more, or most, 
protracted. (TA.) A>\ £Af 

(S, A) i.e. I [May God cause thee to reach, or 
attain,] the extreme, or most distant, period of 
life! (S, TA.) 


*- *' *1 I* * 

iyJLc and iXiSLo : sec 


l^J , 3 -all 1 The eye is constantly fixed 
upon her: [or has in her an object that is watched 
(by it):] as though watching her because 
pleased with her. (A.) 

b .9 J - 

•ySU : Bee 


1. ^A£*. aor. -, inf. n. He (a dog) 

mat seized mith madness, in consequence of eating 

• 0 0 • t 

human flesh. (^.) See also and ^ A £». 

_inf. n. He (a man) iww seizetl 

with madness like that of dogs, in consequence of 
his having been bitten by a [mad] dog; [was 
seized with hydrophobia]. (¥•) So also a 
camel. (S, K-) See also and — 

like [i.e., pass, in form, but neut. 

in signification,] He lost his reason by the kind of 

00 % 0 0 

madness termed (K-) See — 

inf. n. ^A£>, + He mas angry (I£) 
with him; a)id thus resembled one afflicted with 
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the dieeate called (TA.) — " ,n ^ n - 

• - - ' 

*r*X£», f He mat light-witted; weak and stupid, 

or foolish; ignorant; deficient in intellect: syn. 
eih : (K :) and thus resembled one afflicted teith 
the disease called (TA.) — vr~X£>, ‘“f* n - 

+ He thirsted. (50 From sig¬ 

nifying “ he vbi seized with the disease of dogs, 
and died of thirst: ” for the person afflicted with 
this disease thirsts, and when he sees water, is 
frightened at it. (TA.) —_ v _ J Xc 

(TA,) inf. n. t Ht was eager for 9 or 

desired with avidity, a thing. (K, TA.) 

In like manner, >.*^1 v __ J ic ^UJt ♦ 1 The 

people were eager for the thing, as though they 
n'ere dogs. _ v i£» y inf. n. I He ate 

voraciously , without • becoming satiated. (K.) 

«•> # <» « _ B 

_ hrJib, inf. n. ^Jk£», He (a person bitten 

by a mad dog) cried out, [or bar/ted]. (50 
__ inf. n. ; (so accord, to the 

TA; but accord, to some copies of the 5> 
4-j^o and t ; He (a dog) had the 

habit if eating men. (TA.) — »r-i£», sor- -; 
a- but in some copies, aor. -; [which 

is evidently the right reading;]) and 
He (a man in a desert place, TA,) barked, in 
order that dogs might hear him and bark, and 

that one might be guided thereby to him [to receive 

* '' . #» ® * * 

or direct Aim]. (50 — ' n ‘- n. 

and iJlC., f He performed the office of a pimp. 
(As, IAgr, 50 [This office seems to be thus 
compared with that which a dog performs, in 
inviting travellers, by his bark, to enjoy his 
master’s hospitality.] yd£>, inf. n. 
t It (a tree), not having sufficient watering, had 
•ough leaves, without losing their moisture, so that 
they caught, to the garments of those who passed 
by, thus annoying them like a dog. (AD]f, 5-*) 
+ It (a tree) became stripped of its 
leaves, and rugged, or scabrous, so that it caught 
to metis garments, and annoyed the persons 

9 + sc* + + + 

passing by, like a dog. (TA.) olj*ll 

aor. -, (inf. n. TA,) lie inserted a strap, 

• * 

thong, or strip of leather, between the 

two edges of the Sa| \y», in sewing them : (S 0 or 
is the action if a woman who sews a skin, 
when, finding the thong too short, she inserts into 
the hole a doubled thong, and puts through it 
[i.e. through the loop thus formed] the end of the 
deficient thong, and then makes it to come out 
[on the other side of the skin, by pulling the loop 
through]. (IDrd.) See 

• ft - " 

aor. 1, inf. n. She (a female sewer of 

skins or the like), finding the thong [with which 
she was serving] too short, doubled a thong, 
through which she put the end of the deficient 
thong' [in order to draw it through ]: (TA 0 
or aor. and inf. n. as above, signifies 


he sewed the thong, or strip of leather, between 
two other thongs, or strips. (IAar.) =s 

A m 9- + ' 

I The strap or thong of untanned hide 
pressed painfully upon him, by his being exposed 
with it to the sun or air, and its drying. (TA) 
jJhjJt In f- n. | Fortune pi'e&ed. 

severely upon him. (TA, from a trad.) See 

klso v^X^, and 6 ._,^X£», inf. n. 1 It 

(winter, S, 5> cold, Ac., S,) became severe, or 
intense: (S, 5 0 (an enemy) pressed hard, 
or vehemently, upon him. (TA.) inf. n. 

9 * m * 

It (a rope) fell between the cheek and 
wheel of the pulley. (K.) ^ a!x£», aor. -, He 

3 t 

struck him with a or spur. (S, 5-) 

_ ri 9 6* 

2 . in£ n - trained a dog 

to hunt: and sometimes, he trained a jyj, or a 
bird of prey, to take game. (L.) See the act. 
part. n. 

3. aJI£>, inf. n. aJI£a (S, 5i TA) and 

(TA,) f He acted in an evil manner, or in¬ 
juriously, towards him; or contended against 
him : (S, 5 0 l ,e straitened, or distressed, him, 
(5.) <w dogs do, one to another, when set ujwn 
each other: (TA :) he acted with open enmity, 
or hostility, to him : (Msb :) and ♦ (inf. n. 
of 6 ) is syn. with (S.) = JyNI 

(m£ n. aJICo, TA f ) The camels fed upon 

i.e., the thorns of trees. (50_Also sometimes 

signifying The camels pastured upon dry, or 

tough, [app. a mistake for “ what is 

very rough ”]. (TA.) 

- - • t 

4. His camels became affected with the 

disease called (S, K;) i.e., with a 

madness like that which arises from the dog. 
(TA.) 

6 . See 8 and L — IJS> JJi 

They leap, or rush, together upon such a thing 
[in an evil, or injurious, or contentious, manner]. 
(S.) 4Jl£3l is syn. with ^^ 1 : (S, 5:) [and 
so also, accord, to the C 5 , is which I 

suppose to be an intensive inf. n. »f 4 1 ^» ]. 

8 . He made use of a i.e., a 

thong of leather, $c. in sewing a skin #c. [See 

&>.] (Lh.) 

10 : see 1 s and see 10 in art J*-. 

a word of well-known signification, 
[The dog :] (S:) or any wounding animal of 
prey: (L, 5i Ac. :) but whether birds [of prey] 
are comprised in this term is a point that requires 
consideration: (Esh-Shihdb El-Khaf 6 jce :) and 
especially applied to the barking animal [or 
dog] : (5 :) or rather, this is its proper sig¬ 
nification • and it admits no other: (MF:) 
sometimes used as an epithet; as in the ex. 


* 1^.1 [A woman like a bitch; a woman 
who is a bitch] : (S:) pi. [of pauc.] and 

(of mult., TA,) (?» 5) &nd which 

is a rare [form of j pi., like j***, pi. of [or 
rather a quasi-pl. n.,] (S.) and (pi. of S,) 

wJl&l (S, 5) and (pi. of ^>^£ 9 , TA,) 

4* 

(5) and (also pi. of v^») = (Msb:) 

• - ** " 

•* also used as a pi. of pauc.; Si^j 

being said for ; or being 

used in this case for v -i£»‘l: (Sb:) and 

^ signify a pack, or collected number, of 

dogs : (5 :) [both are quasi-pl. ns. in my opinion, 

though the former is called a pi. in the S:] 

accord, to some, the former, if masc., is a quasi- 

pl. n.; and if fern., a pi. (MF:) the latter is 

9 <e 0 + 

like JUl». and jilv [which are both quasi-pl. ns.]. 
(L.) The pi. of [the fern.] is and 

oU£». (Msb.) —, ,k)| ^ j [Such a 

one is in the valley of the dog :] said of one whom 
no one cares for, and who has no place of abode 
or resort, but is like a dog, which one sees ever 
going forth into the desert. __ elk \ ^ 

t He left reviliiig him, and injuring or annoying 
him: [lit, restrained from him his dogB]. (A.) 
See also ^ (S, 5 ,) 

the first word being in the nom. cose as an 
inchoative, (TA,) and (S, 5,) put in 

the acc. case as governed by a verb understood, 
(TA,) or and ; (Kh, S, art 

50 of which readings, that of is the 

one generally adopted; (TA;) or they are two 
distinct proverbs, each having its proper meaning; 
(Meyd;) . the former signifying, [if wc read 
Send the dogs against •the wild oxen: 
i.e., leave a man and his art: (S, 5:) [but 
accord, to MF, this is the meaning if we read 
; hut if we read the signification 

is, as explained above, “Send the dogs Ac.,” 
and the proverb is applied on the • occasion of 
instigating one set of j»eople against another set, 
without caring for what may happen to them :] 
or it alludes to a man's having little care or 
solicitude for the state, or case, or affair, of his 
companion. (A’Obeyd.) If we read 
the meaning is The dogs are upon, or against, 
the wild oxen : and in like manner, if we read 
Vl/At. the meaning is “ The turning over of the 
soil is the work of the oxen: ” if 
“ Leave the turning over of the soil to the oxen.” 

(MF, from expositions of the F« )__[ * *ii> 

seems also to signify A fierce, or furious, 
dog. See iCik.] — ~^i\ The dog of the 

desert; i.e. the wolf. ( 5 , voce _ 4 *^ 

is also especially applied to A lion. ( 5 , TA.) 
— The first increase of water in a valley. 
(Nh, 50 — A piece of iron at the head of the 
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pivot, or axis, of a mill. (J£.) — A piece of 
mood by which a wall is propped, or supported. 
(If. ) _ A certain fish (if) in the form of a dog. 

(TA.) [^Jl and are 

appellations now applied to The shark.] mu 
A strap, or thong, cut from an untanned 
shin, and ♦ is A man bound with a 

i,e. f with a strap, or thong, cut from an untanned 
skin. (T A.) mb The extremity of a hill of the kind 
called (K.) b (and t ^£», TA,) 

The nail that is in the hilt of a sword, (S, £,) 
in which is [fixed] the i>tjj [or cord or other 
hgat re by which the hilt is occasionally attached 
to the guard]: (§:) or a nail in the hilt of a 

9 9 * 

sword, with which is another [nat'Z] called : 

(L:) and (so accord, to the ^: but accord, to 
the TA, the [cord or ligature, itself, which is 

called the] of a sword (K.) yiB 

A strap, thong, or strip of leather, (or a red 
j \ -1* [probably a mistake for j*J, another] 
strap, §c., £,) which is put between the two 
edges of a shin (§, £) when it is served. (§.) a 
The line, or streak, that is in the 
middle of the horse's bach. (S, £.) — 
eJfi % 4Ss jlc He sat firmly upon the line, 
or streak, in the middle of his horse’s bach. (S.) 
_ (§, £) and t (K) An iron at 

the edge of a carnets saddle of the hind called 
: (If :) a bent, or crooked, or hooked, iron, 
by which the traveller hangs, from the saddle 
(Jj-j), his traviiUmg-proviiiOm (S,) and his 
(TA.) See also J $. — Anything 

with which a thing is made firm, or fast, or is 

| | # ^ 9 

bound: «yn. (a» in some 

" / l 

copies of the £,) or JJyl (as in others): so 

called because it holds fust a thing like a dog. 

(TA.) _ _ ^ i.q. [app. meaning the 

of the handle of a knife icc.]. (S.) 

_ v J,LLj A certan plant; (K;) 

• ' J- 

[rynoglossum, or dog’s tongue], — wJ£)l u£> 
A set ta in spreading herb, (K,) which grow 
in the plain low tracts of Nejd; thus called 
when it has dried, in which case it is likened 
to the paw of a dog; but while it con¬ 
tinues green, it is called C-A£». (TA.) __ 

A certain small thorny tree, (K,) which 
grows in rugged ground, and upon the mountains, 
having tyellow leaves, and rough; when it is put 
in motion, it diffuses a most fetid and foul smell: 
so called because of its thorns, or because it 
stinks like a dog when rain falls upon him. 

(TA.) a* ill£» J I Fever. (£.) So called 
because it keeps to a man with much tenacity, 
like a dog (TA.) __ Cwl su w^i), 

I • 9* • t 9 » + 

a prov.: see w»>l in art. mb jfm') 1 

The consteUution of Canu Major: and its 


principal star, Sirius. (El-Kazweenee &c.) — 
jh-oty * r JL£)l, also called jjiitll The 

constellation of Canis Minor: and its principal 

9 

star, Procyon. (El-Kazweenee Ac.) _ 

S 9 9, 

[or ^\j}\ A certain star, over against 

yjJI (q.v.), [which w] below; in the path of 
which is a red star, called : (TA:) 

is a name given to a star between the feet, 
or legs, of Cepheus; and to that which is 

upon his left foot, or leg; (El-Kazweenee;) 
[app., from their longitudes, the same two stars 
to which the above quotation ofrom the TA 
relates: but the same two names are also given 
to two other stars.] _ is [likewise] 

a name given to The star which is on, or in, the 
head of Hercules; [for an evident 

mistake in my MS. of El-Kazweenee, I read 
.yUJI;] that in the head of Ophiuchus (it^L)t) 
being called ^1^1. (El-Kazweenee.) _ [^jULSClt, 
accord, to Freytag, A name of the two stars v 
and k which belong to Taurus: but accord, to 
my MS. of El-Kazweenee, the two stars that 
are near together on the ears of Taurus are called 
^ullflt.]_ ( l££jt The stars, or asterisms, 

9 + «* 

of the beginning of winter; namely, and 

and OjJaJI and 4^^.)! [the 1th, 8th, Qth, 
and 10/A, of the Mansions of the Moon: so 
called because they set aurorally in the winter: 
the first so set, about the period of the com¬ 
mencement of the era of the Flight, in central 

4 # 9 + * 

Arabia, on the 3rd of January : sec JjLu, 
in art. Jji]. (TA.) 

^rAAa (S, K) and ♦ (Lth) Madness 

whirh affects a dog in consequence of eating 
human flesh. (K ) _ Also, Madness like that 
of dogs, which affects a man in consequence of his 
having been bitten by a [mad] dog: (K:) [a 
disorder] resembling madness, or diabolical pos¬ 
session: (S:) a disease that befalls a man from 
the bite of a mad dog, occasioning what resembles 
madness, or diabolical possession, so that whomso¬ 
ever he bites, that person also becomes in like 
manner effected, abstaining from drinhing water 
until he dies of thirst: the Arabs concur in the 
assertion that its cure is a drop of the blood of 
a king, mixed with water, and given to the 
patient to drink. (TA.) Accord, to El-Mufaddal, 
it originates from a disease which befalls the 
standing corn See., and which is not removed 
until the sun rises upon it: if cattle eat of it 
before that, they die: wherefore Mohammad 
forbade pasturing by night: but sometimes a 
camel runs away, and eats of such pasture before 
sunrise, and dies in consequence: then a dog 
comes, and eats of its flesh, and becomes mad, 
and if it bite a man, he also becomes mad, and 
when he hears the barking of a dog, answers it 
[by barking]. (TA.) — 

[The blood of kings has cured of canine 
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madness]: or, accord, to another reading, ibo 
iUw .tljJUJt [The blood of kings is the cure 

for canine madness]. A proverb, explained by 

• - 

what is quoted from Lh, voce But 

some reject this explanation, and assert the 
meaning to be, that, when a man is enraged [by 
desire of obtaining revenge], and takes his blood 
revenge, the blood is the cure of his rage, 
though not really drunk. (TA.) See also 

and « r JL£>._[Also A madness 

like that of the dog, affecting camels. (See 4.)] 

_and " iAAa 1 Vehemence; severity ; 

pressure; affliction: (K, TA:) severity, or in- 

M+* 9 

tenseness of cold Ac.; like 4JU. : (S:) severity 
and sharpness of winter: (£, for the former 
word; and TA, for the latter) also the latter, 
accord, to the TA, [and the former also, as 
appears from its verb,] severity, or pressure, of 
him or fortune, and of everything: (TA :) and 
the latter, straitness, or difficulty , (K,) of life: 
(TA:) and drought: (K:) or distress arising 
from drought or from government <J‘f. (AHn.) 

— ^ 11 have averted from 

thee the evil, or mischief, and injurious conduct, of 

* 0 X 

such a one. (S.) See also 

A dog or man affected with the disease 

called : (S, TA :) — A dog accustomed 

to eating human flesh, and in consequence seized 
with what resembles madness, or iliuholiral jios- 
sessioii, so that when it wounds a man, ’he also 
becomes in like manner affected (Lth, S) by the 
disease called barking like a dog, rending 

his clothes upon himself wounding others, and at 
last dying of thirst, refusing to drink. (Lth.) 
__ A man thus affected is termed and 

♦ : pi. of the former a,,<1 1,10 

latter (or of the former accord, to the S) 4-5 -A£». 
(TA.) When a man thus affected bites another, 
thev come to a man of noble rank, and he drops 
for them some blood from his finger, which they 

crive to drink to the untient, mid he becomes 
° *■ • * * / ^ 
cured. (Lh.) Sec also and _ 

a dog habituated to eating men. (TA.) 

__ l An importunate beggar. (A.) — 

I Fortune that presses severely and injuriously 

upon its subjects. (TA.) _ A tree of 

which the leaves ore rough, in consequence of its 

not having sufficient watering, without losing their 

moisture, so that they catch to the garments of 

those who pass by, thus annoying them like a dog. 

(ADfr.) 

f A thorny tree, destitute of branches: 
(SO so called because it catches to [the gar¬ 
ments of] those who pass by it, like a dog: 
(TA:) a rugged tree, with branches standing out 
apart, and tough thorns. (TA.) — A small 
thorny plant, of the kind called u*j£i, resembling 
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the Ul£w [or ^uii, or illiii], of the description 
termed : (TA:) or a certain thorny tree, (K,) | 
of the kind called tbkc, having [what it termed] 

.1^.; (TA 0 as also * &i». (£.) — 

The implement with which the blacksmith takes 
hold of hot iron; [Aw forceps]. (S, I£.) — 
[An iron with two curved 
ends, forming a forceps]. You also say 

lilji, and (TA.) 


3*1^ The jiAop o/" a vintner. (AHn, K.) «=» 
The hairs that grow upon each side of the fore 
part of the nose and mouth of a dog or cat: 
(Z, If :) wrongly explained as signifying the nails 
of a dog. (Z.) = A thong, or a strand (iiU») 
of the fibres of the palm-tree (<J^1), with which 
skins and tlte like are sewed: (If, TA:) [see 
ti£jl:] or a thong, or [so in the O and in the 
TA, art. U5; but here, in the latter, instead of 
“or,” “ behind,” which is evidently a mistake;] 
a strand (iill») of the fibres of the palm-tree, 
used in the same manner as the shoe-maker's awl 
that has, at its head, a perforation ^Ju [so in 
the O, in the TA jfc »• a strange mistran¬ 
scription: what iB meant is doubtless an eye, 
like that of a needle, and it is by means of an 
implement with an eye at the end that the 
operation here described is commonly performed 
In the present day:] the thong, or the thread, 
or string, is inserted into the AJl£>, which is 
doubled: thus it enters the place [or hole] of 
the sewing, and the sewer introduces hit hand 
into the ijljl [q.v., i.e., the vessel upon which 
he is employed in working], and stretches the 
thong of leather, or the thread, or string, (O, L, 
TA,) in the a-JL&. (L, TA.) [See ^sL.] 

i>>j‘ l Land which hat not sufficient 

watering, and of which the plants, in consequence, 

become dry: (S:) or rugged land, and such as is 

termed i_ii, in which there are neither trees nor 

herbage, and which is not a mountain. (Aboo- 

, a /. .. •«: 

Kheyreh.)_-..II A.- 1 ts a Land upon 

which the rain called does not fall: (TA :) 

or rugged, dry, land, upon which that rain does 
not fall, and which does not become soft. 

(AD .)_See &£>. 

[perhaps inf. n. of »yJLb>] The de¬ 
parture of reason by tlte kind of madness termed 

(K-) 

0*9 0 0 2 

: see 

v t lfe : see and _Respecting 

this word in the following verse of Taabbaja- 
Sliarran, 

0+00 es e #•'*( 1 • # 0 , 

• vy ok3,i v^ 11 * 

0 00 * *2* / / *■ 


[ When war sets over thee $c.] there are two 
opinions: one, that by is meant 

(see 2): the other, that it is an inf. n. of 
I cJib [“The war became vehement, 

0 0 

severe, or fierce ”]: the former is the more valid. 
(IM.) 

* T >’f £a: see yJtb and 

(S. K) and ♦ (K) A spur ; 

(S, [(;) the iron instrument that is in the 
boot of him who breaks in a horse. (S.) —— 
^>yJ» and ♦ (and ♦ MF, art. 

^ : f q.v.,) [A flesh-hook ;] an iron implement with 
which meat is taken out of the cooking-pot: pi. 

: (S:) an iron fiesh-hoolt, with prongs: 
(R, which gives this as the explanation of the 
latter word:) a hooked iron; like : (Fr. 

Ac.) a piece of wood at the head of which 
is a hook, (’Eyn,) of the tame or of iron : 
(T:) an iron instrument for roasting flesh- 

V 7 I ^ „ 

meat: syn. ) y i -»■ (Eh.) See y AA . ^ 

| The talons of a falcon: :) pi. of 

(TA.)_I The thorns of a tree. (K.) 

I J i # £ * I fl ; 

and : see 

A pimp: from *,-!£», q. v., (As, I A&r, 
K) Sb, however, does not mention the measure 
ISd thinks it most probable that 
is a triliteral-radical, and a quadriliteral- 

radical [or rather a quasi-quadriliteral-radical], 
like and jt Ijjl &c. (L.) See also \jfAofi 
and and art. 

• • • ' * ■<# 

: see yds, and 

Lya a clamourous, very noisy, very gar- 

• 00 

rulous, woman, of evil disposition. (TA, voce 

&•) 


A dog trained and accustomed to hunt. 
(L.) See the verb. ^ A captive, or prisoner, 
(§,) having the feet shackled, or bound; (S, If ;) 
i,q. from which it is formed by trans¬ 

position, (§,) accord, to some. (TA.) 


One who trains dogs to hunt; (S, K;) 
as also ♦ : and sometimes signifying one 

who (rains tlte jyi, and birds of prey, to take 
game: see Kur v. 6: one who possesses dogs 
trained to hunt, and hunts with tltem; (L;) 
as also ♦ pi. : 0 or end 

S, L, if) signify an owner, or a possessor, 
of dogs; (L, £;) the former being similar to 
Ac. (§.) 

an appellation given by the people of 
El-Yemen to 1 A deputy, or an agent; because 
of his acting injuriously, or contention ly, 
towards them over whom he ;J appointed as such. 
(TA.) 


fa 

• +* + • # M 

wJ c* and A hard and strong man. 

* 

(IDrd, L.) __ Also, and and wib, 

Niggardly, or stingy, and contracted [m dis¬ 
position], (K.) [See also <1~A>.] 


wJA 

1. sl £$ >, aor. -, inf. n. IF,) He col¬ 

lected it together: (IF, £:) like sjl£». (IF.) 

0 9**0 

_y suX£», aor. -, JLc poured it into the 

vessel. (Az, If.) s (or sy 

Sgh) He threw, or cast, a thing. (K.) 
cJLb>, [aor. r,] He urged a horse to run, by 
striking him with his feet; syn. (Aboo- 

Mihjeii, K.) 

7. cJdut It (beverage, TA) poured out, or 
forth ; or was, or became, poured out, or forth. 
(K.) He (a man, TA) shrunk; or became 
contracted. (¥•) 

8 . He drank it. (Fr, I£, TA.) 

• I 

A lot, portion, or set jtortion, of food 
(K) See. (TA.) _ A little; a small portion; 
somewhat; syn. ; (Tf ;) of a thing. (TA.) 

%0 a e 9 • *0 9 0 00 

iSJAa auXj A horse that leaps, springs, or 
bounds, with his whole body and limbs. ((C, 
TA.) 

izX£> (probably a mistake for TA,) 

Vehemence; severity; pressure; affliction. (T§.) 

• 9 * * 9 0 

Hj *I i.q. (TA.) 

• - • <s 

and ’ C-eJ^ An oblong stone (re¬ 
sembling a TA) with which the hole of a 

' # It * j 

hyena is stopped up: (K:) so (a/ j^-j) accord. 

• *0** 
to IDrd.: or f as m some copies Aj m 

probed: or, as in the TS, ^ is covered: 

after this is applied, the earth id dug away to 
find the hyena: mentioned by I Aar. (TA.) 


• .!> • S/ •» t . i ■ . I 

oJLi v*j», and cds wJh, A swift 
horse. (K.) 

• - • 

0.1 £»: see 

0 0 0 0 0 0 9 9 0 

Jj A man who is sharp, 
acute, or penetrating, in the transacting of 
affairs. (T§, L.) [See also wJi L .] 


0 09 0 9 000 0 _ 

Q. 1. inf. n. aLUl£>, He acted as a 

• 0*9* 

pimp. (IAar.) See -. ~ 1 f*. _[Freytag 

assigns to this verb the signification Dissimu- 
latione, astutia, usus est in rebus; as from the Jf, 
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with the name inf. n. but I do not find it in any 
copy of that work. See, however, the next para.] 


^-P* ^-» and Dissimulation, or craftiness, 

or deceit, in affairs : (£:) [or i.q. q ».] 

A pimp • :) from ^^£>1: [see 

Cjl4]. (TA.) 

7. ^ K ; t He advanced: preceded: ayn 

(?) 

SSL* A man (TA) penetrating (yiU) in 
affairs. (K.) See 

^i£» 

and ^3y-d> Contracted [in hand or 
mind\ : avaricious : (K:) dissembling, or using 
craft, or deceit, in affairs: app. a dial. syn. of 
(TA.) See also w«J£». 

(S, and so accord, to the Mgh and 
the Mfb and Es-Sakhdwee, TA, hut in some 
copies of the K[ as also iiL£» and 

a£Xe£>, (Shift el-Ghaleel,) A certain measure, 
(§, £,) used in El-’Irdk, consisting of 
two menus and seven-eighths of a menn; the 
menu (J>») being two pounds; [consequently, 

five pounds and three quarters ]: (Msb:) or 
« S * 

half a : (Ax, in Mgh and Msb, voce ffs :) 

[from the Persian el ^s :] pi. (Msb) 

and and J&>, (§, ?,) in which last 

the J is added because it is a foreign word. (§.) 

1. ^Jl£>, aor.-, inf. n. and ; 

(§, £;) and t £3, and * (K.) and 

(A;) He (a man, S) grinned, or 
displayed his teeth, (M, rendered in the S and K 
by jt&), frowning, or contracting his face, or 
looking sternly, oust rely, or morosely. (S, M, 

He frigl tened him; 
namely a child, and a madman. (A.) 

2. eZjse} He contracted his face much. 

(A.) 

3. *- hcl [inf. n. of He contended 

with him for superiority in strength;] i.q. 
SjUU. (§.) [And so 

4. i£» * He (or it, L) made him to grin, 
or display his teeth, frowning, or contracting his 
face, or loo ing sternly, austerely, or morosely. 
<L, ?.) — See 1. 

J He smiled: see 1. (£-) —. Hence, 


(TA,) JJjl ^ICJ | The lightning flashed in 
continued succession: (S, L, K:) also, it con¬ 
tinued, and became concealed, in a white cloud. 
(L.) 

13: see 1. 

• «■ <r e 

im. J The mouth and parts around it. So 
in the phrase L* How ugly is his 

mouth with the parts around it! (S, K.) 

: see c^ 

(S, K) and ♦ the latter [indecl.] 

like viLbi, (K,) J A year of dearth, scarcity, 
drought, sterility, or barrenness. (S, K.) You 

• - i /I lie 

say 4Lw Uol A year of dearth 9 $ m c. f 

befell them. (TA.) See 

act. part. n. of 1._Also, Having 

the lip withdrawn from the teeth. (Z , L.) So 

in the $ur xxiii. 106, accord, to Zj. (L.) = 

• # . 

I Severe, distressing, or afflictive, 

fortune, or time; (S, K ;) as also ♦ (TA.) 

• 0 « - • + 

Foul , unseemly 9 or ; syn. ^*3 : 
;) an epithet applied to a man. (TA.) 

• • j 

A trial, or an affliction, which, by 
its severity, makes mbn grin and frown. (L, 
from a trad.) 

JL fv 

Q. 1. He struck him with a sword. 

(?•) 

Z.-f 14»: of this word, Az says, It is not 
known what it is: but it is related, on the 
authority of IA$r, that it signifies The sound, 
and flame, of fire; or its sounding, and flaming: 
(as explained in the K:) or, accord, to the RA, 
it signifies its sound, or sounding, in what is 

slender, or small, as a lamp and the like. (TA.) 

• • # 

[See also^j^.] 

jJlfb 

5. ,>“ <* ? He (a man) mas, or became, thick 
and firm in flesh. (L.) — See also Q. Q. 3. 

R. Q. 3. : see Q. Q. 3. 


y. . 


Q. Q. 3. ^JbU^al He (a man, Lh, and a 
camel, S, L) was, or became, thick, big, gross, 
or coarse, and strong; (Lh, S, L, K;) like 
; (S, L;) as also ♦ (Lh, L) 

and (£:) he, or it, was, or became, 

hard; (K;) and strong; as also * . 

(TA.) 

[a coll. gen. n.] Rugged lands: (Msb, 

K:) n. un. with •: (M?b, K :) or [hills such as 
, - * * 
are termed] I: n. un. with i: and “ 

also signifies a hill of this hind: (?.:) also, 


a hard place without pebbles; (S, K;) as also 
and ♦ : (TA:) or the last two 

words signify a piece of rugged ground or land. 
(S.) The Arabs use the expression ij±£a 

m 0 

because the burrows only in hard ground. 
(L.) _ «jJ£a [in some copies of the ?, 

* a + 

a surname of The male hyena. (L, )C.) 

*•- . I# « 

: 6 ce jJ^». 

• * • » 

juJL£• Strong, and thick, big, gross, or coarse, 
as also * 3 jtJ&«: (K:) and the ▼ latter, hard: 
(S, L:) and strong in make, and big: and, the 
former, accord, to some, strong, applied in a 
general manner: or a hard and strong camel; 
(L;) as also the latter. (TA.) 

• *' ** •< • « 

: see jjASU* 

" 0 

1. JS*> : see 2 . 

2. inf. n. He plastered (j£>) 

a building with ; as also t inf. n. 

* • - ' 

he made smooth [with plaster ]: when a 

!#*#! 

thing is thickly plastered, it is termed 

(TA.) See ^-X^. _As used by the alchemists, 

[He calcined a substance;] he dissolved a body 
so that it became like (TA.) 

(S, ^L) and by poetic licence * u-XZ* 

• » r 

(I J) i.q. [i.e. Quick lhnc t and the mix - 

tures thereof, with which are plastered tanks, or 
cisterns, and baths, tfc.], (S, !£,) or the like 
thereof, (TA,) with which one builds: (S, TA:) 
or that with which a wall, or the inside of a 
palace or the like, is plastered, resembling u~~r 
[or gypsum], without baked bricks. (TA.) A 
poet says, (S,) namely 'Adce Ihn-Zeyd, describing 
El-Hadr, a city between the Tigris and Eu¬ 
phrates, (TA,) 

• 3 - » * * 0 • * * * 

* JLb 4lJU^ # 

I 9 9 9*0 #3 . ^ 0 

• *\ji U- • 

[He raised it high, of marble, and covered it 
with quick lime, and there were nests for the 
birds in its tops]: or, accord, to As, the right 

0 • I '3 * + . m 

reading is with meaning, and 

put into the interstices of its stones; and he 

used to laugh at him who related it in the 
former manner, with (TA.) But see 2. 

• * 

: sec 

■ sec 

[ii&A* A lime-kiln: so in the present 
day.] 

[Chyle; from the Greek gtAor;] a 

term applied by the physicians to the food when 

it is digested in the stomach before it departs 

* *• - 

thence and becomes blood; also called 
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(L.) [But the latter word more properly 
signifies ** chyme,” and in thiB sense is used by 
modern physicians.] 

A lime-burner; (Golius, on the au- 
thority of Meyd;) [as also " = or this 

latter signifies a seller of quick lime.} 

t e* 

See Supplement.] 




1. Cis, aor. •, inf. n. ; (S, K;) and 

♦ i jAtt. (K ;) lie fed people with [the truffles 

called ] (?> £•) 03 aor ‘ ' * * n ^‘ n ’ 

f'fr. H e walked barefoot, and had no shoes, or 

sandak; *eis ‘ ( accor< ^ t0 

some copies of the S, on the authority of Ks, and 
bo in the L: or, agcord. to the K, and an 
excellent copy of the S, which 

may signify lie became thin in the feet, from 

much walking, though wearing shoes, or sandals :]) 

• * 

C*» in the foot is the same as ; [i.e., the 

being naturally stiff in the tendons ]. (TA.) = 

■ iJt (liis foot, S, A, K, or hand, A) 

became much cracked (Th, §, K) by reason of 
cold. (A.) Also written in a copy of the A 
; app. by a mistake of the transcriber. 
(TA.) =* jWl^l O* {gJ* (£) inf. n. 

(TA,) He was gnorant of, and understood not, 
or minded not, the news. (?.) 

4. teibl It (a place) abounded with [the 
truffles called ] .jfio. (S, K.) — See 1. a 
^1)1 Age rendered him a ^ . ~t, or an old man. 
(&¥■> 

0 - 0 * 

6. v*C He gathered [the truffles called] 

(§.) bs ijij*>JI aJu l*£i The earth hid him [us 
*• M 

in a grave]. (K.) bs He detested him , or 
it; syn. (K.) 

6. Jly-ojl CUIC [We, together, gathered 

the truffles called.in their land}. (A.) 

4 A well-known oegetable, (JC,) [the 
truffle,} which comes forth from the earth like 
the fish : or n>Aat u nailed [the 

fat of the earth }; and the Arabs also call it 
t 1 * 16 *mall-pox of the earth}: it 

is also said that the name of is given to 
those [truffles J that incline to dust-colour and I 
Bk. 1. 1 


blach; and »L»- (q. v.) to those that incline to 
• * + * 

red: JjLf?* and are compounded with the 
juice of this vegetable [to apply to the eye]: 

0 , - 0t • * 

Th also mentions »L«£» [as used for SL*fb]. 
(TA.) The dual of » c ^> is ; (§;) the 

pi. (of pauc., S) IU=> I; (S, £;) and [pi. of 

•f* -■ 

mult] ol*ib : (K:) this last is not a pi. of 

•£* * 

but a quasi-pl. n.: (Sb, K:) [or 51*^ is rather a 
coll. gen. n. of which the n. un. is without the 

*» e , 

5, contr. to analogy : (see :)] in speaking 

•i • - 

of many, you say Sl«i3, contr. to analogy: 

•I * - *• ' 

(S:) or is the sing., and •«£> pi.: or 

[accord, to some,] is both sing, and pi.: 

/l* - 

(K :) AHn mentions as sing., and ijCLoib 
as dual, and as pi.: but the right opinion 

is that of Sb. (TA.) [«U^ also signifies Any 
kind of fungus, such as the mushroom, and 

• • J 

toadstool See 

,\-t£s One who sells, ami who gathers for sale, 
[the truffles called} •*£». (J£.) 

and aj ,C. A place in which [the truffles 
called} grow. (K.) 


1. (contr. to analogy, as verbs sig¬ 

nificant of colours [if unaugmented] are generally 

• # # • * - 

of the measure MF,) aor. i, inf. n. o 


and (in the CK and ; and 

V inf. n. oU£>l; (K j) and ♦ C-,£=>l, 

inf. n. ; and t oi«^l, (in the CK 

oC^I,) inf. n. oU g.fb l; (S, ^ ;) He (a horse, 
S, K, [and a camel, &c.]) was, or became, of the 
colour called (S, K.) ass la^JLlI 

[aor, 1,] He concealed, or hid m his bosom, rage, 
or wrath. (Sgh, K.) 

i/*' a* 

2. <yy t He dyed his garment of the 

colour of [fresh ripe} dates; i.e., of a red 
colour inclining to black. (A.) __ /SAe 

was rendered artificially of the colour called 
0 0 ■* * 

(K,) or was dyed o/" t/iat colour. (So 


in a copy of the K.) 

4: ' 

9: see 1. 

11 : ) 

• • > 1 . » i 

: see w«.£»l. 


[A dark hay eofour:] a red colour 

mixed with blackness: (Kh, Sb:) or a red colour 
0*» 

mixed with (As, S, ]$.,) which latter is 

blackness that is not pure, or clear : (see ---,1^:) 


or a colour between blach and red: (ISd:) 
there are two kinds of ; namely 

ifiuo [yellow bay, or gilded bay,} and 2 
[red bay, or chestnut-bay}. (I Aar.) 


masc. and fern., (§, (,) [A bay, or 

dark bay, or brown, horse See. :] of a red colour 

mixed with blackness : (Kh, Sb:) or of a red 
0 »* 

colour mixed with .yl, (A$, S, $,) which latter 


is blackness that is not 


clear 


pure, or 

(TA [app. from As]:) [see above:] 

I# #1 

a camel is called j«»l if of an unmixed red; 
but if of a red colour mixed with *y3, it is 
called : (Af, S:) the difference between 

i.lf 

and j*Z,\, as applied to horses, Is in the 
mane and the tail: if these are red, the animal 
is called jilt [i.e. sorrel]; and if they are black, 
it is called ; (AO, S, TA ;) and the ijy 

is between these two: (AO, TA:) [all bay horses 
have black manes, which distinguish them from the 
sorrel, that have red or white manes: (Farrier's 
Diet., quoted in Johnson’s Diet., voce “ bay ”:)] 
an epithet applied to the horse and the camel 

and other animals: (ISd :) you say -r- t » 

• 0 * 0 * « • ~ ~ 
and ^ and and a5L» 

• - 

: (TA:) accord, to the Kh, as cited by 

Sb, it is of the dim. form because it denotes a 

colour between black and red, as though to 

imply that it signifies what is near to each of 

these two colours. (S.) In a marginal note 

in the S, it is said to be a foreign word arabicized. 

(TA.) [Perhaps from the Persian : 

Frey tag says, accord, to some from the Persian 

* : c « *•> •] See also and The 

Arabs say, that the is the most powerful 

of horses, and the strongest in the hoofs. (TA.) 
00 -* 0 * 0 * 

— f~> ij*, 3 t A date of the colour culled 

; [or, red tinged, or mixed, with black, 

or of a blackish red colour} : it is one of the 

hinds hardest, or toughest, in »l^J [i.e. pulp, or 

flesh], and sweetest to chew. (AM.)_^3 

t A fig of that colour. (AHn.) __ 

la name of Wine; because there is in 

it blackness and redness : (S :) or wine in which 

is blackness and redness: (M, K:) used like a 

proper name, [or rather as a subst.,] though 

originally an epithet. (TA.) is also 

applied as an epithet to waste, or unowned, land. 
0 0 ** 

(ISd.) — A long, complete, month, or 

year. (IAar.) 

* * #' » I ^ ^ 

.Jka.1 He took it by its root. (Sgh, K.) 

S , . 

see next paragraph. 


$ * • t 

[*^t]. 


• • 


jll,and f ^Ui»,(¥,) and 
of the same measure as (jjljx, (TA,) 
Horses of the colour of that which is called 
(K.) w>«£ 3 is a pi. formed from ; though 

this sing, has not been used: (L :) and 

, 0 * J - m £ 

is a pi. formed from [fern, of 

regarded as a subst.; though this sing, also 
has not been used. (TA.) 


Q. 1. j-r^, inf. n. 2fi^£s, It became compact, 

331 
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on« part of if entering into another, or parts into 
parts: (K: [but only the inf. n. is there 
mentioned:]) an obsolete verb: (TA :) whence 
tho following word, (IDrd, K,) if it be Arabic. 
(IDrd.) 

(S, Msb, 5.) a [coll.] gen. n., with 
ten ween, and, accord, to some, without 

teshdeed, but others disallow this, (Msb,) A 
certain kind of fruit-, (T, S;) well known; 
[namely, the pear;] called by [some of] the 
vulgar : (T:) [it is called by this latter 

name, and also and in Syria; 

00 A 9 

but in Egypt and some other countries, :] 

n. un. ilji t . fe : (S, Mjb, K:) pi. *J^j**^* ■ 
(K:) [here I find added in the TA, it is fern., 
imperfectly decl.; and in the K, “and sometimes 
it is mosc.”: but this is evidently wrong: it is 
masc., and with tenween, as is shown by its 
n. un.; but it is sometimes made fern., and then 

^•5 i 

it must be written 1without tenween: 
for it is added,] and one says, Sj* 

[this is one pear: in the copies of the K in my 

••A 9 

possession erroneously written ^jL,£s ]: and 

f L c r —• .i* [these ar ma y pears]. (K.) 
' ** , 00 • 

Its dim. has the following forms: i r o e « fc , (5») 

which is tho most agreeable with analogy, (ISd, 
TA,) and (K,) which is the form 

adopted by those who mako the pi. 

(ISk, TA,) and iji+£>, (5») which is the best 
form, (ISk, TA,) and »!/«. ; o *^ . (K.) Az 
nays, I have asked a number of Arabs of the 
desert respecting the but tliey knew it 

not. (TA.) 


1. i/ljjl ^ [aor. - ,] (inf. n. » M) 

and ♦ ; i.q. (A’Obeyd, K) and 

(A’Obeyd:) or 

signifies He putted in the horse, or the like, hy the 
bridle and bit, in order that it might stop, and not 
run: (M:) and * , A » 1 . he pulled its bridl so 

that its head became upright, or erect. (As, 

?, M.) 

4. See 1. .^>1 The grape-vine became 

in a state of commotion preparatory to its putting 

forth its leaves. (§, 5-)_3-ju.jJI c«»» 

The gem, or knot, in the place whence a bunch of 
grapes was about to grow forth became white, 
and ichat resembled cotton came forth ujton it. 

(Az, on the authority of E{-T&ifee.)_See 

0 *1 

also .*>1 and 

# /• e • « I 

(and L) A man (S) having 

large buttocks. (S, L, 50 — Also ^ A 
man (TA) whose teeth fill his mouth so that his 
speech is thick : (5 0 or * 1111111 whose teeth are 


crowded together, one upon another, so that his 

mouth seems to be straitened by them. (IDrd.) 

• - 

A mouth straitened by the great 
number of the teeth and by the smelling of the 
gums. (.IDrd.) 

e 

1. aAil/ (S, L, K,) aor. (K;) and 

*' ' 

4Ail/ * ^o^*!; (L ;) He magnified himself, or 
was proud; (S, L, K;) elevated his nose, from 
pride: (L :) or ^ .^>1 he elevated his head, from 
pride; (L;) i.q. £_»5I [in the CK with £]. 
(5 :) or he sat in the manner of him who 
magnifies himself (S, L) in his own mind. (L.) 

9 0 0 t 

1,1/ They flourished and increased in 

self exaltation: or l,aj p. (L.) li t. -I 

He pulled him in [i.e. a horse or the like] by the 
bridleand bit, in order to check or stop him; (L;) 

900, 

i.q. ; (K;) [or he pulled up Ids head hy the 

bridle and bit]. See ^ = a/ ^ (K,) 

aor. ' , (L,) inf. n. (S, L,) He voided it, 

namely his excrement, or ordure; or voided it 
in a thin state; syn. ^JL,. (S, 50 Some 

bread and [q.v. infra] were offered to an 

Arab of the desert, and he knew not the latter; 
so it was said to him,' “This is where¬ 
upon he said, “ I know that it is and 

added, A/ 4 . jfii I “ which of you voided it?' 
4/ ^JL> jfiA. (S.j — aiw J u / aor. and 

inf. n. as above, He (a camel) voided his ex¬ 
crement, or ordure, in a thin state. (L.) 

4. See 1. = £-*£>1 It (a vine) put forth its 
gems when about to put forth its leaves. (AHn.) 
[See also 

% 0 9 

The magnifying one's self; pride. 
(Abu-1-Abbas, 5-) 

.1 ^>, (S, Mgh, Msb, 5,) sometimes 
written and pronounced (Msb, and 

written in both these ways in a copy of 
the S) but the former is better known, and 
more common, (TA,) an arnbicized word, (S, 
Mgh, Msb,) from the Persian (Mgh, 

Shift el-Ghaleel,) A kind of seasoning, or con¬ 
diment, eaten with bread to render it pleasant, or 
savoury; (S, Msb, 5 0 [« thing used to give 
relish to food, or to quicken the appetite ;] accord, 
to some, prepared with vinegar, and used to 

3 <0J 

quicken the app tile; (TA ;) also called : 

• • ms m* * 

(Mgb:) or it is a bad tort of (Mgh, 

Mfb:) pi. £-•!>£>, (Msb,) or \ySs. (Mgh.) 

0 0 § 0 0 0 

tr^^A king having his head elevated, 
from pride. (I*.) 

1. aor. -, inf. n. It (a thing) 


became changed in colour, (L,* Msb, 5»*) and 
lost its clearness, (L, K,) the traces thereof 

9900 0 0 

remaining. (L.) — eJyl His, or its, 

9 0S 00 

colour became changed. (L.) _ 

The garment became worn-out, (A, 5») und 
smooth, (K,) so that its colour changed. (A.) 
— (aor. -, 5, inf. n. and 

TA,) He (a fuller, L) beat a garment, or piece 

0 0 0 0 0 

of cloth. (L, 5-)_Jk*£», aor. - , inf. n. ,»,^ t 

1 He (a man) was affected with concealed grief 
or sorrow: (S, Msb :) or, with grief or sorrow 
which he could not dispel: (L:) or, with 
intense grief or sorrow: (5 :) or, with most 
intense grief or sorrow: (L:) and, with disease 
of the heart from intenie grief or sorrow. 

(SO 

9 m 9 00 

2. oj^=> 3 inf. n. He heated it (a limb) 

with a ; (5;) heated it with rags and 

the like ; (S, L ;) applied to it a oU£a. (A.) 
• 0 

)U£> [which see below] signifies the same a; 

• 0 0 

(S, L.) — He heated for him a garment 
or piece of cloth or some other thing, and applied 
it to a place in which he suffered pain in one of 
his limbs, so as to give him ease. You also say 

• n. 

V ; and iy+Z* is used os the pass. part. n. 

of this verb, anomalously. (L.) 

4. ej^sl He (a fuller, S, A, L, and'a washer, 
Y?) failed of cleaning it, (S, A, L,) and of making 
it white, (A,) namely, a garment, or piece of 

cloth. (S, ice.) — He, or it, affected 

him with intense grief or sorrow: and, with 
disease of the heart from intense griff or 
sorrow: (5 0 & (grief) rendered him sorrowful. 
(A.)_See 2. 

900 9,0 

: see 

(L, 5) an d * (K) and ♦ 5j^£», 

(S, L, Msb, K,) the last a simple subst, (Msb,) 
Change of colour, (S, L, Msb, 5,) and loss of 
its clearness, (L, 5.) the traces thereof remaining. 

900 

(L.) — jL«b Concealed grief or sorrow : (S, 
A, L, Msb:) or grief or sorrow which one 
cannot dispel : (L:) or intense griff; as also 
" and “ : (5 :) or most intense griff or 

sorrow: (ISd, L :) and disease of the heart, from 
intense grief or sorrow. ( 5 .) 

jk«£» A thing changed in colour; (Msb ;) 
0A q 0 0 0 s 

see 1; and [the same] : (A:) and 

A».yS\ * [changed in countenance], (A.)_ 
Affected with concealed griff or sorrow ; as 
also * : (S, Msb:) or, both words, with 

griff or sorrow which cannot be dispelled : (L:) 
or, with ntense griff or sorrow ; as also 9 
and V syjf* [which see below] : (5:) or, with 
most intense grief or sorrow: (L:) and, nth 
disease of the heart from intense griff or sorrow ; 
as also ♦ and (5>) — Frowning f 
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or contracting hit face; looking sternly, austerely, 

.9 

or morotely ; mb also ▼ (L.) 

«/• i •0 * 

: see 

(a subst. K) The act of beating a 
garment, or a piece of cloth, by a fuller. (L, 
£.*) — (El) and (A, L, K) A 

greasy, (A,) or dirty, (£,) or greasy and dirty, 
(L,) piece of rag, which is heated, and put upon 
a pained part, as a mean* of cure, (A, L, $,) 
for pain (A, K) of the belly, (£,) or flatulence. 
(A,$.)_ i.q. ZJ5; see 2; (S, L;) 
[The application of a ol«£» ;] the taking a 
piece of rag, and heating t with fire, and putting 
it upon the place of a swelling. (Sh, L.) It is 
said in a trad., ^j)l *^1 jOlH [The 

application of a is more pleasing to me 

than cauterization ]. (S, L.) 

* ' • - • 

J*»=» and see 

* - 

• 'S' i - i . . . . *»- • » 

winch is extr., being from ej ^\: 
(TA :) see 4, and 

1. _>*£» He (a circumciser) missed the place 
of circumcision [and hurt, or wounded, the glans 
of the penis]. (Il£tt.) 

The head [or glans ] of the penis ; (£ ;) 
or i.q. (Msb :) pi. : (S, M$b, K :) 

[or rather, the latter is a coll. gen. n.; and the 
former, the n. un.] It is said in a proverb, 

" » i .#1 9 *' m 

/♦wt j+Q I; alluding to the likeness of one 
thing to another. (El.) _ Hence, by synec¬ 
doche, 1 The penis, altogether. (M$b.) 

• 9 9* 

A man (S) having the Itead [or glans] 
of his penis, (M$b, K,) or the extremity of the 
head of his penis, (S,) hurt, or mounded, by the 
circumciser. (S, Mjb, £.) 

• J • ' 

[Chyme; from the Greek ;] 
a term applied by the physicians to the food 
when it is digested in the stomach before it departs 
thence and becomes blood; also called : 

(L, TA:) [but the latter word more properly 
signifies “ chyle,” and in this sense is used by 
modern physicians:] a certain mixture or humour 
(£1*0: a Syriac word: (K:) [or Greek, as 
mentioned above:] As says, that as 

used by the physicians, signifies the four 
humours; and is not Arabic, but ancient Greek. 

(TA.) 

•S »• * 

Want, or requirement, of food, or 
nourishment. Occurring in a trad, of $nss, 


where it is said to be not an attribute of God. 
(ISd, TA.) 

• - 9 + 9 * * * 

1. aor. inf, n. She (a 

woman) was, or became, small in the breast. 
(TA.) — inf. n. i [The 

testicle, or the scrotum,] mas, or became, short, 
and cleaving to the inner skin. (TA.) See also 
5. c= inf. n. Ul^ ( He (a man) mas, 

or became, quich; (K;) as also ♦ (S, K, 

TA) and (£, TA ;) and in 

relation to pace and to work: (I]£tt:) or quick 
and sharp or vigorous or effective: (S:) or 
determined or resolute, and sharp or vigorous or 
effective, (A, TA,) and quick, in his affairs: 
(TA:) or courageous. (Sb, ISd.) You say, 

and ♦ k _A^£> [He mas quich. See., 
in his walking, or running, or working]. (A.) 
And ^ [The horse mas quich, 

Ac., n his going, or pace.] (A.) And ♦ u * ,<"‘i 
^ lit hastened f or was sharp or vigorous 
or effective, in his affair. (As.) And ♦ 

He mas quick and vigorous in exe¬ 
cuting the needful affair; syn. 

(TA.) __ And He determined, resolved, 

or decided, upon an affair; as also 
[aor. -,] inf. n. JL^£». (TA.) 

2. ££ (A, TA.) inf. n. J-J5, (TA,) 

He contracted, or tucked up, his skirt. (A, TA.) 

9 m 

= (inf. n. as above, S, K,) He hastened 

him; made him quick; (S, A, FI;) [and so 
app. seej^i.]— And (FI,) 

or uVjf* *nf. n. as above, (TA,) He (a 

man singing to camels to urge or excite them) 
mas vigorous in driving [so that he made the 
camels quick]. (El, TA.) 

4. seel, j*■ * .»£>I ; see 2. —- » 
5SU)^ He bound all the teats of the camel with 
the fyo, q.v. (S, K.) 

5. It (skin) contracted, or shrank, (A, 
K,) and became drawn together; (EL;) and so 

said of a garment, or piece of cloth, 
after washing; (£, art. yais ;) and of an 
udder. (TA.) See also 1. es See again 1, in 
two places. 

7. J ^C .l: see 5. s See also 1, in five 
places. 

« » ' 

u **!^ Short and small; applied to an udder: 
and [the fem.] with i, applied to a testicle, or a 

- • 9 

scrotum, hort, and cleaving to the inner 

skin. (TA.) __ Applied to a horse, Small in 
the peretrum ; as also ♦ : (§, ^ ; ) or 

short therein: [contr. of £}C :] pL [of mult.] 


and (of pauc.) : (A’Obeyd:) or, 

applied to a beast of carriage, short and 
small therein: (’Eyn :) but when applied to a 
female, having a small udder; as also ♦ 

(?j) ° r <1 » . n » *> , so applied, (’Eyn,) and 

• ^ ^ 

applied to a she-camel, (Ks, §,) and 
T thus applied: (TA:) or*~ et .f? [so in 
the ^ accord, to the TA, but in some copies of 
the K 7a. f ., ^- »,] and have this signification 

when applied to a ewe or she-goat: (El:) or 
the former of these two epithets, (A?,) or each 
of them, (K,) thus applied, signifies short in the 
teat, (As, !£,) so as to be milked only with the 
ends of three fingers, or with the thumb and fore¬ 
finger: (Aj:) and applied to a woman, 

having a small breast. (TA.) a■ Also, and 

T applied to a man, (S, A, FI,) Quick: 

(A, :) or quick and sharp or vigorous or 

ffective: (S:) or determined or resolute, anil 
sharp or vigorous or effective, (A, TA,) and quich 
in his affairs: (TA :) and ♦ u *. ,£> [app. applied 
to a man, being the part. n. of q. v.] is 

syn. with : (TA:) or * signifies 

courageous. (Sb, ISd.) 

JLi»: fcm. with i : see above, in two places, 
see above, in three places 

• - 

u- ; o : fem. with i: see above, pnssim._ 

r 9 * %» o 

jljNI [lit.] A man having hi* j!i« 

[or waist-wrapper] tucked up ; (K, TA;) [mean¬ 
ing,] vigorous, laborious, or sedulous, in his affair. 
(TA.) 

J^» 

*^» 

See Supplement.] 

1. «r~£>> aor. i, inf. n. yyi,; and * ^£>1; 
He, or it, mas, or became, gross, thick, coarse; 

or rough : syn. JU£. (El.) See 4._ 

He mas, or became, possessed of plenty, or 
riches: syn. J^\. (K.)-1^. J> ZlL, 

, 9 9 o 

aor. ;, inf. n. y ife , He stowed it, or deposited 
it, in his provision-bag. (£.) 

i». • • ( , . . 

4. c~a£»I ; and v aor. 1, inf. n. 

9 * „ * 

v^ » > (K;) or the former verb only is used; 
not the latter; (A*, §;) His hand toaSy or 
became, callous, or hard, (§,) or coarse, or rough, 
(K,) by reason of work. (S, ?.) See L_ 

9 9 # 

aiLJ His tongue mas impeded, or tied up. 

331* 
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($.)_ ZLf e^Xt -Hu belly [meaning 

it* contents] oppressed him, or gave him pain: 
syn.^il. (£.) 

yA Callousness, or hardness, of the hand, 
resulting from work. (§:) or coaneneu, or 
roughness, of the foot, and of the hoof, and of 
the camel’s foot, and of the hand: or of the 
hand only, resulting from work. ($.) = See 



y.A, of the same measure as (£,) or 

t ^j£», (as in the copies of the $ in my hands) 
A certain plant: (§, ^:) or a certain tree: 
(Lth:) AHn says, It reeemblet the jUJ growing 
in our country, where, eometimee, sandals or shoes 
are served with its bark, and thereof are twisted 
ropes which endure moisture, day-dew, or rain. 
and in one place he says, I asked one of the 
Arabs of the desert respecting the an< ^ he 

shewed me a scattered, small, thorny plant, with 
white twigs or branches, abou ding with thorns, 
having, at the extremities, j&ly [or calyxes, or 
flowers, or flower-buds,] from each of which 
grew forth three thorns. (TA.) 

i.q. [i<0. the fruit-stalk of the 

raceme of a palm tree], (S, K.) 

i^i) What is dry, of trees ■ or having its 
thorns broken (K.) 

t -S-. and Short: (£:) or thick, or 

coarse, and short: (TA :) or hard and strong: 

« #sl a m 

(seo :) but the Zs is augmentative, (TA,) 

[and therefore the proper art. is » T « A ]. 

Full to satiety; glutted with food. (£.) 


and : see next paragraph, 

and A coarse, or rough, hoof; 

' ' * *99 

(IAar, K;) and the same words, and ▼ yJi«, the 
same as applied to a camel’s foot. (IAar.) 


3 '• 


Thick, or coarse, and strong, and short. 


(K) 


Q. 2. C~Ai He (a man) became contracted 
[/it disposition; or niggardly, or stingy]. (L, as 
from IDrd.) But see art. (TA.) 


», (or this should be TA) A 

hard, strong, robust, man. (L.) But see 
• * » 

(TA.) — Also, and c.jU £> , A man contracted 
[in disposition] ; niggardly, or Stingy. (L.) 
But see art (TA.) 


Q. 1. and * He became hard and 

trong: (L:) he became contracted; syn : 

I iS S 

(£ :) [app. in disposition; see : or in 

mahe; the second verb being also expl. in the L, 
with reference to a man, by the words J^ljJ 

»* MB** 

u* *•»*]• 


y^£> - JbA 

Q. 2: sec Q. 1. 

and f Z> y .'. £r* and f Hard (L, K) 

and strong. (L.) [Epithets app’ied to a man.] 
— Also, all the three words, Contracted [in 
dupontion]j and niggardly, or stingy. (&.) — 
Mentioned before in art ; and like 
(TA.) _ [Accord, to the L, these epithets seem 
also to apply to a man Contracted in mahe: the 
first and third being expl. by the words 

•- j » 9* 

'Jf** *■“*/•] 
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w~>U£> : see and art. y.i.£> 


1. aAXi. (nor. -, inf. n. C~A, Tl£,) 

He (a man) was strong in his make. (IAar, 
TS, K.) d »£.: £» , aor. -, It (askin, TA) became 
foul with the grease of milk [and so retained the 
water, or milk, well ]; syn. : (TS, and 

SM’s copy of the K: in the CK and a MS. copy* 

, 9 , 

of the K, : in another copy of the $, 

* B * 

8. He was lowly; humble; submissive. 

($.) [See oliil.] — He was content, or well 
pleased; acquiesced. (SI.) 

• •» 3 «i 

: Bee 


Cy A *Uw [as also w t .~ 3] A skin that retains 
[the water, or milk,] well. (K.) 

5 • * 

Strong ; robust. (Ibn-Buzruj, K.) An 
epithet applied to a man. (Ibn-Buzruj.) Formed 


from “I was”; because an old man 

speaks of himself in time past saying 

IJl£» (MF.)_Also, [and ♦ as 

implied in the TA, and in the S in art., t>B»B,] 

. 3 »• s 9 * 

and " *. q. [app. Great in age; old; 

aged]. (AZ f J£.) A poet says, 


UfcIt I44 lyA i~-Li* 


A * • » 


£ ** 


[And I was not old, nor was I one who raised 
himself from the ground by the help of his hands : 
and the worst of men is the old, and one who 
raises himself so]. (TA.) 

5 »• 9 i • -» 

«ee v _ J ~£». 


* 1 * - 1 

yj.io and : see art. 


A Is*} j$j (in the TA, Su^yjyj, with £. 
unpointed,) made of myrtle, and of the branches 
of the [kind of willow called] (spread out, 

TA), upon which sweet-smelling plants are ar- 


[Book 

ranged, or disposed, in regular series, and which 
is then folded: (Lth, SI:) the Nabathean word 
is U^. (L.) It is a circular thing (ipt,») of 
myrtle, and of branches of willow, upon which 
meet-smelling plants are disposed, or arranged, 
and which is then folded like a volume, or roll, 
and made in the form of a basket: the damsels 
pre}>are thisfor ornament in the days of the spring- 
season, and amuse themselmi with it. i+ijy is 
an arabicized word, from the Persian Oj'y, pass. 

9 * 9r * 

part. n. of and meaning “ folded,” or 

“ twisted.” (TK, [as explained to me by a very 
learned Turk, who, however, thinks the words 
not very clear].) 


and y.ii 6 ! and yJUb Hard and 
strong: (JC:) but the *i> in this case is corrupted 
from z >: see in art. (TA.) 

[in the TA written wyL; f>] Sand 
pouring down. (IAar, SI.) 


1. jS£m, (S, &c.), nor. i, (A, MS,) or (El- 
Basdir,) or (TA,) inf. n. (S, 

K, Ac.,) He was ungrateful; he disachnowledged 

# # "• '' B *»t * # 

a benefit . (S f A t K.) ... jJu 4JJUw jjl 

* * * S *9 * 9 t _ _ 

I If thou ash of him, he refuseth; and 
if thou giro him, he is ungrateful. (A.) 

(K) He disachnowlegcd his father's 

I t 99* 

beneficence . (TA.)_dJu^, (S,L,) inf. n. 

(K,) He cut, or severed, it. (S, L, £.) 

*» • • j- 

jj£s : see jy». 

A jtortion of a mountain. (El.) 

i^£» Ungrateful; who disachnowl dges benefit ; 

(El-Ijlclbee, §, A, L, EI») u9 a l*° : (L, K;) 
or a denier: (L:) the former applied also to a 

. # 1 » 

woman; and so “ *l£>: (S, A, L:) an unbeliever: 
(Zj, L:) a blamer of his Lord, (El-Hasan, L, K,) 
who takes account of evil accidents and forgets 
benefits: (El-Hasan, L:) rebellious, or disobedient, 
(K,) in the dial, of Kindeh : (TA :) niggardly; 
tenacious; avaricious; (]£;) in the dial, of the 
Benoo-Mdlik: (TA :) who eats alone, and with- 

» * 9* 

holds his drinking-bowl (*«Uj) 9 and beats his 
slave: (Kh, L, K:) all these meanings are as¬ 
signed to it in the verse [6 of ch. c.] of the 

Kur-dn, »gS) syl : but of the last, 

ISd remarks, that he knows no foundation for it 
in the classical language, and that it is not easily 
admissible coupled with (L, TA.) A 

woman ungratful for friendship, and for loving 
communion, commerce, or intercourse; (Af, L, 

- 9» 9 * *i _ 

K;) ^Bai8o" (Ab 9 L.)_ 3 y »\Land 

that produces nothing. (§, A, L, £.) 

• a- * ‘s _ 

see iy=> _Also, One who cuts, or 

severs; who is wont to do so. (S, L.) 
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jj£» 

• »m» • ,» 

Ojufe and sl>>U£3 Hard and strong: (K, L:) 

• 009 • 00 » 

[•a also and &c.J. 


jj kiSrt [Greek xovSpos kifiavuirov, or AijSavov 
Xo^Spos] i.q. oM [q.v., i.e. Frankincense], (§, in 
art. jj£>; TA;) accord, to the physicians; (TA;) 
a hind of jJJic [or resin], very useful for stopping 
phlegm, (JC,) and a ditpeller of forgetfulness, and 
having other properties: n. un. with 5. (TA.) 

1. JOl y£>, aor. -, (T, §, M, Mgli, Mfb, 
&c.,) and, accord, to MF, - also, but the former 
is that which commonly obtains, (TA,) inf. n. 
y£», (Mgh, M|l>,) He buried the property, or 
treasure, (S, JC, TA,) in the earth: (TA:) he 
collected the property together, (Mgh, Mfb,) and 
treasured it, hoarded it, laid it up, reposited it, 
stowed it, or stored it, in secret: (Mfb:) and 
JOl t jX£s I signifies the same as (TA.) 

—*^1 (K,) aor. t, inf. n.y£o, (TA,) He 

pressed the thing, meaning auytliing, (JC,) with 
his hand or foot, (TA,) tn a receptacle, or in the 
earth. (£.) —^31 >£>, (S, A, Msb, K,) aor. -, 
(£,) inf. n.jj£s, (Mfb, TA,) and, accord, to Az, 
and Ju£>, [but see the former of these two 
words below,] (Mfb,) He stowed, or packed, the 
dates, (TA,) .U^ll J> in the receptacle, (A, 

Mfb,) or jji tn the large receptacles of 

a * 

palm-leaves, [pi. of XI*.,] by throwing [the con- 

, St 

tents of] a bag (^>1^*) into the bottom of the XJU. 
and pressing them with the feet until they became 
compacted, or commixed in a mass, and then bag 
after bag until the XX*. was pressed full, when it 
was sewed up with palm-leaf cord. (TA.)__ 

0 it M 000 

stored up, or packed, 

the wheat in the bag]. (TA.) [See an ex. of the 
3- 

pass. part. n. voce jj.] — He filled 

the bag very full (A.) And tULJI yJht He 
filled die shin of milk or water. (TA.) And 
X^iJt jJh He filled the water-shin. (TA.) 
— (§gh, TA,) inf.n.Jife, (Sgh,$,) 

He stuck the spear into the ground. (§gh, 

TA.) 

8. jxx£ai Jt (a thing, S, Mgh, Mfb,) became 
collect d together, or compacted; and full. (S, 
Mgh, Msb, JC.) [The dates became 

closely packed, or pressed together so as to be com¬ 
pact or commixed in a mass: sec 1]. (TA; and 
K. in art t*j5 Ac.) The like is also said of 
wheat. (TA.)__ >v aJL)l I The flesh became 
compact, or hard. (From an explanation of the 
part n. in the A; The bag 


became very full. (A.) And iULZjt jX£s 1 The 
skin of milk or water became full. (TA.) = 
JOl jX&>\: see 1. 

ji£o Treasure ; property buried (S, A, Mgh, 
Msb, K) in the earth : (TA:) an inf. n. used as 

• I I 

a subst: pi. Jj i £ ->. (Mgh, Mfb.)_Hence, 

(TA,) u is applied in a trad, to 1 Any property 
whereof the portion that should be given in alms is 
not given. (S, TA.)_ Property that is pre¬ 
served in a receptacle. (TA.)_ Anything abun¬ 

dant, collected together, that is desired with 
emulation. (Sh, TA.)_ Gold: and silver. (K.) 

, 0 • % 0 •* 0* * •! 

It is said in a trad., Jt 

ell 0 

I have been given gold and silver. (TA.) 
— [ [A treasure of knowledge or science]. You 

• 9 I • W e 9.0 

saVj^JLsJl jy ^~* O* <uu {[IFifA him is a 
treasure of the treasures of knowledge or science]. 
(A, TA.) In the ^tur, xviii. 81, it is said to be 
used in a similar manner, as signifying not gold 
nor silver, but 1 Science and boohs. (TA.) And 

, , . . . * j *01 

it is said in like manner in a trad., 

A ' 01 ,0 0 »0 0 Si 0 | 0 §0 

^i •sjj Jym. *5) Xt*JI tjXfe 

l [Hot J mill teach thee a treasure of the 
treasures of paradise: There is no power nor 
strength but tn God]-, meaning, that a reward is 
stored np [in paradise] for him who says this, 
and who describes himself thereby, like as a trea¬ 
sure is stored up. (TA.)__ Aboo-Alee El-£alce 
says, that it is used in a verse of Allpunah, 
which he does not quote, as signifying J Fat; us 
a subst.; and adds, that it is the only instance 
known to him of its being thus used. (TA.)aa 
Also, That in which property is preserved, or 
guarded: (K,* TA:) and ♦ [or rather both] 
that in which property is buried, treasured, 
hoarded, laid up, reposited, or stored, in secret: 
pi. of the latter, jjl&. (A, TA.) 

• i • 

jis>: see 

• 00 . * «- -m 3 > 00 0 

and see [Accord, to 

Az, they are inf. ns.; but some seem to regard 
them as simple substs.] You say, jlljbl )JjL f 
(§» Mfb, Jt.*) and *jU£)t, (JC,) This is the time of 
packing the dates. (K,*TA.) And El-Umawee 

0 0 0 • l| il/| - 0 

says, jlJJl juc 1, and "jUfll, I came to them 
when they were packing the dates. (TA.) ISk 
says, that it has been heard only with fet-h ; (S, 
Msb;) but some say, that it is like and 

• ' • 0 0 § 0 

3 !.**•, and andjtl^o. (§.)_Also, some¬ 

times, [The storing, or packing,] of wheat. 
(TA.) 

• 0 9 0 0 • 00 t 

Ip : see : = and sec also 

throughout. 

jx£» Dates packed in [the receptacles called] 
[pi. of ifoji] (K, TA) and J"iU. [pi. of 
xl*-]. (TA,) for winter; (K, TA;) as also 
'J9&- (TA.) See ^ t ;il y£s. — See also j . 3 ^ 1 . 


One who takes extraordinary pains in 
trea uring, or hoarding, gold and diver. (TA.) 


• 0 0 
sec . 


m **0 00 0 0 0 » 

jySL* : see: _ and jJu. 

»jx£s,(A., TA,) and 

J* - 

and " «JyX«, (TA,) Compact, or hard, in flesh : 
(A :) and [in like manner] ▼ compact and 
strong infiesh. (TA.) You say, jU£> X3U, (S, 
K,) or^lil ju&, (A,) and jU& (K,) 

and jU£» (TA,) A she-camel, (S, A, %.,) and 
a girl, (K,) and a woman's jntdendum, (TA,) 

0 009 0 0 

compact, {ijX&t, §, or or, as in the £, 

abundant, TA,) in flesh, (S, ^C,) and hard, 

• $ s • , 

or Jinn: (K:) pLj^ and jU£>; the latter being 
like the sing.; (If. ;) but the two vowels [namely 
the two kesrehs] and the two alifs are regarded 
as different; for the word is not, as some assert, 
of the same class as since it has a dual 

form, namely (TA.)_ J- Si* 

I [A book, or writing, stored with useful 
things], (A, TA.) 


1. (§, A, Mgh, Mfb,) aor. I, (§, Mfb,) 

or -» (Mgh,) inf. n. (§, Mgh, Mfb,) He 

m-ept (Mgh,TA) a bouse, or chamber,(S, A,Mgh, 
Mfb,) orplace, (TA,) with a X..:C« [or broom]. 

(A., Mgh.) —ljj-4 I They passed by 
them and swept them away, or destroyed them; syn. 

>3 ^ (A, TA.) (S, A, Mgh, 

Msb, ^,) aor. -, (S, Msb, K,) or -, (Mgh,) inf.n. 
• 0 * 

(Mgh, Msb,) He (an antelope) entered 
his (S, A, Mgh, Msb, K,) i.e., his covert, 

or hiding-place, among trees; (S, K;) or abode; 
(Msb;) or cave; (TA;) as also ♦ ^..CJ (S, A, 
Mgh, K) and ^LJ £> 1;) (A, TA;) which two 
verbs are likewise said of a wild bull or cow, in 
the same sense. (TA.) [Hence,] t ^JLsU also 
signifies l He (a man, TA) entered the tent: 
(K:) or hid himself, and entered the tent. (TA.) 
And 9 c—ICi J She (a woman) entered the 
[or camel-litter] : (K:) app. taken from the say¬ 
ing of Lebeed, (jU3 Ij-ICi, meaning, and they 
entered [or camel-litters] covered with cloths 
of cotton. (TA.)__ [Hence also,] 

(Zj,) aor. „ (AO, Zj, S, ^,) inf. n. 

(Lth, Zj,) ; The stars hid themselces in their place, 
or places, of setting, (AO, Zj, S, £,•) like ante¬ 
lopes in their [or coverts]: (K:) [or] con¬ 
tinued in their courses and then departed, returning: 
(Zj:) or the stars [here meaning planets] became 
stationary in their circuiting or revolving. (Lth.) 
Sec Lr Jlis. 

8 : ) 

& ^ see 1; the former, in four places. 
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^AjjSa A gazelle’s covert, or hiding-place, 
among trees: (S,I£:) so called because he sweeps 
(u the » an J» or * n l ' ,e 8an< l» [accord, to 
different copies of the K>] until ho reaches the 
soil, or moist earth: (ft,* TA :) or his abode: 
(Mffb:) or cave: (TA :) and [in like manner] 
t a place into which a gazelle or a wild bull 

or cow mters to protect itself therein from the 
heat: (TA :) pi. [of pauc.] (TA) and [of 

mult.] and (K) and [pi. pi., i.e., pi. 

• 9 0 9 0 0 9 . . 

of,>^,]*l-^». (TA.) 


antelopes in their [or coverts]; (Jt;) or 

because they become hidden beneath the light of 
the sun: (Bd:) or the stars [meaning planets ] 
that become hidden in their courses, and run their 
courses and become stationary in their places of 
circuiting, and then circuit [again ]; every star 
[of thosp thus named] having a circuit in which 
it becomes stationary, and [then] revolves [again], 
and then it departs, returning: (Lth:) or the 
angels: (K:) or the wild bulls or cows, and the 
wiltl antcloffes, (Zj, K,) that enter their [ or 

coverts] when the heat is vehement. (Zj.) 


3lJL\Jj£» Sweepings; (S, Mgli, Msb, K ;) the 
dust of a house that is sn?) t and thrown into a 

heap. (Lli.)_Also, The place of sweepings; 

(Mgh;) the place where sweepings are thrown. 
(TA.) 

x' _. : A place of worship (K) of the 

Christians; [« Christian church :] (S A, K:) or 
of the Jews; (S b h,K;) i.e., of the Jews only; 
[« Jewish synagogue;] that of Christians being 
called l»ti : (Sgh:) [Cliald. = (Golius:)] or 

both; (Mgli, Mfb;) being sometimes applied to 
the former [in classical times, ns it is in the 
present day, as well as to the latter]: (Msb:) 
or of unbelievers, (K,) absolutely: (TA:) an 

arabicizcd word, [from the Chaldee mentioned 

* * • 

above, or] from [the Persian word] (Az, 

Mgh) or j..... -4> (TA) [signifying “ a firc- 


tcinplo”]: pi. Ji kli>- (A, Msb.) ss A thing 

resembling [the kind of camel-litter called] a 

composed if twigs, or branches, stuck in a 

• or a with a cloth thrown over them, 

in which the rider sits in the shade and conceals 

«/ * 

himself: (Mgli, Msb:) of the measure from 


[an inf. n. of J-£>] : (Mgli:) pi. as 
above. (Mgb.) 

• fl*» * * — 

One who weeps « ■ [meaning 

pritiies]. (A,TA.) 

An antelope, (§, A, TA,) and a wild 
hull, (TA,) entering his (S, A, TA,) i.e., 

bis covert, or hiding-place, among trees: (S:) 
fcm. with «: (Zj:) pi. u "^ *, both of the masc. 
and fern., (Zj,) and tj£», of the masc., (A,) 
[and of the fern, also accord, to rule,] and 
(TA.) —[Hence,] J^SJ\, (S,) or 
Jjftl \yaJl, (K,) [in the $ur, Ixxxi. 16,] 
I The stars ; because they hide themselves in 
their place of setting: (AO, S:) or the stars that 
rise running their course, and hide themselves in 
their places of setting: (Zj:) or all the start; 
because they appear by night and lie hidden by 
day: (K:) or i.q. (£» TA,) i.e., iji^-Jl, 

(TA,) or OljC-J', (Bd,) or ijle-JI (?,) 

the Jive stars, [or planets,] Saturn, Jupiter, 
Mars, Venus, and Mercury; (TA;) because 
they hide themselves in their place of setting, like 


[pl- :] sec _[Hence,] 

\Tha places of susjncion. (TA.) 

I' A broom; a thing with which one sweeps: 
(S, A, M$b :) pi. (A, TA.) 

jTrl A maker of brooms. (Oolius, from 
Meyd.) 

See Supplement.} 

oa.,3 .4 species offish; (AO, TS, I., (C;) as 
also jju£> ; from which it appears to be formed 
by the substitution of O for y. (TS, L.) 

Q. 2. It (a thing) became collected to¬ 

gether. (I,.) 

.- ^ .1 hind of sea-Jish; (S, I., K ;) as also 
iu which the O seems to be a substitute 
lor the a* (L.) 

[oU£» 

Sec Supplement.] 



/ and Short, (h..) 

[*£» 

LJ^ 

See Supplement.] 

1. (?,K,) and (K,) inf. "• ***& 

and 1^>, (TA,) lie (a camel, S,) was, or be¬ 
came, of the colour called (§, £•) 

Q. Q. 4. Ilis complexion was, or 

became, changed, [or darkened by the sun 
(TA.) 


A buffalo (or camel, A; and so in the 
CK ;) advanced in years. (JC.) 

• / ' 9*0 I 

: see 

9*0 0 * *00 

The colour which is also called : 
(As, S, K:) or that which is called : or 
dust-colour intermixed, or t nged over, with black: 
(K=) used absolutely, (TA,) or only with re¬ 
ference to camels, (K,) i.e., to their colours: 
(TA:) or a colour not purely red, but applied 
specially to a red colour: (AA, S:) or any 
colour inclining to that of dust: (Yankoob, who 
does not particularize anything [to which it is 
applied] exclusively : TA): Az says, I hnve not 
heard 4~y£> as a colour of camels on the authority 
of any one but Lth; and perhaps it is used as a 
colour of clothes: (TA:)'it is also said that 
* signifies the colour of the buffalo. (IAar, 
cited by Az.) 

**0*9 0* ^ 

an expression used by the poet 
llussan Ibn-Thabit, meaning [ Sons of a base, or 
an ignoble, woman: i—y£> being thus used as 
though it were a proper name. (BA.) 



* r 4^»l (Az, S, K) and * (K) A camel 

(Az, S) of the colour called : (Az, S, K :) 

* * 0 * 9 09 

fern, of the former JUyi*, (Az,) [and pi. ^y£>]. 

0m 0 * 0 t 9 0* 

man whose complexion 
is changed, [or darkened by the sun •fc.]. (TA.) 

1. j£>, (S, K,) aor. inf. n. (KL) and 
(§, K,) He wus quick; made haste; 
(L, K;) in his pace: (L:) he (an ass) ran; syn. 

I jks. (S, L.)_ jffis and ^ lie was quick 

in service. (TA.)_ He was importunate, 

persevering, or urgent, tit /wtitioning, or seeking, 

or desiring. (K.)_and * He wus, or 

became, fatigued, tired , or weary. (K.) — 
and ♦ jiyibl He became jaded, harassed, or 
fatigued, by labour, or toil: as also and 

* * 0 t 99 0 * * 

oj£»\ m (L.)_(so in die copies of the 

; but differently in the S : [sec 4 :] TA :) I 
made him to be quick, or to hasten. (K.) 

4. 1 made him (an ass) to run. (S, L.) 

See also 1 » t t » l He fatigued, tired, or 

■wearied, (L, JC,) his companion. (L.) 

St * 0 • # 

Q. Q. 4. It (a young bird) trembled, 

or fluttered, before its mother, that she might 
feed it: (S, L:) and he (an old man) trembled: 

(L :) i.q. j^J\. (K.) 

j Distress; trouble; fatigue; weariness; 

99 * 99* * 90* 9* * t 

i.q, j^ 0 .. (TA.) You say a^LsI 

[Distress, $c., befell him]. (L, )JL) 

A female slave: (^l :) so called because 
of her quickness in service. (TA.) 
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A she-ass quick in the fore lege. 

(L,'S) 

Jjkli* and ♦ Xfi* Fatigued; tired ; teeary. (L.) 
One mho trembles by reason of old age. 

(£•) 

• < 

jiyXt: see 

A heavy, or dutf, man: syn.^^j 

(K.) 

*£» 

1. sffs, aor . t , inf. n. He chid him mith 
rough speech, (S, Mgh, 1C,) to shorn him con¬ 
tempt. (TA.)— He reviled him. (Az, TA.) — 
He encountered him mith a frowning face, (1C,) 
to shorn him contempt: (TA:) or he frowned at 

00 0 0 

Aim. (TA.) — He oppressed him; i q. «/-«-*• 
(S, 5-) So in the Kur, [xciii. 9,] Ub 

ffij [ Therefore, as to the orphan, thou shalt not 
oppress him] ; accord, to the reading of Ibn- 
Mcs'ood. (Ks f S.) Ya^oob says, that the l) in 
is a substitute for the j in tjyi. (TA.) - 


and [or l^£>] A mell-hnomn 

yellom substance; [yellow amber ]: from the 
Persian iji) *^« *■«•« “ carrying off straw,” [on 
account of its electric attraction]. (TA.) See 
De Sacy’s Chrest Ar., sec. ed., iii. 468 : and see 

+00 

J***• 

[oi^» 

See Supplement] 

and *. q. [The egg¬ 

plant, or melongena]. (IAar, T,1C.) Mentioned 
in the T in nrt.^^C^; whence it seems that the 
is a substitute for >. (TA.) 


2- inf. n. S->, He pounded, or 

brayed, a thing mith a [or q- v.] (K.) 
8: see 1. 

9 0 • 0 

A mug, or drinking-cup, ( j ySo,) without 
a handle: (Fr, S, 1C:) or one (with a round top, 
TA,) that has no spout: (K:) or a vessel, (Bd in 
Ivi. 18,) or drinking-cup, (Jel. ibid.) having 
neither handle nor spout: (Bd, Jel. ibid.:) pi. 

z>gj\. (s, k.) 

Slenderness of the neck with bigness of 
the head. (L, K.) 

+ 09 0 

AjySa A sigl ing, or grief, or regret, for some¬ 
thing that has past, or escaped one. (K.) Pro¬ 
bably formed from the mahmooz word [L&]. 
(TA.) [Perhaps an inf. n.] 


fought with him and overcame him: ((£:) so 
Az, explains A*.jl£a, inf. n. : or, accord, 

to the M, t signifies he fought with him; 

and he overcame him, (TA;) and 

* inf. n. also has this last signi¬ 
fication ; (IAar, S, TA;) and so ♦ inf. n. 

(IAar, TA.) 

2. See 1.— Also *^.y£a, (inf. n. £>y&, TA,) 

He abased him; rendered him abject; syn. «Jp. 
(K.)— It (the nose-rein) rendered him (a camel) 
submissive, or tractable. (TA.) 

3. See 1. — Also He reviled him, or 

vilified him, mutually; and treated him in an 
open manner (S, 1C) with opposition or alter¬ 
cation. (TA.) 


+ 0 * # 

occurring m a trad., in which it i for¬ 
bidden, (TA,) The game called )ji ; (K;) an 
appellation given to that game by the people of 
El-Yemen: (A’Obeyd, on the authority of 
Mohammad Ibn-Ketheer; and IAth) or that 
called (1C:) or a small drum, slender in 

the middle: (S, K:) accord, to some, (TA,) the 
musical instrument called (KO as occur¬ 

ring in a trad, of Alee, in which a command is 
given to break the thing thus called. (TA.) __ 
Also, i.q.j^i; (K ;) i.e., A small stone, such as 
fils the hand. (TA.) 

OySs 

i j 

yj>y£* Short: (K:) or a short and deformed 
or iU-shapen man. (So in a marginal note in 
two copies of the S.) 

2. inf. n. It (growing corn or 

the like) became composed of four leaves, and of 
five. (En-Nadr, 1C.) = akuUy <^>y^o, inf. n. 

He voided his excrement [in form] re¬ 
sembling the heads of hares, or rabbits. (1C.) 

willa i.q. [q.v. in art. ,£«&]. (K.) 

A , fits, or kind of short boot: (AM, 
£:) app. an arabicized word. (AM, L.) 


4. He destroyed him. (T, in this art.; 

and K in art. ^£> .) See 1. 

0. They two laboured, or strove, each 

with the other, to do evil, or mischief. (S, K.) 

+ 0 + (| 

and * The foot, or base, (yjbjt,) of a 

mountain: (S, K:) [or] its face, or part facing 
the spectator, above its foot, or base; syn. 
Jw : (S :) or its foot, or base, (yjbjb) and 

- • 0 m* 

most rugged part: or its [i.q. i^ojs] • and 
the foot, or base, of its face; syn. tjJ-* —JL *: or 
bi guinea the side (i^O) of a mountain : 

and any rugged face of a mountain, above its 
foot, or base: and in some cases, the side of a 
valley, when it is rugged, but not unless consisting 
of the hardest and roughest of stones: (As, TA:) pi. 
of ; (M ;) and (of ♦ ^£a, TA,) 

and (K) and (A ? , T.)_ 

j 0+ t + 

A rough or rugged [foot, or base, or 
face above the foot or base, ij-c., of a mountain] ; 

* 0+t +9 0 

an expression similar to ; (1C, art. 

;) the latter word being a corroborative; for 
the jm of a mountain is called only because 
of its ruggedness and roughness. (TA.) 

• • - 

: see 


[Jv^ 

Ov 5 * 

See Supplement.] 

See art. 4£>. 

*r ’S& 

1. aor. i and t ; He drank 

with a the Lind of mug or cup so called. 

(IAar, ?.) 


ijy£a What is composed of four leaves, 
and of five: referring to growing corn and 
the like: n. un. of (T A.) ass eiySo, 

. +0 > 

or * [as in different copies of the 1C, 

the latter being the reading in the TA, which 
mentions as another reading,] Abundance 

of herbage, or of the goods, conveniences, or com¬ 
forts, of life ; plenty ; fruitfulness. (K.) 

• * +0 + 0 

&jy £=>: see isy£a. 

yj>g^ Short: like [q.v.]. (T.) 

§00 * * 0 +90 

1. [aor. f-ySLi,] inf. n. C y±i and 

t am-yA, and f and ^ eum.y\£a ; He 


: see 


• / 

t 



• • 

(S, L, ^,) a Persian word, (L,) and 
* ^l£>, (K,) A house [or hut] with a gibbous roof: 
(L, TA:) a house [or Aul] of reeds or canes, 
(with a gibbous roof, K,) without an aperture for 
the admission of light: (S, L, 1C:) any place 
which a husbandman or a gardener prepares in 
which to guard his growing com or his garden : 
and the people of Marw give the name of f 

+ 0 # ^ 

to a pavilion (^-a5) made in a garden or other 
place: (L:) pi. (S, 5) and and 

and i*-y£»: (R, TA:) [the last, in the 
CK, written &Ly£>]. 
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1. Uw£» JjULj jL&i (S, K,* Ac,) [originally 

0 0 J • 

yy£»,] first pers. OJ&, accord, to the usage of 
most of the Arabs, (IK{t,) aor. yliu, (S, Ac.,) 

the form used hy all the Arabs, (IJCtt.) or >£ 
[is also u ed, by some of those who make the 
pret. to be originally yy£>], (Lth,) inf. n. 

(Lth, S, M, Ac) and yl£> (M, IKtt) and 
(Lth, §, M, K, Ac.) and y&; (Lth, M, K ;) 
and yl£a. originally deviating from con* 

slant rule, (MF,) first pers. (S, I£tt, 

MF,) in the dial, of the Benoo-Adee, (MF,) 
mentioned by Sb as heard from some of the 
Arabs, (S,) aor. yl£j, (I£t),) deviating from con¬ 
stant rule, (MF,) [and mentioned above, 

agreeably with rule;] as also yl£», (Msb, ft, art. 

0 0 * 0 

J*£»,) originally first pers. <Zsj£», aor. 

(Mfb, art. .»*£»,) inf. n. jilib, (L, art. 
t) al, d «>c fe | (§, Ac.,) a form mentioned 

by Abu-l-Khatfab to Sb, as used by some of the 
Arabs, who in like manner said jjuS Jjj U 

lji», for yl£» and Jlj; (§;) He was near to 
doing to; he nearly, well nigh, or almost, did so, 
he wanted but little of doing so; (Akh, §, M, K, 
Ac.;) he purposed, or intended, doing so; (Lth, 
M, I£ft;) but d d it not, [or did it not im¬ 
mediately ]. (Akh, S, K, Ac.) yli» is applied 
to signify the being near to doing a thing, 
whether it be [afterwards] done or not done. (S.) 
Without a negative, it enunciates tiro negation of 
the action ; anil coupled with a negative, it enun¬ 
ciates the happening of the action. (S,£.) [This 
will be explained in the course of the following 
observations.] It is (as Es-Suyootee says in the 
Itk.in) an incomplete [i. e. a non-attributive] 
verb, of which only the pret. and aor. are used. 
It has a noun as the subject, in the nom. case; 
and an aor.. [generally] without J>*, as the pre¬ 
dicate. (TA.) Sometimes they introduce 
after it, likening it to c ; as, for ex., in the 
saying of ltu-bch, 

* * m - * t 0 mb ^.-m^ 

U.<i| > ^1 jjLII yl£=> jJ • 

[It had nearly come to nought from length of 
wear], (S ) Used affirmatively, it is affirmative 
of the b mg near [to doing a thing, Ac.]; and 
used negatively, it is negative thereof. It is a 
well-known opinion of many that, used affirm¬ 
atively, it is negative ; and used negatively, it 
is affirmative: so that JJj yt£s means 

[Zeyd was near to doing; but] he did not [or did 
not immediately] ; as is shown by the expression 
[in the (£ur xvii. 75, where is a contraction 

_ S ». J »" / - • . * 

of lyy® ,jlj [ And verily they 

. *00000 , 
were near to sedu, mg thee J : and yl£> U 

means [lie was not near to doing; but] he did; 
as is shown by the expression [in the Kur ii. GG,J 


0 ».00 M 0 00 

ijyhxiu lyylfb Uj [And they were not near to 
doing (it ); but they afterward* did (it)]. IAb 
is related to have said, that wherever and 

* 'I $ 00 

,>l» and occur in the Kur-dn f they denote 
a thing’s never happening. Some say, that 
yl^ [with a negative] denotes an action’s hap¬ 
pening with difficulty. Some, again, say, that 
the pret. preceded by a negative is affirmative 

[of the action Ac.] ; as is shown by the expression 
0 *000 * 0 00 

tyyU=> Uy [quoted above] : and that the 
aor. preceded by a negative is negative; as is 

shown by the expression [in the Kur xxiv, 40,] 

0 00 0 0 0 00 

**!/i >*! [He is not near to seeing it]; 

meaning that he sees not anything: [though this 
phrase is said to bear a different meaning, which 
see below]. But die correct opinion is the one 
first mentioned; that, used affirmatively, it is 
affirmative [of the being near to do a thing Ac.]; 
and used negatively, it is negative [thereof]: 

*000 00 

so that ^Jjuu ylfb signifies He was near to 
doing; but did not [or did not immediately]: 
and jjJu yl£» U He was not near to doing; 
much less did he do [or do immediately ]; the 
denial of the action [or of the immediate per¬ 
formance of the action] being necessarily under¬ 
stood from the denial of the being near to do it. 
As to the expression in the JCur, JjyliiJ lyjl£» Uj 
[quoted above], it enunciates the state of the 
people to whom it relutcs in the beginning of 
their case; for they were far from sacrificing the 
cow ; and the uffirmation of die action is under¬ 
stood only from the [preceding] expression 
0*000 

And as to the expression [in the K ur 
xvii. 76,] yjSsfi oji jJU [77iou kadst 
certainly been near to inclining to them], the 
Prophet's not inclining to them little or much 

0 00 

is understood from [preceding], which re¬ 
quires this inference. (TA.) [Often, however, 
or (us some say) generally, with a negative 
preceding or following it, it is affirmative of the 
action’s happening, but only after difficulty, or 
delay.] A boo-Tick r says, that 0yht yl£» U 


means [Such a one hardly, or scarcely, or tardily, 
rose; like >»yL< jSj and •§ yl& ; J,\S Jjj 
being understood ; or], he rose after being slow, 
or tardy: (L:) and accord, to Az and others, 

* 0 ft * 0 0 

U means [I hardly, or scarcely, or 
tardily, did; or] I did after being slow, or 
tardy: but sometimes it means I was not near 
to doing. (Msb, art. j*£».) It is said, that 
ylfb is sometimes a [mere redundant] connective 


(aLo) of the members of a sentence; (Kutr, 
Akh, AHat, K;) as in Uty jS.> J) [quoted 
above], meaning, He does not see it: (JC:) 
or this means he is not near to seeing it: or, 
as some say, he sees it after his having been not 
near to seeing it by reason of the intenseness of 
the darkness. [or he hardly, or scarcely, or 
tardily, sees it :] and Fr says, with reference to 
the verse in which this phrase occurs, that it is 


allowable to say jSC [meaning, He 
hardly, or scarcely, or tardily, rose ] when one 
baa risen after difficulty. (TA.) [Thus it 
appears, that, JilS ylfb U and JjJu 
sometimes signify He hardly, or scarcely, or 
tardily, did: and sometimes, he was not near to 
doing; he never did; he did not at all: so that 
it may be rendered he hardly or scarcely, or 
nowise or in nowise or never, did: or he could 
hardly do, or he could not at all, or could not 
nearly, or he could nowise or in nowise, do.] — 
A? asserts his having heard certain of the Arabs 
say, ly>£» Sly JWj Jjiil ^ [I will not do that, 

nor will I be near to doing if]. (S.)_also 

signifies He desired; syn. y\j\. (Akh, S, £•) 
So in the verse 

• Sjljl y-*. iU3j • 

0 0 0 0 0 St 0 0 0 0 0 00 

jOM l« yyj jU yj * 

[5Ae desired, and I desired; awl that were the 
best of desire, if what hath passed, of the 
diverting delight of tender love, returned]. (Akh, 
S.) So, too, in the saying in the ^ur [xx. 15,] 

0 »i i <» I 

lysA*.! I dexire (S, Kl) to conceal it: or, 

to manifest it: (Bcyd:) for, like as it is 

* l * 0 t 

allowable to put in the plaee of as in 

the saying in the Kur [xviii. 76,] Ijljt*. 

St 000 0 I 

so it is to use [in the place of 

Akh says, that the words of the verse 
n question mean I n ill conceal it, : and 

some say, that the meaning is J will manifest it: 
(TA:) but most hold, tliut should here be 
rendered in its original sense. (MF, TA.) 
Some of the Arabs make jUSs to denote cer¬ 
tainty ; like which primarily denotes doubt, 
and secondarily certainty. (L, art. J~>.) _ 

* 0 » 0* 0 0^00 

au U i jjS. [is in like manner explained] 
He hath become acquainted with that which is 
desired of him. (S, K.) __ You say to him 
who seeks of you a thing, when you do not desire 
to give him it, *$y (Lth, S,* 

L, K,*)and C* ^y and Cr 4 *5y Sl> 

(Lth, L,) i.e. ^)y atisl ^ [Ah, nor do I desire, 

nor do I purjtosc, or intend], (Lth, L, K.)_You 

also say, in the same sense, «jl£« ^y ip,- y 
[I have no purpose or intention, nor any desire]. 
(S)_See also in art. 

See tyly. 

Jy£» 

2. 3y£>, inf. n. JyySj, It (an jljt [ora wrapper 
for the lower part of the body and the thighs]) 
reached to the part called the »i\£» (L, JC) only. 
(L.) He (a man in die act of concubitus) 
thrust against the sides of the pubes. (£.) __ 
He beat or struck, with a staff, or stick, upon 
the posteriors, (K,) between the thigh and the hip. 
(TA.) 
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Book I.] 

J)li What surrounds the vulva, of the exterior 
of the two thighe: (L, $:) or the portion of flesh 
of the inner side of the thigh ; the two together 
are called die ^13)lis : (Af, L:) or the flesh of 
the hinder part of the thigh: (L, 5:) or the 
part of the thigh which is the place that is 

cauterized in the hinder part of the thigh of the 

+ * * 

ass; so in a man &c.: (L:) or the arc 

two compact portions of flesh in the upper part of 
each thigh of an ass, the place that is cauterized, 
between the thigh and the haunch : (T, L:) or the 
flesh of the outer sides of the two thighs, below 
the > (AHeyth, T, L;) and this is the 

correct signification: (T, L:) or the prominent 
flesh in the upper parts of the thigh: (S, L:) 
pi. Ol jl£> and [quasi-pl., or coll. gen. n.,] )l^. 

(L) 

An jljl [or ft wrapper for the lower part 
of the body and the thighs] reaching to the part 
called the 5)1^ (L, K) only; or, to the 
when it is put on. (L.) 

- I. 

1. Awl| jl£s, (S, A, Msb,*) aor. 

(?, Msb,) inf. n. (S, M?b, $,) He 
wound round the turban upon his head; (S, A,. 
Mfb, 5») as also f \jkjg£», inf. n. : (S, A, 
K:) or the latter has an intensive signification 
[app. meaning he wound it round many times 
ufton his head; or in many folds ] : and hence 

m Ss . «* , 

you say, •ir* 1 ’"wound the thing in a 

round form. (Msb.) n Hence the saying, 
jLj jU-, (Zj, in TA, art. t He 

became in a bad state of affairs after he had 
been in a good state: or he became in a state of 

defectiveness after he had been in a state of 

• • * 

redundance. (TA, art. jy*-.) See also I 
below, m f£n, (TA,) inf. n. (K,) He 

carried a Sjlfb, q.v., ((£, TA,) upon his back; 
(TA;) as also » 1. ($, TA.) 

2: see 1, in two places, a •ZjjySo Ml 1)1, 
in die JCur [Ixxxi. 1,] When the tun shall be 
wound round [with darkness ] like a turban : 
(AO, S:) or shall be wrapped up and effaced: 
(AO accord, to the S, or Akh accord, to the 
TA:) or shall be wrapped up and have its light 
taken away: (Jel:) or shall have its light col¬ 
lected together and wrapped up like as a turban 

is wrapped: (TA :) or shall be folded up like as 
* 

a [or scroll] is folded up: (Mfb:) or 

shall lose its light: (Fr, Rat&deh, §:) or shall 
be divested of its light: ('Ikrimeh:) or shall be 
blinded; syn. Oj>c: (I’Ab, S:) or shall pass 
away and come to nought: or shall be collected 
together and cast down into the depth below ; syn. 

• ' m • 

: (both of which are explanations given 
Bk. I. 


by Muj&hid:) or shall be cast away. (Er- 
Rabeea Ibn-Klicythem.) b yj* J^llT 
(Kur xxxix. 7) He maketh the night to be a 
covering upon the day .- or He addeth of the 
night to the day : (S :) or He maketh the night 
to overtake the day: (TA:) or Hebringeth in 
the night upon the day: (K :) from LeC*JI 
all of which meanings are nearly alike. (TA.) 
“ (A, K:) -inf. n. jijQ, (S,) He 

collected together the goods and bound or tied 
them: (§, 5:) or he put the goods one upon 
another. (A.) a: ejJtl *, (inf. n. as above, 

TA,) He smote and pierced him [with his spear], 
and threw him down gathered together, or in a 
heap. (S, Msb, ^.*) _ *jySs He smote 
him, and threw him down prostrate: (5»* T A :) 

A * t us 

[like :] or signifies he prostrated him , 
whether he smote him or not. (TA.) 

5. He fell upon his side, and drew himself 

-a — - a - - 

together; syn. jlai-j : (S, £:) or he 

wrapped himself up, and tucked up his garment, 
or skirt, or the like; syn. JLZsj «JUA3. (TA.) 

— He fell; fell down. (S, JC.)_ He became 

prostrated; as also (5:) or signifies 

he prostrated a tiling, one part upon another. 
(TA.) 

8. jt£»l He turbaned himself; attired himself 
with a turban. (Sgh, %..) b See also 5. 

10: see 1, last signification. 

»• ~ 

jjr^t (?, Msb,) an inf. n. used ns a subst., 
(Msb,) or * )^=>, (ISh, T, A,) A turn, or twist, 
of a turban: (ISh, T, A, Mfb:) pi. Jl^£»l. 
(A, Mfb.) You say, \j^a iuC*M [The 

turban is composed of twenty turns], and ijLL 
^1^*1 [ten turns]. (A.) b Increase; or re¬ 
dundance. (S, A, Mfb.) Hence the saying^ 

jy&l jyLl\ 4 >o alllj iysu (S, A, Msb) We 
have recourse to God for preservation from 
decrease, or defectiveness, after increase, or redun¬ 
dance : (S, Msb:) or, as it is also related, 
Oyol which means the same: or the 

meaning is, from return to disobedience after 
obedience: (Msb :) or from return after pur¬ 
suing a right course. (TA.) See also j^L. 

• ' •• X 

Hr 3 '■ s ee am A earners [saddle of the 

hind called] : (}£., TA:) as also ♦ (^C) 

and ▼ the latter with damm to the j* and 

teshdeed to the } : (TS, L:] or a J*.j with its 

apparatus : (§, Mfb, ^:) pronounced by many 
• * / 

5 hut thia is a mistake: (IAth:) pi. [of 

pauc.] (S, Msb, ^C) and j^L\, (K,) and 

(of mult., TA) (?, Msb, K) and 

• » * ' 

and which last, says ISd f is extr. as a pi 

form of a sing, such aswith an infirm letter. 


(TA.) as A blacksmith’s fire-place; (S • A, 
Msb;) his <; (]£;) constructed of clay. 
(S, Msb, K:*) and also said to signify the skin 
[ with which he blows his fire] : (Msb, TA:) or 
this latter is called [only] : (A, in the present 
art.; and S, Mfb, ]£, art. :) an arabicized 
word. (Mfb.) == [A hornets’, or bees’, nest;] 
the place, (S, ^») or structure, (T A,) of hornets: 

?» K [in the CK, jdl, which is a 
mistake:]) or of bees: (accord, to a trad, cited 
in the TA:) pi. (TA.) Sec also 

A bundle (Jlfc.) which a man carries on 
his back: or a bundle of clothes, put in 

one piece of cloth [and tied up]: such is that of 
the fici [or beater and washer and whitener of 
clothes]: (TA:) or the 5jl£> is what is carried 
on the back, [being a bundle] of clothes: (§:) 
or what are put together and tied up [in a 
wrapper] of clothes: (Msb:) or a certain 
quantity of wheat; (K, TA;) which a man 
carries on his back: (TA:) pi. *Lljl£». (A, 
Msb.) [See also 3J.L t.] 

■. j 

A province, district, or tract of country; 

• s< 

a quarter, or region ; syn. %i-o -. (S, Msb, K:) 
a « [q.v.] of a country; i.e., a suji 

[which properly signifies a town or village] of 
the ijji of El-Ycmcn: (M, TA :) [but 
is generally used in the first of the senses here 
assigned to :] and also a city: (S, Msb, 
K :) [or a provincial city : but the first of these 

significations is the most common, as is implied 
• 0 # > 

in the Msb : sec also :] pi. (S, Msb, 
K,) like as is pi. of i>J l. (Msb.) IDrd 
says, I do not think it Arabic. (TA.) [Perhaps 
from the Greek xwo-] 

• - •/ # r * 

and : see 

^ b'&, (S, Msb, K,) and ♦ (Msb, 

JC,) written in both these ways in the T, in 
explanation of the word (Mgh,) and 

t Sjl>, (T, TS, L, 1C,) and (T, TS, L, 

Mfb,) A bee hive; or habitation of bees, syn. 

: (Msb:) or a bee-hive, when made of 
clay: (El-Ghooree, in Mgh :) or a bee-hive, or 
habitat? n of bees, when containing honey: 
(Msb :) or a thing made for bees, of twigs, (T, 
Mgh, TS,) or of clay, (TS, K,) or of twigs and 
day, accord, to most copies of the K, or of twigs 
only, accord, to most of the lexicologists, (TA,) 
like a iJUoji [an asses’ pannier], (T, Mgh, TS,) 
narrow at the head, (T, Mgh, TS, K,) in which 
they make their honey : (TA:) or the honey of 
bees in the wax: (S, Mfb, 1£ :) or ♦ «l)ljty=> [pi. 

A » 

of 5)1^] signifies domestic bee-hives; as also 

(AHn, K.) [Of the latter pi., it is 
said in the TA, that ISd holds it to be pi., not of 

332 
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but, of : but the passage seems to 
be corrupt] 

a • •# # i 

: see 

• j 

gee j^=»- 

9 * * a ** •* i a* - # •_ _ 

and * 6jy>l+ and * ij\ l^£* A tarftan. (I A$r, 

&»•. £•) 

• » 

: secjj£». 

-e. 

.... ( 8CC 

'j'*'? = ) 

1. jl£>, aor. j^i, (TA,) inf. n. j$i», (£,) -#« 
collected a thing. (K*. TA.) sss lie drank with 
a j^So ; (K,* TA;) as also * jU£al. (TA.) 

6. They collected themselves together. 

(?Sl>. K ) 

8. lie ladled it out (namely water, 

§, A) with a jy£s. (S, A, £.) — Sec also 1. 

;,£» A hind of vessel, (TA,) well-known, (A, 
K,) [iinmcly, a mug, or drinking-cup,] with a 
handle: (IA$r, TA:) AHn says, that it l a 
Persian won!; but ISd denies this, and asserts 
it lo l>c genuine Arabic: it is said to be from 
jt£» “ lie collected(TA:) pi. [of pauc.] 
and [of mult.] al, d *i 3rf' (?> &•) 

jjfjib [app. A stand, or a shelf, upon which 
mugs (o!^*) are placed: seo (Ltli, T, 

art. 



ts U.J * i 


^ijjt jyCt J*y A man having a long head. 

(A, "$•) 


• « I » ' . . *• ' 

1. (S, Msb, k,) aor., j*£i, inf. n. 

(M?b, TA,) lie (a camel) walked upon three 
legs, (§, M?b, JC,) being hamstrung: (§, :) 

or raised one of his legs, and jumped upon the 
rest. (TA.) Thus you say of a quadruped: 
but when said of another, it means, lie went 
upon one leg. (TA.) s: (§, A, TA,) 

aor. t^£<, (S, TA,) inf. n. (A, TA,) 

lie (a man) became turned upside down, (§, TA,) 
head donmn ards; (§;) as also * ^.yu. (K.) __ 
lie (a poor man) fell upon his head. (A,*TA.) i= 
J* l£», (SO aor - inf - n - (TA,) 
lie prostrated such a one ; t (S ;) *® also * 

(SO inf. n. illisl; (TA;) which latter verb is 
the more chaste : (§gh :) or he threw him down 

. j m 

upon his head; as also * * . ij ^ : (TA:) or this 
last, which is said of God, (S, A, SO * n fi n - 
JLip&, (§, K,) signifies He tuned him upside 
down, (St) or head downwards, (S,) or upon 
his head, (A,) jUI in the fire [of Hell]: ($, 


ijSss — 

0 » . *#• 3 * 

A:) and yon say also, a—lj ( _ y U » e^^Ss, 
meaning, I turned him over upon his head. 
(§0 

2: see 1, in three places. 

4. jcaJI (S>) inf. n. <L>libl, (TA,) 

He made the camel to walk upon three legs, by 
hamstringing him. (SO — See also 1. 

5: see 1. 

« # •! - 

it*l£s: sec 

• # 

A drum: said to be an nrabicizcd 

• s 

word [from tbe Persian pronounced 

“ kds,” but in Arabic “ koos,” and npplied in 
the present day to a kettle-drum; accord, to 
Golius, a kettle-drum that used to be beaten in 
the camps and palaces of hbtgs]. (S, SO [The 

« j * m* 

modern pi. is oL^.] s= Ilcncc, A [or 

parasang, or league,’ in which sense also it is of 
Persian origin]; because this is the utmost 
distance at which may be heard the beating of 
the (TA.) ass Also, A triangular piece 

of wood with which a carpenter measures the 
squareness of wood. (Lth, A,* SO It is [in 
this sense likewise] a Persian word. (TA.) 



Sec Siippli-nicnt.] 

&c.: sec art. 

vSlr* 

See Supplement.] 
and j,&. 

•I # 1 » * 

1. O* nret pers. cJ o , aor. 

inf. n. *and ; (§, ;•) and <uc 

4 • i . fie *-" 

first pers. aor. inf. n. and 

and this last formed by transposition; (K;) 
He abstained from the thing through timidity: 
(TA:) or he dreaded the thing, and abstained 
from it through cowardice: (S, K, TA:) or 
his eye reverted from the thing, and he desired it 
not. (TA.) — He retired from him 

through fear. (TA.) [Accord, to the TA, it 

. » me * 4 

seems that * «d£>l also has this signification.] 

f* e f«»e 

4. inf. n. .I£s1 and He came upon 

him suddenly, when he (the latter) was about to 
do a thing, and caused him to abstain from it 
through fear or cowardice. (5, TA.) But 

... il e I e e ' 

some say that this is correctly »o1; like 
inf. n. and <^U£d. (TA,art.(£»l.)__See 1. 


[Book I. 

Sis and and I' (S, ^) and iLii (^) 

A weak-hearted, cowardly, man : (£, TA:) like 
and (S.) 

• me •-•■* •* . 

and : see »t£s. 


- • •/ 

2. sZ~£>, inf. n. He stuffed, or filled, 

a bag or other receptacle for travelling-provisions 
or for goods or utensils &c. (En-Nawftdir, TS, 
K.) — Also, He made his travelling-apparatus 
light, or easy of conveyance; syn. JL>. (S, K.) 
A poet says, 

* -# j + m • A ++ 0 m vs* 

• U1 Jjl^. w~£» • 

- x 0 *t 00 » 0 t ■ 

• U-JI JaljJl jji* JU.I 

[Make thy travelling apparatus light, when thou 
art departing on a journey ; for I fear for thy 
droves, or troops, of camels, on account of the 
beast of prey]. (S.) 

oU£>1 i.q. ^U&lj [pi. of tj4£»:] (ly:) tlic 
Rajiz says, 

' • I e' m I •- 

• ,U£t jeh * 

[A r of such as abstain from things utdanful and 

unbecoming, nor ingenious, or acute in mind, <jiv.]. 

(TA.) See art. ^>, p. 1281 a. Some say, that it 

it is u word mispronounced : others, that it is 

formed by the change of ^ into O, as in the 
3 * • • 0 

case of and w.-V’. (TA.) 

(AO, S, 5, Ac.,) and 

(IAtli, ISd, IKtt,) i.c. IJ^, [Some of 

the circumstances of the case were thus and thus; 
or so and so; or such and such things], (Lth, 
K.) The O in is originally i; (S, K ;) 

• 0 

as in the case of ; these two words being 

• **' 4' 

originally and : (TA:) or the O in 

and is substituted for ; they are 

A 0 . 

originally and 4 j> ; and the * is elided, 

and the which is the last radical letter is 
changed into «L>: so accord, to AHci; and most 
of the leading authorities on inflexion assert the 
same. (MF, vocc Ooi.) See C~>). 

1. aor. 0 tSL>, (S, L, Msb,) inf. n. j-Js 

(S, L, Msb, K) and (§, L, K,) or the 

' . I 

latter is a simple subst.; (Msb;) and * 

(A,) inf. n. ijo\SL *; (S ;) or this implies recipro¬ 
cation ; (TA ;) [and I oU£>l, which see below, 

»0 0 »0 00 • 

app. signifies the same as like as 

*0 0 0 

signifies the same as <lcja ;] He deceived, 
beguiled, or circumvented, him or he deceived, 
beguiled, or circumvented, him; and desired to 
do him a foul, an abominable, or an evil, action. 
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ju£> — *.*-«£» 


«Z andestinely, or without his knowing whence it 
proceeded; i.q. (§, L, Mgb, 5) an ^ : 
(Mgb:) or, accord, to some, jSL. implies the 
feigning of the contrary of one’s real intentions ; 
whereas ol£> does not: or this latter signifies 
he did him harm, or mischief ; and the former, 
he did so clandestinely. (MF.) _ }\£a, aor. 

(L.) inf. n. „»*£» and (L, I£») [° r 

the latter is n simple subst. r ] He acted deceitfully, 
mischievously, or wickedly. (L, ]£.) — Also, 


inf. n. jjx, He practised an evasion or ehtsion, 
a shift, a wile, an artifice, or artful contrivance 
or device, a plot, a stratagem, or an expedient; 
or he exercised art, artifice, cuming, ingenuity, 
or skill, in the management or ordering of 
affairs,, with excellent consideration or delibera¬ 
tion, and ability to manage with subtilty according 
to his own free will; syn. JLa. 1; (L:) and 
of the inf. n., eS^.. (L, ]£.)_ oy\£a He taught 


him j^X)l [i.e., to deceive, beguile, or circumvent, 
ffc., or, to act deceitfully, mischievously, or 
wickedly; or, to practise modes, or means, of' 
evading or eluding, ffc.]. So some explain it in 

the J£ur xii. 76. (TA.) _It is said in a 

trad., L^aJU. UjUb Jytc What 

eayest thou of intellects to which their Creator 
hath desired to do evil? (L.) So some explain 

the verb in the l£ur xxi. 58. (TA.)_ 

^ lj. e ‘S [Kur lxxxvi. 16, They 

practise an artful dcvict i, and I will practise 

Sum i * j m * 

an artful device]. ^U£JU aDI [God's prac- 

tiiing an artful device towards the unbelievers'] 
means his taking them unawares, so that the}' 
do not reckon upon it; bestowing upon them 
enjoyments in which they delight, and on which 
they place their reliance, and with which they 
become familiar so as not to be mindful of death, 
and then taking them in their most heedless 


state; «t « u > (Zj, 

e < I » • • ~ 

L.)_aor. inf. n. ju£», He con- 

trived, devised, or plotted, a thing, whether 


+ * + N # Ml * * • -i 

wrong or right. Ex. yU U U^l 

Such a one contrives, devises, or plots, a thing: 

I know not what it is. (L.)_jlis, aor. ±£j, 

He worked, or laboured, at, or .upon, anything; 
belaboured, took pains, applied himself vigorously, 
exerted himself, strove, or struggled, to do, 
execute, or perform, or to effect, or accomplish, 
or to manage, or treat, anything; he laboured, 
strove, or struggled, with anything, to prevail, or 
overcome, or to effect an object; syn. *Jlc. 

- ' . •• - N- 

(9, L.) _ inf. n. He strove, or 

laboured; exerted himself, or his power or 
ability; employed himself vigorously, laboriously, 
sedulously, or earnestly; was diligent; took ex¬ 
traordinary pains. (L.) = y\£a, inf. n. 

He (a raven or crow) exerted himself in his 
croaking. (S, $.) os <t_lv jl£», (?,) aor. 


(S, L,) inf. n. J^£», (L,) %He gave up his 
spirit: (§, L, (C:) endured distress in giving up 

the ghqst. (A.)_jl£», (K,) inf. n. 

(S, ^,) He vomited. (S, K.)_jtio, inf. n. 

It (a jJj) emitted fire. (L, K.)_ 

(L, E») nor. j iS3, inf. n. (L,) She had the 
menstrual flux. (L, K.) = Ijuib JWi jijt ^ 
C* 1 will not do that, nor do I desire, nor 
do I purpose, or intend. (K,* TA.) See jl£» 
in art. Jsdu y\£s, (L. Msb, £.,) 

originally first pers. OjS, aor. jUj ; 

(L, Mgb;) and : (L, I£:) see art. 

[It is mentioned in arts. and in the 
L, K : in the former only in the $ : and in the 
latter only' in the Msb.] 

3: see 1. 


6 . ij1jhjl£L C* (L, £) They two deceive, 
beguile, or circumvent, each other; or do so, 
each desiring to do to the other afoul, abominable, 
or evil, action clandestinely. (Tl£.) See 1. You 
should not say (jljjtCL. (L, K.) 

8. jU£>l is of the measure Jjuil from ju£)t; 

s j* *§ 

(K;) and signifies <UU».I [or rather 

Jli£t]. (T£.) See 1. 

see 1. __ 1 TFiar; (S, K :) so called 

because of the stratagems employed therein. 

(TA.) One says, IjkJb Jju \j& j Such 

a one went on a hostile expedition and found not 

soar: (S, L:) i.e., did not fight. (A.) __ 

jj£ l A war characterized by perfidy . 

* • 
jl.£? is here made fcm. because meaning 

(L, from a trad.) ass Vomit. (S,* L, (C.*) 

j^Jol £jb. He swallowed vomit. (L, from a 

trad.) 

SjJSL»: see 1._As a simple subst. Deceit, 

guile, or circumvention, and desire to do a find, 
an abominable, or an evil, action, to another 
clandestinely: (Mgb:) [and an evasion, or 
elusion, a shift, a wile, an artifice, &c.: see 1 

M * * 

as intrans.:] pi. j£l£«. (A.) 

jJx [A blacksmith's bellows;] a blacksmith's 
* 

[i/tiVi, of the kind called ] Jjj, into which he blows: 
(Mgh, E : ) or a blacksmith’s skin (Jij), with 
which he blows [Air fire ]: (Mgb:) also, (Mgb,) 

• a 

■composed of a thick skin (jJ», S, Msb, or J)j, 
9), with CjUU. [or edges, forming a wide mouth, 
which being opened and closed by means of two 
pieces of wood to which the edges are served, the 
skin becomes filled with air, which is then forced 
out through a pipe at the end opposite the mouth: 


such, at least, is the most common kind of 
bellows used by the Arabs of the present day 
with which I am acquainted]: but the thing 
constructed of clay [in which the blacksmith 
kindles his fire] is called : (S, Mgb:) so 
ISk says he heard AA say : (Msb:) [but see 

• A 

: and see a verse cited in the last paragraph 
of art. jyc :] the pi. [of pauc.] is and 

[of mult.] (Mgb, K) and (Si) 

the last on the authority of Th; but doubtful; 
for it is not known in the lexicons, aud is 
[properly] pi. of jy£>- (TA.) 


1- ur'hSs, aor. (S, Mgb, TA,) inf. n. 

u-—> (S, A, Mgh, Mgb, K) and 4—U£» (S, A, 

K) and ^iy£a, with y put in the place of 

[originally (Seer [mentioned by him as 

• * - 

syn. with u^^]) He (a boy, S [but often snid 
of a man also,]) was, or became, acute, or sharp, 
or quick, in intellect; shrewd; clever; ingenious; 
skitful; knowing; intelligent: u-tfi 3 being the 
contr. of ; (S, A, K;) and i.q. J£t, 
(Mgh, Mgb,) and iiuk., and jjy, (TA,) and 
S^lni, (Mgb, TA.) and sis, (TA,) and J-ac. 
(I Aar, A, Msb, £•) — ^ aor. 

(A, TA,) inf. n. JL^»; (Mgh, TA;) 

and ♦ ; and ♦ u-j\£3 ; (A, TA;) He acted 

gently, (TA,) or with good gentleness or modera¬ 
tion or calmness, (Mgh,) in the affa r. (Mgh, 

TA.) bbs 4^U ^> , aor. A... t C . j , (§,* ^») inf. n. 

9b* * 

(A., TA,) He overcame him, or surpassed 


him, (S, A, £,) in all^» (A, £) or 
(A, Nh) [i.e. acuteness or sharpness or quickness 
of intellect ; &c.: see above]. So in the following 
words of a trad., (£.,) said by the prophet to 


Jabir Ibn-’Abd-Allah El-Angaree, (TA,) 


i 








[Dost thou think me, to have only overcome thee 
in acuteness or sharpness or quickness of intellect, 
Ac., in order that I might take thy camel? 
Thine be the price, and thine be the camel ]: (K,» 

TA:) or, according to another relation, J*. 


«iX)Uj [Take thou thy camel and thy 

property ] : and accord, to another, |^j| 

[that I have only acted in a niggardly manner 

with thee], from ^l£«JI. (TA.)_[aor. 

^jmSs,] inf. n. u _ e £», is also mentioned by IK(t 
as a dial, form of in the sense of He 

overcame or surpassed [in acuteness Ac.] (TA.) 

2. (£,) inf. n. JL-/J, (TA,) He 

(God, T^) made him acute or sharp or quick in 
intellect; shrewd; clever, ingenious, shitful, know¬ 
ing, or intelligent; (K, TA ;) and well educated, 
or well bred. (TA.) 
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3. L*t£>, (?, A, S.) inf. n. iZ&, (TA), 
lie vied, or contended^ with him in [i.e. 

acuteness or sharpness or quickness of intellect; 
Ac. : see 1]. (£.) You say, aT.. f* 

[2 or contended , roitA Aim in acuteness, kc., 
and] I overcame, or surpassed, him (S, A) 

• r A » + * 

[ therein, i.e.] in (A.) And ^ A~^t£» 

geJI (S, A) [He vied, or contended, with him in 
acuteness, kc., in selling; as seems to bo indi¬ 
cated in the 9: or] he jested, or joked, with him 
(«U*9) in selling. (A, TA.) 


# • I * * f 

4. and lie (a man, S) had bom 

to him children acute or sharp or quick in 
intellect; shrewd; clever, ingenious, skilful, know¬ 
ing, or intelligent: (9, K :) or he begot a child 
acute &c. (IRtt.) And and She 

brought forth children acute kc. (A.) A poet 


gays. 


• * * > A 

c—l£»l jL-tCJ 

# # ui l »•+ * 


[2?uf if ye belonged to one who most generally 
brought forth children acute in intellect, she had 
brought forth such children ; for the acuteness of 
intellect of the mother is known in the sons]. 

(?•) 


5. Lr ^CJ He affected acuteness or sharpness 
or quickness of intellect, shrewdness, cleverness, 
inqeniousness, skilfulness, knowledge, or intelli- 
genet: [see jl*3:] or did mo, not having it: 
sy n. (9, ¥1, TA:) he feigned, or made 

a show of, [i.e. acuteness or sharpness or 

quickness qf intellect; &c.]. (TA.) — See also 1. 

6 : see 1. 


: see 1: am and see also 

Jf* [A purse;] a well known receptacle; 
(TA;) a thing made of pieces of rag tewed 
together; (M$b;) for money, (9, K, TA,) and 
for pearls and sapphires: (TA:) [so called] 
because it comprises them: (K> TA:) [a remark 
that seems to indicate a signification of 
or some other word from the same root which I 
do not find elsewhere pointed out: hut the more 
probable derivation is from the Persian a—^S s:] 
that which is tied up, of leather, and of pieces 

• a a 

of rag, is not called thus, but is called Als^k: 
(M$b:) pi. [of pauc.] (S, Msb, 5) and 


iL (K.)_Hence, (TA,) I The membrane 

' ■- 
that encloses a child in the womb, syn. 

(JC, TA.) __ [Hence also, t The scrotum.] 

(S, A, Mgh, Mfb, £) and *J^>, (TA,) 

• • • a 

[like and Ac.,] Acute, or sharp, or 

quick, in intellect; clever; ingenious; skilful; 
knowing; intelligent : (9, A, Mgh, Msb, K, TA :) 
fern. : (9, A :) and ♦ applied to a 

• ' a A 

woman, is syn with £-*£», and is, as also 

+ m A la* I 

[each originally ^..g^*,] fem. of ^^£>1: (90 
[whence it appears that this last word is accord, 
to J syn. with ; i.e., a simple epithet, like 

* * 9 t 

its contr. : but it has another signification, 
ior which see below:] or, accord, to Kr, 
and are pis. of a—.!=>; and there 

« * A 

are no similar instances except end 

pis. of and yjfglo, pi. of : but ISd 
holds them to be ferns, of the measure : 
(TA : [sec in art. £*6 :]) the pi. of 
is (A, Mgh, Msb, TA) and (A, 

JC, TA [in the Cl£, erroneously, .£»,]) like 

(A,) having this latter form in order 

*• • •* 

that it may resemhle its contr., : (TA :) 

and is pi. of (A, TA,) [and 

j > * • r 

is app. pi. of : see an ex. voce 

• s' »S.J ■ -' li. 

Alb.] You also say, " mean¬ 

ing, A man acute or sharp or quick in intellect, 

kc .: (9:) or [acute Ac., and] described at being 

» * 

so; or having the attribute of ascribed to 

him: (A:) or " signifies, aa also 

•m - - 

a man known as possessing [or 

• - ms - • m 

acuteness &c.]. (TA.) And a— i l^ol A 

woman well educated, or well bred. (TA.) And 

• * ' . 

Jr) A man good in action or 

conduct. (TA.) .And Ijtj (A) t He 

0 + * 

built an elegant house; syn. iiujli. (TA.) 

«•/ A • — 

[The dim. ^y£a, more properly or l >-*£>, 

is much used in the present day as signifying 
t Elegant, pretty, or beautiful.] 

* * i . ^ •* * m 

‘ / see i; and in two 

places. 

: a proper name for Perfidy; (IAar, 


9, A, 5») as also 3^1: (IA^r:) of the 

dial, of Teiyi: and derived from (Kr.) 

You say, J He acted perfidiously. 

(A.) 

y-e&l [More, and most, acute or sharp or 
quick in inf llect; more, and most, shrewd, clever, 
ingenious, skilful, knowing, or intelligent ]: (Lth, 
ISd, A:) fem. (ISd) and : (Lth, 

ISd :) [in the CK, and in a MS. eopy of the 1£, 
and in the text of the 1£ as given in the TA, 

• m A 

and each of which is originally 

are said to be ferns, of ; but this 

* + • l • » 

is evidently a mistake for ^m&I:] pi. 

• • I 

[originally is-v&,] which is applied to women, 

• <«• * 

[as well as men,] and which is applied 

> • t r • 

to women only. (Lth.) You say, IJJb 

[This is the more, or most, acute &c.]. (Lth.) 
And Which of the believers 

is the most intelligent ? (TA.) And it is said 

A • *+• * 

in a proverb, aIS cy* (A) [1 Afore acute 

0 * ' 

&c. than] a little female ape or monkey. (TA, 
art. JJ.) And in a trad., u-eQt 

* AM ms *+ 9 t * 

»ll I [The most acute of acute¬ 

ness is piety, and the most foolish of foolishness, 
or the most stupid of stupidness, is vice], (A.) 

• <n " 

_See also 

% + » 

a-X* A woman who brings forth children 
acute or sharp or quick in intellect; shrewd, 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent: 
(TA :) and t ,_wU£», who does so usually; contr. 
of JCL.: (A:) [and 1 who does so 
most generally, see an ex. of this under 4.] 

• • * t 

: see »wC .o and 4. 

• a i* *v 
see 

: see uL S c. 

J A 

See Supplement] 



[ Book I. ] 



The twenty-third Utter of the alphabet; called 
It is one of the letters termed *. or 
vocal, and also belongs to the class of 

JJB i 

or i-e. letters pronounced by 

means of the tip of the tongue and the lip ; it is 
one of the letters of augmentation, aaa As a 
numeral it denotes thirty, am For the particles 
%Jt J» & c *» 866 Supplement. 


Accord, to some, the words of this art. are 
from a triliteral root, augmented: AAF, for 
instance, says that they belong to the same 
class as [in which the j is added to the 

root.] TA.) 

R. Q- 1. (TA.) and ♦'*&, (S, K,) lit 

(a star, and the moon, TA, and lightning, S, 
and fire, TA) thone, glistened, or was bright: 
(Jt:) or shone with flickering light. (TA.) __ 
jUJI inf. n. 5^, I The fire burned brightly: 

(K:) and 1 ■zsfyz it blazed. (TA.) __ 

■» • JJ 

inf. n. as above, I lie let fall the tears 

(£) upon his cheeks like pearls. (TA.)_ CTjrj 

***** 

V-VV t She (a woman) opened her eyes wide, 


Oli# And * jfp, [A colour like that I 
of pearls]. (K.) Ibn-Ahmar uses the former 
epithet as a fern. (TA.) 

I <t> 

see preceding paragraph; and I 


See Supplement.] 


S3UJ [contr. to analogy, unless the radical , r “: . - „ - ;, - • - _ tt 

' L * 1- M originally ^J,] sec. per. w~J, (S, $,) 

letters be J^,] The trade of a seUer of pearls. moBt common form ' of th , vcrb> ( ' T A,) and 

[*T^» originally-' I>1«> - - nriorinnllv- 


: see below. 


[^J, originally 4~J, like 4**~> originally 
q.v.,] sec. pers. c~J, aor. (S, K,) in the 
dial, of El-Hijaz, deviating from rule as aor. of 


wlS) ( Fr » 9. £) an< ^ ***) and * (J£t) the latter form of the verb; (TA;) inf. n. £^U 

contr. to analogy [if the radical letters be «&], ( g f jg and ^ ftnd ^j. (TA; ) and ^J, aor. 
add the last a strange form, mentioned by few i . ' a. i - 

autbors, and disapproved by most: (TA:) the ***** in the diaL of Ne J d • like * aor ' ** ’ 

regular form would be ; not % as J (TA;) and 8ec - aor ‘ tX* 

asserts it to be, [unless the radical letters be % t0 anal< ^ i] (Ya;) and &], sec. pers. 

C—J, aor. ; [agreeably with analogy;] 

nor (5) [unless it be from a triliteral root, \ rr , . , - ■ 

, , , , . ’ (Yoo,) He was, or became, assessed of ,_J, i.e., 

augmented, and thus rendered a quasi-quadri- & , 

literal-radical; (see a remark at the head of ^standing, intellect, or intelligence. See ^J. 


this art.; and see ;) in which case, either 


(§, K.) It has been said by some (as the 

* *3* j ,, 


and looked intently. (£.) __ yy f He 

fi • %* * 

(a bull, or a wild bull, jyJ, (TA,) or an 

antelope, £), wagged his tail. _>^T ^ 

(Lh,) or *Jj61 (§,) I will not 

come to thee, or I will not do it, whiU the gazelles 
wag their taiU : [i.e., I will never come to thee]. 

(L(i, §.) A proverb. (TA.)_JUdl 

t The she-goat, or doe, desired the maU. (Jt.) 

R- Q. 2. See 1. __ Also It (the [or 

mirage]) [moved to and fro, undulated, or] came 
and went. (S in art. Jj.) 

4>j) A pearl: pi. jjjj (S, £) and 
(§ : ) [or rather, pp is a coll. gen. n., of which 

%+3*M 

*PP is the n. un.]. — Also, 1 A wild cow; syn. 

® St * * # * * * 

«r*V [a species of bovine antelope]. ($.) 

' Bk. I. 


the added letter or the last radical letter may be authore of tho T ’ &(l) that aor * 
omitted in the formation of this epithet]: (£:) has no ‘ it8 hke a ™ong the class of reduplicative 
A seller of pearls. (S, £.) verbs ; i.e., in being of the measure JjU in the 

•~-t. • i, pret., and Jjuu in the aor.: but three similar 

•yy : see J*')-Also, A perfect, or compUte, , , , . . , . • >. 

■ • • nr \ rr. , . . r verbs have been mentioned: namely. -T . 

rejoicing. (^.) [It may be an inf n.] , a 

an< ^ Skill •rJjjo (meaning “the ewe, or 
^ goat, became scant in her milk”). (TA.) [This, 

however, is a mistake: the assertion relates to 
See art. *sJt. having for its aor. (regularly) 4*^: see 

a- i 3* a 3 * 

a °r. >JJ.]) =■ vrJ, aor. ; ; and ♦ ; He 

(a goat, and sometimes 1 ylJ ia used in the same 
See art. 1 sense with reference to a buck-antelope,) uttered 

a cry, or sound, at rutting-time. (TA.) a 
L y jp*\ He broke the almond and took forth it* 

kernel. (TA.) _ *;j, (^,) gee. pers. 

aor - -t n - *v^» (§») He struck him upon the 

See Supplement.] pirt clUd tte j}; (§,?;) i.e., fl,. pH aim, 

the breast, between the collar-bones; the place 

y, where camels are stabbed. (TA.) =m 4-3, aor. -, 

, It (a house) faced, was opposite to, or Hood over 

See art. ■)). against, another house. (Kh, S, ^L) =■ See 4. 

333 


See art. ijip. 


See Supplement.] 


See art. 
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2. v-J, inf. n. He (a man warning, 

or admonishing, a people, and crying out for 
aid,) put A it quiver and hit bom upon hit neck, 
and then grasped hit own clothet at the upper 
part of hit botom: ex. 

[Verify me, when a caller comes seeking a hind 

* 

office, and putt hit quiver Ifc.] : (Lth:) or 

here signifies jiy : see above. (TA.) — He 

drew together hit garmentt at his botom and 

breast, in altercation, or contention, and then 

dragged him along. (§, £.) — Also, He put 

round hit neck a rope, or a garment, and held 

• •* 

him with it. (TA.) sm See also 5, and 
mm It (grain) got a or heart, (S, £,) 
an edible heart. (TA.) sm inf. n. 

He went bachmardt and forwards, or to and 
fro; went and came: syn. jjp. (Jt.) ISd 
says, This is related, but I know not what it is. 
(TA.) See below. 

4. *>, inf. n. vtfl; (ISk, §,$;) 

and ♦ <v [aor. _ ,] inf. n. ; (Kh, S, £;) 
He remained, stayed, abode, or dwelt, in the 
place; (S, ]£;) kept to it.] (S.) Hence, says Fr., 
the expression q.v. infra. (S, JC.) — 

He kept to the thing, or affair. 
(TA.) n It (growing com, &c.) had, bore, 
or produced, the edibk subttance in the grain: 
like '• (§•) “ ^ v — 11 The thing 

e 00 • Ml 

appeared to him: syn. (K-) =■ w-Jl 

I made a * T » 1 ) (or breast-leather ) to the 
saddle. (TA.) — 2 $jJI I put a ^ (or 

breast-leather) on the beast of carriage; (§, £;) 
as also ♦ 1 ^ 1 ), aor. i. (KO 

5. 0 -JL 3 [app. a mistake for 

000 0 *0 

Ske (a woman) put one end of her scarf over 
her left shoulder, and drew forth the middle of it 
from beneath Iter right arm, and covered with it 
Iter bosom, and put the other end also over her 
left shoulder. (TA.) — H* raised hit 

clothes, or tucked them up: (K:) he girded 
himtelf and raised, or tucked up, hit clothet; 
(§;) a signification assigned in the A to ^ J : 
he girded himtelf with hit garment about hit 
bosom; or wrapped it round him at his botom: 
he drew together hit garmentt: he girded himself 
with a weapon $c.: he armed himtelf, and raised, 
or tucked up, his clothet for fight: (TA:) he 
b nd hit waist with a rope. (§, in art 

The two men seized each other 
at the part called ii. (TA.)'id 
I He took hit way through the valley: and, in 
like manner, t l^*J and ^ they took their 

may hrough it. (A.) 


vJ 

10. alllrfl He made trial of hit understanding, 
or intelligence. See % r S. mm And see 5. 

R. Q. 1. Iji,), [inf. n. of «^«1«>,] The being 
tender, affectionate, kind, or compassionate, to 

0 00 00 • 00»0 , 

offspring. (S, 1£.) — UjJy inf. n. 

as above, She (a ewe) mat tender, or affectionate, to 

her young one, and licked it, when the brought it 

• • . 

forth, (§, £,) making a sound like (TA.) 

_See 1._ a^U «yju, inf. n. as above, He 

mas hind, or compassionate, to him; i.e., to a man: 
he scat kind, or affectionate, to him, and aided, or 

40 0*0 _ 

succoured, him. (TA.) =■ .r-JU It mat separated, 

dispersed, or scattered. (AA, T, K.) [The inf. n., 

0 

3JU, is explained by Jiji3: but I think it not 

• > • *ut00 

improbable that this is a mistake for yjifS; and 
that the meaning is, He mat gentle, courteous, 
or kind.] 

& 0 A 0 m e l3 

inf. n. of “ be remained, &c.' _ 

[At thy service! lit, Doubly at thy service /] 
(§, &c.) and [At hit service: $c.]. (TA.) 

[See an ex. voce It is used in the 

present day like our phrase At thy service, and 
may well be thus rendered, or with the addition 

m 5 'I 

of time after time.] Jl*-) is derived from 

A 0 "* 

[or rather from as syn. with w-Jt] “he 
remained &c”; and means I wait intent upon 
thy service, or upon obedience to thee: (Fr, 
S, K;) waiting [at thy service] after waiting; 
[i.e., time after time;] and answering [thy 
commandt] after answering: (K:) it [i.e. the 
noun without the annexed pron.] is put in the 
acc. case as an inf.. n. [used as an absolute 
complement of its own verb which is understood], 
as in A) ; and the right way would 
be to say A U ; but it is put in the dual number 

* 0* 

for the sake of corroboration; meaning l;Ul 

*_>UI Jjli A/, and illit S *4 i* 151, [roaitin^ at 

T ‘ • * * ' 

thy service, or in attendance upon thee, or in thy 

presence, after waiting, or time after time]. (Fr, 

' m 0 • 0 

§.) [See also the similar expression ^Ujlxw.] 

Or Cj signifies the obeying, or serving; or 
obedience, or service; from the original sig¬ 
nification of the “ remaining, staying, abiding, 
or dwelling,” [in a place] : the dual, in the nom. 

m0 . . *&0 

case, is ; and in the acc. and gen., yj-J ; 

and the original meaning of is I have obeyed 
thee, or served thee, twice: [or I do obey tliec, 

#c .:] tbe O [ of ^'"g elided becau8c of 
its being prefixed to the pron. (lAar.) Or 

is from the saying 0 * 5 ^ jlj “ the 

house of such a one faces my house”; (Kh, §, 
K;) and the meaning is I present myself before 
thee, (or repair to thee, £,) doing what thou 
lihest, answering thee [after answering, or time 
after time] : the is to form the dual number; 
and' indicates that the noun is in the acc. case 
as an inf. n. [used as mentioned above]. (Kb, 
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S.) Or it means My love [it given] to thee; 
from the expression aJ Z\j*\ “a woman loving 
(and affectionate, TA,) to her husband”: so in 
the JC: but the expression, as related on the 

*3. it 

authority of Kh, is aJ j> I; which is confirmed 
by a verse that he cites. (TA.) Or the meaning 

00 0 m 

is jU [My sincere service, or the like, 

{is given) to thee ;] from the expression 
“ pure nobility, or the like.” (^-) Accord, to 
Yoo, JLJ is a noun in the sing, number with 
the pron. annexed to it: this noun is originally 

v A* *0*0 

of the measure JJLai: (not of the measure 

# A0 

J-i, because this is rare in the language:) the 
the last is changed into yj to avoid the re- 

* • • * A* 

duplication; and thus it becomes : then the 
being movent, and immediately preceded by 
fet-hah, is changed into I; and it becomes U 

A0 

for the yj in this case is called I] : then, 

us 

being conjoined with j) in .tAgJ, and with « in 
a-J, its I is changed into yj; after the same 

0*0 0*00 0*00 

manner as you say ^JUI and JUU and 
(TA.) [But see what here follows.] __ 

is a phrase exactly similar to Jlnl, meaning 
At the service (or, lit. doubly at the service ) of 
thy hands! and this is said, in the S, art. 
to be at variance with the opinion of Yoo, given 
above; for, if were similar to ^1 &c., 
being prefixed to a noun, not a pron., it would 
be Ajjo ) jJ, not ^J?)-] Accord, to El-Khattd- 

0 

bee, signifies May thy hands be tafe 

and tound! the desineutial syntax being dis¬ 
regarded in the saying which rightly 

should be dllja, in order that .iLja may match 
in sound with oJLJ : but Z says, that the meaning 
is, I will obey thee, and be at thy free dispotal, 
as a thing which thou shall diipose of with thy 
hands in whatever manner thou shall please. 

*0 * A0 

(TA.)_In like manner you say juj [At 

the service (or doubly at the service ) of Zeyd], 

•A 0 

(Mgb.) See art. with kesreh for 

•f 0 

its termination, like and jU, is also related 

0 0 

as having been used: (Sb :) [and it is still used 

in some parts, as signifying At thy service /]. a 

8 - 

keeping, or adhering, [to a thing]: remaining, 

or staying. (K.)_ A camel-driver who keeps 

constantly to the work of driving the camelt, not 

A 0 **0 

leaving them. (TA.) _ yft-j A man who 

keeps to a thing, or affair, or butinets; as also 
t J. c j j (S, K ;) a man mho keeps to his art, or 
craft, or trade, not ceasing from it. (TA.) 
— A man mho keeps to business, 

[and is tkilful, expert, clever, or intelligent], 
(S, TA.) = One mho renders himself near 
to people by affectum and friendship [or it friendly 
and affectionate to them] ; courteous, polite, or 
affable: fern. JU : pi. (TA.) — i«J 51^*1 

A woman who renders herself near by affection 
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and friendship [or it friendly and affectionate ], 
to people; (S;) courteous, polite, or affable: 
(§, a woman loving to her husband; (K;) 
affectionate to him: or, ^accord. to Kl, the 
expression is a*J > 1 : see v«), above. (TA.) 

4-5 (S,K)andOC5( M ?b) of a nut,an almond, 
and the like. What it in the inside; (S;) the heart, 
or kernel: (K:) ofa palm-tree, the heart, or pith, 

called 4^ or 4& (?•£•) Pl - of t,ie former 
4jJ. (S.) — (?, K) and ♦ 45 (TA) What 
it pure, or the choice, or best, part, of anything: 
(§, If:) pi. of the former vO 1 - (A’Obeyd.) 

_aj^Jl tJ [The purest substance of wheat: I 

see JyU :] (T, L, art. JJli &c.:) [also called 
♦ 4,$, acc. to Sprenger, “ Life of Moham¬ 
mad,” (Allahabad, 1851,) p. 24, note 1.] — 
[Hence,] of a man, (TA,) I Understanding; 

intellect; intelligence; or mind; syn. Jift: (S, 
$:) the understanding, #c., that is pvt into the 
heart of a man: so called because it is the 
choicest or best part of him: or it is not so 
called unless it is pure from cupidity, or lust, 
and foul imaginations; and therefore has a 
more special sense than : so in the 
el-Keshshdf: (TA:) pi. 45'. and sometimes 
4 jl; (§, £;) like as J*gt\ is pi. of and 

J£t of(S;) and 45«; (§, S 0 the last 

being used, without incorporating the second v 

into the first, in case of necessity in poetry. (§.) 

__ ^j| ouj Certain veins in the hea -t ; the 

sources of teiufemess, affection, kindness, or com- 

»i - <« . i ». -I- 

patsion. (S, K.) — OU/ jl)j *1 
[My tenderness forbids the doing so to him]: 
said by an Arab woman of the desert, on the 
occasion of her reproving her son, to one who 
asked her why she did not curse him. (S.) — 
4 uJI Ou/ ^yUl He loved it. (L, art, j£.) 
__ The following words of the poet, 

• <•( J / e • * + • + 

• OW -D'i c-ju. * 

signify, accord, to the M, My intellect t knew 
that. (TA.) El-Mubarrad read a-JI in the 
above words of the poet: (TA:) the meaning of 
these words, accord, to him, is, The daughters of 
the most intelligent of his tribe knew this. ( 8 , 
TA.) —— If you form a pi. from [the pi.] «^JI, 
it is ; and the dim. n. is (§•) 

u » J 

_ wJ jj Possessing, having, or a person of, 

» l 

understanding, or intelligence: pi. 

[persons of understandings]. (TA.) See also 

and y^JU._t The self, substance, or 

Mimes, of anything. (TA.) m Poison: (If:) 
the poison of the serpent is sometimes thus 
called. (Abu-l-Hasan, T ) m _ 1 in the dial, of 
El-Andalus and El-Xdweh, A certain beast of 
prey, resembling the wolf, said by Alfei not to 
exist in other countries. (TA.) 


*r~> 

: see iJ. _ The breast-girth, or thing that 
is bound over the breast of a beast, (or a she- 
camel, S,) to prevent the saddle from slipping 
back: (S, K:) it is an appertenance to the 
camel’s saddle and to the horse’s: (ISd, and 
others:) pi. 45': (?, K:) its only pi. (Sb.) 
__ w-J J Such a one is in ample 

circumstances. (S,) in the enjoyment of abundance 
and security. (TA.)— yJUl Having a 

dilated bosom, or heart: syn. jjuall (TA.) 

=: A thin tract, or portion, of sand, (S, K,) 
that has descended from the main heap, and is 
between the hard and even, and the rugged, parts 
of the earth: (TA:) or such as is near to an 

* i , 

oblong tract of sand: (T:) or yyb signifies 
the fore part of a sand-hilL (TA.) El-Ahmar 
says, The largest quantity of sand iB called 
■jjLIxc; what is less than tliis, y yfe ; what is 

% , $ * * m» 

still less, what is still less, Jmw ; what 

is still less, tpiljkfi; and what is still less, 

45 (? ) 

aJ and ♦ The stabbmg-plac in an animal; 
(S, L, K;) the middle of the breast: (L:) the 

pit above the breast, between the collar-bones; 

#2* 

the place where camels are stabbed: (see aJ :) 
or the bones [probably a mistake for the part 
next above the bones] that are above the breast, 
and below the throat, between the collar-bones, 
where camels are slabbed: he who says that it 
is the pit in the throat errs: (IKt:) [for it is 
just beneath the throat:] pL of the former 

Oli (S) and <_jU ; and of the latter ^>Ul. 
(TA.) Also, both words, (the latter • accord, to 
the 8 and If, and the forme.- accord, to the TA,) 
and * 4 -Jua, (TA,) The p.ace of the breast 
where the nech'ace or collar lies, or hangs, (S, K,) 
in anything; (§;) [i.e., in a human being or a 
beast:] or the pit above it: (TA:) pi. of 
44 >- (S.) Lh mentions the phrase lllm.1 lyi 

oCjJI [Verily she is beautiful in the upper part 
of the breast] : as though the sing, were applied 
to each portion of it, and the pL formed to 
denote the whole. (TA.) 

44 (ns in the If) or ♦ 44 (as in the L) A 
little of pasture, or herbage; (K;) what is not 
extensive thereof. (AHn.) b vOi said by 
the Arabs to a man on the occasion of becoming 
favourably disposed towards him, (Yoo,) No 
harm, No harm. Syn. ^C/ ^}. (If.) ISd thinks 
it to be from a preceding meaning; [that of 
“keeping, or adhering”;] observing that when 
one dispels evil from another, he [the Utter] 
loves to adhere to him : [so that it seems to be 
an imp. verbal n., likj Jjp ice., meaning keep 
with me, and fear not]. (TA.) 

My) 45 y* [He is the choice one, or best, of 


hu people ] : ami in like manner, vM je* 1 

and 44 45 4?- ( IJ o — 45: The 

best of the camels. (A.)_Jjjj 44 The 

best and purest of flour; which is white flour. 

*■ A 3 • 

(TA, voce Finely-groundJlour 9 

or meal. (TA.)_See _44 4— 1 ** Hure 

nobility, or the like. (S, ^.) 

« « 

l A person of understanding, or intelli- 

it 

genre: pi. jUl. (S, 1£.) No other broken pi. 

is formed from it. (Sb.) Fern, with S. (TA.) 
3 4 I 

See v*)» an d am In the following verse 

of El-Mudarrib Ibn-Kapb, 

* 5 w-Xii • 

44 Ji’i J4 ^4)44 

by jay is meant JU *>•; and by 
je&U, (remaining, or staying,) or, accord, to some, 

wt ~ #2 

«^JU, from : see art. ^jJ. (§.) 

AiU: see vWk 

•« + US++9 9 

a^U What is worn by the [app. meaning 

him who girds himself, and raises or lurks up 
his clothes, and arms himself, for fight] : (TA :) 
[A garment which he who prepares himself for 
fght puts on over other garments. (Freytag.) 
App., A piece of drapery thrown over the upper 
part of the bosom, and over thf shoulders. Sec 5.] 

AfgJ A certain garment, like the lj&, q.v. 

(?, £) 

• m in 

^JL) and Kind, and beneficent, to his 

family and his neighbours. (K.) 

• - Se fl S +S a 

aJL» ^JUJL^ A] y. a yit I [He loves him with 
the tenderest affections of his heart]. (TA.) b 
yJU 1 The confused noise, and cries, of sheep 
or goats. (S, 1JL) 

3^XJ a word imitative of Tlie sound which a 
he-goat makes at rutting-time. (K.) 

4^ ^ certain herb : syn. <1 (TA.) 

A certain plant, (^») that twines about trees: 
(8 :) [a species of dolichos, the dolichos labiab 
of Linn.: accord, to Golius, as from the §, 
convolvulus, a herb which as it rises embraces 
a tree: and he adds, pecul., the lielxine: (Diosc. 
iv., 39, Beith:) either as if O^U), from UU; 
or from the love with which it eeems to em¬ 
brace the tree; whence it iB also called 
[q.v.], and is a symbol of lore which endures after 
death.] A well-known herb, or leguminous plant, 
(aJUu, q.v.,) used medicinally . (TA.) See j-a*. 

y],) A large quantity of water, which, when 
«•» . •' 
the aperture (^3U, as in the T ; or as m 

MS. copies of the^L; in the CK ;) [mean- 

^ 333* 
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ing the aperture of the tank or the like] carries 
off thereof what it can, and the hole by which it 1 
rune out (»jy. meaning the yfc * of the water, 
TA f ) is too narrow to admit it freely on account 
of its abundance, whirls round, and becomes lihe 
the spout of a vessel (T, 5-) - M says, I 
know not whether it be an Arabic word or 
arabicized; but the people of El-’Ir4|p are fond 
of using it. (TA.) [It appears to be from the 
Persian Golius thinks; and is used in 

modem Arabic in several other senses ; namely, 
A tube through which water flows: the spout of 
a ewer, of an alembic, and the like : a cock, or 
tap : a turning pin, or peg; a screw: and the 
like. Its more appropriate place, I think, would 
be in an art. composed of the letters *,* 1 ) (accord, 
to what is said of in the S, ?) ; or rather, 

(accord, to its derivation from the Pers.,) 

Pl.^J'y- (TA) 

Xy& [and also, accord, to Golius, The 

kernel of the stone of the [or fruit of 
the lote-tree ]. (?.) It is sometimes eaten: 

(TA :) and is also called (TA in art. 

>T JU : see next paragraph. 

and ♦ iu (?: the former on the 
authority of ISk; but Ibn-Keys&n says that it 
is wrong; and that the latter i the right: §:) 
and ♦ XyX* (IA?r, ?) A beast of carriage 
furnished with a or breast-leather . (§, ?.) 


XXX t Characterized by understanding, or 
intelligence. (?.) — See preceding paragraph 


The portion of the clothes that is at the 
part called ■ & subst., like Xtj** • (?0 pk 

3 *" * . 

(TA.)_Age J Uj .*4.1 He drew togtther 

his clothes at the bosom, and seized him, dragging 
him along: (T:) he took him by the iJ : you 
also say e^/jX (TA.) See also 2 and 6 . 


1. UU, (S, ?,) a° r - £ * *IPC n. ; (S;) and 

♦ UU3I; (TA ;) He milked her; (?;) i.e., a ewe : 
(TA :) or he milked the biestings from her. (§, 
L.) — UUI tj, inf. n. !^J, He milked the 
biestings. (TA.)_OU (in some copies of the 

erroneously, OlJ, TA,) and 2 OUt, She (a 
ewe, S.) suchled her young one with her biestings: 
(§, If :) or she (a ewe) stood up to suckle 
her young one with her biestings. (AHit.) — 
U, (S, ?,) n - » ftn d * 0 (TA) and 

♦ Ul; (§1;) He fed people ice. with biestings. (§, 

?.)_The first verb is used by Dhu-r-Rumsseh 

in a similar sense, tropically, with reference to 


-W-*J 

the first of truffles. (TA.) _ Also, jjXd He 
prepared biestings for them. (TA.)_VJJt U, 

(?,) i»f. n. ; (TA;) and * Ul; (?;) He 
prepared (TA) and cooked (?) biestings. (If, TA.) 
— 4 J, (TA,) inf. n. (?,) J He watered 
(?) a young palm-tree (TA) for the first time 
(If) after planting it. (TA.) It is said to be 
lawful to finish doing this even if the Resurrection 
take place at the time. (TA.) 

2. Oil), (If.) inf. n. (TA,) She (a 

camel, T A) Aad biestings in her udder. (K..)__See 1. 
_ >la£jl IJJk Cj, inf. n. 

Such a one took much of this food. (ISh.) si 

*0, (?, ?,) inf. n. Ujj, (S,) «. ? . 

(§, ?.) The latter is the original word : 
(§:) the former thought to be used, agreeably 
with several cases,-Os more elegant. (Fr, S.) 

4. OUI She (a ewe, or goat, M, TA,) ex- 
cemed, or yielded, or emitted [either into, or 
from, her udder ] her biestings. (M, If.)_ 

Their biestings became abundant. (S.) __ 

See 1, in two places._L)l He supplied a 

person with biestings as a travelling-provision. (K.) 
__UI, inf. n. ;UI, He bound, (?,) or directed, 
(S,) a kid, (AZ, S,) or a young camel, (5.) 
to the extremity of the mother’s teat, that it 

might such the biestings. (AZ, S, K.)_«UI 

ijujj (in a trad, respecting the birth of 
El-H&san the son of Alee) + He poured his 
saliva into his mouth, as the first milk is poured 
into the mouth of an infant. (TA.) 

• 

8 . UJI and * UUwl It (a young one) sucked 
its mother. (S, If.) The latter is said of a 
kid when it sucks of its own accord. (S.)_ 

UUI He drank biestings. (TA.)_ y-t 

XX-X OjjXX % O y - X -t *3 t The sons 

(or tribe) of such a one do not marry their youth 
when young, nor their sheykh when old, from desire 
of offspring. (TA.) [See also art. j*£.] 

• 

U Biestings; or the first milk (S, If) at the 

time of bringing forth yoxmg; (Lth, S ;) before it 

becomes thin: (IHsh:) what issues after this 
• • 

being called : (TA:) it is at most three 
milkings, and at least one milking. (AZ.) [See 
also k » t.] 

«t. •>" 

SU and SU and other forms, see tyJ. 

A lion: (L:) but almost obsolete, or rarely 
used. (L, TA.) 

SjJ (Th, S, ?, the most appro red form, Yoo,) 
and V UJ and 4 j.VJ and ^ SLJ (?) and iyi 
(ISk, §, ? in the dial, of El-Hij&z, TA,) and 
iyl and and *yj and i(j (?) A lioness. (?.) 
Accord, to Fei., it ha no masc. of the same root; 
but this is at variance with the authority of the 
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L. (TA.) PI. (of iyi, TA,) yj [or this is a 

fls-' 

quasi-pl. n., or a coll. gen. n.] and (of [sQ and] 

•U, (TA,) OU [or, app., accord, to the L, (a 
passage from which, quoted in the TA, seems to 
have been there corrupted by the copyist,) if *U 
be a word of a particular dial., not formed by 

alleviation of hemzefa from 2 U, its pi. is i)U,] 
and (of SU, TA,) U and (of iyJ, TA,) £s\yjl 
(?, accord, to the T A, but accord, to MF Ol^J). 
[These plurals, with their corresponding singulars, 
are thus given in the TA &c. In the C?, the 

1 * _ _ — •«»•' ••33 fJS 

pis. are given as follows: oLJ and and yJ 

and OI^J.] Each of the singulars may hare a 
perfect, or sound, pi., ending with Ok (MF.) 

• # « - 

iiU A camel (TA) having biestings in 
her udder. (?.) 

jkift (in the C? ^y^ju) Camels near 
to bringing forth. (S, ?.) [See tj^lc.] 


3**33 S3* § < 


There is fellowship and confidence 
between them; one not concealing from another. 
(El-Ahmar.) 


3 ** * ** 


1. t jo CUJ, (aor. -, inf. n. c~J, T?,) He 
twisted, or wrung, his hand, or arm. (L, ?.) ___ 

3* 3 * *, 

O-J He struck, or beat, such a one on his 
chest and belly and flanks, with a stuff or stick, 
(?, TA.) 

OU dial, of Himyer for JLlJ (Sh, T.) 


- , * •* 

L OU, aor. -, inf. n. wJ (which ie contr. to 

analogy, because the inf. n. of an intrans. v. of 

the measure JjiS is, accord, to rule, of the measure 

Jjw, S,) and OJ (agreeably with analogy, oc¬ 
curring in a verse of Jereer, S,) and OU (S, ?) 
and OU (which is the first form given by ISd) 
TA, [and the most common,]) and iU and «uU 
and (?,) which are all contr. to analogy, 

(TA,) and (ISd,) [this last, which is also 
contr. to analogy, is said in the TA, to be like 
but this I suppose to be a mistake for 

* • 3 • 33 • ** 

or and 6 U are substs., (M§b,) 
He tarried; paused; tarried and waited or ex¬ 
pected ; was patient, and tarried and waited or 
expected: (S,?:) he tarried; remained; stayed; 
stopped; paused; (ISd, M$b;) as also ♦ ; 

(Mfb;) in a place: (ISd, M$b:) or 

” signifies he nailed; or paused; syn. 

(?)_IJl^? Jju He delayed 

not, or was not slow, to do, or in doing, such and 
such things. (TA, and the other lexicons passim^. 

*3 • * 0*0 

Wait for such a one, and leave 
him, until thy doing so shall manifest the error 
of his judgement, or opinion. (A.) 

2 : see 4. 
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4. aJUI ; and • inf. n. ; He made 

him to tarry; to tarry and wait, or expect; to 
he patient, and tarry, and wait, or expect. (S, If.) 

6 : see L 

10 . He deemed him, or it, flow, or 

Urdy. (If. TA.) 

and * «£>M (M§b) A tarrying; a staying; 

* *a * 1 . , 

a opping: (M?b:) and " a loitering; 
tarrying; staying; waiting; pausing in expecta - 

tion. tff.)_.ijLUl J-XI yk, and * aiJJI, [He 

tarries, or stays, little]. (A.) — (J'J* IJj ll*H 

S #• s ** * A iu , 

[ WAen water remains long stagnant, 
its corruptness, or impurity, or foulness, becomes 
apparent ]. (A.) 

: see *L/£ — Slow; tardy; late. (Fr.) 

&J A «w< 7 & art (/ tarrying, staying, or stop¬ 
ping. (M|b.) 

|/li * W 

JLU: seeC^l. 

A mode, or manner, of tarrying, staying, 
or stopping. (Msb.) 

iu : see w~J — iu A slow horse: 
so in some copies of the If: but correctly, 
iu, as in the L, a slow bow, accord, to AHn. 
(TA.) 


the ^: 


or. 


are said conjointly : so in 
j : so in the L. (TA.) 


company, or an assembly, 
of people of different tribes; (£;) [as also &£]. 

3-/"$ and ♦ iJ Tarrying; tarrying and wait¬ 
ing, or expecting; being patient, and tarrying, 
and waiting, or expecting: (S, £:) the former 
word is the more approved. (Fr.) 

v. 

1. £ 4 ) He beat, struck, or smote, another with 
a staff, or stick : (£:) or he beat, struck, or 
smote, continuously, but softly. (TA.) — r 3 
*/> aor. He threw him down upon the 
ground: (§, $:) like Ss^. (§.) — 

He (a camel) fell down upon the ground. (TA) 

m » * w *4 • * + »* 

_>Ui He threw himself down 

upon the ground and slept. (AHn.) — ^A, 

(like [pass, in form but neuter in signifi¬ 
cation,] g, inf. n., P’ TA,) He became pro¬ 
strated, or fell down in a Jit of epilepsy, syn. 

(?»£;)fed down from a standing posture: 
as also kA. (§.) — He (a camel, or a 
man,) fell■ down upon the ground by reason of 
disease or fatigue. (TA.) 


A man, or a camel, falling, or fallen, 
down upon the ground by reason of disease or 
fatigue. (TA.) _ Camels laying on 

their breasts rcitk folded legs around a tent: (K:) 
or all the camels of the tribe so lying around the 
tents, as though thrown down upon the ground. 
(S.) — Remaining, staying, abiding, or 
dwelling. (AHn.) 

c 5 

£j, (L, K,) or £J, (as mentioned by AHn., 

on the authority of another, [but see below,]) 
[a coll. gen. n., n. un. with S, The persea of Theo¬ 
phrastus and Dioscorides; (De Sacy, “ Relation 
de l’Egypte par Abd-Allatif.” in which see a full 
and learned disquisition respecting this tree, 
pp. 47 et seqq.)] described to AHn, by a man 
acquainted with it, as growing at Angine, in 
Upper Egypt, as a kind of large tree, resembling 
the [or plane-tree ], having a green fruit, 
resembling the date, very smut, but disagreeable, 
excellent for pain in the teeth: when it is sawn, it 
[meaning the saw-dust] makes blood to flow from 
the nose of him who saws it: it is sawn into 
plank , and a plank of it obtains the jrrice of 
fifty deendrs: it is used in the building of ships: 
they assert that if two planks of it be strongly 
attached together, and put in water for a year, 
they unite, and form one plank : in the T it is not 
said that they are put in water for a year, nor for 
less, nor for more: some assert that this tru, in 
Persia, killed; but when transplanted to Egypt, 
it became such that [the fruit of ] it was eaten, 
without injuring : Ibn-Beytur mentions it. (L, 
and parts also in the £-) The n. un. is also 
explained as the name of a certain great tree, 

like the e^j\, or greater, the leaves of which 
resemble thou of the walnut-tree (j^a>JI), having 
a fruit like that of the bitter in taste, 

which, when eaten, excites thirst; and when water 
is drunk upon it, inflates the belly: it is one of 
the trees of the mountains. (AHn, L.) [In a 
verse cited by AHn, the coll, appellation of this 
latter tree is read ^J, with fet-h to the |J and 

^>.] [The name of ^A is now given in Egypt 
to a kind of acacia; the mimosa lebbeck of 
Linnnus : and J^JI £-J, to the menispermum 
leceba of Delile; the leaba of Forskal. See 
also C Q.] 

: see i^U. 

Fleshiness of the body. ($.) 

A fleshy man. (L, K.) 

4^A»U A fleshy woman : (L, £ 0 hvlky, or 
corpulent: tall, and large in body : (L:) perfect 
[tn body or make ]: as though it were a reL n. 

from ♦ ^UJI, [which is app. a word of no 
meaning; or perhaps, but this I think improbable, 
another name of the great tree called ^A, or fc* 
or the name of a place]. (S, L.) 


1. jA, aor. -, inf. n. jA, It (a thing) stuck, 

clave, or adhered. (Myb.)_ Ja, aor, l , 

inf. n. iyJ ; (§, L;)and ♦ ju)l; (L;) and 
ly t jll3 ; (S;) It (a thing) stuck, clave, or 

adhered, to the ground. (S, L.)_* -vA3 

He (a bird) lay upon his breast, cleaving to the 
ground. (S, L, K.) — I He clave to the ground, 
concealing his person. (A.) — Hence the proverb 

3" • ^» rr 3' a # 

v [for j , J Cleave thou 

(addressed to a female) to the ground: thou wilt 

take, or catch, or snare, or entrap, game]. (A.)_ 

Hence also, * jutf t He remainedfixed, or steady, 

and looked, or considered. (A.)_JA, 

(L, !£,*) aor. -, inf n. iyj; and jA, aor.inf. n. 

■*A ; (L, If;) and ♦ j^JI; (§, L, ^ ;) J He re¬ 
mained, continued, itajed, abode, or dwelt, in the 
place; (S, L, K ;• ) and clave to it (L, K.* )_ 

A + + + + <r++ % *» 

•Uaa jU, inf. n. iyl, t Ite (a pastor) leaned 
upon his staff, remaining fixed to his place. (L.) 
— aor. (S, L,) inf n. Ju, (S, L, If,) He 
(a camel) became choked by eating much of the 
plant called suffering a contortion tn the 

[part of the chest called] and in the [part 

of the throat called] L^alx: (ISk, S, L, (f :*) 
or had a compla int of the belly from eating of the 
>l£j [or tragacantha], (AHn, L.)_See 4. 

At* % A * 

2. «jA, inf. n. He stuck it, one part 

» 

upon another, so that it became like jA [or felt]. 

. s - ' , 

(Mfb.) ___ tAyal I <JA He made the wool into jA 

[i.e., a compact and coherent mass’; or felt]. (A.) 

[And He, or it, rendered the wool coherent, com- 

- • *- 

pact, or matted.] — J^J, (inf. n. L.) 

It (rain, S, A, or a scanty rain, L,) rendered the 
ground compact , so that the feet did not sink in it. 
(S,* A,* L.) — jU, (L,) or aJ, (L, M?h,) 
inf. n. jlA 13, (S, L, M^b,) He (a pilgrim, S, L, 
Msb, in the s tate of S, L,) put upon his 

head some gum, (A’Obeyd, S, L, K,) or 
or the like, (Msb,) or honey, (A’Obeyd, L,) or 
something glutinous, (L,) in order that his hair 
might become compacted together, (A’Obeyd, S, 
L, Msb, If,) to preserve it in the state in which it 
was, (§,* L,) lest it should become shaggy, or 
dishevelled, and frowzy, or dusty, (S, L, Msb,) 
or lousy, (A'Obeyd, L,) during the state of >1^1. 
(§, L.) The Arabs in the time of paganism used to 
do thus when they did not desire to shave their 
heads during the pilgrimage. Some say, that it 
signifies He shaved the whole of his hair. (L.) si 

A - + + * 

fr ju): Bee art. 

4.: see 1. — O' JA* R e stuch a 
" i#< " *•« 

to a thing; (J£ ;) as also inf. n. : (TA :) 
or he stuck a thing firmly to a thing. (L.) — 
He put the milhittg-vessel close to the udder [lit., 
stuck it to the udder ] in order that there might 


2<»4G 


he no froth to the milk. (TA, art. — 

dull He (a cnmcl) struck his hintlerparts with his 
tail, having befouled it with his thin dung and his 


urine, and so made these to form a compact crust 

0 0 0 0 . 

vjwn those parts. (S, L.) —aJl t Hu 
sight, or eye, (meaning that of a person praying,) 
remained fixed upon the place of prostration. 
(K.) _ jull t He lowered, or Hooped, his head, 
in entering (A, K) a door . (A.) ns Jl ; 

(S, IK(t, 50 and ♦ *Sj, inf. n. jJ; (IKtt;) 
He made for the saddle a jA [or cloth of felt to 
place beneath it] : (S, I5t?i (C:) and in like 
manner, ou^JI jJI, and “ «jJ, he made a jJ [or 


lining of felt?] for the boots. (I .tt-) — 1 >JI 
He bound upon the horse a jA [or saddle 
cloth, or covering of felt] : (S, K:) or put it 
upon his bach. (A.)_ jJj’J)! + The camels 

jmt forth their toft hair (§, L, 5) and their 
colours, (§, L f ) and assumed a goodly ap- 
jiearance, (L f ) and began to grow fat, (S, L, K f ) 
by reason of the [season, or paHure, called] : 
(§, L:) as though they put on jUI [or felt 
coverings]. (L.) — JmM He put the 

water-shin into a [or sack]: (K:) or 

into a J^A, or small : (S:) the ,***) is a 

jJ [or covering of felt] which is sewed upon 
it. (L.) 


6: see 1._ It (wool, A, L, K, and the 

like, 5, as common hair, A, L, and the soft hair of 
camels or the like, L,) became commingled, and 
compacted together, or matted, coherent; (§,* 
A,* L, &;) as also * juDI. (L.) [Both are also 
said of dung, and of a mixture of dung and urine, 
meaning It cubed, or became compacted, upon the 
ground Ac.] _ It (the ground, L, or the dust, 
or the sand, A,) became compact, so that the feet 
did not sink in it, by reason of rain. (S,* A,* L.) 
__ [Also, app., He shrank, by reason of fear: 
see : in the present day it is used to signify 
he hid, or contracted, himself, by reason of fear, 
or for the purpose of practising some act of guile.] 


8. 111 The tree became dense, or 

abundant, in its foliage. (§, L, 5*) — juZ)l 
JJ^ll The leaves became commingled, and com¬ 
pacted together. (S, L, 50 See 8. 


^1) Hair or wool commingled, and compacted 
together, or coherent; [felt;] (L, M$b, 5») as 
nlso # ijJ ; (L, K;) or this is a more particular 
term ; [meaning a portion of such hair or wool; 
a piece of felt;] (S, Mgb;) and ♦ (L, 5 :) 

1 1. of (or ofiJ^J.as though the S were imagined 
to he elided, M,) iyA (S, A, L, 5) and >UI. 

(L, K.)_jLJ A well-known kind of carpet 

[nnrf cloth, made of felt]. (L, K.) — jA [or 
ij^>, (S, art. yy,)] What is beneath the saddle; 


jA 

[a saddle-cloth ; a housing; a cloth of felt, which 
is pla zed beneath the saddle, and also used as a 
covering without the saddle], (S,* L,* K.) 


9.0 *0 0 

jA Wool. (S, K.) Hence the saying a) U 
jJ ^y jM He has neither hair nor wool: (S:) 
or, neither what has hair nor what has wool: or, 
neither little nor much: (TA:) or, he has not 
anything: (S:) for the wealth of the Arabs 
consisted of horses, camels, sheep and goats, and 
cows; and all of these are included in this saying. 
(TA.) See also 

jJ [app. jJ] Compact, or cohering, ground, 
upon wl ich one may walk, or journey, quickly. 
(L.) 

jA (S, K) and ♦ (S, A, L, 50 the former 

of which is preferable, accord, to A'Obeyd, (S,) 
t One who does not travel, (S, L,) nor quit his 
abode, (§,* L,50 or place, (A,) nor seek sustenance. 
(L, 50 Hence, (A,) the last of Lukm&n’s [seven] 
vultures [with whose life his own wa i to terminate] 
was called # jul, (S, A, L, K,) because he thought 
that it would not go away nor die. (L.) Thus 
applied, it is perfectly deck, because it is a word 
not made to deviate from its original form. 
(S, L.) __ Also ♦ jlj A man who does not quit 
his camels saddle. (L ) 


I f o . * #• 

j A (5 L) and JA, which is pi. of * i jJ, (L,) 
and * \JaA, (B, 50 an d * a "d * (B,) 

t A number of men collected together, (S, L, 50 
and [as it were] compacted, one upon another: 
so the first and second of these words, accord, to 
different readings, signify in the 5 ur <> lxxiL, 10: 
(L:) or jA signifies collected together like locusts, 
(T, L,) which are app. thus called as being 
likened to a congregation of men; (ISd, L;) pi. 
of ijA, (L,) which signifies a locust. (50 
[See a verse cited voce ^Lo.] — jJ' JU, (S, A, 

93* . #44 

5, &c.,) and ♦ jA, (Aboo-Ja^far, 50 a »«l T *A, 
(El-Hasan and Muj&hid,) and # jA, (Mujahid,) 
1 3Iuch wealth; (S, 5> Ac.;) so in the Kur., 
xc., 6; (S, TA ;) as also ♦ : (5:) or wealth 

so abundant that one fears not its coming to an 
end: (A, L:) some say that ju) is a pi., and 

«,I4 

that its sing, is 2 jlJ : others, that it is sing., like 

f «4 • # 4 • e#l • ' 

and and JU are sometimes 

•-j 

used in the same Bense : ju) seems to be pi. of 

% , #44 #*4 

: (L:) bo ia jJ, and bo jJ : (El-Basair:) 

also, JU, which is accord, to the reading of 

Zeyd Ibn-’Alee and Ibn-’Omeyr and ’Asim, 

«' •-* 

signifies collected wealth ; jJ being pi. of l ju). 
(TA.) si See ju). 


Sju) 1 The mass of hair between the shoulder- 

0 

blades of the lion, (S, A, 5,) intermingled, and 
compacted together: (A:) and the like upon a 
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carnets hump: (T, L:) pi. jJ. (S.) Hence 

0 % 0 * 0 l'»l 0 • , 

the proverb, ju,^l tjJ yU [He, or *t, 

is more unapproachable, or inaccessible, than the 

mass of hair between the shoulder-blades of the 

/ion]. (S, A.) Hence also iju) jJ is an appel- 

0 0 

lation of the lion; (T, S, A, 5 ,) & nd so ju) jJ. 
(T, A.) ___ Sec jlJ and jJ. 

I #14 I #4 

i ju): see jJ. 

f # # %0 0 

ojlJ a3U A sire-camel chohed by eating much 

00S * #/ 0 0 

of the plant called (jleJU,: pi. : [see :] 

9 0 0 9 0 00 

(§:) or ij i J& and camels having a 

complaint of the belly from eating of the jlLi [or 
tragacantha] : and in like manner you say UU 
ijJ. (AHn, L.) 


% 0 0 * 

A [or sack ]: (5:) or a small 

: (S, IKtt, L:) or a large : a jJ 

[or covering of felt] which is sewed upon a ijji 

0 0 0 

[or water-skin], (L.) — Also, (5,) or 2 j^, 
(L,) A [fodder-bag of the kind called] 

(B, 5 ) 

• A# • 

jU A maker , or manufacturer f of jbJ [i.e., 
hair or wool commingled, and com 1 farted together ; 
or felt]. (5.) 

•* i* • • 41 

SjU A garment of felt (ju) S, or 

B, 5>) worn on account of rain, (S, B, M ?l», 5,) 
to protect one therefrom: (TA :) a garment if 
the hind called .Ci. (B.) 


tjsU: see j>J. 


« % 0 » *3 . * 00 » 

see j^). — and T juJL*)l, and 

jJ> yj\, and jJ ^1, I The lion. (5-) 

##»4 » 

A horse having a jL) [or saddle-cloth, or 
covering of fcltj bound upon him. (S.) _ See 
and jJl*. 

0 0* 

juX. A camel (L, K)or stallion-camel, (T, L,) 
striking his thighs with his tail, (L, 5,) txnd 
making his dung to stick to them. (L.) __ J A 
man cleaving to the ground, and malting himself 
inconspicuous: (TA :) la man cleaving to the 
ground by reason of poverty. (A.)_jJu, or 

~ julU, applied to a tank, or cistern : see jJL*. 

juJU Scanty rain [that renders the soft ground 
compact, so that the feet do not sinh in it], (L.) 


• >.< S, 

j^JU and v A pair of boots made 

of ju) [or felt], (A.) See also 4. 

0 00 0 

iyA* t A he-goat compact in flesh. (L.) _ 
See preceding paragraph. 
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1 * ^ aor. . , inf. n. y^J (§» M ( A f 

Mfb, If) and ^0, (M f ) [He put on, or wore, the 
garment.'] You also say, &iy» Jhjx. [Put 

* m W * * 

on thee thy garment], (M.) And 

[i/s more, or put on, the weapon, or weapons]. 

(§, If, in art c*- Ac.) [Sea also 6 .] — 

L. U I I f [He put on pudency as a 

garment;] he protected himself by pudency. 

t He feigned himself 
inattentive to him, or heedless of him. (M. [See 

also 0 >l.]) And \J£» J t I 

was silent respecting such a thing, and feigned 

myself deaf toil. (A.) [Contr. of ^ijl *5 — 

i\yA J-J t He had the enjoyment of a woman, 
or wife, [meaning, of her converse and services,] 
for a long time. (K, TA.) And ii’jh J-J 
t He had such a girl, or woman, with him during 
the whole period of his youth. (K, TA.) And 

^UJI t He lived with the people. (A.) 

0 0* * m * 

And J He lived, or enjoyed, a period 

«• ■* 

of time , or a long period of time , (I/**,) with 
the people. (5,* TA.) [And «Wl which is 
explained in the TA by eJU, which I also find 
in a copy of the A thought to have been used by 
the author of the TA : but, from what follows, 
it appears to me that the right reading is 4 * 1 *, 
and the meaning, J He enjoyed long life with his 
father: or he lived the period that his father 
lived: or he lived with his father all his (the 
latter’s) life: see a verse of Ibn-Ahmar cited 

m 9t 

voce .A<l in art. ylf. See also a verse of EI-’Ajj 6 j 

, , , 0 » » J • * 

cited voce e- .] You say also, J I 

took, or chose, such a one particularly, or specially, 
as a friend or companion. (Er-R&ghib in TA 

0 * 0 $ 9 * ***3 *0 

art, And ^Ut 

l Consort thou with men [according to their 

natural dispositions]. (A, TA.) And .-~~J 

* 

Oji U | _jAc 1 1 tolerated such a one, and accepted 
him, [and continued to associate with him, not¬ 
withstanding what was in Atm;] (A, TA.) si 
'rV) 1 4U JJj, (§, M, A, Mfb, If,) aor. (S, 

M, Mfb, If,) inf. n. L ^-J, (§, M, Mfb,) He made, 
or rendered, the tiling, or case, or affair, confuted 
to him : (§, M, Mfb, £:) and ♦ <l_J, (A, Mfb,) 
inf. n. ty-fJLi, (§, If,) signifies the same in an 
intensive degree: (§,* Mfb, If :*) or the former 
signifies either as above, or he concealed the thing, 
or case, or affair, from him: (E, MF:) and [in 

I S' 0 9 * 

like manner] u-e-JU is syn. with (If,) 

or is similar thereto: (§:) and the former also 
signifies he made, or rendered, the thing, or case, 
or affair, dubious to him ; (TA;) [as also ♦ suJ : 
both signify he involved the thing, or cate, or 
affair, in confusion, or doubt, to him: and he 


concealed, disguised, or cloaked, it to him.] It is 

# 9 0 * *0 0 * * *9 ***« 

said in the ?ur., [vi. 9,] U^^JU U —J dj 

And we would make confused to them what they 
maheconfused: (S,M?b:) or make dubious to them 
what they make dubious, and would make them 
to err like as they have made to err. (TA.) And 
again, [ii. 39,] J»bJI And do 

not ye confound the truth with falsity. (Ibn- 
’Arafeh.) And again, [vi. 82,] > ^>Cil jjy 
And have not mixed up their belief with 
polytheism. (TA.) And again, [vi. 65, ]jjtldu y\ 

Ufcw Or to corf use your case, [making you to be 
of different parties,] with the confusion (f dis¬ 
cordance and of agreement. (TA.) You say 
also, ^.{ 1 , meaning, He, or it, made me to 

M *0* * * * 

become confounded , or in doubt , 

respecting his case, or affair. (TA, from a trad.) 

2 : see 4:_and see also v-J, in three places. 

alone, often signifies The involving a 
thing in confusion, or doubt: and the practising 
concealment, or disguise.] mm See also 8 . 

3. [inf. n. and ^LJ,] He 

mixed, consorted, or held social intercourse, with 
the man; syn. aidU.. (M, A, Mfb.*) [Hence, 
app., it is said that] ^UUI signifies, (K,) or is 

from which signifies, (Ibn-’Arafeh) The 

mixing one's self and congregating: or the being 
mixed and congregated. (Ibn-’Arafeh, If.) You 

9**0 9 9 0** 3*990** 

say, I mixed with him 

[until I knew his mind, or inward state or circum¬ 
stances], (A.) And [alone] signifies I 

knew his mind, or inward state or circumstances. 

(§, 5-) — is-/*}, and aXii ■. see 5 - 

0***9 

often signifies A close 9 or an intimate , 
connexion between two things.] See also 8 . 

. IS t 

4. 4 —Jl [Heput on him, or clad or decked 

• 9 m 

him with, the garment, and so, vulg., t ^-.i] 

(M, Mfb.) ___ 4 —Jl also signifies He, or it, 

covered him, or it: (If:) or overspread him, or 

it; i.e. covered the whole thereof. (AA.) You 
* ■» a i jiI is. 

say, [The 

is ground which black stones have covered, or 

covered the wholly]. (TA.) And sl^JI -* ' '*{ 

3, (TA,) or ^-Jl, (AA,) [7Vt« clouds 

covered the shy, &c.;] but you do not say, 

JbLljl rClll. (AA.) And JjUl llljl [The 

night covered us, &&]; but not lllj. 

(AA.) And yLUl a—JI: see 1 in art. and 

9 0l * *0l 

jkk The land became covered 

by plants , or herbage. (M.) m See also 8 . 

6 - (§, If) He clad himself [fit. 

mixed himself, being explained by LJJ^Ll,] with 
the garment. (£.) You say, 


and Cu [He clad himself with goodly 

clothing], (A, TA.) — [Hence,] cr4*3 

(§, K) [and Of t ^^31] He employed, busied, 
or occupied, himself [lit. mixed himself] with the 
affair; engaged in it; entered into it; became 
involved in it, or implicated in it; (ff ;) and [in 
like manner] I ♦ ^r-T$t syn. Aklll.. (§, )f.*) 
You say also, and A/^iy^JIand 

[He employed, busied, or occupied, him¬ 
self with his work, or the like]. (A, TA.) [See 8 .] 
— jjl/ >u£jl The food stuck to the hand. 

*9$ * * 

(?.) — The thing, as, for in¬ 

stance, love, mingled with me, and clung to me. 
(M.) [See an ex. in a verse cited voce ihlLo.] 

8 . It (spun thread) became entangled. 

(Lt>i, Az, §gh, in TA, art. j—c.) — It (a thing, 
or an affair, or a case) became [involved, compli¬ 
cated,] confounded, or confused, (§, M, Mfb,*) 
and dubious; (S, Msb;) as also (TA,) 

. i. . j, 

and * which last belongs to the class of 
in the phrase 

9*0* a i*4 * 3* 9» 

* Lx/ «*• * 

(M, TA.) [You say, jlT i^lll ^^1 
The thing became confounded with another thing; 
as, for instance, a subst with a part. n. when 
both are written in the same manner, as in the 
case of JaV&.] And I The 

thing, or affair, became confused and dubious 
to him. (§.) And «^*l [He, 

or it, made me to become confoutuled, or in doubt, 
respecting his case, or affair], (TA.) And 

a 9*9 

1 was, or became, disordered in my 
mind. (If,* TA, from a trad.)_Al ' u 

9 9* 9 * **9 

Ac.: see 0 . — ^ < ^1 1 sj w — . d l J The horse ten. 
overtook him. (A, TA.) — [«^ ^^^31 also sig¬ 
nifies He, or it, made it to be, or had it, at an 
accompaniment, or an adjunct. Hence, one of 
the uses of the preposition ^ is explained by 
some as being . by others, ♦ aI$£ 3 Ll, 

m * * * 99 * ' 

or A^la^JU: all of which signify nearly the 
same. For instance, it is said in the Mgh, art. 

! £>*, that in the phrase ,jU^3L* “ the 

effigies with the crowns ” upon pieces of money, 
is used as a denotative of state meaning 
OW'i 1 and accompanied 

with the crowns, as their attributes: and ^ 1 —> 
'‘we declare thy remoteness from evil, 
with the praising of Thee,” in the Ifur ii. 28, 
is explained by Bd and others as meaning, 
«3U making the praising of Thee to 
be at an accompaniment, or an adjunct, to our 

, 0 it 9 99* 

doing that: and w*~J “growing with 

oil ”, in the same, xxiii. 20 , as meaning, 
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having oil at an accompaniment to its 
growth. Sometimes, in such instances, we find 
and in the places of L.^JU and 

see 6.] 

• •- 

Confusedneu of a thing or an affair or a 

. •'» *W . *'•! 

case; as also * : (M :) [and " and " i-J 

. •# i# . ji 

and " and * hare the same, or a similar, 

• ■ • • ••* i' _ 

signification.] You say, ^ /n Am 

judgment., or opinion, it con/usedness. (J|f.) And 
♦ Lj' (S, M,* A, M*b, £*) and * JLj 

(M, A, Msb.) In the thing, or affair, or cate, 
in confusedness, and dubiousness; (S, M, Msb, 
K ;•) obscureness, or want of i Icamett. (S, A.) 
And " i—J aJLijl*. in Am rfwcoura? u con- 
fusedness and dubiousness; it it not clear. (TA.) 
And * <LiyJ ^ and * <u>^J Zn hit lan¬ 

guage it confutednet* and dubiousness. (M.) — 
Also, The confusedness of darkness, or the 
beginning of night (§.) 

*•4 . 

: see in two places: si and sec 

• ~ 

: sec in five places: _ and see jL~J. 

•«» •*- 

u-J: sec 

• # 

A man possessing clothing, dress , or 
apparel: a possessive epithet. (Sb, M.) 

• * •* . 

i_J [A art of putt ng on, or wearing , a 
garment]. You say, fy 4 —J c~-J 

[ I put on, or wore, the garment once], (TAJ 

• *■ #4 •*- , 

A-*): see in three places. 


A mode, nr manner, of putting on, 
or wearing, apparel; or of dressing one's self. 

(f Atli, K.) [Hence the saying,] ilj jjU; Jib 

*9 ' ' 

I For every time there is a mode of attiring one’s 
self, according as it is a time of stniitness or of 
plenty. (A, TA.) as A certain sort of garments, 
or cloths; as also ♦ (K.) 

^LJ [Clothing; dress; apparel ;] what is 
ream ; as also and ▼ u —JU (S f M,* M$b, 

K) and (If) and (S, If ;) or 

the last signifies garments, or pieces of cloth: 
(M :) the pi. of the first is ,^-J, like as is 

% S • / |# 4 # # 

pi. of : and that of is 

(M?b.) Hence, Sla&l ^U, and (M$b,) 

or aliCJl t Jll, and (S, M, A, £,) The 

clothing, (§, Msb, If,) or covering of pieces of 
cloth, (M,) of the Kagbeh, and of the [camel- 
httur called] (S, M, Msb, If.) And 

J.U, in the Ifur [vii. 25,] (TA,) [f The 
apparel of piety: or] \ thick, or coarse, and 
rough, and short, apparel: (S :) or I the covering 


of that portion of the jierson which modesty 
forbids one to expose; (If;) at which the pre¬ 
ceding words of the verse glance; indicating 
that this is the main purpose of clothing; the 
additional purpose being to beautify and adorn 
one’s self, and to repel heat and cold: (TA :) or 
I honest shame, or the shrinking of the sold from 
foul conduct, through fear of blame ; syn. ll^JI: 
(§, M, A, If:) or l righteous conduct: (TA :) 
or t faith. (Es-Suddce, If.) And ♦ 

(K,) written by Sgh (TA,) or JLj, 

(A, TA,) 1 i.q. J U -...,)1 [The pericranium ]: 
(A, If:) to which is added, in some of the 
copies of the K, in the handwriting of the 
author, i.e., a thin pellicle that is between the 
shin and the flesh. (TA.) The covering of 
anything. (M.) [Hence,] jyJI The outer 
coverings, or calyxes, of flowers. (M.) It is 
said in the Ifur [Ixxviii. 10,] LAJ jllil UU».j 
t [And we have made the night to be a covering ]: 
i.e., it covers, veils, or conceals, you by its 
darkness. (TA.) — A man’s wife; (S, M,* 
If;*) Like jljl: (M:) and a woman’s husband: 
(§, M,* If:*) occurring in the Ifur ii. 183: (S, 
M:) or there meaning like a garment: (M, TA:) 
because each embraces the other: or because each j 
goes to the other for rest, and consorts with (,_^/^j) : 

the other: (Zj, M, Bd,* TA:) from 
signifying “ the mixing one’s self iitnT con -1 
gregating,” or “the being mixed and congre¬ 
gated :” (Ibn-Arafeh, TA:) or because each 
conceals the state of the other, and prevents the 

other from acting viciously. (Bd.)_n ^Ci | 

t The utmost degree of hunger; (K, TA ;) when 1 
people are so hungry that they eat camels’ fur 
with blood: (TA:) so termed because all-in¬ 
volving. (If.) It is said in the Kur [xvi. 113,] 

illl IJbli I [So God made\ 
her to taste the utmost degree of hunger and of 
fear]. (K,* TA. [See also 4 iu art. Jji.]) 


: see ynU. — A coat of snail: (S, 
M, If :) in which sense it is fern.: (M:) [and, 
like cjj, sometimes masc.: see an instance voce 

• j#V * 

S)j—s :] or coats of mail: (so in one copy of the 
S:) so in the Ifur xxi. 80. (S, TA.) _ A 

weapon: in which sense it is masc. (M.) — 
• a. 

See also 

Much, or often, worn: (Msb:) or 
worn-out: (M, A, If:) applied to a garment: 
(M, Msb, If:) and to [the kind of garment 
called] a (M:) and to [the kind called] 

a 5i5fU: (A, TA:) without*: (M,* A,* TA :) 
and to [a leather water-bag such as is called] 
a b \f» : (M, A ;) meaning used until worn-out: 
(M :) and to a rope; meaning used: (AHn, M:) 
and to a house (jb); [meaning impaired by 
time;] likened to a worn-out garment: (M :) 

• 14 

pl. u-f*; and, when the sing, is applied to a 
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bl>*, the pl. is J-jQ. (M.) =a Alike: (If :) 
from signifying “ the mixing", or “con- 

sorting”. (Aboo-M&lik.) You say lUr% J *0 ^^3 
lie, or it, has not a like. (If.) 

•* 4# # * *» § 0, 

and : see ; each in two places. 

• 3- 

tr'LJ A man having many clothes; (K;) as 

* • 4* 

also ” : (M, TA :) or who wears much 

clothing; syn. : (so in the If accord, 

to the TA :) or who confuses, or cot founds, much; 

•5 4 * 

syn. y—AJI yffs : (so in a copy of the K [and 

this signification seems to be implied by what 

immediately precedes, and by what follows, 

cr'W J—j in the S: in the CK, which is 

evidently a mistake:]) you should not eav 

• -> 

(?, If;) for this is vulgar. (TA.) 

• 'll 0 * 

Iwl) <1— t Me came feigning himself 
inattentive, or heedless. (M.) [Contr. of I^IU 

is-A *: see j l* J There 

is no profit ( ^:»:... «) in such a one, (S, M, A, 
[but in the M and A, U is omitted, and the only 

explanation is the word which 1 have given in 
«*•** £ 

Arabic.]) _ l—~L»J jjj Verily in him is no 
pride, or greatness; expl. by U, or *fi£s, 

accord, to different authorities [nnd different 
copies of the K] : this explanation is by AZ. 
(TA.) — nnd ^ and 

* (IAar, El) and ♦ : (TA :) see 

* 4 

i jbjZ, under which it is explained. 

• * 4 f *44 • ,4. 

• BCC ; &nd ^» JU . 

• *• • *» 9*0* 

: see : and 

• ■**» « 3 

see^U. 

• *44 Ml 

j* I A confounded, or confused, and 
dubious, thing, affair, or case; as also t u : *,^ 
(K, TA. [In the CK,j-»^)b is wrongly inserted 
afler ^- I L* .]) — See 8._And see also u *'*, 


a- m „ S, 

l.-oJ, (aor. 1, TA,) inf. n. oJ, Me bruised, 

or brayed, or broke up into small fragments, or 
particles. (A, M, K.) He (an ass) broke in 
pieces, or bruised, with his hoof, the pebbles over 
which he passed. (TA.)__ I.q., c-i, He crumbled 
a thing, or broke it into small pieces, with his 
fingers: or broke a thing with his fingers: < fc. 
(K.)_ He pounded, or bruised, small; he pul¬ 
verized; syn. (Sgh, If.) as Jjylj I 3j, 

aor. -, inf. n. «£d, He moistened the with a 
little water, [or clarified butter, or fat of a sheep's 
tail, 8>c. (see OU))]: (Msb:) it signifies less 
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than : (Lth, Msb:) he stirred it about with 

mater fyc. until they became of a uniform con - 

* • 

sistence; or ttirred it about Kith a ^. » »■ *; 

i.q. Ifcja.: (S:) and in like manner, and 

the like: (TA :) or [simply] he moistened the 
tjiy *: (Lth :) or he moistened the in the 

manner termed mith mater and the like: 
(TA:) [accord, to present usage, he moistened, 
and beat up, or mingled, the mith mater 

Ac.] _ Si, [aor. i ,] inf. n. cJ, t It (a 

rain) metted his clothes. (A.) am CJ, (aor. 1, S,) 
inf. n. wj He bound a thing. (As, S, K.) — 
0*^3 CJ Such a one mas joined, connected, 

* ' 

coupled, or associated, mith such a one; expl. by 

S + + ' i' /n 'XT \ 

a»-» ofiy % i 3 * (?• Jv) 

OU What is crumbled, or broken into small 
pieces, mith the fingers, (c-i l*,) of the barks of 
trees: (K :) i.e., mhat is so crumbled, or broken, 
of the dry, outer bark: but Az says, I know not 
whether it be CiU or OU3. (TA.) Esh-Shdfi ee 
is related to have pronounced the performance of 
3 therewith not allowable. (TA.) — U» 
jii, occurring in a trad., means, It (the 
disease) left nothing remaining of me but dry 
skin like the bark of trees. (TA.) si That mith 
which one moistens [Jj^ kc.]; expl. by U 
su : (K :) anything mith mhic.h <fc. 

are moistened; such as clarified butter, and the 
fat of a sheep’s tail. (Lth.) 

VrtVi An oath that plunges the swearer thereof 

into sin, and then into hell-fire: or, by which he 

cuts off" the property of another, for himself; an 

% • + • * 

intentionally false oath: syn. O t • 

(IA»r, ?gh, A, If.) 

i 3 

0>JI, occurring in the Kur [liii. 19,] (TA,) 
so accord, to the reading of I bn-’AbbAs and 
’Ikrimeh and some others, (If,) and so originally 
accord, to Fr.: (TA :) afterwards contracted 
into : (Fr, If:) which is the common 

reading: (Fr:) A certain idol; thus called by 
the appellation of a man who used to moisten 
with clarified butter at the place thereof: 
(If*:) the man who did this was thus called, and 
afterwards the idol itself (TA.) Some of the 
lexicologists say, that it was a mass of rock, at 
the place whereof was a man who used to moisten 
fur the pilgrims, and which, when he died, 
was worshipped : (L:) but ISd eays, I know 
not what is the truth in this case. (TA.) In 
the R it is said, that the man who used to do 
this was ’Amr Ibn-Lu-oi; that when the tribe of 
Khuz&’ah obtained the dominion over Mekkeh, 
and banished the tribe of Jurhum, the Arabs 
made him a Lord, or an object of worship; and 
that he was El-Latt, who used to moisten 
for the pilgrims upon a well-known rock, called 
Bk. 1. 


- 3 • 

O^JJI gyfta.o: or, it is said, that the man in 
question was of the tribe of Thakeef; and that 
when he died, Amr Ibn-Lohei ( ( _ J aJ: so in the 
TA) said to the people, “ He hath not died, but 
hath entered the rock:” and ordered them to 
worship it, and built over it a house called : 
it is also said to have continued thus during the 
life of this man and that of hi? son, for three 
hundred years: then that rock was named O^UI, 
without teslideed to the «2>, and was taken for an 
idol, to be worshipped. (TA.) It is disputed 
whether it were [an idol] of the tribe of Thakeef 
at Et-T&f, or of the tribe of Kureysh at En- 
Nakhleh. (MF.) Some say, that the is 
originally without teshdeed, and to denote the 
fem. gender: Ks used to pronounce the word in 
a case of pause oJjl; and Aboo-Is-hal^ [Zj] 
says, that this is agreeable with analogy; but 
that the more approved mode is to pronounce it 
in such case with «2>. AM says, that the manner 
in which Ks pronounced it in a case of pause 
shows that he did not derive it from cJ. The 
polytheists who worshipped this idol used to 
compare its name with the name of aXH. It is 
also said, that O^UI, without teshdeed, is of the 

i..: 

measure «JU» [originally aj^UII] from the root 
; [and that the said idol was so called] 
because they used to compass it, or perform 
circuits round it. (TA.) [See art. and 

see also arts. *^1 and a^) : and I, in art ^>j.] 


UJ 


L «,juo yi «U), aor. -, (K,) inf. n. «iJ, 
(TA,) He thrust him on his breast. (K.) _ 

t. , , t 

UJ He hit, struck, or hurt; syn. w)Lol. (TA.) 

— j*r—i UJ He shot an arrom. (K ,* TA.)_ 

jm, m i «UJ He cast a stone at him. (S, K.*)_ 

• * 

ai .jU) X She (a woman) brought him forth. 
(§, If.*) — OU Ul ^jd, and A/ 


(§,) l God curse the mother that cast him forth 
(from her mo mb) ! a tropical expression, from 
casting a atone, or shooting an arrow. (TA.) __ 
UJ, (?, If,) inf. n. »cJ, (TA,) Inivit feminam. 

L - 

(S, If.) as UJ He lessened, or diminished; syn. 

(If.) — Pepedit. (If.) — Excrevit mer- 
dam. (If.) — He, or it, passed, or went amay; 
syn. (CK.) as a4jv &, (TA,) or b 

alone, (K,) inf n. .CJ, (TA,) He looked intently. 
(K.) — olJLJ He looked intently at him . 


(§•) 


Remaining fixed, or keeping, to his place 
(K:) or thrown down, or hit, or struck, an 
remaining fixed, or keeping, to his place. (TA. 
[In the TA, one of the words by which it i 


explained is 

I • * • 

for »y>U.] 




which is for 


a - 

: see 


1. aor. -, inf. n. and He, or 

it, mas, or remained, fixed, settled, or firm : (As, 
S, If:) adhered, clave, or stuck. (K.) ai 
inf. n. *^*3 and He bound y tightened , 

or made fast. (1$..) _aJu fsJ He bound 

his clothes upon him. (TA.) __ Also, inf. n. as 

above; and * ; [in the for ._>Ubl, is 

« .. * 
put ;) He pul on his clothes. (K.) _ 

• • •* •ee e ee 

Ajyj Agle ^3 He put on his garment, as though 
he did not desire to take it off. (TA.)_*^3 

e e e e is t J — 

^ J-JI, inf. n. as above; and “ A-J, 

. • 9e 

inf. n. ; He bound the covering upon the 

horse. (K.) aa A*UJI jm~i* He stabbed, 

or stuck, the she-camel [in the part immediately 
above the breast-bone ]: like (S.) 

2: see 1. 

4. efx AfJI, (inf. n. TA,) He imposed 

it (a thing, or affair, TA,) upon him, as obli¬ 
gatory, or as a thing that must be done. (K.) 

8: see 1. 

w-j’i) Being, or remaining, fixed, settled, or 
firm: adhering, cleaving, or sticking: (As, §:) 

Vj*5- (F^) — Zfr* if]. VjS) Its*. 
(Fr.) See art. 

• *• 

One who keeps to his house , or dwelling, 
avoiding seditions, or disturbances. (If.) 

» * 0 

Wcrrn-out garments of the kind called 

• + 3i 

pi*: (¥1:) or garments of the hind 
so called, and worn-out garments . (Llli.) 


c 3 

L H’ aor. -, (inf. n. e* S,) He hungered; 
mas hungry. (S. 5-) 

Hungry • fem. V-3 ^S. (S, If.) 

See Supplement.] 


a i ^ 

1. ^ J, [aor. ;,] inf. n. »£J; (^;) and 

(in the T iiJt,) inf. n. ^131; and ♦iJS, inf. n. 

t . . .. 

a-» U . t J ; (As, §, If ;) He remained, stayed, 
abode, or dwelt; (A?, S, K ;) in a place; 

9 - 

(A?, S;) and quitted it not. (TA.) So in the 

words of a trad., ij^Ju U iiS 'j, and 

» - ' . - 
(S,) [iZematn ye not in a dwelling of impotence ]: 

i. e., remain not in a dwelling where ye cannot 

obtain sustenance: or remain not on the frontiers. 


334 
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having your households with you. (TA.)_ 

wJ, [aor. ?,] inf. n. wJ ; (If;) and ♦ wJI, inf. n. 

(?, K;) and ♦ ijS, inf. n. &S; (£; 
It (rain) continued (§, J£.)Jbr days, incessantly 
(S :) and in like manner a cloud. (TA.) _ 

* 0 2 2 0 V 3 - 

jl* - "' I bJ, [aor. *,] It (dew, or day-dew, ,£J, 
fell upon the tree*. (?.) The noun ie in the 
acc. case. (TA.) — yi Jj, [aor. *,} inf. n. 

(?;) and t^JI, j n f. n . £,Csi; (AA, 
9, If ;) and » 3, inf. n. 2&3 ; (£ ;) He 

importuned him; mat urgent with him. (AA, 

S, K.) 

4: see 1, in three places. 

R. Q. 1. Bee 1. as iii', inf. n. &3, He, 

oi* ft, not weak. (£.)_and ♦ /t 

(a mist, and a cloud,) went to and fro, coming 
again whenever it wai thought to have gone. 
(^'A.)_^*"')l w»j3, (inf. n. iili ; !£;) and 

He wavered , or vacillated , (iff), in 

the affair. (A’Obeyd, 9, g.)_ £jj$ f inf. n 

AlU, He did not make [his] speech clear, or 
distinct: (K:) you say >*JL3 Jfe did not 

make his speech clear, or distinct. (TA.)_ 
alLU. a£[ 5; (S,) inf. n. 2*0, (If,) He with, 
held him, restrained him, or debarred him, from 
the thing that he wanted. (S, If.) ___ ^X5, 


• r Sj-f- 

mf. n. i~U), Te rolled a thing over in the dust 
(w*ib [signifies, accord, to tlie CK 
and a MS copy of the : accord, to the 

* » • 0 0 

1 A, aJjjJ : but the right reading is said in the 
Ilf to be meaning 7 drove the camel]. 

aa U Ij X) (or 2cC ky l^£X3, T, art. -■*-- r and 
TA,) Grant ye to. us a little rest; expl. by 
ti-AJ W : (If :) i. q. and and 
. (T, art. vi~«.) 

K. Q. 2. ijl£jly wJbj He became with- 
holden 3) in the place, and tarried, or re¬ 
mained, in it. (TA.) — ,*J&3 lie was 

slow, or tardy, in his affair. (TA.) __ See 

II. Q. 1. — wJUAJ He rolled himself over in the 
dust. (A’Obeyd, 9, If.) 

3 - ... 

wJ Hew; or day-dew; syn. ^ju. (K.) 

• #•# 

(so in the If, but in the L and Other 
lexicons Sjx, TA,) and t aj^JJ One who is 
slow, or tardy, (in every affair, TA,) dratving 
back whenever thou thinkest that he hath con¬ 
sented to do what thou wantest. (If.) 

: see 

- w- 4 * • * „ 

w»l4 [Clouds continuing to pour 

down rain], (TA.) 

b 

1. 13, aor. -, He (a dog) put his muzzle into a 


vessel fyc., and lapped. (If.) Omitted by J 
becabse held by him incorrect. (TA.) 

[J3 

iO 

e 

See Supplement.] 
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e 1 


1. ^J, sec. pcrs. 


w 0 , 9 0* 

t-M J, aor. -, inf. n. 
and 4».l^J (9, ?) and » (M, A ;) and 
sec. pers. C-fc ».), aor. ; ; (S, If;) He persisted, 

• t 

or persevered,yt>\ in an affair: (M$b:) or he 
persisted in an affair, and refused to turn from 
it: (M:) or he - persisted obstinately in an 
affair, even if it becatne manifest that it was 
wrong: (the Towsheeh:) or he persevered, or 
continued, in opposition, in contention, litigation, 
or wrangling: (TA:) or he persisted in con¬ 
tention, litigation, or wrangling; (Msb, TA ;) 

. a* 0 2 0 9 

and so " jr^y inf. n. 4».^ju: (S :) or he contended, 

w* _ 2*0 2* 

litigated, or wrangled. (K.) [Hence, ^ w.i ^J, 
a prov.: see art. £«..] See also, for an ex., 8 in 
art. iyo. oo See 4. 

2. (inf. n. m .-m.U , K,) It (n ship, S) 

^ 2 j 

entered the J [or main sea, or the fathomless 

deep, or the great expanse of sea of which the 

limits could not be seen], (S, K.)__ I^J [per- 

i.i al I 

haps a mistake for I^JI] They entered the 

[or main sea, <J"c.]. (A, TA.) — 1 l^*JI and 

IjmJ They embarked upon the SmJ [or main 

sea, #c.]. (TA.) 

3: see 1-w)U^jL)l ^ (S, 

art try-*,) or * (M, same art,) [The 

tongues persisted in wrangling*, quarrelling*, or 

0 0 j 2 * 

contentions]. __ And U^i [He wrangled, 
quarrelled, or contended, with such a one]. 

(AHeyth, £ in art. Jt>£.) 

4 2 rl 

4. 4*JI He continued him , or made him to 

}>ersevere, or persist, in a thing: accord, to Lh.: 

4 j* 

for be explains in the Ifur, ii., 14, by 

• s 4 * 

j v \ ^ : but ISd doubts whether he had heard 
this from the Arabs : and adds, that he, himself, 
had not heard 4^4 'f ». (L.) = The 

people cried out; raised a cry. (TA.)^_ Also, 

4*4 m 

and>*yUI * ^J, The people uttered confused cries. 

(TA.)__ Jy^l The camels uttered cries: 

(SO and in like manner >r Jdl, the sheep or 
goats. (TA.) ■ See 2. 

• 0 m 

6. *jJ~o It (a thing) fluctuated in 

his bosom, or came and went repeatedly. (Msb.) 


3 -- 


6 : see 3._The rorangling, quarrelling, 

or contending, one with another. (KL.) You 

2 . 0 

say, U.^L3 [They wrangled. Sc c., each with the 
other.] (M in art. tfi.) 

9 0 0 ri 

8 ‘ The waves became great and 

confused. (TA.)_;I_JI ^31, inf. n. 

(S,) The sea became tumultuous, its waves dashing 
together: (TA:) the main part, or fathomless 
deep, of the sea became vast, and very tumultuous. 
(A.) _ c^JI The voices, or sounds, 

were confused: (9, K:) or, rose high, and were 
confused. (L.) ^J3I I The darkness 

becatne intricate and confused. (TA.) _ -J3I 

iii t 

+ The affair became great and confused. 

(TA.)_^CjJI ^31 lit, in a verse of Dhu-r- 

Ruinmeh, I When the wide deserts become scene* of 

•t * 

mirage like [or great expanses of tea of which 
the extremities cannot be seen]. (AHat.) m 

• * 0 9 00 $2 

9-U-21 sJ\ verily he has an in- 

0 Vi ' * - • 

tensely black eye. (L.) 


R. Q. 1. inf. n. 4 j>JlbJ, He spoke 

with an indistinct utterance: he spoke with a 
heavy tongue, und was defective in speech, not ut¬ 
tering one part of what he said immediately 
afler another; he hesitated in speech, by reason 
of a natural defect: (Lth:) or he reiterated, or 
stammered, or stuttered, (>jyj,) in his speech; as 
also ♦ g- \ L X i . (S, K.) — 4*j 
He moved the morsel of meat backwards and for¬ 
wards in his mouth, to chew it. (S.) 

R. Q. 2: see R. Q. 1. 

The side of a valley. (91.) — The side, or 
C 02 * 

shore, of a sea. (L.) [See also 4a»J.] A. 

rugged part of a mountain. (K.) __ J A sword: 

It 

(S, If:) app. from with reference to the sea, 
because of its tcrribleness: (As:) thought by 
ISd to occur only in one instance, in a trad.: 
said to be of the dial, of Teiyi; or of Hudheyl, 
and of some of the people of El-Yemen. (TA.) 
_Also 4 > 1, I A mirror. (K.)_And 

t Silver. (If.) 

< a .. 

AaJ Voices, cries, clamour, confused noise, or a 
mixture of voices, (S, K,) of men, (S,) and some¬ 
times of camels. (TA.) 

ZmJ and V ^3 The main body of water, (S, If,) 
or of the sea : [the deep ;] or the depth, or deep, 
of the sea, of which the bottom cannot be reached; 

« Si 

the fathomless deep: (L:) also, 4^J (TA) and 
• 0 4 9 

jm~i * (L) a great expanse of water, or sea, 

of which the extremities cannot be seen : (L, TA:) 

&4 0 0 * 0 0 02 * 

pl. and and ; the laet pL of 4 j^J. 

(TA.)__ 4jlwI^ £f$j t [Such a one is a 
wide fathomless deep ]: a phrase by which one is 
likened to a sea, in amplitude. (TA.)_ 
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* 4 * t [A* though hit eye were a fathomless 

i / •/ i « 4 

tea ]: i. e., intensely black. (L.)_ 

Vlh-JI * jj* I The nomen in the camel-litters 

snim in the great expanse of mirage. (TA.) — 

t The depth of the darkness. (TA.) 

_♦ -J f The depth of night; its intense 
C- ji >,.» j,, 

darkness and blackness. (TA.) — J**!" 

f A deep black, or intensely black, camel (K.) 

id 4 . 

—and * J A numerous assembly, com¬ 
pany, troop, or congregated body: (SO from 

Id 4 ll Id 4 

with reference to the sea. (TA.)_j-«l 
f The main part of an affair. (TA.) 




see 




(§» SO and * (SO and 

♦ (L,) A vast and deep sea. (S, L, SO 

In I the first vowel is assimilated to the 
second to make the word more easy of pronunci¬ 
ation. (TA.) 

'1 . s > 

866 

• m B 3 M 

£l*J: see 

zr* and t jf < (in which the i is added 
to give [double] intensiveness to the signification, 
9) and t (S, S) and t (L, A,) 

[intensive] epithets from “ he persisted, Ac.” 
[One mho persists in an affair much: or who 
does so refusing to turn from it: or mho does 
so even if it have become manifest that it is 
wrong: or mho perseveres, or continues, much, in 
opposition, in contention, or the like: or mho per¬ 
sists much, or is very pertinacious, in contention, 
or the like: or very contentious or litigious, or a 
great wrangler ]. (9, M, £, Ac.) The first is a 
masc. and fern, epithet: and is applied to a 
human being and to a horse. (TA.) 


t. > - 


see 


• # 0 


4 00 


i. 


JMJIj ^1 J.JI (AZ, S) [Truth is 
apparent, manifest, or evident, or clear, and 
falsity is a cause of embarrassment, or hesitation, 
to the speaker ]: i.e., the latter is agitated to and 
fro, without having utterance: ( 9 :) or truth is 
lucid and direct, and falsity is confused and 
indirect. (TA.) 


• # si ' 


A mixture, or confusion, of voices or 
sounds. (L.) 

One mho speaks with an indistinct 
utterance: (TA:) or who has naturally a heavy 
tongue and a defective speech, (T,) so that he does 
not utter one part of what he says immediately 
after another, who has a natural hesitation in 
his speech: or who reiterates, or stammers, or 
stutters, in his speech: or, as some say, 

whose tongue rolls about between the sides of his 
mouth. (TA.) 


* s I 

e r ‘ 


. 

see gpjj. 


j An eye intensely black (SO — 

!4_iu vljt J Land intensely green, (SO whether 
its herbage be tangled or not: or land of which 
the herbage is compact and tall and abundant. 

(TA.)_ Land of which the 

leguminous plants are compact, or dense. (TA.) 


and and ( 9 , or 

4 * 4 . 000 • 0 00 % 

pfc 1 iXJ and ilj and J l f [all three im- 
perfectly declinable, as being generic proper 
names and of foreign origin, borrowed from the 

• M l 4 • 0 0'0 

Persian language,] and «)l and and 

;lj [which last is omitted in the C?] and 


• 000 % 


jfcj. i lf (?) nnd iJI and (TA,) 

Aloes-wood; syn. (L,) or syc: 


(SO or the wood of another tree with which 
one fumigates: f L:) a certain wood with which 
one fumigates. (S.) The 1 and in 
and [Ac.] are augmentative letters added 

to make these words quasi-coordinate to the 
class of quinqueliteral-radical words: an aug¬ 
mentative letter is not used for such a purpose 
at the beginning of a word unless there is also 
with it another augmentative letter: and such, 

here, is the £). (IJ.) Lh uses *li! and 

^ 0 0 

and as epithets, writing >yc 

Ac. (TA.) The wood thus called has 
a very beneficial effect upon a relaxed stomach, 
(SO when eaten; and of the beneficial effects 
for which it is most celebrated are those which 
it produces upon the brain and the heart, when 
used for fumigation and when eaten. (TA.) 



1. UJ, aor. ', (S, K,) inf. n. ILj (TA) 

• ' 1 I W 

or UJ (S) and (TA) and U»JL>; (S;) and 

£ gyj, aor. i, (SO inf. n. (TA;) and ^UJI; 
(S, K;) He had recourse to it, or betooh himself to 
it, or repaired to it, (i.e. a thing or a place, TA) 
for refuge, protection, preservation, concealment, 

covert, or lodging. (?-) See 4._tqj, and 

♦ UJI, and ♦ He relied upon, and sought 
aid from, him. (TA.) — tJx UJ, and ♦ l^JI, 

. * w 41 Sri 

and »M3, and declined, or turned 

00 0 

away, from him, sjft to another, [and had 
recourse to the latter.] (TA.) 

•ri 00 00 

2. VJ, inf. n. iUM, He forced a person to 
do a thing against his will: (S, ?:) or, to do a 
thing which was contrary to what it appeared to 

be. (AHeyth.)_is also explained as 

siguifying The leaving one's property to some one 
or more of his heirs, in preference to, or to the 
exclusion of, the other or others. He so left 
his property. (ISh.)_See 4. 


0 0 0 

4. t J> ^1 eWJI He constrained, compelled, 
forced, drove, or necessitated, him to have recourse 
to, or to betake himself to, or to repair to, or to 
do, a thing; he impelled him, or drove Atm, 
against his will, to it, or to do it; (S,* Mgh, 

Meb, St* TA ;) as also **11 I elqJ. (Mgh, Mfb.) 
“ & Jl WJI, (§, S.) and [All J\] t l^l, 

and and (TA,) He referred, 

or committed, his affair to Ood. (9, SO — 
•UJI He protected him, defended him. (SO 
Also said of a place, [It protected him; afforded 
him refuge.] (?, art jj*-.) — ^ tl^Jl 

is also said when one has defended 'another, [as] 
in a place of refuge; [and app. may be rendered 
He caused him to have recourse to a thing, as to 
a place of refuge]. (TA.) 

5 : ) 

> see 1 and 4. 

8: 3 

000 t 0 0 t 

UJ and ♦ tLu (9, ?) and ♦ (S» art 

4^1 , Ac.) A place to which one has recourse 
for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging; a place of refuge; an asylum; 
a refuge. (S, SO The hemzeh of the * second 
is sometimes elided; and this is done to assimi¬ 
late the word to when it is used therewith; 
like as is written with hemzeh to assimilate 
it in the like case to tLu. __ [♦ UJU is often 

applied to a man: and you say also,] 

. 0 0 0 

V [SucA a one is a good person to whom 

to have recourse for protection or concealment]. 

• • 

The pi. of U it TuJI. (TA.)_UJ t A 

wife. (L.)_ An heir. (ISh.) [See 2.] am 

The frog: (S 0 or a °f tortoise, that lives 
on the land and in the sea: (M:) fem. with S. 

(SO The of the sea (a^LjI it^JUl) is 
asserted to have a tongue in its breast, and to 
kill the animal that it strikes. (Dmr.) 

• • • 

0 0 0 0 0 0 00 S 0 0 0 

tfJL* and : see l^J. 


0 * , 0 0 0 

L aor. 1, inf. n. It [a number of 

men] cried out, or vociferated; raised a clamour, 
or confused noise. ( 9 , SO See also art 

0 0 • 0 0 

_ v «.l, inf. n. y«J, It (a clamour, or con¬ 
fused noise,) rose. (TA.)_inf. n. 

It (the sea) was agitated, or in commotion; its 
waves corfUcting, or dashing together. (EL) 
aor. -, (inf. n. TA;) and t 

inf. n. v-e W -U ; She (a sheep or goat) had little 
milk; ( 9 , SO or h er dried up, in conse¬ 
quence of her having passed four months since 

• 0 0 0 

bringing forth. (S.) See tkJ.aln a trad, 
respecting Moses and the stone, occur the words, 
which IAth says he cannot 
334* 
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explain, unlew the right reading be a ? « ..H 
OU»J [And he struck it three blows]. (TA.) 

-4 1 A crying , or vociferation ; a clamour, 
or confuted twite. (§, K.) The sound, or 
noise, of soldiers; and the neighing of horses. 
(TA.) Agitation, or commotion, of the waves 
of the sea. (K.) The rising of a clamour, 

« / * • • a 

or confused noise. (TA.) — »,.> 1 A 

roaring, tumultuous, or boisterous, sea. (§.) 

• - • 

^ - i iftT A clamourous, or noisy, army. 
(S, K.) _ In like manner this epithet is applied 
to thunder, and to a cloud or rain accompanied 
with thunder; in each case after the manner of 
a rcl. n. (TA.) 

and * and " (S, 5) an d " 

[but see what is said respecting the last of the 

. * _ . t# # 

pis. mentioned below] and " and " U 

(K) the last two from Th. (TA.) A sheep or 
goat (Sli>, K), or a sheep only, not a goat, 
(ISlf, S,) of which the milk has b come little in 
quantity: (§, If:) or a sheep or goat (iti) 
which has passed four months since her bringing 
forth, and of which the milk hat in consequence 
dried up : (A), S:) or it is an epithet applied 
specially to a goat: (If:) a poet (Muhelhil, 
TA,) says, 

a • • aA a • a a 

• 1 -i.t.i UJLwl • 

• vM 1 Je^JI J] 

[ Our sons wondered at our action, in our selling 
horses for goats of which the milk had become 
little, or dried up ]: (§:) and contr., abounding 
with milk : (K:) a poet applies the two epithets 

« • « a a 

and a£wU> to the same sheep or goat; but 
lie may mean that her milk was little at one 
time, and abundant at another. (TA.) PI. [of 
vM (§» £) and 2>WJ (this being 
allowed by Mbr, agreeably with analogy, TA) 
and «LC>kJ (S, If): the last dev. with respect to 

• A • A 

rule; for by rule it should be ; unless 

it be originally a subst. used as an epithet, 

• «* « fl« < . » 

like as one says 51^*1; or unless “ 

be a syn. of the sing. (§.) Sb says, that 
is used as pi. because some of the Arabs 
used ♦ ilL. J as sing. (TA.)_[app. 


crop, by reason of its shortness, and which the 
camels therefore pluch with the fore part of the 
mouth. (L.) 


ylaJU An arrow feathered, but without the 

point: (If:) pi. (TA.) is the 

more common word; and the appears to be 
substituted for the yj. (ISd.) 


See Supplement.] 


*»•* • a , , ,, 

1. (§, L, If,) aor. « .»»!,' , inf. n. 

• a a • z - v_ # ^ 

(^i) andc*J; (L;) [as also ;] 

His eyelids stuch together, by reason of a white 
thick matter collected in their comers: (S, L, £:) 
or, by reason of pain: or, by reason of many 
tears: (L:) the former is one of those verbs 
which retain their original forms, like in 

the phrase ^Ul with the reduplication 

distinct: (S:) also, his eye shed many 

tears, and its lids became thick, or rough; like 

wdU. (L.)_u4i> inf. n. £j, The 

relationship between us was close. (Aboo-Sa’eed, 
If.) See ^ 

4. ^Jl, (inf n. , M$b,) It [a cloud) 

rained continually, or incessantly. (S, Msb, K.) 
Hence the phraseJjl [q.v. infra], (Msb.) 

• / a • a 

— Agi* ^)l, (inf n. L,) He importuned 

him; plied him; plied him hard; pressed him; 
pressed upon him ; pressed him hard; was urgent 
with him; persecuted, or harassed, him, (L,) 
il'LjC, (S, L.) or JIJJI Jl, (K,) in ashing, 
begging, or petitioning; like JuJl. (S, L, If.) 

a m 

AgJI He pressed his creditor per/ever- 
ingly, assiducusly, or constantly. (L.) And 

J #/»# *0 £a -»A ## AA | | A «| 

a~« ^ I w—Jl, i.e. 

[I pressed upon such a one in following] until I 
made him to be behind me. (ISk, TA in art. 
<-***■•) yj* [ a "d ^f>] He applied 
himself to a thing perseveringly, persistently, as¬ 
siduously, or constantly, (Msb,) or incessantly. 
(M £ II He ashed, begged, or petitioned, 

for a thing much, or frequently ; as though he 

nr a A m 

stuck to it (L.) ^11 [and 

He persevered, or persisted, ’ in his error]. 
(Msb, art yJJ*-) — It (a cloud) remained, or 
stayed, in a place; like wJI, (As, §.) _ 
^Jl J He (a camel) was restive, or refractory, 
and would not move from his place; (9, L, If ;) 
like as you say of a she-camel (As, S,) 

and of a horse and the Uke (Aj:) and 

she (a camel) did the same; (L, ;) 

accord, to some, and so used in a trad. (TA.) 

J a si 

— ^ t The beasts of carriage, or the 


• • J 

A thing in the lower part of a well, and 
of a valley, like what is called a (§,£:) 

or, m the lower part of a well, and of a 

m r % • J 

mountain, like a ^. Ju : (L:) originally cr": 
from which it is formed by transposition: (T:) 

pl-fXft (L.) 


n qu ii-pl. n.,], occurring in the following 

a i a i a #1 | (a a 

words of a trad., Ju#l j 

is said to be pi. of : or it is like as 

• A • A • A 

is pi. of aaaJ. (TA.) si In a trad, 
respecting Ed-Dejjj&l, according to one reading, 
occur the words, wiUI but Aboo- 

Moosk says, that the right reading is with o 
nstead of the y, and with yj before it: i.e. 
—>U1 see art U^J]. (TA.) 


1. (L, K,) aor. i, (K,) inf. n. ; 

(L, K;) and J^J, aor. (If;) He ate (L, K) 
food. (L.) __ He (a beast) began to pasture. 
(L, 5 ■) ^—He (a beast) ate herbage: (L:) 
vou say, when beasts have eaten herbage, 

•a a a M 

: (§, L:) or ate it with the extremity 
of his tongue, (L, K,) it being such as did not 
allow him to take it with liis teeth : (L :) accord. 

** n A . <*|3a 

to As, «J«J signifies i.q. a-J [he plucked it with 
the fore part of his mouth.] (S, L.) _ He 

, _ # • A *AA 

Itched : m this sense, the inf. n. is and Sm *): 
(If:) you say, <0^1 S JU3I J*j, inf. n. and 

the dog licked the vessel (Alf&t, §, K) 
inside: (L:) [J says,] I have transcribed it 
from the Kit&b el-Abw&b, without having heard 
it: (§:) and the dog put his tongue 

into a vessel and lapped; as also and 

(AA, L.) — He took little. (L, $.)_ He 

asked often after having been given once: (K:) 

AAA • • A 

aor. -, inf. n. JiaJ, signifies he ashed 
me, and did so much, after I had given him: j 
(S:) or he asked me after he had ashed me and 
1 had given him: (AZ, L:) or As asked me, 
and did so much, after he had ashed me and I 
had given him. (Aj, L.) __ He instigated; 
incited; excited. (If.) 

• A -a 

Glue; syn. \\jk [for which Freytag seems 
to have read ?lp&l]. (K.) 

• A • *3 A 

Ay'i A beast of carriag that takes the 
leguminous herbage with the fore part of its 
mouth, (If,) and the extrem ties of its teeth. 
(TA.) 

• J • A • *A 

J A plant which the teeth cannot 
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camels, mere fatigued, and became store, or tardy. 
($.)— Jjl I It (a saddle of the kind called 

00 | ^ 

« r J3, L, and a J*-j, and a horse's saddle, 

• - * 

L) mounded the back. (L, £.) See 


i » # * 


R. Q. L (?,) and ♦ l^JuJU, (S, 

5») They rtmained fixed, or firm, in their place ; 

did not quit it (S, £.)_1 He (a 

camel) stayed, and remained fixed, or firm. (L.) 
_ Also ♦ — t— 1 ~ They became dispersed; 

formed by transposition from lyl«»JU»3. (L) 

R. Q. 2: See R. Q. 1. 

3 # ml0 9 •<• 0» 

W yh [He is my covsin on the 

father s side,] closely related: (S, K :) from the 
*000 0 0 0 • 
phrase (S.) Here UJ is put in 

the acc. case as a denotative of state, because 

what precedes it is determinate. (S.) And you 

•I 0 *0 9 e 3 

say Ch* V [He is a cousin on the father's 

tide,] closely related, (S, K,) in an indeterminate 
phrase employing as an epithet to(S.) 
You say the same in the case of the fern, and 
dual and pi.; (S;) making no difference between 
the sing, and dual and pi. and fern. (L.) Lh 
says, that one says, [of two persons who are 

•I 0 ai 0 00 ^ 0 9 

cousins, one to the other,] U>, and 

UJ ; and in like manner 2JU» t^l U*; but not 
UJ JU. U/l U*, nor UJ i»e U^l. (L.) When 
the is not in the state termed Zj, but is 

00 000 ri # 4 M 0 J~ i 

of the S^ls, yon say ^1 yh, and 

JJ*. (S, £.) [See also l«o ; and the 

contr., w*-] 

0 0 0 0 0 0 S 0 

and : see 

£*$ (S, K) and * £-j' and ♦ £uJ (K) A 
strait, or confined, place. (S, £.) Also, £*9, 
A valley with tangled, confused, intertwined, or 
complicated, trees, which stick together: or strait, 
or confined, and abounding with tangled trees, and 
stones. In both senses, applied to a place and a 
valley, it is also written m.% with (L.) 
[See £•*] 

[More, and most, importunate, pressing, 
persevering, «Je.]. (TA, art. ymkii.; see the same 
article in the present work.) 

Thai stands still by reason of fatigue, and 
mill not move from its place. (TA.) — A beast 
of carriage which, when it lies down, remains im¬ 
movable, and mill not be roused up. (L.) 

-.U U A cloud continually, or incessantly, rain- 
C * 

ing. (L.)_A man [eery] importunate, press¬ 

ing, persevering, assiduous, or constant, in ashing, 
begging, petitioning, or seeking. (L.) — 
elZ-Lj U ^U U (S) A mill-stone that 
presses hard upon that which it grinds. (A.)_ 


00 

{ A saddle of the kind called that 

V 

mounds the back; <*;> that mounds the camel's 
withers; (S;) that sticks close to the carnets bach, 
and mounds it; and in like manner a saddle of 
the kind called and a horse’s saddle. (L.) 
__ Whatever is slow, or tardy. (L.) 


1. aor.-, (S, K,) inf. n. (S;) 

and ♦ ; (JC ;) He trod, and passed along, a 

road, such as is termed ^aJ, (S, J£,) or simply, 

a road. (TA.) So also Lth.) = oLZj 

and ♦ He smote him with a sword : (K:) 

0 0 0 0 

or mounded him with it. (Th.) _ <su»J and 

- a* 

" sumJ He made a mark, or impression, upon it. 

(K.)_ He flogged him with whips, and made 

00 0 0 

marks, or scars, upon him. (TA.) __ 4.»J, 
(inf. n. sy.wl, TA,) He cut it (i.e. flesh-meat) 
lengthwise. (£.) __ ^a>J (inf. n. TA,) 


He stripped off meat from tbe bone. (S, K.) 

_ He (a butcher) took what was on the 

back of the slaughtered camel. (TA.) _ He 
peeled a stick or the like, (S,) or anything. 
(TA.) _ It (the portion next the back-bone, 
on either side, of a horse, (£.,) or his rnmp, 
TA) mas smooth, and sloping downwards: 

syn. pjL ^ J&il. (?-)— ^-13, aor. :, 

. . 0*0 

inf. n. It (a road) became conspicuous, 

clear, or open: (£:) as though it peeled [the 
surface of] the gronnd. (TA.) __ ^..J , inf. n. 


, He made a road conspicuous, or clear. 

(I£, TA.) So in the saying of Umm-Selmeh to 

’Othmfin, IflaJvaaLo al)l Jy->j «Juu ^ 

Do not thou efface a road which the Apostle of 

Ood, 8)C., made conspicuous, or clear. (TA.) = 

(inf. n. ^aJ, TA,) f Inivit feminam. (K.) 
" . - »> 

See ty- aJ . — I He threw him dorm 

prostrate upon the ground. (£.) __ 

(inf. n. k T >aJ, TA,) He (a man) passed, or went 
along, through the land: (TA:) or As went 
right on, or straight on: (S, K:) or he hastened 
in his pace; went quickly. (K.) ssm ^.aJ, 
aor. -, [inf. n. * T ~aJ,] He (a man) became ema¬ 
ciated by reason of old age, (S, K,) and weakness. 
(TA.) 


*•] 

8 : ) 


see 1. 


and V (S, K: the latter word of 

the measure in the sense of the measnre 
i.e. ^aJU: S) and ♦ (K) A 

conspicuous road: (S, K:) a wide, extended, 
road, that is not interrupted. (TA.) 


A she-camel having little flesh in her 
back: (A’Obeyd, S, £:) originally, it seems, in 

9 00 

the sense of y j a U , as though meaning "peeled" 


by travel; and afterwards, its original attribu¬ 
tive character being forgotten among a people, 
used without S [when not preceded by the noun 
which it qualifies, as when preceded by that 
noun]. (TA.) 

• -- 0 0 0 

: see 


Anything with which a thing is cut or 
peeled: (§, £:) cutting, or sharp, iron. (TA.) 
__ f A great reviler, or vilifler, of obscene 
tongue. (§, K.) _ t A chaste, or an eloquent, 
tongue. (T.) 

0 S 00 

Smooth y and sloping downwards: an 
epithet applied to the portion next the back bone, 
on either side, [or to the rnmp,] of a horse. 

(TA.) [See an ex. voce ^.~a».]_A man of 

little flesh; emaciated: as though peeled. (TA.) 


•a 0 9 0 St • 9 

- fc JU Cut in pieces: syn. akuU. (S.)_ 

• * . 


See, 


1. w.L I, aor. , (inf. n* w U I , TA,) He bent, 
struck, or smote, a person with a staff, or stick. 
(K.) = v£«J, aor.-, (inf. n. c.».I, TA,) He 
peeled, or uttbarked, a staff, or stick : (K :) or 
tamed it, and peeled, or unbarhed it: as also 

000 00 0 00 0 09 0 - 0 9 0 0 I 

(I Aar.) — UJ y J+j IJjS 

0» 0 0 

UaJ) expl. by a] lUJ^ VUJ aJlc tljojj U 

t [This is a man than whom none will be more 
useful to thee in the trimming of verses: », 

which is written without the syll. points, is 

0 i 9 0 

probably a mistake for : see art. yi>]. 


(IA^r.) — JJjOW aUJ. aor.-, inf. n. 

[He trimmed him with reproof ]: a phrase 
similar to that immediately preceding. (TA, 

9+0 0 . *00 

app. from IA^r.) _ aor. -, inf. n. 

t He took what he had, leaving him nothing ; as 
also a » J 3 . (TA.) ■ C-»J Inivit puellam: as 

also but this latter is not so well known. 

(TA, art. C ■— » .) 


Sji i.q. (Sgh, ^;) [i.e., 

• 0 0 

Vehement, or intense, cold : see j : and see 
• 0 0 0 0 0 

also w-aJ]. is here a mere imitative 

sequent (TA.) 

1. ^.J aor. -, (inf. n. ^a l, S,) It (a sword, 
S, K, or other thing, S) stuck fast in the scab¬ 
bard, (S, K,) and mould not come forth; like 
vr —a J. (S.) — ^UJI 9-aJ The seal- 

ring stuck fast upon his finger. - — i 

la ^ 

j £.Jl Evil stuck fast between, or among, them. 

(TA.) _ He clave fast to a place; 

kept fast, or close, to it. (TA.) ^ ^ 
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He entered into an affair and became entangled 
in it so that he could not extricate himself. 

(TA.)_4*31 aor. -, in£ n. ^^.1; and 

He inclined to him, or it. (TA.) 
Bj the following words of Ru-beh, 

ia meant, Or tongues speah of us, and incline 
from what is good to that which is bad. (L.) 

ut 

[For l fin, in the L, I have substituted lu. 

•«< + + + 

seems to be an inf. n.]_4^1 r 4 

[and Golius, from Ibn-Ma$roof,] He 

had recourse to him or it for protection or con 

cealmenL ($.)_ It (a thing) became 

strait, narrow, or confined. (TA.) 


— # •«/ mt # f • 4 

2. ^«JI t - V inf. n. m (■>! J ; and 

B + + . B 0 * A * • „ 0 0 0 ^ 

v 1, inf. n. ; He rendered the 

news, or iiformation, confused to him, and told 
him something different from that which was in 
his mind: (§, £:) or the phrase with the former 
verb signifies he told him news, or a piece of 
information, different from that which was in 
his mind; and that with the latter verb, he 
rendered the news, or information, confused to 
him. (Az.) See 5. 

4. «eJt He caused him to incline to 

him, or it. (TA.)_.Jl (£,) and 

t * 3 1, ($i K,) He constrained, compelled, or 
necessitated, him to have recourse to, or to do, it. 

(s, 50 

b. I 4«JU ^aLU, and 4*1* ♦ 4^11, He 
represented the affair to him not as it was in his 
mind. (L.) See 2. 


8: see 1 and 4. 

10: vC 1 ' [app. He found the door 

stuck fast ]: (A :) [but I think it not improbable 
that the right reading is ^jUl; and the meaning, 
the door stuck fast]. 


Q Q. I- see 2 and 5. 

• » i BBS 

1 : sea 

• 

A strait, narrow, or confined, place. 


(K) and ♦ (Af, §, K) A place 

to which one has recourse for protection or con¬ 
cealment; a place of refuge; an asylum. (An, 
?. ¥•) — Strait, narrow, or confined, 

^ * # * 0 

places. (§, £.) —^ Narrow roads in 

mountains. (TA.) 


lUi A confused and crooked business. 

(L.) 


) — ^aJ 

9 3 * B §• B 

g fc * * Jii A loch that is not [or, app., that 
cannot he] opened. (A.) 

• » 

see ^ ■ » X«. 


J-J 

1. «Xa>J (A) and t jkaJI (L, 5) t He, or it, (as 
an arrow. A) declined, or deviated, from the 
right course: (A, L, K:) and also he, or it, 
inclined: you say 4^31 j*J, (A, L, 5») aor. 
(L;) and ♦ jkaJI (A;) and (S, L, 

K;) he, or it, inclined to him, or it. (A, L, K.) 
Some read, [in the 5 ur xvi. 105,] ^jjf ,jLJ 

Be # Be Be 

4*51 qj l [The tongue of him unto whom 
they incline]. (S.) — OjjJI ♦ j*Jt; (S, 
A, L, Mfb;) and 4«i j^J, (S, L, Mfb,) aor. - ; 
(L;) l He deviated, or swerved, from the right 
way, with respect to religion: (S, A, L:) he 
impugned religion. (Msb.) _ ♦ ji>JI 

l He relinguished, or forsook, the right course, 
with respect to that which he was commanded to 
do, in the sacred Temple or territory of Mekheh; 
(L, K;) and inclined to do wrong, wrongfully, un¬ 
justly, or injuriously: (L:) or he did wrong, wrong¬ 
fully, unjustly, or injuriously, therein; (S, L, K;) 
and so opposed others: (Fr, L:) or As associated 
others with Ood, therein; expl. by eh\j bfA : 
so in the ^ and Bas&Ir: in the latter as on the 
authority of Zj: or As doubted respecting Ood, 
therein: so in the L and other lexicons, as on 
the authority of Zj: (TA:) or he hoarded up 
com in expectation of its becoming dear, therein ; 
(L, K;) a meaning taken from a trad, of ’Omar; 
(L ;) but this is merely a kind of wrong-doing: 
(TA:) or he desecrated it, and violated its 
sanctity. (Msb.) The origin of the phrase is 
in the text of the £ur [xx. 26,] 4 «i 

i-e. blijl, the being 

redundant (§, L.) ma jjUl j^J, aor. r, (inf. n. 

; L,) and ♦ ; (A, L, £;) and jl^J 

4 J; and 4) ♦ OakJI; (§, Mfb;) He made a 
J—J to the grave. (S, A, L, £.) — 
aor. -, inf. n. JaJ ; and t ijn,JI; and 4 } ' ; 

and 4) 1 I I j He made a »—■ 1 for the corpse: 
or ” sjkaJI has thia signification; (L;) and in 
like manner, 4 ) and *jMj\,hedug a 

for him : (A, Mgh, Mfb:) and sjkLj, As 
buried him; (L, K;) or put him into a ; 
and so V sjtaJI. (Mgh, M$b.) 


3. t He behaved towards him in a 
crooked, or perverse, manner, the latter doing the 
same. (K,* TA.). 

4. jkaJI: see 1, throughout _ f He disputed; 
altercated; wrangled. (A’Obeyd, L, Mfb, 5-) 
— Of jlsJI f He brought a reproach upon him, 
or held him in light estimation, or despised him, 

S»l 

(*t 1 Cij l.) and said of At m what was false : (5:) 


[Boos L 

or he held his clemency, or forbearance, or in¬ 
tellect, ( > ^fc.,) in light estimation; or despised it; 
as also 4 ^ j^JI. (L.) 

B, 

8. 4^1 a^.31 J He had recourse, or betook 
himself, to it, or him, for refuge, protection , 
concealment, covert, or lodging. (A.) 

OaJ (§, A, L, Mfb, £) and ♦ (S, L, 

Msb, K) and 4 (El-Bafiir) and t >yL~l U, 
(A, L, K,) which last is an epithet wherein the 
quality of a subst is predominant, (L,) A trench 
or an oblong excavation, in the side of a grave; 
a lateral hollow of a grave; (S, A, L, Msb, K;) 
which is the place of the corpse: what is called 
an< * is in the middle: (L:) pi. (of 

the first, Mfb) iymJ and (of the second, Mfb) 
(I<, Msb, J£.) Accord, to some, t 
used in this sense is tropical; from > 1 * and 

OoJI signifying “he inclined, or declined.” 
(MF.) [The reverse, however, is the case 
accord, to the A.] [See an ex. in a verse cited 
voce 

• •< • 1 . 

jkaaJ and : see j«J. 

• > • <•. 

: see 

9 BB 

act. part. n. of 4, q.v.: J One who 
deviates, or swerves, from the truth, and intro¬ 
duces into it that which does not belong to it: 
(ISk, L:) an impugner of religion: (Mfb in 
art. :) pi. (Mfb) [and ljL»/jU]. 

Some apply the appellation of I'n espe¬ 

cially to the D&tinees (J^Ul), who assert that 
the Kur-An has an outward sense and an inward, 
the latter differing from the former, and known 
to them; by which doctrine they have perverted 
the law. (Mfb.) 

9 r BB B B B* 

: Bee 

(A, K) and *XlU, (S, A,) or 4 J U 
and ^ (!*») and ♦ •^'9, (?,) A grave 

having a made to it. (S, A, L, K.) 

B • r 

See j>»J. 

9* *B B 

1 A place to which one has recourm for 
refuge, protection, concealment, covert, or lodging; 
a place of rtfuge; an asylum: (S, Msb, K:) 
so called because one turns aside to it. (S.) 

1. ilfcj, (S, Mgh, Mfb, K.) or 4itl^ 

(A,) aor.-, (§, M?b, K,) inf. n. (S, A, 
Mfb f and (A K) and 4 !.^) and 

B * B B 

(Yaf^oob, §, ^l,) the last mentioned by 
ISk, (TA,) He licked it; (S, A, K, TA;) 
namely, a bowl, (S, £,) and a vessel: (§:) 

BBS, M 

u a,VM is with the tongoe: (S, £:) or -—} 
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signifies he took mhat mat upon it, (Mgh,) or 
nhat adhered to tie sides, (M|b,) rcith his tongue 
or his finger; (Mgh, Msb;) the suffixed pronoun 
referring to a bowl (Mgh, Mgb) or some other 
thing. (Mgh:) and he took it (a thing) with his 
tongue. (TA.) It is said in a proverb, gj-\ 
ejj\ [Quicker than the dog’s 

licking his note]. (S, A.) See also 

below._ J>I)l J~J, (A, Mgh, Msb,) 

in measure like ^Lj, (Mgh,) or like £U, 
(£,) inf. n. JH5, (Mgh, M?b, £,) The norms 
ate the mod: (Mgh, Msb, £:) and in like 
manner, jijjl >\^J\ u-aJ (A, K) and 
(TA,) the locusts ate the green plants (^C) and 
the trees. (TA.) 

4. ■* -J The land produced plants, 

or herbage: (S:) or began to produce legum nous 
plants: ((£.:) or produced the first of the herbage, 
so that the beasts sun it and desired it and licked 
it, not being able to eat of it anything: (TA:) 
or produced nhat the beasts of carriage might 
lick or eat (*-»Lx» U): (A, TA:) or [became 
in such a state that ] the beasts of carriage Uched 
or ate (c.LLl) its plants, or herbage. (Sgh, K.) 
wme *;*■ Q 1 1 He pastured the camels or 

sheep or goats with the least pasturing. ($..) 

8. al« I He took from him his 

(the former’s, A) right, or due. (A, K.) 

iLLj: see 1. [Accord, to analogy, it is an 
inf. n. of un.] 

* r ' [The quantity that one takes by one lick 
with the tongue. Hence the saying,] ill U 
I have not anything for thee, or 

* * 

belonging to thee. (TA.) See also 1, 




' 


see 


A man mho lichs much mhat comes to 

him. (TA.)__A-UJ A moth-morm, that eats 

wool; syn. <uft. (TA.) — A lioness. (K.) 


I A distressful, or calamitous, year ; 
(SO a year that consumes all the herbage : 
(A, TA:) and [the pi., being 

understood,] distressful, or calamitous, years. 
(A, TA.) 

• * ' • " * 

: see 

J^ju is a noun of place; [signifying A 
place qf licking; &c.;] as well as an inf. n.: and 
in both cases it has for pL (IJ.) You 

say, (?> &>) or 

(TA,) meaning, 11 left him in the 
places mhere the wild corns lick their young ones 
(§, ISd, A, $) from the membranes in which 
they are born: (ISd, TA:) or m a desert place, 


(S,) or tn a desert, or materless desert, (ISd, A, 
TA,) so that it was not known where he was; 
(S;) because the wild cows bring forth only in 
the deserts: (ISd, TA:) the former is like the 
saying ^ (S;) and is that which 
ISd holds to be the right: (TA:) in the latter, 
u —is an inf. n., in the pi. form, which is 
strange; because it governs in the accus. 
case; and a prefixed noun [^-.t^] is understood 
before it: (I J:) some relate the saying dif¬ 
ferently, thus, jiJt ^r. wV »|i, meaning, 

jJLil y*. U [« tlu l >lace °f t,Le 

corns' licking their young one.?]; (K ;) because 

lei e 

[some hold that] an inf. n. of the measure Jjuu* 
lias no pL (TA.) 

• II 

: see 

• # | . ' I ' 

l Greedy; as also * (£) and 

t and I J-wJU: (TA:) and one mho takes 

everything that he can • (K:) or a greedy man, 
mho takes everything that he can: (A:) one mho 
takes etxrything that appears to him: (TA :) 
[originally, a lick-dish :] and [in like manner] 
I u -y- ' 1 a man mho seeks after sweets, like the 

fly. (A, K.)_Also, t Courageous: (K:) as 

though an eater of everything that rose up to 
him. (TA.) 

1 

S ms * ml 

2. AdiiJ see <LoaJ. 

lifc) 

1. aisLi, (S, 5,) or eHj, (Msb,) and 

JftaJ, (S, M^b, £,) aor. -, inf. n. JmJ 

(Mgb, K) and (K,) He looked at him 

from the outer angle of the eye, (S, Msb, K,) 
to the right or left, (Msb, TA,) with more turning 
of the face than m denoted by ; (Msb, K ;) 
or without turning the face: (TA:) or he watched 
him with the eye: (M$b:) and hence I 

fee / / 

of the measure AUUu., (K, TA,) explained by 
Az as signifying a man’ looking from the outer 
angle qf either eye. (TA.) 

3. (?, Msb,) inf. n. (Msb, K) 

and I>UJ, (S, Msb,) [i.g. ejbmJ, q.v._And 

hence,] t He regarded him; had regard, or an 
eye, to him; paid regard, or consideration, to 
him; he regarded it, [namely, an afiair,] or 

attended to it; syn. *Ulj. (S, Msb, TA.)_ 

[And | He, or it, had a relation, or an analogy, 
to him, or tf.] 

6. I,l»fcy (TA) They turned their eyes, [each 
looking from the outer angle of his eye,] one 
towards another. (K, L.) [And hence, f They 
regarded one another; had regard, or an eye, 
one to another; paid regard, or consideration, 
one to another. — And f They had a mutual 
relation, or analogy.] 

see Luj. 


LliaJ A look from the outer angle qf the eye; 

a sidelong glance; an ogle; a look from the side 

* • * * + t , • * * 

next the ear: pi. oUaaJ: the dim. is aImJ. 

f ' • a I <*• » * * • 

(TA.) Hence the saying iW*J ojJ* £ * —1+ I 
sat with him the lihe qf [the time occupied fiy] a 
looh from the outer angle qf the eye. (TA.) 
And ekl I i [In the twinkling of an eye]. 
(K in art. ; Ac.) 

&UJ, (S, Msb, K,) with fet-fc, (§, M?b,) like 
yC, (K,) or * liUJ, (T, IB. Mgh, M?b,) 
with kesr, (T, IB, Msb,) which latter is the 
form commonly known, (IB,) or the latter is 
incorrectly used for the former by some who 
twist the sides of the mouth in utterance, (MF,) 
or is [only] an inf. n. of IbZ.*), (S,) The outer 
angle qf the eye, (T, S, Mgh, &c.,) next the part 
between the eye and the ear ; (T, Mgh, Msb;) 
as also * : pi. of the former JfcaJ : and of 

the latter &UJ*. (TA.) You say, VUU-Iy 
[She captivated his heart with the outer angle of 
her eye], and [n’itA the outer angles of 

Iter eyes]. (TA.) 

&UJ: see J»UJ. 

L t mJ t Like. (If.) You say, i* 

\ He is the lihe qf such a one. (TA.) 

[A man mho has a habit of looking 
from the outer angle qf the eye]. (TA.) 

syn. rvith [the inf. n.] iuJ: or it Big- 
nifies u r i [i* e - l he place at which one 

looks from the outer angle of the eye]: pi. 

(TA.) 


[Uj~ f Regarded; had in view.] 



conditions, are similar; such as have mutual 
relation, or analogy], (TA.) 

[ wtoJ 


See Supplement.] 

t* 

1. (§» L » ?,) aor. inf. n. 

and (L,) His eye shed copious tears, (S, 

L, ^,) and its lids became rough. (L.) _ 
a as also .), His eyelids stuck to¬ 
gether, by reason of a white thick matter collected 
in their comers. (L.) See £j.—ji, 
[aor., accord, to analogy, -,] He mat obscure 
and barbarous in his speech. (K.) 
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• * Hi • i/ # # 


8 . „«yeU Their affair, or row, 

became confused, or perjd xed, to them. (S, K.*) | "* altercations. (K.) 

al 

— £-31 i( (herbage) became tangled, or luxu¬ 
riant. (§, K.) 


•3^1 a j 

‘ '' One mho is slapjted much, or violently, 


Obscureness and barbarousness in speech. 
(TA.) b A dirty, stinking, woman. ((C.) 

( A ?» Ibn-Ma’een, Jf.) and (Jf,) 
or this is incorrect, (Ibn-Ma’een,) A valley 
having intricate defiles, or narrow passes: (K:) 
or, abounding with trees, and intricate; as also 

. 2 '#i 

t**: (L :) or, intricate by reason of its trees: 
(As :) or it is £■'}, without tesiideed, [i.e. £.*9, 
or, as its derivation presently mentioned implies, 
(Sh, Jf,) from distorted (L, K) [but 

in the former written .UJl] in the mouth. (L.) 
— A deep valley. (IA$r.) 

J » . 

(?. £») ft>m - with i, (L,) A man 
whose speech, or utterance, is characterized by 
what is termed 2~iUJU»J, or barbarousness, or 
ritiousness, f : (L:) not chaste in speech, or 
utterance. (S, K.) 

• 3 ^ # 

A barbarousness, or ritiousness, in 
speech, or utterance; a want of chasteness therein; 
an. impotence, or impediment, or a difficulty, 
therein. (AO, §, L, K.) It is a quality of 
tho dial, of the Arabs of the desert of Esli-Shohr 
and ’Oman; as when they say, for AM t\£ U, 
* l ~'* : (Eth-Tlia’Alibee:) or is derived from 

* « f • « 

the name of a tribe; or, as some say, 
of a place. (L.) J£S Such 


*-1 (lrent, or big, in body: (Lth, Sgh, and 1 
some copies of the K:) or great, or big, and 
corpulent. (So in the other copies of th? K.) _ 
A woman in whom the division between the vagina 
I and the rectum has been broken through; syu. 

*• CIS-) — C -«< j»- Vehement, or 

intense, heat. (Lth, (f.) [See also * ^ ,' r: and 

• • 

see Thought by ISd to be arahicizcd 

(TA.) 

t /i'U 

2 : (A, TA,) inf. n. JLJxi, (S, A, K, 

He explained, expounded, or interpreted, it; (S, 
A, If;) he made it clear; (A, K;) namely, 
language: (A :) .^dc and und r-f* 

i * * c . ..' ' 

aiid all signify the same: (A:) he went 

to the utmost point in explaining t, expounding 
it, interpreting it, and making it plain; namely. 


a tiling; as also 


(TA.) You say. 


a one looked with the look of barbarians, or 
foreigners, or, of those who are barbarous in 
speech. (A@.) 

(S, K,) vulg. (S,) 

^Lt*, (as in some copies of the S and K,) but this I 
should not be said, (^,) A drunken man confuse 
in his intellect, (S, L,) and not understanding 
anything: (L:) or, full of drink; (If;) as also | 
(TA in art £,.) _ Sec £•& 


m m vs ~ 

'Hm*- Explain thou to me thy news, or 

information, thing after thing. (TA.) And it 

is said in a trad, of’Alee, U * -i JjJ 

" 0 * 

Vi* to make clear what was coif used 

and dubious to others. (TA.)_ He made it 

near: [the inf. n. being explained in the TA 
by ; but I incline to think that this is a 

mistranscription, for ; and that the mean¬ 

ing is, he made it clear, plain, distinct, or 
perspicuous:] he abridged it: he restricted, or 
limited, himsef in it, namely, a saying, and 
abridged of it what wax needful. (TA.) 

• J O 

The sum or result or conclusion [of a 
thing]. (TA.) 

[ 


V>iJ 

See Supplement.] 


1. He slapped a person; sjr ch him 

with the open hand. (Jf.) am 4-dj, aor. - and 
(inf. n. V fc l, TA,) Inivit feminam : (Kr, K:) 
but the word commonly known, related by 
Ya^oob and others, is (ISd.) 

3- inf. n. ilL£» (and vld), TA), He 

slo] ped him, being also slapped by him. (Jf.) 

• m * 

The trees which produce what is called 
jU, q.v. (If.) 


1. ^3, originally jjJ, (second pers. d^jJ, L,) 
aor. :, (L, Msb,) inf. n. jjJ (S, A, L, Msb,) He 
was violent, or vehement, in contention, or alter¬ 
cation ; in dispute; in litigation. (S, A, L, 
Msb.) — 'sSij (S, L, Msb, If,) aor. (S, L, 

M$b,) inf. n. j), (L, Msb,) He overcame him in 
contention, or altercation; in dispute; in liti¬ 
gation : (S,* L, K :*) or he ojrposed him violently, 
or vehemently, in contention, or altercation; in 
dispute; in litigation. (Msb.) dljJ, (j n some 
copies of the K, CojJ,) inf. n. IjJ, (IKtt, L: 
in the K, jj :) Thou becamest such as is called jjl 
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[violent, or vehement, in contention, fie.]. (IKtt, 
L, K.) —^6 «Jj, (inf n. jj, L,) He re¬ 
strained, withheld, debarred, hindered, or pre¬ 
vented, him from doing the thing: (L, K:•) 
he made him to return or -evert, or turned him 
back or away, with gentleness, from the thing, or 
affair; like »ly. (T and L, art. sy.) of the dial, 
of Hudhcyl. (L.) a o~>), (If,) or Ijj, 

(M.) aor. i, (L,) inf. u. jj and jyjj; (M, If;) 
and (S, L, If;) and *^3; (M, 

!■» K j) He administ red to him the medicine, or 
draught, termed jjJj. (S,« M, L, K.*) The 
action termed is the tailing a child's tongue, 
aiul drawing it to one side, and pouring medicine 
in the other side, between the tongue and the side 
if the mouth. (Fr, L.) — Jj He had a medi¬ 
cine, or draught, of the hind termed jyjj 
admijiistcred to him. (S, L, If.) Sec also 8._ 

' ' A l|l|r, 

1 1 administered to them sincere. 


or faithful, advice, or counsel, like as one adminis¬ 
ters the medicine, or draught, termed (L.) 


2. ijl i.q. Aj ijJ, (L, K,) i.e., He rendered 
him notorious, or iifamous. (L.) 

8 . ej>% inf. n. Jljj (A, Msb) and (A,) 
He contended with him violently , or vehemently, 
in an altercation; in a dispute; in a litigation. 

(A, Msb.) —— itc wJj U I ceased not to 

repel from thee; or, to defend thee. (S.) 

4. »oJI He found him to be such as if called 

Mrf ^ 

^)l [violent, or vehement, in contention, <Jr.]. 
(TA.) He opposed him in contention, 

or altercation; in dispute; in litigation. (TA.) 
See also 1 and 3. 

5. s j03 1 He turned his face to the right and 

kf‘> (S, L, K,) in confusion, perplexity, or amaze¬ 
ment : (L, K:) from signifying “ the 

two sides ’’ of the neck. (S, L.)_ He tarried, 

or waited, in expectation. (K, TA.) 

8 . Jbl, (S, L, B:,) and bj^ jbl, (S, L.) He 
swallowed a medicine , or draught, of the kind 
termed s 3 xl. (S,* L,* ^f.) See also 5. a 
ic jJI He declined from him, or it. (^.) 

8 ' i- 

x3: see - A [tack of the kind vailed] 

JJ!*--: (?, L, K:) like (TA.) 

» 3 j }: see j^)- ■ Jyi and * jujj A medicine 
(or draught. As, L) that is poured into one of 
the two sides of the mouth (A?, S, L, £) by 

means of the instrument called * t : (L, Jf :) 
pi- (?» b, K:) from ^jljujJDl signifying 

" the two sides ” of a valley. (S, L.) It is 
said in a proverb, jyjOJI II* [It 

acted upon him, or affected him, like the medicine. 
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or draught, termed jjjJ; i.e., unpleasantly, or 
disagreeably]. (ISk, §.) See Freytag’s Arab. 
Prov. i. 282 

. i 

: see jJ. mm olj^jJ The two tides of 
- - 

a valley(S, A, L:) each of them is called | 

• 

•**•*1: (L:) and the two sides of the neck, (S, 

•A-, L, ,) below the ears: (L, £:) or the two 
lateral muscles of the neck: (M, L:) the two 
sides of the mouth: (A, L:) and of the penis: 

(L :) and (as some say, L) of anything : (L, K:) 

• 3 I f e 

pi. SjJI: (S, L, K:) and jujJ, accord, to A A, 

. * " & ~ \ 
signifies the outside of the neck. (L.) n See 

3 ' - • J* 

and ♦ (S, L, Msb, K,) the latter 

having an intensive sense, and ♦ jj, which is an 
inf n. used as an epithet [and therefore also 
intensive], (M;b,) A man who overcomes in con- 
tention , or altercation ; in dispute ; in litigation : 

(§>* B, K :*) or, who opposes violently, or vehe¬ 
mently, and very violently, or vehemently, in 
contention, or altercation; in dispute; in liti¬ 
gation: (M?b:) and * ji*l (S, L, Msb, 5) and 
" 3 -kJI and “ jo-Jj (§, L, a man violent, or 
vehement, in contention, or altercation; in dis¬ 
pute; in litigation: (S, L, Msb:) or difficult 
therein, and vehement in war: (IKtt:) or a ft | go 
contentious, disputatious, or litigious, (L,) and \ 
tenacious 

truth 
Msb 

(B, I£ :) the I in ♦ .» jJl and the ^ in t * >* tj 
are letters of quasi-coordination, [i.e., added to 
render those two words quasi-coordinate to 

as is shown by the two dais being not 
incorporated by idgham; for it is allowable to 
add a letter at the beginning of a word for the 
purpose of quasi-coordination when the word has 
another augmentative letter: (IJ, L:) the dim. 

j j 

of v »JI IB v j^Jl, because it is originally jjl, 
the ^ being added to render it quasi-coordinate 
lo Jfj* '• (S, B.) IjJ Uyj in the £ur, 

[xix. 97,] i said to signify A people who are 
adversaries perverted from the truth: or, who 
are deaf to the truth. (L.) You say also, 

[assimilating the second epithet in 
form to the first, lie is strong, and one who 
overcomes in contention, £c.] (A) 


1 and 3. »_>j3 and w>j*5 : sec 
IwrOJ 

t* 

OJJ 

Sec Supplement] 

JJ 

1. JJ, (T, M, L, Msb, K,) second per. OiJJ, 

(Msb,) aor. JX>, (T, Msb,) inf. n. Ijljj (A, L, 

M?b) and (M?b) and ijj; (A;) and 
^ n. JljJI; (A ;) It (a thing) was, or 

became jj jJ [i.e. pleasant, delightful, delicious, 
luscious, sweet, or savoury; see ijj, below ; and 
see «rjU»]; (T, M, L, Msb, K ;) an object of 
desire, or a thing desired. CL.)_ijj, (M, L 

, , . ' . I "J -» -"W", «« /««-«.'«» 

K.) firstpers. OJjJ, (T, S, Msb,) aor. jb, (T, j ])ctcnre . (lA?r> T> L ) _ Sce 
M, L, Msb,) inf. n. JJ (M, L) and ijj (Msb) 
and Jl ji and Ijljj, (S, M, L, K.) He found it 


I V <sOr 

«**J Pleasure; delight; contr. of Jjl; CM, 
B, K ;) so explained because it happens not save 
to one who is of sound constitution, free from 
1 pains; syn. with iyyit [in one of the senses of 
this latter word], or nearly so: (TA :) pleasant¬ 
ness; delighfulness; deliciousness; lusciousness, 
sweetness: (the Bexicons passim: see the intrans. 
V. jj, of which it is an inf. n.) pi. OIJJ. (S, 
L, M ? b, K.)_t^'jj, 

of the measure 

also signifies the same as ijj, and is formed by 
the change of one of the two dlials into j , [in 
the B ^;] a change similar to that in 
(B.) It occurs in a trad, of ’Alshch, relating to 
the present world, Ul^ Uljjj Jj 
[Its pleasure, or delight, or pleasantness,, or 
delightfulness, hath passed away, and its probation 
remaineth ]. (L.) — Also Ijj and * liljj and 

. t . , 0" 

•J^JJ and ^ vAjJJ The eating and drinking in 
a state of ease, comfort, or pleasure, and com- 


•k^JJ [i.e. pleasant, delightful, delicious, luscious. 


* ■' * ?- 

and ” JJ are used in the same manner, as 
epithets, (Btli, T, L,) from the intrans. v. jj, 


j • '•:* . i*-t 8 - 

jJI and >jJl and and j^JI: see 

A man who has had a medicine, or 
draught , qf the hind termed administered 
to him. (§, L, £.) 

I The neck. (A, t, K.) 

Aie. JU I have no way of avoiding, or 

escaping, it: (§, L, $:) as also (S, L.) 

Bk. I. 


sweet, or savoury; he delighted in it; he took J (*'>) signifying Pleasant, delightful, delicious, 
pleasure, or delight, in it] ; (S, L, Msb, K ;) as j luscious, sweet, or savoury; (the Bexicons passim;) 
*4. and * sjJl, and ^ *jJI, and t \ JJU-I : ! desirable, or desired • (L :) pi. of both, Jl jj ; 


, 5 r ui\ j, t 11 * ^ 3 ) »nu J-jM ‘(j-i and T JJ, (A,) A pleasant, 

I'.’ i . ?b ° ‘^ Jl a " d ^ “ nd Mightful, delicious, luscious, sweet, or ,auo«r„, 

Byn ‘ ; (En ;^-:■ T * L 0 and so are ! leveraye> or Bnd ^ ofbeveraijet or Ktne> BnJ 
^ ^Oioai and^t oi jA:. (S, L, Msb.) thing}. — [You say] ♦ JJ 4 [He has a 
^ JA U* li, andf^jjL, [and ^ jXj', (aee an pleasant, or delightful, life] : and ♦ jj ^ 

ex. of its act. part. n. voce i^, in art ijf ) This ’ ^ [He is in a pleasant, or delightful, state of 

u of the things that please, or delight, me], (A) I'y-i ,, x 

j ^ ^ cKy ^ man of pleasant , or 

^ delightful, conversation, or discourse . (A.) ... 

3. jljll i’il, inf. n. liV-i and jljj, | X " *** ^joyment of pleasure, or de%/it : 

[77w 7/ian gave pleasure, or delight, or enjoyment, ; ! ( M > L 0 and ijJI [pi. of JJ] Those who take 

to his wife, receiving the same from her,] on the j their plea urcs, or delights. (K.) _juJJJl an d 

occasion of contact in the act of concubitua. (A.) ♦iff,. 

- - - V ‘ ‘ pl- JJ and ilJJ. (^C.)_See 


See also 6. 
4: see 1. 


»JJ. 


• • 3 ,, 

.. 03 JJJ [I became pleased, or delighted; or 

I pleased, or delighted, myself ]. (A.)_See 

also 1. 


a - - 


«3IjJ : see *JJ, and 1. 

• 3. 

(j^JJ: 6ee «JJ. 

i-t- i ,tt . 

JJ*j IJ [This is more, or most, pleasant 


6. IJ^j [They (a husband and his wife) gave 1 
each other pleasure, or delight, or enjoyment,] on ' and delightful, &c.] (A) 
the occasion of contact in the act of concubitua.' 

(A.) See also 3. 

8: see 1. 


10 : see 1. — [ j U .-J also signifies He ex¬ 
perienced pleasure, or delight.] 


S- 


jjJ Sleep. (IAfr, T, L, 5 .) _ See also 
ijj and juj). 


jl-» A place of SjJ [i.e. pleasure, or delight ] 
pl. yjSt. It is said in a trad. Ijl 

Uj^i [When any one of 

you rides the beast qf carriage, let him irge it 
to run upon the places that are pleasant to if] ; 
i.e. let him make it run upon plain, or even, not 
rugged, ground, (I«.) 
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jilt and JJJI [thus written with two 14ms] 

dial, forms of ^JJI: dual IjJJI, with the ,j 
' s ... 

elided: pi. ; and sometimes, in the nom. 

* i3 , 

case, ^JJI. (§.) Their proper art. is {Jji. 
(IB, £.) [See an ex. in a verse cited voce 

S' -. 

utPO 

vJJ 

1. *pjH, aor. •, inf. n. » and * 
remained, stayed, abode, or dwelt, in a place: 
(SO or correctly written with 3 , unpointed: 
but IDrd doubts whether correctly with i or 
with 3 . (TA.) See also ^>ji. 

3: see 1. 

See Supplement.] 

1. ,^1)1* i^lll % (TK,) [aor., app. ;,] or 
eji, aor. ', (so in a copy of the Msb,) inf. n. j), 
(Mfb, K») TAs thing clave to the thing : (Mfb, 
K,«TK:) it stuck, or adhered, to it. (TA.) 

See also 8._[Hence,] W «ijj) I [Thou 

hast mportuned me, or wearied me by thine im - 

JiU _ 

fx/rfuntty, 0 a om]. (A.) sm ijJ, (§, £ t ) 

aor. i, (§,) inf. n. jl (§, K) and jjJ, (5, and so 

in a copy of the §,) or jljl, (L, and so in a copy 

of the 8,) He fattened it, or made it fast; or he 

bound it, or tied it; syn. aj£ : and As sfucA if, 

or made if to adhere; (§, K;) as also ♦ *j)l, 

(S.) inf. n. jljJI. (TA.) [But it is afterwards 
* < •-»* 
said in the TA, that, accord, to the T$, a/ Ojjll 

in the sense of Af »vio)l was disallowed by A$.]) 

+* 3* 

You say also, a* »j), (TK,) inf. n. j), (If.,) He 
made it to cleave to it; (K,* TK;) like the 
jljl of a house or chamber. (Lth, TA.) And 

Ijj They (two camels) mere tied together: and 
they (the two shanks of a camel) were straitly 
connected in the shackles. (TA.)—_ He fattened 
it, namely a door, with a jlj), or bar; he barred 
if. (?,* TA.) — He thrust or pierced him 
[with a spear or the like]. (K»* TK.) _ 
t He necessitated him, or constrained 
him, to have recourse to, or to do, such a thing. 
(A, TA.) 

2. »jj) He (God) caused him to be compact 
and strong in make. (§, If.) 

3. a3j/$, (inf. n. jljl, TA,) I associated with 
him; became his companion. (S,* K>* TA.) 

4. Ijll: see 1. 

8. av j31 ft becam coupled with it, and stuck 

to it. (A.) See also 1. 

5. 8 , • j » 

j=* aM *1 * niggardly, tenacious, man: 


JJ-VjJ 

(AZ, TA:) or the latter epithet is an imitative 

mi 0 mi+ S 0 

sequent (S, If.) —.jb jl: see fk jljJ. 

.. 3 1 . 

jl* jj: see ^ jljl. 

* - • 

jj): see jljl. aws Straitness, difficulty, distress; 

or the like; syn. iju. (TA.)_ A state of 

crowding together of people in a narrow compass. 
(Mfb.) _ jp J^s. A strait, or difficult, life 
(M t b.) 

jljl A piece of wood with which a door is 
fastened; the bar of a door; (A,* K»* TA;) 
as also ♦jj). (If.) [Said in the S, where it is 

* + * 0 . - 

not explained, to be from j,* jljl, q.v. infra.; 
but accord, to the A, it is proper, not tropical.] 
■ JU jljl y. | He is one who [2>y close and 
constant attention ] takes good care of camels, or 

0 #• # # 

other property. (A, TA.) [Hence,] 

0*5^ lj|j) 11 have made or appointed thee [to 
be a manager of such a one;) not to suffer such 

0 J 

a one to disobey or oppose. (A,* TA.) — y. 
jJaL. jljl 1 [He is one who cleaves to an ad¬ 
versary in contention or litigation ]. (§, A.) — 

3 I.H jljl £l J Verily he is pertinacious in 
contention or litigation; commissioned and able 
to manage it. (TA.) — j'j) (TA,) 

and ♦ j<j), and ♦ j), (K») and /i j), (TA,) 
j Sudl a one is one who pertinaciously adheres to 
evil or mischief. (If, TA.) 

jjjj an imitative sequent to (KO 

aeejljl. 

jk#, applied to a man, and in like manner, 
without 5, to a woman, t Vehement, or perti¬ 
nacious, in adhering. (TA.) _ Vehement in 
contention or litigation; (S, K i) pertinacious in 
adhering to that which he desires, or seeks, to 
obtain. (S.) 

jpU, (S,K,) or jlaJI jjU, (A,) A man (A, 
TA) compact, and strong in mahe; (§,• K>* 
T A;) having a well-knit frame. (A.) 

y 

1. Ijj and ♦ ijll, (K,) or the former only, (TA,) 
He filled (K) a water-skin or the like. (TA.) 

■■ tiji, aor. -; and ♦ »Jj), (5>) an ^ * *!>>• > 
(TA;) He gave him [a thing]. (K, TA.) In 
the K, this portion is confused, as well as defec- 
tive. (TA.) ^ OljJ She (a woman) brought forth. 
(£.) [You say] sjlj) ttl sill ^S, (TA,) or Oljl 
at, (S,) [May Ood remove far from good, or 
•prosperity, the mother that brought him forth /] 
■■ 'jl» (¥») and * 5r (As, 5 , K,) inf. n. aiji3; 
(Af, S;) He tended camels welL (Af, §, ^.) 


2: see 1. 

4. Ijll He satiated sheep &c. (K) with pasture. 
(TA.) m See 1. 

3 s« 

5. tj IjJCi It, or he, was, or became, filled to 
saturation, or satiety. (K,* TA.) 

« . * *» 

1 . aor. -, inf. n. ■« or re- 

mained, fixed, settled, firm, or constant. (K.) __ 

Vjl, aor. and inf. n. as above, It (mud &c., §) 

0 0 r 

adhered, clave, or stuck. (S, K.)_^j), aor. -, 

• 00 9 b* 

inf. n. ^>j) and vjbPi [Tf became commixed, or 
commingled; it intermixed; or it became con¬ 
tracted ;] one part of if entered into another. 
($.)_vjj &n d ft (mud) cohered, and 

became hard. (If.) — vjh aor. and inf. n. as 
at first, It was a time of drought, of no rain. 
(£.) km ^iii)l sUffi i.q. ; 77u> scorpion 
stung him. (Kr, K.) 

6. 77ts dates sfucA together. (L, 
art. ^ai.) 

§ 00 9 §0 00 + 

Strait; narrow; difficult. E.g, 

A strait, or difficult life. (TA.) 

4j) A narrow road, or way. (?•) 

Vjl immediately following vjc, (in the C$, 
Ipji,) [meaning a man “ who has no wife,*’] is 
an imitative sequent [used by way of pleonasm 
and corroboration]. (K-) So likewise l(j) after 
hfjA. (Ibn-Buzruj.) 

4»jl Little in quantity or number: pi. 

($.) E.g. vjl *!>• Aitfls water. (TA.) 

iyp Adversity; difficulty; distress; (S, K;) 
drought: (S:) pi. ^ijl (IJ, K: in the CK wjl) 
and cA^jj): (§, K:) the latter with the j quies¬ 
cent, because it is [originally] an epithet. (S.) 
Kg. ijj} Distress and drought befell 

them. (S.) _ ijj) iil A severe year; a year 
of drought. (TA.) 

Adhering, or adhesive, or cohesive, clay 

or mud. (S.) — Being, or remaining, fixed, 

• a P - 

settled, firm, or constant. (§.) — jU» 

fAin^ became fixed, settled, firm, 
or constant, (S, K,) and severe: (TA:) [or, 
a constant infliction :] or, indispensable, or neces¬ 
sary: i.e., the blow of a sword that sticks, or 
remains fixed, [in the wound]. (Aboo-Bekr, 
cited in the TA.) ‘ B here the “P® ■■ 

; (K 0 the latter is the original wori; the 
> being changed into v; and is also used in 
this phrase: (TA:) but vj^> in *•>“ 
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stance, is the more chaste. (§•) En-N&bighah 
says, 

* Vj*9 hr° P 1 Op** J ^3 

[Then think ye not that good thall have no evil 
after it, nor think ye that evil ehall be a constant 
infliction ]. (§.) 9gh says, of the conversion of 

a£lj[j into or of j into yj because of kesreh 

before it, vj*9 «r>^V P 4^' U* [This «*- 
vertion it not a neceuary sort.] (TA in art. 

£*>•) 

Very avaricious; tenacious , or nig¬ 
gardly-^ S, 5 0 P 1 ' (90 

Z* 

L £p, aor. r, (9, M, 50 int n. ^fi and 

SpjJ ( M ) and r-Xi 5 ’> ( M l b >) Bnd * 

(M;) It (a thing)" 9) stretched out, in a neut. 
sense: it roped; or drew out, with a viscous, 
glutinous, clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, 

continuity qf parts: syn. and 

(§, 5 0 ** ««**» or became, viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as to 
adhere to the hand and the like. (Mfb.) — 
^.fi It adhered to him, or it, as glue or the 
like; syn. (9> 5) E.g. Ue£ c->i» I 
ufifk 1 ate a thing and it adhered to my 
fingers. (Mfb.) — [And] * ^>13 It (food, or 
ointment,) became [rticou*, glutinous, clammy, 
cohesive, sticky, slimy, ropy, or mucilaginous,] 
like ^ [or marsh-mallow], (M, &c.) — 

oCLl ♦*->U i.q. £>+£■■ (§, 5 0 The 
herbage became flaccid, and one part thereof in¬ 
clined over another: (TA:) [or became flaccid, 
and qf a viscous consistency, or viscous or muct- 
laginous in its juice; as appears from what here 
follows]. Ru-beh says, [in the 9» El-’Ajj&j,] 
describing a pair af asses, male and female, 

^ 3 s+ + • 0 * 0 0000 

• U Icjij 

{And they finished pasturing upon what had 
become flaccid, and qf a viscous consistency]. 
For, says J, [immediately after citing these 
words of the poet,] when herbage begins to dry 
up, its juice thickens, and becomes like the 

mucilage of the [or marsh-mallow]. 

(TA.) Or the words of the poet, above quoted, 
signify. And they finished pasturing upon what 

they had searched after constantly, or time after 
# A - * 

time: for gfiJ also signifies the searching of a 
beast of carriage after herbage and leguminous 
plants, constantly, or tune after time: and the 
two asses are here the agents of the verb 

(M , 

0*0+ m 

5. See L —Awl ; ^JJL3 Hu head remained 
unpurified of its dirt (S, K) after he had washed 
it. (Ya&oob, §.) 


Vj* — w^> 

£j> (9. M, M f b) and * (M), A thing 

*retching out, in a neut. sense: roping; or 
drawing out, with a viscous, glutinous, clammy, 
cohesive, sticky, or slimy, continuity qf parts: 
syn. IsCP and aj,:*: (9:) viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as 
to adhere to the hand or the like: (Msb:) 

| , f 

•fjl [Viscous, glutinous, cohesive, sticky, 

• 0 , 0* * 

or ropy, phlegm], (TA.) ivfi i*evj A sticky 
raisin. (L.) 


0+0+ • S 0 


ijf.fi and 2a-j), and A man who 

keeps to his place, and does not quit it. (50 

frir'i • 0 

: see ^fi. 

lo? 

A? 

Oj> 

See Supplement.] 

>33? 

% 0*+ * 0 0+B 0 

[and an arabicized word, [from 

the Persian 3 j)f$,] A well-known stone; [lapis 
lazuli;] used as a material with which to write, 
and as a medicine. (MF.) 

Of the colour of lapis lazuli.] 


1. ap, aor. r , (9,5,) and -, (5,) inf. n. 
(S,) It (a scorpion, 9, or a serpent or 
other thing, 5> as a scorpion, and wasp, but 
generally said of a scorpion, TA,) stung him, or 
bit him. (S, K.) — <p He flogged him 

with whips. (S.) «p He flogged him 

with the whip. (5.) — Pi, aor. -, (S, 50 
inf. n. (9,) He licked honey, (S, 50 or 

the like, (50 as clarified butter. (TA.) ■ 

<! PJ, aor. -, It adhered, clave, or stuck, to it, 

or in it: (S, 5 0 like Pa). (S.) 

0 + 0 * 0 * 0 + 
i~J, like 22*), A single lick of honey or the 

like. (TA.) 

0 0* 000 0 . 0 i+ 

U, and * He left not anything 

[lit, what might be licked off]. (£.) [See also 
• * * 

0 i# 00* 

Vj—J: see VP- 


1. S—l, aor. ", (S, M, 50 and i, (M,) inf n. 
juJ; (9;) and J*J, aor. -, (S, 5>) » n f- n. !■ 

(9;) the latter mentioned by A^&t, (9,) or 
Aboo-Kh&lid, (L,) in the Kitib el-Abw&b, (S, 

L, ) but the former is the more chaste, (TA,) It 
(a Iamb or kid, K, or the young one of a cloven 
hoofed animal, 9> M,) sucked its mother: (S, 

M, L:) or sucked her so as to exhaust all that 
was in the udder. (M, L, 50 — Also, both 


verbs, He (a dog) licked a vessel: (M, 5 0 or 
he (a man) licked what was in the vessel. 
(IKtt.)_Also, the former, Ht lick d honey : 

+ 00 

(9:) and anything. (M.) You say 

lijjy ign,p3l The female wild animal licked her 
young one. (M.) 


A young camel that sucks: (L:) or 
that sucks much. (K.) 


See Supplement] 


v** 

L Jal, aor. ;, He thieved, or stole : (A:) 
[see SPyiJ, and the other nouns mentioned 
therewith, some of which, if not all, are app. 
inf ns. of this verb :] and ♦ signifies the 

same; or he was thievish: (S,* Msb,* TA :) [or 
he practised theft .*] or he thieved, or stole, re¬ 
peatedly : (A, TA:) and he acted as a spy; 
syn. iPp. (TA.) _< ta jl)l ^o), aor. -, (Msb, 

TK,) inf. n. JL>, (A, Msb, 50 [in the C5 i^a)>] 
He stole the thing: (M,b:) [and] he did the 

a+ 0 Ss + 

thing secretly, or covertly. (A, K.) ■■ ^a3, 

(TA,) int n. P), (A, 5») H e closed, or locked, 
his door; syn. *f& I and aill»I; (A, 5» TA;) 
as also (TA.) — [app. in the sec. 

00 0 A ** 0 0 + 

pen. C.nn), and aor. and inf. n. ^jo^l,] 
His teeth (i^l^o*) were near together, so that no 
interstice was seen between them. (M, TA.) 
[This verb probably has all the significations 
indicated by the explanations of ^jo+ai below.] 

2. aip pi, (M,) inf. n. (9, 5») 

He made his building firm and compact, or 
firm and strong; i.q. ; (S, M, 5 0 

which it is a dial. form. (S.) 

5: seel. 

8 : tpl It stuch, or adhered, (Sgh, 50 * 1 * 
to him. (T 5 .) 

Ji (S, M, A, Mfb, 5 ) and t Jj, (S, M, 

Msb, 50 tbe latter mentioned by Af, (Mfb,) 

but only the former known to Sb, (M t ) and ,JeJ, 

(IDrd, A, 50 A thief; a robber; (M, A, Msb, 
0 0 0 

50 118 a ^ so w~«)> with O substituted for the 
[second] o, and the form of the word changed 
because of the substitution, or it is a dial, form 

of Joi, and is said by to be of the dial of 

feiyi and of some of the Anf&r, and also pro- 
0 0 0 0 0 

nounced Omo), (M,) and C~<a): (5, art. w~a):) 

fern. (M,) or i-al: (A, 5 0 pi* of ^al and 

Jd (IDrd, S, Mfb, 5) and Jd, (IDrd, 5 .) 

Jpo), (IDrd, 9, M, Mfb, 50 and tbe first, 

LLa), (IDrd, TA,) and of the first (M, TA) 
0 * 0 • 
and second) (M,) ^LoJ, (M, TA.) or ^UJI: 
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(S) [and in the TA said to be so in the T: but 

this is probably a mistake for t^oLaJ: for ISd 

says,] the word has no pi. of pauc.: (M :) and 

is a quasi-pi. n. : (IJ, M:) the pi. of 

4 -®l. (M,) or i_aJ, (K,) is OUal, (M,) and C>Uai, 
* 0 

(£,) and tjaSL a), (M, J£,) which last is extr. 

[with respect to rule]: (M:) and the pi. of 
* * • 00 
w<«l is Ciyal. (M.) 


art. uoj.) — And, applied to a forehead 
Narrow. (KL.) _ And, applied to a sheep or 
goat, Haring one of her horns extending for¬ 
wards and the other backwards. (Z, Sgh, K.) 

• s 0 0 5 

A-oJU quasi-pl. n. of ^ja3. (IJ, M.) _ 

• 3 • 0 

A land in which are thieves, or robbers: 
(S, M:) or in which are many thieves or robbers : 

(SO 


tribe of Teiyi, (Fr, S,) who say, for Je£>, : 

(S :) pi. Oyoi. (S, If.) See art. ,>a). 

[ oLo) 

bJ 

Sec Supplement.] 

IbJ 


1 . I, l 

and : see ^o). 

® 0 0 0 0 % 

Nearness together of the [or I 

teeth, or molar teeth, or all the teeth except the 
central incisors ,] (S, M, A, K,) so that no in¬ 
terstice is seen b tween them ; (M ;) as also JJj. 
(M, art. —— And Nearness together of two 

legs of a quadruped, and of the two thighs : and 
nearness together of the upper parts of the two 
knees .- (M:) or nearness together of the two 
shoulder-joints, (£,) or of the upper parts thereof, 
so that they nearly touch the ears: (M :) or 
nearness together of the two shoulder-blades: (M :) 
mid a contraction of the elbows of the horse 
towards his [breast, or that part of it which is 

called the] jjj ; (K;) and their cleaving tv that 
/tart; which is a quality approved in a horse. 
(TA.) Also, Nearness of the forehead to the 
eyebrow. (HC{{, TA.) ■■ See also 

Jo Ud: ) 

• / * I 

uoyei : > see what next follows. 

• - > I | 

: / 

03 i » 

(S, M, K [in the CFk without tesh- 

deed]) and vsyAl, (Ks, S, M, and in a copy of 
the £,) the latter of which is the more chaste, 
though the other i the regular form, (TA,) and 
” i-oyal, (M, A, and so in the CJ£ in the place 
of the form next preceding,) or t UjH, (as 
in some copies of the £ and in the TA) or 
T and * ), (as in a copy of the Msb*) 

und and Thieving; or 

thievishness. (S, M, A, M?b, K.) 

v^aJI, (S, M, !£,) or K jo)\, (A,) A 

man (M, A) whose [teeth called ] ^i^ol arc near 

together (S, M, A, I£) so that no interstice is seen 

between them: (M:) as also ^Jj\ -. (M, A, K, 
00^0 

art. ljoj :) fern. iUol. (M.) —_ Also, the masc. 
(As, TA) and fem., (£,) or j£\, (A,) 

One whose thighs cleave together, there being no 
space between them. (A$, A,* £.) [See also 

i.i 

Hence, (TA,) the Zenjee is said to be 

•■.Ii 

^. (S,) i-e. Having the buttocks | 
cleaving together. (TA.) And Jail, (§,) or 

*' • L-t 

(A,) Having the two shoulder- 
joints near together, almost touching the ears. 

(§, A.) _ Also the fem., applied to a woman, 
Jmpervia coeunti; (M;) as also j”Uj. (M, 


uoJaLt [A closed loch], (TA.) 

0 9 0 3 0 » 0 0 0 

1- jji vJu_JI w~o), aor. -, (inf. n. w~o), 

as in a copy of the S, perhaps a mistake for 
oJ,) The sword stuck in the scabbard, (S, K,) 
and wsjuld not come forth. (S.) See also ^_3 

and __ ^ , 1 . U k> jJUJI «_~a) (K) or simply 
w~aJ, (S,) The skin stuck to the flesh, by 

reason of emaciation. (S, K.)_^5uL)l ,1-n'i 

* 0 

,j> The ring stuck fast upon the finger 
contr. of JjL5. (S, K.) 

8. It became narrow. (TA.) 

0 0 0 » 9 0 

w~a) A small ravine , or gap, yjd,) 

in a mountain, (S, K,) narrower than a ■-Jj, 

and wider than a (K:) or a cleft (Ji) 

in a mountain, narrower than a and udder 

than a w-*i : (Es-Sukkaree:) or the narrow 
part of a valley: (JC :) and any narrow place 
in a mountain: (S:) pi. Juj and JJJ. (^.) 
[In two copies of the S, these two pis., app. by 
the careless omission of the word are 

mode syn. with w~oJ in the last of the senses 

explained above.] 

• ~ 

wSkin sticking to the flesh, by reason of 
emaciation. (TA.) — A species of [the kind of 
barley called ] wll, (K.) difficult to clear [from 
the husks ]: some of it is trodden, and the rest 
requires [machines, such as are called ] t 

0 0 m 00 * 

[pi. of^j j^ *- " ]. (TA.) __ Avaricious, tenacious, 

or niggardly, and of difficult disposition. (K.) 

• 0 0 0 0 0 0 

— Such a one [« a niggard, 

who] hardly gives anything. (S) 

0 00 

v-f'V [pb], (in the poetry of Kutheiyir, S,) 
Narrow and deep wells. (S, 

• 00 

A sword that sticks much in the 
scabbard; (£;) scarcely coming out from it. 
(TA.) 

• 00 S 

yoTU A narrotv road. (K) 

Q«i^J 

(?» ?) an, l and c~a) (K[) iff. ^aJ, 
A thief; a robber: (S, K :) in the dial, of the 


1. IbJ, aor. -, inf. n. JbJ ; and » ui 

" 0 0 0 ^ ' 
aor. - , inf. n. i^iai ; He clave to the ground. 

(S, K.) Also, the former, without •: abdi oc- 

t.s . » 

curs in a trad, for UjJI [imper. of Jykl] Cleave to 

the ground. (TA.)— My longue 
became stiff, so that I could not move it to speak. 
From a trad. (TA.) __ IW, (^,) inf. n. Jbj, 
(TA,) He beat a person with a staff or stick: 
or he beat on the bach only. (JC.) 

VbJ The wolf: [because it crouches, or crawls, 
upon the ground]. (TA.) — A hunter, or 
sportsman : [for the same reason]. (TA.) 

25j—X) Ub 1 ^ CojIj [I saw the wolf 

crouching to *<ea/]. (TA.) 

" 

A wound on the head, such as is termed 
0 • 

Jl«i» : (K :) also termed ♦ IbJU and ♦ JltJu 

[q.v. infra]. (TA.) _ Also, A pustule (K) that 
comes forth upon a man, scarcely curable ; (TA ;) 
said to be from the sting, or bite, of the itbu. 
So in the L; but in tbe K, incorrectly, or it is 
from the sting, or bite, of the Jlbu. (TA.) _ 

Also, A small hind of that cleaves to the 

head. (A, TA.) 

• 

LLU and ilLu: see lib^, and also arts. 

* * 0 • 

and -The former is also explained ns 

signifying The pei i cranium itself; a thin cuticle, 
or membrane, between the bone of tin scull and 
its flesh: accord, to IAtli and the L. (TA.) 

vi-bJ 

0000 000 

1. allsi, (Ror. :, inf. n. *i-bJ, L,) He struck 

him with the flat of the hand; or, with a broad 

piece of wood: (IAar, K:) he slapped him with 

his ojten hand; syn. *S~o; (K;) like 

(TA.) [See also sLbd.]_*ibJ He 

* 0 

threw a stone at him; (K;) as also <LbJ. 
(TA.) b «ikl He collected it together. (^C.) 

(aor. - , inf. n. «LbJ,) The affair 
was difficult, or troublesome, to Aim. (£.) _ 

aJaJ, aor.-, mf. n. It (a load, or an 

affair,) was heavy or burdensome, and hard, or 

grievous to him. (L.) — «LbJ, [aor. i,] inf. n. 

0 0 0 

w-bJ, It became corrupt. (IA$r, K.) 

0 0 m 0 0 00 

6- w-b"yj The waves dashed together, 

or against each other. (^C)_C-b^G The 

people struch each other with tluir hands: (£:) 
or, irith swords. (TA.) 
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— V"*l 


Place* that tire struck by a (S, L, K, art £*1,, &c.) and (L.) 

had, or burden, or by beating: (SO a quasi-pl. i.e. [//e becamT charged, reproached, or «,i- 
n., or a pi. witl.out a sing., or having a pi. braided, with] something bad, evil, abominable, 
respecting which the lexicologists do not agree, or foul, either said or done. (L, arts. £k) and 

^ ^ He did evil [and thus defiled 

Collecting; or a collector; syn. himself; he defiled himself by doing evil]. (L.) 

(SO selling; or a seller; or buying; 'or a Z£j [and ♦ liLkd] A smaU portion or quantity ; ( TA ->—The rain continued, (S, M, 

6uy«r; syn. jJlJ. (AA.) a particle; of clouds (S,L, S) and the like, £>*) ™lwa* incessant. (M.) 




(K,) and of news, or tidings, or information: 
(L 0 and [a small quantity] of rain. (S in art. 

£^*1 [A soil, or pollution, or taint]. 


1. A»~kl, aor. - 
him with the palm 

A^kJ: or /(« struck him, not violently, with his A man (^0 dirty (L, K) in eating, 

often hand: (TA :) or he struch him, not “ Anything defiled, dirtied, or besmeared, 


r. (inf. n. S,) He struck (See li.) _ [And tlLu A soil, a splash.] 
palm of his hand; (SO. as also # ~ 


2GT1 

Ibn-Mes’ood. (S, TA.) Hence also, (S, M,) 

(Lth, T, S, M) The keeping, 
or applying oneself, perseveringly, assiduously, 
constantly, or incessantly, to fighting. (M, TA.) 
— He remained, stayed, dwelt, or abode, (§, S,) 
in it, namely a place; (S;) as also a*U kJI. 


J .. 


violently, with the palm of his hand and the like : 
(T :) or he struck him gently on the bach (S, K) 

with the palm of the hand; like (S.)_ 

* He threw him, or cast him, upon the 
ground. (§, SO 


| with something of a different colour. (L.) 

• 

see ^k). 

and T ^Ja) A stupid man; one of little 
sense; (SO *” whom is no good: (TAO pi. of 
the former oWkl. (SO 


«~k) A soil, or pollution, or taint, (like f ki ) * , J - . 

, ... , C *->kJ A thing with which another thing is 

of which, when 11 u rubbed, there remains no , Sr , „ ..... . . 

/r _ defiled, polluted, dirtied, or besmeared, (SO and 

sign. (T, M, SO ., .... 

with which its colour u changed. (TA.) 

• e » | 

A^lkJ What remains of a soil, or pollution, or 
the like. (L.) 


1. (S, S» &c.,) aor. ;, (Msb, SO ". 

(§,) He defiled, befouled, polluted, dirtied, 
soiled, sullied, smeared, besmeared, daubed, be¬ 
daubed, bespattered, [nibbed over, or overspread,] 
sprinkled or splashed, him, or it, (S, L, Msb, SO | 
as a garment, (M;b,) Ijj^ with such a thing, 
(S,) as with ink. (Msb.) [See also 2.] __ 
jr^ AjiwiftJ, (L,) or (Msb,) aor. and inf. n. 
as above, He sullied, or bespattered, him with 
evil [by charging him therewith]: (L0 he 
[aspersed him ; or] charged, reproached, or up¬ 
braided, him with evil. (Msb.) 


• •* 


see 


[£kJ 


See Supplement.] 
k) 


3. 


1. k): see 4. _‘[Tlie inf. n.] kJ is also syn. 

^ with yjl* [The act o f driving away; Ac.]. (Ibn- 

it i . , . . ’Abbdil, S) 

Jle charged, reproached, or upbraided, him with 

something bad, evil, abominable, or foul, either 3. ik^U, inf. n. of k^: and, as also klk), 
said or done. (L, arts. ,bk) and A^k.)— . , . 

. . ■ C . , C ' irregularly, of Uk^Jb: see 4, and 6. 

(§» ¥») a Terb like Isfi [p 888 - in . , 

form but nent. in signification,] (S) He became ^ ~ n ‘ (^* ?>) 

[aspersed, or] charged, reproached, or upbraided, ^ kept, or clave, or adhered, (T, §, M, SO to 

with evil. (§, S ) ™ See art -JUJ. him > ( AZ » T > ?0 not quitting him, (T,) and to 

it: (T, S, M 0 he applied himself to it perse- 
^ ^ He defiled, befouled, polluted, dirtied, venngly, assiduously, constantly, or 'ncessantly; 
soiled, smeared, besmeared, daubed, bedaubed, (A’Obeyd,* S,« M, TA;) as also k)l: (M 0 
bespattered, [rubbed over, or overspread,] or s. 

splashed, him or it, much. (Msb.) [See also , an< * ~ ^^TA,) [aor., accord, to 

1-] — He daubed him over with perfume &c. general rule, - ,] inf. n. kJ and ^ k.kJ, (S, TA,) 

(?, S» art. be.) or the latter ig a gubgt froni ^ TA .) 

5 . Lit xt , ,, . . in the former sense, (K.) and in the latter. 

• j-ku He, or it, (as a garment, Msb,) ' 

became defiled, h fouled, polluted, dirtied, soiled, ? ) ^ ou 8B y» •1*11 He kept to the 

besmeared, bedaubed, or bespattered; (S, L, M?b, expression. (M.) And hence, ,UjJI A 1 ,^ 1 * 


®* in£ n., irregularly, ^ ak^U and 

klkJ, They kept, or applied themsel es, perse- 
veringly, assiduously, constantly, or incessantly, 
to fighting, one with another. (M.) k^j is also 
syn. with jjlki : (S, TA 0 you say, 

[The horsemen passed by charging upon, 
assaulting, or attaching, and fighting , oneanothei']. 
(TA.) 

(K,) or k^a £j, (T, S, M,) A man hard, 
or difficult, in disposition; (S, SO M also 

♦ kS»kJ (Ibn-’AbbAd, SO or a man hard, o 
difficult, in disposition, (T, M;) and treated 
with severity, or rigour, (T,) or straitened; (M ;) 
as also * kU and » klkJU: (M:)k£> is app. 
an imitative sequent (M.) You say, aJI 
’ ) Verily he 1 [sharp and] evil 

(jftj) in disposition. (TA.) 

• * • A fl + 

: see JaJy in two places. _ It also Big- 
nifies Chaste in speech; or eloquent. (TA.) _ 
And sometimes, (Fr,) A hot day. (Fr, SO 
S , _ 

kk» Keeping, cleaving, or adhering; (T;) not 

quitting. (T, S.) You say, ^ kJU He is 
keeping, cleaving, or adhering, to him; (T;) 

not qu ttmg him. (§, T.)_A man much 

attached, addicted, or given, to a thing; (T;) 
who applies himself perseveringly, assiduously, 
constantly, or incessantly, (T, S,) to it ; as also 
♦klkJU: (TO or the latter signifies very per¬ 
severing, assiduous, or constant. (S, K.) 

1L Keeping, cleaving, or adhering, fast: 
applied to a creditor. (TA.) _ See also kf. 

5 • fl* 

J^UaJL*: see and 

U&) 

\ 

• ts + 

UaJ A little (and mean, or contemptible, TA) 
thing; a little. (S-) 

See Supplement] 


SO [or became so muck; or he defiled, be.. 


li W-v Keep ye in prayer to 


hinuelf; o, did „ »«*,] I* Kith **h • I [*, (?> M . 
<*•”5, ink. (M.b.) — jib-, | TA;') and repeat it cJtm: (T/f.) a nying of 


1. v** 3 , aor. inf. n. (which is the 

original [and most common] form, TA) and 
(S, S: the latter of these inf. ns. contracted 
from the former, Mgh) and (S : a^ 80 con¬ 
tracted from the first: not heard by IS*! hut 
authorized by Mekkee, and, accord, to him, 
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agreeable with a constant rule, applicable in the 
case of any word of a similar measure having a 
guttural letter as its medial radical, whether a 
noun or verb: (TA:) and A^xll (S, K) and 
, (£ ; but this last has an intensive, or a 

a * 

frequentative, signification; S;) and ♦v-a) (?) 
and * ^-*JJ (§, ?: but this last has a frequenta¬ 
tive [or an intensive] signification; 9* [and so 
too has that immediately preceding it.;]) and 

V«^a^U; (?;) He played, s/torted, gamed, jested, 

Or joked : contr. of j+, which signifies “ he was 

serious, or in earnest.” (?.) [You say] jnrei 
Between them it playing, sporting, or the like. 
(?.) [And so] * (inf. n. and 

TA,) He played, eported, gamed, jetted, or 
joked, with her: (?:) [he toyed, dallkd, or 

«1 A 9 •* 9 . 

wantoned, with her ;] and inf. n 

Aa^Iu, I played, tfc., with the man. (9) — 
JjJUll* 1 and * I [The mind 

sjxrrted with the lighting-place, or place of abode ] 
i.e., obliterated the tracet of it. (TA.) — *,-*3 
ll/ [The wavet eported with im] : the com¬ 
motion of the waves is called “ sporting” because 
it does not convey the voyagers to the quarter 
whither they desire to go. (TA, from a trad.) 
■i (and ^aJ, ?,) aor. -, inf. n. v-i; (§, 
£ ;) and ♦ ^jOI ; (5 ;) He (a child, S) slavered; 
dm lied; emitted a flow of slaver or drivel from 

hit mouth. (§, ?.) The first word is the most 
3 a 

approved: (TA:) or ^ signifies the 

child became elavering, or drivelling. (S.) 

3 : see 1. 

4. I^xll He made her to play, eport, or game, 
£c., (w th him: accord, to the C?:) or he 
brought her a thing with which to play, #c. 
(?.) h See 1. 

5. -t* He played time after time. (90 See 1 
8 see 1. 

10. AJA-J1 i- ,-'" - 1 The palm-tree produced 
tome tmrtps daiet after iti othei t<-> had been 
cut off: (#.:) or produced, or put forth, a 
sjmdix or more, having yet upon it tome remains 
of itt fint produce of fruit. (Aboo-Sa’eed.) 

for : see the latter. 

• * * ; 

: see >r-aJ- 

^ and * 4-* 1 (with two kesrehs, agreeably 
with a constant rule obtaining in cases of this 
kind, [whereby the measure Jx* is changed into 
the medial radical letter being a guttural, 
TA, [but in the C? and a MS. copy, ▼ 
which is also regularly changed from the first,' 
ind * oW*JI and * 2^x5 (?) and * AaJ (TA, as from 
the K, [but not found by me in any copy of the 
latter work,]) and ♦ A^ xl ? and ♦ (?) and 

t (§,?) and * vUU and * J*lxtf and ♦ 


and f lyUJu (?: the last like a*l*i5: the 8 is 
added to give [additional] intensiveness to the 

I * 3s* •' 

signification, as in the cases of AOand A/U : 

it is also used by En-N&bighah El Ja$dee in the 

place of an inf. n.: TA) and ♦ vy*3 [which is 

common to both genders] and ♦ (A, &c.) One 

who plays, sports, games, jests, or jokes, much, or 

often; a great player, sporter, tjc. (S, ?.) 

• • - 
,^-x): see «,*aJ. 

A^J (Th, S) and t 2 aJ (ISk, 9, ?) A turn in 
play, in a game, #c.; a tingle act of a play or game 
$c. (9,?,&c.) [You say] t iJdll [Whose 
turn it it to play?] with dammeh to the J, 

• rill *J*i 

because it is asubst; (ISk;) [and] £ji I Axil 

♦ A^jJDI tJJk [Sit until I finish thit turn of the 
game] : but accord, to Th, it is better to say 
AlaLl ejJt t>*, with fet-hah; because what is 
meant is a single turn in the game. ( 9 .) — 
AaJ C~aJ [/ played one game], (Fr.) ok 
( in some copies of the ?, * <4xJJl) 
A certain medicine, resembling what it called 
which fattens. (?.) 


Aa J Anything with which one playt, as 
and the like, (9, ?,) and yf>. (9-) See also 

2aJ._ A man with whom one plays, sports, 

or jests: (?:) one who is a laughing-stock : 
(TA :) a stupid fellow, or fool, whom one mocks, 
laughs at, or ridicules ; a stupid laughing-stock 

(5.)_ An image or fffigy [with which to 

play: a puppet: so the word signifies in the 
present day]. (?.) [It was probably sometimes 
applied to A crucifix. And hence, or perhaps 
from its resemblance to a man with outstretched 
arms, it is applied by some post-classical writers 
to A cross; and anything in the form of a crow.] 

_The image that is teen in the black qf 

the eye when a thing faces it; also called j&. 
(Aboo-T&lib, in L, art. _/**.) — See 

Aa) A mode, or manner, qf playing, sporting, 
gaming, #c. You say, A^iSlI [SacA 

a one has a good manner qf playing, Sfc. (6.) 
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false; for that is the v!/-' that is seen at mid-day 
resembling running water: only he knows 
these things who has been constantly in the 
deserts, and has journeyed during the mid-day 
heats. (Az.) [In Egypt, in very hot and calm 
weather, I have seen, though very rarely, great 
quantities of the filmy substances above men¬ 
tioned, resembling delicate and silky white cob¬ 
webs, generally of stringy forms, floating in the 
air.] 

• •* 9 t 

^r>ysi ajjU. A playful, sportive, or gamesome, 
damsel: (S:) one who coquets prettily, with 
affected coyness: (? :) pi. <^1x1. (TA.) See 
also 

• S' 

^ilxJ One whose business or occupation i t 
playing, gaming, or the like; a player by pro¬ 
fession. (TA.) See also 

Playing, sporting, gaming, jesting, or 

_ • or Ss # J \* r 

joking. (TA.) See also .1._ 

Sr * ' I rrs II t«| 

U-t^J *£*•'> ^1 [J3y no means 

shall any one qf you take the property of his 
brother in play (and) in earnest ]: by this is 
meant taking a thing without meaning to steal 
it, but meaning to vex and anger the owner; so 
that the taker is in play with respect to theft, 
but in earnest in annoying. (TA, from a trad.) 

_l^j| [Thou art only playing ]: 

said to anyone who does what is unprofitable. 
(TA.) 

A/^jOI A thing with which one plays (Mz, 40th 

9r»9 0 0 

£jj.) [See also Aa).] _Also an inf. n. of « r -xl. 

(§, ?-) 


f. .a 

A**): 


see' 


What flows from the mouth; slaver; 
drivel. (9, ?•) — [Mucilage of plants. See 
9, art. &c.] — 4»W J Tt* hone y °f 

the date-palm. (S, ?.) — I A thing 

(that one sees, TA) as though descending from 
the sky, at the time qf the mid-day heat; (?;) 
what one sees in a time qf intense heat, resembling 
cobwebs: [i.e. gossamer ;] also said to be the 
or mirage: (90 it is what is called 
l»uL*, and and . M l ijij, re¬ 

sembling threads, seen in the air when the heat is 
intense and the air calm: and he who asserts 
the u ,*** to be the vlr* what is 


. see. 


A place of playing, sporting, gaming, 
or the like; a place where plays, games, or sports, 
art performed: (9, ? :) pi. (TA.) __ 

me S 90 m 

[pi. I The sporting-places qf the 
wind ;] places where the wind blows, or has blown, 

vehemently: syn. (?.)_ 

k^tV* J [I left him in the sporting-places 
qf the Jinn, or genii] : i.e., in such a place that 
he did not know where he was. (TA.) 

AlaJU and (as in the C? and a MS. copy) 
t&L A garment without sleeves, in which a boy 
plays. (?.) 

^JU [Exuding mucilage ]; applied to a plant: 
likened to a foolish person slavering: (TA, in 

r # ' » 0%0 , 

art. «£•»>.) [See <U**JI AU^I in art 


eSii A certain bird; (9, ?;) found 

in the desert; (TA;) sometimes called 4 JLU olLIa., 
(9, M?b,) [see art oda^,] because of the swift¬ 
ness with which it pounces down: it has a green 
(or gray, j^X) bach, white belly, long wings, 
and short neck. (Mfb.) Of two you say 
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; And of three, > 

because the appellation becomes determinate. 
(TA. [But see Jib.]) 

«^yJu fiu Teeth, or fore teeth, £c., having 
slaver or drivel, upon or about them. (8, K.) 

^>UJU and vUtU, And 

• A #'5 • ' 

and a/UA 3, see ^so. 


1. *LjJ, aor. -, (inf. n. 3, TA,) lie (a 
man, TA) mat heavy and slow. (£.) 

A man (TA) heavy and flow. (^C) 


1. ^jJ, aor. -, (inf. n. ^*3, TA) It (a beating, 
TA) burned the skin : it pained the body : (K:) 
it (a beating) pained a person, and burned the 
skin: (S:) it (anything burning) pained: it 
(love, or grief,) burned his heart. (TA.) [See 
& is numbered amongst the [few] 
inf ns. of the measure J*li [like ^li]; and 
means as explained below. (TA.) — 

It (an affair) wot unsettled in the 
bosom; syn. ^1*.. (£•) 

3. -- It (a thing, or an affair,) distretied 
him. (^C.) 

4. jUI £*31 He kindled fire in 
the fire-wood. (1£.) 

8. £*21 He burned, or was distressed and 
disquieted, by reason of grief, or solicitude. (£.) 

; see 1. — Ardour of love, or desire, or 

the like; syn. is^. (TA.) — Burning or 
ardent, love: (L:) love that burns the heart. 

(§.) [See iJ..] — Jyill ±t, and 
He suffers the burning pain, and pains, of 
longing desire. (A.) 

iu A woman who burnt with lust. (JC.) 


1. Jjd, aor. r, (K,) inf. n. (TA,) [He 
was, or became, characterized, by what is termed 
u *^l and 3 -.«i ; (gee the former of these words 
below;)] he had a blackness , deemed beautiful, 
in the lip. ($.) 

^1*1 The colour of the lip when it inclines a 
little to blackness; which is deemed beautiful: 
(§:) or a blackness, deemed beautiful, in the lip 
(A;, A, $, TA) and tit the gum; (Aj, TA;) 
as also * l m ' [which is likewise syn. with the 
former word in the other senses here explained]: 
(A :) or blackness [blending] with redness • and, 
accord, to El-’Ajj4j, ♦ ll*3 is in the whole of the 
person: As says, that y-i) of the complexion is 
a blackness thereof. (TA.) See also tr *JI. 


4_a!: see 

M 

j_ r j 01 Having a blackness, deemed beautiful, 
in the lip : fern, ilia): pi. : (K:) the pi., 
applied to girls and to women, signifies [as 
above; or] having a blackness in their lips; 
(TA;) or having lips of a colour inclining a 
little to blackness, which'is deemed beautiful: 
(S:) the fern, is also applied to a lip, (*i£>,) 
signifying of a colour inclining a little to black¬ 
ness, which is deemed beautiful; (S;) or having 
a blackness, deemed beautiful; and in like manner 
the pi. to lips: (A:) and the masc. to the 
external skin, (^W)i s° applied by El-’Ajjaj: 
(TA:) and the fern, to u girl, as signifying 
having in her complexion the least degree of black¬ 
ness, and tinged with redness, (A, K, TA,) not of 
a clear hue: (TA :) and the pi. to girls, as sig¬ 
nifying having a blackness in their complexions. 
(Az, TA.)__ You also say, (S, JC,) sometimes, 
(S,) isJdl OL3, meaning Abundant and dense 
herbage; (S, £;) because such inclines to black¬ 
ness. (S.) 

[ 1*3 
«Jud 
J»3 
js* 

See Supplement.] 

1. aor. - (§,) and - (SL); and ^-*3, 

aor-; (S, K ;) but this latter is of weak au¬ 
thority ; (8;) and 4*a), aor. -; (Lb, K ;) in£ n. 
«r~*3, (?■>) which is said to be inf. n. of .^k), 
aor. I, (TA,) and (?» 5») "• 

aor. -, and of 4*a), (S,) and (^i) which 

deviates from constant rule, like and JyJ, 
(TA,) and ,^*3, which is said to be inf. n. of^-iJ, 
agreeably with analogy; (TA;) He was fa¬ 
tigued, tired, or wearied, (S, Ac.,) in the greatest 
degree, or to the utmost : (M, :) or he was 

languid in consequence of fatigue: or he was 
fatigued, tired, or wearied, in spirit, or mind: 
but most agree, as to the signification, with the S 
and 1$.. (TA.) _ A^UJ (§, ^: in the C$, and 
app. in most MS. copies of the K, expressly 
said to be A/U3, with dammeh:) and Ityai (£) 

4» A <e 

[app. inf. ns., of which the verb is «,•«), aor. - ,] 
The being stupid, and weak: or [if substs.] 

• | 4' 4 44 

stupidity, and weakness. (8, K.) 

aor. -, (inf. n. 8,) He spoiled, or marred, 

their affair, scheme, plot, or the like: syn. 

• |44 4 »|l 

jrtu lg ju-41: [jJsj* I, or the like, being under- 
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2. ^-Jd He laded hi i beast with more 

than it was able to bear. (TA.) See 4 and 6. 

4. Xflof He fatigued, tired, or wearied him. 
(S, K.)_Also, and * and * <ui3, It (jour¬ 

neying, or travel,) fatigued, tired, or wearied, 
him in the greatest degree, or to the utmost. (£.) 
sa^JI He made the feathers of the 

arrow to be what are termed ^U). (£.) 


* • * » + + 


stood]. (El-Umawee and S.) He 

spoke ill, or corruptly, to the people: syn. 
UAa. (^C.) b He (a dog) 

iajiped, or drank by lapping. (I£.) 


5. : see 4. — He chased, hunted, or 

• A A * 

pursued , long : syn. of the inf. n. 1 
(S, ^C.) _ A poet says, 

i r • 4 4 2 ' 4 • * 44 /3 4 4 

* <uL.X.c VJLi j~u> JL3 

A • 2 4 4<(4 4»l 44 

[Fortune long pursued me; and when I overcame 
him, he attacked me with my children ; and so 
fortune overtook tos]. (S.)_ He under¬ 

took the management- of it, and did it, and was 
not unequal to it. (TA.) _ He 

found the beast of carriage to be fatigued, tired, or 
weary; or so in the utmost degree. (TA.) See 2. 

(S, K ; for which El-Kumcyt ha used 

. f 44 §4# 04 _ 

"^JO, like as is used for jy 5, because of the 

. | 4i . • 4 

guttural letter; S) and » ^>Ud (S) and "> ^« 3 (as 
in the 8 and the CK and a MS. copy of the ^() 
or ^ *r~sd (as in the TA, from the K) Bad, dis¬ 
ordered, or illcomposed, feathers [of an arrow]: 
syn. JLli : (S, ^:) as the longer [or wider] 

# ' 4 • A 

lateral halves of feathers (^Uk/) [when they 
have not the shorter, or narrower, lateral halves 
interposed between two of them]: contr. of 

• 4J . 4| 

>l£3: (S:) or the feathers termed v^tUU are the 
longer [or wider } lateral halve ; and a single one 
of them is called a/U 3 ; [accord, to which ex¬ 
planation, ^)U3 is a coll. gen. n.;] contr. of>I£J: 
or the feathers of an arrow, when not equal, 
even, or uniform, are thus termed; and when 
equal, even, or uniform, they are termed >l£3: 
(TA :) l£J and ^>1*3 are terms applied to two 
descriptions of feathers; the former, to those 
whereof a longer [or wider] lateral half is next 
to a shorter [or narrower] lateral half; and this 
is the best that can be; and *p\id and ^i) are 
terms applied to those whereof two longer [or 
wider] lateral halves, or two shorter [or narrower] 
lateral halves , are next each other. (A;.) _ 

• |4 - 9 - A 

wr-od and ▼ An arrow badly trimmed , or 
shaped; (^(;) badly made: or one of which 
[all] the wings consist of the longer [or wider] 
lateral halves of feathers: or one which has two 
longer [or wider] lateral halves of feathers, or 
two shorter [or narrower ] lateral halves, next 
each other: or one of which the feathers are 
incongruous, one in the contr. case being termed 
>l£J: or one that does not go far. (TA.) _ 

• 4 4 

ifiij [It (an arrow) was feathered with 

• * 4 

bad feathers]. _A surname of a man, brother 
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of Taabhafa-Sharran : (TA :) incorrectly written 
by J » r -i) (£.) — I Corrupt, or 

0 0 

vitious, speech, or discourse; (K;) not rightly 
aimed, directed, or disposed; evil, bad, Joul. 
(TA .)—fuj u Turn away from us 

thine evil, corrupt, or foul, speech. (TA.) — 
(like TA) and V yyJ ! A weak, 

stupid, man. (§, ^C.) See an ex. voce 

—— The Mat is between the l/w, or 

four front teeth. (K.) 

• 9 9 * 000 00 0 0 t 

: see _ dZJj .Hi owr- 

00*0 0 

took him. (K.) 

• 0 9 0' 

v^aJ : see ^Jd. 

and T ^L*J Fatsgu d, tired, or wiaried; 

9 0 9 

or so in the utmost degree. _ ***£*$ ^*±1* and 

i 000 »000 

ijUiw: see art. (TA, art. 

^Ig If Languid winds.]. (TA.) 

• 'I • 

^UJ: see 

• »• 

: aee ^-jO. 

00 '» 

«/UJ: sec L 

J .00 0 

^Ud: see 

9**00 

aJJU [A cause of fatigue , tiring, or weariness ]: 

i «a -• i # # 

from as signifying] iLcNI: pi. v-***^- 

(TA.) 

vUd 

«*^Jd 1 . 9 . j^U, (from which it is formed hy 

transposition, TA,) in its two meanings: (K:) 

• *■ 

wheat mixed with barley; like w^a/: (TA:) 
[and food mixed with poison, by which vultures 
are killed]. 

Ola) [pi. of 0^*9 Y] Sellers of wheat mixed 
with bat ley, as also Ola/. (L.) 

jJd 

1. jJd, (aor. -, T, L, •"£ n * •hh)> T, L,) 
He made camels to turn bach to the right way, 
or road: ($, L, or he made camels to keep 
to the road, or, to the right way. (T, L.) — 
•JJd, inf. n. jJd, He hit, or hurt, his sjjuU. 

(I&HO 

90 * _ # • *{* 

jJJ and T ys jJd and ▼ jJd A certain portion 

of flesh in the [or fauces]: or what re¬ 
sembles redundant portions of flesh within the 
ear [more fully described below]: or the flesh 
which surrounds the furthest part of the mouth, 
towards the JJU. [or fauces] : (g:) pi. (of jdd, 
§) >Udi; and (of jjjjJ, §, and JujJd, TA) 

: (8, :) or the >Udl are portions of flesh 

00 * -00 

by the Jl*); also called i^U) [and jujUJ]: 
(A’Obeyd, L:) or the * .s/jU) are what resemble 
redundant portions of flesh within the two ears, 
inside the mouth; also called the £il hi, and the 
_ >ta1 : (Zj, in his Khallf el-1 ns An ;) [see 



a/jUdl:] or the portions of flesh that are between 
the .ill*. [here app. signifying the soft palate] 
and the side of the neck; as also the jla)l: (S:) 
or outer part of the o«3laJ, which is a name 
given to the flesh between the and the 

tongue, internally: (AZ, L:) or the jdd is in 
the place of the at the root of the nech; 

also called V 3 ) 00 J and V jujJd: (TA:) or the 
interior of the yfe-ai [or part between the neck 
and head, beneath the jaw-bone,] between the 
[here app. meaning as explained above] 
and the side if th neck; as also * jujJd, and 
* (JK,) for this description applies to 

two parts [corresponding each to the other, on 
the right and left]: (L:) [in the p eseftt day it 
is applied, with apparent correctness, to the 
gill, or gills, or flesh beneath the lower jaw, of a 
man or woman, whether in the mitldle or on 
either side, and more especially when large:] or 
the place where ends, at its lower part, the lobe of 
the ear; (AZ, L, K;) and also called the <U&: 
(AZ, L:) or the jliJI and * ju^lid arc the roots 

* 0 0 9 * 

of the two jaw-bones. (L.) __ jt-h—o *—Lc 
.a .ii 

jt/jlxUI, and sialyl, [A sturdy, and big, or 
coarse, man, large in the gills]. (A.) _ 

0 0*9 0 0 $ £ * 

•jJU u**-! ^ 5 ^ [He reviled me until he heated 
his gills; i.e.,] until he became hot (^.7^1) by 
reason of anger. (A.) 

9 0 0 * 9 0 

jjjJO and jujJd : see jdd throughout. 

9*0*9 t00 

IjddLU >U. He came in a state if rage. (S, 
¥-•)* 

1. »jh), aor. -, (TKL,) inf. n.jhi, (IF, A, Msb, 
K,) He turned it from its proper mode or man¬ 
ner; distorted it. (IF, A, Mpb, TA, TK.) 
_ [Hence,] 4 3^*. J*J, and t Updl, He (a 
jerboa) made his burrows winding, or tortuous, 
and perplexing to the enterer thereof. And jh) 

* * - 000 $ 

» Jl». Lj i, and "jjdl, He pursued a ivinding, or 

00 “V 

tortuous, course in his burrowing. (A.) 

2 : see 4. 

*0 0*0 »» 0* *99t0 

3. tjSj-t) »Jh%l I [1 saw him talking 

enigmatically, or obscurely, with him, or to him, 
and making signs with him, or to Atm.] (A, 
TA.) [See also 3 in arts. — and ^^s.] 


*000 

4: see 1, in two places._ jJd I, (A, 

£,) and * 0 ^» >*», (?, A, Msb, K.) signify 

alike: (^:) or the former, t He made his speech, 
or language, enigmatical, or obscure; not plain : 
(A:) and the latter, (S, A,) or both, (K,) he 
made his meaning enigmatical, or obscure, in his 
sfteech, or language ; (S, A, K;) as also ♦ jh ): 
(A :) or the second, he used parabolical language: 
(M*b:) or both, he concealed a meaning different 
from that which he made apparent: or he was 


[Book L 


equivocal, or ambiguous, in his speech, or language, 
far the purpose of concealment: as in the fol¬ 
lowing verse, cited by Fr: 





I [And when 1 saw that the vulture had over¬ 
come the raven, and siested in his nest, (lit., in his 
two nests,) my soul, or ttomach, heaved thereat] : 
the poet likens hoariness to the vulture, because 
of its whiteness [or gmyness]; and youthfulness 
to the black raven, because the hair of youth 


is black. (TA.) You say also, jil\ 

I He practised [equivocation, or ambiguity, (see 
0 0*0 

or] concealment, [fcy a mental reservation, 
or otherwise,] towards the person sworn to, in his 
oath: the doing of which is forbidden. (A.) 



I i.< 


9*0 

>»> : 


see jAJ, throughout. 


jhJ (S, A, K) and and tjnJ (K) and ?jjj 

—00 00 

and (TA) A minding , or tortuous, ex - 

cavation or burrow: this is the primary signi¬ 
fication: (IA$r, in explanation of jlj ; ) the 

burrow of a jerboa, which he makes between the 

*0 0 100 0 

•buel* and .UsO, burr wmg strait donmwards, 
and then turning crosswise to the right and left, 
so that his place becomes concealed: (S, £,* 
TA :) or the burrow of the [lizard called] 
and of the jerboa, (A, £,) and o/ the rat or 
mouse: ($:) pi. [of the first four] ju3‘. (S, A.) 

9 0 

Hence, (^,) jlAJI I Winding, or tortuous, 
roads, or ways, perplexing to him who pursues 
them. (A,* K.) You say, S)C\ ' 3 >p| 

. .M . * ^ * 

jliJ^lj J [Keep thou to the main road, and avoid 
the winding, or tortuous, by-ways, which perplex 
him who pursues them], (A, TA.) _ Hence 

also, (S,) jh) (S, A, §gh, Mjb, ^ [omitted in 

the copies of the 1 $. consulted by the author of 

the TA, through inadvertence, as he observes, 

but mentioned in the C&,]) and ♦Jij [which is 

now the most common form] and l JjJ and ^ Jh} 

(Sgh, JC) and *(?, ^,) with teshdeed to 

the and not a dim., because the of the 

dim. does not occupy a fourth place, but like 

and ^jlii, (S,) and * ttpS, (Ax, £,) 
00*0 0 . * 00*0 
like (K,) [and app. • also, with 

teshdeed, (see what follows,)] and ♦ ijfldl, (^C,) 

t An enigma; a riddle; enigmatical, or obscure, 

language: (8, A, 1 $.:) or parabolical language: 

(Msb:) pi. (of the first four, JC, TA) jliJ*. 

(S, A, Msb, ^C.) And in like manner, 

00,92* m * 

t tijfh), accord, to Z, with teshdeed to the i, 

•00 0*0 V 

mentioned by Sb ♦ith /l h e lA. t or, accord, to As, 

• 00 * 0 * 

without teshdeed, [<l>ta),] which he regards as 
the dim. of the form with teshdeed, like as 


2GG5 


Book I.] 

i B of I An oath in which is equivo¬ 

cation or ambiguity, and concealment [iy mental 
reservation or otherwise ]. (TA.) 

• 4l •-»> 

Ja): see ji 0. 

# 9/ 

jla) t One who often, or habitually, speaks evil 
of others in their absence; (K, TA ;) as though 
lie did so in equivocal or ambiguous language. 
(TA.) 

: see jk1, in three places. 

. . . 

, and Jlje*): see ji d ; the second in two 
places. 

i. ill i.i 

ijydl: see Jid. 

l*a> 

1. laid, aor. -, (8, Mgh, Mfb, £,) inf. n. 1**J 
(§, Mfb, TA) and .kid, (TA,) or the latter is a 
simple subst., (Mfb,) and l»Ud; (S, TA;) and 
♦ laid; (£;) and * laid I, (S, Mgh, Mfb, £,) 
inf n. ilidl; (8, Mgh;) He spoke clamorously, 
confusedly, and indistinctly: (Mfb:) or, said of 
a number of men, (S, Mgh, Ki) they uttered a 
sound, noise, or cry; and a clamour, confused 
noise, or mixture of voices or cries: (S, K:) 
or they uttered indistinct, and unintelligible sounds 
or noises or cries. (Mgh, £.) And lail, aor. -, 
inf. n. laid and la^al, is said of the pigeon, and 

of the [bird called] Ibi, [meaning, It uttered 
its cry, or crt«;] (K;) or of each of these you 
say, XaA*, and V laaJI. (TA.) [H ence,] 

lUi)l VjJO A3 4^3*1 and aLJJ, [7 came to him 
before the crying of the kata,] meaning, early in 
the morning. (TA.) [See also Iac*9.] 

2: see 1. 

4: see 1, in two places, mbs sjJ -kill, (L, £,) 
inf. n. as above, (L,) He threw heated stones into 
his milk, and so caused it to make the sound 
termed (L, K.) 

laid: see what next follows. 

-Uil (§, Mgh, Mfb, ^) and V laid (Kb, JC) 
Clamorous, confused, and indistinct, speech: 
(Mfb:) or sound, noise, or cry; and clamour, 
confused noise, or a mixture of voices or cries: 
(§, K :) or indistinct and unintelligible sounds or 
noises or cries: (Mgh, £0 pi- Midi, (£,) of 
the latter as well as of the former. (TA.) You 

0 m - mm 1 • # 

say, >^*)l laid [7 heard the clamorous, 

and confused, and indistinct speech, &&, of the 
people, or company of men], (TA.) 

lai*9 [part. n. of 1]. You say, IMUI 
lafc^Ul [I came to him before the crying (tata], 

meaning, early t/i the morning : pi. laid. (TA.) 
[See also 1.] 

Bk. I. 


jil — OJJ 
U) 

1. UJ, aor. ', inf. n. t_d and tUJ; and ♦ UJI; 
He stripped off, or peeled off, (K,) meat from a 

bone. (AZ, S.)_I OUJ 

,l*JI t [The wind stripped off the clouds from the 

• -a 

face of the shy]. (§.) __ U), inf. n. VJlJ, He 
peeled a bone (TA) or a stick. (S.)_uJ He 
beat (S, K) with a staff or stick. (S.) — He 
turned a person back, or away, from his purpose. 

«... - .i 

(K.)_UJ i.q. t He traduced a person 

behind his back, or in his absence, but saying of 
him what was true. (K.) Thought to be 
tropical, from the same verb signifying “he 
peeled.” (TA.) asa aor. -, He, or it re- 

mained, or endured. (K.) ss ai*. sU) He gave 
him the whole of what was due to him : (like 
*U3: T:) or *UJ signifies he gave him less than his 
due. (K.) Accord, to Aboo-Turab,’the verb is 
used in these two contr. senses. (TA.) 

4. U)l He caused to remain, or endure. (K.) 

8: see 1. 

M> —MM M » M 

!Ud Deficiency: (IAth:) tbjJI 0~-ej 
lUlll/ [7 was content with a deficiency instead of 
full payment] : from a trad. (TA.) — Less 
than what is just, or right. (K.) _ A little 
thing; a little. (K.) _ Dust; earth. (K.)__ 
Small bits of rubbish on the ground. (TA.) 

Ifjd A piece of meat stripped off, or peeled off, 
from a bone: (TA :) a piece of meat in which is 
no bone ; (§ :) pi. I^yd [but this is rather a coll, 
gen. n., or it is doubtful] and COJ. (TA.) 

odd 

1. a£d, aor. (K,) inf. n. Odd, (S,) He 
twisted, wrung, or turned, him, or it, (S, K)> in 
a way different from his, or its, [proper 
direction: as when you grasp a man’s throat, 

1 • m 

and twist or wring it. (TA.) _ o.*, JLi 

' # S - m <* 

LjLJb JUJI oJUl [77te cow turns about the 
fresh herb with her tongue]. (S, from a trad.) 
[For '^Jl, as in copies of the S, I have sub¬ 
stituted ^UJI. To this action is likened a 
hypocrite’s reading of the Kur-an.] _ *3d He 
twisted, or wrung, his nech, and broke it ; as also 

»mmm »m- m 

*Zxx and x'.km.. (Az, in TA, art. ca».) _ 

* »m *»++ 

-ad Death took him away suddenly; as 
also (T,TA,art.cJli)_4il), aor. -, inf. n. 
Odd; He turned him aside, to the right or left. 
(Mfb.) — O* KiiJ aor. ,, inf. n. .LiS, He 
turned away, averted, or diverted, him from the 
thing. (TA.) So in the Kur,x.,79. (Fr ) h"i\ u 

+ * • r 

What hath turned thee away, or 


averted thee, or diverted thee, from such a one 

t 11 \ J' • ' i * +* 

(Fr.)—. <u\j l He turned him from ki* 

opinion. (S, K.)_ He turned 

away, or averted, his face from me. (S.)_ 
Odd, aor. - , (inf n. Odd, TA,) He beat 
the camels or sheep or goats, not caring which of 
them he struck. (£.)—I oil, aor. -, inf. n. 
Oi), I He sent forth, or uttered, words, without 
caring what might be the meaning. (TA.) 
lie- 1 Odd, [aor. ;,] inf. n. odd, He stirred a thing 
about and over, like as flour is stirred about and 
over with clarified butter, icc. (TA.) [See 

£ * f * •*’ *• — • •+ 

fU^Jjl cJO He removed , or 
pulled off, the peel, or rind, from the trees: (K :) 
or, accord, to the A, jydl from the twig, or 
branch. (T A.) —^^Jl ^ oil He put 

the feathers upon the arrow not so that they were 
well-composed, or equal, or even, or uniform, 
jtt [i.e., not so that they were what is 
termed_^l^),]) but as they happened to be. (K.) 

5: sec 8. 

8. 0*31 and ♦ OAU, (S, K,) [77c looked 
aside, or about,] the latter of which signifies more 

than the former, (S,) are from jL si id : 

(K:) you say, .^lll ^Jl oUl, and s£\ *oiU, 

He turned his face towards the thing. (TA.)_ 

[Hence, *J| oJl3I La He regarded not him or 

it; he paid no regard, or attention, to him or it. 

(The lexicons, Ac., passim.)]_ OdL3l 

• ~ - * # 

^)l«di _j lo«j 77c turned his face to the right and 
left.' (Mfb.) 

• • s 

wJt) The half of a thing; Bvn. and it- 

* •• 0 

side; syn. >*-o : (S, K;) i.e., ^JU.. (TA ) 

- I - * • , * 

— ijfj Odd od£U Look not towards such a 
* + 

[ one. (S.)sa A cow, or bull; syn. ejju. (K.) 
= A woman who is stupid, foolish, or of little 

1 if 

sense, (K.) See also C~iOI. ass The vulca of a 
lioness. (K.)ss[A name now given in Egypt 
to the Hrassica napus of Linn., a edulis; 
(Deiiie, Flor. Aeg., No. 597;) the rape;] i.q. 
^pm. l-i {a name given in Egypt to the Hrassica 
napus of Linn., /8 oleifera: (Delile, ubs supra, 
No. 598:)] (S, :) Az. says, “1 have not 

heard it from any person confided in for ac¬ 
curacy, and know not whether it be Arabic ■ 
not:” (TA:) Ibn-El-Kubbee a serts it to be a 
Nabathean word. (MF.) 

• MM 

Odd The having one of his horns twisted upon, 
or over, the other. Said of a he-gout. (§.) 

• 

43d A man who beats (much TA) his camels 
or sheep or goats, not caring which of them he 
strikes. (K.) 

• — * .•* 

0>UJ: see o-jUI. 
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C4) — Jidki 


* 

•Zfyi) A woman n A fooA* aside much, or often, 
at things. (TA.) __ A woman mho, when she 
hears a man speak, looks aside toieards him. 
(Abd-el-Meiik Ibn-’Omar.) _ A woman whose 
eye does not remain fixed towards one place, the 
object of whose care is that thou shouldst be heed¬ 
less of her, and that she may make signs with her 

eye , or the like, to another. (Tli, K.)_A 

woman who has a husband, and mho has a child 
by another husband, (S, 5,) and who therefore 
turns her regard much towards her child, (S,) and 
is occupied by him so as to be diverted from her 
husband. (TA.) _ A slie-camel that is unquiet 
(j^a) on the occasion of her being milked, (K,) 
that looks astd at the milker, and bites him; 
ichsrfore he strikes her with hit hand, and there¬ 
upon she yields her milk: this is the case when her 
young one has died: whence this epithet is pro- 
vcrbiully applied to him who is disobedient. 
(TA.) __ Difficult, or stubborn, of disposition. 
(]£.) But in the 6 is said wliat is at variance 
with this. (TA.) See OUI, mentioned with 

cJdl,_Accord, to some, A wompn in whom is 

crookedness and contraction; expl. by 

(TA.)_A woman wont to 

calumniate, or slander. (A in art. CJU..) 

Sifd [A certain kind of gruel ] made by strain¬ 
ing muter [or juice, or a decoction,] of the white 
colocyntk, then putting it into a stone coohing- 
j>ot, and cooking it until it has become thoroughly 
done and thicks tied, and then sprinkling flour 
upon it: (AHn:) or thickened : (IAth, 

K :) or thick (§) of i. e. [or 


colocyntk]: (TA:) so called because it is 

r#l # f * * * * -51 

tlirred about anil over wJLD ly*}): 

- -- s ^ 

(S:) [see 
(K:) i. q. 


a * _ 


:] or broth resembling 
(TA, art. C~ks.) [See also 


The highest bone in the place where the 
head joins the neck. (L.) 


«r * m *» 

10. U wJuUmtI He elicited t and exha tutted, 

+ • * * <c #«r • 

iaL j U^l,) what [information, &c.] he 

had, or possessed. (K.)_Jjtpl .i-iilwl lie 

consumed the whole of the pasture, leaving no¬ 
thing of it. (£, TA.) _ <L^.U. ^aJLIwt He 
accomplished his want. (^L)_j^JI 
H concealed the news. (£.) 

• -•( 

w«A)l Stupid; foolish; of little sense: (K:) 
like (TA.) 

e" 

* -*l - li 

4. and *^jUI He (a man) clave to the 

ground by reason of sorrow, grief, or solicitude, 
or of want. (L.) — ^A)l, inf. n. He, or 

it, constrained, compelled, or necessitated, a per¬ 
son, to have recourse to one, or to others, not 
of his family; (K;) constrained him to beg 
of such. (L.) *4 Jl 

Necessity constrained me to have recourse to that. 

- 

(AZO-gai, [not ^iJl, as might be thought 
from the signification- of the part. n. 

(inf. n. 8;) and (L;) He be- 

came a bankrupt; syn. U J*\ : (S, K:) he was, 
or became, poor: (TA:) he became destitute, 
possessing nothing. (A’Obeyd.) 

10. : sec 4. — Also, He was, or be¬ 

came, constrained to have recourse to a thing: or 
was in need. (TA.) 


oil Strong-handed, who hoists, or rvrings, 
him mho strives, or grapples, with him. (TA.) 

_A he goat having crooked horns. (TA.) 

tUAJ A she goat having crooked horns. (^C.)_ 
A lie-goat having one of his horns twisted (S, £.) 
upon, or over the other. (S.) __ iliiu A woman 

* - * - I -If 

having distorted eyes; Byn.Oy* waJI 

(in the dial, of l£ey s 8) Stupid; foolish; of 

little sense; (§, £ ;) like C-ict (S) [and iUct] : 

fern. tUU: [see also wJU:] so too t «i>UJ: (K:) 

or this signifies stupid, foolish, or of little sense, 

and of difficult, or stubborn disposition: (8:) 

[see also oyJ:] or, accord, to A’Obeyd, as 

mentioned in a marginal note in a copy of the §, 
• ^ • ++ • +0 
toUl and its syn. OU* are correctly written SU) 

and ilii, for in a case of pause they are pro¬ 
nounced *ui and »ui : see oUa. (TA.) — (In 
the dial, of Temeem, §,) Left-handed; who 

I -•( 

works with the left hand; (8, ?.;) “ «iU)l. 
(TA.) 


Abasement; abjectness. (IApr, ]£..) 

• •• 

The channel of a torrent (L.) 

^iJU (S, K) and t ^ «J U (ISk) and ^ 

(K) or ~ (as in the L.) A man in a state of 

^ ^ • Si 

bankruptcy; a bankrupt; syn. : (S, K:) 

• -•* I or the former, poor : (ISk:) or a bankrupt and 
in debt: (IAth:) or destitute; possessing nothing: 


(A’Obeyd :) the first extr. [with respect to rule], 

• '» J - #•* - - IJ 

(S, ]£>) bke from and o from 

I. (S.) [See 


w ms w * - v 

: see 

^ (as in the £,) or *gJUU^ y (os in the 
L [and this latter I think the correct mode of 
writing the word in all the senses here explained, 
for I do not find it noted as extr. with respect to 
rule like (part n. of 10, q. v.: and] t. q . 

q. v. (^l.)_—O ne whose heart forsakes 
Aim, or fails him, by reason of fear, or fright. 


[Boos I. 

(K.) — Cleaving to the ground by reason of 
emaciation, (K,) or of sorrow, grief, or solicitude, 
or of want; as also -.iU [i.e. JjJL. and r ** - • 
sec 4]. (TA.) 


• *:• • • i 

^ <: see 


w * 


t ]■ J U| (S, M, K,) aor. t, (M,) inf n. 

£»} and (M, K,) The fire smote, or hurt, 

his fare; as also 4^ c—k ): (M, O:) the fire 
burned him; (TA ;) as also U^> jUl i \ ; 
(?> i) an d in like manner the hot wind called 
• (? 0 >1 and C -fc ii arc syn., except 

that the effect of is greater than that of 

c“ ,: (Zj:) or »_iJ relates to a hot wind; and 
• •* 

to a cold, or cool, wind: (As, S:) you also 
Ba y>» >» H AlaUJ meaning thcjty^ blew in hisface. 
(^•) —Also 4^ i.l , aor. -, He smote, or struck, 
him, with a sword, (S, K,) lightly, or slightly : 
you say 4^. i ) 4-^. Vl I struck him with 

the smord a light, or slight, blow. (S.) 

** * i- * • a. ,t 

fy*} 4 jUsI A burning gust of 

hot night-wind, and of hot day-mind, smote him. 

( L v— JM Jt 4 jU>1 [A 

blast of heat smote him, ami a blast of cold]. (A.) 
—- You say also [p|. ofti^i-i 

and meaning Hunting blasts of the _ , ■] (S, 
K in art. £«».) 

tl light, or slight, blow with a sword. (S.) 

• £j 

».UJ A certain well known plant, (K,) of the 

S . , 3 . . . 


hind termed (L,) which people smell, (§,) 

yellow, and of sweet odour, (A, L,) resembling the 
CA'J-’iW (S, A, K,) when it becomes yellow; 
(S, A ;) [accord, to Goliiis, app. on the authority 
of Ibn-Bcytir, the same which the Syrians and 

# iS \ 0 

Egyptians caU>l*i, q. v.]-Also, Thc/ruif, 

or produce, (Ij-oJ,) of the [or mandrake, 

which is called by this name in the 

present day] ; (K;) thus correctly written, with 
the before the [not as in the CEL 

and some MS. copies]. (TA.) [It seems that 
the application of the term ^U1 to both the man¬ 
drake and the has led to confusion, and 
occasioned Linnaeus to call the latter “cucumis 
dudaim.” See also and jJua.j 

I. - 

: see e 5 - 

JU) 

1. (S, M, Msb, 5,) and 4/ &, (M, ?,) 

aor. ;, (S, M, Mjb, ^,) inf. n. luU ; (T, §, M, 
Mpb;) and and y ijJ, aor. ;; (Ibn- 
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Abb&d, $.) but the former is that which is com¬ 
monly known; (TA;) He ejected it; catt it 
forth; [disgorged it;] (T, 8, M, Msb, £;) 
namely a thing that was in his mouth ; (T;) his 
spittle, Ac.; (Mgb;) from (o- 4 ) his mouth. (S, 
TA.) And ki) alone, [elliptically,] He ejected 
what had entered between hit teeth , of food. 
(TA.) You say also, l^«-i )1 wJUil J [The 

serpent ejected its poison.] (TA.) And iii) 
du-ac, lit. He ejected hit spittle that stuck and 
dried in hit mouth; meaning J he died; (T, 
TA ;) aa alao JjJJ, aor. ? f inf. n. m above; 
(M, TA;) and idd alone. (M, K.) And sU. 

* / 00 

JU) jjj, [as to the letter and the meaning 

like jiy tUk,] J He came harassed, or 

distressed, by thirst and fatigue. (Ibn-’Abbdd, 

M, Z, $.) And jliit *U okid : T/te 

womb ejected the seminal fluid of the stallion. 

(TA.) And ^Jl *kiJ f The sea cast it forth 

upon the short; (Msb, TA;) namely a fish; 

(TA;) or a beast (Mgb.) And O kAJ 
>1 ' 

JrjkiJI Jl a,* t The sea cast forth what was 

within it to the shores. (M.) And CmU 

C.Utly t The earth disclosed her 


vegetables, and revealed her hidden things. (TA 
in this art and in art 1^3.) And 

fThe earth cast forth the dead; (T, 
Mgb;) did not receive, or admit, the dead. (M.) 
And C-kA) t [The countries cast forth 

their inhabitants]. (TA.) _ [Hence,] kjU 
Si WW. (8, £,) and (Mjb,) and • V ^W, 

(M,) and kAJ, (TA,) aor. -, inf. n. &J), 

(M,) He uttered, spoke forth, or pronounced, (S, 
M, Myb, 5,) the saying, (8, 5.) “6 a saying, 
(Mjb,) and the thing ; (M;) as also a/ * kAX3. 
(8, Mjb, 1£.) It is said in the Ifur, [1. 17,] 

% 0 A » 9+ 0 

Jj* kii^ U I [He doth not utter a saying ]: 
where Kh. reads kAJ^ U: both forms of the verb 
being used in this sense [as is implied in the $•]. 
(TA.) 

6 : see 1, last signification. 

kid, originally an inf. n., (S, Msb,) is used as 
a subst, (Mjb,) signifying {An expression; i e. 

. • +9 + 

d word; [more precisely termed ▼ AkiJ;] and 
also a Collection of words, a phrase, or sentence; 
(I’Afc &c.;) [each considered as such, without 
regard to its meaning; a word itself; and a 
phrase itself;]'the latter also called idd, a 

compound expression, on expression composed 
of two or more words: (Expos, of the Ajroo- 
meeyeh, by the sheykh Kh&lid; Ac.:) and 
7 £iJU signifies the same (TA:) pL of tfife 
former kUll; fS, Mjb;) dim. kU^I: (Har., 


kA) — 

p. sir) and of the latter k*"9u. (TA.) [Hence, 

00 00 0 0* 

USuU J With respect to the word, or words , 
or wording, and the meaning: and with respect 
to the actual order of the words,'and the order of 

0 *a»* 0 Be 

the sense . And UaJU l With respect to the 

actual order of the words, and the order of the 

0 0 +0 0 » * 

proper relative placet. And j, LkJU 

0 00 0 00 

\ Literally and virtually , And el J»lj ^ 

0 0 

0 * 

AkAJ J It has no singular formed of the same 
radical letter: i. e., it has no proper singular: 
said of a word such agj’y and laJSj Ac.]_See 

9 00 

also kUl. 


• 0 Be 0 0+ 

dkAJ: see kil. 


Jul [Of, or relating to, a word, or collection 
' 3 

of words, verbal :] opposed to ^pisu*. 

^jlkAJ Loquacious; a great talker: but this is 
a vulgar word. (TA.) 

kUJ [app. a coll. gen. n., of which ♦ AkUJ, 
q.v., is the n. un., as seems to be indicated in 
the S, TA,] What it cast, or thrown, away; 
(M, TA;) as also f k-*J: the latter on the 
authority of IB. (TA.) 

kUU t Leguminous plants [put forth by the 
earth]. (Sgh, £.) 

KU and ^ kyUU Ejected; cast forth. (M, 
K.) _ X [Uttered, spoken forth, or pronounced.] 

IklAJ What is ejected, or cast forth, from the 
mouth: (S, ^:) such as particles of the tooth- 
stick, or stick with which the teeth are cleaned : 
(TA:) and what is cast, or thrown, away, of 
food: pi. olklAl: (9 ar > P- • A • 0 sea also 

kUJ__Also, I A remain, remainder, or 

residue, of a thing, (£, TA,) little in quality. 
(TA.) 

ki*^ [act. part. n. of 1: fern, with •]. You 
say, t Such a one is dying. (TA.) _ 

iki'Jjl The she-goat, (T, 8, M, !£,) or ewe; 
(M, ^;) because she is called to be milked, 
while ruminating, and thereupon ejects her cud, 
and comes joyfully to be milked: (T,* §, M,* 
^ :•) or the bird that feeds her young one from 
her beak ; because she pnts forth what is in her 
inside and gives it for food: (8, :) or the 

domestic coch; (§, ]£;) because he takes the 
grain with his beak, and does not eat it, but 
throws it to the hen: (£:) or I the mill; (T, 
8, M, £;) because it casts forth what it grinds, 
(T, TA,) of the flour: (TA:) or J *A« sea ; (§, 
M, ;) as also determinate [as a proper 

name]; (&;) because it casts forth (§, M) what 
is in it, (M,) [namely] ambergris and jewels: 


(8:) in this last sense, and as applied to the 

cock, (Sgh,) the J is to give intensiveness to the 

signification. (§, 8gh.) It has one or another 

of these significations jn the saying, ^ .^1 

eJhiy [More liberal, or bountiful, tlusn a she- 

goat, Ac.,] (T, S, K>) a "d 

(M, TA) and Aki 1 ^ ry j»l [which mean the 
0 ^ 0 

same]. (TA.) aki^) also signifies Any bird 
that feeds his female, (T,) or that feeds his young 
bird, (M, K,) from his beak. (T, M, I£.) And 

0 0 Si 

Sk»yi)l 1 The earth; because it cast forth the 
dead. (TA.) And X The present world, because 
it casts forth those who arc in it to the world to 
come. (T, K, TA.) 


• *00 90 * 

isuJU: Bee iki). 


■ 00 0 W 0 

: see J 


Jil 

>> 

See Supplement ] 


0 - 9 W | • 0 

2. IJk£^ slJJ, inf. n. He called him, or 

named him, by such a by-name, or surname, or 
nickname; he surnamed him, or nicknamed him, 
so. (S, £.) 8ee wJU [i.e., 

S 00 0 0 +* 0 0 

>UJLv] He call d the noun by an 
appellation in which its radical letters were re¬ 
presented by «_3, c, and J; this appellation being 
it* measure; as when 1B called 

(TA.) [But this signification belongs to the 
conventional language of lexicology and gram¬ 
mar.] 

00 a * 

5. IjhV *,-4X3 He was by-named, surnamed, or 

9 0 * 

nicknamed, so. (8, ^C.) See wJU. 

00 0 • 00 0 y 

3. inf. n. He called him by a by¬ 

name, surname, or nickname; the latter doing to 
him the like. (TA.) 

00 0 0 

6- They called one another by by-names , 

surnames 9 or nicknames. (TA.) 

9 00 

-+ 0*1 A by-name; a surname; a nickname; 

syn. jfi : (S, ^:) a name of reproach; an 

opprobrious appellation : in this sense forbidden: 

(Msb:) it is said in the £ur, xlix., 11, IjjjU3 
00 * 0 + 

Call not one another by nicknames; i.e., 
let not one of you call another by a name which 
he dislikes: (Jel 1 ) also a by-name, or surname, 
which is not one of reproach : such are the sur- 

9 00 * 

names given to certain Imfims; and 

336* 
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and and the like; and such are 

not forbidden, because by them is not meant 

reproach, or disparagement, but they are meant 

as mere appellations given with the approval of 

the persons to whom they are applied. (Mgb.) 

[A is distinguished from a q. v.] PI. 

(S, K.) _ [j ,-I The appellation 

0 

given to a noun by substituting J, and J for 
its radical letters. See 2.] 


1. [aor. -,] inf. n. <£•*} ; and * «£JU, inf. n. 

..- f i-i ; lie mixed [a thing]. (£.) [The 


former verb is as above accord, to the TK : but 
it seems to be implied in the that it is «£JU, 
aor. -, as well in the above sense as in that here 
following.] _ *£JU, aor. -, inf. n. He took 
[a thing] quickly, and altogether. (K.) But 
this is not of established authority. (TA.) 

2: see 1. 

c* 

1. l.Li J, (S, Mjb, K,) aor. -, (M?b, $,) 
inf. n. -jtf (S, Mgb, 5) ai >d pAl (K) and -.UJ, 
(S, If ;) and jJjll/ in the pass, form; 

(Mfb ;) She (a camel) conceived , or became preg¬ 
nant; (M b, TA;) received [into her womb] 

000 

the teed of the stallion. (Jf.) _ w-fc il (inf. n. 

5, syn. TA: in the Clf 


:) I She (a woman) conceived, or became 
pregnant. (Sh, T, L.) __ ^JLXJI ilpsl A 

woman quick in conceiving, or becoming pregnant. 
The like is said with respect to any female. 
Perhaps the word thus used has this signification 

0 S' t 

properly, or perhaps tropically. (TA.) _ 

* 00 0 " 

laJU, and U.U1, She (a camel) concealed Iter 
having conceived, or become pregnant ; i. e., she 
did not show signs of her having conceived by 
raising her tail and elevating her nose. (L.) — 
or w*JU, (as in different copies 
of the §,) t [ The palm-trees became fecundat d 
by the process termed : see 4] : and of a 

00 0 * m 0 jn 

single palm-tree () you say Ofc. i . l , or 
sl.fc i,1, without teshdeed; (so, again, in different 
copies of the 8;) and ♦ (8, art.yl) — 

^iJ, inf. n. ^2), t rite lands in which 
was no good became fecundated. (L.) [See also 

le •! 00' ' 0 

<-*<►*'•]—Vv*- 51 w-»-5J : see a verse cited 
voce ij*. 

2; see 4. 

4. jiUI JmUI (§, Mjb,) inf. n. ^Ull; 
(Mjb;) and ♦ l***!), (A,) [inf. n. ^ t S jb;] The 
stallion-camel made the sihe-camel to conceive, or 


become pregnant; impregnated her; got her with 
young. (Msb.) _ AU. Jl ^211, inf. n. ^.liJI, 
[and quasi-inf. n. ^U), q. v.; et vide infra;] and 

* l,fc.il, inf. n. ; (S, Msb, A, K ;) and 

* 1,fc.il, inf. n. ; (^C ;) J He fecundated the 
palm-tree by means of the f ^Ul, or spadix of 
the male tree, which is bruised, or brayed, and 
sprinkled [upon the spadix of the female] : (A:) 
or, by inserting a stalk of a raceme of the male 
tree into the spathe [of the female, after shaking 
off the pollen of the former upon the spadix of the 
female; for such is the general practice]: this is 
done in the following manner: you leave the 
spathe of the [female] palm-tree two or three 
nights after its bursting open: then you take u 
stalk of a raceme of the male tree, which is best 
if old, of the preceding year, aud insert it into 
the spadix [of the female, after shaking off the 
pollen, as above mentioned]; and this you do 
according to a certain measure: it should not be 
done but by a man acquainted with the manner 
of proceeding in his case ; for if he be ignorant, 
and do toe much, ne turns the spathe, and mars 
it j and if he do too little, many of the dates pro¬ 
duced will be without stones; and if he do it not 
at all to the palm-tree, he will derive no advan¬ 
tage from the spadix thereof that year: (L:) 
t ^ «i is the name of that which is taken from the 
male palm-tree (^IfcJUl: so in the L : in the K, 
jLill:) to be inserted in the other, [namely the 
spathe of the female], (L, ^C.) [See also ^UJ. 
In the CJf, for ^Jl jkfcl U>1, we find »U 

Jifcl, giviug a different and false meaning.] 
£ till I Oil*., or ♦ £ JUl, The time of the 

fecundating of the palm-trees has come to us. 


(L.). 


-jUI (S) I The wind 
impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ; 
(L;) and in like manner, I w 


Jl £^ll 


cv 

tjfcjj [The winds fecundated the trees] (K) [and 

the like j. (TA.)_ip \ ^JUl X He 

engendered, or caused, evil, or misekitf, between 

them. (A.) aixe t c-fc-«li ^ >js* t [He 

■became experienced in affairs, and they fecundated 
his intellect]. (A.)_i^* pJl 

00 0em 0 0' 

JpaJl » £<213 J [Consideration of the results, or 
issues, of things is (a means of) fecundation of 
the intellects]. (A.) — 

J [Mahe not thy merchandise productive of a high 
price by means of oatlu]. (A.) 


5. w-fc-iU She (a camel) pretended that she 
had conceived, or become pregnant, (by raising 
her tail, in order that the stallion might not 
approach her, TA,) when this was not really the 
case. (Fr, 8, £.)_ See 1. 

0'0 A 

10. Alfc.Jt c.fc ilTn.l I The palm-tree attained 
to the proper period for its being fecundated by 
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• '0 

the process termed ^UJt: [see 4: or required to 
be so fecundated,]. (£.) 

• " 0 Ss ' *0t 

fcl): int n. of L q. v. — see *JU.J1 fcjdl, and 
• , ^ 

e 

' 0 ' %' 0 % 0 * 

and 


• ## 

see fcUU. 


: see 


(K) and t <LfcJU (TA) f A woman suck¬ 
ling; or a woman who suckles. (K.) — See 
• 0 ' 

• '' 

^•li) J The thing [namely flowers or pollen] 
with which a female palm-tree is fecundated, (§, 
Li K,) taken from a male palm-tree; (L;) the 
spadix of a male palm-tree, (A, K,) with which 
a female palm-tree is fecundated, it being bruised, 
or brayed, and sprinkled [upon the spadix of tlx 
female ]. (A.) [See also voce ^i)l, and ^UJ.] 

= ^jfc- A tribe that does not submit to kings, 
(8, £,) and that has not been governed by a 
king: (L:) or, that has not suffered captivity in 
the time of paganism. (8, $•) — See 1. 

• ' 

^tfJ The semen genitale (L, If) of a stallion 
camel, and horse, and I of a man. (L.) I’Ab, 
being asked respecting a man who had two 
wives, one of whom suckled a boy, and the other 
a girl, [not his own children,] whether the boy 
might many the girl, answered “ No; because 
the £.U) [i. e., ^U) or t ^Ul, as shown below,] is 
one:” meaning, says Lth, that the semeu 
genitale which impregnated them both, and 
which was the source of the milk of both, was 
one, and that the two sucklings had thus become 
as though they were the children of the two 
women’s husband: but, says Az, -.121 may here 

> . , • '0 ^ w## 

be a quasi-inf. n., syn. with ^Ull; like S1U» and 

&c.: (L:) [and the like is said in the Msb.] 

” *-l*J and -.Li), with fet-h and kesr, are sulists. 

k" . .• ' I .1 

from ^JUI, [q. v.] syn. with ^.UUI, signifying 

impregnation, or the getting with young; and 

so in the answer of I’Ab above mentioned. 

(Msb.) 

A camel (S, K) itself: (S:) pL ^luj. 

(§, ?.) — See -and ♦ (S, 

• ' 0 ' 

Msb, K) and * * —2 ), (M}b, ^f,) applied to a 
0 0 ' 

she-camel, i. q. V> U. [meaning Milch, and a 
milch camel]: (8, M}b, :) but Az says, that 
the former only is used as an epithet; you say 

0 0 * 0 ' 0 0 * * 9 0 0 I 

2SU, and not 2fc «l 2ib, but ifcjU tjni 

k • i ^ * ... 

(TA:) or ia [an epithet] applied to a she- 

camel during the first two or three months after 

her having brought forth; and after this she is 

0 00 

termed : (AA, §, $:) and accord, to some, 
signifies a milch camel abounding with 
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milk: or a she-camel from the time when the 
hump of her young one become* fat, until the 
expiration of seven month*, when the mean* her 
young one, and this she does at the [auroral] 
rising of Canopus: (TA:) [which rising, iu 
central Arabia, about the commencement of the 
era of the Flight was between the 30th of July 
and the 12th of August:] also " and 
V SaJU a she-camel that ha* lately brought forth : 
(L:) pi. of £& (S, Msb, If) and ^3UJ; 

(ISh;) and pi. of V (and of t a L - jL), If, 
TA,) (8, M,b, K) and ^UU. (ISh, Th, 

M$b.)_The Arabs also said 

[TVo black herds of milch camels], like as they 

said j for they said in like 

manner as they said and J*l. 

(S.) _ * ili) lju/l : Milk ye the 

milch camel of the Muslims: occurring in a trad., 
alluding to the tribute (•^y and whence 

were derived the stipends and fixed appointments 
of the persons addressed, and to the collecting it 
with equity. (TA.) 

A fecundator of palm-tree*. (As, TA in 

*rt. 

(IA*r, S, 5) and * (K) and 

♦ Vj lV , (Mjb) A she-camel having just con¬ 
ceived, or become pregnant; (lA?r, If :) as also 
^.jLJ: afterwards, when her pregnancy has 
become manifestly apparent, she is termed : 
(IA?r:) pi. of the former (K) and ^1); 
(TA ;) and of the second, (L, K, TA: in 

the Clf ^ » ) .) — (§, ?, &c*») 

l Pregnant minds; so called because they bear the 
water and the clouds, and turn the latter over 
and about, and then cause them to send down 
rain; (TA;) or because they become pregnant, 

and then impregnate the clouds: (IJ:) the sing, is 

• + • • 
£3*9 ^jj, the contr. of which is termed 

[or “a barren wind”]: (ISd:) or ^ 

i - 

signifies 013 [possessing that which 

L yi • t •# » 

impregnates ]; like as Qj\$ jjkp signifies ^3; 

: (AHeyth:) or ^ 

signifies impregnating, or fecundating, winds; 

(?, £;) also ♦ JtjU [pi. ofiLiU]: (£:) 

^ J <• - 

or it is not allowable to say ; (§i) b“t 

tlsis is the regular form of the word; because the 
wind impregnates the clouds; (I J ;) and thus 
extr.: or, as some say, the proper 
original word it Im, «J U ; but the winds do not 
impregnate unless they are themselves pregnant; 
as though they were pregnant with good, 
and, when they raised the clouds, trans¬ 
mitted to them that good. (8.) _ 

(5) J War pregnant [witA great event*.] (TA.) 


£*) — Jail 

gLaJU A stallion camel: pi. (S, K.) 

— See _J A man to whom offspring is 

bom. Occurring in a trad. (TA.) 


A female camel that has her young one 
in her belly: pi. : (8, If:) a pass. part. n. 

from ^JUI. (Msb.) 

(IApr, §, K, &c.) and ^yUU, (lA$r,) 
which latter is also used in a pi. sense, (As,) 
What is in the belly of a she-camel: (A’Obeyd, 
T, S, ^l, See .:) or what is in the bach of the 
stallion camel; [meaning his progeny in the 
elemental state;] (Aboo-Sa'eed, £;) but the 
former, says Az, is the correct signification : 

C A • #•# 

(L:) <U.yUU is for a^ ^-yLU, converted into a 
subsL, (Mjb,) from c«^al, like,-j ( - - from 

• • • * a / j « # 

and from (8:) pi. 

(A’Obeyd, S, Jf, Ac.) The Muslims are for¬ 
bidden to sell ^eS'jUand (L.) [See 

the latter of these words.] _ ^S^JI is also 
used (sometimes, TA) to signify The mothers: 
and its sing, is *iLy aU. (If.)_See ^3*9. 


uJS 

1. *lli (S, A, lf,)aor. -, (S, $,) inf. n. 

is-i), (§, TA,) His soul [or stomach] heaved; or 

became agitated by a tendency to vomit; or 
# ^ * __ 

became heavy; syn. wJli, [q. v.,] (S, A, Jf,) 

• a## • 3 w 

and ; (§, K ;) in consequence of 

the thing. (S, ^L) Mohammad desired his fol¬ 
lowers to use this expression instead of 
a,J u, which he disliked. (5, TA.) _ With 

• 3 

^yi following it. His soul strove with him 
to incline him to the thing, (K,) and became 
greedy for it. (TA.) [But Az seems to dis¬ 
approve of this explanation.] 

ilil, as an epithet applied to is the 

part. n. of "1 in the [first and] second of the 
senses explained above. (TA.) 

JaJU 

1. eisi), (S, Mgh,* Msb, 5,) aor. I, inf. n. 

f •# 

kJU, (Msb, TA,) He picked it up , took it up, 
raised it, (Mgh,) or took it, (S, If,) from the 
ground, (§, Mgh, If,) without trouble or fatigue; 

i 

as also * AkUl: (8:) or both signify he took it 
from a place where it mas not thought to be; 
this being the primary signification : and hence, 
he took it. (Msb.) It is said of a man and 
you say also, ^-^Jl j5l£jt [TVte bird pic *td 
up from the ground the grains]. (Mgb.) The 
Arabs say to a calumniator, t il j*e 

[Verily thou hast a cock that picks up 
pebbles]. (TA.) And it i said in a proverb, 
aJai) ^a\ Afcill j^l [is it by the hunting of 


the hedgehog or the picking up thereof from the 
ground?] applied to a poor man who becomes 
rich suddenly. (TA.) [In Freytag’s Arab. 
Prov. (i. 726,) liJU jj&)l : and there 
asserted to be said of him who finds a thing 
which he had not sought: or, accord, to Sharaf- 
ed-Dcen, of a thing of the nature of which we 
may be uncertain.] You say also, Jj*sd\ 

S M o 

s>* + [I picked up science, or knowledge, 
from books;] I acquired science, or knowledge, 
from this and that booh. (Msb.) And 

I e # I 

aji^UoI f I took off his fingers, by cutting, 
without [the main part of] the hand. (Msb.) 

• a # / # 

3. A horse’s lifting the legs all together 

in the pace called : (AO, ^ :*) or, in the 

pace called of a horse, it is similar to 

iiiU. (JK.) _ Also, (If,) and * kUJ, (TA,) 
The being over against, or facing. (K, TA.) 
You say, I»ULO »jlj His house is over 

against, or faces, my house. (L(i, ^f.) And 
U>U1 a J .« 1 I met him face toface. (IA$r.) 

5. j-o3\ JftJaJLj, or (S, accord, to 

different copies, and ^,*) Such a one, [picked up, 
or] took up from the ground, from this and that 
place, the dates, or the fruits. (S, K.*) 

8. : see 1, in two places. — Also, He 

collected it. (M§b.) And I He stumbled upon 
it, or lighted cm it, (K, TA,) unexpectedly, (TA,) 
without seeking; (K, TA;) such a thing, for 
instance, as a well, and herbage. (TA.) You 
say also, U?Ul2I 03 ^ J I came upon the 

thing unexpectedly, or unawares ; (S, TA :) and 
U.UUI ! I met him unexpectedly : (TA :) 
U»U3I in this sense being one of those inf ns. 
which are used as denotatives of state. 
(Sb, TA.) 


La What is picked up, or taken from the 
ground, (S, Msb, If,) of a thing; (8, Mjb;) 
as also I AkaJ and V iSti) and 1 3i»Ul: (K:) 
or * this last signifies what one picks up, of lost 
property; as also ▼ J»UJ, with the o elided; and 
(Mfb :) or V ibU) signifies 


. • - el ... 

* aUsJ like 


>»J : 


also what falls, or drops, of a thing that is 
worthless, ($f, TA,) or paltry, and is taken by 
any one who choose* to take it: (TA:) and the 
same, what is picked up from the stumps of the 
branches of palm-trees, [app. meaning dates 
picked up thence,] after the cutting off of the 
dates: (TA:) IAth says, that V iLu, with 
d?mm to the J and fet-h to the J, is often 
mentioned in trads., and siguifies property which 
is found: (TA :) Az say i, that i&Zl, with fet-h 
to the J, signifies a thing which one finds 
dropped, or thrown down, and takes; (Mgh, 
M?b;) and that all the lexicologists and skil¬ 
ful grammarians say so; (Msb;) and in like 
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manner, A’Obeyd, on the authority of A* and of 
El-Ahmar; (TA;) only Lth, of all whom he 
ha« heard, laying that it ia * i£2, with sukoon ; 
(Mgh, Mfb;) and Fr: (TA:) IF and El- 
Fardbee and others mention only * iltJU; and 
ome reckon the pronunciation with eukoon as 
an error of the vulgar; and the reason is this; 
that the original word is * dial*), which, in 
consequence of its being in frequent use, as 
applied to what is picked up in plundering, is 
contracted, aometimes, by the elision of the J, 
into V iuj, and sometimes, by the elision of the 
I, into • |L&); and if they made the J quiescent, 
there would be two alterations in the word, and 
such double alteration does not exist in chaste 
language: (M?b:) IB, however, says that 
t auil i B correct; and he approves it; because 
ilai has the sense of a pass. part, n., as in the 
instance of ■*; and iUi has the sense of an 
act. part n., as in the instance of ; and 

that it occurs in poetiy : and IAth observes, 
that some say thus; but that * Alaa) is more 
common and more correct. (TA.) Anything 
that is scattered, of ears of corn, or of fruit; 
n. un. with t: (TA:) what is picked up, or 
taken from the ground, (S, Msb, K,) by men, 
(8,) of ears of corn; (S, M?b, K;) ns also 
♦ ilil, with damm : (S:) and * lali), like 
the ear* of corn which the reaping-hooks miss, 
(AHn, £,) and which men pick up. (AHn.) 
What is picked up from a mine: (Msb :) pieces 
of gold found in a mine; (K;) or such are 
termed Li) : (8:) or hiJ signifies pieces 

of gold, or of silver, like what are termed jJui, 
an l larger, in mines; which are the best thereof: 
and one says hJU : (Lth:) and T iaslU, 
also, signifies gold found in a mine. (TA.) 
You say also, ^ 

In this place is some small quantity of pasturage. 
(8.) And JUJJ ii5 ^ In the land is 

pasturage not much in quantity for the beasts. 
(TA.) The pi. is huGi. (TA.) 

IksJ: see hil, throughout the .first sentence. 
_ Accord, to Lth, it [also] signifies A man who 
repeatedly and perseveringly seeks after things 
to be picked up, and picks them up: (TA :) and 
some say, that * ihJU signifies one who picks up: 
jut the more common and correct signification 
of this latter is “ property which is found,” as 
before stated. (IAth.) 

iLti : see hi), throughout the first sentence:— 

i.« 

and see JLka). 

hUJ: aee hi), in the latter part of the para- 
graph. 

£l£j: see XuU, in three places. 

j»UJ : see 3. — [The act of picking up the 


hJU 

ears of com which the reaping-hooks miss ;] the 
act denoted in the explanation of JaUU. (JK, 
TA.) You say, hUJUl JaUJLH/ yh 

[He constrains himself to obtain the means of 
life, or he obtains what is barely sufficient for 
his sustenance, by picking up, or gleaning, from 
the ears of com which the reaping-hooks 
have missed], (TK: but there given without 
any syll. signs.) [If the reading intended be 
J»Ul)l J»ul)(/, the meaning of hU) is The 
act of missing ears of com with the reaping- 
hook; as is implied in the K, where &U) is 
imperfectly explained: but this I think im¬ 
probable.] JaU) and hll) are [respectively] like 
• # / # • « 

[as signifying what is u reaped”] and 

[as signifying the act of “ reapiug ”]. (TA.) 

!•«*) i.q. ♦ loyiX .; (Msb, £;) i.e. A thing 
that is picked up, taken up, raised, (Mgh,) or 
taken, (M$b, K,) from the ground, (Mgh, If,) 
or from a place where it was not thought to be. 
(Msb.) _ And, generally, (Mgh,) A foundling; 
or child that is cast out, (Ax, S, Mgh, M$b, £,) 
and found by a man, (Az, TA,) or picked up; 
(S;) or because it is cast out with the object of 
its being picked up: (Mgh:) not what Lth 
asserts it to be; i.e. a child that is cast out in 
the roads, and there found, whose father and 
mother are unknown : of the measure J*jJ in the 

sense of the measure J^jUU: (Az, TA :) and j 

• »• * 

"JajiU signifies the same: (If:) [pi. of the 
former, tlhi).] — Also, A well upon which one 
lights unexpectedly, or unawares, (Lth, If,) with¬ 
out seeking it. (Lth.) 

• 0 *9 • 00 

: see hub, first sentence, in four places. 


a li> e ») applied to a man, and to a woman, 
l Low, ignoble, base, vile, or mean; (5, TA;) 
as also * applied to a man; (TA ;) and 

. • " • 0 • 0 

so " Jailo JoJU, used together. (L in art. 
JsjLi.) It occurs in this sense preceded by 

• 0 0 • 0 

iUe*-; but you say JaJU when alone. (TA.) 


til) : } 

ltd) : j 


see JoLS’i). 


tj*9 and in an intensive sense I i»U) and [in a 

* . . 9 0 £0 

doubly intensive sense] ” jJaUl A man [who 
picks up things from the ground; and the second, 
who does so much, or often ; and the third, who 
does so very much, or very often: or] who takes 
things from places where they were not thought to 
be: (Mgb:) and all signify a man who picks up 
the ears of com [that fall] when the crop is 
reaped, and [the fruit that falls] when the ripe 
dates are cut from the raceme: (TA:) and the 
first and second, a bird that picks up grains. 

(Mfb.)_t iLiy iLilh J£J For every saying 

that falls from one, there is a person who will 
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take it up: (M;b in art. hJU:) or for every 
word that falls from the mouth of the speaker, 
there is a person who will hear it and pick it up 
and publish it: (8,* If:) a proverb, (TA,) 
relating to the guarding of the tongue: (^f:) 
the a in is to give intensivencss to the 

meaning, (Mgb in art. hJu>,) or for the purpose 
of assimilation : (Msb in that art, and in the 
present one:) if you say JO, or the like, 
you say 1*3(Msb in the present art.) _ 

00 • 9 0 0 00 

^eufcJt v The 5-aiU [meaning stomach, 

&c.,] of a bird, (S, K,) in which pebbles become 
collected: (§:) or the omasum (<L3) of a sheep 
or goat [and the corresponding ventricle of a 
camel, as is shown in the TA in art. also 

called ilaUJ (see iuL^);] because it 

conveys thereinto whatever it eats of earth and 
pebbles; (A, TA;) as also [alone]. 

(TA.) ss &lfi° signifies I Any freedman, or 
emancipated slave : (K:) or the slave of a freed¬ 
man : (S in art laSut, and TA in art. - :) the 
slave of the is called ItSCt ; and the slave 
of the Lito is called kiL: and hence the 
saying, ^ laSU ^ LiCyk. (£, TA [but 

■ * ' ^ A0 

in the CK, for y* we find^o, with the necessRry 
difference in what follows it.]) See art. 

— See also dJo**): and see J»U)I, which muy be 
a pi. of as in which is explained with 


9 0 0 * _ * t 

aJa* 1 ^: see in two places:: 

djn.il. 


sand see also 


• # 00 

J»li)l pi. of Jai), q.v. _ t A small number of 
men, separated, or scattered, or dispersed. (S.) _ 
[Also, perhaps as pi. of like as is pi. 

of I The refuse, or lowest, or basest, or 

meanest sort, of mankind,or of people; (£, *TA;) 
as also I &U) [which is doubtless a pi. of 
like as JaUL. is of JalC, and JalL. of JaSU]. (I A$r, 
in TA, art j-£*>.) 

• 0*0 

JaJtU [A place where a thing is picked up .-] 
a place where a thing is sought, or to be sought: 

a mine : (TA :) [pi. Jai^k*.]-C.a 

i>a i *JyL Our places of pasturage became 
dried up, and destitute cf herbage, by reason of 
the drought. (A;.) 


LjL A thing with which, (If,) or in which, 
(Jin,) one picks up, or takes up, from the ground ; 
(Jm, if;) as also V JaUJU. (TA.) 

LiiL : see JaiLu. — The [instrument called] 
a, (If, TA,) with which liair is plucked up. 
(TA.)' 

LJ ju : see Ja,a, in two places. IAth explains 

f 990 % 0 

ky*X* JU as signifying property found. (TA.) 


UD — U 
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Book I.] 


i£U: see hdU, last sentence but two._Also, 

applied to a thing, i.q. U3\L f[Vile, mean, or 
paltry]. (TA.) 

«Jw) 

JU 

See Supplement.] 

fa 

1. U), aor. -, (5») inf- n. I-ill, (TA,) He beat 
a person (£) with a whip. (TA.) — fa 

He cast him u]>on the ground. (AZ, 8.) [See 
t£»j, and 13 .] _ »fa He prostrated him. (If.)sas 
«U0 He gave him the whole of what was due to 
him: :) like »u5. (T.) sas aor. -, He 

stayed, dwelt, or abode, (^f,) in a place: like 

+ e> # * 

^jO. (TA.) £•?»+/ He kept, or remained 

fixed, in a place. (K,* TA.) 

6. bU3 He excused himself to him; he 

pleaded an excuse to him. (If.)_Aic bfa He 

was slow to do it; delayed to do it; (S, TA ;) 
excused himself, or pleaded an excuse, for not 
doing it; refused to do it, or abstained from 
doing it. (TA.) 

A slic-camcl compact in flesh: (5:) 
or abounding with fat, and compact in flesh. 
(AA, T.) — The conduct of a pimp: syn. ojl^3 
(L.) 

1. SS), [aor. J,] inf. n. *£ j5 (and .lifa, IA$r), 

He struck, or smot ; (K;) accord, to IA$r, who 

does not particularize the hand, nor the foot: 

(TA:) or, with hi hand, or his foot, accord, to 

some: (TA:) or, with [perhaps a mistake for 

upon] tk mouth. (Kr.) [See also jJ3.] __ 433, 

[aor. -,] He overburdened him. (If.)_«L<£), 

% * 
aor. -, [inf. n. w~£),] He (a camel) was affected 

with the disorder called ££3, or _>fa. (K.) _ 

ueSp, aor. -, It (dirt [see «£«£)]) adhered to it; 

(If;) i.e., to the vessel. (TA.) [See also jJ3 

and £&] 

• •# 

*£«W The dirt of milk, which congeals upon the 
edge of the vessel, and is removed with the hand. 
(TA.) 

&S and t Xio (as also itC, TA,) A dis¬ 
order in the mouths of camels, resembling pustules. 
(L(, 5-) _ t si\s6 A disorder that attacks sheep 


or goats in the sides of the mouth and in the lips, 
resembling an ulcer; happening on their first 
cropping plants when they are short, with small 
branches. (L.) 

£5li A fat she-camel. (£.) 

*!>&) A shining stone in gypsum. (Fr, $.) =x> 
SeeJJS. 

ajW: see «i«S9. 

[pi. of ?] Preparers of gypsum: 

(K:) not those who traffick therein. (TA.) 

S 

A man (TA) very white: (K:) from 

as signifying a shining stone in gypsum. 
(TA.) 

JJ3 

1. <uU j£), (As, S, L, Jf,) and y, (L,) aor. -, 

(?,) inf. n. jfa; (As, S, L;) and sl/ 7 jdJU; 
(A;) It (dirt) clave, or stuck, to him, or it. (A§, S, 
A, L, K.) __ d^iL/ jJ3 It (a glutinous thing that 
had been eaten of) left part of its substance, or its 

colour, sticking to his (the eater’s) mouth. (L.)__ 

jd3 It (his hair) became compacted together, or 
matted, (L,) by reason of dirt. (A.) _ aj jfa, 
and ♦ j£3l, He kept to, or clave to, and did not 
quit, him, or it. (L.) See also 3. 

3. He kept, clave, or dung, to him. 

(L.) 

5 jjbj It (a thing) clave together, one part to 
another. (S, L, K.) _ He became thick (and 
compact, TA,) in his flesh. (K.) — See 1. — 
ojfalj He embraced him; put his arms round his 
neck. (As, L, K.) 

8: see 1. 

jiJU A thing resembling a [or pestle], 
with which one bruises, brays, or pounds. 
(S,L,S.) 

1. ojfa, aor. (Mgh, Msb,) inf. n. j&, 
(S, Mgh, Msb, K,) He struck him upon the 
breast (AO, S, A, Mgh, Msb, 5) with the fist: 
(AO, S, Mgh, Mfb:) and upon the Ait* [or 
part beneath the eA'n]: (A, K:) and upon the 
neck: (SO or upon any part of the body with 
the fist: (AZ, S, Msb:) or with the extremities 
of the fingers . (TA, art. jii :) he pushed, or 
impelled, or repelled, him: (TA, ibid.:) he thrust 
or pierced him [with a spear or the like]: (TA, 
art. jl :) Jfa is also syn. with [which has 
several significations, some of which are inden- 
tical with some explained above]. (If.) You 

m * I » A*. #» 

say also, si£a 1 He struck him upon 
the breast, or the part called with his 

fist. (A.) 

3. inf. n. \He contended with 

him in striking upon the breast, or the part 
beneath the chin, &c., with the fists.] (A, TA.) 


6. [They two contende>l in striking each 

other upon the breast, or the part beneath the 
chin, &c., with their fists]. (A, TA.) 

ojO A blow upon the bread, (A, Mgh,) and 
upon the part beneath the chin, [&c.,] (A,) with 
the fist. (Mgh.) 

• 5 --# 

IA low, an abject, or a despicable, man, 
who is repelled (A, TA) from the doors. (TA ) 

[£* 

See Supplement.] 
v-U 

see art 

i.q. syys (S, £) and the like. (S.) Of 

• #<aI 

the measure or, accord, to some, 

J£J. (TA.) 

[yf see Supplement.] 

• 

U 

1. *0, and AeJU aor. -, He smote his hand 
upon it, [or laid his hand upon it, or seized it,] 
openly or secretly. (K.)_s l jUI O He took 
the whole thing; took it entirely. (K.)_O 
(K,) inf. n. If, (TA,) He glanced, or 
took a slight look at the thing; beheld it quickly: 
like 4a>~oJ. (£.) 

4. LaJI He (a thief, TA) took it away 

privily. (^.) [See also ,^11.]_V*ll 

He denied me my right, or due. (K.) __ 

^Ull (?) [in the $, i but 

this appears, from what is said in the S and the 
TA, to be wrong;] The beasts of carnag left the 
place bare of pasture. (S, 1£.) _ 1*11, (K,) 

or 4^, (S, L,) He took, or got,' possession of it; 
took it, got it, or held it, within his grasp , or tit 
his possession: syn. (§, If:) or the 

latter signifies he took it away; went away with 

• wp v * ® f 

it. (K.) i^ylll 1*11 He got possession of the 
thing. (£.) e* UJI ^ Ci 

[My garment is gone, and I know not who has 
taken, or got, possession of it; or who has taken 
it away]. (S.) The phrase without negation is 
also used. (ISk, S.) [See also 8.] 

6- At oCu, (?:,) and (S. ^f,) 

The earth enclosed him; mas mads even over 
him: and concealed him. (S, If.) Sec 8. 

8. I I ^ Cv V*3t, and 7 l*j| f and 7 
He took to himself the contents of the bowl. (K,TA.) 
[See also £*31 and £*)t and £*JLi.] m >,^*31 
His colour altered, or became altered. (S, 
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¥•) 1*31 is also mentioned as having the same 
signification. (TA.) [See also £*31 and ^^*31.] 

• •if « 

i jiU A plac« in which a thing is taken 

•» - (I 

(, as in some copies of the £) or found 

4 # . I 

, as in other copies of the £). —— A 
sportsman’s, or hunter’s, or fowler's, or fisher¬ 
man's net. (S, ta.) 

r* 

1. ^3, (aor. i, 8, M f ) inf. n. ^3, (S, K,) 

He ate: or he ate with the extremity of the mouth: 

(M:) or he ate with the extremities of his mouth: 

(S, ^C:) or he took fodder, or dry herbage, with the 

extremity of his mouth: (T:) AZ says, I know 
•s 

not £-JJI except as the act of asses, and it is like 
[probably a mistake for or its syn. 

V II,] or lignifies more than this latter 

0 0 0 9 • 0 

word. (AHn.) __ , I, inf n. ^ , . ), Inivit 

tcminam. (K.) 

t 0 Am m 0 0 # 

2. 4^»J, inf. n. He fed him with some¬ 

thing whereby to content, or divert, him [so as to 

allay the craving of his stomach] before the 
0 0 0-00 

[morning-meal called] 'ljk£: see «U».J. (TA.) 

* A 00 9*9 A 0 0 Am 

And see *k»): and • and J-**. — 

They did not feed their 
tptest with anything whereby to allay the craving 
of his stomach before the morning-meal (S.) 

5. He ate something whereby to content, 

or satisfy, himself [so as to allay the craving of 
his stomach] before the [morning-meal called] 
>\ji. ($.) [See A*-* 1: and »ee also «-U-] 

_Accord, to AA, it is like Ja^Ju; [He 

searched repeatedly, with his tongue, after the 
remains of food in his mouth, add put forth his 
tongue and licked his lips with it;] and one says, 

* A J S .00 § id # t ^ 

mm »V: L » 4^Is, i. e. ■ *»« u_ » [I saw him 
searching repeatedly, noth his tongue, after the 
remains of the food in his mouth, fyc.] ; and Aj 
snys the like. (S.) 

**. ... . •»- •»* . 

£■*1 £-*"i (£>) or £■** • V J-’ (§>) and 

* en ^ * ^ t ? l<: (?* ¥0 * n 

each of these expressions, the latter word is an 
imitative sequent: (AO, S, £:) [app. Very 
ugly: in the TA it is said, that these: epithets are 

, • A0 

applied to a man, and signify app. meaning 
one who tastes much: and in the L it is said, 

9 0 9* 0 

that J*y> after the mymer of a relative 

y 9 Am 9 9 • 

noun, signifies 

0 0 9 90 

9m 9* 0 00 

j r ; see _Also [An early portion of 

food, being] That with which one contents, or 
uirerts, himself [so as to allay the craving of his 


>) 

stomach] before the [morning-meal called] .\jh. 
(K.) See AAJLi. 

• " # •< 

£.l«J The least (^jl) [kind, or quantity,] of 
food, or of what is eaten: (S, K.-) and some¬ 
times, of beverage. (TA.)_ojuc - ‘ U 

^-CL, (S, L,) and and ' ^j, (L ,) I 

ate not anything at his nbude: (L :) und cJj U 
^ (S, L,) I tasted not anything. 

<S, L.) 

0 *0 9 00 

: see 

0 - 

& One who eats much; a great eater. 
(K.) Is qui multum edit: as also (K.) 

_ See also ^*1- 


C? 


: see 




i q. ; (i.e., S;) The parts 

around the mouth. (S, K.) 


0 Am 0 0 0 0 


A smoothed spear. (IjL.) 

e 

1. (S,) or 4)1 ^3, aor. -, (L, M?b, K), 

inf n. £+3 ; (Msb;) and * It, (L, K,) or 

(S, M 9 b,) and ♦ I^*3JI; (S;) lie 
glanced, or took a light, or slight, look, at him or 
it; (S;) like *0; (Nh ;) snatched a sight of 
him or it unawares: (L, Msb, K;) or, accord, 
to some, signifies he looked; and ♦ 0 - 
he made him to look; but the former explanation 
is the more correct: or ^^3 is only said of one 
looking from a distance. (L.)_j^ull; -• V f) 

* 9A 0 - 

I directed my tight towards him . 

9 00 0 00 

(Msb.)_ j 0 Li\ ^o3 The sight extended to a 

thing. (Msb.)_aor. inf n. * 1 

(S, ^C) and and ^.Od, (K,) It (lightning, 

and a star,) shone; gleamed ; glistened; i. q. n^3. 

(?,£•) 


0 00 0 u 


3. t> » . inf. n. [He glanced at him, 

or viewed him lightly, or slightly, or snatched sights 
of him unawares, reciprocally]. (A.) 

4. He made him to glance, or to take a 
light, or slight, look; expl. by )u aXx*., (S.) 
and £ »1.> >i )-00 sA *•>. (TA.) __ See 1. _ 

i>f •W* (inf n. TA,) 

The woman allowed herself [or her face] to be 
glanced at, or to be viewed lightly, or slightly : so 
does a beautiful woman, displaying, and then 
concealing, her beauties. (T, I£.) 

MB 0 0 0 *9% 

8. ijtOsf m-31 Hu sight was taken away. (K.) 
_See L 

• t. • . • , 

r -00 O^M> aDa T r e » " >: see art 
£ 0 0 . [ £+3 and in these cases seem to be 
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merely imitative sequents.]_ J&f j 

1 1 will assuredly show thee a manifest, or an 
evident, thing, matter, or affair. (§, A, K.) [See 
also art. j -~;.] 


: , subst. from (S, L,) A glance, or 
Ught or slight look. (L.) — A shining, 

gleaming, or glistening, of lightning. (S.) _ 

fe-t* ^ In such a one is 

a likeness, or point if resemblanre, to his 
father: then they said 4 ^_yl ^ t ^ 

(?.) signilying lihencsscss, or points of resemblance ; 
forming an oxtr. pi., (S, K,) as though from ano- 

- 9 0 

•ml: (S:) they did not soy 
(TA.) _ t also signifies What 

appear of the beauties and defects of the face (£) 
of a human being: or the parts thereof that are 
glanced at, or viewed lightly or quickly. (TA.) 

: see 

• i' 0 0 

: see £-e^). 


tlier word than 

0 # # 0 # 


Sharp hawks ; syn. 4^£»J jyU,. (iAar, 
T, K, [in the CK, M»j].) 

Bn ^ * and t Lightning, and a 
star, shining; gleaming; glistening: (K:) [but 
the second and third are intensive epithets, signi¬ 
fying shining much ; tfc.] _ ♦ ^0 Ja£\ I In¬ 
tensely white. (A.) — 4^Jac A self-ad¬ 

miring man, who looks at his sides. (M, F.) 
b 


_ 11 A man (TA) who glances much, or 

frequently takes light, or slight looks. (£.) 


00 9 0 90 

i^Lo : see Aa^J. 


£-OU: 




1. *1+3, aor. - and -, inf. n. 1 + 3 , He made a sign 
to him with the eye, or the like, (§, A, • Msb, £,) 
as the head, and the lip, with low speech. (TA.) 
This is the origiuai signification. (§, Msb, TA.) 

Hence, (§, Mjb, TA,) He blamed, upbraided, 
or reproached, him; he found fault with him : 
(S, M^b, K:) or he did so in his face: (TA:) or 
he met him with blaming, upbraiding, reproaching 
or finding fault: (IKtt, TA:) or he spoke evil 
of him, or spoke of him in a manner that he dis¬ 
liked, mentioning vices or faults as chargeable to 
him, either behind his back or before his face, 
though it might be with truth; syn. 4^U&I. (TA.) 
The two forms of the aor. occur in readings of 
the words of the Kur., [ix. 58,] i)>Jb ^f* 

OtiJi^JI and J)j-+3u, (S, TA,) And of tltem 
are those who blame thee with respect to the 
division of the alms: (Bd, Jel:) and Ibn-Ketheer 

.reads *i>>**^. (Bd.)»= *£, (Ks, S.) aor ;, (§,) 
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JJ *— i/J 


inf. n. jj, (S, A, $,) He pushed him, or impelled 
him, or repelled him: (Kb, T, S, A, K:) said by 
AM to be the primary signification : (TA:) and 
he struck him, or beat him. (S, A, K.) 


it ft' .1 . 

3. eui\j [means I tarn him talking 

enigmatically with him, or to him, and making 
signs with him, or to him : or, accord, to the TA, 
is syn. with ij±%+]. (A, in art. jU.) 


ij^S One who blames, upbraids, reproaches, or 
Jinds fault with, others, much, or habitually; 

(§, K;) as also * jlj, (so in two copies of the 

. * - • - - 

S f and in a copy of the A,) or * jU, like : 

(£:) is applied to a man and to a woman ; 
for its » is to denote intensivencss, and not the 

• « , I I 

fern, gender: (TA:) Sj+A and ij-*l signify the 
same; (ISk, Zj, K;) i.e., one who speaks evil of 
others, or does so in their absence, though t may 
be with truth; ; and this may mean 

[who detracts by making signs ] with the side of 
the mouth, or with the eye, or with the head; 
TA;) and defames them; (ISk, Zj, TA ;) or one 
who often goes about with calumny, a separater of 
companions and friends: (Abu-l-’Abb&s, TA:) 
and 1 jLJ, like a frequent, or habitual, 

•+ m • 

calumniator, or slanderer: (TA:) or ij+A and 

0 + + * 

i>J differ in signification; the latter signifying 

ono who blames, upbraids, reproaches, or finds 

fault with, thee to thy face; and the former, one 

who docs so in thine absence; (K;) and Lth 

says the like: (TA:) or the latter, one who 

speaks evil of others, though it may be with truth, 
• # • » 

(yUiu,) behind the back; and the former, one 
who does bo to the face: or the latter, one who 
speaks against the lineages of men; and the former, 
one who speaks against the characters of men: 
or the latter, [one who reproaches'] with the tongue; 
and the former, with the eye : or the reverse: 
(5 [but omitted in the CK], TA :) or the latter 
signifies one who excites discord, or animosity, 
between two persons. (TA.) See also ij+A. And 
see the Ksh and Bd in civ. 1. 


jU): see «>*1. 

0 S* 

jl[One who makes frequent signs with the 
eye, or the like: fern, with •: see one ex. voce 

0 S* 0. * s 

_ See also ip,J, in two places. 

0 ~ 0 Sj 

act. part. n. of ]. _ jlj [its pi.] Persons 
who speak evil of others, though it may be with 

+ J ,3 j 

truth, ( ,n presence. (IAar, TA.) 

1. ilj, (S, M, A, Mfb, 5,) aor. (S, M, 
Mfb, and (S, Mfb, K,) inf. n. (9, 
M, Mfb,) He felt it; or touched it; syn. 
(IAfr, Az, IBrd, El-Far&bee, A, Mfb, TA:) 
pr la felt it, or touched it, (4—«,) with his hand: 
Bk. I. 


(9, Mfb,*:) or he put his hand to it: (Msb:) j 
or he felt it with his hand for the purpose of 
testing it, that he might form a judgment of it; 
syn. aIiL: (M, TA:) and * *1^ : s syn. with 
(M, TA,) or <u.U: (A:) and 
both signify the perceiving by means of the ex 
terior of the external skin: (Er-Raghih, TA:) 
or they are nearly alike: (TA:) [generally, like 
the English words feeling and touching, re¬ 
spectively :] or the former is, originally, [the 
feeling ] with the hand for the purpose of knowing 
the feel (ul«) of a thing: (IDrd, Msb:) or, 
with the hand, it is the seeking for [or feeling 
for] a thing here ond there: (Lth, TA:) 

is the same as (K, TA) with the 
hand; as also (TA:) or a distinction is 

to be made between them; for it is said that 
,JLj is sometimes the feeling, or touching a 
thing with a thing; and is sometimes [for ] the 
knowledge of a thing, though there be no touch¬ 
ing (S-*) of substance upon substance; whereas 
3—OJL. is mostly mutual feeling or touching. See., 
being] the act of two. (IAar in TA.) — 
[Hence,] (M, A, Mfb, K,) aor. - (M) 

II' 

[and z, as implied in the K], inf. n. trJ, 
(S, M,) I Inivit earn; (IAh, S, M, A, Msb, K;) 
soil, mulierem; (A, Mfb;) pucllam; (*;) as also 
♦ (M, A, Msb,) inf. n. (I’Ab, S, 

Mfb, K) and ^*0: (I’Ab, Msb:) and f he 
hissed her; by doing which, as well as by the 
former, one renders necessary the performance of 
the ablution termed ’yoy (’Abil-Allah Ibn- 
’Amr, Ibn-Mcs’ood.) — [Hence also,] e »- ) , 
aor. - [and r], (A, TA,) inf. n. ), (IDrd, 
Mfh, TA,) I He sought, [as though by feeling,] 
or sought for or after, it, namely, a thing, 
(IDrd, Mfb, TA,) in any manner; (IDrd, 
Msb;) [as, for instance, by asking, or demand¬ 
ing;] as also f a . — . I .)l, (S, M, A,* K, TA,) 

. » a 

[which is more common,] and * . t : (M, 

TA:) or this last signifies la sought it, or sought, 
for or after it, repeatedly, or time after time. 
(S, *, TA.) You say, J (A, TA) 
l Seek thou for me such a one. (TA.) And it 
is said in the Kur, [Ixxii. 8,] relating the words 
of the jinn, or genii, L....! lit, (K,* TA,*) 
I Verily we sought to reach faaven: or to learn 
the news thereof: (Bd:) or to hear by stealth 
what was said therein: (Jel:) or we laboured, or 

«r 0 <* m 

strove, after (LaJU) the secrets of heaven, and 
sought to hear them by stealth. (*.) And in a 
trad., l*Jlc 4 1 ♦ U \jJo iUL, t Whoso 

pursueth a way whereby he seeheth after know¬ 
ledge, or science. (TA.) And in another, of 

'Aisheh, " C.^J Li l And I sought for 

my necklace. (TA.)_^oJI aor.*, J It 

took away the sight. (A, TA.) And the same, 
or, accord, to one relation of a trad., ♦ f It 


took away quickly, and destroyed, the sight; said 
there of certain serpents: or the meaning is, t it 

3* 4> * » 

aimed at the eye with its bite: and is 

said to signify [f he, or it, put out his eye,] the 
same as (TA.) 

# _ # 'J 0 / 

3. int n. i—Ok* and for its 

proper signification, see 1, in three places. 
[Hence,] g-/, (S, M, A, Mgh, Msb,) 

and u-Cil £tt, (Mgh,) or 

(K,) A mode of bargaining, which consists in 
saying. When thou feelest, or touchest, my gar¬ 
ment, or I feel, or touch, thy garment, (A, £,) 
or when, (Mgh,) or if, (Msb,) I feel, or touch, 
thy garment, and thou feelest, or touchest, mg 
garment, (Mgh, Mfb,) or when I feel, or touch, 
the. thing to be sold, (S,) the sale is binding, or 
settled, or concluded, (S, A, Mgh, Mfh, I£,) be¬ 
tween us, (S, Mfb,) for such a sum : (S, Mfb, 
1£:) or, accord, to Aboo-Hanecfeh, in thy say¬ 
ing, I will sell to thee this commodity for such a 
sum, and when I feel, or touch, thee, the sale is 
binding, or settled, or con luded; or in the pur¬ 
chaser s saying the like: (Mgh:) or, (M, Mgh, 
(£,) as in the Sunan of Aboo-Dawood, (Mgh,) 
in purchasing a commodity on the condition of 
feeling it (M, Mgh,* K,*) behind a garment or 
piece of cloth, (K,) without seeing it, (M, J£,) or 
spreading it out and turning it over and examin¬ 
ing it: (Mgh:) or on the condition that the 
feeling t with the hand shall cut ota off from the 
choice of returning xt: (TA:) the mode of bar¬ 
gaining thus termed is forbidden. (§, M, A, 
Mgh, Mfb.) _ For a tropical signification of the 
verb, see L 

'' a • *1 

4. Permit thou me to feel 9 or 

touch, the girl (A, TA.) _ : * , ** 

I Marry thou to me a woman. (A, TA.) 

6: see 1, in two places. 

8: see 1, in four places. 

0 i' 

A she-camel of whose fatness one doubts; 
(O, TS, K ;) on the authority of Ibn-’Ahbdd ; 
(TA;) t. q. and : (A, TA :) or of 

whose hump one doubts, whether there be in her 
fat or not; wherefore it is felt: (M, L:) pi. 

0 *3 

ij—J. (M, K.) — [Hence,] { One whose origin, 
or lineag , is suspected; syn. : (K:) or in 
whose grounds of pretention to respect is a fault, 
or taint. (A, J£.) 

0 ^ 

A woman »oft to the feel t or touch; 

(K.) 

Lo, (M,) LO, (S.) or both, (TA.) f A 
want: (IAar, Sgh :) or a moderate, or middling, 
want. (S, M, O, L.) 

0 a 3* 

A road, or may: so called because he 
who has lost his way seeks it in ordor to find the 
track of the travellers. ($,* TA.) 
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v***} act, part. n. of L (M$l>, &c.) One says, 

of a woman who commits adultery, or forni- 

» , 

cation, or acts viciously, V 

(A, TA,) or y, (ft,) but the 

latter is at variance with the written authorities, 
the former being the phrase commonly known, 
(TA,) [properly signifying. Such a woman does 
not repel the hand of a feeler ;] meaning, l suck 
a woman commits adultery , or fornication, and 
acts viciously, (ft, TA,) not repelling from her- 
self any one who desires of her that he may lie 
with her; (TA;) and she is suspected of easiness, 
or compliance, (ft, TA,) towards him who desires 
of her that he may lie with her: (TA:) or the 
meaning is, such a woman gives, of her husband's 
property, what is sought, or demanded, from 
her ; and this is more probably meant in a trad, 
in which a man is related to have said thus of 
his wife; because Mohammad directed him to 
retain her, and did not require him to divorce 
her. (TA.) The like said of a man, (ft,) 

(A, M$b,) means, J Such a 
man has in him no force of resistance, (A, Msb, 
ft,) nor care of what u sacred, or inviolable. 
(TA.) 

• '# # 

ir-. l * [A place that is feU, or touched: and it 
may also be an inf n. see irtJ]* (ft.) 

I An ass's saddle, or pad, 
of which the curved pieces of wood have been felt 
with the hands until they have become even: 
(M:) or of which any unevenness and promi¬ 
nence that was therein has been pared off (Lth, 
T, A, ft) by the passing of the hand over it, 
(Lth, T,) or of the hands. (A.) 

lij 

1. W, (S, ft,) aor.i, (§,) inf n. &j, (S, 
M,) He sought leisurely and gradually, with his 
tongue, after the remains of the food in hi* 
mouth, (S, TA,) after eating: (TA:) and 
he put forth his tongue, and wiped with it his 
lips: (§, £ :) as also t Ol!, (§, ft,) in both 
senses: (ft:) you say also ♦ .-.U~n 

I The serpent put forth its tongue, (S, TA,) 
like as the eater put* it forth and mpes with it 
his lip : (S, TA :) or the former verb and ♦ the 
latter signify he took with his tongue what re¬ 
mained in the mouth after eating: (M:) or he 
sought leisurely and gradually after the taste, 
and tasted time after time: (M, K :) or ♦ the 
latter signifies he tasted time after time; as also 
Jk*3: or he moved about his tongue in his 
mouth after eating, as though seeking leisurely 
and gradually after some remains of the food 
between his teeth; whereas ,1 signifies he 
smacked his lips: (T:) or ♦ signifies he 
sought leisurely and gradually, with his tongue, 
after the remains of the food between his teeth 
after eating: or he put forth his tongue, and 


wiped with it his lips. (Mgh.) [Hence the 
saying Aj&ju ♦ Jlj U J [Such a one 

ceased not to busy his tongue with mentioning him, 

or »7]. (TA.) =a«Cl| W, inf n. W, He 

tasted the water with the extremity of his tongue. 
(TA.) See also 2, in two places. 

2. inf. n. (TA;) or 7ah.); 

(M as quoted in the TT [being there written 
without teslideed ; anil both seem to be correct;]) 
lie gave him something to taste; he fed him 
with something whereby to i ontent or divert, him 
[so as to allay the craving of his stomach ] before 

. m * 'i- I * Ssr 

the morning-meal; eyn. ami (M, 

TA,) both of which are alike. (TA.) You say 

# # 9 + » 0 at, 

also, Jx«J [Give thou to such a one, 

to eat,] something which he may taste time after 
time, or after eating which he may move about 
his tongue in his mouth as though seeking leisurely 
and gradually after some remains thereof between 
his teeth. (T.) — And [hence,] iw, (M, K,) 
inf n. as above ; (TA;) and * *W; (M, ft;) 
t lie gave to him (M, ft, TA) somewhat (M, 
TA) of his right, or due. (M, ft, TA.) 

4. «!>.)! He put the water upon the edge of 
his lips, (M. ) or upon his lips, or lip. (K, accord. 

to different copies.)_. And hence £C< is used 

to signify J The act of piercing, or thrusting, 
feebly [with a spear or the like]. (M,* TA.) 

6 : see 1, in six places. 

8. He ate it: (ISk, S, M, A:) or he 
threw it quickly into his mouth. (O, ft.) 

9. WJI, inf. n. feliLjt, He (a horse) had a 
« •* 

aw, or whiteness upon his lower lip. (S, ft.) 

W): see in two places. 

aW l A whiteness in the lower lip of a horse, 
S, M, ft,) not being a part of the [whiteness 
termed] iji.; (M;) as also ♦ : (M, ft:) 

also the former, a iji. which descends so that it 
enters into the mouth of a horse, and so that he 
removes with it what has remained in his mouth 
after eating: and 7 the latter, somewhat white 
in the lip of a beast of carriage, not pasting 
beyond the place where the lip closes: (M:) or 
the former, a whiteness upon both the lips, only. 
(M, ft.) Also, Somewhat of whiteness in the 
fore leg of a horse, or in his hind leg, upon the 
jxll [or hair which surrounds the hoof .] (Ibn- 
’Abb&d, ft.) And A small spot (As, T, S, M, 
ft) of white: (Af, T, S, ft:) and contr. of 
black, in the heart, (ft.) It is said in a trad., 
that faith begins like a iW in the heart; 
(T, S;) and as faith increases, so the latter 
increases. (T.) And that hypocrisy in the 
heart is a black and faith is a white aJi^J • 
and as either increases, so the ' increases. 


(Boos I. 

(M. TA.) —m— Also, J A small quantity of clari¬ 
fied butter, which one takes with the finger, 
(ft, TA,) like a walnut: mentioned by Z and 
Ibn-’Abbdd. (TA.) 

* -- 

A thing which one tastes, (ft, TA), and 
with which one moves about the tongue in the 

mouth. (TA.) You say, A U He has not 
anything to taste, (ft, TA,) &c. (TA.) And 

IblJ U I have not tasted anything. (S ) 
And U>U «UH He tasted the water with the 
extremity of his tongue. (S, M, ft.*) [See also 
what next follows.] 

• - O 

Afel*) What remains in the mouth, (S, M, ft,) 
of food, (S, M,) after eating: (TA:) or some¬ 
thing which one may taste time after time, or 
after eating which one may move about his 
tongue in his mouth as though seeking leisurely 
and gradually after some remains thereof between 
hi* teeth. (T.) [See ulso what next precedes.] 
— Also, .1 remain, remainder, or residue, of 
something little iu quantity. (TA.) 

**■*6 A horse having a or whiteness, 

upon his lower lip: when it is upon the upper lip, 

. j 

he is termed ^ 1: (S, ft :) or a horse whose 
lower Up is white. (Mgh.) 

I 

WiU The part around the lips of a man: 
(M, ft:) because be tastes therewith. (M.) 

The part of the face by which smiling 
is expressed; syn.^-lu. (ft, TA) [in the Cft, 
erroneously,fl*-]) You say, £ 

[Verily he is goodly in respect of the part of the 
face by which smiling is expressed j. (TA.) 

See Supplement.] 

s-v 5 

ttor - " > (inf. n. S,) J He thirsted ; 
was thirsty: (S, ft:) [probably, burned with 
thirst]. 

** St al y *( 

2. jUI [same os " except that it has 
an intensive signification ; He made the fire to 
flame, or blaze, fiercely, or intensely: or, to 
flame, or blaze, without smoke, fiercely, or in¬ 
tensely.] (ft.) 

4. jUI y^lt He made the fire to flame, or 
blaze : (S:) or made it to flame, or blaze, free 
from smoke, (ft.) It (lightning) 

uninterruptedly, (ft.) See also 4-L*'_.-.'I 

, • ’ T T 
inf. n. , He (a horse, As, or other thing 

that runs, Lh,) was ardent, or impetuous, in his 
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court*, or naming; (As, S;) as also s-'*- 8 ' : 
(AfO or he ran with energy, or effort, so as to \ 
raite the dutt: (? :) or he ran violently, rairing 
the or dutt. (TA.) — Hence, ^ 

j TTr spoke rapidly [and with vehemence ]. 

(TA.) : The thing, or affair, excited 

him, and inflamed him. (TA.) 

8. JUI <^X3, quasi-pass, of (?») [ 8wne 
as t r*u t except that it has an intensive signi¬ 
fication ;] Thefireflamed, or blazed, (S, J [fiercely, 
or intensely, or flamed, or blazed, bunted without 

0 3 et 

smoke, fiercely, or intensely] -U**. s r - y U, and 

He bunted with hunger. (TA.) 
__ Mi *1 He burned, and was or became 

hot, with wrath, or rage. (TA, art. jty) 
See 8. 

8. jUt «=~y3t, quasi-pass, of ^Jl, (?,) T'As 
fire flamed, or blazed: (S:) or flamed, or blazed, 
free from smoke. (? ) — t He was 

incensed, or inflamed with anger, against him. 
(TA.) — and * (any P® 1 " 1 of the 

body) became inflamed ]. __ See 6. 


vr* — 

FeAsmence o/ - A«a< (?) upon heated ground and 
the like. (I8d.)_ A hot day. (?.) 

fern- JI Thirsty: (S, K:) [probably 
burning with thirst ;] an epithet applied to a man 
or woman: (S:) pi. vV- (?•) 

I ,3 0 - + 0 - 3 » 

: see and 
: Bee vV- 

AylyJ A garment (;U£>) in which a stone ts put, 
and with which one side of the kind of camel- 
litter called £)y*, or one side of a load, is 
balanced. (Th.) 

a subst., The ardour, or impetuosity, of 
a horse tffc., Lh) in his course, or running: (S :) 
or his energy, or effort, in his course, so that he 
raises the dust: or a violent run, by which the 
dust (^yJJI) is raised: (TA :) or the commence 

0 3*1 3 - 

merit of a horse'* course f or run. ** 

He runs violently, raising the dust. (TA.) See 
also — Also used as an epithet: you say 

ji. [A violent run, in which the dust is 
raised]. (T A.) 


^ A gap, or space, between two mountains: 
(§, K:) or a cleft, or fissure, in a mountain: 
(Lb.K :) or a small gap, or ravine, such as is I 
termed in a mountain: (?:) or a cleft in 
a. mountain, afterwards widening like a road: 
a y^l and a are smaller than a s r - f 3 ; like a 
■mall road: (Aboo-Sa’eed-Es-Sukkaree:) or a 
face of a mountain, resembling a wall, that can¬ 
not be ascended: (?:) and similar to this is the 
^ of the sky at the horizon: or, as some say, 
a subterranean excavation, or habitation: syn. 

uflsfa Jt * (TA:) pi. v0‘ a "d and 
4»V (§» ?) and SX>. (?•) See an ex. voce 

y^l and ^ (?) and ^ and ^ vV 

and t (§, K), [inf. ns., of which the verb, 
^i, aor. -, does not appear to have been used 
in the classical ages,] The flaming, or blazing, of 
fire: (S:) or its flaming, or blazing, free from 
smoke: (T, ?:) or signifies the flame, or 
blaze, of fire: (S, ?:) and ^ >-r^t its heat. 
(?.)_ Dust rising (?) like smoke. (TA.) 

&A clear white colour: (?:) brightness of 
the complexion, or colour of the skin. (TA.) __ 

(in two copies of the S, a^J; but in the ? 

_ • ** 

expressly said to be with ^ammeh ;) and » vV 
and * JjCJj (?) I Thirst: (§, ?:) [probably burn¬ 
ing fAirsf]. 

I • —— 0-03 # 

: see *^1 and i^S. _Also, The burning 

of coals, or embers, without blazing. (T.) — The 
burning of heat upon heated ground. (TA.) _ 


4^u Pleasing in beauty: (IA$r, ? :) and 
having much hair: an epithet applied to a man. 

(IA»r.) 

IA garment, or piece of cloth, not 
saturated with red dye: (?:) imperfectly dyed. 
(TA.) 

Oys*9 Divinity; divine nature. Mentioned 
here agreeably with the assertion of some, that 
the is a radical letter: but this is a point that 
requires consideration. (TA.) 


1. S^J, aor. -, inf. n. and and 
lie thirsted; was thirsty: (S, ?:) or thirst heated 
his belly, or inside. (L.) _ aor. inf. n. 

and ; (? ? ;) and aor. -; (TA;) 
and ♦ ; (K;) He (a dog, S, and a man, 

and, in the case of the second verb, a bird also, 
TA) put forth his tongue, by reason of thirst, or 
fatigue, or weariness: (S, ?:) or signifies 
his breath (v-hi) rose, by reason of fatigue, or 
weariness: or he (a dog) put forth his tongue, by 
reason of thirst: and he (a man) was fatigued, 
or weary. (TA.) 

8: see 1. 

Thirst. (?.) _ Fatigue. (AA, ?.) — 
The red speck in-a palm-leaf, (?,) which 

0 -3 

you see when you split it (TA.) — w»lyl 

• * 0-03 

[for' tidy], pi. of The specks in palm- 

leaves: (Fr, ?:) the red speck* in palm-leaves. 
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when they are split: (Fr, TA :) accord, to rule, 
it should be like 1»U3. (?.) 

Thirsty: (§, ? :) fem. ^J. (?) 

The heat, or burning, of thirst; (S, K;) 
vehemence of thirst. (TA.) ___ t The severity, 

0-33 

or vehemence, of death. (?, TA.) be See a^). 

fA man (TA) having many red moles 
on his face: (Fr, ?:)’ from «I>1 [), signify¬ 
ing the “ specks in palm-leaves.” (Fr.) 

ilyj [pi. of Manufacturers, with 

' i 

palm-leaves, of the kind of baskets called 

(?,) pi. of in which dates are put. 

(AA.) 

0--0- -0 + 

<u‘|.U SjiLi In intoxication is a cause, or an 

occasion, if [i. e., thirst. ; or putting forth 

the tongue by reason of thirst]. (TA, from a 
trad.) 

r* 

aor. t, (S, ?,) inf. n. (§0 

and t ^Jl, and ^ ; (TA;) He became de¬ 

voted, addicted, or attached, to it, (i. e., to an 
affair, TA,) and kept, attended, or applied him¬ 
self, constantly, jterseveringly, persistently, or as¬ 
siduously, to it; was intent upon it; (S, ?;) 
and accustomed, or habituated, himself to it. 
(TA.) 

03- 3- . _ 0 0- 

2. inf. n. He fed them with 

something whereby to ally the craving of their 

- 

stomachs before the morning-meal called •IjJdl. 
(El-Umawee, S, ?.) [See £*>?).] 

3 

4. 4/ 4^sy)l He made him to become devoted, 
addicted, or attached, to it, (an affair,) and 
to heep, attend, or apply himself, constantly, 
perseveringly, or assiduously, to it; to be intent 
upon it; and to accustom himself to it. (TA.) 
See 1. _ £-y)l He (a man) had young weaned 
camels intent upon sticking their mothers, and 
persevering therein, (S, ?,) and therefore made 
wooden pins, and tied them to the udders, that the 
young ones might not be able to suck : (S :) this 
form of the verb signifies the depriving the object 
of the quality denoted by the unaugmented verb: 
(L -.) or he (a pastor) had young weaned camels 
intent upon sucking their mothers, and persever¬ 
ing therein, and it became necessary for him to 
perforate the tongue of each, and to insert in it a 
iSilJ, which is a round thing, like the iSJj of a 
spindle* made of coarse hair (.^JU), and [pro¬ 
bably meaning or] to slit the tongtte; each of 
which operations is performed to prevent its suck¬ 
ing; for the same purpose, also, a wooden pin is 
stuck over the nose of the young camel: the 
pastor in this case is termed 7 and one does 

337 • 
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* * i t 

not say J***uUl t M, 

(T.) 


but aim 


11. ^ly)l r inf. n. , It (anything, S) be¬ 

came mixed, or confused. (S, K.) _. It (milk) 
thickened so that parts thereof became mixed to¬ 
gether, but it did not become completely thick. (S, 
K.)_4*£* His eye became infused (lit. 

mixed) with drowsiness. (§, K,)_[See also 

S ...» 

Q. Q. 1. (inf. n. U*5, S) J He 

performed, executed, or managed, his affairs 

in an unsound manner. (AZ, §, £.)_ ^^3 

He cooked roast meat insufficiently, or not 
thoroughly: (I£:) or he cooked roast meat, 
(i£ t ) or flesh-meat, (S,) not well; (!■>, ;) as 

also * (§.) See 1. 

Q. Q. 8: see Q. Q. 1. 

•I • ^ 

[ rVcy Devoted, addicted, or attached, to 
an affair, and keeping, attending, or applying 
himself, constantly, perseveringly, persistently, or 
assiduously, to it; intent upon it; and accustom¬ 
ing himself to it: part. n. of 1.] You say, 

0 0 0 - 0 3 + 

J,j—V [-4 man devoted, &c. f to a thing'] 

(M in art. J^.) 

» ) and t The tongue: (§, K:) or the tip, 

or extremity, of the tongue. (L.)_The tongue, 

or dialect, or language, which a person speaks 
by nature and custom and education. (L.)_ 

t M I and ♦ Such a one is 

of chaste tongue: (S:) or, chaste in the dialect, 
or language, which he speaks by nature and 

Custom and education. (L.) _Also, t both 

words, but the former is the more approved. The 
sound of speech. (L.) 


ply load) oppressed him, (a camel, L,) by its weight, 

| (S, L, K,) and squeezed him : (L :) it (a heavy 
load) squeezed it, (namely, a camel’s back or 
side,) or bruised it. so that it swelled, and became 
galled: in which case, a hollow is made'at the 
proper place in the stuffed lining of the saddle, to 

prevent’ farther injury. (L.)_ He jaded 

his beast of carriage, and rendered it emaciated, 
or lean, by journeying upon it. (S, L, K.)__ 

ttor - !■> K, inf. n. OyJ, L, and ij ^}; Kr; 
and t (inf. n . ; TA;) but the latter 
denotes frequency of the action; (S, L;) He 
pushed, jmshed away, or repelled, him : or pushed 
him violently upon the chest: (L:) or he jmshed 
him, pushed him away, or repelled him, on 
account of his baseness, or dcspicableness: (S, L 
K :) or he struck him in the breasts, (L,) or in 
the bases of the breasts, (£,) and in the bases of 
the shoulder-blades: (L, K:) or he pressed, or 
squeezed, him; syn. t£tz. (L, K.) 

2: see 1. 


That with which one allays the craving 
of his stomach before the morning-meal called 

.ijAJI. (£•) 

• ~ «... 
see 

« »1 

: tee 4. 

MfJU Roast meat insufficiently cooked. (SO 

0 *000 0 M 0 

— I An unsound opinion. (A.) _ 

0 « 

1 An unsound story, narration, or 

'(A.) 

4JL: Mixed; confused. (TA.)_Milk 

thickened so that parts thereof are mixed to- 

# bf — 

gether, but not completely thick. (TA.) — 

A 00$ 0 1 000$ 

saw the affair, or case, of 
the eons of such a one to be confused. (§0 


tradition. 

a. . 


* 3.1 


One who sleeps, and lacks power, or 
ability, to work. (£.) 


1. sjky', (aor. -, L, inf. n. Jj, L,) It (a 


4. *-i OyJI He instigated against him; and 
aided against him; and acted wrongfully, or 

injuriously, towards him. (JK.) _jty)) He 

did, or acted, wrong, wrongfully, unjustly, or 
injuriously; (L, j) [as also jlsJI]. 
is said of a man, with respect to another, 
when the former withholds one of two men 
and leaves the other at liberty, fighting him. 
The object is, app., the former of these two, 
as he is the injured one.] (AA, S, L, K.) 
__ It is also said of a man, with respect to 
another, when the former acquaints one of the 
men with the contention or dispute of the other, 
or with that which the other would say to him, 
and makes known to him a matter which he 
understands from him, but which is obscure to 
others, and informs him of the other's argu¬ 
ment [The object is, app., the latter of these 
two, as he is the injured one.] (AA, L") _ 
Also, Sjj o' *$• By God, 

thou saidst it not save that thou mightest aid 
against me, is said when a man has acquainted 
one of the two men with that which the other 
would say. [It is, app., said by the latter of 
these two, as he is the injured one.] (AA, §, 
L.) — jtyJI He made, or prepared, the kind of 
food called .Ju^. (IKtt.) j^l, (inf. n. 

0 rm 

jlyJ , L,) He held him in light estimation, or 
despised him: (S, L, £:) or As held his clemency, 
or forbearance, or intellect, (^*1».,) in light 
estimation, or despised it; as also jiaJI. (L, 
art j*J.) 
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the L: in the K, and) a tumour in the Zeufi [or 
portion of flesh between the shoulder-blade and the 
side], (L, K,) by reason of the pressure of a bag 
or the like upon the camels back. (L.) _ Also, 
A certain disease, like an opening, or parting 

asunder, [upp., in the part where the thighs 

0 0 0 

unite,] (^.tyijNJlSa,) which befalls men in the legs 
and thighs. (L, Jt.) 

j-yJ A beast of carriage jaded, or fatigued, 
(S, L,) and rendered emaciated, or lean, by being 
ridden. (L.)_ A she-camcl pressed, or squeezed, 
and haring her flesh bruised, by her load. (Lh, 

Ij-) — and ” Syr 1 -* A camel oppressed by 
the weight of a load, and squeezed: having his 
back or side squeezed by a heavy load, or bruised 
so that it is swollen, and galled: having his side 
squeezed by a heavy load so that a disease has 
been the consequence, which luis disordered his 
lungs. (L.) 

0 0 0 

SjLjyJ A hind offbod of the Arabs; (L ;) thin 
t-ox ; (S, L, 1£ ;) not thin so as to be supped, 
nor thick so as to be formed into moutlffuls; 
thicker than hsoj*- and i:.*...,, but thinner than 
[properly so called]. (Si L.) 


.4 certain disease which affects camels in 
thf chest; (T:) an opening, or parting asunder, 
in the chest of a camel, [app., next to 
either, or both, of the arms,] by reason of a 
push, or collision, (L, K,) or the like, (K,) or by 
reason of the squeezing of a load: (L:) or (so in 


w 00 0 9 0 0 *0+ 0 *0 0 

: see j^yl._and * jyU, hut the 

alter denotes frequency of the action, A man 
pushed, pushed away, or repelled, on account of his 
baseness, or despicableness. (S, L.) See also 

• S/i 0 300 

: see _Also, Base, or despicable „ 

held weak, (El-Hawdzinee, L,) and frequently 
repelled from doors. (El-Haw&zince, TA.) 

vsJ 

ljL*.1y k>jy) su»j}\, L e. LljJj \j\ji ; in the C£, 

IjjJ); (Kr, ljL;) [app. meaning He made him to 
adhere with one adhesion ]. 

[*» 

w-tl 

V 

See Supplement.] 

%> 

Q. 8. He desisted through timidity, and 
was cowardly. (T, K. Mentioned in the T 
among the class of quinqueliterals, TA.) 

Os? 

£ 

See Supplement] 
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«#» 

p# lii' t • 

[1. *"9, aor. <y^, inf. n. S*y, app., He was 

• •- 

/ou7, iiyZy, or deformed, in countenance .] 5*y, 

accord, to the £, is the same as Uy ->; but this is 
probably a mistake for The being foul, ugly, 
of deformed, in countenance 5 [which is the signi¬ 
fication of 3y]. (TA.) [See art. jjy.] — W* 
SfyUI ably, and 'ijUl, [app., This, by I 
Allah, is foulness and ugliness /] (TA [app. from 
the T.]) 

2. "y He looked malignantly with his eyes or 

#1 »w 

countenance. (TA: app. from the T.)— A)\ iy 
jly May God render thee foul, or ugly ! (T.) 

vyl 

1. ., 1 * 9 , aor. inf. n. and vy nn d 

and V >y (?» 5) an ^ (K) and oW* 

(fll, accord, to the TA) or (?, CK) He 

thirsted; was thirsty; (S, ^;) or he, thirsting, 
went round about the water, not reaching it : 
(K:) or he went nnmd about the water, by reason 

of thirst. (ISk.)_4*y signihes The camels’ 

going round about the tank, or cistern, and not 
being able to get at the water , on account of the 
crowding, or pressing. (A}, K.) 

2. i*y He mixed it with the perfume called 

or he smeared it therewith. ( 51 .) 

4. -ffi* camels were thirsty: (51:) his 
camels went round about the water, by reason of 
thirst. (TA.) 

t A . i . - » _ 

and ~*,—>tyJ Camels, or palm-trees, 

eJ 0 '# 

thirsty; far from water. (£.) You say, lyibyi 
left them (the camels) 
going round about the tank, or cistern, unable to 
get at the water, on account of the cron-ding, 
or pressing. (Af, S.) [k^iy is pi. of 

-*»y A piece of meat that turns round in 

• A 

the cooking-pot. (K.) asm Dees: (K:) 

accord, to some, originally >py. (MF.) In 
some copies of the J**} is erroneously put 
for J*»i. (TA.) 

1^) 1 A number of black camels collected to¬ 
gether: ($:) likened to the tract bo called, 
covered with black stones. (TA.) [See iiyJU.] 
_8ee 

Hy and • A stony tract, of which the 
stones are black and worn : syn. ijm. : (S, ^ :) 

and <4>i signify a tract if land covered, or 
strewed, with black stones; and henco a negro is 
called ^y and [and negroes collectively 

are called l^y and : the former, however, 
lire evidently the Lybians, the latter, the 


Nubians:] (A’Obeyd, § or, as in the TA, 
A’Obeydeh :) or a 4/y is a very black, rugged, 
lengthened tract of ground, only at, or by, [so 
seems here to signify] the projecting part of a 
mountain, or the lower and thinner, or finer, part 
of a sand-hill, or the foot [yjbjx) of a mountain : 
(Az:) or it may be a difficult ascent, or 
acclivity, up a mountain, rising to the greatest 
height: (ISh:) pi. of 3^y and i/9, vV and 
(S, K) and : (S:) or vy >® ph of a/}) : 
[not, as implied above, of :] (Sb:) for a 
number from three to ten, the pi. used is 0^*9; 
and more than ten are termed and ^>y: 
(TA:) [or these last two words are coll. gen. ns., 
of which i/'j and <L/>) are the ns. un.]_ 

I* # # *# / 

0*t [Detween its two tracts 

* - 

of black stones, there is not the like of such a one: 
i. e., within its (the city’s) limits, there is not, 
&c.] : only said with reference to El-Medeeneh 
and El-Koofeh: (RA:) or said originally with 
reference to El-Medeeneh, and fig. with reference 
to any other city. (A.) — O^-WUI Oti L* 
said by 'Alsheh, describing her father, l Free¬ 
hearted; of ample endowments, app. as to wealth, 
or possessions, and as to mind, or disposition: 
syn. i>Lud1 £->ty jjuall £->ly. (Ta.) _ iy A 
people that is with another people, but of which 
advice or counsel is not asked [by the latter ] with 
respect to anything, (!£.,) whether good or evil. 
(TA.)‘ 

^y (and ^vy, TA,) [Very blacky. 

i 

derived from *y, as signifying "a tract covered, 
or strewed, with black stones (1£ :) or from 

I i J J 

)l as a syn. of meaning [“ the 

Nubians/ 9 but see above] “a certain race, or nation, 

2 I • - * 

of the negroes.” (RA.)_^y: see *y. 

4>«y i q- vU; Slaver, or drivel: (50 » 

chaste word, not formed by mispronunciation. 
(TA.) 

iuy (£) and Qy and (TA) and iTy 
(K) [The dolichos lubia of Forak&l; a species of 
kidney-bean]. Accord, to El-Khafajee and El- 
Jawaleelf.ee, not an Arabic word. (TA.) [In 

« I A ' i 

Persian, t*y and a-^y and ly : in Greek, 
Ao/0oc.] 

*^*9 Thirsting: [but see the verb:] pi. vyl* : 

• ii • *- - 

like as syfU is pi. of (S.)_see 

• A 

a Persian word, (TA,) A kind if per- 

9 - 

fume, (S, £,) like JyjU. (§): or saffron. 

(IA?r, 5-) A fascicle, or small bundle, 

of filaments of saffron; a skive of saffron. 
(IA*r). 

• A 

yn)U A man whose camels are thirsty; or 


whose camels are going round about the water, by 
reason of thirst. (TA.) 

v yu A thing mixed with the perfume called 
: (TA :) a thing smeared therewith. ($.) 
__4>yu Twisted iron. (IC.) Applied as an 
epithet to a coat of mail. (TA.) 


oy 


1. £>*), aor. oyb, He told, narrated, or gave 

an account of, a thing different from that re- 

tpecting which he was ashed. (!£■■) [But ac- 

;ord. to some, the aor. is and the verb 

jelongs to art. C-«).] It was said to El- 

isadeeyeh, “ What is i 1 ” and she 

« i. «•> f 

inswered a«JLs ji j"^l O'* *• e ‘* 

1 The concealing a thing that one knows, and 

elling, or narrating, something different from 

t.” (TA.)_0*9, aor. O>^, He ccm- 

•ealed the news, or information, (£») a,nd related 

vhat was different therefrom. (TA.) [But see 

- t 1 {' rr. . 1 - 


man, or narrated to him, a thing in a manner 
diff rentfrom the real state qf the case: or he ex¬ 
pressed the news, or irformation, to him obscurely, 
or enigmatically, or obscured it to him, or concealed 
it from him, telling him, narrating to him, or 
giving him an account of, a thing different from 
that respecting which he was ashed: but accord, 
to A$. f *3*9, aor. [not ojyj.J mt. n. «w~J, 

signifies “he expressed to him the news, or infor¬ 
mation, obscurely, or enigmatically, or obscured 
it to him, or concealed it from him thus he 
makes it belong to art 0*1: and the like is said 
in the L. See al«o above. (TA.) ^"9, aor. 

oyu; as also <U*9> aor. 0*1;; He withheld 
him, or restrained him, and turned him, or 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(S, K, art oJ, q.v.) 


i a 
0^1 


is. , 

see O^UI, in art. Ol. 


L 0*9, aor. Oyu, inf. n. Oy, He folded a 
thing: (IAar, I^Ctr) and twisted it. (IA*r.) 
These are the original meanings. (IA$r, IKt.) 

_ J/e turned a thing round twice ; as a turban 

is turned round, and an jjjj. (TA.) __ He 

bound, or wound round, a turban. (IjL) You 
say aJj aor. and inf. n. as 

above. He bound, or wound round, the turban on 
his head. (S.) — iO&W jiyi ^ Ue wound 
the camels hair round the whirl of the spindle. 

(TA.)_lyily* The shins 

that are bound and tied round their mouths. 
(TA, from a trad.) — i*9, aor. isyhs. He (a 
man) went round about; syn.jb. (§.)__'1> < 9 
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lit » vent round about a thing; syn. 
(TA.)—^Ut a,! and t 77t« people 
Collected around him. (TA, from a trad.) — 

• t - _ ** • i j. • 

ipAjuv *>• Lyi iS7i« surrounded, or, 

aa some say, intermixed [ one of her locks of hair 

with ointment ]. (TA, from a trad.)_6^, 

and t ,£^1, and t <£>Ut, It (a plant, or tree, or 
herbage,) became tangled and luxuriant. (TA.) 

J - < ## § % • + 

— aor. inf. n. rolled about 

a morsel of food in melted fat or the like. (K.) 

— wj^J, aor. inf. n. >b>y), //« chewed, or 

mumbled, a thing; svn. (K;) such as a 
morsel of food, Ac. (TA) — jjk^ll i5^, and 
’ a>), The rain laid it, or mixed it, (i. e., a 
plant,) part over part. (TA.) —aor. 

«nf. n. <i»y; (£;) or .£**), [aor. 
inf. n. i>y*, (L;) and (S, £,) He 

was slow, or tardy, (S, $,) eXfs. in his work, 
(§,) or *0)1 in the affair. (K.) — ♦ ^Ul 
He (a camel) was slow, or tardy and languid. 
(TA, from a trad.) — He was 

slow, tardy, or tedious, in accomplishing my 
want. (TA.)_>-*01 ^ He twisted 

his speech, and did not make it plain by reason 
of shame. (IKt, TA, from a trad.) [Similarly, 

jj* * «i>UI. (A.)] —. He watslow in 

speech, and heavy in tongu . (TA.)_See 8. 

—aor. is£i, inf. n. «Ly, He kept 
to the house. (£.) — aor. iyb, inf n. 

; and t w>jl, inf. n. «i»jyA5; He mixed, and 
steeped, or macerated, in water. (K.)_^ ,£,•$ 

aor. (inf n. w>y, K,) He took refuge in 

him; had recourse to him for protection or con¬ 
cealment : (S, K:) i.q. SS): (S:) accord, to 
Ya^lfoob, the .£> here is a substitute for the J of 

iS). (TA.) 

*• CxJI <i>j) lie mixed the straw with 

[the kind of trefoil called] li. (A.)_ 

He, or it, -mitered water turbid. (S.)_ 

inf. n. j, He befouled, defied, polluted, 
dirtied, soiled, besmeared, or bedaubed, (S, K,) 
his clothes with mud. (S.) — See 1 and 8. 

4: see 1. mm The land produced 

fresh, or green, herbage, (* r J»j, as in some copies 
of the K, or as in others, and iu the TA.) 
among tha which was dry. So in the JC: but in 
the L, as follows. <->11 The dried 

up, and then produced fresh, or green, shoots: and 
'sometimes the same verb is thus used with re¬ 
ference to the in-o and -ix* and •• of the 

<e* # 

*U3, one scarcely ever says %£>)t, but ; nor 
does one say of the ^Jyc, «£>yi, but and 
ula^.1. (TA.J-^^jJU mII I asked him to 


keep my projterty as a deposit. (K.) From 
<i»>UI “the taking refuge.” (TA.)__^Jb 
in a verse of El-’Ajjaj, He, or it, did not make to 
delay. (TA.) 

6- <i>ytf It (a garment) was, or became, be¬ 
fouled, defied, polluted, dirtied, soiled, besmeared, 
or bedaubed, with mud. (Mjb.) 

[app.. He was confused, or perplexed, by the 
affair], (Lth.) 

8. «1>UI: ee 1 .— It was, or became, collected 
together. (TA) — ^>LJ1; (S, K;) and * ^3, 
inf. n. wJ y U ; (L;) It (an affair, TA,) was, or 
became, confused, (S, JC,) intricate, and difficult. 
(TA.) You say cJUl The affairs 

became confused, and intricate, to him: (TA:) 

1 * J 

and wJUt [The affairs became con- 

fused], (S.) — Also, both verbs, (the former 
accord, to the § and K, and the latter accord, to 
the L ,) It became wound about. (S, L, £.) You 

• ' • ' 'j t>* m \ * 

say ijaiijfXiS I (so in one copy of the 

S: in another, «L>l3t) [A hair became wound 
about the head, or tip, of the reed-pen : read, 
erroneously, by Golius, and Frey tag, _>U)I 
_*IjU1]. (S.)_ .He became strong, power¬ 

ful, or vigorous. (£, TA.) —He became fat. 
(K, TA.) — He withheld, or restrained; syn. 

(&:) [but it seems rather to signify he 
withheld, or restrained, himself; syn. u "~— | j 
like t Accord, to the £, inf n. 

• t' 

signifies the same ; but it is not so: it is 
the same as «£>UI only as signifying “ it was, or 
became confused ”, and “ it became wound 
about.” (TA.) 

jl Ijyl He loosed, or 

undid, a turn, or twist, or two turns, or twists, of 
his turban. (TA, from a trad.)esa^y) Strength; 
power; vigour: (S, K, TA:) as also V iij), [as 
in one place,] or v Ijj), [as in another]. (TA.) 

Oy 013 and " AJj) A strongshe-camel; 
a she-camel endowed with strength, or vigour: 
(TA:) or, the former, (L,) or the latter, (S,) a 
she-camel having much flesh and fat, (S, L,) 
with which she is bound round: (L:) or, as 
some say, stupid, unsteady, and hasty; syn. 

(S:) or, the former, a bulky she- 1 
camel; yet her bulkiness does not prevent her 

• r J «l „ 

being swift. (Lth.) — «i»yj A strong 

man. (TA.) — •Ijf, (IAar,) or ^ ajyJ, (A?,) 
Resolution of mind, (IAar, As,) ant strength of 
mind. (lA$r.) — oy, Evil, as a subst. (K.) 

% 9* 

— Mutual suits, or demands, with malevo- 
lences, or rancours: (K :) one says, ^ t - e j 
Between them are mutual suits, Jfc. (TK.) ussa 
Offsets of palm-trees. (A^n.) esd 1/jJ 
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Wounds; syn. (K.) «= L-‘J Weak, 

incomplete, evidence; (Az, in Msb;) resembling 
• * * 

what is termed (Az, K,) not complete, or 
jwrfect, evidence; so accord, to Esh-Shafi’ee : 
(Az. :) it is one person's giving his testimony to 
the fact of a slain person’s declaring, before his 
death, that a certain person slew him; or two 
persons giving their testimony to the fact of there 
having existed enmity between them two, [i.e., the 
slain person and the person accused of slaying 
him,] or, of one’s having threatened the other; 
and the like: it is from iliyU as signifying u it 
was befouled, or defiled.” (TA.) — See op, 
and 
• 

we) A certain plant (S, K) that winds about: 
the y is changed into (_£ on account of the kesreh 
before it. (S.) 

wJyJ, or » (as in different copies of the S) 
Languor; faccidity; in a man. (S.) 

* « • , 

<—>3: see 

• 40 

*3 The gum, accord, to some, belongs to this 
art., because the flesh of the gums is bound 
(<i~l) round the roots of the teeth. (TA.) 

• ' • *- • - » 

ioj-. see ib)), and ^1. 

Languor, and slowness, or tardiness. 
(?» ^<) — yi A man slow, or tardy, 
and weak. (TA.) — Weakness: (IAgr, 
If.:) as also ^ w>yJ. (TA.) __ Weakness of judg¬ 
ment, and a repetition, or stuttering, (£JuJa,) 
in speech. (TA, from a trad.) An impediment 
in speech. (M§b.) — (IAar, M, K) and 
(IA^r, M) and ^ (Msb) Stupidity; 

foolishness; paucity of sense. (IAar, M, K, Msb.) 

*i * 

— «*A touch, or first affection, of insanity, 
or diabolical possession. (S, If.) — A 
state of excitement; syn. (S, K.) = 

ajy Abundance of flesh and fat, (S, K,) in a 
she-camel. (S.) [See <l>y.] c= Ijyj A piece 
of rag collected together, with which one plays. 

(K.) 

w>iy: see <uiy. 

ajty and ” A company, an assembly, or 
a troop, (£,) of men, and of other animals. 
(TA.) — y-L)l ♦ sljf A company, or an 
assembly, of people of different tribes; (S, £;) 
like 4^f). (?L.) = 4jty) One who, or a thing 

which, (i_^JJI: in the TA, jJJI:) is befouled, or 
defied, (^yLJ) in anything. (£.) son JJly) and 
♦ Jjly) (the latter [in the <l>iy] is with kesr, 
and is mentioned in the L, without the former, 
on the authority of Fr, TA,) Flour [of wheat, &cj 
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which is sprinkled ujton the table, beneath dough; 
(?.) to prevent the dough's adhering to the 
table. (TA.) 

• * •/ 

a^y : see iJiy. 


• S.i • f S* J it* 

jUu and w jJU \jAj • 

art. weJ.] 

• » j j -•* 

wjUJI* : see «l>y I. 


• a- < 

see w<JU in 


: 806 t A tangled beard. 

(TA.) — A beard in which half-white hairs are 
mixed with white: so in the K.; but correctly, 
in which half-white, or grizzly, hairs are mixed 
with Hack. (TA.) 


& 

1. aor. (inf. n. y, TA ,)He turned 

it about in his mouth. (K.) — [•^*e 6 
Sis eyes rolled.'] 


W j 

respecting these words, occurring 
in a trad., El-Harbee says, I think the meaning 
to be, those to whom various hinds of food are 

i «3 . 

carried round about; from “winding 

round ” a turban on the head. (IAth.) 

oLi, and * ls$, and * A tangled 
plant; (£;) a tangled and luxuriant plant: 
and in like manner, herbage: is originally 

iy, or : (TA :) so also a tree, esa 

# #i " % 
(and w4^1, TA,) The lion: (?:) from 

“strength.” (TA.) 

Xyi A man slow, or tardy. (M.) _ 
lOy [A lasting, or continuous, and still, rain] 
that lays, or mixes, the plants, part upon part, 
(Lth, ?, TA,) like as straw is mixed with the 
kind of trefoil called ci : (Lth, TA:) but this 
explanation is disapproved by AM. (TA.) — 
l(5y - A slow cloud: such a cloud is 
the longest in ruining. (AM.) — »l>yi Slow 
and heavy in tongue; (?;) slow in speech, 
and heavy in tongue: fem. [pi. oy]. 

(TA.)_ A man weak in mind, or under¬ 

standing: from 1>J, as signifying “weak, in- 
complete, evidence.” (Msb.) — hke Jyl, 

- • « 0M 

Stupid ; foolish ; of little sense ; as also " «i>UU: 
(TA:) stupid, foolish, or of little sense, and 
cowardly : pi. l>j. (lA^r.) — Languid; flac¬ 
cid: (S, K:) applied to a man. (S.) = 
Strong; pomtftd; vigorous. Thus the word 
bears two contrary significations. (K.) 

,L*vU [A place of refuge; a refuge]. [You 
say,] i*> a-d Verity he is an 

excellent refuge for guests. (TA.) — (S,K) 

end t (K) 1 One who is a refuge to others; 

a noble chief; (TA ;) a nobleman ; (Ks, S, K ;) 
whom others compass, and go round about: 
(Ks, S :) or so called because the command is 
[as it were] bound round him; i.e., because 
affairs are connected with him: (TA:) pi. 

and and : (S, K:) the 

last used by poetic licence. (ISd.) 

• w • • * * 

«l>yU : sec .10k*. 

A man (§) slow, or tardy, by reason of 
his fatness. (S, ?.) [See also art. «!*>.] | 


2. W y» inf- n. The road 

became bending to us, or deviating from a straight 
course. (£.) 


iU.y and 1 ill^y [the latter the dim. of 
the former] A want; a thing wanted; an 

J r , 

object of want: (TA :) from as explained 

above. (K.)_*5l tU-y »jj~o ^ U 

There mas not a want in his bosom but I 
accomplished it. (TA.) — ay 

. .. >.j » ». ».j — - ». 

r jU^,y ^ iUjj» jU^y I have no want, 
[nor any little want,] with respect to him, or it. 

(Lh.)_ £y ^ y*- a^Lc JU [7 have no 

wants which it is incumbent upon him to supply: 
being a pi. of a».U-; and ^y, irregularly, 

**» r 0m ® 

of il»y, in imitation of ^]- (TA.) _ See 
also in three places. 

m 0m 3 m 0* 

il*~y: see tUy. 




1. aor. c** inf. n. ^y, It (a thing) 
shone; gleamed; glistened. (S.) _ (aor. 

inf. n. ^.y and & and » TA;) 

and f ; It (lightning) flashed slightly, not 
extending sideways in the adjacent tracts of cloud: 
(S, ]£:) or ♦ ^.*^1 signifies it lighted up what 
surrounded it. (TA.) _ (S, Msb,) aor. 

(Mfb;) inf.n. [^y and] £-0; (IAth;) 

It appeared: (IAth, Msb:) it (a star) appeared, 
(S, Msb,) as also ♦ ^.^1, (S, )f.,) [if loomed ,] 

and shone, gleamed, or glistetied; (TA;) as 
also * : (Mfb, TA:) ISk says, ^ 

Canopus appeared; (S;) and * it shone 

and glistened. (S, £.) — ^), and * £-^l, He 
(a man) came forth and became apparent. 

(A’Obeyd.)_and * \ Thine 

affair became apparent and manifest to me. (A.) 




_ 4_>lj ^Hoariness appeared upon 

^ j * « AM, 

his head. (TA.) — a»Ol, aor. He saw 

him, or it. (&.) — aor. 

He looked at ,or towards, such a thing; as a distant 

,, Mr, I J' 

fire. (L.)_ eye** nor. ,fl f- n - 

a»y, [so in the L,] He saw him, or it, and 


then he or it became concealed from him. (L.) 

— See 4. as (§,) aor. (TA,) inf. n. 

(?» ^.) a "d J-y (?) and ^iy (S, 5) and 

£ 5 y and o^y J (? i) and * ^-UJI; (S, ? ;) 
He thirsted: (S, ?.;) or he thirsted in the 
slightest degree: (TA:) or lu thirsted quickly. (Lh ) 

— (aor. ^yj, inf. n. ^y, TA,) It (thirst, 

K, or travel, S, K, and cold, nud disease or 

illness, and grief, TA,) altered him, (S, ?,) and 

made him lean, lank, light of flesh, slender, or 

lank in the belly; (TA ;) as also * a*y, (K,) 
« »# 

inf. n. JJ: or the latter signifies it (the heat 
of fire or of the sun) altered the colour of his 
skin: (TA:) or both verbs signify it parched, 
scorched, or burned, and blackened, his shin. (Zj.) 

Ill ♦ ai-y The sun altered him, and scorched, 
i.e. slightly burned, and changed the colour of, 
his face; (S;) and in like manner fire, and the 

Mr MM* , 

hot wind called ; as also (A.) 

2. g.y, (inf. n. £*y3, TA,) lie heated (S, K) 
a thing with fire. (S; see MA, and see 1.) — 
a*y Hoariness altered him ; (TA ;) ren¬ 
dered him white. (?, TA.)_See 1, and 4. 


4. See 1 throughout the first half. __ 

^ys, (inf. n. 2^*91, TA,) 17/e (a man) 
was cautious and fearful of the thing. (S, K.*) 

= C^’ ttn ^ ** * 

and sy ♦ (L,) J He made a sign with his 

garment, (S, L,) from a distant place, taking the 
end of it in his hand, and waving it about, to 
make it seen by some one whom he desired to see 
it. (L.) aie-v j-’))! i (?, ? ;) and 4/ ♦ ^y, 
(?,) inf. n. ^y6; (TA:) J He made a sign 
with his sword, (S, ?,) and wared it, or moved 
it about, [ for the purpose above mentioned]. 
(TA.) __ Uuhy g.y 1 He made 

a sign to the dog with a cake of bread, and he 
followed him. (A.) bb He went 

away with, or took away, that whirh b longed to 
me. (ISk, S.) c=i sL.^1, (inf.n. ^1, TA,) lie 
destroyed him or it. (S, ?.) 

8: see 1. 


10. He semght, tried, or endeavoured, to 

see, syn. ^1'i, (K,) ^ into the affair, or 

thing. (TA.) 

Iy A look; syn. ijku ; [or rather a glance, 

» # * • r 

or light or quick look ;] like a^.«J. (K.) ca See 
y bs Any broad, or wide, and thin, thing, 
such as a board or plank or the like, of wood or 
of bone: (T, M, Msb, K:) pi. £iyi, and pi. pi. 
' i; yj* (K-) A word of this kind has not a 

• mmI jii 

pi. of the measure y*il, because dammeli to the 
_j is disliked. (Sb.) _ ^iyi i.q. ^j'y, q.v. 
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— The scapula or shoulder-blade, (T, S, Mfb, K,) 
when it it written upon, or inscribed. (T, M$b, K.) 

— Any wide bone: (§, Mfb:) or any bone of 

the body, except the bones called of the 


arms and legs. (Msb.) See also -_tyL»_ 

I i< «ft* t« 

* 5)1 4U» ^ t 77ier« remained of him 

nothing but the wide bones. Said of one that is 

lean, or emaciated. (A.) _ «Ju£J1 £$) The 

smooth part of the shoulder-blade, where its pro- 
• » 

jecttng part ([so I read for j^t, in the L]) 
terminates, in the upper portion. (L.) _ & 
That [meaning a tablet ] upon which one writes. 
(?) _ [We wrote for him 


upon the tablets, or tables]. (Jfur vii. 142.) 
They are said to have been two tablets; but it 
is allowable to call two tablets ..lyi. (Zj.) _ 
^yUt, mentioned in the Jfur, [chap, 
lxxxv. last verse, The Preserved, or Guarded, 
Tablet, whereon are said to be inscribed all the 
divine decrees ;] I the depository of the decrees, 
or willed events, ordained by God: (TA:) or 
i.q. vllOl >1 : or a light which appears to the 
angels, showing to them the things which they are 
commanded to do, and which they obey. (Msb) 


(?, K) and * £-*,3, (Lh, K,) but the 
former is of higher authority, (K,) and the latter 
is mentioned by none but Lh, (TA,) The air, or 
atmosphere, (§,K») between heaven and earth: 
(S:) the air next to the higher part, or to the 
clouds, of the shy; syn. : this is its meaning 

^ *.' I J. st - 

in the phrase £>UI ^ Oyjj y, oU j JjoI 
[1 will not do that even if thou leap into the air 
next to the higher part, or to the clouds, of the 
%]• (?) 


JA t Thirsty camels. (S. £.) 

• — * - 

: Bee ^y. 

’» (?• K») and ♦ ^Ig), (Si) A white 
thing (S.) The _j is changed into (_$ because 
of the kesreli before it. (Fr, S.) ^.(,J is eztr.; 
for there is no reason for the change of the j 
therein into (_£, unless for alleviation of the 
sound. (L.) _ Also ^0 and ♦ Of a 
shining, or glistening, white hue. (L.) __ 1 -* 

and * l Intensely white. (K» TA.) 
__ Also (S, K) and ♦ (K) The wild 

bull: (S, K:) so called because of his whiteness. 
(S.) _ Also both words, The daybreah, or 
dawn: (If:) so called for the same reason. (TA.) 

« if # 

__ «yu I met him at the period of the 

V£ " ' ( 

afternoon called ^ajiM, when the sun teas white. 
(L.) 

jlAi l».ty, [Kur, lzziv. 29, referring toj*-,] 
Burning the [scarf-] skin so as to blacken it. 

(Zj) 


[ph of The parts of a 

thing that are apparent, and that show the signs 
thereof. (TA.) ^jiy and ♦ ^.lyt The external 

parts of a thing. (A.) ^11)1 ^ly The 
apparent signs of hoariness, occurs in a verse of 
Khufaf Ibn-Nudbeh, for »*j'y. (TA.) 

' ■* . » «. if ^ ^ * 

— ’ ^iyi Shining, gleaming, or glisten¬ 

ing, weapons; such as the sword, (S, K,) and the 
like, (K,) and the spear-head; (S;) generally 
meaning swords, because of^their whiteness: 
(ISd :) or, as some say, the cases, or receptacles, 
in which are the swords together with their scab¬ 
bards and suspensory belts or str tigs, because 
made of boards. (IB.) ’Amr Ibn-Almiar El- 
Buhilee says, 

• i« .»». i> 

* ^LiJI SL^jS, ^ • 

[In the evening she is like shining weapons, (60 
accord, to tbe S.) or like sword-cases, (accord, 
to IB,) and in the early part of the day, after 
sunrise, she is like the wild cow on the morning 
of, or after, rain], IB says, that the poet 
means, in the evening she is lean, or slender, 
like a sword-case; but in the morning, like a 
wild cow, &c. (L.) 


c^ : 



Large in the (K,) meaning [the 

shoulder-blades, or] any of the wide bones of the 
body: applied to a camel and to a man: 
(TA:) or having excellent and large Z V : 
(Sli, AHeyth:) and ^.lyi is said to mean the 
U^'ji [or two radii], the [or two tibia], 

* t * 

and the [or two humeri f or upper hones of 

the arms]. (TA.) _ Tall. (K.) __ Lean, lank, 
or light of flesh; or slender, or lank in the belly: 
(K:) applied alike to a man and a woman: also, 
a beast of carriage that becomes so quickly : (TA :) 
also, a woman that quickly becomes lean, or ema¬ 
ciated: (If:) pi. (TA.)—^lyL A 

beast (S) that quickly becomes thirsty; (S, JC 
as also * (£) and ^Uu ; (IAar, K ;) the 

last extr., as though the _j were changed into (_£ 
because of the kesreh which is near before it, and as 
though they had imagined a kesreh to the J. (ISd.) 
_ [A very thirsty nhid]. (TA, voce 

lUu.) [A kind of decoy-bird. See i^lj.] 




Altered by fire, or by the sun, or by 
travel, [«Jrr.]: an arrow, before it is furnished 
with feathers and a head, altered by fire; and 
in like manner the iron head of an arrow or of a 


[Book I. 

spear, or the like: (TA:) also I ^.UJu altered 
(Jf) by the sun, or by travel, Jfc. (TA.) 



: see 




i* 1 

1. 4l> aor. Jyb, (S, A, L, M§b,) inf n. 

(S, L, K) and (S, A, L, If) and iiy (L, 

Mfb, K) and and jiy, (Mfb, K,) He had 
recourse to it, (a mountain [Ac.], M$b,) or him, 
for rcfige or protection or preservation ; (§, A, L, 
Msb;) as also *4 * inf. n. >iy; (A;) and 
* J^l; (Msb;) sought, or took, refuge in it, or 
him ; (S, L ;) and joined himself to him; and 
sought, desired, implored, or called for, aid, or suc¬ 
cour, of him: ( L:) he protected, concealed, defended, 
or fortified himself by it, (L, K,) or him; (L;) 
as also * Jj’i), (L,) inf. n. (L, K) and 

; ( L ;) and * V})1. (L-) — W. (L,) inf. n. 
ns ubove, in the commencement of the art., (&,) 
It encompassed, or surrounded, it; (L, K ;*) s 
also ♦ i^l, (L,) inf. n. ij^l. (L, K.) You say, 
jljJW and * i"^l, The road encom¬ 

passed, or surrounded, the house: (L:) or, reached, 

m 2 « « 

or extended, to the house : (Msb :) and jljJI Oi’v) 

iSijksAi The house encompassed, or surrounded, 

+ ' * 

- • » + . 

the road. (L.) Sec also S. i’i) and 

* 3*^1, He laboured, or strove, to overcome 
the people in any way; pxpl. by the words 
{ js. (T, L.) [Perhaps 

* * M 

is a mistake for ; see 3; the 

#1 *0 

same phrases being explained in the M byIjli : 
hut there is a near resemblance between the 
significations of Sjjl jl*JI und Sljl.] 

3. >yUI 3^^, (?, L,) inf. n. and ii 5 J, 

(S, L, K,) with which is syn., (K,) The 

people had recourse, one to another, for refuge or 
protection or preservation ; sought, or took, refuge, 
one in another; proteitcd, concealed, defended, or 
fortified, themselves, one by arwther. (S, L, K.*) 
Agreeably with this explanation, (as some say, 
L,) is used in the Kur, xxiv. 03: were it 

from it would be 13 Q. (S, L.) _ See 1._ 

^ btf, inf. n. He went round about 

them, or encompassed them. (Msb.) See also 1. 

_»iy9, (M, L,) inf. n. (If) and i|y, 

(M, L, K,) He circumvented, or deluded, him ; 
(M, L, K ;•) syn. (M, L) inf. n. ie.,1 \ys. 

(K.) — (M, L) and * i*9, and ♦ J^l, 

(M,) He wheedled, beguiled, or deluded, than; 
syn.J^alj'i. (M,L.) He eluded, and shunned, 

or avoided, thee; syn. -Skis. £l Jt and jl»-. 
Agreeably with this explanation, or as signifying 
some render l^iy in the Kur, xxiv. 63. 

(Ibn-Is-Seed, TA.)_. •3j’i)» (TKi) inf. n. 
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(£) and iy, (L, £,) He acted contrarily to, or 
differently from, or adversely to, him; tvas, or 
became contrary to, or different from, or adverse 
to, him; (L,* £,* T£;) svn. 'JJu., (TK,) inf. n. 

(L,£.) Agreeably with this explanation, 

Zj renders lily in the Kur, xxiv. 63; saying 
that the meaning which he thus assigns to it is 
shown to be the true one by the words immediately 
following. (L.) 

4 : see 1:_and 3_i*2)l [//* caused 

another to have recourse to him or it for refuge or 
protection or preservation; to sech, or take, refuge 
in him or it; to protect, conceal, defend, or 
fortify, himself by him or it: or he, protected, 
concealed, defended, or fortified, another by mentis 
of him or it]. (A.) _ i5UI oyjjl 

J [The she-camel covered, or concealed, the shade 
with her foot ] ; meaning that the time if noon¬ 
day-heat was come. (A.) 

yy The side of a mountain ; and its circuit : 
pi. iiyi. (S, A, L, K.)— A side, or lateral 
part or tract, of a country or region: (A:) and of 

a tiling; (TA;) as also * o'i'y : (K:) pi. as above. 
(A.) — A place of bend'uaj of a vulley : pi. as 
above. (L,K.)_IJ^ iy^yt, and IJ^ ♦o'Vyv, 
lie, or it, is in the side of, or part adjacent to, 

9* 9 0 0 9 

such a place or thing. (L.) — »iy yk He ts 
near to him or it. (L.) 

o'iy s ece iy- 

4 J , 1 , 9 S 000 

a^iliy, (as in some copies of the K,) or AJIiy, 
(as in others and in the TA,) Circumvention; 

9 0 0 

delusion; syn. (K.) Sec 3. 

and **«iyu [the latter thus in the ljl and 

accord, to the TA ; but in the TT, Si; and 
in the L, without the first vowel-sign ;] A place 
to which one has recourse for refuge, protection, 
preservation, or concealment; a place of refuge; 
a refuge; (TA;) a fortress; a fortified place; 
a castle. (L, K.) 


be bruised, or brayed, wy» ', and also called 

* J *i . . ^ 

sjogj-o* : it is of two hinds, sweet and bitter : 
(TA:) the sweet is of moderate temperature, 
beneficial to the chest and the lungs and the blad¬ 
der, (by reason of its soft nature, TA,) and the 
eating thereof, shelled, with sugar, augments the 
marrow and brain, and fattens: the bitter is hot 
in the third degree, opens stoppages of the nose, 
clears away [the spots in the shin called] 
and stills pain, (K [but omitted in the CK] and 
TA,) when it [app. meaning Us oil] is drunk, and 
when dropped into the ear ; (TA ;) rind it relaxes 
the bowels, and causes sleep, (K, TA,) when the 
soles of the feet are anointed with it, and when it 
is introduced into the nose; (TA;) and it is 
diuretic: (K, TA :) it is an Arabic word : (Msb, 
TA:) a coll. gen. n.: (TA:) n. un. with S. 

(S, Msb, K.) = [Hence,] 1 [The amyg¬ 

dala of the fauces; also called the tonsils ;] two 
pieces of flesh in the two sides of the fauces. (A, 
TA.) — | The two sachets of the hips, where 
the hearls if the thigh-bones arc inserted. (A, 
TS, TA.) 

jiy a seller of jyJ [or almonds]. (K.) 

<' ^ # 90 I 

Land containing 9 (S, M,) or 
abounding with, (A, K, trees of the jy [or 
almond ]. (S, M, A, K. 

J* 3 Hates stuffed with jy [or almonds] ; 
(Sgh, K ;) the stones being taken out aud jy put 
in their place. (TA.) 


w-y 

an abbreviation of (Nothing], It 

is generally used coupled, or connected, with 
a word of similar form; as in the saying 

, ~ • #l- * ' * ■ . 

which see in art 

(TA.) ' 

»>»y 

n J * * 

1. mtrans.: see 3. ca : sec 3. 


(A, £) to set how he might cor* to the trees, (S, 
K,) to pull them up, or out, (8,) or to cut them 
with the axe, and to see horn he might strike 
them, (K,) or to see horn he might cut them. 

» ' 9 0 > » 9 ## # 

(A.) _ And hence, L*- Such 

a one endeavoured to turn me by deceit , or guile, 

99 0 

from such a thing. (A.) [Hence also,] C-Jj U 


ljk£» (M,) andaJX ♦ <u=yi, (M, TA,) 

1 ceased not to endeavour to turn him from such 
a thing; i.e. to endeavour to induct him to leave, 

ii* *» l 

or relinquish, such a thing; syn. sue tjtfi : (M, 
TA:) and e. ♦ suo^l, (S, K,) and 

aJU, (M, K, art. jjs,) he endeavoured to turn 
him to, or induce him to do, such a thing, 
(aJLc desiring , or seeking 9 it of him . (S, 

K.) Hence the saying of ’Omar to ’Othman, 
respecting the sentence declaratory of belief in 
the unity of God, (TA,) ♦ ^*^1 j_yJI A*A£l 

ii «• A 0 J A *» #s s 

suit aOM JyJl lyJLe (S, TA) It ts 
the sentence which the Prophet (God blest and 
save him ) endeavoured to induce and entice his 
uncle to utter; (TA ;) meaning Aboo-falib, (S, 
TA,) when dying. (TA.) And hence the 

9 * 0 0 . M 0 00 0 St <0 

phrase in another trad., a&X*. jJLc “ Jlil y 

And verily thou wilt be urged with entitement, and 
solicited, to divest thyself of it. (TA.) [Said 
by Mohammad to ’Ollnm'in. Sec the preceding 

0 A 0 

words of the trad, voce ^^0*3 ] You say also, 

*9* * 9 0 * 0* 9 l . I I'l . * ' s 

4U« i*.l ^jl " wsfl)l y inf. n. I desired 

to take from him, or of it, something ; (M,* K, 
TA; [but in a copy of the M, in the place of 

* •'* . J 9,1 ... 

Ojjl, I find Oja I, which I regard as a mistran- 

I 1st • S . 

scription ;]) as also Cm&jI, inf. 11 . i-olj 1. (L, 

TA.) 

4: see 3, in five places. 

• si 9 J , 

-A man who behaves in a loving, 
or affectionate, and blandishing, or coaxing, and 
deceitful, or beguiling , manner. ( A, TA.) 


SbyX* : see 3>«. 

j~*~ t Little good: (S :) or good that 
comes not save ufter severe toil or labour: 
occurring in a verse of El-Ktipiinoe : you say. 
The good of the sons of such 
a one comet nut save after severe toil or trouble to 
procure it. (ISk, T, L.) 

}iy£ : see 3. 

jy [The almond; or almonds;] th ^ i fruit of 
a certain tree; (Mfb, TA;) well known; (A, 
M?b, K;) abundant in the countries of the 

9 

Arabs; said by some to be a species of £>*> 
which is that whereof the edible part is not 
attained save by breaking; by others said to 
Bk. I. 


— yt'fi lie turned aside, or away, 

from the thing, or affair; he declined from it, 
he avoided it. (Aboo-Turab, ljl.*) 

3. (K,) inf. n. (M,) He looked 

to the right and left as though he desired, or 
sought, a thing : (M :) or he looked as though he 
were deceiving, or beguiling, to seek to obtain, or 
attain, a thing; (Lth, ljl;) as aUo * 
inf. n. »_*>y. (Lth.) as (M, TA,) 

inf n. as above, (M, A, ^C,) He boh d, (M,) or 
glanced, (A, K,) at him, or it, from the inti rstice 
of a door, (M, A, K,) and the like, (A, £,) or 

.Is 0 

of a curtain; (M ;) us also " a-o*}, (M,) inf. n. 
^y: (M, A, £:) or the former verb has the 
signification here first given. (M.) — 

Jm - Ii He looked (S, A, ^C) to the right and left j 


Ly 

1. su Jb*5), aor. inf. n. l»y ; (Msb, TA ;) 

9 0 0 00- 

and aor. JaJb, inf. n. ; (TA;) It (a thing, 
Msb, or anything, TA) clave, stuih, or adhered, 
to it. (M$b, TA.) You say, jj-Lw iJ^JI ht'j, 
aor. l»yb and JauXj, (Ks, S, £,) inf. n. l»y and 
laJ, (K,) and 1»U, (TA,) t The thing was ren¬ 
dered an object of love, and made to cleave, to 
my heart: (Ks,* S,* ^C, l’A:) it clave to my 
heart: (TA ;) as also ♦ l»Ul. (K, TA.) 

And '.kStTA,)and ^ 

^ (S, TA,) t This thing, or affair, docs 

9 ,00 m 

not cleave, to my heart (S, TA.) And * 1»U^> ^ 
\ I do not love him, or it. (TA.) Aud 
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it is said in a trad., ♦ J»l21 0v>* 

* j • * * # 0»* + -I* '*• <• i» 

*5) cV'j ^ ji- t [-H* 

re/io loves tAs present world cleaves to three 
things; occupation that will not end, and hope 
that will not be attained, and inordinate desire 

that will not cease]. (TA.)_ ^ b*), 

inf. n. (Sgh, K,) accord, to Lth., and if 
correct, like jjli in the sense of ,Jyl, (Sgh,) i He 
was importunate in, or with respect to, the affair: 
(Lth, §gh, :) because he who is so usually 
cleaves, or adheres. (TA.) _ f He 

went away with, or took away, his right, or due. 
(TA.) _ inf. n. byS, lie stuck it; made 

. J 

it to cleave, stick, or adhere; as ulso “ aL^I, 
inf. n. otl^l; and aJaJ. (TA.)_[See also 
in art. Ja e ).]_ b/ e^llt i*), (K,) or by 

(?») an ^ (K») 

accord, to Lh, but not known to ISd on any 
other authority, and deemed by him extr., (TA,) 
iuf. n. Lj), (S,) He plastered the watering-trough, 
(S, K, TA,) and repaired it, and made it smooth, 

(TA,) with mud, or clay. (S, K, TA.)_It is 

said in a trad., ^ & wbl£* 

\yby U a^I, meaning [The children of Israel 
used to drink, in the desert,] what they collected, 
in the watering-troughs, from the wells. (TA.) 
■" k*9> (§. Mjb, K,) aor. {>£, (Msb, TA,) 
iuf. n. £iy, (TA,) or ib\£ with 3; (Msb;) 
and * It}*), (S, £,) [inf n., app., il^-J 
and J»0, for it is said in the TA that is 
syn. with L\J ;] and *L^A3; (K;) He com¬ 
mitted the act of the people of by} [or lot]; he 
did that which is excessieely foul, like as the 
people of by} did. (Msb.) 

2. *by} lie smeared him, or it, much 

with perfume. (TA.) 

3: see 1, last sentence. 

4 : see 1. 

6: see 1, last sentence. 

8. J»U1: sec 1, in four places, ea aLUJI: 

j * 0 ^ 

ace 10._ *.£ty*. LUI He plastered with mud, 

or clay, for himself, his watering-trough. (£.) 

10. They made him to cleave, stick, 

or adhere, to themselves, they attacked him to, or 
connected him with, th nuelves. (S.) _ 

He claimed him as a son, he not being his; as 
also 'I «kUI. (K,.) — He had a 

right, or just title or claim, to his blood; syn. 

* . -j r_i (S,* TA,) and aL*^I. (TA.) — 

They committed sins for which he who 
should punish them would be excusable, because 


h - 


they deserved punishment; as also and 

J' •* l'»f * - 

and (I Aar.) 

by} A thing cleaving, sticking, or adhering: an 
inf. n. used as an epithet. (K.)^_[Hence the 
saying,] ^ ^ <d ^J\ f Verily I 

feel for him, in my heart, a love cleaving thereto; 
as also UaJ; (8, TA;) and 1&b^\ and ♦iby. 
(Lh, Kr.) 

0 * * 0 - * * O' 

iby} and ebyl: see by}. 

a * 

One who is addicted to the crime of 

the people of Lot; as also ♦ b\^: both used in 
this sense in the present day; but perhaps post- 
classical.] 

A-by) [The crime of the people of Let] : a 
subst. from J»"9 in the last of the senses explained 
above: occurring in a trad. (TA.) 

JaleJ [originally b\y}] Quick lime, or the like; 

< • 

syn. : and gypsum: (K :) because wutcr- 
ing-troughs, &c. arc plastered therewith. (TA.) 
— And, (as being likened thereto, TA,) { Hu¬ 
man ordure; or thin human ordure; syn. 

(K.) 

[iiy: sec ^J»y.] 

• - »-it 

JUL^ X>yJ\ yd*, (S,) and alone, 

(A'Obeyd,) f He is more, or most, closely 
cleaving to my heart; (A’Obeyd, S ;*) as ulsu 

LJ1. (?.) 

sJj 

3sl 

iiy 

Oil 

»y) 

L S3* 

O 1 

Sec Supplement.] 


4. iiUI oyi The she-camel was slow. (K.) 

*y A kind of white grain, resembling the 
[or cicer arietinum], (1£,) intensely white, 
which is eaten. AHn says, I know not whether 
it [the plant] have, or have not, [q. v.]. 
(TA.) 


[Book I. 

the authority of IAgr.) Mentioned by IM in 
art and again in the present art. (TA.) 


1. Aiy, aor. O-jL, (inf. n. S,) as also 

Ai*}, aor. ^>yb ; or yjs- aj’s) ; as also 

(and^jl; S, K, art. Cjf;) He with¬ 
held him, or restrained him, and turned him, or 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(S, K.) The Rujiz says, 


0 * 
Wo 


* # rtt 

’-e J 3 


- * » 

UK 


A quantity offood less than what fills the 
mouth: (IAar, K :) or a spoonfid, that is 
chewed, or to be chewed. (£, and said to be on 


!/-' 0 s - xjrpf-sls * 

[During many a dark night (or munj a rainy, 
or wet, night, accoril. to the reading in the TA, 
namely Olj) have 1 journeyed;] and no 

hindrance hindered me from journeying during 
it: (S:) or the meaning is —and no averting 

. , t 0r * r 

thing averted tnc 9 yc.; being j>ut for : 

or, nothing made me to repent, and say, 

# S0 * r r 

l>» Would that I had not journeyed during 
it 1 or, no deficiency, nor any impotence, averted 
me, &.C., accord, to the T. (TA.) — 15*), 

' - • *- . »r .f 

aor. ini. n. ; and “ ; but the 

_ i/,{ 

former is the more upproved; as also <L3l and 

J t 

a3I ; lie diminished unto him his due, or right ; 
[or defrauded him of part thereof.] (TA.) It 

. . Q • * 0$ 0 0 S0 , , 

is said in the Kflr ? [xlix. 14,] v >4 >g CJu^ 

U-i He will not' diminish unto you, nor defraud 
you of, aught [of the rewartl] of your works. 

*0' 0' *1 * J 'l <r 

(Fr, Zj.) — U-w aj*>)I to ; as also aJI lo (and 

J> * f ' 

a 3I to; TA ;) He did not diminish unto him 
aught. (Fr, 8, K.) In U 

m the Kur, [lii. 21, q. v. in art CJI.] 

. .1 , ,i 

the verb inny be from or from 0*^1. (TA.) 
* - ^ i i . 

— JioJI v O-JI C-j in n vci-se of ’Urweh Ibn- 
El-Wurd, signifies and aSj .ol [7 passed the 

night putting away (from my mind the thought 
of) death: the poet having just beibre mentioned 
the death of certain of his camels], (Sli, L.) __ 
In the following saying, otb *9 oil j4*JI 

J J * 0 r J e, ,, 

-Zs\y*o*i A ; r . tu> ^ ^ [T*raise be to God 9 

whom nothing will escape, (lit., who will not be 
cscajied, see Kur xxxiv. 50, and 1 in art C>yA,) 
and—, and to whom voices will not be confused, 
or undo tinguishable, one from another!], 

t A ^ J „ 

is from 0*^1, a dial. var. of aor. in 

the sense of and signifies unto whom one 
cannot diminish [aught that is his due], and 
whom prayer cannot be hindered from reaching : 
so accord, to IA&r: or, accord, to Kliulid Ibn 
Jembch, upon whom nothing that any one 
saith can have any power; (expl. by 
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Book I.] 

J513 Jf-,) i. e., who obeyeth no one. (L.)_ 
aor. o-,Ju, He concealed a thing that 
he knew, and told, or narrated, something dif¬ 
ferent from it. (TA, art. CjjJ, q. v.) — 
aor. ^-fi, inf. n. w-J, He expressed to him the 
neres, or information, obscurely, or enigmatically, 
or obscured it to him, or concealed it from him : 
bo accord, to Af , and the like is said in the L : 
but accord, to some, the verb is *3’$, nor. 
q. v., in art. 0^1. (TA, art. Cjyi ) 
yjo\f» occurring in the Kur, [xxxviii. 2,] 

(S,) [there meaning, accord, to the general 
opinion, 11 ken (if, or the time,) was not a time 
of fight : in other cases, and (it, or the time,) is, 
or was, not a time of flight ]. is here likened 

to > an d the name of the agent is under¬ 
stood. (S, K.) So says Akh, accord, to J; 
but this is the opinion of Sb: bo in the margin of 
BOine copies of the S. (TA.) Or Cj'j is origi¬ 
nally j and the O is added, as in w-o-* [in the 
CK, (El-Muiirrij, S, If,) and 

(El-Muarrij, §.)_With respect to the proper 

meaning and etymology of there are four 
opinions. First, that it is a single word, a verb 
in the pret. tense : and some say, that it is origi¬ 
nally in the sense of and afterwards 

used as a negative, like ji: so says Aboo-Dharr 
El-Khushanee, in his Expos, of the Book of Sb: 
others, that it is originally ; that its yj* > s 
changed into O, and then the yj into !, because 
it is movent and preceded by fet-hah: so says 
Abu-r-Rabee?. Second, that it is two words, 
the negative *), wiih the fem. C>, added to make 
the word fern., as say IHsh and Er-Radee, or to 
render the negation more intensive, ns is said in 
the Expos, of the Kali by the author of the latter 
work: and this is the general opinion. Third, 
that it is an independent word, not originally 
y.*) nor *9; as related by the sheykh Aboo-Is- 
fcufc Esh-Shdtibee alone. Fourth, that it is a 
word and a part of a word, namely the negative 
♦), and prefixed to which opinion is 

ascribed to A’Obcyd [as is mentioned in the 8] 
and Iba-El-'faraweh: the former of whom 
argues in favour of this opinion from the fact 
that Cj is found so prefixed in Otlimdn’e copy of 
the Kur-dn; but this is no proof, because there 
are found in the writing of that copy things at 
variance with analogy. (TA.) [how¬ 

ever] occurs, without J, in the following verse 
of Aboo-Wejzeh: 


0 * ' ' ' 

S0* ' •* " - • • • * 

[I The persons who act affectionately in the time 
when there is none (other) that acts affectionately; 
and the feeders in the time when (it is said) 
Where is the feeder ?] (S.) The general opinion 
is favoured by the following facts: that is 


0 m 0 + 

pronounced in a case of pause *Ij*) and : that 
it is written separately from 04** an< ^ that ** * B 
sometimes written with kesreh to the Cs, 
as is mentioned by Z, agreeably with the funda¬ 
mental rule with respect to the concurrence of 
two quiescent letters [when followed by a con¬ 
junctive I] ; whereas, were it a verb in the 
pret. tense, there would be no reason for its being 
written with kesreh: it is also written 0*9, with 
dammeh to the O: and both these variations 
occur in readings of the Kur-dn: but O*), with 
fet-hah to the Cj, is the most common. (TA.) 
_ With respect to its government there are 
also four opinions. First, that it has no govern¬ 
ment : that if a noun in the nom. case follow it, 
it is put in that case as an inchoative of which 
[as is mentioned in the S] the enunciative is 
suppressed; and that if a noun in the acc. case 
follow it, it is put in that case as an objective 
complement of a verb suppressed; which is the 

opinion of Akh; the meaning of 

• 0 * 0 0 0 

being, in the former case t>n J ,>**•'5} 

[A place of fight not existing for them ; which 
does not imply that there was none for others ; 
as 'j here has the force of a particular, not a 
general, negation]; and in the latter case, the 
meaning being, yjji "j [I see not a 

time of fight]. Second, that it governs in the 
same manner as ,jt; which is another opinion 
of Akh and the Koofees. Third, that it is a 
particle governing the gen. case; an opinion 

ascribed to Fr by Er-Radee and IHsh and 

000 

others. Fourth, that it governs like y^-3; and 
this is the general opinion; but IHsh restricts 
it by two conditions ; that the two nouns which 
it gpverns must be significant of time, and that 
one of them must be suppressed. (TA.) [It 
is generally the subject, rarely the predicate, that 

is suppressed.]_[when it lias grammatical 

government] does not occur without [or, 

as many say, some word syn. therewith, as C-»y, 
&c.]. (S, J$L.) So says Akh, accord, to J; but 
this is the assertion of Sb; because the latter 
holds it to have the same government as yj~j ; 
whereas Akh assigns to it no government [as 
explained above]. (IB.) But [it is said that] 
is sometimes suppressed, (in poetry, S, [or 
in prose,]) though meant to be understood; as 
in the following saying of M&zin Ilm-M&lik, 
[respecting ’ Abd-Shems, surnamed Makrooa, the 
son of Saad the son of Zeyd-Menah the son of 
Temeem, and respecting Heyjumaneh the 
daughter of El-'Ambar the son of ’Amr the son 
of Temeem, (S, art. of,) who was enamoured 

• 0 it" • 5/ ' '' 0 St 0 0 

of Ma^roo^,] ^ 

[.And she conceived a longing desire ; but it was 
not a time for her conceiving such a desire. And 
how (O Heyjumaneh) should Makrooa be thine ? 
See Freytag, Arab. Prov. i. 343 and ii. 525.] 
(§, K.) This, however, is said to be not poetry 
but a prose-example. (TA.) Moreover, it is 


observed, that in this instance, has no 

government, and that a word signifying time is 
not meant to be understood after it: [so that the 
meaning is, And she conceived a longing desire, 
but it was as though she did not conceive such a 
desire :] (MF.) for when has government, 
the subject and predicate cannot both be sup¬ 
pressed. (AHci, MF.) 

4: see 1. 

a word denoting a wish [signifying 
Would that —; I wish that —;] (§, K;) 
generally relating to a thing that is impossible; 
rarely to a thing that is possible: (IHsh, K:) 
governing the subject in the acc. case, and the 

■tie 

predicate in the nom. case, (§, )>.,) like (or 
[rather] MF) and its coordinates, because 
it resembles verbs n their force as words, [being 
composed of at least three letters, and the last 
being meftoohah,] and in their admitting most 
of the pronouns as affixes, and in their meanings. 
(S.) Ex. lj*j C-J [Would that Zeyd 

' 00000 * * 0 * 

were going;] (S;) and w~X*» yjy^ 

[Would that I had done so and so.] (TA.) 
You say yft? M wc ^ as (?» IN>) hke 

and and Ji\ and : (S:) but 




is more common than ; whereas 


is less common than ^Jud. (TA.) You 
also say cJ Vj 0 9 would that —As to the 
saying of tiie poet, 

m 0m 0 M 0 M 0 00 0 • 

* VjuwI^j 

meaning prbj l 0 ' noM that the °f 
youth were returning (to us) !] > s P ut ' n l * le 

acc. case therein as a word descriptive of state: 
(S :) or it is governed in the acc. case by a verb 
understood, as or Oxlc, or some other 

verb suitable to the meaning: so says Sb: 
(TA:) or w-J in the above verse may be used 
in the manner of [see below], (S.) for 

-,.t is sometimes used in the manner of 
[I found], (Fr, S, K,) in government, not in 
meaning, (MF,) as related by the grammarians 
on the authority of certain of the Arabs, so that 
it is doubly transitive, and used in the manner 
of verbs: (S :) you say, LoiAi [R ould 

that Ziyd were going away, <j'c-]: (S, K:) 
this is done to give intensiveiicss: one says, for 

this purpose, tj»jj (R ould that Aeyd 

were standing) putting both the subject and the 

W 000 

predicate in the acc. case. (Msb.) — : 

see De Sacy’s Gr. Ar. is, 63. —— See also an ex. 

•J00 

of C-fl as a subst. voce 

^--1 The side of the neck: (S, :) or the 

are the lower parts of the two sides of the net h, 
ujnm which the earrings hang down, behind the 
two projections of the jaw-bones that are beneath 
the ear: or the parts of the nech beneath the 
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earrings: or the placet upon which the cupping - 

, ~~ - t -u 

instrument u applied; . Jl : pi. 

and ilfi [but whether the latteV be ty or 2^3 is 

not shown]. (TA.)_ l^l ^i-ol lie inclined 

the tide of hit neck. (TA, from a trad.) 

•o 

2. w«) Ih beram?. related to the IlenoO-Leyth. 
(A.) [See also 6.] 

**' 0 

3. He did , acted , or dealt , with him in 
the manner of the lion: or he contended with him 

for the glory of resembling the Hon. (S.)_ 

lie parted, or separated himself, from him; 
syn. AjQlj. (TA.) 

5. wclJ and ♦ and lie (a man, TA,) 
became like the Eenoo-Leyth, or, lihe a lion, in 

' ' tO A ' ' — 

desire; expl. by ^^1 JiJ jLo; (£;) and in 
zeal in the cause of hit party: (TA.:) he became 
like a lion; as also ♦ (L.) 

10 : see 6. 


*£^1 Strength: [like «i£j]. (TA.) , 


» »s 


(§, &) and ♦.‘J&l (£) The lion: (§, K:) said 
to be from as signifying “ strength 

accord, to Kr, from «£j^S, as signifying the same: 
ISd says, that, if so, the ^ is changed from y \ 
but that this is not a valid opinion: yet Suh 
and several others agree with Kr: pi. 3jyd, and, 
as some say, £LU, like <U»gi« and ajLg -*o ■ 
(TA:) fern. 2%; pi. ifi. (Msb.) _ 

The lion: (AA, §:) or an animal like 
the chameleon, that opjtoses itself to the rider; so 
called in relercnco to the name of a town 

, _ . • < e • l> Jfi 

or district. (A;, S.) One says j>* <ul 

* ri #s* t 

O 4 jho wtJ [ Verily he it more courageous than 

the lion, <Jr.] (§.) [See also art. jhe..] _See 

w^ll._ Eloquent : (£ :) strong in dis¬ 
pute: in the dial, of Hudheyl. (TA.)_«£Jui 

also A certain kind of spider, (S, K,) that hunts 
flies by leaping, or springing: (S :) a certain 
kind of spider [surpassed, or equalled, by] no 
beast, or cr aping thing, in acuteness, and cir¬ 
cumvention, and in leaping, or springing, with 
correct aim, and in rapidity of snatching, and in 
dissimulation; that catches flies: (’Amr Ibn- 
Bahr:) or the spider 9 OyXoiJI: (Lth :) or [a 
reptile] smaller than the CjyJLc, that catches 
flies. (TA.) tai w*) A landCs having dry 
herbage, and being rained upon, and producing 
fresh herbage, so that half of it is green, and half 
of it yellow (TA.) 

signifying A certain plant that winds 
about, belongs to art. q. ▼. (TA.) 

iij A strong ah e-camel. (J£.) See 2u<f. 


l A „ 

usy? [Qf> or belonging to, or resembling, a 
lion. (£.) 


•I," •: “ 

AjleJ : see IjyJ . 

•' *• . I'ee 

**>yt J and " dj\^ [Lion-like courage ]. (TA.) 

• ** • 

wJ and : see art. . 

A 'Aj 0 

well Courageous: pi. : (IA$r, K:) as 

also ^we), (TA.) _ ^Jl Stronger, and more 
hardy ; or strongest, and most hardy. (TA, from 
a trad.) 

: see 


a [accord, to the K and TA ; but in the L, 

* ;] Strong; powerful: (K :) or very hard; 

syn. AojlaJI jujw. (L.) 

• 3-> 


: see 1 A strong stallion; likened 

to a lion. (A.) M Fat f and broken, or 

trained, to obedience; syn. ' (TS, 

£.) [See also art. .] — 
as also wijbt, A place having dry herbage, 
and being rained upon, and producing fresh 
herbage, to that half of it it green, and half 
of it y Uow. (TA.) — IXu jjj, as alsc 

- A 0 » 

>yh*, A head of which part of the hair u 
black, and part white. (TA.) 


[A camel]y«U [offlesh, and] abounding 
with jiy, or wool. (TS, K.) 

»•» 

1. ci-«l a word denoting negation : (S, A, K :) 
it is a verb in the pret. tense, (S, A, K, 
Mughnee,) having no other tense, (Sb, S, M, 
Msb, Mughnee,) nor a part. n. nor an inf. n.; 
(Sb, M,M$b ;•) of the measure Jai; (Mughnee;) 

originally J. J, from which it is contracted by 
the suppression of a vowel, (Sb,* S, M,* If, 
Mughnee,*) being found difficult of pronuncia¬ 
tion^?!) [i.e.,] to render it easy to pronounce, 
(K,) like for (Sb, M,) the ^ not 

being changed into I (Sb, S, M) because it is 
imperfectly inflected, being used in the pret. form 
for the presen , (S,) [i.e.,] because it has no 
future, nor part, n., nor inf. a, nor derivation, 
wherefore, not being perfectly inflected like its 
coordinates, it is made like that which is not a 
verb, as <1~) : (Sb, M:) what shows it to be 
a verb, (§, Mughnee,) not a particle occupying 
the place of U, as Ibn-Es-Sarrdj and some 
others afler him have asserted, (Mughnee,) 
though not perfectly inflected like [other] verbs, 
(§,) is their saying w-J and ) (§, Mughnee) 
and J (S) and L^l and and ----- J 

[&c.], (Mughnee,) like as they say wj^s 

*41' ' A AA' ' 

and U-vj-i and jf+fo [Ac.]: (§:) we have 
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not determined its measure to be JjH, because 
this is not contracted ; nor because there 
is no verb of this measure with ^ for its medial 
radical letter, except ; but oJJ has been 
heard; so, accord, to this form, it may be 

f 4' 

like (Mughnee:) the Benoo-I)ubbeh suy 

‘ “t , ... 

w—J and U-J in the sense of c_! and L_I; 

and some of them say oJl): (TA, art. ^>1:) 
but Sb says, that the Arabs did not say s£~l), 

like as they said because is not 

perfectly inflected like [other] verbs. (M.) 
[There is also another opinion respecting its 
origin, which will be mentioned in the course 
of this article.] It [is generally a particular 
(not a universal) negative, and] denotes the 
negation of a thing at the present time; (M, 
Mughnee;) [i.e] it denotes [thus] the negation 
of its predicate: (Msb:) and has the same 
government as the verb and its coor¬ 

dinates ; (S ;) governing the subject in the nom., 
and the predicate in the a ecus.: (S, Mughnee:) 
us when you say, CjU J_j [Zeyd is not 
a person standing ] : (Msb:) and by means of 
the context, it denotes the negation of a thing 
at a time not the present; as in the saying of 
El-Aasha [respecting Mohammad], 

• Is': * . * »' • * * * * 

?Li aJ • 

• IajuU • 

[He hut bounties the bestowing of which is not 

on alternate days; and the giving of to-day 
toill not be a preventer of it to-morrow] ; and 
[sometimes when it is followed by a verb, as] 
in the saying, edit aIm JU. JLj [God hot 
not created the like of him, or »/.] (Mughnee.) 
But it differs from its coordinates in that the 
prep, y muy he prefixed to its predicate; as 

in the saying, Jji Jy Xj [Acyd is not 
going away] ; the y being a means of the verb’s 
being trims., and also corroborative of the nega¬ 
tion : and one may optionally not introduce it, 
because one may do without the corroborative, 
and because some verbs are trans. sometimes by 
means of a prep, and sometimes without a prep., 
as » !Uii . *» l and JUJ c-i.wl. (§.) It also differs 
from its coordinates in that its predicate may not 
be put before it: for you may say t* - 1 

• A' •*» e-§0 0 0 0 

*>i}j not hsmmm + i (?:) or some 

allow this latter; but others disallow it. (Ibn- 
’Akeel on the Alfeeyeh, section on and ite 
coordinates.) It is also used as an exceptive 
particle, (S, M, Mughnee,) in the place of ; 
(S, Mughnee;) in which case [also] ite subject 
which is understood] is in the nom. case, and 
its predicate in the a ecus.: (S:) you say, 

#•< '■A* 4#' 

Ij-ij [The company of men came to me, 

except Zeyd]; as though you said, jXi 
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tj^j. (S, M: but in the latter, instead of 
we find ^j3t; and instead of we 

find You may also say, j>£l\ 

[The company of mm came to me, except- 

0 A m 

ing thee ]; but the separate pronoun, is 

here better. (§.) When the predicate after it 
is connected with "j)l, as in the ex. here next 
following, Benoo-Temeem make it in the nom. 
case: thus they say, l ^-e' [B ** 

not perfume, except musk ; meaning, nothing is 
perfume except musk]: which has been resolved 
in several ways; some holding ^-. hd l to he the 
subject of : but its being peculiar to the dial, 
of Temeem refutes the explanations here referred 
to: some, again, hold to be here U9ed as a 

J/« 414 0*0 

particle; and so in the saying aJUU aDI 
mentioned above. (Mughnee.) Sometimes it is 
used in the sense of ioj*3 1 [the y which denies 

in a general manner to the uttermost, i. e., uni¬ 
versally, or totally]; as is said in the $, except 

0 A 0 

that in all the copies thereof we find put by 

0 Ai 0 m rn m m 

mistake for 1*03: (TA:) [so in the saying in the 
IJLur, ii. 194, jffj* which is the same 

as ^.U*. in verse 235 of the same 

chapter, meaning, There shall be no crime, or sin, 
chargeable upon you]. Sometimes, also, it is 
used as a connective particle, (Mughnee,) in the 
sense of ’j so used: (TA:) as in the saying [of 
a poet], 

i . i I ' ^ • . .1 

• ^JUll ,>jL*ji ^i • 

A , 0 »0 3 * » 0 »0» * * 

• vJUJI ^ V} WI 

[Where is the place of fight when Ood is the 
pursuer, and El-Ashram (meaning Abrahah) is 
the overcome, not the overcomer ?]: which has 
been resolved by supposing to be the 

subject of and the predicate to be sup¬ 
pressed ; the latter being said by Ibn-Mdlik to be 
an annexed pronoun referring to El-Ashram; so 

A 0 A • A. 

that the meaning is ^JUOt a-*) [the overcomer is 
not As]. (Mughnee.) It is said (M, K) by 
Fr, (M,) and also by Kh, (TA,) that the ori¬ 
ginal oO is^‘l *); (M, ^ [in the latter of 

AJt A l •( . . 

which I read 3 !, as in several copies of the 
5 , or rather , 1 , as corrected in the TA, 
instead of >Lm , 1 , the reading in the CK];) 
and this, says Fr, is shown by the saying, 
jUSi Of *fi i. e., [Bring thou him, or it,] 
from where he, or it, is, and is not: (M :) or 

J-t\ Of ‘ ,e » i Come thou 10 


urt > — Oe* 

me, or probably, the right reading is A/ bring 
thou to me him, or it, (as I find in a copy of the 
K, in which a| has been added in red ink, and in 
the AI find A/ Oot ,y\from where he, or it, if, and 

* 1 a. a 

he, or it, is not: (K:) or the meaning is, Of 

julj 'j [from where there is no finding; or no 
being found, or no existence; or no power, or 

-a« • • • - 

ability]: (£,• TA :) or ^>\ means I j ■ »- > -» 

,aI 0 * 

[found, or existing ], and ^-ol [means] *9 
[not found, or not existing], and is con¬ 
tracted [into J3j]: (£:) [but the last rendering 
ofy^l and y^l ^ seems to be taken from an ex- 

A »0 0 

planation, not literal, of another saying; «Jj*j U 
u-v* O-* Ae knows not a thing existing from 
a thing not existing.] Aboo-’Alee relates, that 
Sb said, Cj' 3 3^3 aj [ Bring thou him, 

or it, from where he, or it, is, and is not] ; mean- 
ing, the fet-hah of the *_>«> being made full 

in sound, on account of the pause. (M.) In 
the saying of a certain poet, 

A 0 0 A A 0 0 St A A 0 

[ Wants have been forgotten as old things (so 
cfLj is explained in the M, as used here, in art. 
jjjj,) with Keys, since he ceases not to be addicted 
to the use of the word leysa], it is made by him 
a noun, and declined. (M.) 

kJ 

1 . A/ 1 »* 5 , aor. kxglS, inf. n. kJ: see Ai k^) in 

00 * _ " 

A >0 A 0 0 

art. in three places. —^cexJt k^A; b* A 

state of ease, or plenty, or enjoyment, does not 
suit him, (AZ, ]£.) li'jU ^y^UJI k"^, 

(K,) aor. as above, (TA,) I The judge classed 
such a one, as ait adjunct, with stick a one; pul 
him on a par with him ; or made him to be as 

»0 m 0 At 

though on a par with him ; syn. (K.) 

^ >ii # 000 

It is said in a trad., of’Omar, 3*^1 

jeyWi AeiaUJI t He used to class the children of 

people of ignorance, [the pagans,] as adjuncts, 

III* A* 

with .their fathers; syn. (TA.) [See 

also Ala^ in art. and see 4.] 

2: see 4. 

4. inf n. He stuck it ; made it 

to cleave, stick, or adhere; (TA;) as also 
t inf. n. J»eJl3. (^C, TA [but only the 

inf n. is mentioned.]) 


• *0 > I 

: see J»y: a see also J^). 

hxj is a pi. of * lbJ, (§, K,) as also 10 and 
J»Q]|; ( 5 ;) [the last being a pi. of pauc.; or 

• A 0 . 

rather, JaJ is a coll. gen. n., of which Ake) is the 
n. un.;] and signifies The bark, rind, or peel, 
that adheres to a tree: or, accord, to As, that is 
beneath the upper bark, rind, or peel: (TA:) or 
the covering, exterior part, skin, peel, rind, bark, 
or the like, of anything: (K :) and particularly, 
of a cane, or reed; (L;) or this is termed 

. I - 

(SO or this last word signifies a piece, 
or portion, of the exterior part of a cane, or 
reed; (S, L;) or a sharp piece thereof, men¬ 
tioned in a trad, as used for cutting the throats 
of sparrows: (TA:) also, of a spear-shaft; (L;) 
or this, too, is termed ♦ : (K:) and of a 

bow; i. c. the upper and exterior part thereof, 
that is oiled and made smooth; (TA;) or the 
exterior part of a bow is termed f Sis>: (SO 
and of a [beetle of the kiud called] : (TA :) 

and of anything that is hard and strong; and 

. • - 

v Ake) signifies a piece, or portion, of the exterior 
part of any such thing. (L.) — Hence, (TA,) 

| The skin: (J£, TA :) pi. kUl. (TA.) _ 
l The external skin ; or exterior of the skin : us 
in the saying, k-JJI ^3 J a man soft in the 
external skin, or exterior of the skin : also mean¬ 
ing | soft to the fed. (TA.) _ I Colour; (S, K, 
TA;) as also ♦ k^J (K) and * ky : (TA :) end 
particularly of the sun; as also * kQ. (TA.) 

• A A I'll 0» 

You say, O-* I die is brighter 

AAA 0 I 

than the colour of the sun . (TA.) And 

A 0 Am A 0 A A A 0 

jZJu Jah .13 11 came to him when the 

redness of the sun had not dejjarted, in the begin¬ 
ning of the day. (TA.) _ J What appears of 
the sky. (TA.) __ t The natural disposition, or 
temper. (K, TA.) 

A 0 A 

Akt> see kJ, in five places. 

A 0 A 

ky see kJ, in two places : bb and see nUo 
art. ky. 

, ,tl J ,tf 

hyt. see kyt. 

W 

uU 

cW 

Ch 5 

See Supplement.] 
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\The twenty-fourth tetter of the alphabet; called 
• «* « • * 

It is one of the letters termed Zjy, 0 , or 

* St ■+ * t .® 

vocal, and of those termed or labial: it is 
a letter of augmentation, b As a numeral, it 
denotes forty.] 

[U 

See Supplement] 


R. Q. 1. oUU She (a ewe or she-goat or a 
gazelle) uttered continuously the cry ^ (If,) 

or (accord, to the Tes-heel) ,U ,U: [and this is 
confirmed by a verse which I have cited voce 
0^-3:] (MF:) thus written in his Hashiyeh. 
*(TA.) 


1 . gy+t aor. - ( or pi*, aor. M), inf. n. 
/t (water) was, or became, what is termed 
j-W-t, (§,?») »-e., salt, (TA,) [or bitter, or 
salt and bitter, #c.]. 

!U, (and, as occurring in a verse of Ibn- 
Harmeh, without», IB,) TFater sucA as u 
termed (§, K,) i.e., salt, (TA,) [or bitter, 

or salt and bitter, #c.] 


iU 


.1. 


1. )U, aor. (§, L, If,) inf. n. jU, (S, L,) 
It (a plant, L, $, and a tree, L, and a branch, 
L) was, or became, flourishing and fresh, and 
soft, tender, and supple: (L:) or it quivered, 
shook, or played loosely, and was, or became, 
succulent, or sappy, (L, If,) and flourishing and 
fre*h, and soft, tender, and supple: (K:) it (a 
branch or twig) became filled with its first sap: 
and )p, aor. i, ft (a plant) became succulent, or 

Jet + a ^ 

sappy. (L.) lL» t>U jl+j (a branch) is 
[beautfully] soft, tender, and supple, and quiver¬ 
ing. (§, L.) 

Bk. I. 


4. j*UI It (the imbibing of moisture, L, K, 
and the [rsin or season called] and the like, 
L) caused a plant [or tree or branch] to become 
flourishing and fresh, and soft, tender, and 
supple : (L :) or to quiver, shake, or play loosely, 
and to become succulent, or sappy, (L, K,) and 
flourishing and fresh, and toft, tender, and supple. 

(K). 

8 . t^a. jll«l lie gained, or acquired, good, or 
prosjierity. (S, L, K.) 

ju and ♦ A [plant or tree or] branch 

[flourishing and fresh, and soft, tender, and 

supple: see 1 : or] quivering, shaking, or playing 

loosely, and succulent, or sappy, flourishing and 

fresh, and soft, tender, and supple: (If :) or a 

plant [or tree] or branch soft, tender, and supple ; 

(§, L;) and * jJU signifies the same, (If,) 

applied to a branch ; and so * juU : (TA:) 

which last also signifies a branch succulent, or 

sappy; and so jl®, (L,) and t 3 U>*: (TA :) and 
• I, 

(as some say, L) jl® signifies soft, tender, or 

supple, applied to anything. (L, If.) _ In like 
• I- * *00 

manner, jl® and * are applied to t a. man : 

Hr l f 

(K:) and oU (TA) and Syyy+j and to a 

•Ir tie « I*" 

female. (]£.) You say 3 U (L,) and 
(S, L,) f A young, and soft, or tender, man: and 

oU ilj-ol, (L,) and lyfyj, (S, L,) and ify+i, 
(L,) t« young, and toft, or tender woman: 
(S, L:) and 03 U ajjU., (If,) and (TA,) 

t a soft, or tender, damsel: (If :) and oU SjjU. 
v Clll, and 5jC®, without >, t o damsel having 
youtlful softness, thinness of skin, and plumpness. 

0 3 1 ^# 

(L.) — * 1 ® f The softness, or tenderness, 

•t. tlj • «. 

of youth. (L.) — 3 U 3 k) [A place moist 

and soft]; (S, L;) as also * jwU j-J. (T, art. 
y\S.) wm at® The moisture that exudes from the 
earth, before it spring* forth: (L, K:) of the 
dial, of Syria. (L.) 


jJU : 

al®-« : 

• ilr 


see jU. 


[ jU, Ac. 

See Supplement.] 


without a pulley. 

i-* ; (§,£ ;) and * c 4 l®, inf. n. 


a , i . 

1. c~®, aor. i, inf. n. o«®, He extended, or 
stretched out, (S, £,) a rope, &c. (TA); i.q. 
(S, 5) and £l» and Ljut. (TA.)_ 

I J J » . <3 * • e* 

x.q . aU. (TA.) _ aor. ", inf. n. 
w~«, He drew [water], or drew up [a bucket], 
(§> If.)_o~®, aor. - , inf. n. 

(K;) 

He sought to bring himself near [to another], or 
to approach [to him], or to gain access [to him], 
or to advance himself in [his] favour, (j-iyj,) 
by relationship, (9, If,) or by what is termed 

00 s #5 * 

[see S31®, below,] or by other means: 
(TA:) or uq. [which seems here to signify 

nearly or exactly the same as jZ>yi] by relation¬ 
ship, or by what is termed ilia [or blandishment, 
&c.] (L.) _ «*-• He sought to bring 

himself near to him, $c., ( 4(11 ,_k-j3,) by the 
thing, (M.) — He sought to bring 

himself near, #c., [to another,] by affection, or 

3 $ 0 0 

love, or by relationship. (IA^r.) — 

L ye tKO 

0 0 0 • 0 » 4 0 * 

shall not approach, or obtain access, to Ood by 
means of any friend, nor shall ye do so by means 

M 30 

of any relation]. A trad. (TA.) — <u* i.q. 
oU*ll 4 JI q.v. infra. (L.) 

3. U’&i OU He reminded such a one of what 

are termed C>ly [pi. of 33U, q.v.]. (A.) 

330 
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5. originally which has not been 

he rd, (like for TA,) i.q. jjWi. 

(JC.)_^^£^5 lie bore upon the rope 

in order to brak it, (K,) or to stretch it out. 
(TA ) See also art. yJt. 

H Q. 1. C**I«: see 1, in two places. 

dial, form of q.v. (K.) It occurs 
in the following instances: 

- j*j 3 / , - , t % * * »'t 

• yU 

[ Didst thou not ask the remains of the dwelling, 
when were their times?] AHat asked As re¬ 
specting in this hemistich, and he answered, 

I know not. AHdt thinks that it is for : 

it # 

or that it may be for L., inf. n. of w~«; and 

that the meaning may be \Didst thou not ash the 

remains of the dwelling ,] whereof the times when 

men were present there arc (or were) long past, 

or distant, or remote 1 but he confesses that he 

docs not know. (L ) MF remarks upon it, 

that it is very extraordinary. (TA.) 

• ## <• * ' 

CjU. signifies eu U; (^C;) i.e., That 

whereby one seeks to bring himself near [to 

another ], or, to approach to Atm], or, to advance 

himself in [Aw] favotr; or to gain access [to 

Atm]. (TA ) OU^JI sjj [7/e sought the 

means of drawing near to him, or, of advancing 

himself in his favour, &c.: or he sought access to 

. 3 e B 

Atm]. (TA.) [See also * <ul«, which signifies 
the same.] 

>: f- . 

<uU i.q. and iXf-iy : [the former signifies. 
Anything that s sacred or inv table; and here, 
jtitrA a bond, or tie, or the like; or a quality 
ifc. to be regarded as sacred, or inviolable; 
or that which renders one entitled to respect and 1 
reverence: so says IbrD: the latter, a thing , 
whereby one seeks to bring h msef near, or to 
approach, to another, or to advance himself in 

his favour ;] (§, ]£ :) pi. Olya. (S.) [See also 
• ,# # 1 

OU., which signifies the same.]_ 

• a * m • * * 

<uU, i.e. ifijS, D tween us is a near relation 
ship. (L.) 


(L.) —yjjl . He drew out the bucket: 
(Mfb:) or he pulled the rope of the bucket, 
drawing [the ropt ] with one hand, and taking 
[it to draw again ] with the other hand, at the 
head of the well; as also yjjb (L.) = 

V Ptjiedit. (S, K.) — Lo Alvum 

dtjecit; (S, K;) as also <u (TA.) = 

* - c* + - ~ ^ 

jlyJI \The day advanced, the sun becoming 

high : (S, K :) u dial, form of £*. : (S :) became 

prolonged. (TA.) — and * ^ol, J It 

(a dny, and a night,) was lung, or prolonged. 

Said of a summer-day and of a winter-night. 
(As.) 

4: see 1. 

' •' i j 3- * 

®. ^ J/jM t The cameh move 

their fore-legs alternately (I^jjuI/ A, and 

some copies of the K ; in other copies of the K, 

i 

;) in going along, (K,) like as the drawer 
of water moves alternately his two arms. (A.) 

8. ^ «..l He pulled out a thing : (Aboo-Tur&b 
and T, art. ^Sj, and K:) as also ^il. (Aboo- 
Turab and T, ubi supra.) 

n. • ,. 

inf. n. of 1: see 

• i# •• 

jri I A well from which one draws 
water with the two hands by means of the 
pulley: (S, L, K :) or, of which the bottom, 
or part from which the water is drawn, is 
near to the mouth: pi. (L.) [See also 

jijm-.] — [Yon say,] ills. [in 

the CK i«ic] J We proceeded a long march. 

(?> ki, K.*)-^ Ife- Z c yj L^j, and t ^3L«, 

and ^ ^l*., I Between us is a long league. 
(L.) — -.Ui jj l A long night. (S, K.)_ 

*5 - S • < 3 ^ • 

I A day in which travelling 
is prolonged until the evening without intermission 
or alighting. (L.) See ^JU. 


_ ■* * * 

1- w-», [aor. - , ] It (a bone) distilled, or let 

flow, the oily matter that was in it: (TA:) 

[like y£J]-.i*., (S, K, aor.-, inf. n. w-«, 

TA,) and* *i^,(K,) or, as in some copies of 
the K, (TA,) It (a^^J, or butter- 

skin,) exuded [its butter : as also C4]. (§, K.) 

You do not say of it • (?•)— 

fell He sweat: like the butter-shin. (TA, 
from n trail.) _ <£*«, aor. -, He (a man) 
sweated by reason of fatness. (TA.) _ (bL 
He came in a fat state, and looking as though 

he were anointed. (TA.)_} 'l '- , 

aor. i ; or uor. - ; 'accord, to different readings of 
a phrase in the story of Abraliah; [7f exuded 
matter and blood] : in the former case, the verb 
is trans .; in the latter, intrans.; and in 

tlie latter case, is regarded as a spccificative. 
(Suh.) __ sufi w~o, (aor. 1, inf. n. C~e, ISd,) 
He put some grease upon his mustaches: (S, 
K:) or he greased his mustaches so that they 
glistened: (ISd:) or he wiped his mustaches with 
his hands, they having been greased, and left some 
remains, or traces, of grease visible upon them : 
(AZ :) IDrd thinks and to be syn. 

+ • * Z - 

(TA.) _ [aor. i ,] He removed the 

purulent matter from the wound: (Aboo-Turib, 
E[:) or he anointed the wound; as also 
(Aboo-Tursib.) — aor. , (inf. n. 3~U, T A,) 
He wiped his hand (or fingers, TA,) with a 
napkin, or with dry grass, (S,) or the like: 
(TA:) a dial, form of JLi: (S:) or he wiped 
anything: (TA:) [as also w«J.] 

+ . #.r 

R. Q. 1. He saturated a wick with oil. 

(K.) — He immersed [a thing] in water, 

(K.) — w-o.-o, (inf n. * .« . * ■<, S, and 
S, K,) He mixed, or confounded. (S, K.) You 
say »V«I He confounded their affair. 

$ m • m 

(S.) — <u He moved it, or shook it, about; 
(S,K;) like »>•>«: (As, S:) you gay ajuU 


• 3 - * * * __ _ 

: see ^-^e. _ ^jh J A long horse, 

(A, TA,) that stretches himself out much or takes 

• A ~ 

long steps 9 A***, (A, K,) in going along . (TA.) 

• - ' % * • ** 

and A drawer of water; (S;) 

applied to a man who draws the water from the 
mouth of the well: one who draws it from the 
bottom being called ^jL* : pi. of ^JU, ^l£*. 
(L.) — A- catnal that draws water: pi. 

* ~ m * 

(L.) [See an ex. in a verse cited voce 

• A» • * 

i*i>] — See 

[ jZ*. &c.. 

See Supplement.] 


1> U*, aor. -, He beat a person with a staff or 
stick.' (§, ?1.) — Also, inf n. !w~*, (TA,) He 
extended, or stretched out, a rope: (§, 1£:) a 
dial, form of l£*. [See art. (§•) 


1. (VJI aor. -, (inf. n. §,) He 

drew water: (§, M$b, K:) or he drew up water 
by means of the pulley and its appertenances. 


He took if, and moved it, or shook U, 
about, and went forwards and backwards with it. 
(S.) _ A poet says, 


• * 4#t 


u^wi «ji - i J: 


• vju£*ji 3^* 3asj 

i.e., I came upon his track : and [the case is, 
that] the viper makes its course confused: 
therefore the poet means, that he came upon 
(*r>U>l) a confused track. (S, app. from Aj.) 
[It seems to me, that he is speaking of the track 
of a viper.] with kesreh, is the inf. n.; 

and with fet-hch, is the subet ($, £.) 

[By the subst., is here meant the ideal subsL, 
or abstract noun, (like JljJj and JUA5, as dis- 
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tinguished from Jtpj and JUJli,) signifying 

* r I * __ . 

Mixture , or confusion .] es U/ Ijt, -o, (K,) or 
acC i and ^ lyil ) 'i, (TA,) t. 17 . t^£o. 

(K-) 

It. Q. 2: see 1 and R. Q. 1. 

A mo«( plant. (TA.) 


I- 


: sec R. Q. 1. 


[ ^ C -l 

See Supplement.] 


1 . yi c>-* aIJ*, (S, If, &c.,) and y £-», 
aor. i , and some allow 1, but this is not well 
known, and, unless the medial letter of the prct. 
be pronounced with kesreh by those who use 
this form of the aor., it is to be rejected utterly, 
(TA,) lie cast it forth, or ejected it, or spirted 
it, from his mouth, meaning beverage, or wine, 
^>\fh : (S, K:) and spittle: or, accord, to some, 
water only: or a thing: (L:) or, properly, 

I « » 

something fluid; aImJ being used to signify “ he 
cast it forth ” from his mouth when the thing 
meant is not fluid: blit used with relation to all 
other things that are perceived by any of the 
senses, figuratively: (MF:) accord, to Sh, it is 
used to signify the pouring forth of water, and of 
Bpittle, from jhe mouth, when it is ejected to a 
short distance or far; or, as some say, only when 
it is ejected far. (TA.) It is made trans. by 
means of because syn. with [which is 

trans. by the same means]. (MF.)_ 

J-jOI J*~JI The bees ejected the honey from 
their mouths. (TA.) —Jydl The 

vein ejected, or spirted forth, blood. (TA.) _ 

, + i 1 j a < 

1 [The sun ejected its spittle ; 
meaning tlie filmy substance described in the 

• a » , , • 

explanation of cr .«-. l l ^U)]. (A.)_IJjk 

M # »I * is * * ... - . 

4^3 l Thu u language which the earn 
reject. (MF.) _ 3A Ij3 J He read a 

verse of the Kur-dn, and dismissed it from his 
mind ]; i.e., did not reflect upon it. (MF, 
from a trad.) n and (TA in this art.,) 
or and (TA in art. ^-5,) acc. to iA^r, 
are syn. (T A.) 


4. £-*1, (?, If,) and, by poetic licence, 

(TA,) inf. n. ^UL*I, (As,) He (a horse) ran 
violently: (TA:) or he (a horse) began to per¬ 
form the act of running, before it {his run, 
Aj) mas vehement, or ardent. (^yLcu ,jl J-3). 
(Aj, §, 5-) — & e ( a tnan) went, or went forth 
journeying, through (^y) countries. (S, 50 — 


He went away, or departed, to (y I) a country 
or town. (TA.) 

• J ri 

7. ^JuU! Cs» o>t A drop [of ink] 

became sjnrtedfrom the reed-pen. (S p K.) 


^ ' 


R. Q. 1. y ^ a , (inf. n. ii a. 

TA,) He was not explicit in his information. 
(S, 50 [See also __ ^ 0 a..a 

He made the writing indistinct in its letters: 
(S, 50 or he rendered the writing confused, and 
marred it with the pen. (Ltli.) ^ ^ 

He made his handwriting confused . (A,) — 

■» He pursued an indirect course of 
speech with such a one, and turned him back from 
one state to another: (Shuj&$ Es-Sulanice, 5 0 

t> • *> 

as also y (Shujaa.) 

(?, K) and ♦ (TA) The grain of 

the : (K :) or the grain called ; and 

*3 a A 

called by the Arabs jXm. and Qj: (T:) or a kind 

of grain resembling the lentil, (but more round, 

TA); an arabicized word ; in Persian : 

(S :) or, accord, to El-Jaw&leekee, it is Arabic : 

accord, to AHn, what is called - [n. un. of 

g-*, which is a coll. gen. n.,] is a sour or salt, 

or salt and bitter, plant, or tree, (-S-^,—) re- 
•» + * ' 

sembling the but more delicate , and 

smaller . (TA,) = See 

• • * 

Drunken men. (K.)_ Dees. (K 0 

• -■ j • ^ , j 

• (S, K)and (S) Spittle, or saliva, 

that one casts forth from his mouth - (S, K:) 
or the latter, [and so, app., t i^a, see *<^ 1 -. 

a portion of such ; a gob of sp tile. (T A.)_ 

ajjUJI ^3 Girts saliva 9 or spittle. (TA.) 

_ Also £. 1 ^,, ( 5 ,) and jljl [The 

ejected spittle of the bees'], (S, K,) honey. (S, K.) 

— a !>*«-) t l The slaver of locusts. (TA.) 

^ 3 a » * 

The slaver of little locusts. (L.) 

* * i # 1 

— Oi *>H 1 [The ejected spittle of the 

clouds; i.e.,] rain. (S, 50_<U-U>L!e also 

signifies jThe xpicxsed juice of a thing. (S.) 


t ^ju 1 t What flows of the expressed 

juice of grapes. (TA.) es See 

t A writer: so called because his pen 
emits ink. (TA.) 

f ^ « • 3 « • # 3 * » * l 

io,«. u- iM j t The ear is wont 

to reject instruction, through forgetfulness, while 
the mind has eager desire to listen thereto, is said 
in a trad. (TA.) And in another trad., 

• ^ ^ »3 # . • fi * ■» ie 

4o,». umhitip " [meaning the same]. 

(TA., art. [See also ] 


^L. One whose slaver flows by reason of old 
age, or extreme age: ( 5 :) an old man who 
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ejects his spittle, and cannot retrin it, by reason 
, 3 . i/• 1 . 

of age: you say ^*. 1 , meaning a stupid, 

or foolish, drivelling, or slavering, f llow : (§ :) 

and so, simply, «-U: or stupu , or foolish, and 
C. . i ■ 

decrepit: fern, with 5: (TA:) and pi. 


(lA?r) and ^l^«. (TA )_Also, An old she- 

camel: (K:) or a shc-camsl so old that she 
ejects the water from her throat: (S:) and in 
like manner an old and slavering he-camel: 
fern, with S : (TA :) and pi. Am. (I Aar.) 

0« Jy J A saying which the ear rejects. 

(TA.) 


c -* 5 


# 3 + * 

see in art. 


1. jm, aor. ', inf. n. jm ; (L, K ;) and 
• - _ •« , , 

, aor. 1, inf. n. o,>U»c; (S, L, K;) He 

(a man, S) was, or became, possessed of, or 

• # 

characterized by, [or glory, honour, dignity, 
nobility, <fc.; he was, or became, glorious, in a 

A Mm 

state of honour or dignity, noble, .Jr.: sec 

below], (S, L, 50 —See 3._ 

(AZ, I Aar, S, L, K,) aor. - , (AZ, L,) inf. n. 

Juh (AZ, L, If) and ; (AZ, S, L, K ;) 
and I Oja . .A ; (L, K ,) The camels fed in a 
land abounding with jmsturngc, and satiated 
themselves therewith: (AZ, L:) or, lighted upon 
abundant pasturage : (I Aar, L, 50 or, obtained 

# n 

of fresh herbage, ,) or of herbage, 

(L,) nearly as much as satiated them, (S, L, K,) 
and their bodies made this known. (L.) Sec 
4. — CiJm, inf. n. The sheep, or 

goats, ate of leguminous plants so as to blunt the 
sharpness of their hunger. (A.) _ [Hence, 

app., accord, to the A, the signification of L y -t 

«• » + 

and given in the commencement of this art.] 


2 . 


inf. n. 


lie attributed, or 

ascribed to him, J*m. ■* [or glory, honour, dignity, 
or nobility, Jr. ; he glorified him; honoured 
him; Jr. J; (S, L;) he magnified him, and 

. M 

praised him ; as also * ^1. (L, K.) __ 

» m - J 

and " He (God) honour d his (a 

man’s) deeds, or actions: or may He honour his 
deeds, or actions ! (A.) _ sjlm and t fj r >| 
He made it (a gift) large, or abunilunt. (L, 5-) 
— See 4. 

A • m 

3. 0 j»U, inf. n. lie vied, or competi d, 

with him (<uojU) in [or glory, honour, 

dignity, nobility, Jr.]. (L, 5) Tou 6ay, 

.*»*•> - - A * » m » 

“ (aor. of the latter i , S, L,) I 

vied, Jr., with him in glory, Jr., and overcame 
him therein. (§, L, K.) 


330* 




2000 


• » J # «f * * 

4: see 1 and 2 . — «U I j}ji [They 

alighted at their abode at guests, and they enter- 
tainej them honourably]. (A.) _ «jJj *1, 
uml ajjj), lie chose [noble or generous] mothers 
[whereon to beget hit children ; and thus caused 
hit children to he noble or generous J. (A, TA.) 

* • 'i '# # 

_ yjj3 ijy* 4 I Suck a one gave us a 

sufficient and superabundant entertainment. (L.) 
1-. i. , 

_U}, L-> <1 lie reviled and dispraised 

him much. (1K|[.) _ * 1; (AZ, IA?r, 

«• • •' 

L, |^;) and ^ Uj^t, (S, L, K,) inf n. »> ,; ■» .>; 

||, L;) and ♦ ; (K ;) He filled the 

rtiineli billies with fodder, (AZ, L, K,) and 
satiated them: (AZ, L:) or he. fed the camels 
upon abundant /Histurage: (I Aar, L:) or he 
satiated the camels: ((£ :) or he fed them upon 
herbage to at nearly to satiate them, in the 
beginning of the [season called] : (L :) or 
he half-filled their bellies with fodder .- (K :) 
the people of EI-'Aliyeli say, i»Ut ♦ jm, (L,) 
or 1 'jJI, aor. i, inf. n. jlm, (S,) he filled the 
belly of the she-camel, (L,) or of the beast of 
carriage, (S,) with fodder: (S, L:) and the 

. ml * • - 

people of Nejd, " inf. n. he half- 

filled her belly with fodder: (AO, A’Obeyd, 

• A A 

£>, L:) and ^IjJI He gave the beast of 

carriage much fodder. (Aj, L.) 

6 . He had [or glory, honour, 

dignity, nobility, fyc.,] attributed, or ascribed, 1 
to him. (L.) 

6. He mentioned his [i.e. his own] 

• < 

Jim [or glory, honour, dignity, Twbility, fyc., 
■in a tic a show of glory, tyc .]; (K ;) or the good- 
nett if his actions, anti the glory, Ifc.., of his 

• i-l- # * •- 

ancestors. (TA.) —oJ The 

people vied among themselves, or competed, for, 

• * 

or in, j fc « [or glory, honour, dignity, twbility, 
fyc,.], each mentioning his own - (S,* 

L, £.‘) 

10. , n »i [He desired, or sought, or 

glory, honour, dignity, nobility, Sfc .;] he gave 
largely from a detire of (S, L.) _ It is 

. . , # ' * ' «• - m * 

Haul in a proverb, jL* *■ f 

jUudl, l In all trees is fire; but the 

mar/th and’afdr yield much fire: (S, L, K :*) 
as though they had taken as much tire as 
sufficed them, (§, L,) and were therefore fit 
suhstances for striking fire : (L:) or because 
they yield fire quickly; wherefore they are 
likened to him who gives largely from a desire 

of j i> (S, L.) See £ j», and jUc. 

• • > 

■>». Glory; honour; dignity; nobility; syn. 

S • * * g # ^ 

jt- (Msb) and .Jyl [q.v.] (L, Msb) and 

(S, L, K:) or ample glory, honour, dignity, or 

nobility: (L:) or the acquisition of glory , honour, 

dignity, or nobility; syn. : (M, L, £ :) 

or the acquisition of what suffices thereof and of 


— i 

I lordship: (L:) [and hence, acquired glory, 
honour, dignity, or nubility .-] or only glory, 
honour, dignity, or nobility, transmitted by one's 
( ancestors: (M, L, K:) ISk says, that and 
j af e [transmitted] by one’s ancestors; but 

w * * * 

| s 1 "* [<(•▼•] and may belong to a man 

without ancestors who possessed these qualities : 
(S, L :) or, specially, nobleness, or generosity, 
j °J ancestors: (M, L, K.:) or personal glory, or 
nobility with goodness of actions: and nobleness, 

< or generosity, of actions: (L :) or generosity; 

liberality; syn. (S, L, K) and fill: (L:) 
i or manly virtue or moral goodness; syn. Zijj-o. 

■ (L.) [Accord, to the A, jam thus used, and 
: consequently each of the words in this art. 

1 derived from it, is tropical: but if so, it is a 

d ll „ 

***** ****»■> or word so much used in a par¬ 
ticular tropical sense as to be, in this sense, 
conventionally regarded as proper.] 

1 « (from L) and ♦ jk*.U (from Jm, 

1 L) A man (S) possessing, or characterized by, - 
[or glory, honour, dignity, nobility, tyc. ; glorious, 

' in a state of honour or dignity, noble, tfc.] : (S, L, 
K :) glorious, in a state of honour or dignity, noble, 
abounding in good, and beneficent; but the former 
r has a more intensive sense: or the latter, cha¬ 
racterized by gloriousness or nobleness of actions: 
(K:) or, by personal glory or nobility with 
1 goodness of actions; and the former has a more 
1 intensive sense: or both, generous and munifi¬ 
cent: (L:) and the latter, good in disposition, 
and liberal, bountiful, munificent, or generous: 
(ISh, L, :) pi., either of the former or of the 

• . » 3 

latter, ,jla~«t. (L.) _ as an epithet of 

God signifies The Glorious, or Great, or Great 
in dignity, who gives liberally, or bountifully: 
or the liountifid and beneficent: (L, TA :) and 
is applied in the same manner: (L:) 
or the former. He who is glorified for his deeds. 
(T, L.) __ ju m is also applied in the Kur as 
an epithet to the throne of God ; and to 

the Kur-dn ; (L.) and signifies exalted; sublime; 
(IAar. L, K;) noble; (Zj, L, K;) when thus 
applied: (IAar, Zj, L, K:) but in ch. lxxxv., 
v. 15, for I gb, some read fb 

I 

u***JI, making jLfiMoJI an epithet of ; 

... • - • -»l * » 

ana in the same cli., v. 21, for 

* • 

some read ^j\ji ys, making jum an 

epithet of God. (L.) alone also occurs 

in a trad, as meaning the Kur-dn. (L.) 

jdkU: see jum. _ Also, applied to a 

i ^ - • d j iii 

camel: see ,JjNI Ojm: pi- and 

* * * I / 

and (L.) __ Much; abundant; 

syn. ^». ’ (K, TA.) [In the CK, ^ 

. I k] — J She 

' * * * ' * ' ' 
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does not eat or drink much. Said by Aboo- 
Habbeh, describing a woman. (L.) 

• + 0 t 

[More, or most, glorious, honourable, 
noble, $c.] : pi. J^Ul. (A.) 

-3 ill . J 

yh lie is a fit, or deserving, 
object of praises for j*_< [or glory, honour, 
dignity, nobility, $ c .]. (A, TA.) 


>**■« 

1 : see ; and as an imitative sequent see 
art. j*}. 

■* f. # . * g ^ 

3. o*»-U, inf. n. o^Lo-o and jhl«, J He 

practised usury with him ; syn. ^Ij. (K.) See 
also 4. 


4 - ***-»•. (?, Msb, K,) inf. n. jflll. 

He practised what w termed *yLU in selling; he 
sold a thing for what was in the belly of a 
certain she-camel (S, Msb) or other beast: (Mfb :) 
or he practised what is termed <U5tH : 8ee 
», below : (Msb :) or i.q.jM-i,, inf. n. 1*10, 
t [he practised usury : sec 3.] (TA.) 

• • * 

j*r~° What is in the belly of a pregnant 
animal, (IAnr, Mgh,) or of a she-camel, (Msb, 
K,) and of a ewe or a she-goat, (K,) when her 
pregnancy has become manifest: (TA :) or (Msb; 
in the K, and) the sale of a thing for what is 
in the belly of a certain she-camel: (S, Msb:) 
or the sale of a camel, or other thing, for what 
is tn the belly of a she-camel: (AZ, Mgh, - 
TA:) or the purchase of what is in the bellies 
of she-camcls and of ernes or skc-goals : and the 
purchase of a camel for what is in the belly of a 
she-camel: and [signifies the same, but] 

is u word of weak authority, or a barbarism ; 
(K :) and the latter appears to be the case, for 
it is rejected by Az and 1 Ath : (TA :) or (Msb , 
in the K, and) i.q. ajjlU [or the sale of corn 
in the ear for wheat-grain]-. (IAjr, Msb, K :) 
and [or the sale of dates on the tree fin- 

dates by measure] : and f a game of hazard ; 

syn. JUi: and t usury; syn. Jtj : (lA?r, K :) 
it is a subst. from ^*^1. (Msb.) JoLo, 

• . I I. 

(?,)or^»-*JI (TA,) is forbidden in a trad. 

(S, TA) Perhaps may be termed 

« in this trad, tropically. (TA.) b A great 
army (see a verse cited in art.^jkj). 

• ' ' f • * 

jm. a : see 


2. Ll~*, (S, A, &c.,) inf. n. JLt^, (A, K,) 

ri * + 

He made him a [or Magian]: (S, A, 

Msb, K:) he taught him the religion of the 


(TA.) 

5- » 1 H e became a [or Magian J; 

(?, A, £;) he became of the religion of the 
<i. (Msb.) 
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,11 \The Magiant ] ; a certain nation : 
it is a Persian word: (Mfb:) * [here 

written in two copies of the S and in the CK 
with tcnween, but afterwards shown in the S 
to be imperfectly decl., and expressly said to be 
so in the Msb, art. iyh,] is pi. of : 

(S, K :) [or rather the former is a coll. gen. n., 
and the latter is the n. un.:] the latter is a rel. 
n. from q.v., (S,) and is an epithet 

applied to a man: (J£:) has the article 

,Jt only because it is used as a pi., (Aboo-’Alee, 

o 2 M , 

S, M, L,) for ; (ISd, L;) for other¬ 
wise could not receive the art., being of 

itself determinate; and it is also of the fern, 
gender; wherefore, with respect to inflection, it 
is like the iL-3, not the ; and the same is 

the case with respect to ; (Aboo-’Alce, S;) 

[i.e.,] each of these two words is imperfectly 
decl. because they mean thereby the 2JL** [so 
called, so that it is a fcin. proper name]. (Msb, 
art. jyt.) w j- - was a certain man with small 


ears, who instituted a religion (K) tor the 
(TA,) and invited [them] to it?‘(K:) 
so says Az: he was not Zaradusht [or Zoroaster] 
the Persian, as some say, because he [Zaradusht] 
was after Abraham, whereas the religion of the 
-» is [more] ancient; but Zaradusht revived 
it, and published it, and added to it: (MF:) 

t , M, 

the name is arabicized, from or 

or ( M differently written 

in different copies of the If, the first being the 
reading in the TA, and the la 6 t being that in 
the CK), the latter of which words signifies 
“ the car,” [in Persian, but written with e),] and 
the former meaning “ short.” (TA.) 

• St * , * ' 

q" The religion of the [or 

Magiant]. (S, K.) Mohammad said that the 
<bjjJ were the u -y-_ - of his people, because the 
latter believed in two principles, light and dark' 
ness, and ascribed good to light and evil to 
darkness, and in like manner the ZijjS ascribed 
good to God, and evil to man and the devil. 
(TA.) 

[ £•—, &C., 

See Supplement. ] 


r* 

1. £-«, (§, If,) aor. and [the latter 
contr. to analogy] (K) and (L,) inf. n 

^-*andj^»-.and^j»-«; (K;) and *^. 1 ; (S;| 
It (a garment) became old and worn-out. (S, 
If.) _ It (a dwelling) had its vextiget obliterated. 
(L.)_ It (a writing) became obliterated. (L.) 

• S* A # i #* •" , • 

ob aor. >nf. u. aa-U—c, [The 


liar pleased, or contented, with his words, but 
did, or performed, nothing : or lied, from what¬ 
soever place he came]. (L.) 

4: sec 1 . 

S, Z 

(S, K) and ♦ (TA) An old and worn- 
out garment. (S, K.) 
a i 

The purest, best, or choicest, part of 

anything. (K.) — The yolk of an egg; (S, K ;) 
. • £ 1 

as also v 4*^0 : (ISh, K :) or the entire contents 
of an egg; (K;) the yolk and the while. 

(ISh.) 

. S , 

see 


- One mho pleases or contents thee with 
his words, but who does, or performs, nothing: 
(T, S, K:) an hab tual liar: (S, K:) one who 
will not teU thee truly whence he comes; who lies 
to thee even respecting the place whence he 
comes. (L.) 

3 - 3 » 

: see ^ 0 . 


1. c-m, aor. t, It ( a day) was violently hot : 
(S:) or was hot. (K.) __ . » *j I will 

assuredly fill thee with anger. (K.) 

C.A. .0 Strong; v hement; violent; or intense; 
syn. JuJlI ; (S, K ;) as an epithet applied to 

M M , M M , 

anything. (S.) — y>yi A day violently 

hot; like : (S:) or a hot day. (K..) 

ju*. -o aJlJ [A night vehemently hot : or a hot 

MM, 

night]. (TA.)_c-m Intelligent: or acute 

in mind; (K ;) or of full strength of heart, and 

MM* , , M 

acute in mind: (TA:) pi. and ; 

(K;) the latter as though formed from the 

• , Mm, 

imaginary sing. (T A.) — Pure ; 

free from admixture; genuine. (K.) —— 

t A pure, or genuine, Arab. (TA.) 

• • " 

[See also w^».j 


1. U-i 


uq. 


(L.) 


mm, _ 

One rvho mixes rvith people, and eats 
and converses with them. (MF, from ihe 
Ndmoos of [the Mulla ’Alee] El-l£dree: [but 
SM expresses some doubt of its correctness, or 
whether it be correctly «]. 


sjUJo: see art. to which if belongs 

accord, to Ag and others : Lth mentions it in 
art.ja~». (TA.) 


1. 


[an inf. n. of which the verb is app 


2691 

, aor. -,) A thing’s becoming, or being, 
clear, pure, or free from admixture. (TA.) Sec 
also 6, throughout. = : see 2, in three 

places. =3 aor. -, (S, K,) inf. n. 

(TA,) He (an antelope) ran: (S, :) or ran 

vehemently: (TA :) or vigorously: (A A, TA:) 
or was quirk, or swift, in his running; as also 
(TA.) And lienee, (TA,) 

' ' ' »3 

^a-JI ^om, [app- for^—JI jj»,] said of a man, 
He exerted himself, or was vigorous, in jour¬ 
neying. (K, TA.) 

2. 4uoaL«, inf. 11 . He rendered it 

clear, pure, free from every admixture or im- 
perfection or the like ; as also * <uim, aor. •, 
inf. n. o. (Az, A, TA ) You say, 
v-aJJI, (A, TA,) or o, (S, K,) He 

cleared, or purified, the gold from what was 
mixed with it, (S, A, K,) i.e. from the earth, or 
dust, and dirt, (TA,) jUJb by fire. (S, A, K.) 

_[Hence,] l He (God) purged, or purified 

it; namely a man’s heart: and him; namely a 
man repenting. (A.) It is said in the ^Cur, 
[iii. 135,] Ij—cl jJI aJDI ^tia 0 Jj J And that 
God may purify those who believe: (TA:) or 
purge away the sins of those who believe: (Fr, 
TA:) or these words have another meaning, 
which see hclow. (TA.) It is also said in a 
trad., mentioning a sedition, or conflict and 

, , , Mi M i* , M 

faction, or the like, lye* ^UJI 

i.e. I Men shall be cleat ed 
therein, one from another, like as the gold from 
the mine is cleared from the earth, or dust. 

M Z MM, 

(TA.) yyjJI signifies I The purging 

,, Ms A, m td , 

of sins. (TA.) And you say, U*yJ be 
meaning t Remove thou, or put thou away, font 
us our sins. (TA.) [But this phrase may be 
rendered somewhat differently; as will l>e seen 

/ , t it . , , , J , 3 , 

below.] And aJL> La «UJl ’ , _^a < 1 , and ; 

i.e. J May God remove, or put away, what is in 

thee. (TA.) _ [Hence, also,] file tried, 

proved, or tested, him: (S, IAth, K:) nml 
accord, to Ibn-’Arafeh, the verb has this meaning 
in the phrase quoted above from the Kur: [hut 
he adds,] because the trial of the Muslims 

M d , 

diminishes tlicir sins : for (TA) 
also signifies The diminishing [a thing], (Ibn- 
’Arafeh, K.) You say, Azc. aI)T 

May God diminish thy sins. (TA.) — And 
the clearing, or cleansing, flesh from sinews, 
(K, TA,) for the purpose of twisting them into 
a bow-string. (TA.) 

4 : sec 5, throughout. 

5. [It became clear, pure, free from 

every admixture or imperfection or the lite; 

-,a j #''* 1 

as also * 0 il; and * ; and ; 

, , , * M »M - 

and * wiooa-a, q.v.] — [Hence,] C - 4i ».oj 

J [His sins became purged away]. (A, TA ) 
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And 
cleared 


away, or removed. 

4 . . II 

* CmomI, and 7 si 

♦ s^" a ' 


t The darkness became 
(A, TA.) And 
(K,) and! 


t, (TA,) t The tun appeared, and 
became clear, after an eclipse. (If, TA.) And 
j4v>' (inf. n. ^Ullt, TA) t The 

man recovered from his disease. (Ibn-’Abbad, | mi 8tr an 8C ription for 

V* ) 


8: see 

10. « ~ sil [lie asked for, or demanded, or 
desired, milk such as is termed uom], (A.) _ 


[In a copy of the A, it has also assigned to it 
the signification given above to - and 
Z«t; but in this instance I think it a 

i»i7ol.] 

• • . 


7. »>l and 

8: see 1. 


it: sec 6, in two places. 


Milk that is pure, sheer, free from 
admixture, unmingled, unmixed, or clear ; (Lth, 
| S, A, K;) without froth; (Lth, A ;) or not 
mixed with water: (S, Mfb;) whether sweet or 
One whose sins are put away from sour; no other milk being so called: (S :) but it 
him: mentioned by Kr.; but he says, I know occurs repeatedly in trads. as meaning milk 
not how this is; for that which is 
sin [itself]. (TA.) 


1. 


(§> A, If,) aor. r, (K,) inf. n. 


is the | absolutely: (TA:) pi. ^uLo. (K.) It is said 
in a trad, ^5 Do Thou 

bless them in their [the beasts’] pure milk and 

* itm* 

\ churned milk. (TA.) And in another, 




SUi ^j)l [And betake your- 


°» (Tlf,) He gave him to drink [milk such selves to a ewe, or she-goat,] fat, and abound ng 
as is termed ] (S, A, K;) as also with milk. (TA.) [See also an ex. voce : 


[Book I. 

meaning one “ who loves fat and flesh meat.- ” 

(O :) or one who eagerly desires u omJc ; as also 
. « # 

1 : (K:) each is a relative epithet: 

(TA :) or 7 the latter signifies a possessor of 
(?, K;) similar to andJ-»U: (8:) 
and the former, a drinker of l _ r A-* 1 (TA voce 

J*3, q.v.) 

-* i' • ' . 

: see in two places. 

• * j .1 

o l l True, or sincere, advice. (K, TA.) 

• • • - ... 

in four places. 

[ K—», Ac., 

See Supplement] 


see 


2. >udl 


(K,) and ♦ 


(?» &•) — made it (namely and another voce ^-j~a.]_t Anything (Az, 

milk) to be such as is termed ; (A ;) and TA) pure, sheer, free from admixture, unmingled, 


♦ «l signifies [(As same; or] he made it unmixed, genuine, or clear; (Msb, TA;) that is 
(milk, or anything, S) fo be pure, sheer, free not mixed with any other thing. (Az, Mfb, 


from admixture, unmingled, unmixed, or clear. TA.) You say, - Lai, (K,) and 

(S, Mfb.) _ [And hence,] #1 iij, aor. (A, If,) and ♦ (K,) J Pure, unmixed, 

and inf. n. as above, J I made love, or affection, unalloyed, silver : (A,« K :) so says Sb: but you 
true, or sincere; as also *■»*---■ -t (Mfb.) 

And 3^1 
and 


xl«l 


(S, K) and 


anu 
(K,) He ex- 


ojdk J [This is silver in a pure 
# > (?» Hn< i (A,) state ] ; putting the last word in the occus. cose, 

^aJt u a m.. o, (TA,) I Hr. made love or used as an inf. n. (TA.) And - Jyy 
affection, and good advice, to be pure, or sincere, l An Arabian of pure, or unmixed, race, or 
to him ; [i.e. he was pure, or sincere, to him in lineage, or parentage : (S, A, Msb :*) [a genuine 
love, or affection, and in good advice ;] ns also Arabian :] and the epithet is the same as fern. 

«l; (S, A, K;) or, accord, to IDrd, [ nn(1 d “ a| ] and P 1 -. (S, Msb,) accord, to the 
this latter only; (A;) hut this Intter was un- morc approved usage; (Msb;) [for it is ori- 
known to Af; (IB ;) and ^-oJI ♦ ; (A I £ inall y an inC n ‘ >1 but 7°“ ma y» if y ou P ,ca8c . 

and ^.cull a) ♦ 

wjJasJI 1 He was true, or veracious, to him in 
the narration, or in discourse. (IKtt, K.) And 

t [ Such a one declared, or 
told clearly, to me the truth], (A, TA, voce 
(§gh. If,) aor. i, inf n. 

(l’lf,) He drank [milk such as is termed] 
i (§gh» K i) as also ♦ (S, K.) 

See also 10. = *, aor. -, inf. n. L 

t He became pure in his [or grounds of\ 

pretension to respect]. (S, K.) And 

jji, inf. n. as above, t He was pure, or 
unmixed, in his race, lineage, or parentage. 

(Msb.) 


i Sn. » . , use the fem. and dual and pi. forms, as in the 

I. (TA.) And v ammI | . 

instances of [the synonymous epithets] and 

' * _ _ . -» If# 

(S:) and 0 ^ yh J he m 

pure, or unmixed, in race, or lineage, or 

parentage: (K, TA:) and JUyJidl * 

I render d pure in nature, or disposition; (Az, 

O;) freed from faults or vices: (Az :) and 
■ « •* * - 

s i * I pure in grounds of preten¬ 
sion to resj>ect: (TA:) and - ^ q -t 

t rendered pure therein: (O, K:) the pl. of 

► * 9 

thus used is ^Ij^o [a pl. of mult.] and 

. >i 

[a pl. of pauc.]. (TA.) You say also, 

* it *A f 

^ A-' I [/ love thee with a pure, 

«• I • ' 

sincere, or true, love], (A.) And u^*- - 

occurs in u trad, as meaning J Pure faith or 


2 : sec above. 

* l *» + * 

4. «l : see aom, throughout. __ . 1 

»S0 & • ^ 

AiljJt I He fed the beast of carriage rcith 
meaning [a kind of trefoil, or clover]. 

(IK«.) 


belief. (TA.) __ Also, i.q. 
I foil, or clover], (IKtt.) 


[A hind of tre- 


termed] 


A man who loves [milk such as is 
like as one says, 


tracted the marrow from the bone. (S, K.) 

ml 

4. It (a bone) was, or became, marrowy; 

had, or contained, marrow in it. (S, K.)_ 

It (a camel, S, L, and a sheep or goat, L, K) 
became fat: (S, L, K:) or became in the first 
stage of fatness; or in the last stage when 
becoming lean. (L.) — ^_*l J It (a branch, or 
twig,) became sappy, and succulent. (L, K.) 
— t It (standing corn, If, or its grain, L) 
became supplied with the farinaceous substance. 
(L,K.) 


1. 


Os} Softness, Sfc.: or soft, f[c. 
(So in different copies of the If.) 

The marrow (^L, in the CK ^i3,) of a 
bone; (K ;) that which is in a bone; (S;) the 
substance which is extra ted from a bone; 
(IDrd ;) the greasy or oily substance which is in 

a bone: (Msb:) pl. (S, K) and 

' ‘ _ C - 

(K.)— [Any hind of pulp.] — ♦ aJLJ is a 

more special term than £_•, (S,) signifying 

(L) — 

_ a. 

U 



A portion, or ptece, of marrow. 

^1 jZ> [It is an evil 

thing that compclleth thee to have recourse to 
the marrow of a hock], A proverb. (S.) [See 
art. yJy] — also signifies (sometimes, 
S,) t The brain. (S, K.) — Also, The bulb 
(lit. fat, Ao jw ,) of the eye. (A, K.) Mostly 


used in this sense in poetry. (TA.) _ 

-i 

oa, props, or aavantage. Jix. 4 < 

0* 


Also, 1 Good, profit, or advantage. Ex. 

£ J * ot 

I *ee no good , or profit , or advan - 
tage, [pertaining] to thy affair. (A.) _ 
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Also, I The purest, choicest, best, at most ex¬ 
cellent, part of anything . (S, A, L, K :) and 
t c (A, L) and ^ *. (TA.) Ex. I'Jji 

and c, l These are the best of 

' J, ..J 

the people. (A.) And S,>L*Jt £-» jUjJt t Sup- 
plication is the purest, or best, part of religious 
worship, or devotion. (L, from a trad.) And 
yj* t jl, and t ejL^a, I This f proceeds ] 
from the purest, or best, [affections] of my 
heart. (L.) 


A bone containing marrow. (K.) _ 

A ewe, (L, K,) and a shc-camel, (L,) 
having marrow in her bones. (L, K.) _ Also, 
the latter, l An excellent she-camcl: (TA:) pi. 
(K.) 

« « * J 

aaU. • What one sucks from a bone; (L;) 
what comes forth from a bone into the mouth of 


t- 


him who sucks it. (K.) _ See 

J & . t — . . .. 

act - part n. of ^-ot._3»». 0 ,11 

[’Uctween the fat she-c.amel or ewe, and 
the lean]. A proverb. (S, A, L.) Said of a 
thing which is of a middling sort (A.) _ 
^ A sharp, or ready, tongue, powerful 

to speak : and a tongue that intercedes wclL (A.) 
^ v * j-+l (A, L, K) and ^ (A,) A 

thing, or an affair, in which is excellence, and 

• * 

good: (A:) or, that benefit ; syn. ^U#: (L:) 
but accord, to the K, long; syn. (TA.) 

• . ' J i J 

: see 

1. jJjJt * , (aor. -, K, inf. n. TA) 

He drew the bucket, and dashed it in the water, 
in order that it might Jill: (Lb, S, K:) or 

# #•>' *#3 ' ' ' + + + » . * 

*>jJI nnd ly/ and * 

and Vj and ♦ and ly/ ^j».l«3, 

he agitated, or moved about, the bucket, fyc. 

(TA.)_jL)l o He agitated the water of 

the well violently: and he plied the well with the 
large bucket. (TA.) _ [Hence,] ».■»,«, (aor. -, 
inf. n. TA) Inivit feminam. W (As, S, K.) 

5 : see 1. —. «UJI ^^ .« 3 He agitated the 
water ; put it tn motion, or into a state of com¬ 
motion. (A’Obeyd, K.) 

6: see 1. 


the water with a noise: (A:) or ran, cleaving 
the water with a noise: (S:) or ran : or faced 
the wind in her course: (K:) or advanced and 

» 5 + * <* 

retired . (TA.) And ^LJt The swimmer 

clave the water with his arms (K, TA) in 
swimming. (TA.) The primary signification 

of is the act of cleaving : and it also 
signifies the making a noise or sound. (TA.) 

5. He (a horse) faced the wind, 

(K,) or turned his nose towards the wind, (TA,) 
for the sake of greater ease to himself; as also 
V UyjL,~.l, and t (K.) It is mostly 

«S » M 

said of the camel : you say, 0^3 

The camels faced the wind, and snuffed it. (TA.) 
And, met, of a man; as in the following ex. : 

Jfi / J J I • « a 

app. meaning, 1 1 went 
forth to snuff the wind. (TA.) You also say, 
t / directed my nose towards 
the wind. (S, A.) And it is said in a trad., 

ifi iSl (?, K) 
t When any one of you desires to make water, let 
him see whence the wind blows, and not face it, 
that it may not drive back the urine against 
him, (S, TA,) and cause it to sprinkle him; 
but let him turn his back to the wind. (TA.) 
And again, (K,) in a trad, of Surakah, as related 
by ISh, on the same subject, (TA,) t 
yj\, i.e., Turn ye your baclts to the wind, 

(K,) in making water; (TA;) as though, 

* * 

(<*-l£> : so in the copies of the K; but in the 
Nh of IAtli, for, TA) when one turns 
his back to it, he (as it were, TA) cleaves it 
with his back, so that it passes on his right and 
left: for though sometimes means the act 

of facing the wind, yet in this trad, it means 
the turning the back: (K:) but this is not 
properly its meaning; for the meaning is, the 
looking to see whence the wind blows : then the 
man is to turn his back. (TA.) You say also 
&0I J/Jjl 0^3 The camels turned themselves 
towards the pasture. (L.) 


8 : 

10 




sec 5, throughout. 


1. iiei-JI O j o, (S, A, K,) or ..ill Oj■» o 
tCjl, (TA,) aor. - (S, K) and t, (S, TA,) inf. n. 

and (§i K,) The ship clave the water 

with its stem, and ran: (AHevth:) or clave 


3/^U sing, of (TA,) which occurs in 

the Kur, xvi. 14, (S,) and xxxv. 13, (TA,) 
meaning, Ships cleaving the water with their 
stems: (K,* TA:) or thrusting the water with their 
stems: (Ahmad Ibn-Yahya :) or the sound of 
the running whereof, (Fr, K,) by means of the 
winds, (Fr,) is heard: (Fr, K :) or running: 
(S :) or advancing and retiring by means of one 
wind. (K.) 

• 9 ~ 

j^.lo l The shop of a vintner: so called by 
the people of El-’Irak: (L, voce OyiU-:) a 
place of assembly of vintners: (TA:) a place 


of assembly of vicious or immoral persons: (S, 
TA:) a place of assembly, (A,) or a house, 
(K,) which gives reason for suspicion, or evil 
opinion. (A, K.) And l He who superintends 
or manages such a house, and leads [others] to 
it. (K.) An arabicizcd word, from [the Per- 

_ • • • ~ • M • # • - •- 

wan] or } yA. or (as in 

difTQrent copies of the K,) meaning “ a wine- 
drinker ” : so that as a name of the place, it is 
tropical: (TA :) or Arabic, from iLk 1)1 
<S.) meaning " the ship advanced and retired ”; 
(TA ;) because of men’s frequenting it, going to 
and fro: (K:) in which case also it is tropical. 
(TA.) PI (A, K) aud >.1 ^ (K.) 

The former pi. occurs in a trad. (TA.) 


1. 0^91 >_ A» » *, (S, A, Mgh, Msb, K t ) aor. i , 
(S, A, Msb, K,) and -, and -, (S, Msb, K,) 
inf. n. (Msb,) He churned , or beat tnid 

agitated, the milk, (Mgh,) in the . (a, 

Mgh :) and (A) he look the butter of the milk : 
(A, K:) or he extracted, or fetched out, the 
butter of the milk, by putting water in it, and 
agitating it : (Msb:) or « signifies one’s 
agitating the e « wherein is the milk of 

which the butter has been taken. (Lth.) ___ 
[Hence,] « relates also to many things. 
(TA.) Thus, you say, (TA) jaUU, (K, 
TA,) inf. n. as above, (TA,) t He shook, or 
agitated, the thing vehemently. (K, TA.) It is 

, . * • » ‘ ' ‘i ,v » - s> 

said in a trad., pj 3 ^; 

^ # j # ii 

(L;) or Jj}\ ; (O;) t [^1 bier 

with a corpse was conveyed past him] being 
shaken, or agitated, quickly ; (L, TA;) or being 
shaken, or agitated, vehemently [like as the milk- 
shin is shaken, &c.] (O, TA.) You say also, 

(K,) or yJvJb, (Fr, S, O, L,) which 
latter is the correct phrase, (TA,) or il«Jt - 
yjjW, (A,) and Jl/ JsLU, (TA,) l He 
dashed the bucket in the water of the well, to fill 
it: (Fr., S, O, L, K :) or he drew much water 
with the bucket: (A:) and the lust, he drew 
much with the bucket from the well, and agitated 

it. (TA.)_And [hence,] <ulj ,>m (A, 

Msb) l He turned over, or revolved, hit idea, 
or opinion, [in his mind,] and considered what 
would be its results, (Mgb,) until the right 
course appeared to him. (A, Msb.) _ And 

l^3jL/j jWj i X>» »« l [Ovd 

caused the years to revolve until that was their 
issue, or result], (A, TA.) — And said 

of a camel, l He brayed (jjJk) in his i i ,‘j^ 
[i.e. faucial bag, or bursa faucium], (K, TA.) 
^ C'Q«» •», (ISh, IA$r S, Mb, K,) aor. -; 
(S, K;) or ; (so in a copy of the A 

and in a copy of the Mgh) or both; (JK, K;) 
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aor. of the latter, as of the former, 1 ; (K ;) 
and «; (ISh, L, 50 but this last is 

disallowed by IAfr; (TA ;) and the generality 

• 0 

of 5 e y 8 and Temeem and Asad say CwuU, 
with kesr to the>, [for «,] and in like man¬ 

ner they do in the case of every [incipient] letter 
before a guttural letter in words of the measures 

l s # • • - ' 

cJLai and (Nufeyr, TA;) inf. n. 

(ISh, §, A, Mgh, Mfb, 5) and yeU~« (Mfb, 
5) and ; (A;) said of a she-camel, 

(ISh, §,) or of a woman, (IAfr,) or absolutely, 
(A, Mgh,) or also absolutely, (Msb, TA,*) of 
a woman, and of a she-camel, and of other 
beasts, (TA,) l She was taken Kith the paitu of 
parturition, (ISh, §, A, Mgh, Mfb, 5>) being 

. ( 0 <3 0 

near to bringing forth ; (Mfb;) as also «, 

inf. n. ; (5 ;) and * ; (ISh, 

and so in some copies of the 5 >) each of these 
lust two is correct; (TA;) and ♦ , 7 ..rnL T«l. 
(ISh.) And - said of a woman, \ Her 

rhild moved about in Iter belly, previously to the 
birth : (Ibr&heem El-Harbee:) and in like man¬ 
lier, \jkjAyt * (§,* TA,) said of a she- 

ramcl, l her young one became agitated in her 
belly at the time of bringing forth: (TA :) and 
V [alone], said of a ewe, or she-goat, 

t she conceived, or became pregnant, (As, K.) 

0 * 0 S* 0 0 rf 

[Hence,] *J\ 4 , and " 0 % 

(TA,) and lOt t c.aL.1, (A, TA.) J [The 
cloud, or clouds, and] the sky, or heaven , pre¬ 
pared, or became ready, to rain. (A, TA.) 

And ly-i ^ 0 I », (A,) or 

• , 10 ^ 

. j_, j>yi, (TA,) I The night had an evil morning. 
(TA,) And JUUU/ ^jJI l Time, or 

fortune, brought trial, civil mar, sedition, or the 
like: (K, TA:) as though from (5-) 

Amr Ibn-Hassun, one of the Benu-l-Hdrith-I bn- 
llcminam-Ibn Murrah, says, (Seer, $,) but the 
saving is also ascribed to Sahm Ibn-Khalid Ibn- 
' A lid-Allah Esh-Sheybanee, and to Khalid Ibn- 
l.li^lj: Esh-Sheyb&nee, (TA,) 

*0 »0 » M 0 « d 

8 ~i . 

$00 0 0 •* * 0 0%, 

• >UJ kUU JSJ, 

meaning [Time, or fortune ,] was pregnant with 
a day for him, of which the time of birth had 
come: [for for every one that is pregnant there is 
a term of completion.] (S.) 


§ 0& _ 

4. The milk attained to the 

prof ter time for [i/s being churned, or] having its 
butter taken, or extracted. (S, A, Mfb.) In 
tbe O and 5* it is made to signify the same as 
i«l: but it seems that Sgh has inadvertently 

* t A • % . 0 0 0 * $0 0 0 

omitted, after it, tbe words >L » a) ^,U., 
and that the autlior of the K ha copied him 


without referring to other lexicons. (TA.)_ 

Also « 1 ( ( 5 ,) said of a man, (TA,) J He 
had his she-camel* taken with the pains of par¬ 
turition; (5, TA;) and his she-camel, in like 
manner. (TA.) 

•s 

5. u a m * * ,’ ) It (milk) mas, or became, agitated 
in the .. ; (S, A,* TA ;) as also * *-» 

(§> 0» 50 [See also 4.] _ It (milk) had its 

butter taken. (K.)_ lit (a child, or young 

one,) moved about in the belly of its mother; 
as also * the latter erb. (S, TA.)_See also 

• 0 0 

C . rfi a. • and what follows it, to the end of the 
paragraph. 

8 : see 5, in two places : — and see - * - 

10. g aki 0 ? ,d The milk was slow in 

becoming thick and ft for churning, and its 
butter mould hardly, if at all, come forth : such 
is the best of milk, because its butter is in it. 
(A.) __ Also, The milk mas sloiv in acquiring 
favour after it had been collected in the skin. 
(TA.) 

• • - 0 0 

4: see 

900 

t The pains of parturition ; (S, Msb;) 

as also V (Msb.) — Applied to she- 

camels, I Pregnant : (AZ, As, S, ISd, A, Mfb, 

K, &c. :) used in this sense as an epithet of 

good omen, whence they augur that their young 

ones will become agitated in their bellies at the 

time of parturition : (ISd:) having their young 

in their bellies : (M, TA:) or such as are called 

jLie, that have been ten months pregnant: 

(Th, 5 0 hut ISd says, I have not found this 

explanation of^cU^. on any authority beside that 
•00 0 $ 

of Th: (TA:) [see also :] it has no proper 
sing: (S:) a single, one is termed &UU., (AZ, 
As, §, A, &c,) which is extr. (5, TA) with 
respect to rule: (TA:) or signifies, or 

it signifies also, (accord, to different copies of 
the K,) she-camels in the state in which they are 
from the time when the stallion is sent among 
them (ISd, K) until he brays (jJ^j or, 

accord, to another relation, until they are left 

00»$ « - 

(>**^*^ 5 ^)* ** e *» (ISd,) until he ceases 

j, in the copies of the K, erroneously, 

! jlsJU5 TA) from covering : (ISd, 50 

a pi. (5) having no sing. (ISd, K.)_Hence, 

0 0 * • 

(?») Cr/I l A young male camel, which, 

0 ' 

(As, §, Mgh, Mfb, K,) having completed a year 
(As, S, Mgh) from the day of its birth, (Af,) 
has entered upon the second year : (A?, S, Mgh, 
Mfb, 50 because his mother, (S, iAth, Mgh, 
5,) from whom he has been separated, (S,) has 
become adjoined to the (S, IAth, Mgh, 

K,) or pregnant camels, (IAth, 5.) whether 
she have conceived or not; (S, IAth," K;•) 
for they used to make the stallion-camels to cover 
the females a year after these had brought forth. 


(IAth, 5**) in order that their young ones 
might become strong, so that they conceived in 
the second year: (IAth:) or-because its mother 
has been covered, and has conceived, and become 
adjoined to the i.e., to the pregnant 

camels ; and this appellation it bears until it has 
completed the second year; but when it has 
entered upon the third, it is called : 

(Msb :) or a young male camel when his mother 
has conceived: (50 or whose mother has become 
pregnant: or when the she-camels among whom 
is his mother have become pregnant, though she 
have not become so: (IAth, 5:) the female is 
called (IAth, Msb, 5;) or <tyl 

: (S:) the pi., (S, Mfb, 5,) of both the 
male and female appellations, (Msb,) is olIJ 
(?, Mfb, 5,) only; like and 

0*0 * 00 * 

L?.}' *- j W- (?.) Sometimes one adds to it the 

article Jt, (Mfb, 5») saying, 

(Mfb:) [for] uiU-t ^1 is indeterminate; and 

when you desire to make it determinate, you 

affix the article Jl, as above; but this only 

makes it determinate as a generic appellation. (S.) 

• * ■ . . 

^ui»« : see 

• « • • 

•: see in two places. 

and ♦ <■« (S, Msb, 5) and 

* k X 1 * - * (TA, voce uto-*, q.v.) [Churnedmilk :] 

or milh which has been churned (^-^ - ji ^JJI), 
and of which the butter has been taken : (S:) 
or milk of which the butter has been taken-. 

(50 or of which the butter has been 

extracted, or fetched out, by putting water in it, 
and agitating it. (Msb.) 

• # 

applied to a she-camel, (ISh, IAar, 
?* ?») and to a woman, and a ewe or she-goat, 
(IAfr, Mfb, 5.) and any pregnant animal, (S, 
A,* Mfb,) I Taken with the pains of jtarturition, 
(ISh, IAfr, S, A, Msb,) being near to bringing 
forth ; (IAfr, Mfb, 5;) as also 
(ISh:) and, applied to a ewe or she-goat, 
having conceived; as also ♦ the latter epithet; 
( A ?» Kj) pl- of the former, JL2J» (S, Mfb, K) 
and (A, 5-) — The Arabs say, in 

one of their imprecations, j,\ <& 3 \ 

* 0 0 

UukU, meaning t [May Ood pour upon thee] 
the night. (Ibn-Buzurj.) 

Fresh milh (« r ~l».) t (5,) or churned 

• 0 9 00 

milk (c KV* •» 0^)> (Lth,) as long as it remains 

00B 

in the i * : (Lth, 50 or » as some say, milk 
collected in the place of pasturage until it amounts 
to the quantity of a camel-load: pl. i ' t \ 

(Lth.) You say ^ and v^i 

: (Lth:) or the former is of ewes or she- 

• * 
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goat*, or of cow*; and the latter, of camel*. 

* a * 

(TA, in art. q.v.) — See also 

^■1 , . A shin; svii.; JUL*; (K;) as also 
♦ ^. tl l i which is mentioned by Sb, and thus 
explained by Seer: (TA:) or a shin *n 

which is [or churned milk, Ac.] • (*1 A.) 

or the rereptacle in which the milk whereof the 
butter has been taken is agitated-. (Lth:) and 
t % -~l * - [and app. the former also] the vessel, 
(Mgh,) or receptacle, (Msb,) [generally a skin,] 
in which mtlh is churned or beaten and agitated; 
(Mgh, K ;*) or in which the butter of the milk 
is extracted, or fetched out by putting water in 
it, and agitating it; (Msb;) [i.e. a churn;] 

^1- (?) 

s -z. , . : see what next precedes. 

t A shc-camcl having a quick flow 
of milk. (JK.) 

• > i. * 

: see «■ 

• Milk slow in becoming thick and ft 
for churning: (K:) or that hardly, if at all, 
becomes so; and when it has become so, is 
churned; and this is the best of the milk ol 
ewes or goats, because its butter is destroyed 
(dUylwt) in it, (TA.) [Hut see 10.] 


— Jlo 
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1. l!-‘ 1 [nn inf. n., of which the verb is app. 
Cl 1 ] the net of fowing; und of going, coming, 
or passing, out, or Jorth : this is the primary 
signification; anil lienee leU~*, q.v. (TA) — 
[ IIcnee also,] >cv —)l * , (S, K,) aor. - and _, 

inf. n. (K ,) 1 The arrow transpierced, 

(S, K,) and went forth on the other side. (S.) 

_[And] J ay £uL« t The camel went 

quithly with him (Sgh, K.) [And] B m* 
^j>, inf. n. luL-a, t lie wait away quickly 
in the land. (TA.) all ki-«, inf. n. 

lie wiped the nose of the child; and in like 
manner you say ol a lamb or kid : (L:) and 
< -t-^ (Msb,) inf. n. !» -;■> »~i , (Z, K,) he 
remov d the mucus from out of his nose: 
(Msb:) and he (the pastor) wiped off from its 
(a lamb’s or kid’s) nose what was Ufton it [at 
the time of the birth]. (Z, K.) And 

He cast the mucus (S, K) aiil from 
hisnose. (S.) — [And hence,] W-c 1 He 

drew the sword (K, TA) from its scabbard; 
(TA;) as also ^ *k>i «*l: (S, FI:) and some¬ 
times they said, (S,) *ja ^ U * 1 he 

pulled out what was in his hand; (S, ]£;) he 
seized, took away quickly by force, or snatched 
away, what was in his hand: (S, L, K:) and 
13k. T 


ojlsjJs 2 m * iu»_l*l l he pulled out his 

spear from its place in which it ?vas stuck. 
(TA.) __ [And] IkiJ, (S, K,*) aor. - , inf. a. 
Jaa^o, (S,) f He drew it; pulled it. (S, K.*) 
You say, JouiL* f [lie drew the bow; 

or drew, or pulled, its string with the arrow]. 

(?•) 

2 : see 1 . 


4. lut-l, (S, K,) inf. n. i*U~*}, (TA,) 
t He made the arrow to transpierce, (S, A, K,) 
and to go firth on the other side. (A.) 

5: Bee 8. 


8 . ~^ i He blew his nose; ejected the mucus 

from his nose; (S, Msb, K;) as also ^ : 

(S, K:) or the latter signifies he had the mucus 
removed from out of his nose. (M$b.) __ See 
also 1 , in three places. 

• - » 

JUU »-4 Mucus; snivel; what flows from the 
nose, (S, K, TA,) like w>UJ from the mouth: 

(TA :) pi. 4 Jouh_«l only. (TA.)_It 3>UL*, 

(K,) also called , *11 ^U_«, and 

• A I - 

and Jiyj, all these appellations having 

been heard from the Arabs, (TA,) 1 [The fine 
filmy cobwebs called gossamer, which are occa¬ 
sionally seen in very hot and calm weather, when 
the sun is high, footing in the air, in stringy 
or flaky forms ;] what appears in the sun's rays 
to him who looks into the air in the time of 
vehement midday-heat: (K, TA:) J»U_a 

is explained by Z and IB aa meaning what 
comes forth from the mouth of the spider. (TA 
in art. JL^.) 


<d>U_« (AO, K) and * lalaL*, (K.) called by 
the latter name by some of the people of El- 
Yemen, (Sgh, TA,) and by the people of 

. ' (A » 

Egypt [in the present clay], (TA,) [and * 

(Golius, on the authority of Ibn-EI-Beyt&r, 
but if it end with a short I, i.e. without », it 

a 0 & » 

should be written [The cordia myxa, 

or smooth-leaved cordia; also called sebestena, 
and sebesten, and Assyrian plum;] a hind of 
tree, (K, TA.) producing a viscous fruit, [whence 
its name, like the Greek yicfa, .which signifies 
both mucus and this kind of plum,] which is 

a 0 

eaten; (TA;) called in Persian [or 

O^lJ]; (K, TA;) t .q. illfM iLM [bitch’s 
dugs], [if* fruit] being likened thereto. (TA.) 
(See De Sacy’a “ Abd-allatif,” pp. C8—72.] 


• • S A 

■« and 


• , ai. 

lu.U 


see what next precedes. 


I An arrow transpiercing, and going 
forth on the other tide. (TA.) 


•. . 

J*r* O* 


i * •! 

t-— -i 1 [More transpiercing than an 


arrow]: a proverb. (JK.) 


[ •, Ac., 

See Supplement.] 


S, 


1. (S, L, ^,) aor. i , (L,) inf. n. jl« ; and 

S-e ^ * ut . 

Ay ; and ’ i}ju; [or this has an intensive 

. I A 

or a frequentative signification;] and * ; 

(L, K;) and t or (as in different 

A# • y 

copies of the K, TA,) inf. n. and jUla ; 

(K;) He drew it (namely a rope, Ac., A); 
pulled it: strained it: ext nded it by drawing 
or pulling; stretched it. (L,K, El-Basdir.) You 

a • «* J ■» 

say also jy« [He drew the how ]; (§, 

# 0 A * 

Msb, K, in art. £ji ;) and jl* [He 

drew water from the well]. (S, K, art. «Ja.) 

-*•1 M ^ * a 

[Hence, app., : see j 3 j.] _ 

utterer of falsehood and he who transmits it are 
in respect of the sin alike]: a trad, of ’Alee; in 
which the utterer of the falsehood is likened to 
him who fills the bucket in the lower part of the 
well, and the relater thereof to him who draws 
the rope at the top. (L.) __.il* He extended, 
or stretched forth, his hand or arm, foot or leg, 

- #C e _ 4 * t d > # 

Ac. (The Lexicons passim.)_L^y ” «Iojl*3 

We drew, pulled, strained, or stretched, it between 
ut, or together. (L.) [But in a copy of the M, 

* '•* a* *»• a j a 3» 

It 18 Jl dOr. inf. n. Jy« f 

He lengthened the letter. (L.)_ sjyo Jl* t He 

prolonged, or strained, his voice [as the Arab 

does in chanting]: (L:) and OyJaH ^ >Jl*3 

jMCpI jut t [He strained the voice in threaten- 

' ' j. 3 - 

mg]. (K, art. — jl*, inf. n. jl*, t It (his 

eight) was, or became, stretched, and raised, 

0 * + i* *> *• 3 » 

towards a thing. K.) _ *j^y jl* 
aor. -, [inf. n. jl*,] I He stretched, and 
raised, his sight towards a thing. (A,* L.) __ 

AA ' •* 4 • # / 

l 1 / looked at such a thing 

A St A 

desirously. (IKtt, El-Basair.) — «Jl*, aor. 1, 
(Lh, L,) inf. n. jl*, (Lh, L, K,) He expanded 
it, or stretihed it out: (L, K:) he extended it, 

Ms* m a 

elongated it, or lengthened it. (L.)__*ftl jl* 
Ood expanded, or stretched out, and made 

Ms* 3 a 

plain , or level , the earth . (Lh, L.) _ *&)\ jy* 
Ji t God extended, or stretched forth, the 
shade. (A.) See 8 . — <>«£ ^ all I Jl* t Ood 
made his life long; (S, A,* L;) aa also ♦ ju»l. 
(I^Ltt.) _ jjJ alll jl* 1 May God make 

0 M m • 

thy life long! (L.) _ *^*fr jl* l He had 
his life lengthened. (L.) _ ♦ jl*I, inf. n. 

>tjL*t, J He deferred, or postponed, the term, or 
period of duration. (K.) — ji.’iJt <0 * JL*t 
J He deferred, or postponed, to him the term, or 

J A A 

his term. (TA.) __ »jl*, aor. *, (L,) inf. n. 

340 



2690 

Ja ; and ♦ »«*•!, inf. n. ; (L, K;) but the 
latter ia little used; (L;) t He made him to 
continue; to go on long; left him, or let him 
alone, long, or for a while; granted him a 

m * 5 0 i 

delay, or respite. (L, If.*) Ex. ^ ejm, 
(§, L,) and ♦ »X*t, (L,) I He made him to 
continue, <$"C., in hit error. (§, L.) And in 
like manner, *5 all I I Ood made 

him to continue, or go on long, in a state of 

• 3 ' 

jyunishment. (L.) See also 3. —ftr Jt vj* -*“• 

J He made much advance in journeying. (L.) 

_iJU, inf. n. \jis and jtXa, He made it 

much in quantity; increased it (L, TA.) — 
X*, (S, L, Msb,) aor. i, [contr. to analogy,] 
(L,) inf. n. Xi; (S, L, If;) It (water, L, and a 
river, S, L, and a sea, or great river, L ) fumed: 
(§, L, If:) it (water, L, and a sea, or great 
river, L, Mfb) increased; as also ^ J-*'; both 
of which verbs are also used transitively: (Msb:) 
or became much in quantity, copious, or abundant, 
in the days of the torrents; as also * «C-»t: (L :) 
contr. of [it ebbed]. (Lth, §, M, If in art. 
jj+.) __ p Ji iU Such a 

valley flows into and increases such a river. (A, 
L.)_iji 4 , (Lh, S, L, Msb,) aor. I, (Lb, L,) 

inf. n. JL; (Lh, L, Msb;) and (L, 

Msb;) It (a thing) entered into it, (i.e., a like 
thing,) and ncreased it, or made it copious or 
abundant: (Lh, L :) it (a river, S, L, or sea, or 
great river, L, Msb) flowed into it, (i.e., another 
river, or sea, or great river,) and increased it, 
replenished it, or made it copious or abundant: 
(S,» L, Msb :•) it (a well) fed it, i.e., another 
well: (L :) [sec an ex. in a verse cited in art. 
3 j£, conj. 3]: both these verbs are also used 

9 !s «• 0 

intransitively. (Msb.) — [t3>—H Cjj~s f The 

market was full of people and of goods for sale. 

See the jiart. 11 .]— •*<•, [aor. i, inf. n. J-*,] 

He became an auxiliary to the people: (K:) 

and He became auxiliaries to them: 

somewhut dilfering from v_,^kUj-*l, which signifies 

H e aided them, or succoured them, by o*hers than 

ourselves: (AZ, S, L, K :) yousay, 

I aided him, and strengthened him, [or increased 

his numbers and strength,] with an army: (S,* 

Mjb :) and * *>■«' 

The commander aided, or succoured, his army 

with cavalry and infantry, or with horses and 

men: and ^ JW lie aided them 

» " * ' 

with, or, us some say, gave them, much wealth : 
(L ) and [it is said in the Kur, lii. 22,] 
Uv Jjsbyjudj (S, L) And We will increase 

9 • ' 

their provision time after time with fruit: (Beyd, 

!#• ee 

Jel:) or with relation to evil, you say euy J*; 

- 0 0m 0 0 t 

and with relation to good, * -. (K :) so 

says Yoo: (L:) this is generally the case; and 


* # •lei'll 

the following are examples: 

t 0 0 0 • 9 i i' 

[explained above] : and ^>1 jjdt (El- 

13 siir) [Kur, xix. 82,] We will prolong and 
increase to them punishment: (Beyd:) but Z 
relates, that Akh said the reverse, like jlcj and 

00 #f 

usage of the Arabs, however, does not 
accord with either of these assertions. (MF.)_ 

3 . 

It (anything) became full, and rose. (Sh, 

v ' 5 * 3 *» 

l j 0 — ^!^ JI J “*> (aor. i, A, [inf. n. ju.,]) He 
put oil (or thelihe. If) into the lamp. (A, L, K.) 
— otjjJl j-», (aor.-, inf. n. jus, Msb,) and 

* UjmI, He put ink into the receptacle thereof; 

(S,* Msb;) he increased its water, and its ink. 
(L.) _ In like manner, JJdi I jm, and ♦ «X«t, 
He supplied the reed-pen with ink, (L.)_ 

'5 *- » - I ■» 3 - 0 29 . J j/l 

aor. i; and ia 

also allowable; (L;) or simply (A) and 

* 3 

«jl«I ; (S, A, K;) He gave him a dip of ink 
from the receptacle thereof with a reed-pen. 
(S, TA.) __ jl.,. inf. n. jus, He dipf>ed the reed- 
peii in the receptacle of ink a single time for 

writing. (Msb.) See also 10._ jJ», 

(aor. I, A, inf. n. ju», L,) He manured the land 
with dung: (A, K:) or he added to the land 
manure composed of dung and ashes, or of earth 
or dust and dung, or of strong earth; or simply 
earth; or sand; to 'render it more productive. 
(L.) _ X.', (AZ, S, A, L, K,) aor. i, 

lif. n. jl. ; (AZ, L ;) and * Uju.1; (S, A, L ;) 
He gave (or water upon which had been 

sprinkled, or with which had been mixed, some 
four, or the like, ij'C.) to the camels to drink: 
(AZ, S, A, L, K :) or he put some barley coarsely 
ground, and then moistened, into the camel's 

* 9 £ * 

mouths: (AZ, L:) or j*jj**t «ju«, aor. ' , inf. n. 

I, 

jut, signifies, as some say, he fed him with 
fodder. (M.) 

2. see 1, first sentence. 

9 99' » •- *-9 • , 

3. inf. n. and I pulled 

him, he pulling me: (Lh, L:) I contended with 
him in drawing or pulling, in straining, or tn 

# v J mt 

stretching; syn. (L.) _ 

[He pulled, strained, or stretched, the garment, 

9 St r 

or piece of cloth with him]. (A.)_«,>U He 

prolonged to him a time. (L, from a trad.) _ 

St 9 3 * 

ojL*JI 1 He prolonged, protracted, or 

lengthened, the space of time. (IAth, from a 

trad.)_oU, (L,) inf. n. (L, K) and 

^1 j^t, (L,) l He protracted, delayed, or deferred, 
with him; put him off. (L, K.*) See also 1. 

4. See 1 throughout. —- i jl.1 He (God) 
made it (the means of sulsistence) ample: made 
it (wealth or the like) abundant: increased it, 

9 tJ 

namely, a sea or river. (IKtt.) _ tju.1 He 
made it (anything) to become full, and to rise. 
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(Sh, L.) See also 1._j^«t, inf. n. jIjl.1, He 

aided, or succoured: and he gave. (If.) See 

^ ' 3 V #• Hi 

jl*. — *■;.- « A jb«l He (a man) walked 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected incline of his body from 
side to side. (TA.) See also S. _ X*t (inf. n. 

L, &c.) It (a wound) produced or 
thick purulent matter. (S, L, Mfb. K.) __ 
jl. 1 (inf. n. K) It (the plant called 

S, L, K, and the oCLoi and the TA) 

became surrulent, the sap running in it: (S, L, 
K:) and it, (the twig, or wood, of any of the 
three plants above mentioned,) being rained upon 
became soft, or supple. (L.) 

5. iJuj: see 8. _ It (leather, A) or a skin 
for water, &c., and anything that may be extended 
by drawing or pulling, (L,) stretched. (A,* L.) 
_ See also 1. — yj^j He (a man) stretched 
himself : he walked with an elegant, and a proud, 
and self-conceited, gait, with an affected inclining 
of his body from side to side, and stretching out 

3 m 0 

his arms: syn. (S, L.) [Both these 

verba are commonly used in the present day in 
the former sense.] See also 4. 

~ .3 3 .. 

6. ^j^)l [77iey two pulled, struined, or 
stretched, the garment, or piece of cloth, together]. 
(A.) 

8. juUt, (S, L, K,) and ♦ [or this has 

an intensive or firquentutive signification,] (L, 
K.) It (a rope, &c., A) became drawn, or 
pulled: it beca ne strained: it became extended 
by drawing or pulling; it extended itself, it 
stretched. (L, K, El-Bagair.) Sec also 5. __ 
jlLo! It became expanded, ot stretched out. (Mfb.) 

_ It became elongated, or extended, or long. 

(Msb.) _ [It (a time) became protracted.] ___ 

9 » 3 9 « 

Jl ju.1 l The journey became long to 

them. (A,* L.) __ J It (a man’s life) 
became long. (A.) —— 1 It (the shade) became 
extended, or stretched forth. (A.) _ It (a dis¬ 
ease) spread. (A.) See 1. _ ; (A, L;) and 

* Xi, (L, K,) inf. n. jJ» ; (S, L, K;) t It (the 
day, S, A, L, K, and the period of morning 

0 3 

called jmII, L,) became high; it became 
advanced, the sun being high: (S, L, K:) and 

the former, I it (the day) shone forth. (L.)_ 

jJLat; and * j*e, inf. n. ju« ; (TA ;) said of the 
shade, ! It extended]. (A.) _ 
aJt [app. t He strained himself to give his 
consent to it.] (K, voce £UiJ> q-v. in art. 

10. ; (A, L, Msb, If;) and 

00 2 0 ' J 

inf. n. ju; (L, Msb, K;) He took 
ink from the receptacle thereof with the reed-pen, 
for writing : (Msb:) or he took a dip from the 
receptacle of inh with the reed-pen. (L.) See 
also 1. — >o^wl [He drew breath.] (M, 
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lie fled. (T, L,K.) 
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— , 0 % 0 0 • Jill 

TA, art. -f/e ashed, sought, or (S, K, &c.) _ 77jeir affair, 

desired jju. [or aid, or succour, in scar, fc.]. <*'*", i*™nformable to the just mean; like 

(S, L, K.) — y .* - 1 lie ashed, sought, or de- an< ^ (TA in art. >j). — Aid, or 

„ .. „ , .„ ' , ., succour, given to one’s people in war, S'c., such as 

sired, of him (a commander, A) jju. [or aid, ... , '/L ’ . 

. . aw auxiliary force, and corn; an 

or succour, in war, Ac .] (A,* L.) , 

accession to an army, qfc.; (Mgli;) a military 

,, r*. , ' ' • ' T , „ , ,rr t v \ force forming an accession to warriors in the 

B. Q. 1. lie fled. (T, L, K.) j j j . f _ i( 

cause of Ood: (L:) pi. only: (Sb, L:) 

* 1 *£ f J ' 

jl. inf. n. of I, q.v. — [As a aubat.] jjS in like manner, t oU aignifiea anything where- 
I a piece of land (S, L) [occupying] roith one aiils a people in war, §c. (L.) — [A 

the space of the extent of vision ; iq. M. (S, m F tic aid im P arted by a — See M 

Li K.) It ia aaid in the K, art. that one jj^ A single act of drawing or pulling ; of 

ahould not any j—Jl ju., but only e>J-*; tbia straining; of stretching; ffc. (S, L.) _ See 

was originally aaid by El-IInreeree: but aome 

urge against it the expression in a trad., u> 

i, . ,j * Sjl* l The utmost, or extreme, extent, term, 

O^IO,-:j MF: ) the trad, is, 0 | limit> reach> 

or point, of time, and of place. I 

J or, according to another read- £x. j To thit nation, 

ing, ejy-o ; i.e., J Verity the muedhilhin shall or people* j* [ appointed ] an extreme term of 

be forgiven to Hie extent of the prolonging of his endur or continuance . (L.)_ ijS IA 

voire; meaning,, largely. (L, IA.) —. long space of time; or any space of time; ayii. 

and all J-«, (A,) and Sj-« (L,) . (g ( L, K:) a portion of time, whether 

I I came to him at the time when the day, and MU or mucA . (i At j 1) Msh:) pi. jlj-.. (A.) 

the morning, was high; or mas advanced, the »a# . , . ' , , 

a , __ »jl« A dip of ink; the quantity of ink that 

sun being high. (A, L,) is here an^inf. n. ^ taken upon the reed pen. (S, A,* JC.) The 

put adverbially. (L.)—jl^JI >M tj-A vulgar say tiju and iju. (TA.) 

I This is the highest time of day. (A.) _ 

ajO£> A* (jbLll. (A, L, K,) and ^ Thick purulent matter, (A, M ? b,) i. q. 

♦ liiJJ, (L,) and jlj-, (L, K,) and (?» L > M ? b . £>) »»«** «« « nwwi/.- 

U^jJ, (L.) J I extol, or celebrate, or rfsrfnre, (?» M the thin is called 1^. (A, Msb.)_ 

f/i* absolute purity, or perfection, or glory, of See Sju«. 


<jui/, »i«rA as his words are numerous, (L,) S 

, /T .. iOjL* An auxiliary oldier. (L.) 
and, as the heavens are many, or large : ( L, K - 

♦ ji j, and ♦,>«** are here inf. ns. of «ju«, q.v.: Anything that is added in a thing, 

(L:) or the first of these plirases ia from because cf its utility : this is the original signi- 

. . . , T , . fication accord, to old lexicologists. (M F.) __ 

jl«Mi the ]il. ol j-o, a certain measure. (K.)— #> b „ 

“ - . . . * i ji r Ink; avn. L _ij (S, L, K) and ; (MF:) 

jm, app. an inf. u. used as a siilisl., A Jtoio oj . - v K 

, * ,,, . . that with which one writes : (L.Msb:) so called 


water; a torrent: pi. (Msh.) 

i . 

jl* A certain measure with which corn is 


because it aids the writer: (IAmb, L:) this is 
the common acceptation of the word. (MF.)_ 


measured; equal to a pint (jJdsj) and one third, )^ (or )Ia^, A) Oil (or the like, K) 

(S, L, Msh, K,) cf the standard of Llaghdad, ( / iat { s p U { i n ( 0 a lamp. (A, L, K.)_,}tjL« (or 

(Msli,) with the people of El-llijti-, (S, L, Msh,) « • ' . . „ 

V . ,V\ - , alj-, A) Dung: (A, K:i or manure 

and accord, to Ksh-ShAJi ec; (L;) i.e., the - 

- .' . . , . . , composed of dung and ashes, or of earth or dust 

quarter of a eUo; the cLo being hve pints and ' J J J 

C- C . and dung, or of strong earth; and simply earth 

one third: (Msh:) such was the ju< of the % . 

Prophet; (L, TA;) and the cl-above defined " dmt 1 muL ( L 0~^ A row of 

. . . „ , /», i \ trees: not of palm-trees. (IAar, in TA, voce 

was that of the Prophet: (Msb, art. c 3 —:) or t 1 v 

two pints, (S, L, Msb, K,) with the people of 9- v.) — A mode, maimer, fashion, and 

Jil-'Irak, (S, L, Msb,) ami accord, to Aboo- form. (L, K.) Ex. I yg 

llaneefeh. (L,) who held the ^l— to lie eight They built their houses after one mode, S'c. (L.) 

pints: (M*l», art. P>-:) or the quantity (of __^ ^ A certain yame (T, K) of the 

com f L) that Jills the two hands of a man (of ' . j 


/ • ir\ 1 1 a j 1 • j Arabs, (K f ) or of children . (T.) — 

moderate size , K) nvie« he extends his arms ana > \ j v 

Aarnln; (L, K;) and therefore called "jU-. [Two pipes, 

{&:) pi. [of pane.] M mid [of mult.] M. or "hereof the sources (lit. the source) of 

t ,, " , . 'the supply are the rivers of paradise, pour into 


(L, Msh, K) and (L. K) and (L.) 

% * a 2 » a * 2 - 

__ pL of j*t, or iul. n. of jl*, see ju«. 


the pond which is without its precincts] ; i. e., 
the rivers of paradise How into those pipes, or 


spouts, and increase their flow, or make it 

• * 

copious, or abundant. (L, K.*)_stj— sing, of 
■ ' 

Sj—s, (L,) which signifies The large needles 

(Jll—, M, L, TT; in the CK and a MS copy of 
the K, ; in the TA, [which are in¬ 

serted] in the two sides of a piece of cloth when its 
manufacture is commenced. (M, L, TT, £.) ___ 
Also, the pi.. The threads which compose the 
warp of a web. (K.) 

• 0 

juju Drawn, or pulled: strained : stretched : 

lengthened: i. q. * jyju**. (L, K.)! Tall: 

• * » 

long: (L, K:) fern, with «: (L:) and pi. jj—, 

(L, K,) which preserves its original form [instead 
fi M 

of becoming jl*] because it does not resemble a 

verb. (Sb, L.) _ iuLiUt juj—, (S, L,) and 

(L,) J A man tall of stature, (S, L,) and, 
' ' # s 

of body. (L.)_juiju« jJ J A tall stature. 

- * A r J 0 0 

(A.)_v SsJy** Ju»p . J, in the Kur, [civ., last 

verse,] is explained by Th as signifying J Upon 

* 0 0 * A» * •;! 

tall pillars. (L.)_ijuju oju 1 1 re¬ 

mained, stayed, abode, or dwelt, a long space of 

» 0 • 0 

time. (A.)_juju»M The second metre (j~~t) 
in prosody: (L, K:) so called because of the 

0 »f #*t • 0 

extension of its an< l (L.)_juju 

Water upon which is sprinkled, (S, K,) or with 
which is mixed, (L ,) some flour (AZ, S, A, L, 
K) or the like, (S,) or meal of parched barley or 
wheat, (A, L,) or burl,y (L, K,) coarsely 
ground, (L,) or sesame, (AZ, L, K,) or seeds, 
(AZ, I,) and which i* given to a camel to ilrinh: 
(AZ, S, A, L, K:) or barley coarsely ground, 
and then moist tied, and put into the mouth of a 
camel: (AZ, L :) or i. q. Jxli.: (IKtt:) and, 
(K,) or as some say, (L,) fodder. (L, K.) 

• A • 5 

jlju: see 

SjU + A market full of people and of 

* 0 A** 0 

goods for sale. (TA, art. 

The accession, or that which is added, whatever it 

. • i i. 

be, to a thing. __You say, iy U ^j-«ll ^ 

Leave thou in the udder the accession, to the 
quantity of milk, which has collected and become 
added to that previously left therein. (L.) See also 

%, 0 m • K 

4 J^c, last sentence. — You also Bay, o.>U 

(A, L) J The Arabt, of the desert are the 
means of aiding the Muslims, and increasing their 
armies, and strengthening them by the contribution 
of their wealth as alms: a phrase occurring in a 
trad. (L.) See also >ju. _oU [The 
supply of a sea or great riner]. (Az, in L, 
art. jm~/.) — i *U Continuous increase; syn. 

iyCj : (S, A, L, K:) that whereby a thing 
is extended: the « is added to give intensiveness 
to the signification. (M, L.)_[Also, in the 
conventional language of philosophy, Substance 

340* 
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having extent, or extended; matter; the material, 
or materials, o/* which a thing having form con¬ 
sists, or is composed: considered os that of which 

a tiling having form consists, it is termed also 
* » 

i-J»•; considered as capable of assuming or re- 

# 0 m t _ - 

ceiving form, it is especially termed '• 88 

* >#» 

that from which composition commences, j- a -e -: 
and as that to which resolution reduces a thing, 

• I • * » J *1 . 

or as it is generally written and 

' * i .. 

pronounced: the pi. is y\y*. — The radical sub¬ 
stance of a word, the radical letters, collectively, 
of a word.] 


hence it is of more common application than 
: accord, to El-Khateeb El-Tebreezee, it 

* » fi * £ 

is from the phrase C< «» “ the land be¬ 

came ample, or spacious whence it would 
seein to signify he amplified his phrase: accord, 
to Kh, relates to an absent person; and 

usj-*, to one who is present: and accord, to Es- 
Snralfustec, is descriptive of the stutc, or 

condition, and external appearance or form ; and 
of nothing, beside. (Msb.) 

2: see 1. 


[One mho praises, &c., much, or often; 
a habitual praiser, &c.] (TA in art. ; Ac. 
See an ex. voce l£»-.) 


C jU Praising, eulogizing, or commending; or 

a praiser, eulogizer, or commender: pi. 

(TA.) 

•oC* Praisemorthy, commendable, or good, 
qualities or dispositions, fc.; contr of ^yUU. 
(L, urt. j-J.) 


• # !«i • - • 

: see 


jl«I [More or most tall, high, long, &c.] — 
JUI3 ^Ut j^l yh 1 lie is of the tallest of 

> s-t. J a .1. 

men in stature. (A)_»ju«[) les: 

even the utmost thereof, and the most that could 
be thereof. Said in reply to the question “ Hast 

#• » it' I 

thou done it?” (A.)_ \jyo Higher or 

louder, or highest or loudest, of voice. (Mgh, 

art 

4 ^jL«l Custom ; habit. (JjL.) 

(of the measure [originally 

'| ' | 

J>bjJ«t,] S, L) and * ,jljLo (L, K) Salt water: 

(L,S0 or very salt water: (S, L:) or the 
mater of salt earth. (L.) — Also, the former, 
Water exuding from the earth: (L, K:) some- 
times written, (]£,) or as some say, (L,) 

(h K.) 

• II' • # 

iyj^t: see _J Much wealth. (A.) 

»' i ' ' 

The place of a rope at which it is 
drown, or pulled, strained, or stretched. (A.) 

A tent of skin extended, or 

'.•I 

stretched, with the ropes called ^Ul>t. It is with 

teshdeed to deuotc intensiveness. (S, L.) _ 
• *■ 

See jjj.4. 

1. AS.JM, (S, K,) nor. -, (K,) inf. n. *.j^> 

I# • w 

( 9 , K) and ^K,) as some say, but 

correctly this latter is a simple suhst. ; (TA;) 

and ♦ ; (S, ;) and * (K,) 

• «■ 

inf n. ; (TA;) [but this, and that next 

preceding it, have an intensive signification, us 
is shown by the explanation of their pass. part, 
ns., which see below;] and * a*, ; (K:) 

[which seems to imply some degree of effort in 
the agent;] He proised, eulogized, or commended, 
him ; spoke well of him ; mentioned him with ap¬ 
probation : (S, K:) or he described him as 
characterized by goodliness, beauty, or elegance; 

J A + 

opposite oj : and he enumerated his generous 
qualities or actions; opposite of (MF:) 

or he praised him for his goodly qualities, whether 
natural or depending upon his own will; and 


3. He praised, eulogized, or commended, 

him reciprocally. (A.) 


5. He affected (>JUUu) to be praised, 

eulogized, or commended; endeavoured, or con¬ 
strained himself, to gain praise, eulogy, or com- 
s . < a.-- .« 

mendation. (S, K.) yh He 

seeks to gain the praise, eulogy, or commendation, 
of people. (A.) 1_ He praised, eulogized, or 
commended, himself. (TA.) _ He gloried: he 
boasted of abundance which he did not possess. 
(K.) _ w^afl [77ie Arabs glory in 

liberality, bounty, munificence, or generosity]. 
(A.) — See I. — > . >, ), (S, K,) and 

V n:id t [originally ,'l], 

(K,) The hy/tochondre, or flank, became distended, 
expanded, or dilated, (S, K,) by reason of 
satiety; like : occurring in this sense 

in a verse of Er-Ra’ec, as some relate it; as 

H II . — 

others relate it, it is j*J. (S.)_<uk* “ 

His belly became wide, or distended; a dial, form 
of (S.) This, says F, is a mistake ; but 

it is no mistake; and lie has perverted the words 
of J, which are confirmed by Sgh and the author 
of the L and many others. (MF.) _ Also 
and and * 

(K) and * (TA,) The land became 

ample, or spacious. (K.) The first and second 
are formed by substitution of j> for jj, from 
and (L.) 


6. 1}»olo3 They praised, eulogized, or com- 

i 4 -'5 J i '4 

mended, one another. (A.) ^oUJl 

Praising one another is slaughtering one another. 
(S, art. A.) 

7, 8, and 9. See 5 and I. 


a*. and ^ and ^ (S, K,) 

'raise; eulogy; commendation: (S :) that with 
hich one is praised, eulogized, or commended; 
< ;) meaning poetry, or verse, with which one is 
’•aised, eulogized, or commended: (TA :) pi. of 
e first, i (A ;) of the second, ; 

id of the third, ^L«t. (K, A.) 


C*: 


see 


A man much, or greatly praised; (S, 
K ;) as also * : (TA :) praised by every 

tongue. (A.) 


f ..,4 « ri.l 

>: see 


1. (S, Msb, K,) aor. -, (S, Msh,) inf. n. 

jju», (Msb, TA,) He plastered it (a place) with 
[ jJl*, or] clay, or loam, or mud; as also * 

(M, K,) inf. n. jiJ-J*. (TA.) He repaired it 
(namely a watering-trough or tank) with 
(S, Mfb ;) i. e., clay, or loam, or mud: (Msb:) 
he closed the interstices of its stones with jJl* : 
(S, K:) he plastered its surface with clay, or 
loam, or mud, in which was no sand, in order 
that it might not cleave open, or in order that its 
water »night not issue forth. (TA.) 

2 : see 1. mmjlc, (A, K,) inf. n. (£,) 

1 Alvum dejecit: because he who does so makes 
use of jJm [for purification]; and the excrement 
is metonymically termed clay: (A:) cacavit: 
(K :) mostly said of the hyena. (TA.) 

4. O-* [Give ye to us some 

jjvtfrom your place whence ye take jJ*e]. (A.) 

8. jJbUt He took what is called jj~*. 

(K.) 

[a coll. gen. n.] Pieces, or bits, [or lumps, 
or clods,] of dry, or tough, clay, (M, A, K,) 
such as is cohesive: (TA :) or [simply] pieces of 
clay : (Az, Msb:) or compact or cohesive earth : 
(Msb:) or tough or cohesive clay in which is no 
sand: (M, Msb, K:) n. un. with 5. (S, M, 

« i' ' ■* <4 - 

Msb, K.) In the expression » 

[Stones ami pieces of dry or tough clay, Ac.], the 
latter word is used after the manner of an 
imitative sequent, and is not used alone, as a 
broken pi : (M :) or it is an imitative sequent. 
(K.) = J Cities [or towns or villages ]: or a 
region, district, or tract, of cities or towns or 
villages, and of cultivated land; (K, TA;) 
because its buildings are [generally] of jjSt: 
(TA:) and its n. un., * o } jU, I a city or form or 
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village ; syn. « jXf, (K,) or 5; (S, Msb, K ;) 
because it* buildings are generally of jj-*: 
(Msb:) or a town or village built of clay or mud 
and unburnt brickt: and also a large city. 
(L) You say,^ytj jj^l 1 [The people of 
the towns or villages, and of the tents]. (S.) 
And ixLjSjlj U 11 )wve not 

seen in the desert and the towns or villages the like 
of him. (A.) And it is related in a trad., that 
the Prophet suid to 'Amir Ibn-Lt-fufevl, Become 
thou a lnuslim, and he replied, jij )t ^ O* 
ji Jn I [On the condition that to me shall 
jiertain the desert, and to thee the toivns or 
villages]. (A.) You say also, 4jjJ-o u>* 
I Such a one is the chief of his town or village. 
(Msb.) And t.TJJLi yS t The people of the 
cities or towns or villages and cultivated land. 


ojJm : 

# S* 


'l 


see j jl«. 


JtjJo and * A place plastered with 

or] clay, or loam, or mud. (TA.) 

•- . • • - - 

Sjljut: sec jjK. 

jjU [One who plasters with jJl* :) one who 

plasters his watering-trough or tank with his 

ordure, in order that no one beside himself may 
•<* * * . 
water at it: pi. (A.) 

O '*** 9 : fiee £***• 

An instrument with which one plasters 
with [jj^, or] clay, or loam, or mud. (TA, 
art. £--<■) 

IJjLU (S, K) and Sjj^«, (K,) which latter is 
extr. [with respect to form], (TA,) or 
like IjJls, (A,) A place in which is [ } j*», or] 
day, or loam, or mud, unmixed with sand, 
(K,) prepared for closing the interstices of 
the stones of watering-troughs or tanks ; (TA ;) 
a place from which jj*» is taken for that pur¬ 
pose. (S.) See 4. 

• 1 • * 

: see 

&c. 

See Supplement] 

•k* 

jj» and X*: see art. JL*. 


1. (S,) aor. -, (L,) inf. n. £-i-o, (S, K,) 

His (a man’s, S) thighs rubbed each other: 
(8, L, K:) when he walked, (S,) by reason of 


—>» 

his fatness: (Namoos :) or his thighs. rubbed 
each other, and twisted, so that they became 
excoriated; as also (K:) or 

the parts between the inner sides of the roots of 
his thighs (,^-iijJI !>•) and his buttocks 
became inflamed: (K, TA:) [for ,JlyXt, in the 
CK, I read as in other copies of the K, 

and in the TA: see also ^.i).]. — £-J-« is said 
to signify It (a thing) rubbed against another 
thing, and became much cracked, or chapped, 
thereby. ISd thinks that it relates especially to 
an animal. (L.) — Also, He had his 

testicle much chapped by its rubbing against 
something. (K.) — inf. n. 

The sheep sweated in the inner sides of the roots 
of the thighs, or the parts called £Ujt: (L:) 
or, in their thighs. (TA.) 

2: see 1. 

5. oUj-cU. Ilis two hypochrondres, 

or flanks, became inflated, or swollen, by reason 
of his having satiated himself with drink. (K.) 
[See also and 

# /ll 

^Jl. 1 A man whose thighs rub each other when 
he walks. (S.) [See 1.] 

1. 4t C)j,M, (S, A, K,) aor. -, (A, K,) 
inf. n. jjJ», (TA,) The egg became corrupt, or 

rotten. (S, A, K.) And ijygtJI OjJ-» The nut 

* __ 

became bad, or corrupt ; as also » (K.) 

■ «jjju His tomach became tn a 

i t. , . . 

corrupt state t (S:) and x - ju OjJm, (S, K,) 
and sSjsu*, (K,) his soul [or stomach] became 

heavy; or it heaved, or became agitated by a 
0 * 0 ^ 

tendency to vomit; syn. ; (S, K ;) as also 

t (S, A, K.) Yon say, ijX* idLf C~>tj 

* #. i . , 

ctlJ jJ OjJ^o ■» I saw a rotten egg, and my 
soul [or stomach] heaved, or became agitated by 
a tendency to vomit, thereat ; syn. (S.) 

4. ^ j»*p t She (a ken) caused the egg 

to become corrupt, or rotten. (S, A.) 

5. see 1, in two places. 

jju. jJl£> and jj*» jjJh: see art. jJ£. The 
latter word is an imitative sequent to the former. 
(TA.) 

. . —— \ 

SjJuo 4^3.) A corrupt, or rotten, egg. (A, K..) 

_ ijjS, il^Il A dirty, or filthy, woman, (K, 

TA,) whose odour is like that of a rotten egg. 
(TA.) 
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1. (S, M, A, Mgh, Mfb, K,) aor. 1, (?, 

S 4 1 Sr r 9 SB 

M t ) inf. n. j-* [and and (S, M, M$b, 
K,) He, or it, passed; passed by, or beyond; 
went; went on; proceeded; passed, or went, 
along, or through, or over; went away; passed 
away, syn. jV, (M, 1£ ;) and ; (§, M, 
Msb, ;) and ; (A, Mgh ;) as also 

(S, A, Mgh, K.) You say, jL %I 
(T^,) andysjJI, (Mfb,) and ^0)1; and ^^; 
(A, Mgh ;) The man, (TK,) and time, (Mfb,) 
and the affair, (A, Mgh,) passed; &c. (A, 

Mgh, Mfb, TK.) The saying in the £ur ( 
[vii. 189,] X; U.A4. signifies 

i. q. X; ♦ O^t, (A, K,) which is another 
reading, (Bd,) i.e., [Sk bore a light burden in 
her womb, and] went with it, and moved from 
place to place, and ruse and sat, not being 
oppressed by its weight: (A:) [or went on with 
it in the same course or manner ;] or went and 
came with it, by reason of its lightness: (Jel:) 
or rose and sat with it, (Zj, lid,) not being 
oppressed by its weight: (Zj:) so accord, to 
both the readings mentioned above: (B(h) by 
the burden being meant the impregnating fluid. 

(Bd, Jel, TA.)_[It is elso said of water, 

meaniug It ran, or flowed. And one says, 
Op* TVie wind passed along, or blew.] _ 
4vJL*', (S, M, A, Msb, K,) and %, (§, A, 
Msb,) but the former is more common than the 
latter, (Muglmee, voce y>,) for which the Benoo- 

Yarboo* say, 4*1* ^», with kesr, (TA,) and 
e^c, [respecting which see what follows the ex¬ 
planation,] (M, K,) aor. i, (S,) inf. n. j* and 
3 (S, A, Mfb) and (A, Mfb;) and 

4 / ♦yul, and 4 e JU yul; (M, K;) He passed, 
or went, by him, or it; syn. (§, Mfb,) or 

j 1 *., (M, K,) or (A.) j* 

may be a verb trans. by means of a particle and 

ja ' 

without a particle: or in »j-» the particle may 
be suppressed: Jereersays, 

J » <• +* H 4 » 

• sh Ov * 3 

Sr* 0 i ' ' S S S * £ 

• iii ^ 

[Ye pass by the dwellings without turning aside 
and alighting: the speaking to you is therefore 
forbidden to me] : but it is said that the true 
reading is L^ e have P aue ^ by ^e 

dwellings] : which shows that he feared to make 
the verb trans. without a particle: I Aar says, 

6* . a " r rr 

that \joj j-o signifies the same as 4^ j* [lie 
passed by Zeyd], without being elliptical, but 
as being properly trans.; but IJ, allowing this, 
says that it is not a phrase commonly obtaining. 

(M, TA.)_[4& also signifies He, or it, 

passed, or went, along, or over, or across, it. 
•You say, ^ j* He passed, or went. 


[ &c. 

See Supplement.] 
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along, or over the bridge, or dyke.] And yo 

JUJI JU. ^£L)t The knife paused across 

the throat of the sheep, or gout. (Msb.) — [Also, 

It (a period of time) passed over him, or it : and 

it (a calamity) came u/ton him: see an ex. of 

Si 5 * 

the latter signification below, voce y ] — y 
as syn. with ” »y 1, trans. of y» : see 4. = y, 
aor. - and i : see 4. — »y», as trans. of y., of 

£ I 

which the aor. is -: see 2. — y His bile, or 

I • J 

gall, became roused. (A.) You say Oj y [I 

suffered an attack of bile], from (T,) or 

3 § § 4 -*1 3* 

a* ^Jjy, (Lh, M, K,) aor. y\, inf. n. and 

(I'h, T, M, K ,) the latter of which [in the 

CK written iy, but in the T, .M, &c. iy, and 
expressly said in the TA to be with kesr,] is ulso 
a simple subst., (T,) or, us Lh says in one place, 

*5 

y is the inf. n. and iy is a simple subst., (M, 
TA,) It He, or gall, overcame me [by reason of it; 
upp. reluring to food]. (K.) 

I • • •/ 

2. (inf. n. TA,) He, or it, made 

it bitter; (? f Kj) us also * sy\ : (IAgr, S :) 
or * oy, nor. -, has this signification, and the 
first verb line an intensive signification [he, or 
it, made it very bitter]. (Msb.) 

3. «jL«, (inf- n. 5jC-« and fly, TA,) lie 
passed, passed by or beyond, went, went away, or 
passed away, (y,) with him. (K.) = See also 
4, in five places. 

• - • 

4. »y\, (inf. n. TA,) He made him, or it, 
to pass, pass by or beyoml, go, go away, or pass 
away; (A, Msb, T A;) us also ^ y- (Msb.) 

__ [Hence,] jjlUI y I [t He recited the poetry, 
especially, with fluency]. (K, art. jti-) — 
a/ ty I (in some copies of the K, <v ys\, but the 
fbnner is the right reading, TA) [and aJlft] 
He made him, or it, to jtass, or go, by him, or it. 


for * jl., ihf. n. fly, signifies it (a thing) dragged, 

' J* 

! or became drawn along. (K, TA.) = He 
twist d it tightly; namely, a rope, (S, A, Msb,) 

3 33 St 

and a thread. (Msb.) _ [Hence,] ji jAjJI 

/ S < 3* 

fly[j 'jAaj ) [Time, or fortune, as it were, 
untwists and twists tightly], (A, TA.) [See art. 

3 

^iuli.] _ Hence also, cy I t He struggled, or 
strove, with him, (S, A,) and twisted about him, 
(S,) or twisted his neih, (A,) to throw him down; 
(S, A ;) us ulso ♦ ojU : (S:) or this latter signifies 
he twisted himself about him, and turned him 

3 $ 3 

round, to throw him down: (K:) [for ejjjo, in 
the K, we find in the L o^jy, which latter is 
preferred by SM ; hut I prefer the fbnner; 
for it also signifies] he turned him round, 
(namely, a camel,) in onler to throw him 
down : (M:) or ♦ «jU signifies he struggled, 
or strove, with him, and twisted his neck, 
(A,) to throw him down, (AHeyth, T, A,) 
(Alleyth, T, A,) the latter desiring to do the 

U +3 # ^ 

same; and the inf. n. is ijlo-. and fly: (AHeyth, 

^ .1 * it *3 

T:) and T OjloJ his wife opposes him, and 

twists herself about him: (A, TA :) and *‘fly 
is explained by As as signifying the 
striving to obtain the victory in war. (M.) — 

yf, (mf. n. fly], A,) It was, or became, bitter ; 
(Ks, Th, S, M, A, Msb, K;) as also ♦Ji, (Tb, 
S, M, A, Msb, K,) but this was not known by 
Ks, and Th says that the former is the more 
common, (M,) aor. : (S, M, Msb, K) and 
(Th, M, K,) [whence it seems that the sec. 
pers. of the pret. is both ojjo and S>jy,] 
■uf. n, Sfly, (S, M, A, K,) or this is a simple 
subst.; (Msb;) mid ♦J^t. (A, Sgh, TA.) 

You say, ^ ljuk y\ Jj This food 

has become bitter in my mouth: and in like 
manner you say of anything that becomes bitter. 
(TA.) You say ulso, ,^1*11 ajil Jit, and 

3- a - 


^ 3 * ft 3 m 

(K.)_II ^^jJLc oy\ He made him to pass, 

or go, along, or over, the bridge, or dyke. (Lb, 
K.) a Jy y\ [He passed his hand over 
him, or ft]. And_Jii)l y\ [He passed the 

pen over ft, or across ft]. (A.) Oj^ot 

a • * * + 

SUJI JJU. jjJU- 1 passed the knife across the 
throat of the sheep, or goat. (Msb.) It is said 
in a trad., respecting the sound that is heard by 
the angels when a revelation is scut down, 

• a ww ■> * • - m 

meaning. Like the 
dragging, or drawing, (in a trans. sense,) of the 
iron over the cojrptr basin : and in another trad., 
* -ll jtj_»1 [the sound of the drugging, 

or drawing, if the chain] • or, uccord. to the 
more coiiiniou relutioii, iX—LJI j\ 

uii i, meaning, the sound of the dragging, (in an 
intruiis. sense) and continuous running, of the 
chain upon the [.ouuot/i] rocks: (lAili, TA :) 


■ y, \ysjtje oecame outer to nun J. (A. 


And Th cites, 


• i • 


"7 * * * •* ** » ft j 

y o 1 cy 

I • ' I" . ' 3 - 3 k | 

j* LJ L^jf 

[J The land is displeasing to us from our seein 
in it man, and the desolate country is pleasing t 

4 3 

un]: the poet makes yfj trans. by means of f r 

because it implies the meaning of J>-^5 [wliic 
is made trans. by means of the same particle' 
(M, TA.) You say also, jil, and y 

meaning 1 1 am bitter at one time, an 
I am sweet ut one time. (IAgr, M.) [See als 

I in art. ^W.] — But Co signifie 

l He said not, (IAar, S, M,) and he did not 
(IAar, M,) a bitter thing, anil he said not 
(IAar, S, M,) and he did not, (IAar, M,) , 
sweet thing. (IAnr, S, M.) You say, 


f - 3 3*3t + f f ,3 

sisfWI I Such a one reviled 

me, and I did not say a bitter thing, nor did I 
say a sweet thing. (Lh, T.) And U 

3 3*, 

boj I Such a one does not injure nor does 
he profit. (M, K.*) ... o^*f as Byn. with ojjo: 
see 2. 

6. IjCs They two struggled, or strove, each 
with the other, and each twisted the other's neck, 
to throw him down. (A, TA.) 

m 3 *, a, 

8. y+\, and aJLt: see A/ y,. 

10. : see 1, first signification, in three 

places. __ Also, It (a thing, M) went on in one 
[uniform] course or manner: (M, K:) it (an 
affair. A, or anything, Mgh) had a continuous 
course, or manner of .being, ,jc.; (A, Mgh;) 
it continued in the same state: (Mgh:) it (a 
thing) continued, or obtained: (Msh:) it (said 
of blood) continued in a regular, uniform, or 
constant, course. (Mgh.) [And it is often said 
of a man.] ss [It also seems to signify It (a 
rope) became tightly twisted. — And hence, 
t He, or it, became strong, or Jinn, like a rope 
tightly twisted: as in the following phrases.] 

• J M 

j-o^-d t He became strong to bear the 

thing. (M, K. [See an ex. in a verse cited 

voce j»ot.]) sjiy I lie berame firm ; 

»b also Ajyy i (A:) or his resolution, 

or determination, became firm, or strong: (S :) 

or he berame strong, after being weak: and 
- . . 

^riy O^-d lus resistance (i»_£i) berame 

Jirm. (TA.) You say also, *ojiy ~'j ti 1 
I He became firm against him, or it: and his 
resistance (a^ .C ■) against him, or it, became 
strong : (K, TA :) and he became accustomed, or 
habituated, [or inured,] to him, or it : a tropical 
signification, from the twisting of a rope. (TA.) 
_ [And hence, app.,] also signifies t His 

\case, or state of affairs, became right, after 
having been bad or corrupt : (ISh, T, TA :) he 
repented, and became good, righteous, or virtuous. 
(A [but not given as tropical].) a= As syn. with 

3-» 3. 

y>1 and y», said of food, Ac. : see 4. 

R. Q. 1. yy, [inf n. iyy. He murmured; 
grumbled; as also ^yoyfi : so in the present dav ; 
and probably the primary signification :] he was 
angry- (IAgr, K.) He made water to pass, 
or go, upon the surface of the ground. (K.) 

R. Q. 2. yy*> : see 1. a It (the body of a 
woman, TA) shook ; (S, K ;) quivered; quaked: 
(K:) or became in a state if commotion: (Sgh :) 
or became smooth like [the kind of marble called] 
yy. (IKtt.) It (sand) moved from side to 
side, or to and fro. (A, K.) 

a- »3- 

ys : see ly». 
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Bitter; (S, A, M?b, K;) contr. of 
(K;) as also **yys and : (A :) fem. 

(Msb, TA:) pi. masc. flyA, (T, S, M,) and 
pi. few. contr. to rule, (Msb,) because »y 

means [6arf-fa*fee/; the P 1, of 

is (Msb, voce y.) You say 

[X fitter leguminous! plant] : and ». '••• • 
jji .it ^ iliJI [Thi* leguminous plant is 
one of the bitter leguminous plants], (T.) And 
Yy iy~i [X bitter tree] : pi. fl}y • t,ie 
only instance of the kind except y\y as pi. of 
ly. (Sub, in Msb, art. y.) — [Hence the 

Buying,] O o£l» ^1' (B ° in tW ° “P"" 

of the S,) or * uQ^Jt, (as in tlie K,) The pas¬ 
turage of the sons of such a one is the [bitter tree 
called ] ami the [bitter plant called] 

(S, K.) [For another application of u^r* 3 ’’ 8ee 
y\.] — Ilcncc also, (TA,) [Myrrh;] a 
certain medicine, (K,) liheya Jl [or aloes], (TA,) 

“ f ' • • 

useful for cough, (K.) when sucked 
in the mouth, (TA,) and for the sting of the 
scorpion, (K,) when apjilied as a plaster, (TA,) 
and for worms of the intestines, (K,) when taken 
into the mouth in a dry state, or inked up from 
the palm of the hand: (TA:) also said to be the 

game as j4n: (TA:) pLjlA (SO— 
jli J|X bitter life]: like us one says [of the 
contr.], (TA.) — fy* ^>y t Afflic¬ 

tions or calamities [came upon him]. (TA.) — 
JV\ JA loathing mind, or stomach; syn. 
iLi.. (TA.) — iy y\ A surname of 
Ibices, (S, K.) suid to be from a daughter of his 
named oy [Bitter], (TA.) 

Yy A time; one time; [in the sense of the 
French fois;] syn. : (Msb:) one action ; a 
single artiun or act; (M, K ;) as also ^ j-* '• 
(M, K: [but see what follows:]) [a bout; an 
instance; a case; and o single temporary af¬ 
fection or attach; a fit; as, for instance, 
of hunger, thirst, disease, and the like:] pi. 

(A, Msb) and ]\y (S, M, A, Msb, K) und 
\ys and [or rather this is a coll. gen. n. of 

which iy is the n. un.] and jgy, (M, K;) the 
last on the authority of A boo-A Ice, and occurring 
in the following verse of Aboo-Dhu-eyb : 

4 * * * *% #t • <* " •*5<" r 

i #i * 9 ** • rf- *i • - • 

• jjyt JUU £y» 

r Hast thou become altered since I saw thee, or 
hath an accident of fortune befallen thee, or have 
vicissitudes come u/ion thee?] but Es-Sukkaree 
holds tlnit ) 2 j-» is ail inf. n.; and IJ says, I do 
not think this improbable, and that the verb is 


made fern, because the inf. n. implies muchness 
and genus. (M.) You say iy alias [I did it 

i* 9 * 

once], (A, Msb,) and ^y and [several 

times], (A.) [And At once.] And 

oy oly aJU [lie met him once]: only used 
* * 

adverbially : (M, K :) so’says Sb. (M.) And 
jt^JI «£>tj api He met him many times: (M, 

K:) [or this has a different signification ; for] 

- . . .ii , 

you say j]/«M Oli .iDi meaning 

Such a one does that thing soinetim s, and some¬ 
times he leaves it undone. (ISk, S.) Also, 

• fis • f It* • *• 9*ih* *f 

£yy \y <u i.e., [■* came to 

him once or twice]. (M, K.) 

13 * 3 j 

iy: see y. 

•J fi' *r* , 

3j*c a subst. from and <v and and 

kJI ey\, [The act of passing, passing by 

or beyond, going, going away, passing away, &c.] 

El-A$sha says, 

* a • t 

\yy> JA ^I Ji Dl 

[Non say to this damsel, or this little female, 
(see 13,) before her passing. Be thou safe], (M.) 
ssX firm, or strong, twisting. (TA.)_ Hence, 
(TA,) l Strength: (ISk, S, A, K:) strength of 
make: (K:) pi. j y» (ISk, K) and (^0 

In the Kur, [liii. 6,] »j* ft is upplied to f [77ie 
angel] Jibreel [or Crabriel]: (Fr, K,* TA:) 
whom God hath creuted endowed with great 

S » • # - 

strength. (TA.) You say also I A 

strong man. (A.) And it is said in a trad., 
o^* (jjJ Sb ^ XThe 

giving of alms to one who possesses competence, or 
riches, is not allowable, nor to him who has 
strength atul is sound in limbs. (TA.) __ 
[Hence also,] l Intellect: (K :) or strength of 
intellect: (S:) and sound judgment : and firm¬ 
ness ; syn.>»li».l, (K,) und iltii. (TK.) You 
say ij* jJJ sj\ J Verily he is possessed of intellect 
and sound judgment and firmness. (TA.)_ 
Also, X strand, or single twist, of a rope; and so 
♦ \yy >: (L,* TA :) pi. J>. (TA.) a [77te 
gall, bile, or choler;] one of the humours of the 
body; (M, Msb, K;) which are four; (S,TA;) 
what is in the lfy»: (S:) or [rather] 
denotes two of the four humours of the body; 
[namely, the yellow bile (iljiLa)t) and the black 
bile (tlj^ljl);] the other tiro humours being the 
blood (>jJI) and the phlegm (^iJJI) : (TA, urt. 
^-y».) pl jlr^- (Msb.) 

[a coll. gen. n.] A hind of tree; (M$b;) 
a hind of bitter tree; (S, A, K;) or a kind of 
sour tree; (TA ;) of the best and largest of herbs; 
(K ;) when camels eat of it, their lips become con¬ 


tracted, ($, Msb, K,) and their teeth appear: 

| (K:) n. un. with 5. (S.) 

j>y» X rope that is slender (§, I£) and long 

and strongly twisted: pi. ydy* '■ (ISk, S:) or 

that is twisted of more than one strand; as also 

• - * 

♦ with 5 : pi. of both as above: (TA :) or * »yiys 

signifies a strongly twisted rope: or a long and 

slender rope : (K:) and a strand, or single twist, 

of a rope; as also ♦ ij*. (K,* TA.) [See an 
" ' ' 3., 

ex. voce See also y*. _[Hence,] 

y>y* fX strong man. (S.)_[Hence also,] 
*yy* and * *yy* + Resolution, or determination : 

I ' a 

(S, K;) and * the latter, strength (*>*) of mind. 

, 3» 

(K.) See also 10. b See also y». 

ifj* (a subst., Msb) Bitterness. (S, Mfb.) 
__ Hence, if\y» I X loathing (w..»- 

Sjs of the mind or stomach. (TA.) ^ [The 
gallbladder;] that in which is the if* , (§ ;) a 
certain thing adhering to the liver, (K,) and 
serving to render the food wholesome, or quickly 
digestible; (TA ;) pertaining to every animal 
except the camel (A, Msb, K) and the ostrich 
(K) and some few others, as is well known:] pi. 
’y\y». (Mjb.) [The camel is really destitute of 
a gall-bladder, as are several other animals; but] 
one says of the camel «i Sj ]y» weaning J He 
has no daring. (S, O voce q. v.) 


. • < 

- BCe^J \y*. 

A certain hind of gcasunimjy or condiment, 
eaten with Jiwd to render it [deosuHt or mtvouiy » 
(S, Msb, K;) like 'K ;) or also ailed 

^ .1^. • (Msb;) pronounced by the valgnr with¬ 
out tcshdccd. (S.) 

I/}* A certain hind of tall tree [nr plant of 
the cane-hind] ; (K;) a certain kind of tree [or 
cane] of which spears are made: (S:) and s/teurs 
made of canes; (K;) made of this hiftd of tree 
[or cane] : (TA:) but tlie word belongs.to art. 

• MS » 

0^*1 (?> !■») being of tlie measure Jl*». (L.) 

[Marble: or alabaster: in the present 
day, more commonly the latter:] *. q. : (?, 
A, Mgh, K:) i. e., a hind of soft white stone: 
(Mgh:) or a hard kind of : (TA:) or a 
hind of but harder and dearer [than what 

is commonly so called]. (Msb.) See also 

• *9 * 

AUj** and ^ j yoj* [in tlie L, TA written 
jy»y», which is app. a mistake, as jyo-o is said 
to be the only Arabic word of good authority 
that is of this measure, and the fem. is expressly 

« - I 

said in the K to be with dumm,] and * j*lyt 
(M, K) A body (M) soft, (K,) and that quivers, 
or quakes, [by reason of its fleshiness,] (M, K,) 
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when the person stands up, or rises ; (RI:) or 
[simply] soft. (TA.) And lj£y and * ijyy, 
(S, M, Jf,) with dunim, (K,) [in two copies of 

, *' iio 

the 9 written 5jy»y,] applied to a damsel, or 

girl, (S, K,) or to a woman, (M,) Soft, (S, JC,) 

and quivering, or quaking, in her flesh, (S, M, K,] 

when she stands up, or rises. (M.) 

• • • • •- >• 

and by*r* '■ 

, \ seejU^o 

i .t 

y t [More, or most, tightly twisted]. — 

• < * * •- i-t 9 

[Hence,] K j'^s y IjJU y\ t Such a one 
0 * 

is firmer, and more faithful to his compact, than 
surh a one. (S.) More, or most, bitter : fern. 

9, * -5j 

\£y : of which the duul is £)\y. (TA.) You 

# • A *S . I 

say, iy Udt [7«« is more bitter than 

that]. (§.) And aJaaIj 

[Take thou the sweeter, or sweetest, and give to 
him the bitterer, or bitterest]. (§ in art. 

And it is said in & prov., (A,) by & certain Arab 

• A * 0 0 9 J 

woman, (S,) Ujjjue J [TVie youngest of them 
is the most bitter of them]. (§, A.) See Frey- 
tag’s Arab. Prov., i. 720; where another reading 

, , * SsM 3 *j 3#f 

ib given, \jk\jZ for t Poverty 

and decrepitude: (S, K:) or decrepitude and 
disease. (A.)— Also, J Aloes (j~aM) and lUZIl, 
(A, K,) i. e., mustard: (TA :) so in a trad. (A, 
TA.)—You say also, ,>4*^)1 a~c (T, S, 
M, K,) with the pi. O, (T, S,) and with kesr to 
the j, (K,) and (IA?r, M, A, K,) dual 

A* i 

of j+\, (M f ) with fet-h to the J# (K,) and 

•' 31 fii 0 .9 j 

dua l °f tSr*> (M») or * ( aa in 

copies of the JC,) 1 1 experienced from him, or 
it, calamities: (S, A:) or evil, and a grievous, 
or distressing, thing. (M, K.) 

3 • • J » 

A place of [i. e. patting; patting by; 
&c.; or a place of passage: see 1], (S.) You 

■»0 + 00 J 0 #e 

say ojuu [I sat at his place of 

pasting]. (A.) _ It is also an inf. n. : see 

j*’ (?•) 

A rope, (S, Msb,) and thread, (Msb,) 
tightly twisted: (§, M?b :) a rope well twitted: 
(TA:) and anything twisted. (M, TA.) See 
iilso —[Hence,] IA man, and a horse, 
stron jly, or firmly, made. (A,* TA.) 

S j 

y: see y. 


Overcome by bile; (S;) a man whose 

Idle is roused. (A.) 

1 0 ** 0 * * 0 , 

with fet-h to the second >, 

Strong in altercation, not weary 'of labouring or 

striving. (S, (f.) A’Obeyd cites the following 

verse: 

0 • 0 0 » - -r -•* # 




hi 


J* — ll-° 

[Thoufindest me very contentious, strong in alter¬ 
cation, not weary of labouring or striving, 
bearing what is imposed on me of good and 
evil]. (S, T, A.) IB says, that this, rejez is 
commonly ascribed to Amr Ibn-’As, but it 
is said to be quoted by him from Artuh Ibn- 
Suheiyeh: Sgh says, that it is ascribed to 
EI-’Ajj6j, but is not his; and to En-Nejus 
bee El-Il&rithec; and Aboo-Mohaminud El- 
Agrdbee says, that it is by Musawir lbn-Hind. 
(TA.) 

S <•» ... « ,•» i- . 

y »- 4 act. part. n. of 10, g v . . Sj,---, S^U 

A custom constantly obtaining; unvarying. (A, 

fl .»# •# 

Mgh.)— y~-> [in the Kur, liv. 2,] En¬ 


chantment going on: or having one continuous 
course: or cont'nuing in the same manner: or 
continuing in a regular, uniform, or constant, 
course: (Mgh :) or passing away, and vain, or 
ineffectual: or \ strong: (K :) or bitter. (TA.) 

Ayi [in the Kur, liv. 19,] In 


a day of ill fortune that was lasting, or continual, 
(Zj, K :) or of which the evil, (]£ :) or ill luch, 
(TA,) was continual; (K, TA:) or effective, 
(K,* TA,) with respect to that which it was 
ordered ami constrained to accomplish : (K :) or 
f potent in its evil fortune: or bitter: or in a 
Wednesday that did not come round again in 
the month: (K:) or in the last Wednesday of 
the month of §afar. (TA.) 


0 0 3 t 0 ^ | •*# a? ^ 

1 . aor. * f inf. n. oilepithet 

‘is?* ; and (S, K,) and ly-», aor. r; (K;) 

and ^ ; (TA ;) The food was, or became, 

wholesome, or approved in its result: (Z:) or 

easy to swallow, and wholesome, or approved in 

its result: (£:) or easy to swallow, not attended 

by trouble: or quick in digesting. (Z.) It is 

said in the Keshshd^ on ch. iv., v. 3, of the Kur, 
• * - % 0 * 

that and are two epithets from 

Ua and I ys, “ the food was easy to 
swallow; not attended by troubleor the 
former epithet signifies “ pleasant, or productive 
of enjoyment, to the eaterand the latter, 
wholesome, or approved in its resultor 
the former, food or drink that is “ not succeeded 
by harm, even after its digestion;” and the 
latter, that which ia “ quick in digesting.” 
TA.) In conjunction with ^Ua, one says 

( Fr ‘ ?») aor - ' » i,,f - "■ 
00 # 0 0 * 

y; (Akli, S;) and in conjunction with 

; (TA [also mentioned in the S, on the 
authority of Akh] ;) and nlone, (i.e. not in con- 
junction with ^yl^A or j^^JUa,) ’ ^(Fr, 
S, K,) inf. n. M.\y\, (AZ,) [7t (food) was whole¬ 
some to me, ife. (see above) :] it was light to my 
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stomach, and descended thence well. (TA.) But 

\jffy* also occurs in this sense without ^>Ua. 

(TA.) _>*lxU)l and ♦ oty^-,1, [He found 

the food wholesome, <J"c.] (§.) (See above.] 

signifies *jn. (MA.)_ 

If*, aor.-, He fed; or ate food. (If.) Ex. 

y «SW 1^ What aileth thee, that thou dost not 

eat ? (TA.) — inf. n. ««|/*, The 

land was, or became salubrious, in its air. (Jf.) 

— j/ 0 , aor. -, (AZ, S, K,) inf. n. S*gy, 

(K.) epithet ^jy, (S, K,) He was, or became, 

possessed of ii\y; (AZ, S, K;) sometimes 

a j • 

written and pronounced igy; (S;) i.e., tnanli- 
ness; (S, K ;) manly jxrfection; (TA ;) con¬ 
sisting in abstinence from things unlawful, or 
in chastity of manners, and the having some art 
or trade; (El-Ahnaf;) or in abstaining from 
doing secretly what one would be ashamed to do 
openly, (TA;) or in the habit of doing what 
is approved, and shunning what is held base • 
(El-Khaf&jee;) or in preserving the soul from 
\fiithy actions , and what disgraces in the esti¬ 
mation of men; or in good manners, and guard¬ 
ing the tongue, and shunning impudence; (TA ;) 
or in a quality of the mind by preserving which 
a man is made to persevere in good manners 
and habits: (Msb:) [in a word, virtue; or 
rather manly virtue or moral goodness.] m \y 
Inivit feminam. (K.) — He became like 
a woman, in external appearance, or in talk. 

(K.) 

M * * ? ^ • tt 0 I 

4. IJkA [This makes the food 
wholesome, #c.] (AZ.) (See }y.) 

5. He affected, or endeavoured to acquire, 
(Sto,) manliness, Stjy: (AZ, S, K :) accord, 
to some, he became possessed of that quality. 
(TA.) — \yj He sought to acquire the 
character of manliness (iijy*) by disparaging 
them and vituperating them. (ISk, S, )(.) _ 

ly. *9 (a trad.) [app., Let not 
any one of you delight himself in the present 
world ]: but accord, to one relation, it ia 

*5. from : [ 8ce art v5l»]- ( TA 0 

[See also U^J.] 

10: see 1. 

y and * y (S, K) and f *y (5) A. man, or 
• ,0 

human being; ayn. ,jl—it: (K:) or a man as 
ojtposed to a child or a woman; syn. J4-j- 

• • 0 # 00 A 

(S, K.-) You aay y in the nom., I y in the 
acc., and ‘y in the gen., (S,) agreeably with 
analogy. (TA.) And some Bay y in the nom., 
\y in the acc., and \y in the gen.; doubly 
declining tlie word. (TA, and some copies of 


2703 


Book I.] 

the S.) And * <y is said to be of tlie dial, of j 
Hudheyl. It is said that no pi. is formed from 
•»«; but Cj*\y occurs as its pi. in the following 

1 # , j , |( j . I 

words of a trad.; £))2yH Vi* * 

[Amend your manners, O ye men!]; and in the 
saying of Ru-beh, 033/-^' Oi 1 [ Whither 
do the men desire to go?]. (TA.) It forms a 

dual; o£»: they say O^JU> Olrf 
are two just men ] (S) in the dial, of Hudheyl. 
(TA.) It also forms a dim., *\Jy, fem. Qy- 
(K.) _ The fem. of \y is t\y, A woman: [and 

a wife :] also written and pronounced ly. (?, 
K.I _ •** is also written with the conjunctive 1: 

■ * j * ^ 

you say in the nom., tj-oi in the acc., and 
t y»\ in the gen.: also, jyl in the nom., \yy\ 
in the acc., and $yl in the gen.: also, $y I in the 
nom., Iin the ace., and ^£y I in the gen.; 
doubly declining the word. (S, K, TA.) [The 
last three forms are the most common in classical 
works: but in ordinary parlance, in the present 
duy, the word is generally pronounced with fet-h 
to the j in each case. The final • is also often 
written without the 1 or j or j_$.] Ks and 1 r 
say, that the word is doubly declined, as to the 
j and •, because the final • is often omitted. 
(T, TA.) [When the disjunctive 1 is substituted 
for the conjunctive, i.e., when the word is im¬ 
mediately preceded by a quiescence, its vowel is 

kesr: thus you say lj-el, 2 yd, &c.; and thus 
also in the fem. The name of the famous poet 
'y' is commonly pronounced Imra-el- 

Keys and Inir-cl-Kcys.] — The fem. is i\y\, 
A woman : [and a wife :] but with J1 you say 
[which is authorized by the K] 
is also said to be established by usage ; but most 
of the expositors of the Fs reject this ; and those 
who allow it to be correct judge, it of weak 
authority: IO mentions also 5 \yl, with soft 

9 

I'M 

after the y (TA.) _ »j+\ is also used in a fem. 
sense; (S;) though this is extr.: ex. ty'j lyA 

Jjm [ Verily she is an excellent woman: see 

• * . 

(TA.) And l\y*\ is used, in a trad., 

as signifying a perfect woman : i\y\ C 9% 
Indeed thou hast married a perfect woman: like 

* I# ■ * J . , 

as you say meaning “ Such a one is 

*#• • i 

a perfect man." (TA.) _ Also, \j*\ or 
(§,) or *‘y, (£,) signifies A wolf: (S, £:) or, 
as Z and others assert, it is tropical in this sense. 

*m 

Yoo says, that the poet means, by 3 yd, in the 
following verse, a wolf: 


M as- 9 *mem 


ey >«u jj-il 


[And thou art a wolf that assaultest on every 
occasion of carelessness; and sometimes thou 
Bk. I. 


Lr* — 

7 > mat therein, and ( sometimes ) thou attainest 
thine object]. (TA.) __ The rel. n. of *yl ss 

3 /# ( ^ 2 ^ / t 

^fy> (as in one copy of the S) or ^j>y (ns in 

2 0 i ^ 

another copy) andjj^l. (S, and El-Ashmoonce 
and others.) [For the last, Golius, from a copy 

2 * 0 

of the S, srives ^f>y ^: and in one copy of the S, 

2 . *f 

I find it written ^J>y I: but I have not met with 

any confirmation of either of these two forms.] 

-- •' m 

\j>y» seems to be formed from ly ; but is extr.; 

' 2 • ^ 
the analogous form being ^yy- (TA.) 

t.. 

1 y A giving of food on the occas on of building 
a house, or marrying. (TA.) 

• 0 

*i£y [The oesophagus, or gullet of a slaughtered 

camel, or sheep or goat, (S,) and of a man, (Zj, 

in his Khallf cl-Insan,) the canal through which 

the food and drink pass; (S, K;) the head of the 

stomach ; (S;) contiguous, (S,) or adherent (K) 
<•* 

to the _/>yLU- [or windpipe ]; (S, K;) through 
which the food and drink pass, and by which they 
enter: (TA:) pi. [of pauc.] ilyt (K) and [of 

, 3 - 

mult] yy. (S, K.) It is also written ^£y. 
(TA.)—>>£j| gju ^ L-jb [-// comes to 

us as it were through the gullet of the ostrich] : u 
proverbial expression, from a trad., alluding to 
paucity of food; the ostrich being particularized 
because of the slenderness of its neck, whence is 
inferred the narrowness of its gullet. (TA.) _ 

Wholesome, $c. (See. jy ) _ ^>y '•£*: see 

art. Ua and see 1 in the present art. _ 

* # * •■f 

[A rain productive of good result], 
(TA.) — l<Jy Wholesome herbage. (K.) __ 

M ^ «•( 

sisy A land salubrious in its air. (K.) 

• ^ - J 

— Manly, tfc. (Sec 

• ^ j. 

Stly: see yy. 

■ uj ,3 3 , 1. 

Si 2y and i^y * sce Sy^ 

• -M •- 

\j+\ and S\j*\ &c : see ©. 

• • M 

act. part. n. of 4, Wholesome food. (S.) 
[See 4, and %Jy.] 

* » m J. I* Jl 

I. <yy, aor. inf. n. sjyy, It (a tract, or 
land,) was, or became, what is termed yy. 

9 + MB * m * 

[See su}y-] _ ^y, aor. -, lie rendered smooth. 

(A,«L)_Jy^l aor. lie removed the 
camels from their place. (JC.)_ '— , y t [aor. - ?] 

i . 0 ft 

inf. n. O^., He broke [a thing]. (TA.)_ -Zjy 

•UJt ^ t i q. 3 ^ 4 ; (Yaakoob:) or it is 
written ■hy. (TA.) 

* • #■ 

Cjy A waterless desert in which is no herbage: 
,(§,¥0 or a land in which no herbage grows ; or, 


in which there is neither little [herbage] nor much : 
(TA:) or a land of which the soil decs not become 
dry, and of which the pasture-grounds, or fields, do 
not produce herbage : (K :) or land in which is no 
herbage even if it be rained upon: (TA :) ns also 

* t, *. ... «.l • « -•! 

T and : pi. of Cjy, wil^.1 and 

• * M « •' «Sf *•-# ' ' 

(K )_.O^o (TA,) niido^* 

(S, TA,) A land, and a place, that is desert, 
without wafer and without herbage. (TA.) You 

• *•» . * I' . , 

suy 0^« and " : land that 

has been rained upon in the winter is not termed 
Cjy, because the rain gives hope of its producing 
herbage. (TA.) _ w>4, (K,) or <Z>y, 

(S,) A man having no hair upon his eyebrows. 
(S, K.) _ j^laJl cjy Having no hair upon his 
body. (TA.) 

• .. • *. 

C> yy : sec Cjy. 

i3yy (a subst. K.) [The condition of a land, 

9 m* __ 

or tract, such as is termed Oy]: (S, K:) [or, 
accord, to Ibn-Ma^roof, as stated by Golius, it 

» 9 * 

is an infi n.: f so, its verb is -Z>y]. 


• - • - 


: see art. 

Ojjl* [A certain fallen angd,] the companion 

9 9 * 

of OjjU: (TA:) a foreign word; or from 

* 9 9 9 9' m I S' 

(K ;) or from as signifying j~M\. 

(TA.) 

sZ^iyy A calamity; a misfortune. (K.) 

* ' 

Some say, that it is formed from ^j~>yy, by the 
substitution of O for ^ 1 . 

£>y 

* * * 9 mm 

1. '—’y, (aor. l , inf. n. £jy, S,) He steeped 

dates in water, and mashed them (S, ^C) with the 

band ; (S ;) syn. ^yy : (S, K ;) sometimes >y 

is also used in this sense. (S.)__^i^«, (aor. -, 

inf. n. w>o, TA,) He made a tiling soft, (K,) so 

that it became of such a subsistence that it might 

be supped, and then supped it. (TA.) _ £>y, 

(aor. -, and -, inf. n. £>y, TA,) He stetped, 

soahed, or macerated, a thing in wuter: (K:) he 

soahed bread in water; as also \y. (Sh, A?.) 

^jy He steeped medicine &c. in water until it 

beta me altered. (A.)_ £>y, [aor. f ,] He (a 

child, S,) mumbled, or bit softly, his finger : (§, 

K :) he (n child) bit with his gums: he (a child) 

bit and inched a necklace, or string of beads, such 
• * * ** 

as is called w>U_>. (TA.) __ £>y, aor. 1 , and -, 
(inf. n. £>y, TA,) He [a child] tucked the kind 
of shells called cowries. (K.) _ He such d. 
(IA 9 J.)_ He (a child) sucked his mother's 

* 0 9*0 

breast. (lA?r aor. -, (inf. n. ■Ijy, 

(I Aar,) He was mild and forbearing, or clement; 
and jiatient in bearing altercation. (K, TA.)= 
Cjy, [nor. -,] He beat, or struck, or smote, a 
man: (K :)-or, accord, to A'Obeyd, ej ^y 

341 * 
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and v liy, //e threw him, or flung him, 
upon the ground: or, accord, to Fr, the verb is 
Of*- (TA.JaaaiiLi-JI w>y-o, nor. - , (L,) and 
* He imparted to the lamb, or kid, a foul 
smell, of sweat, or grease, or the like, so that it.* 
mother would not take to it: (K:) he rendered it 
foul and greasy with his hand, so that its mother 
wot Id not suckle it: (Ibn-Jo'eyl El-Kelbcc:) he 
befouled it by stroking it with hands defile l by the 
smell of flesh-meat or fish, so that its mother would 
not take to it. (El- Mufaddal Ed-pabbee.) __ 
Also, £jj*e He defiled water, by putting into it 
his hands foul with fi sh-meat, or grease, or the 
like. (TA, from a trad.) 

2. wy, inf. n. w^«3, He crumbled, or broke 
into small pieces, with his fingers. (I£.) = See 1 
in two places. 

• r * '* 

■ see 

hy o A single such 9 by a child, of its mother’s 
breast. (IA$r.) 

f +• 

Patient in bearing altercation: (S, K:) 
mild and forbearing, or clement: as also ♦ •—’y* • 

m » » , ' 

(IA»r, I>.:) pi. of the former, (S.) 

• i •*( 

A land watered by a weak rain, 
(!£,) and so rendered soft, and dissolved. (TA.) 

cr 

+ • + • • # 

1. ^ 0 , aor. i, inf. n. s, He (a beast of 

carriage) fed in a pasture. (M$b.)_£*"•» 

(aor. ■*, S,) inf. n. ^*, He sent a beast of 
carriage to pasture: (S, K:) or left it [app. to 
pasture wheresoever it would] : (Kt:) he pastured 
it; (TA;) and so * : (J£t, £:) or the 

latter signifies he left it to go wheresoever it would 
[app. to pasture], (TA.) n inf n. 

I He mixed [a thing with another thing, or two 
things together], (£.) — C*yLj\ [Kur., 
xxv., 55; and lv., 19,] X He hath mixed the two 
seas, (Zj, Kf) so that they meet together, the 
sweet and the salt, yet so that the salt does not 
overpass its bounds and mix itself with the 
sweet: (Zj :) or He hath sent them forth so that 
they afterwards meet together: but this is only 
said by the people of TihAmeh: (Fr:) or. as also 
▼ (this latter form is used by some, Akh, 

§, and k the form used by the grammarians, 
TA,) He hath let them flow freely, yet so that 
one does not become mixed with the other : (8, 
K0 He hath made them flow. (IA^r, with re¬ 
ference to the former verb.)_ aor * -» t He 

marred, or spoiled, his affair. (TA.)_ pry*, 

aor. Z, inf. n. lit (e. g. a deposit, S, and 

a covenant, and religion, TA) became corrupt; 
impaired; spoiled; marred; or disordered. (S, 

» tr * # <r m 

K.) — aor. inf. n. (§, K ; ) and 


^y *; but the former is the more approved; 
(TA;) It (a ring, on the finger, S, and an 
arrow, TA) became unsteady; (S, K ,) like prj*r- 

/O \ ' ' . * <*■ - * 

(§•) —^vr-»F aor. -» i"f ii. I It (religion, 

and an affair, S, and a covenant, TA) became in 
a confused and disturbed state, (S, K, TA,) so 
that one found it difficult to extricate himself 
from perplexity therein. (TA.) It (a covenant), 
was in a confused state, and tittle observed. 

3 3 , , 

(TA.)_^U1 ^.y, The people became 'onfused. 
(TA.) 

4: see 1, in two places. _ She (a 

camel) ejected her embryo, (S, K,) or the seed of 
the stallion, (M,) in a state consisting of, (K,) or 
after its b coming, (S, M,) what is termed iyji- 
[or matter resembling mucus] and blood. (S, M, 
{£-) — t He violated a covenant, (K,) and 
religion. (TA.) 

A pasture, pasturage, pasture-land, or 
meadow; a place in which beasts pasture; (S, 
Kf M 9 b, TA ;) an ample tract of land abounding 
with herbage, into which beasts are sent to 
pasture : (T:) also a wide, open tract of land: 
(TA:)pl.££. (Msb.) 

m » * + « 

^y*i » die latter being written thus, with 
the j quiescent, only to assimilate it to the former; 
(§» K;) and signifying X Confusion, and distur¬ 
bance, in an affair or the like : (S, K:) or intri¬ 
cate disorder, discord, trouble, or the like. (L.) 

fry* A camel, and camels, (or a beast, or 
beasts, TA,) pasturing without a pastor. (K.) 


fused affair, or case: (Zj., S, K :) or error: so 
the former signifies in the Kur, 1., 5. (TA.) 




see -J 


£>-• 


t Mixture, syn. Lii.: (L :) [as though 

one of the few inf. ns. of the measure J*b, like 
* * *■ 

^,515 : hut it is said in the L to be a subst, like 
• • 

J*t£> and and evidently signifies a 


mixture, or that which is mixed; syn. _. 

* • • * 

±y* ^.jU, as occurring in the Kur., [lv., 14,] 
I A mixture (lxU., L) of fire: (A’Obeyd:) or 
flame mixed with the black substance of fire: 
or flame of fire: (TA:) or fire without smohe, 
(S, K,) whereof was created El-Jann, (S,) i. e., 
Ibices, the father oftlie Jinn, or Genii, (Bd, Jel,) 
or the Jinn collectively: (Bd:) or fire 
wj l a -o -JI, [app. meaning below the veil, or that 
which conceal* the lowest heaven, and the angels, 
from the jinn, or genii, who when they attempt 
to overhear the conversation of the angels, are 
smitten by the angels pursuing them with 
thunderbolts,] of which the thunderbolts con¬ 
sists. (Fr.)_See ^>y*. 

• -* • Ii 

see — Also, A man who mar*, 

or sjwih, his affairs, (K, TA,) and does not 
execute them soundly. (TA.) 


A shc-comel ejecting her embryo, or the 
seed of the stallion, in a state consisting of, or 
after its becoming, what is termed tyjx [or 
matter resembling mucus] and blood. (TA.) A 
camel that usua 

(K.) 


UVVO LJV to 




• * • *■ 

£)Wy*t a coll. gen. n.; n. un. with S; (L;) 
Small pearls : (AHeytb, T, S, K :) or the like 
thereof: or large pearls: (El-Wahidee:) or 
coral, «k—y, which is a red gem : or red beads ; 
which is the meaning assigned to the word by 
Ibn-Mcs’ood, and is agreeable with the common 
acceptation thereof; or, accord, to Et-Tarasoosee 
(or, as in the TA, Et-furtooshee, and so cor¬ 
rectly accord, to MF) certain red roots that grow 
up in the sea, I'he the fingers of the hand : [vul¬ 
garly pronounced the O said to be 

an augmentative letter, because there is no Arabic 
word of the measure except such as are 

reduplicative, like JUJU.: but Az says, I know 
not whether it be a triliteral-radical word or a 
quadrilitcral: (Msb:) I£tt asserts it to be of 
the measure J^Ui. (TA.) — Also A leguminous 
plant that grows in the season called £^11, (K,) 
rising to the height of a cubit, with red twigs, and 
broad round leaves, very dense, juicy, satisfying 
thirst, and having the properly of mahing the 
milk of animals that feed upon it to become abun¬ 
dant: (TA:) n. un. with a. (J£.) 

(?»?») and ^ (TA,) I A con- 


1. S£u 1 aor. , inf. n. J^y*, The 

water-skin leaked, or let out its water through the 

punctures made in sewing it. (L.)_^ . l!, “n 

The clouds poured forth rain. (L.)_£•->■*> (L ) 

inf. n. (L, ^,) He, or it, became weak. 

(E, K.) You say ajc His eye became 

weak. (L.) Also, <Le <^-y, inf n. o^*y*. 
His eye flowed much ; (L, £ ; ) and became in a 
corrupt, or vitiated, or disordered, state; (S, L, 
K;) ond became inflamed, syn. s~- <r- U • (S, L :) 
or poured forth tears : (L :) or shed many tears. 
(Sh.) — -»» oor. -, inf. n. f lie 

exulted; or rejoiced overmuch, or above measure; 


or he exulted greatly, or excessively; and was 
exceedingly brisk, lively, or sjirightly : (L:) or he 
exulted; or exulted greatly; or excessively; and 
behaved insolently and unthanhfully, or ungrate- 
fully; svn. flA and fleu: or he was very joyful 
or glad; (S, Msb;) and very brisk, lively, or 
sprightly: (S:) or he was joyful, or glad: 
(Msb:) or it signifies also, he became joyful, or 
glad, (K>) an d light, (TA,) and the inf. n. in this 
sense is : (?»TA:) and he was brisk. 
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lively, or sprightly. (K.) _ aor. (inf. n. 
£->«, L,) f He was proud and self-conceited: 
and he walked with an elegant and a proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 
his body from side to side. (L, K.) So in the 

£ur, xvii., 39; and xxxi., 17. (L.) [See also 

• * 

verse cited voce ^Lo.] 

2. M ^y, (inf. n. ^iy j, L,) I lie filed 

the water-skin with water in order that the 

punctures of the stitches might close up; i.q. 
'<■2 * 

^ty. (S.) __ Also, t He rendered the water- 
shin sweet, when it was new, with or with 
pt*- The rendering it sweet with loam or clay 

. a a a a a ns 

is termed (IAflr.)_ SjljJl \ lie 

filled the S>\y with water, when it was new, in 
order that the punctures in it, made in sewing, 
might close up. (T, K.) • 1 He 

anointed the skin with oil (K-) 

* 

4. He made him to exult, or rejoice 

above measure; and to be exceedingly brisk, 
lively, or sprightly: or made him to exult; or to 
exult greatly, or excessively; and to behave in¬ 
solently and unthankfully, or ungratefully : (L :) 
or he made him to be very joyful or glad; and to 
be very brisk, lively, or sprightly. (S:) [Jr.: 

3 

see 1],_ &A-y\ It (pasture) made him (u 

horse) brisk, lively, or sprightly. (S, L, K.*) 

^y, a sukst., The leaking of a water-skin, or 
its- letting out its water through the punctures 
made in sewing it. (L.) You say ^.y yji) 
Sjljjl The leaking of the Si\y has ceased, when 

the punctures made in sewing it become closed 
up. (L, A, K.) 

^y and * (S, L, K) Exulting, or re¬ 

joicing overmuch, or above measure ; and exceed¬ 
ingly brish, lively, or sprightly: or exulting; or 
greatly, or excessiv ly, exulting; and behaving in¬ 
solently, and unthankfully, or ungratefully : (L, 
]£:•) or very joyful or glad; and very brisk, 
lively, or sprightly: (S:) [Jr.: see 1:] pi. (of 

A B A A A m 

the former, L) ^^-y and and (of the 

a M a* 

latter, which lias no broken pi.,) Zjy-jj*- 

(L,S) 

a Ba 

^j*-y A word that is said to one when he hits 
the mark in shooting or casting; (S, K;) ex¬ 
pressing admiration; (S;) as also : (JC : ) 

SiA aa ^ m 

[in the CK \^j* 9 which is wrong]) like as 
is said to one who misses the mark. (S.) 

B a # 

im-yt ii[y A »}\y that leaks, or does not 
retain its water. (AHan.) [See ifjii I ^~-m-y.] 

c'*’ subst. from (§, L, K,) Exultation, 
or joy, above measure ; and exceeding briskness, -| 
liveliness, or sprightliness: or exultation; or 


great, or xcessive, exultation ; and insolent and 
unthankful, or ungrateful behaviour: (L, K :*) 
or great joy or gladness; and great briskness, 
liveliness, or sprightliness: (S:) [Jr.: seel]. 

• * a . B a B *-• 

ftnd " c(S, K) and * (K.) 

A brish, lively , or sprightly , horse, (S, L, K,*) 

* 

and she-camel. (L.) —^ Wine ; so called 
because of iu briskness ill the vessel. (ISd, L.) 

• A* • - * 

jUi Tf ine that affects the head , and makes 

the drinker very joyful and brish. (S.) — 

• >- 

I A bore at the beauty of which the be- 
holders rejoice exceedingly (K) when they turn it 
about and examine it: (TA:) or, as though it 
rejoiced exceedingly, or greatly, at the beautiful 
manner of its shooting the arrow. (S, K.) _ 

• j# • ( a * S J J# 

O’ £- 3 j- 1» [A bow that 

sends the arrow far, that makes those who behold 
and examine it to rejoice exceedingly, that makes 
the antelope hasten to go], A saying of the 
Arabs. (L.) 

• — a 

^^4 : see °* 

• / • • 3 a 

: see 

• aB B B a 

l _> s t t An eye that sheds copious tears: 
(S, K :) an eye that is quick to weep. (TA.) 
bee ^y. 

B a a B 

Very brisk or lively or sprightly, or 
exceedingly so. (IAtli, L, from a trad.) 




<9 A A A A * A 

1. »J 


(§, K.) aor. (K,) inf n. ^y ; 

(S;) and * 4±y, (S, K,) inf. n. ^.^3 ; (S;) 
He anointed his body (K) with oil (S, K) &r. 
(K.) And aujlil He smeared with clay his 
ayljl [or small vessel of shin, for water,] in order 
that its odour might become good. (I Aar, TA in 
art. £ji.) 

2 : see 1. 

4: He made dough, or paste, thin, (S, 

K,) by putting much water to it. (6.) 

• £ m» 

5. lie anointed himself with 

oil. (L.) 

• 

[a coll. gen. n.] A certain kind of tree 
that quickly emits fire: (S, K :) it is of the hind 
called aUic, and spreads, and grows high, so that 
people rest in its shade: it has neither leaves nor 
thorns, its branches being bare and ilender twigs; 
and it grows in [small water-courses such as are 

a M 

termed] and in hard grounds: of it are 

made the wooden instruments for producing fire 
which are called aCj : the n. un. is with i (AjFIn, 
L) iu shade is thin: (L:) there is no tree that 


surpasses the in yeilding fire: sometimes these 

trees are clustered and tangled together, and the 
wind blowing, and tnking one part of them 
against another, they emit fire, and burn the 
valley: Aboo-Ziydd :) [the cynanchum v'minale. 
(Spreng. Hist. rei. herb., p. 252: as mentioned 

* 3 

by Frcytag.)] It is said in a proverb, 

• * B * * * B «- #<*' B , a • 

jbUJt, jU yJii [In all trees is 

fire; but the markh and 'ajar yield much fire]: 
(S:) accord, to AHn, the meaning is, endeavour 
to strike fire with gentleness; for that will be 
sufficient if the }Cj be fy. (L.) See also 

• ^ B* 

jlic, and The jUt is the juj, which 

is the upper [piece of the two which compose the 
iVj ], and the ^y is the lower. (S, L.) [See 
also another proverb at the end of art. __ 

• 2 * Am 2 *' a B a a 

>bjJl ^)1 iwbju jtjl yRtldx thy 

hands, and relax thyself, for the wooden instru¬ 
ment for striking fire is of markh]. A saying 
used with reference to a generous man who re¬ 
quires not to be importuned. (IA$r, TA.) 

(K) and V (L) A man who anoints 
himself muck, (L, K,) and perfumes himself much, 
(TA.) 

I * A 

£ 3 y» Oil, J -c., with which the body is 
anointed. (K.) 

• e • a 

^iy: see ^y-». = A long arrow, having four 
feathers, (S, K,) with which one skooU to the 
utmost distance: (S :) or an arrow which they 
make for lightness, and which they mostly shoot 
to the utmost, distance [to measure the ground] for 
the purpose of making horses run when they con- 

3 me 

tend in a race. (Aboo-Ziyad.)_ (?K.) 

and ^ j' j*, without Jl, which, however, is under¬ 
stood, (IAar,) [77ie planet Mars]; one of the 

3 Zi % 

stars called (S, K,) in the fifth heaven, 

3 A Ba 

(S,) also called 

A A A • • A 

1. (aor. * f inf. n. ^ S, L,) He steeped 
bread, (S, L, K,) or corn, (Msb,) in water, and 
mashed it with his hand, so as to soften it • (§, L, 
Msb, K:) or he soaked breud in water ; (M, L;) 
and so and iy, with the dotted i, or he 
softened bread in water, and crumbled it with his 
fingers. (As, L.) — eyy He rubbed it (a thing) 
in water. (TA.) — ejy, inf. n. “y. He 
crumbled it [namely bread Ac.], or broke it into 
small pieces, with his fingers; syn. ‘t>hy. (TA 
[but only the inf. n. is there mentioned.]) __ 

1 ■-- *i. 

a i_y, aor. -, inf. n. iy t He made it (a thing) 

Ji aaa 3 m 

soft. (L.) _ oiy and * e>y He made it (a 
thing) soft and smooth; he polished it. (L.) 

See also 2- sy, (inf. n. ly, S, L,) He (a 

diild, S, L) mumbled (^y) the breast (S,* L,* 

341 •’ 
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^C.) of his mother: (S, L:) or sucked it. (IKt(.) 

_ ij*, a or. , He continued to eat i-c., 

dates soaked in milk until rendered soft. (K.) 

_j It (a branch) was, or became, destitute 

of leaves. (I Aar, L.) — “if. it. 

\ys, < The land was, or became, destitute of herb- 
oge, excepting a small quantity. (TA.) — aa-» 
lie (a horse) was, or became, without hah upon 
the fetlock. (IKtt.) — iy», aor. -, (L, Msb, K,) 
inf. n. iys (S, L, Msb, K) and by* ; (L, K;) 
and * aj*3 ; (?, A, L, K ;) He (a youth, or 
young man,) was as yet beardless : (Msb:) or 
had no hair upon Itis cheeks : (1 Aar, L :) or re¬ 
mained to a late period without his beard having 
grown, (L, K,) or without the hair of his face 
having grown forth. (S, L, Msb) iy* aor. i, 
(A, L, Msb, R,) inf. n. (A, L, K) and 3 ^ 0 ; 
(IAfir, L;) and >ye, aor. -, (S, L, Msb, £,) 
inf. n. ii\y> (§, L, K) and by*; (TA, and 
some copies of the K ;) aud * iy+j ; (A, L;) He 
exalted himsef, or was insolent and oudarious, in 
priilr and in arts of rebellion or disobedience; 
(lAyir, L;) he was hold, or audacious ; (M, L, 
K;) and immoderate, inordinate, or exhorbitant; 
or excessively, immoderately, or inordinately, 
proud, or corrupt, or unbelieving, or disobedient 
or rebellious or exalted himself and was in¬ 
ordinate in infidelity; or was extravagant in acts 
of disobedience and in wrongdoing ; or was re¬ 
fractory, or averse from obedience: (S, M, A, 
L, M?b, K:) or he went to such an extreme as 
thereby to /mss from out of the general state [or 

category ] of that species [to which he belonged]. 

• 1 

(M, L, K.) __So in the phrase ^JLc aj-» 
He was bold or audacious, and immoderate, « fc., 
in the affair ; (M, L :) and in like manner, ^yJlfc 

W * B* + — I* 

in evil, or mischief: ” yv He acted 

immoderately, inordinately, or exorbitantly, <Jr., 
towards us, or against us. (L.)_ Some explain 
'ffa as syn. with w« A [signifying He was bad, 
evil, wicked, malignant, noxious, corrupt, jjt.]. 

(MF.)_Jl$l ajU * I [Marid hath 

resisted the attempt to take it, and El-Ablak 
hath proved trong ] : a proverb : (S:) originally 
said by Ex Zcbbk, the Queen of tlic Arabs, with 
ref rence to two fortresses which she had failed 
to take (TA-j ay*, (L,) inf. n. (L, K,) 
He (a sailor) pushed, or propelled, a ship or boat, 
with a (L, K-)— He drove vehemently. (L, 

[aor. ',] (K:,) inf. n. a*r»; 
(§,Li) and ♦ (E.) \He became accustomed, 

habituated, or inured, to a thing. (S, L, K.) _ 
JUJ1 Jhi \giys [Kur., ix., 102,] I They have 
become accustomed, habituated, or inured, to 
hypocrisy (Fr , A, L :) or they have exalted 
themselves, or become insolent and audacious, in 
hypocrisy: (IA?r:) accord, to Er-ll gliib, it is 


from t\yy> '•j-; *• “ a tree without leaves 
meaning, t they have became destitute of good. 
(TA.) — a»*juOl Jkt a^ I He became ac¬ 
customed, or habituated, to what was said, so 
that he cared not for it. (L.) 

I a • •- 

2. eyy, inf. n. Ju^, J He stripped t (a 
branch) of its leaves. (S, A, L.)_ J He stripped 
it (a branch) of its peel; as also (TA.) 

See 1. ■ — flj j*** (A, f») inf n. (S, L, K,) 

He made it (a building) smooth (S, A, L, K) 
and even (L, K) and tall or long; (A;) and 
plastered it with mud. (L.) 

5 : sec 1 in five places. 

iyt [Coll. gen. n.] Bread crumbled, or broken 
into small pieces, with the fingers, and then 
moistened with broth; syn. j-ijJ. (T, L.) _ 
What is fresh and juicy of the fruit of the 
Jlljl: (T, S, L, K:) what is ripe thereof is called 
djCJa : (T, L:) or [in the C£, and] what is 
ripe thereif: (L, K:) what has become black 
being called : (TA in art. :) or 

certain red and large things pertaining thereto : 
n. un. with i. (AHn, L.) 

sjyy. sec 

3 *4 

a pole with which a ship, or boat, is 
pushed, or propelled: (L,K:) or an oar; syn. 
(IKtt.) 

iir* (S, L, K) and * y\j* (K) The neck: 
(S, L, K:) pi. [of the latter] (K.) 

I 4 . • 

ajy-*: sec ijlo. 

Bread steeped in water, and mashed with 
the hand: or soaked in water. (L.) — Dates 
soaked in m : lh unt l they become soft : (S, L, K :) 
or dates thrown into milk to become soft, and 
then mashed with the hand: (As, L:) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 
in water or in milk ; as also v-ir*- (Mgh, art. 
| _ r y*,.) _ Water with milk. (K.) — Anything 
rubbed and pressed with the hand until it 
becomes flaccid. (As, L.) See jjli. 

• a - •*' 

y\\j*»: see ay*. 

jk ij*\ see ijU. 

yjL» [from )y*] and ^ <*ip* [^ rom 3 y°] (?» 

A, L, Msb, K) and (A, K) [One who 

exalts himself, or is insolent and audacious, in 
pride and in acts of rebellion or disobedience; 
an insolent and audacious rebel or unbeliever; 
see 1;] bold or audacious; (M, L, Kj) and 
immoderate, inordinate, or exorbitant; or exces¬ 
sively, immoderately, or inordinately, proud, or 


[Book I* 

corrupt, or unbelieving, or disobedient or rebellious ; 
fyc.; see 1; (S, M, A, L, Msb, K;) and 
strong: (L :) these epithets arc applied to evil 
beings of mankind and of the jinn, (L,) and to 
any aniinai: (M, L ) the first is said to he 
applied to an evil jinnee of the most powerful 
class: (Mir-;it cz-Zemdn, &c.) pi. (of the first, 
M, L,) oyj* (M, L, K) and ; (A ;) and 
(of the second, M, L) l\yy>. (M, L, K.) * J 
signifies flic same in an intensive degree. (S, 
L, K.) — jjU Lofty, high : (L, K:) applied to 

a building. (TA.) __ ajU and ♦ One who 
often goes and comes, by reason of his briskness, 
liveliness, or sprightlincss. (L.) 


>y>\. — ila^-e ^ A tree having no leaves 

upon it: (Ks, A, L, K:) or, of which the leaves 
have altogether gone: (AHn, L:) and in like 

»+•t • • I 

manner, a>*l O - ®* + a branch having no leaves 
upon it: (Ks, S, L :) or the latter expression is 
not used. (T, L.) —Via yn SX»j J A sand that 
is plain (L) and produces no plants: (S, A, 


L.KO P i. y\j+, as though it were a subst. 

(M, L.)_J An expanse of sands m 

which nothing grows: pi. t_£a'>* [or ^a [/*]■ 

/oil 

(As, T, L.) — aj-ol A youth, or young man, as 
yet beardless: (Msb:) or haring no hair upon 
his cltcehs: (I Ajr, L:) or who has remained ta 
a late jieriod without the hair of his face having 
grown forth : (S, Msb :) or whose mustache has 
grown forth, but not his beard, (L, £,) he having 
attained the usual age at which the beard grows: 

• •j < •.! 

(L:) pi. (L:) dim. j^ol. (A.) You do 


w0m * * 

not apply the epithet ibj* to a girl [in the sense 
above explained]. (S, L.) It is said in a trad., 


• • x • • j Aw j» t 

yy> yjtf iim II [77ic people of paradise urc 
without hair upon their bodies, and beardless]. 


(L.) _ l\yy> A woman having no hair upon her 
pubes. (M, L, K.) [In some copies of the K, 


for we find "j : and the like 

* j- * t 

is found in copies of the A.] _ yy>\ A horse 
having no hair upon the fetlock. ( S, L.) 


A building made smooth, and tall or 
long : (A :) or made smooth : (L:) or made toll 
or long. (A’Obeyd, L, K.) 

*!*'’<■* _ _ . 

J [A mountain that opposes obstacles 

■ ... i • • 

to one’s ascent]: pi. Olaa-^-* Jt*. (A.) _ 
See ajb»- 




sec cXjjJi in art. &>j. 


[Marjoram; sweet marjoram; so 
• • •' *' 

called in the present day ;] i.q. [q.v.]: 

.(S, K:) an arabicized word, (AHeyth, K,) 
[thought to be so by J,] from [the Persian] 
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* | 
(K) meaning “ having a dead car,” 

(TA,) or “ having a soft ear,” [which is given 
in the K as one of the significations of the 
arabicizcd word,] (AHeyth, TA,) because what 
is flaccid is ns though it were dead: (TA:) or 
[so accord, to the S, TA; but accord, to the K, 
and] saffron: (S, K :) and a certain perfume 
which a woman putt upon her comb, inclining to 
redacts and blackness. (K.) The vulgar [gene¬ 
rally] say (TA.) 

Uj* 

See Supplement.] 

u *.j^ *j* 1, (S, and so in the K in art. ^J-isy 

See., in some copies of the K in the present art.,) 

or (so in some copies of the K in the 

present art.,) or both, the latter being of the 

measure jyiiai, like (1 A,) [Marjoram; 

sweet marjoram; called by the former name 

• #*>•' „ 

in the present day;] i.q. • (?> fS 0 

an arabicized word, from [the Persian] 

[lit. “ mouse-ear": but see <*Aj?iy] ■ * n [genuine] 
Arabic, Jf'*. ■: beneficial for dysury, and colic, 
and the sting of the scorpion, and pains arising 
from cold, and melancholy, and inflation, or flatu- 

'» to m , 

lence, and the disease called SyU [which distorts 
one.side of the face], and flow of saliva from the 
mouth, and it is strongly diuretic, and dries up 
humours of the stomach and bowels. (K.) 

\j»j+ 

1. (S, M, A, Msb, K,) »Ol ^j»> (S, M, 

A, £.) aor. (M, A, Msb, K,) inf. n. v»y, 
(M, Mgh, Msb,) He macerated, steeped, or 
soaked, it, (namely, a quantity of dates, S,JC, or 
other things, S, or medicine, M, A, and bread, 
M,) in water, (S, M, £,) and mashed it with 
the hand: (S, K :) so says ISk : (TA:) he 
rubbed and pressed it, (namely, a quantity of 
dates,) with the hand, in mater, so that it became 
mashed: (Msb:) he moistened it, (namely, bread, 
or the like,) in mater, and rubbed and pressed t 
with the fingers until it became soft. (Mgh.) 

also signifies the rubbing and pressing with 
the hand: and mixing; or moistening with water 
or the like. (TA.) — a a ~ol ^yy, aor. i , (S, K,) 
inf. n. J*y, (TA,) He (a child) mumbled, or 

bit softly, his finger ; i.q. \$y, (S, £,) of which 
it is a dial, form; or it is an instance of mis¬ 
pronunciation. (S.) See also jy. — ^yy 
iju f He wiped his hand with the 
napkin. (ISk, S, K.) See also 5. == v*y- 
see 3 .m JI^Jl Jyi, (§, M,) aor. :, (S,) inf. n. 
^yy ; (S, M;) or u-J - . aor. -, (K,) inf. n. 
wrv - • (TA;) The rope fell on one of the two 
sides of the shears of thi pulley: (S, K :) or fell 


<J*>y — i yj* 

between the sheave of the pulley and the bent piece 
of iron which is on each side th reof and in 
which is the pin tvhereon the sheave turns. (M.) 

i##' * * * ' ' m. 

And SjSL Jl *Z~-iy, aor. -, inf. n. yy, 1 he 
sheave of the pulley had its rope sticking fast 
between it and the yi [or cheek], (S, K.) 

3. (M, TA,) inf n. and ±y\y, 

(S, M,) He laboured, exerted himself, strove, 
struggled, contended, or conflicted, to prevail, 
overcome, gain the mastery, or effect an object, 
syn. of the inf. n. iiwJljLo: (S:) or he did so 

,00 _ *" 

vehemently; as also * ^yy, [aor. .,] inf n. ^yy : 
(M, TA :) [and • is also, perhaps, an int. n. 
of the latter verb, though by rule its verb should 
he ^>*-1 You say, yly js A stallion 

possessing strength: (K:) or possessing strength, 
or vehemence, of labour or exertion; (TA ;) and 
yly and * y'y, Such a one is a 

possessor of hardiness and strength, (A,) ami 
w, H-t iJ+j, (?» TA,) and (K,* 

TA,) A man bearing evidence of strength : (K,* I 
TA :) or of strength, or vehemence, of labour or 
exertion. (S.) — a-ijLo, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He laboured, exerted himself, strove, 
struggled, contended, or conflicted, with him, or 
it, to prevail, overcome, or gain the mastery or 
possession, or to effect an object: he laboured, or 
worked, at it, or upon it: syn. and «dyj. 

(K.) You say, ££» lyfi* He strove, contended, 
or conflicted, with his adversary; syn. 

(A.) And yj U He exercised, or practised, 

diligently, or plied, a work, or an occupation ; he 
laboured. (L, voce ^Jlc.) And wry' - [He 
laboured, exerted himself, or exercised himself 
diligently, in the management, or transaction, of 
affairs ]. (A.) And 1^J» wry' - [He plied, 

worked, or put to labour, a camel for riding, or 

carriage ]. (L, art. ^ Ac.)—wyy' — > inf.n. 
also signifies He played, or sported, with another, 
or others; as, for instance, with women; used in 
this sense in a trad. (TA.) See also 5, in two 
places. 

4. JaII yy^i (*»£ n * wr 1 !/ - ]) TA,) He 

restored the rope to the place [or groove of the 
sheave ] in which it ran. (S, M, K.) — Also, 
He removed the rope from the place in which it 
ran; (TA;) he made the rope to stirh fast 

• 0 

between the sheave of the pulley and the yi [or 
cheek]. (S, £, TA.) Thus it bears two contr. 
significations, on the authority of Yaf^oob. (S.) 

5. ^yyi It was, #r became, strongly twisted 

n** * + m 

and adhering. (M.) See 2-*y. — *j w 
He kept to it constantly, or assiduously; he 
accustomed himself to it; syn. * 4 j*b [app. for 

At ^Syo]- (M.)_ He rubbed, or scratched, 

himself ogainst it; ((S, A, ;) as, for instance, 


a camel against the trunk of a palm-tree, (A,) 
or any tree, on account of the mange or an 
itching; (TA;) ns also aj ♦ t *yiol. (S, K.) 

0 wt J set 0 — ^ y * * 

You sny also, ^aw 2JLi yy*s The cow rubs 

her horns against the trees to sharpen them. (A. 

* J • 0 

[In my copy of the A, I find here yyj ; but 
this is evidently a mistake of the copyist for 

0 m * • » 

or its original form wry-**-*-]) — [Hence, app., 
t He mode use of him.] You say', At yy-i 

. , 3 . 1 .. . , - , , , ,11 l.( 

Ay JJu"9 JLe Aj'j Jw.1 t [ATj one 
snakes any use of him; for he is hard: nothing, 
meaning no prqfit, or advantage, is reaped, or 

• <4 * r M 

obtained from A/w]. (L.) [Sec also — 

X He (a camel) ate of it (a tree) time after time. 
(A, TA.) It >s said in a trad, respecting the signs 

* Z 0 *0 00 00* 0*000 

of the resurrection yyy aXijo wry*^ 

^suM (A, TA*) meaning, 'j The man 
icill play, or sport, with his religion, [ like ax the 
camel eats time after time of the hrc; or, accord, 
to another explanation, hhc as the camel rubs, or 
scratches, himself against the tree :] or the mean¬ 
ing is, will strive and contend in dissensions or 

seditions. (TA.) _ J He set himself against 

him to do evil, or mischief. (A, TA.) — J I #/. 

00 0 0 % ^ 0 A 0*00 • 0 t 

A-ijie ; whence the saying, y j*yi jj’JJL* 

-p—- [app. meaning, X buck a one strox't 

against calamities and contentions, to gain the 
mastery]. (A.) — J He besmeared himself with 
it; namely, with perfume. (A, TA.) — t He 
wiped himself with it. (TA.) — See also w hat 
next follows. 

6. [They laboured, strove, struggled, 

contended or conflicted, one with another, to pre¬ 
vail, overcome, gain the mastery, or effect an 
object:] they contended together, smiting one 
another, syn. l^jL iS, (A, K,) ^ in war : 

(A:) and [in like manner] you say also, ♦ iyyS 
«r(K in art. •tXc.y,) or, of two men, 
L^j. (S in that art) — CjUJ 
[They two laboured, or strode, each with 
the other, to do evil, or mischief], (S, art 

0 0 •! 

8. w^-y- 4 ' : see ®- — CyjA *I 

-.i"-j -- » 1 The tongues persisted in wranglings, 
or content ins, (S, M,) and assailed one another. 

(M, A .)_ aj 1, occurring in a poem of 

Aboo-Dhu-evb, is said of wild asses that had 
drawn near to the hunter as one that would rub 
himself against a thing: (S, TA :) or, accord, to 
Es-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She 
began to strive with him to circumvent him and 

gain the mastery (a»JU3y [as written 

* 

in the TA; but I doubt not that ojlC is a mis¬ 
transcription for sjulO, which is much like 
ii.'i in signification; and therefore I have 
thus rendered it]) : or the meaning is, she had 
his arrow sticking fast in her. (TA.) 
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: see 4-^, and 3. 

• -» 

u*y A strong man: (TA:) or a man (S) 
strong, or vehement, %n labour or exertion: (§, 
M :) and strong, experienced in affairs, and who 

has laboured, or exerted himself, in the manoge- 

• #«| 

merit, or transaction, thereof: pi. (TA.) 

* - • ++ 

You say also, jS*- *ij, meaning, Verily 

he is strong in the waging of wars. (TA.) sai 

* •* * * 0 J 

( _jXc y They are alike in dis¬ 
positions. (S, TA.) 

(?» K») or (A,) or both, the 

latter being sometimes used as a sing., (M,) 
A rope: (S, M, :) so called because of the 

is* * 

strong twisting and adhering of its 

strands, one upon another: (TA :) pi. [or rather 
coll. gen. n.] of the former, ; (§, M, K;) 
and pi. pi., (M, K,) [i.e.] pi. of J,y, (S, A,*) 
(S, M, A*, K.) _ Also, the former, 
A dog’s rope: pi. jib above. (M.) 

■ 0 * •» a * * * 

Oc-y 4 The myrtle-tree; ;) also 

aa a * 0* 

called : of the dial, of Egypt: but 

perhaps the ^ is a radical letter. (TA.) 

• a* • *•* 

ijSLi A sheave of a jiullcy that is wont 
tn have its rope stick fast between it and the 
yi [or cheek]. (S,‘ M,‘ K,* TA.) 

• * 

\j-iy* Dates macerated, or steeped, or soaked, 
and mashed with the hand, (A,* K,) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 
(Mgli,) in mater or in milk. (A, O, Mgh.) 
In the copies of the K, the words t Ol ere 
omitted; and immediately after their ph.ee fol- 

a *Ss i 

lows [as though meaning, “ or it signifies 

milk]." (TA.) Also, i.q. q.v. (K.) 

[in the modern Egyptian dial. ^j-iy] 
The south wind, that comes from the direction of 
i yy, which, says AHn, is the lowest part of the 
country of the Nubians, next to the district of 

OV"’** (M.) 

• A* • • - 

Ir* A strong stallion: (If : ) or a 

stallion strong, or vehement in labour or exertion. 

(M, Sgh.) _ bh\y slg) I A night’s journey in 
which is no remissness or languor; (M;) i.e., 
(M,) a hard and fatiguing and long night’s 
journey. (IAp-, M, Jf.) 

A hospital for the sick : an arabicized 
word [from the Persian]: (Ya^oob, S, Jf : ) 
originally : (Yaqdfoob, TA.) 

B * •• 

[an imitative sequent and corroborative 

a * • i m 

of l» a* 18 shown in the M, arL see 

[originally A place where one rubs or 
scratches himself against a thing. Hence, app., 


the saying,] __ U J [A r o//iin^ can 

be done with, or got from, such a one] : said of 
him from whom the enemy can obtain no advan¬ 
tage : (A:) or of him who is hardy and strong, 
so that he who strives with him cannot with¬ 
stand him, because he has striven against 
calamities and contentions : (TA :) and of the 
avaricious man, from whom lie who is in want 
cannot obtain anything. (A, TA.) 

cj°y 

E iyy t (S, Msb, Jf,) aor. -, inf. n. ^by 
• • . 

and i^joy, (Msb, K,) which latter is a dial, foi in 
rarely used, (Msb,) He (a mail, S, or an animal 
[of any kind], Msb) was, or became, [diseased, 
disorder d, distempered, sick, or ill; i.e.] in the 
state termed cjby (S, Msb, K) denoting that 
change of the constitution or temperament which 
is described in the explanation of this term 
below; (K;) as also * Jby I, expl. by V 3 fj 
v°y- (K> TA; but not in the CK.) __ 
[Hence, <Z~by I The eye became languid; 
or languishing; or weak : (see ^y>y :) or, as 
Golius lays, on the authority of Ibn-Maaroof, 
was weak from much, and too much, looking.] 

J** / 

— And iLJJI >z~by I The night became dark. 
(Th, O.) -— [The verb probably has several 

other tropical significations agreeable with ex- 

• ^ * 

planations of ^jby and ±yjy which will be 
found below.] 

2. *d>y, (§, Mgh, Msb,) inf. n. (S, 

Msb, Jf,) lie took care of him in his sickness; 
(Sb, S, Mgh;) and treated him medically, to 
remove hit disease; the measure JJiS in this 
instance having a privative quality, though its 
quality is in most instances confirmative : (Sb :) 
or he took good care of him, namely a sick 
person : (K:) or he undertook, or managed, or 
superintended, the medical treatment of him. 

(Msb.) y-Oll *yy> (IDrd, A,) [and 

a * St* t*m * 

*-by, (O, K voce Lyo,)] inf. n. as above, 
(?» K>) t He fell short of doing what he ought to 
have done, or was remiss, in, or with respect to, 
the affair: (S, A :) or he did not exert himself 
to the full, or to the utmost, or beyond what ii 
usual, in it: (IDrd:) or he did it weakly, or 
f ee Wy, (K,* TA,) not firmly or soundly : (TA :) 
as also aA t (TA.) [Sec also 5.] And 

+ * • * a ■ 

J Suck a one was deficient 
in activity in accomplishing my want. (TA.) 
And J He was weak in his 

speech. (IDrd.) — pro¬ 

bably a post-classical phrase, signifies + He men¬ 
tioned it, or related it, in a manner implying 
that it was doubtful, or was a mere assertion; 
as when the word J** >e used.] 
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3- : see 2-c-oju 

1 1 deceived myself, or endeavoured to deceive 
myself, respecting thee. (A, TA.) 

4. ^jby I: see 1. __ He had a bane, or mur¬ 
rain, (Yaakoob, S,) or a disease, or distemper, 
(A, TA,) in his beasts, (Yaakoob, S, A,) or 
camels. (TA.) = Ley>\ He (God, S, Msb) 
rendered him [or diseased, &c.]. (Sb, 

S, # Msb, K.) You say also, ^ U 

a **•%.* 

n*sy\o (A, TA) [He ate what did not agree 
with him, and] it caused him to full into II 
[or disease, &c.]. (TA.)_[Hence,] ,>Cl 

* • * 9*0 4 

(S, voce J The lowering of the 

eyelids [m a languid, or languishing, manner: 

see (TK, voce iU^ll.)_ Lby\ also 

signifies He found him to be [or diseased. 

See.]. (K.) = Also ^jby\ t He was near to 
being right in opinion, (S, L, K,*) though not 
altogether right. (L.) In the K, tins signifi- 
cation ns wrongly assigned to (TA.) 

A poet says, (S,) namely El-Ukeyshir El-Asadec, 
praising ’Abd-el-Meiik Ibn-Marwan, (TA.) 

" >1^ y ■*I jjli i * 

. .1 II . 

I^LcI jl ^jby I lil • 

[Hut beneath that hoariness is good iudgment: 
when he forms an opinion, he is nearly right, or 

he is right]. (S, TA.)_Also, 

I Such a one was near to attaining the object if 
his [another’s] want. (A, TA.) 

5. J He was weak, or feelde, in his 

affair. (A,* K, TA.) [It seems to be indicated 
in the A that also has this signification ; 

like as in nearly the same sense is syn. 

with cjby, q.v.: or perhaps signifies 

I he feigned, or made a false show of, weakness, or 
feebleness, in bis affair: it is said, in the A, to be 
used tropically as well as properly.] 

6. ubfetj He feigned, or made a false show 
of, t jby [or disease, &c.] in himself. (S, A.») 
_See also 5. 

* * •» 

cjby: see 1: and see what here next follows, 
in six places. 

cjby (IDrd, S, O, Msb, K) and * Jby. 

• # a 

(Msb, K:) see 1: i.q. y* [Disease, disorder, 
distemper, sickness, illness, or malady]; (IDrd, 

S;) which is the contr. of ha*~o ; and affects man 
and the camel [&c.] : (IDrd:) or a certain state 
foreign to the constitution or temperament, in¬ 
jurious to the intellect; whence it is known that 
pains and tumours are accidents arising there¬ 
from : or, as IF says, that whereby a man passes 
beyond the limit of health or soundness or per¬ 
fection or rectitude, whether it be disease (aJLc), 
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or t hypocrisy, or ta falling short of doing what 
he ought to do in an affair: (Msb:) or a dark 
and disordered state of the constitution or tem¬ 
perament, after a clear and right state thereof: 
(O, :) or ♦ \joys is + [a disease] of the heart: 

3 ** Mf 

(SO Aboo-Is-h&k says, ^oy and^JL# are said 

3 A 

to be in the body and t in religion, like as 
is said to be in the body and in religion; and 
* is in the heart, applying to f everything 
whereby a man quits a state of soundness or 
perfection or rectitude in religion : (TA:) and 
As aaye, I recited to Aboo-’Amr Ibn-El-’Ala 

3** • 11 

[the words of the JCur, ii. 9, Ac.,] ^joy 

and he said to me * “ ±joy, O boy ”: (AHat, 
%, * . • • - 
IDrd, Msb :) and , joy, or this and “ 

also, signifies f doubt : and + hypocrisy : (K:) 
and f weakness of belief: (TA:) and the former, 
(TA,) or ♦ both, (K,) t languor, or languidness, 
or weakness : (K :) and + darkness (iAjir, K) 
in the heart: (lAar:) and \ defectiveness; de¬ 
ficiency; or imperfection; (lAar, ;) which 
lost is said by lA?r to be the primary sig- 

3* - 

nnication: (TA:) or ^joy in the body is a 
■languor, or languidness, or weakness, of the limbs, 
or members: and in the eye, t weakness of sight: 
and in the heart, + a flagging, or remissness, in 
respect of the truth: (Ibn-’Arnfeh:) or it pro¬ 
perly signifies an accidental affection of the 
body, which puts it out of the right state proper 
to it, and necessarily occasions interruption, or 
infirmity, in its actions: and tropically, l affec¬ 
tions of the mind, which interrupt, or mar, its 
integrity; such as I ignorance; and l evil belief; 
and t envy; and t malevolence, or malice; and 
l love of acts of disobedience; for these prevent 
from the attaining of excellences, or lead to the 
cessation of true eternal life: (Bd, ii. 9:) it is a 
gen. n.: (IDrd:) and the n. un. is Ih-ey. 
(A, TA:) it is one of the inf. ns. which have 

• 33 • 3, 

pis., like and Jjso; the pis. of these three 
, • *11 ^ 
being and Jliil and JyU. (55b.) ^ 

*#/ • »i 

i yy jrrtp&t ' n the JCur, [ii. 9, &c.,] means 
t In their hearts is doubt : (AO :) or + doubt 
and hypocrisy. (TA.) And ,Joy aJ5 
in the same, [xxxiii. 32,] 1 Tn whose heart is 
darkness: or + flagging, or remissness, in respect 
of what is commanded and what is forbidden: 
or t b>ve of adultery or fornication : (TA:) 
or hypocrisy. (A.) 

a . ■ - 

^J>y : see y 

ilhy [A single disease, Ac]: see , joy, near 
the end of the paragraph. 

• /I 

disease [or blight or the like] which I 
affects fruits, and destroys them. (£.) 

^jouy [Diseased; disordered; distempered; 

sick ; or *7/;] in the state termed s^joy (Msb, £) 
denoting that change of the constitution or tern* 


\J=y — 

perament which is described in the explanation 
of the latter word above ; (K ;) as also * ij>y 

(K,) and (IB, M?b, K,) the first [and 

second] being from the verb of which the inf. n, 

3 ~~ 

is ^J>y, and the third from that of which the 

. 3 0, • 1#^ 

inf. n. is tybye, (Msb,) and » \j°}y**, and 

. 3 m* *3 

1 : (TA:) or, applied to a body, it sig¬ 

nifies deficient in strength : (IA^r :) pi. u *\\y 
(A, TA:) and y^by (IDrd, M$b, K) and 

U*>\y* (IDrd, K) and llSy; (TA;) or tjb[y 

• / • !> 

may be pi. of tyjio (TA) [or of >J>y]. Accord. 

• , JA' 3,3 33 

to Lh, you say, [Visit thou 

' * i * j I 

such a one, for he is sich] : and IJdk 

1^1 » I • . • •* * A * *, A 3+3* 

a ll s>\ JJUb ^oUiaJl meaning 

[i.c. Eat not thou this food, for thou wilt be sich 

m * 

if thou eat it]. (TA.) [^fiuy has also several 
tropical significations.] You say also, SJsjy 
l An eye in which is languor, or languidness, or 
weakness : (S, TA :) pi. JL\y lyjd, and yjSy. 
(A, TA.) And klaJ^I i .ojy Z\y\ and euooy 

<• A 

ylaJ\ t A woman iveak in sight. (IDrd.) And 

" * o I 

yjojy* \ A heart deficient in religion. 

* *- * • • * 

(IA^r.) And oJajj* tA sun having a 

feeble light; (A, K ;*) not clear, (S, TA,) and 
not beautiful. (TA.) And Z*uy» I I A 
land in which are frequent seditions, or factions, 
or conflicts, or dissensions, (A, TA,) and wars, 
(A,) and slaughters: (TA:) or + in a weak 
condition: (K:) or straitened with its inhabi¬ 
tants : or t tn which the wind is still, and the 
heat intense: or that causes disease; meaning 
t corrupt in its air. (TA.) And Lajj.» 

(A, K) t A weak wind: (K :) or I a still wind: 

or I a wind intensely hot, and blowing feebly. 
• + * #«*•«» 

(TA.) • And ILZuyo hXd I A night in which no 
star shines; (A;) in which the sky is clouded, 
so that there is no light. (TA.) And 

(A, TA) t An opinion deviating from 
what is right. (TA.) 

• + • 

: see ±/ajy», in two places. 

• 3 3 

*joy*r* A man having diseased camels: so in 
the following trad.': ^joy++ ijyt •n) 

[One having diseased camels shall not bring them 
to water immediately offer one whose camels are 
in a healthy state ]: the prohibition being not 
because of the transition of disease by contngion ; 
but because sometimes disease may bcfull the 
healthy beasts, and it may come into the mind 
of the owner that that is from contagion. (TA.) 
See also ^ ■*».«.] 

3*3 

A man frequently diseased or sick. 


(?, ¥•) 


• * • i 

Kj*sy** 8ee 


■ see yjcuy*. — Also, J A man weak, 
or feeble, in his affair. (TA.) 

L Uy», aor. ;, (K,) inf. n. L^», (S, Mgh,) 
He (a man, S) had little, scanty, or thin, hair 
upon the sides of his face, or of his cheeks; 
(S;) or upon his body, and eyebrow, and eye, in 
consequence of a weakness of this last, and of 
frequent shedding of tears: (K, TA:) or most of 
his hair fell off. (Mgh.) [See also Ziy* and iy*]. 
= aor. i, (S,) inf. n. loy*, (K,) He plucked 
out hair (S, K,) as also ♦ ley, (K,) inf. n. 

• 3 * 

(TA,) and feathers, and wool, from the 
body. (TA.) 

2: see 1: _ and 8. .i i w>4«)t ley, inf n. 
I m - 

l^ytjj He shortened the sleeves of the garment, 
and made it into a by. (K.) 

3. (!£,) inf. n. and (TA,) 

He plucked out his hair, and scratched him with 
his nails. (K.) 

_ •+ 9 

4. ^*-1M The hair attained to the time 

at which it should be plucked out; it was time 
for it to be plucked out. (S, K.)_ *Z-by\ 

3j* 0 S 

t The palm-tree dropped, or let fall, its 
ripe dates (Jm, fC) in a juicy, or sappy, state. 

(Jm.) as UjJ) asUI \Z-loy\ The she-camel cast 
her foetus in an imperfect state, with no hair upon 
it. (IDrd.) 

5. byoj, (S, K,) quasi-pass, of *£>y, 
(TA,) The hair fell off by degrees; became 
scattered; (S,* K;) os also * by^, of the 
measure J*31, [originally bfU\,] (K,) or, 
[rather,] as in the TS, of the measure JoUJI, 
[originally byi\,] quasi-pass. of ‘sby. (TA.) 
[In like manner] you say also, 

The fur of the camels became scattered. (TA.) Anil 
The Jeathert of the arrow 
fell off. (TA, from a trad.) And 
The hair of the wolf fell off until little thereof 
remained upon him. (TA.) [See also by.] 

* + A 

7. byl [said in the TS to be of the measure 
J*Ail]: see 5, in two places. 

» 

8. shrfit t He seized it, took it hastily, or 
snatched it unawares, (K, TA,) from his hand: 
(TA:) or he collected it together, (£, TA,) 
namely, a thing that he had found; as also 
♦ slay. (TA.) = 1*^1 [said in the K to be of* 
the measure Ja 3I] : see 5, in two places. 

• • 00 , 

by A [garment of the kind called] «L-£>, of 
wool, or of y. [q.v.], (S, Mgh, Msh, TA,) 
or of linen, (TA,) and l of hair-cloth, being 
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tropically applied to one of this last description 
in a trad, of ’A’isheh, (MF,) used as an jljl, 
[i.e. a waist-wrap/wr,] (S, Mgh, Msb,) informer 
times, (S,) and sometimes a woman throivs it over 
her head, (Mgh,) and wraps herself in it: (Mgh, 
Msb :) or a green [perhaps meaning gray as is 
often the case] garment: or any garment that is 
not sewed: (TA :) [sec 2 :) pi. loyys. (S, Mgh, 
Msb, *.) 

• ■> i * - •» , 

h>j*: see in two places. 

* - • . j 

: sec lUou^.0. 



^ll ij What fulls, of hair, when it is plucked 
out; (S, K ;*) or when it is combed: (K,* TA :) 
or mhat is plucked out from the arm-pit. (Lh.) 

The uvula. (Hr, K.) — See also the 
next paragraph, in two places. 

U . j. j go accord, to As (S, TA) and AO; 
uccord. to EI-Ahmar, t ^Jeuy*-, but A? disputed 
this with him, and overcame him ; (TA;) [dim. 
of iu£, fem. of iy >\;] only used in the dim. 
lbrm; (TA ;) or it has the form of the dim. of 
(Mgh:) The part between the navel and 
the pubes: (As, S, Mgh, K:) or between the 
breast and the pubes: (Lth, K:) ora thin skin 
between the navel and the pubes, (IDrd, K,*) 
on the right and left, where the hair is pluckedl 
oiU, extending to the groins; (IDrd;) as also 
(TA:) or a thin shin in the belly: 
(Mgh:) or [the dual] signifies the two 

sides of the pubes of a man, which have no hair 
upon them ; (Mgh, TA ;•) or the sing., (accord, 
to the £,) or the dual > (accord. UTthe JA,) two 
veins (1C, TA) in the soft parts of the belly, 
(TA,) upon which he who cries out vehemently 
beurs : (K, TA :) and (the dual, accord, to the 
TA) the bare part of the lower lip, over which is 
the (I£, TA) next the nose: (TA.) and 

(the dual again, accord, to the TA) the parts on 
either side of the tuft of hair between the lower 

lip and the chin; as also * > w ' t ^ 1 ^ esr * 

(K.) The arm-pit. (5-) A thing with 
which one ties, binds, or makes fast. (Hr, TA.) 

« * * •* • 1 
^jU: sec in two places. 

by»\ A man having little, or scanty, or (Ain, 
hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 
(S ;) or upon his body, and eyebrmo, and eye, in 
consequence of a weakness of this last, and of 
frequent shedding of tears; (K, TA;) [in the 
CK, the word is omitted in this explana¬ 
tion ;]) or upon his body and breast; when all 
the hair has gone, he is said to be Lx»\: (TA :) 


kl* — 

pi. I ‘j* and ; (K ;) the former regular ; 
the latter, extr., and thought by ISd to be a 
quasi-pl. n. (TA.) [The fern.] signifies A 

woman having no hair upon her pubes and what 

•*0 9 + 0 

is next to iL (IDrd.) You say also 


She has little , or scanty, or thin, hair 
in the eyebrows: the mention of the eyebrows 

0 9 t 9 + 

being indispensable. (TA.) . And 

An eyebrow of tvhich most of the hair hasfallen off. 

»0 • i 

(Mgh.) Sec also _ A wolf of which some 
of the hair has fallen off; (Az, TA;) or whose hair 

has been pluched out. (K)_And hence, as 

being likened thereto, (Az, TA,) I A thief, or 

* 99 1 

robber; (As, AA, T, S, K;) as also 
(As, T.) _ An arrow of which the feathers have 
fallen off': (S:) or an arrow having no feathers; 
(K;) as also “ lxjy» and (K) and ” 1 »jU 

. »IJ 

(L, TA) and * ley o, (S, K,) as in the phrase 

9 9* 9' • 0 

jlJJUl m a verse [cited voce wrongly 

asserted to be] of Lcbeed, though we may read 

a j m t j 0 c t 

by, which is pi. of by\, as this may be correctly 
applied as an epithet to the sing, because of the 
pi. which follows it: (S:) the pi. of ♦ Is jU is 

lAi 9 00 . * Ji 

by and J*jl ye ; (L, TA ;) and the pi. of * by 
is b]y\ [a pi. of pauc.] (K, TA) and b[y. 

.. a. . 

(S, K.)_ IVey sjsfJh t A tree having no leaves 

ujton it. (TA.) 

» ai . . 

J »jy iiljfc » A palm-tree dropping, or letting 
fall, its ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy, 
state. (Jm.) And “ b\yy One that usually 

* • 9 % 0 0 

does so. (Jm, K.) = byy 550 A she-camel 
casting her foetus in an imperfect state, with no 
hair upon it. (Jm.) And t b\ys One that 

9 • 9 

usually docs so. (Jm.) [See £_ro-°] 

9 0 9 

b\yy : see byy, in two places. 

Ip*, 

See Supplement.] 


1. y, [sec. pers. Cjjy aor. -,] inf. n. ej\y. 
It had, or acquired, a taste between sweet and 
tour. (TA ; but only the inf n. of the verb in 
this sense is there mentioned.) AZ also men¬ 
tions, as heard from the Kilabees, the saying, 

- ** y 091 999+0 A- 9+ 0 99 

£-31 j* JJ, and as 

meaning, [Your beverage, or wine,] hath become 
very sour. (TA.) umt »}*, (S, A, K,) aor. - , (S,) 
inf. n. jA, (S, TA,) [and accord, to one copy of 
the S, but this I regard as a mistake of a 

9*0 

copyist,] He sucked it; iq. (S, A, K.) 


[Book I. 

R. Q. 1. sj+j+, (S, K,) inf. n. Sj*oj 0 , (S,) lie 
put him, or it, in motion, or into a state of com¬ 
motion; or shook him, or it; (S, K;) and moved 
him, or it,forwards and backwards: (S,TA:) or 
he put him, or it, in violent motion, or into a state 
of violent commotion; or shook him, or it, violently: 
(Mgh, art fi; and TA :) as, for instance, a 
drunken man, in order that he might recover 
from his intoxication. (S t * TA.) Sec also ejjjj. 

R. Q. 2. j+j+3 lie ate, and drank, what had 

a taste between sweet and sour. (TA.) s He. 
or it, was, or became, put in motion, or in a state 
of commotion, or shaken, (K, TA,) and moved 
forwards and backwards : or in violent motion, 
or into a state of violent commotion, or shaken 
violently. (TA.) He raised him- 

*elf, (K,) or put himself in motion, (TA,) to 
stand. (K, TA.) 

. * s - 

j* : see its fem. iy*. 

S, 

I*, applied to beverage, or wine, (S, K,) and 
to a pomegranate, (Lth, S, K,) Having a taste 
between sweet and sour : (Lth, S, K :) fcin. with 0 . 
(A.) AZ mentions its signifying Very sour be¬ 
verage or wine; as heard from the Kihibees. 
(TA.) You say also Ijn meaning, Wine, 

or a tvine in which is a taste between sweet and 
sour; said to be from mixing unripe and ripe 
dates [in making it] : (TA :) or wine in which is 
a sour taste, (S, K,) and in which is no goodness. 
(S.) See also ij-o. 

•2 0 9+9 0 

iy* iyfi Wine having a pleasant, delicious, or 
sweet, taste: (S, K,* TA:) so called because it 

bites, or burns, the tongue; (S, TA ;) as also 

.Si 

(K, TA,) which, however, is [not an 
epithet but] a subst.: (TA:) or the former 
signifies £lax»M sjuJJ [app. meaning having a 
pleasant sharpness, or acidity]: (so in the L, TA:) 
J says, that one should not say ♦ iy*, but this 
form is said to occur in one relation of a verse or 
El-Aasha. (TA.) See also j*. Also hy* A 
single suck or sucking. (S, A, I£.) It is said in 
a trad. j>ym^ [The sucking 

once will not render marriage unlawful, nor tvill 
the two suckings], meaning, in drawing milk 
from the breast. (S.) [See a similiar saying 

-1 

voce <uuc.] 

s •». 

y*: see ey*. 


1. £ y», (S, K,) aor. - , (L Msb,) [not -, as 
in the lexicons of Golius and Frey tag,] inf. 0 . 

(K, Ac.,) He mixed, mingled, irvorporated, 
or blended, (S, K,) a thing with (^j) water; 
(Msb;) or beverage, or wihe, (v!P>) with 


5: [He sipped:] see 10 in art - 
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something else. (S.)_1 He exasperated, 

or irritated. (K.) <i*j4 I enraged 

him, and exasperated him, or irritated him, 
against his companion. (A.) 

2. £>», inf. n. He gave. (K.) Ex. 

jiSLJI jrjA He gave the beggar something. 
(ISh.) s inf. n. Jt (an ear of corn, 

K, and a grape, TA,) became changed in colour 
from green to yellow. (T, £.) 

3. inf. n. -H mixed, mingled, 

commingled, intermixed, intermingled, or became 
incorporated or blended, with it; as some does 
with water. (TA.) as 4*-jU, 1 He contended 
with him, or disputed with him, for glory, or 
honour, or glorious or honourable qualities, and 
the like. (K.) 

6. and t Uptl They two mixed, or 

mingled, or became mixed or mingled, each with 
the other. (TA.) 

8. £pol It was, or became, mixed with (^») 
another thing. (TA.) See 6. 

v!/- 1 Mixed, wine 9 or 

beverage. (TA.)_See gj*. 

0 * 3 0 - 3 | * 

£■>«, and ” *»-'>«, IFAat u mixed, or 
mingled, with a thing; its admixture. (TA.) 

- 3 - J * 

— v!^» T «-l>o IFAaf ii mixed with wine, or 

a beverage. (S, 1£.) jq^»U * ^.Ij^ [see 

(Cur, Ixxvi., 5,] The odour, not the taste, of the 
wine is [like] camphor. (TA.)_ 

[77te constitution, or temperament, of the body;] 

* ** 

the aggregate natural constituents QsuLJs) with 
which the body is composed; (S, (( ;) i. e. the four 
humours of the body; namely, bla h bile 
yeUom bile [il^i-aJI], (ijUj^JI), phlegm (^AUI), 
and blood (>jJI). (TA.) PI. Li£\. (Msb.) You 

* - # i > l < 

say, ys, and Z/is « of 

sound, and of unsound, constitution, or tempera¬ 
ment: meaning the humours of the body. And 

• * * 0 B *•* as b 0. 0 1 

4ikT«i » ,L_JI TAe constitutions, or tempera¬ 

ments, of women are discordant, or various. (A.) 

— ( A ?* &c -) and f £>•» ( Az > §, &c ») 

or the latter is erroneous, or a word of weak 

authority, (K,) Honey: (§, ^:) or honey in the 
00 * 

comb; syn. jy5: (T:) so called because every 
sweet beverage is mixed with it. (AHn.) __ 

Also, Water with which wine is mixed. (TA.) 

• • • , 

_The bitter almond; as also " '■ 

09* 

see iV (£0 but IDrd doubts of its correctness; 
and it is said to be correctly [which is 

Persian]. (TA.) 

• ' ft 

see 
Bk. I. 


0 *0 * 

A boot, (K,) worn by women: (A:) 
an arabicizcd word, (S, K,) from the Persian 

• - * 9 * ,* 

e jy: (?:) pi. (because it is a foreign 

word, S) and (S, K ) 

■ - • * 

• see £■>«. 

f*-j, and ” A man who continues 

not of one disposition, or temper, but paries in 
disposition , or temper: or a liar, who confounds, 
or corf uses, things. (I Aar.) 

• If' 00 * 

- sec £•>«. 

* — , . | u. 

: see 

I m * 0 B * * 9 B 0. 

ajUafi [The nature of the planet 
Mercury is various]. (A.) 

* * * 0 0 * 

1. rt+f aor. i , inf. n. ©, (§, K,) and quasi- 

0 * B 0**3 

inf. n. «-l f* and (K,) [the latter like its 

• K > i. .. 

syn. a^Us,] but Fei says that this last is 

(TA,) [and he mentions it as an inf. n.,] He 
jested or joked; (S, Msb, K;) contr. of jJ*. 
[which signifies “he was serious, or in earnest”]: 
(M:) or he talked or behaved in a free and easy 
manner, with the view of blandishing and con¬ 
ciliating, without annoying; so that it excludes 
the meaning of mocking or ridiculing or deriding. 
(MF.) 

3. 4*.jU, inf n. (S, £) and ilj U-c, 

(K,) He jested, or joked, with him. (S, K.) 

6. They two jested, or jolted, one with 

the other. (S, K.) 

A jest, or joke; a single act ofjesting , or 
joking. (Msb.) 

0*3 0**3 

^.t^e and substs., A jesting , or joking. 

(S,£.) [Seel.] 


*• *3 0 * * 

and jj*, of Sji : and jSL., of dried dates: and 

0 0 * • *033 

of grapes: and 2£ajSL> is the wine of the 
Ahyssinians; Aboo-Moosa El-AsJi’arec says that 

*3 0*03 3 

it is of Sji, and it is also called *3 'j**, app. 

*033 p ^ 

arabicizcd from which is Abyssinian: 

•• 0*033 

(S:) and e&jSL* are the same. M See 

Supplement. 

[gj*, &c., 

See Supplement.] 


> (A, Mgh,) first pers. <C..~a, (S, M, 

Msb, K,) for which they sometimes say 4 ^—«, 
rejecting the firsts, (Sb,*S,M,*K,)and transfer¬ 
ring the kesreh thereof to the j>, (Sb,* S, M,*) 
contr. to general rule, (Sb, M,) and some do not 
transfer the kesreh, but leave the j. with its 
fethah, [saying 4^1«,] like nnd >v lU» for 
an irregular contraction, (S,) aor. 

3 0 * 0 * 

(S, Msb, K,) [and when mcjzoom, accord, 

to rule,] inf n. (S, M, A, Msb, K) and 
i, (S,* M, A, K,) or the latter is a simple 
(?,*K;) and [«!•.] 
J *(AO,S,M,Msb,K,) 


subst., (Msb,)and 
first pers. > 


aor. 


2 , 


^Ij-o if*-) A man who is a great jester, or 
joher. (A.) 


»>• 


1. ij*, &c.: see art. 


V* 

jj* A certain hind of beverage, (S, Mgh,) or 

*3 

J^-i, (A, ((,) made of iji [a kind of millet] : 
(A, Mgh, Ei:) [it is now called in Egypt and 
Nubia ojyf and aJ iy/: see De Sacy's “Abd- 
allatif,” pp. 324 and 572; and my " Modern 
Egyptians,” vol. i. eh. iii. :] and of barley: 
(Mgh, (( :) or of wheat: (Mgh :) and of [other] 
grains: (TA :) A’Obeyd mentions that the Ibn- 

’Omar explains the various kinds of Juy thus : 
• • , 0 * 

is Sffi of honey: and Isu* is of barley: 


inf. n. ; (Mjb;) the former of which two 

verbs is the more chaste; (S, TA;) He touihed 

it, or felt it, [generally the former,] syn. 

(M, A, JC,) with his hand: (TA: os from the 

K [but wanting in a MS copy of the K and in 

the CK:]) or he put hu hand to it witlwut the 

0 

intervention of anything: (Msb:) or JLi is like 
00 * 

u—^ ; excepting that the latter is [sometimes] 
used to signify the seeking for [or feeling for] 
a thing, even though it be not found; whereas 
the former is [only] said of that [action] with 
which is / rception by the sense of ; (Er- 

R&gliib, TA:) [see also :] and [in liko 
manner you say,] »A£jl 1*1 Jl J!.U, inf. n. 
a-A*a and », (M, A,*) meaning, the thing 
met [or touched ] the thing with its substance. 
(M.)_ [Hence,] V^—*, (M, A, Msb,) first pers. 

• 3 0 r ' W .# 3 ' 0 * 

S* "■ ■ ■ ■ 0 i Aor - K —(Mfib,) inf. n. ^0 and 
(Mgh, Msb,) t Inivit earn; scil. muherem; 
(M, A, Msb;) as also * (M, A, Msb,) 

0 3 * 3 0 m 

infn. (S, Msb) and ^L..: (Msb:) the 

former is used in this sense in several places in the 
Kur, and is said by some to bo preferable to the 
latter: (TA:) and is also used metonymi- 
cally for [the coming together, in the sense of] 

Islbtm, as weH as IlC*. (S.)_AJI JU 

J^Jl, inf. n. u «o, J The water wetted the body. 
(Msb.) _ also signifies I He, or it, struck, 
or smote; because striking, or smiting, like touch¬ 
ing, is with the hand. (TA.) You say, 
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lie struck him with the whip]. (A.) —— 
And it is said of anything annoying or hurtful 
that befals a man. Thus in the Kur, [ii. 74, 
and in. 23, J jUI U-P t [The fire of hell mill 
not smite us; or here it may be rendered touch 
im]. And [u. 210,] iClJI JX* [Distress, or 
misfortune, smote, or afflicted, or befell, them]. 
And m other inetancca; all which are similar to 
the saying in the same, jJLi lyp. (TA.) 

| , i ' ' J fl - 

[See u—• below.] You say also, ipjpl a—• 
I [iSicAwm smote him, or ie/WZ Aim]: and 

a + * 90 a Ss* 

1 Punishment befell him]: andj«£JI <—• 

J* 2 ' 

I [Old age came upon him.]. (A.) And tu — < 

i>*JI I [lit. 77t« Jinn, or genii touched him; 

meaning, effected him with madness, or insanity]: 

a < - ' 

(TA :) [whence,] k ^«, [in the TA, *g er-»i app. 

' a j 

meaning, from what immediately precedes, 

inf. n. X»,] He was, or became, [touched 
with madness, or insanity: or] mad, or insane: 
(J£ .) as though the jinn had touched him. (TA.) 
And wjljuty An4 1 lie punished him. (TA, from 

9 a 0 0 *' • 1 / 

a trad.)_[Hence, app.,] 

(§, ^,) inf. n. [^~» and] (TA,) f [which 

seems to signify either The want of him, or it, 
was difficult of accomplishment, or distressing; 
or the want was difficult of accomplishment, or 
distressing, to Atm]. (§, £. [In both these 
lexicons, the meaning is left to be inferred only 
from the fact that this phrase immediately follows 

the explanation of 3-.Ce &*.!*., q. r.])_[,j~» > s 

also said of what is good, as well as of what is 
evil; as in the following instance:] *2—a 

\[The haps of good fortune, and of 
evil,] happened to him, or betided him. (TA.) 

m a 0 0 a Si 0 

__ [ As touchiugimplies proximity ,]j^-j >tb c«-.« 

« a 

signifies 1 The relationship of such a one 

a „ 

is near to you. (§, £,* TA.) __ And as 
originally signifies “ he touched or felt with the 
hand,” it is used metaphorically as meaning 
1 He took a thing; as, for instance, (in a trad.,) 

® 0 9 0 ^ 

water from a (TA.) ssn is made 

doubly tmns. by means of the prep. prefixed 

to the second objective complement. (Mgb.) Sec 
4, in two places. 

3 : see 1, in two places: and see ^.He *). 

• a • m 

4. S^i\ 0-1 He made him, or caused him, 
to touch the thing : (S,* I J, M, A :•) he enabled 
him to touch it. (Mgh.) — ILe julaJI 

+ 0 000 . ms 0 

and ju^J I " I He wetted the body 

with water; or caused water to net the body. 

0 m am* 0 A - t 

(Msb.) And ^J a ll 1 ^.^ SJ mj>\XlIe smeared 
his face with the perfume. (Mgh.) And alia! 


0 * 0 0 0*0 0 -**90 - 

land * <Uw 4 , l She smeared the 

sides of her cheeks with it; namely, perfume. 

0 * - a 9 mt . 

(Mgn.) _ * He made a complaint 

to him. (M, TA.) 

6 . L.l*j They (two bodies) touched each 
other; Were, or became, in contact. (M, A,*K.*) 
_ Hence, (K.) I They two came together in the 
way of <uubL*: (S, Msb,* K :*) in this sense 
the verb is used in the Kur, lviii. 4 and 5. 
(S, TA.) See also ly~e. 

u-a: sec 1._It is used to denote [the first 

sensible effect of] anything annoying or hurtful 
that befalls a man. (TA.) Thus in the Kur, 
[liv. 48,] (TA,) 'jim JLi lyji t Taste ye the 
first effect upot you of the fire of hell: (K, TA :) 
or the stroke thereof: (Jcl:) or the heat and 
pain thereof (Bd.) In like manner you say, 
(K,) X) (M, K) J He felt the 

comment' ment, or first touch, [or access,] of 
fever, before its taking him forcibly, and becoming 

0 5 0 & 0 * 0 *0 

apparent. (M, L.) And 

I He did not feel the first sensation of fatigue. 
(TA, from a trad.) [And hence,] *>a ^—o ig 

a a * 

J l I [In him is a touch, or stroke, of' 
madness, or insanity , or diabolical possession ]: 
(S, TA:) and alone, signifies madness, or 
insanity, or diabolical possession : (M, A,* Mgh, 
£ :) as in the Kur, ii. 276: (TA:) and you say 

A 0 

y-a eg in him is madness. See .: (A,* Mgh:) for 

they assert that the devil touches one and his 

intellect in consequence becomes confused. (Mgh.) 

— You say also, a)U ^ JLjl jj—. yk I He 

has the impress of a good state, or condition, in 

his camels, or sheep, or goats : and ' - <*i 

Alla 1 I saw him to have an impress of a 

good state, or condition, in his camels, See.: like 
*0 * 

as you say bu-el. (A, TA.) 

uX* Nj (?, M, K,) Hke^alLi, (S, K,) indecl., 
with kesr for its termination, because altered 

from the inf. n. Lr ^, (S 5 ) signifies [properly 
There shall be no touching: or] touch not thou : 
(K 0 or touch not thou me: (M:) and some 
read thus in the Kur, [xx. 97:] (M, K:) it is 
a saying of the Arabs : (S :) and sometimes one 
says y-l—« [alone], in the sense of an imperative, 
[affirmatively,] like and Jlp: (K:) but 

* ^Ca *5, in the I£ur, [„bi supra,] (S, M, K,) 
accord, to the reading of others, (M,) signifies 
There shall be no mutual touching: (M :) or I 
will not touch nor will I be touched. (S, K.) 

^lla y : see V- 

• • 0 

J Water that is reached by the hands; 
or taken with the extended hands: (M, K,* T A:) 


. ** 0 0 a* 00 0 0 

in the K, <00 is put by mistake for ajjjUJ 
[which is the reading in the M]: (TA:) accord, 
to which explanation, it has the signification of a 
pass. part. n.: (M :) or, [in the K and,] J whole¬ 
some water, (A, TA,). that removes thirst, or the 
heat of thirst, as soon as it touches it: (M, A,* 
K,* TA :) accord, to which explanation, it has 
the signification of an act. part. n.: (M :) and 
t anything that cures thirst, or the heat of thirst : 
(IA^r, K :) or, [in the K, and,] t water between 
sweet and salt: (S, K:) or, [in the K and,] 
t srcect and clear water: (As, K:) and \salt, or 
bitter and thick and undrinkable, water, that 
burns everything by its saltness. (M.) You say 

• a 0 * 0 

also SJuj 1 Some saliva that takes away 

thirst. (I Aar, M.) And f Herbage 

that has a fattening and beneficial effect upon the 
animals that pasture on it. (AHn, M.) _ Also, 

■ I 0 * 0 • 0 * 

i.q. jUji U [The becoar-stonc] : (K:) or Jbp 
[an antidote against poison] : ( M .-) or both these 
words by which it is explained mean the same 
thing. (TA.) 


0 0 3 0 • fl ' 

<uU«4 : eec 4 L>#La. 


• fi 0 00 0 

t A want difficult of accomplish- 

■ 1 j • 

ment; or pressing; S^n. l+y*. (S, K.) __ 

lit U J Near relationship ; (S, M, A,* K j) as 

_ • 0 9 0 

also “ (TA.) __ [Also, as a subst., sing, 

of of which an ex. has been given above, 

(see 1,) signifying Haps of good fortune, and 
of evil.] 

0 * A man in whom is a touch, or strohe, 

(vj—o,) of madness, insanity, or diabolical posses¬ 
sion : (S, TA:) or mad, itisane, or possessed by 
a devil. (AA, M, A, Mgh, K.) 

Im4 

0 S 100 

L I— 0 He went along the middle of the 

road; (K;) or the hard and elevated part (X*) 
of the road. (TA.) — Lit Us was slow, or 
tardy. (K.) — *L- He He delayed giving 
him his due. (K, TA.) —jjJUl CJ, lie stilled, 
or allayed, the boiling of the pot. (K.) _ 

*0 at 0 0 

JyUl/ «L_s lie soothed, or softened, him by 
words. (K.) — He He beguiled, or deceived. 
(?•) — (- .) inf. n. ^-t, (TA,) 

He became accustomed, or inured to a thing. 

*a 0 * 0 t 0 0 * 

(K.) ss j&rtri and * L—«l, He excited 

discord between them. (K, TA.)_L;,(S,K,) 
aor. (K,) inf n. ijH (S, K) and lyUi, (K,) 
He was hard, or impudent, and rude; not caring 
for what one said, or did to him. (AZ, S, £.) 

4: see 1. 

* • 

5. l—P It (a garment) rent, or became ragged 
and worn out. (IB, K.) 
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The middle of a road. (50 [See 1, and 

c~* 

Hard, or impudent, and rude; not 
caring for what one says Or doet to him. (AZ, S.) 
Perhaps is from this: (see art.,,—.:) or 

perhaps it is formed by transposition from : 

see art. u-v 4 - (AM.) 


zr* 

1. 14£> &or. -, inf. n. ^ —« ; and *«ia» 
inf. n. ; Zfc rotted a thing that was wet 

or dirty, with hie hand, or passed his hand over 
it to remove the wet or dirt that was upon it: 
(L:) and and ♦ signifying 

the pasting the hand over a thing that is flowing 
[rrit/i water or the like ], or dirtied, soiled, or 
polluted, to remove the fluid or dirt, or soil or 
pollution; (L, K;) as when one wipes his head 
with his hand to remove water; and his fore¬ 
head, to remove sweat. (L.) [It often signifies 
He stroked a thing with his hand; as, for 
instance, the Black Stone of the Ka$beh; see 

•** * 9 * i' 0 * * 0 900 

below.] _ »l*JI ^r<wc; and 4;^ 

He wiped his head with his hand to 
remove the water that was upon it; and his 
forehead to remove the sweat. (L.) ... 

(S) He wiped with his hand, or passed his hand 
closely over, his head, or a part thereof, without 
making any water to flow upon it: so in the 
5 u r» ▼. 8; where it is said, IjJL Mi 

4*^*V*S Jj 1 * 

•* * 9 + 0 *•'**% 

here is in the acc. case as 

an adjunct to ; [Le., as a third objective 

complement to the verb 1yL-tl; not as an adjunct 
t o_*£-j5j ;] but some read JcU-jl, putting it in 
the gen. case because of its proximity to; 
(Jel;) [in like manner as > B put in the gen. 

ease in the phrase v-s »- ijs, an ex. 
given by many of the grammarians, showing 
that this is allowable in prose,] notwithstanding 
that it is said, by Aboo-Is-^alf: the grammarian, 
that the putting a noun in the gen. case because 
of its proximity to a preceding noun in that case 
is not allowable except in poetry, when necessity 
requires it: (L:) the head, which is wiped, is 
mentioned between the arms and the feet, which 
are washed, to show the order which is to be 
observed in the purification. (Jel.) Bnt £ " 
signifies both he wiped with the hand, and also 
he washed: so says I Ath : (L:) and AZ and 
l&t say the like: (Mjb:) you say jfji ' - 
meaning I washed my hands with water. 
(AZ, Mfb.) _ ^— 4 He wiped a thing 

with his hand wetted with water; passed his 
hand, wetted with water, over a thing. (Mjb.) 

—. wtJI He compassed the House [of 

God, i.e. the Kagbeh: because he who does so 


LmO — ^ysi—n4 

passes his hand over the corner in which is the 
Black Stone]. (L.) __ Sk> U itlc jtn £- May 
God remove that which is in thee ! (L;) or, wash 
and cleanse thee from thy sins! (TA, art. ^,a«.) 
A prayer for a sick person. (L, from a trad.) 

9 0 0 0 

— He anointed “him, or it with oil. 

00 *9 # • « 

(A.) ^ inf. n. ^ 1 He was 

characterized by somewhat, or by some sign or 
mark, of nobility. (L.) [See I»~~4.] _ ^ 
inf n. ^ «.«, He coinbed and dressed hair ; syn. 
JxL«. (K.) — ^ [The stroking of 

the beards ] was a sign of reconciliation. (S, O, 

. m • £ 9 * « 9 0 m 0 

in art. Ji*: see Jl/ Jic.)_ am. or ..4 

W, «-e. J^ill yjjs W, (L,) inf. n. 

£—■* 5 (L, K;) and t Aa Jic, (L,) inf. n. 

(L, K;) He spoke to him good words, deceiving, 
or beguiling, him therein, (L, K,) and giving 
him nothing. (L.) _ juj ^lj 4—4_’ ^$1 


t Such a one beguiles, or deceives, Zeyd. (A.) 
[See also 3.] _ £—•> inf. n. ^ and £U4j 
He lied; uttered what was false. (K.) __ . 

inf n. He set forth journeying 

through the land, or earth: (A’Obeyd, K :•) 
as also ^a«. (TA.) — ^,^--.0 I He passed 

lightly by them, or brushed by them, without 

remaining by them. (L.)_[ aor - -,] 

inf n. The inner sides of his (a man’s, §) 

thighs rubbed together, (S, L, K,) so as to become 
sore and chapped : (L :) or he had the inner side 
of his knee inflamed by the roughness of hit 
garment. (L, K.) — inf. n. £1. 

l He made the camels to journey all the day long: 
and he made the backs of the camels to be 
wounded by the saddles, and emaciated them; 
as also ♦ inf. n. (K:) and in 

the latter sense you say 45UI £ ' and ^ t t - “ . 
(TA.) _ Jj^I ...a J The camels jour¬ 
neyed all the day. (S.) J/s)| .-.1 ' ; 

>t. ..b '• 

J The camels journeyed all the day 

laboriously. (TA.) n (S,) inf. n. £*- 

(?) an d (S, K,) or the latter is a simple 

subst, (Msb,) * He measured land. (S, 50 = 

. . . . . * . 

*nf. n. ^ - . 4, J He cut, or severed: and 
he struck, or smote: (50 he severed the neck, 
and the arm. (TA.) aLc j --■* and 

, • S. ^ " 

aor. -, inf. n. ^ ..«, He smote his neck: or, as 
some say, severed it, or cut it through. Agreeably 
with both these significations !■>—.« is rendered in 
the 5ur, xxxviiL 32: some say that what is 
here meant is the wiping with the hand wetted 
with water: accord, to I Ath, Solomon is here 
said to have smitten the necks and hock-tendons 
of the horses. (L.) [See art JUt/l -- " - 

He smote him with the sword: (L :) and J 


he cut him with the sword: (§, L:) or -- ' - 
signifies he struck him gently with a staff, or stick, 
and with a sword. (TA in art. i>*j.) _ See 8. 

*9**0 9 - » + 

— Also...« He slew them. (L.) sb 

f 

(inf. n. K f ) lie (God) created him blessed 9 

(AHeyth, K,) and goodly: (AHeyth :) and, 
contr., created him accursed, (AHeyth, K,) and 
foul, or ugly. (AHeyth.) sa 4, (S,) inf. 11 . 
^— 4 , (5>) l Inivit feminam. (S, 50 

2 : see 1, in four places. 

3. A4m*L» I He took him by the hand; applied 
the jialm of his hand to the palm of the 
other's hand. (TA.) _ t He made a compact, 

or covenant, with him. (TA.)_ l They 

used blandishing, soothing, or wheedling, words, 
one to Use other, deceiving thereby; (50 their 
hearts not being sincere. (TA.) You say s~o£ 

44 3 - /is.## 

I He was angry, and I 
coaxed, or wheedled, him until he became gentle, 
or mild. (TA.) [See also 1.] 

6. t He washed himself with water. 

(A, Z.) __ ^- 0 j | He performed the ablution 

called “yefl I. (IAth.) — - . 3 (S, L) 

'“J.- 

I He performed the action termed : or he 
made his forehead to touch the ground in pros¬ 
tration, without anything intervening. (L.)_ 

toy*} I Such a one has his garment 

passed over men's persons as a means of their 
advancing themselves in the favour of God: 
(L r) [i.e., he is a holy man, from the touch of 
whose garment a blessing is derived . see St. 
Matthew’s Gospel, ix., 20 and 21]. 

4/ 1 Such a one is a person by means of whom 
one looks for a blessing (*f by reason of his 

excellence, (50 an ^ his devotion; (TA;) as 
though one advanced himself in the favour of 
God by approaching him. (L.) [See also an 

• *9 1i 5 444 • 4 9 

ex. voce I Such a one 


has nothing with him, or in his possession; as 
though he wiped his arms with his hands : (K :) 
[for it is a custom of the Arabs to do thus as an 


indication of having nothing.] __ 




j He 


wiped himself, to remove a thing, and 

with a thing. (L.) [See also 1.] 

6 . I They acted in a friendly or sincere 

manner, one to the other; syn. ijUcu: or they 
made a contract, or bargain, one with the other, 
and each struck the palm of the other's hand 
with the palm of his own hand [to confirm it], 

0 0 MM 

(SO and swore to the other. (TA.)_.1.? 

J They took one another by the hand. (TA.) 

8 . «. -.4! He drew a sword (5) from its 

. 0 M 0 

scabbard; as also ▼ c —. (TA.) 
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£ — » *' '/• (j-’Sv , (§, g ;) i.e., A garment of 
thick, or coarse, hair-cloth: so in the T: and a 
piece of such stuff as is spread in a house or 
tent: (TA :) a such as is morn by monks: 
(Mgh:) a illb of hair-cloth: (L:) an old 

• ' «I 

and worn-out garment: (Kull:) pi. «l and 

r-y— ; (S ;) the former a pi. of pauc., and the 

• • 

latter a pi. of mutt (L.) _ The main 

part, and middle, of a road; syn. : (K :) 
pi. (TA) and (fL.) 


• 4 4 

^ a suhst., Paucity of flesh in the pos¬ 
teriors and thighs; or smallness of the buttocks, 
and their sticking together; or paucity of flesh 
in the thighs; ayn. £>*;. (B.) 

jc; ^ ILH o* (S, K.) or ♦ ILL, 

(L,) I Upon such a one there appears somewhat 
of beauty; (L f K ;) or, some sign, or mark, or 
trait, of beauty : (L:) and tom: 

sign, or mark, trait, or indication, of nobility; 
and the like: a mode of expression- said, by Sh, 
to be used only in praise; so that you do not 

• » » »4 - _ 

say (L:) but you B&y also 

tJUa ... SLf in kim is somewhat, or some 

sign, or mark, of leanness; (L, g;) which is a 
phrase of the Arabs mentioned by Az. (L.) _ 

• 4 * - • 4 

.a. ... in the cheek of a horse: see 


* «• 

^.... Anointed: wiped over with some such 
thing as oil. (K.) A king. (El-’Eynee.) __ 
[Th Messiah, the Christ f the Anointed,] 
Jesus, on whom be peace! (S, Msb, g,) [cor¬ 
rectly] an aralu izcd word, [from the 11 brew,] 
originally with ^ : (T, Msb:) but the 

(earned differ us to this word, whether it be 
Arabic or arabicized: F relates, in the K, his 
having mentioned, in his Expos, of the Meshnrik 
el-Anwur, fifty opinions respecting the derivation 
of it; and in another work he has made 
the number fifty-six. (TA.) _ Also, (K,) or 
(§,) or (K,) [The 

Messiah, or Christ, sumamed the Great Liar; 
the False Christ; Ant christ; also called] Ed- 
Dejjal, Jlfc.jJI : (S,g:) it is not allowable, 
however, to apply to him the appellation - 
without restriction; wherefore one says ,n 

Jhfcjdl [or ^ilJkUl]; (TA;) [unless in a case 
like the following, in which] a poet says 

4 4 9 n #4 9 4 + 

* ^ j —. ft ^ cul l lyi • 

[When the true Messiah shall slay the false 
ifcAtia/i] (Msb.) [Mnny opinions respecting 
the derivation of the appellation thus applied are 
also mentioned by various authors.] _ ^ \ 

Kweat: (T, S, K:) so called because it is wiped 


• • m 9 we 

off(^.„>) when it pours forth. (T.) _ —• 
l A dirhem [or silver coin] of which the impression 

4# 

is obliterated; syn. ; (S, M«b, ]£ ;) having 

• 4 

no impression. (Msb.) _ (S, K) and 

t jfc (TA) A piece of silver. (Ab, S, K.) 

• - • 4 % 4 4 *# w 

__ •. 1 i-g. (K,) i.e., A man 

having one side of his face plain, without eye or 
eyebrow: said to apply in this sense to Ed- 
Dejj.il, among others. (IF, L.) _ One-eyed. 

4 4«| • 4 

(Az.) [See also ^ ....ol.] — ^ A rough 
napkin, or kerchief, with which one tripes himself: 
(L.£:) so called because the fnce is wiped 
with it, or because it retains the dirt. (TA.) 
[A dusting-cloth, or dish-clout, or the like, is 

. • 4 4 • • 4 

now called * Am .. «♦.] _ Beautiful in 

* • * ^ 

the face. (TA.) __ One who journeys or 

goes about much for the sake of devotion, or as a 

. • *i .44*1 

devotee; as also ▼ ^ 4 , ( 5 ,) and " (TA,) 

the fern, of which is iU......a. (g, TA.) See 

• 4 . * 4 'w 

■b^ I Multum coiens; as also * (K.) 

• * 1 4 

—— £«--• Erring greatly. (TA.) _ £ ? —• A 
great liar; one who lies much; as also ♦ £-#Lo 
and t .o ( 5 ) and f c^ (Lh, g) and 
♦ .■«!) (TA,) the fern, of which last is ihl—*. 

^ « 4 • 4 

(K, TA.) See mU. an Very veracious; 

• m ^ ^ • 4 

syn. ijijJuo: (^, L, TA: in the C£ :) 

' " & ' 
a meaning unknown to many of the lexico¬ 
logists, and probably obsolete in their time. 
(L.) a £e-~* Created blessed, and goodly ; (L;) 

• 4*4 

created (^.,..»«) with blessing, or prosperity: 
(K:) __ and, contr., created accursed, and foul, 
or ugly ; (L ;) created with unfortunateness. (K.) 

• 4 4 

rt^l. 1.4 1 Mensuration of land. (Msb.) [See 

• *4 

&l&o 1.] _ See also^-Jo. 

• 4 4 «4|4 

i.q. [a portiony or lock 9 of hair 

hanging down loosely from the middle of the head 
to the back ; or the hair of the fore part of the 
head; the hair over the forehead; or the part 
wh nee that hair grows; or a plait of hair 
hanging down; <^c.]: (S, L, K:) or hair that is 
left without its being dressed with oil or anything 
else: or that part of a man’s head that is between 
the ear and the eyebrow , rising to the part below 
that where the sutures of the scull unite: or that 
part of the side of the hair upon which a man 
jruts his hand, next to his ear : or the hair of 
each, side qf the head: pi. ^jlL^: or « 
signifies the place which a man wipes with his 
hand: or, accord, to As, the hair: or, accord, 
to Sh, the hair which one wipes with his hand, 
upon his cheek and his head. (L.) See 
ss A bow: (S, K :) or an excellent bon: 

(L.) pi. (?, ?.) 


[Boos I. 

—0 tA measurer of land; (TA;) as also 

(L.) 

• ■ 4 ■ • 4 

^ and ; see . 

• 4- 

<l>» 4 j He (a camel) has a fretting of the 
edge tf the callosity upon hi* breast, produced by 
his elbow, without making it bleed: if he make it 
bleed, you say jU. ej-. (S, L:) and he has a 
chaf.ng of his arm-pit produced by his elbow, but 
not violent, by reason of the disease called 
(B.)——See ^ > 1 . — and ^ A great 
slayer; one who slays much, or many. (Az, L.) 

• 4 - 4 

4an*U A woman who combs and dresses hair; 
syn. (S.) 

4 4*f 

£-**•1 A flat place, with small pebbles, and 
without plants, or herbage. (S.) _ ; i~- *1 A 
plain tract of land, with small pebbles, (S, K,) 
and without plants, or herbage: CS :) [cx.] 

•' 4*4 4 #4 |f 4 ^ 4 

Onrf pasted by a 

depressed tract of land containing herbage between 
two plain tracts containing small pebbles and 
without herbage ] ; (Fr, S:) or a piece of flat 
ground, bare, abounding with pebbles, containing 
no trees nor herbage, -rugged, somewhat hard, like 
a flat place in which camels £c. are confined, or 
in which dates are dried, not what is termed 

«*£ . 4*4 , „ 

nor what u termed : (ISh:) pi. ».L*o 

44 444 i Cl 

and —o [i. e. or —«]; pi. forms 

proper to substs.; as it is an epithet in which the 
quality of a subst predominates. (L.) _ Also 

•» #4 # # 

* R*d land. (5-) _ ...« A woman 
having little flesh in her posteriors and thighs; 
or foul, ugly, or unstemly; syn. lUJj. (S.) 
[In the K., ^oj’i )l, given as an explana¬ 

tion of i t . . —.1 1, is an evident mistake for et^ll 

^ 4 # j ^ 

as observed by Frey tag.] __ _ '. i or 

4 4 « 4 *f C 

^- <1, A man having a flat sole to his foot, 
without any holbw: (L:) fern. iULla: (L, K:) 

1** ' # 4 4 4 M 4 

anu * ^ or v signifies the 

same: and also having smooth and soft feet, with¬ 
out fissures or chaps, so that they repel water when 
it falls upon them. (L.) — Also il^l«, (K,) or 

• j <4 

ilfc — o , (L,) A woman whose breast has 
no bulk. (L, K.) —. Also ilal—« A one-eyed 
woman: [see also :] and such as is termed 

#4* 4 ^ # .a*4 

|Ub^, whose eye is not oj^La * so in [most of] the 

-.a 

copies of the g., but in some, ijylu: (TA:) [the 
meaning seems to be whose eye has no crystalline 

4 4*f 

humour]. __ ^ »«l A man having little flesh in 
his posteriors and thighs; or having small buttocks 
sticking together; syn. : fem. ila f : pL 

^1^. (L.) ^ A man (S) having the 

inner sides qf his thighs rubbing together (S, L, g) 
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40 as to become sore and chapped: (L:) or having 
the inner side of his knee inflamed by the rough- 
ness of his garment: (L, K:) fem. ti*.and 
pi. (L.) -_ Hm.-■* 1 A hostile attack, 

or incursion, by a troop of horse, in which the 
attaching party passes lightly by the party at¬ 
tacked, or brushes by them, without remaining by 
them. (L, from a trad.) —_ See 

^ [app. used as a subst., and therefore 
with, or without, tenween,] A fat tract of land: 
pi. ^U. (TA.) __ A smooth desert; or smooth 
waterless desert. (Lth.) 




I Any long piece of wood in a sh p: (If:) 


,1 


£3r~* 

pi. ^c-iUt. (TA.) 

... • . - . 

and -.«■ » : see 




Tj‘*t Having the buttocks cleaving 
to the bone, and small. (L.) — ..*■■« A eunuch 

whose testicles have been extirpated. (TA.) — 
i * juo£ An arm, from the shoulder to the 
elbow, having little fesh. (TA.) — A 

thing foul, or ugly, and unfortunate, and changed 
from its proper form, or make. (TA.) [See 
art. £—•-] 

P A dissembler; a deceiver; (K;) one who 
blandishes, soothes, or wheedles, one with his words, 
and deceives him. (TA.) — ^ - * 3 An au¬ 
dacious, or insolent, and wicked, or corrupt, man: 
(L,S 0 or a great liar, who, if ashed, will not 
tell thee truly whence he comes; who lies to thee 
even as to the place whence lie comes. (L.) [See 

0e 0 0 0 

also £~~o.] _ See ^.l—*3- 

£C 3 , (S, Msb, K,) and t ^ 3 , (M.b, K,) 
the latter app. a contraction of the former, (Mgb,) 
[The crocodile]-, a well-known aquatic animal, 
(S,) a creature like the tortoise, of great size, 
found in the Nile of Egypt and in the river 
blihrdn, (If,) which is the river of Es-Sind; 
(TA;) or [rather] resembling the Jjj, about five 
cubits long, and less; that seizes men and oxen, 

and dives into the water with them and devours 

0 0 0 

them: pi. of the former £«^l«J, and of the latter 


c? 


,1*3. (Msb.) 


tr* 


L ejJJs, (S, If,) aor. -, (If,) inf. n. ( S,) 

JJe transformed him, or metamorphosed him, 
(S, M ? b, ¥,) into a worse, or more foul, or more 
ugly, shape. (S, ^.) Ex. by sill .... God 
transformed him into an ape. (S, If.) [See 

0 0 000 

^fur, xxxvi. 67.]_I/O He took and 

transformed poetry ; accord, to the most common 


c~*~ 

usage, by the substitution of what is synonymous 
with the original, wholly or partly; but sometimes 
by altering the meanings. (M, F.) Sec 1 (last 

* - 000 

sentence) in art. ^—* The writer 

corrupted what he wrote by changing the dia¬ 
critical points and altering the meaning. (Msb.) 
— iildl £«J, (L, K,) aor. -, inf n. £—., (L,) 
I He rendered the shc-camel lean, and wounded 
her bach, by fatigue and use: (A’Obcyd, L, K:) 
as also (L.) _ ^.— 0 , [aor. -,] inf. n. 

f It (flesh-meat, and fruit,) was, or be¬ 
came, tasteless, or insipid: it (food) had no salt 
nor colour nor taste: and, sometimes, t was 
between sweet and bitter. (L.) _ 
f It caused its taste to depart; took away its 
taste. (S.) 

4. jn - 1 It (a humour) became dissolved. 

(L,S0 


271-5 

000 

■0 -0 Leanness of the arm, between the 
shoulder and the elbow. (L.) 


« <1 »0 I 

3 


see 


... . 
7. juaall 


* 1 , [or ■■■*'>!, the original 
form,] The arm, between the shoulder arid the 

00 00 *00 

elbow, became lean. (L.) I Si**. £.1—*31 

Lankness of the muscle of the thigh (JjLi) called] 
the Si**, of the horse (S, If) is disliked. (S.) 
[In 6 ome copies of the S, this is omitted.] 

^1* and * (L, K,) [the former ori¬ 

ginally an inf. n., and therefore used as sing, 
and dual and pi. without alteration, though 
is used as a pL by late writers, (see De 

Sacy’s Chrest. Ar., ii. 273,)] the latter of the 
• • *00 
measure in the sense of the measure 

(L,) Transformed , or metamorphosed, into a 

worse, or more foul, or more ugly, shape. (L, 

If.) Ex. £>^1 -.ic jjUJI The Jdnn, which 

are slender serpents, are the transformed of the 
Jinn, or Genii; like as certain persons of the 
Children of Israel were transformed into apes. 
[See Kur, ii. 61.] (L, from a trad.) _ Also, 
the t latter. Deformed; rendered ugly in make, or 
form. (K.) Hence, some say, the appellation 
of ^ f « H [more commonly ^ 

JUjOl, q.v.]. (TA.) __ Also, the same, IA 

man having no beauty. (§, K.) — And ■}• W-ah 
and stupid: (K:) also an epithet applied to a 
man. (TA.) — And t Flesh-meat, (§, L, K,) 
and fruit, (L, K,) that has no taste; tasteless; 
insipid: (S, L, K:) or, applied to food, that 
has no salt nor colour nor taste: and sometimes, 
that is between sweet and bitter. (L.) El-Ash’ar 
Er-Ralfaban, of the tribe of Asad, a Jahiiee, 
says, addressing a man named Ridwan, (L,) 


• / • 


i, . *1 .. •». . #1 ' 

• J0 w3l % W-3I *j) J 

[: Tasteless, insipid, like the flesh of a new-born 
camel, thou art not sweet nor art thou bitter]. 

(?, L-) 


c— 

,U A bow-maker. (S, L, K.) AH 11 

9 0 0 

says, that a man of the tribe of Azd, 

ofEs-Snrali, is asserted to have been a bow- 
maker : and Ibn-El-Keibee says, that he was 
the first of the Arabs who made bows; that the 
people of Es-Sarah who made bows and arrows 
were numerous, because of the abundance of 
trees in their district, and hence every bow- 
maker in afler times received the above appel- 

•«S 0 0 m 0 

lation. (L.) __ (L, K) and 

(S, L) Dows: 60 called in relation to the above- 

mentioned bow-maker, Masikhah of the tribe of 

Azd: (S, L, K :) Masikhah was his surname, 

and his name was Nubeyshch the son of El- 

Hdrith, one of tlie sons of Nasr the 6on of Azd. 

(TA.) 

ji^jt y* U^ F t 01 ’* nun ' t 

tasteless, or insipid, than the flesh of the new¬ 
born camel]: i.e., he, or it, has no taste. A 
proverb. (S.) 

* j- 1 -» A horse, having little flesh in the 

L *0*0*00 

rump, or buttocks: and 3* j i..*s A 

woman having little flesh in her posterior.s : (5:) 
but the more approved pronunciation is with £. 
(TA.) 


, , , 0 0 0 

1. ju-o, aor. -, (S, M, L,) inf. n. .v— 0 , (S, 

M, L, K,) He twisted a rope: (M, I., K :) 
or he twisted it well. (ISk, S, L.) —_ 

aor. i, (M, L,) inf. n. ju-o, (S, M, L, ?,) He 
pursued a journey laboriously, or with energy; 
or he held on, or continued, the journey, syn. 

I^ljt (?. M. L » K») hl J ni, J hi (?• L ■) 
or he journeyed on continually, whether by night 
or by day: (M, L:) because the so journeying 
renders an animal lean, or lank. (Lth, L.) _ 
.»' aor. -, [inf. n. ju_o,] J It (leguminous 
herbage, A, or continued travel, Lth) rend red 
an animal lean, lank, l ght of flesh, slender, or 
lank in the belly. (Lth, A, L.) El-Abdee says, 
describing a she-camel, and likening her to a 
wild bull, 

0 0000 *00 * * » 00 

* JJj jii)t 

The bare and waterless desert renders him lean, 

0 J • • - 

fyc., and dewy night. (L.) J— 0 , inf. n. 

I It (the belly) was, or became, soft, of small 
dimensions, even, and without any ugliness. (M, 
L.) __ The following expression of Ru-beh, 

m 0 * $00 0 0 M **00 

means I It (the milk of camels) strengthens the 
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upper parts of his flesh, (referring to a pastor, 
not to nn ass, as J says, IB, L,) and renders it, 
firm ,. (L.) _ ju^JI A ...,*., applied to a damsel, 

1 i.q. q.v. (S, L.) 

Jv—« The fibres that grow at the roots of the 
branches of the palm-tree; syn. ouJ : (S, A, L:) 
you say j >— « if**" a rope, or halter, of those 

0 te * 

fibres: (S, A:) also, Jm alone signifies a rope 

of those fibres: (S, M, L, K:) or, of those of 

t/\e[hind of jtalm-tree called] JJU: (Zj, L, K:) 

or, of the leaves of the palm-tree: *or, of the soft 

hair of the camel: (S, M, L: [sfe an ex. voce 
• . * 

0) or, of other hair: or, of wool: or, of 

hides: (M, L:) or, of camels’ hides: (S, L:) 

or, of plants: or, of the bark of a tree: (L:) 

or, of any thing: (M, L, K:) or a plaited rope, 

firmly twisted, (M, L, If,) of any of the materials 

above mentioned: (M, L:) applied to a rope, 

0 i 

it is for ; and is thus similar to i>uu, 

meaningU : (Li) pi. jL»ol and (M, 

L, If.) j_• in the Ifur, cxi.,. last 

* * 

verse, is said to mean A chain seventy cubits in 
length, whereby the woman upon whose neck it 
is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,) 
firmly twisted of iron ; as though it were a rope of 

• . I • 4 # 

iron strongly twisted . (L.) _ j\Jl* I A bach 
compact like a rope strongly twisted. (M, L.) 
__ ju_« An iron axis of a pulley. (jM, L, If.) 

0 * « I* 

jLwo, a dial, form of ; (S, L, If;) i.e., 
A skin for clarified butter : and one for honey : 
(S, M,L:) a black skin for nine Sfc. (A A, L.) 

*» * 0 m 0 ,4 

1 An even, and a goodly, or beauti¬ 
ful, shank. (M, L.) 

• 1*4 

3 y-»* t A man of well-turned, compact, and 
slender, make; syn. JJUJI ; (S, L, If;) 

i.e., light of flesh; or tall and slender; or of 

• J •« 

goodly stature; syn. cy--** ; as though twisted ; 

(TA:) a belly soft, of email dimensions, even, 

% + » • * 

and having in it no ugliness . (M, L.) ■■■«+, 

applied to a damsel; (S, ^;) the same as the 
mnsc. applied to a man; (L, K;) slender; or 
light of flesh; or tall and slender; or of goodly 
stature: (L, M:) and, applied to a woman, 
compact in make; of well-knit frame. (L.) 

[j—», &c., 

See Supplement.] 

tr-* 

1. iS~*t (?, A,) aor. -, (S,) inf. n. ^4, (§, A, 
K,) He wiped his hand with a thing, (§, A, If), 
or with a rough thing, (As, §,). and with a 
uupkin, (A,) to cleanse it, (§, A, If,) and to 
remove its greusiness. (As, §, A, If.) [See an 



. , • 2 r M 

ex. in a verse cited voce yy^u.] You say also, 

* z A A ~ *1 

and He wiped his ear . (TA.) 

44 # # * i «! 

And jUL.1 Wipe thou away the mucus 

of thy nose. (TA.) _ I lie wiped an arrow, 
and a bow-string, with his garment, to make it 
soft. (A, TA.-) =: JS>, (Lth, A, Mgh,) [aor. 
and] inf. n. as above, (K,) He sucked, (Lth, A, 
Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites, 
of bones, (Mgh, K,) [i.e.] what arc termed 

4 * 

they being chewed; (Lth;) as also 
^ <**..t. (Lth, A, K,) and t and 1 

of which last the inf. n. is : (TA :) and 

(TA)_ (C ii*)l t he ate the [q. v.] of 

the bone: or he sucked the whole of it; or ex¬ 
tracted its marrow; syn. • (S, TA:) and 

♦ a. t . t .(TK,) inf. n. (K,) he extracted 

its marrow; (K,* TA;) as also ♦ I. (TA.) 
— iSUI (S,) inf. n. as above, (K,) f He 
milked the she-camel leaving some of the milk in 
the udder: (S, K :•) and also signifies f the 
milking to the uttermost; and so V ; 

»5 4 . 14 

(TA:) you say, U »f he took, 

(K,) i. e. milked, (TA,) all that was in the udder. 

(K, TA, from Ibn-’Abbad.) _ JU y*, 

0 

(A, TA,) inf. n. as above, (K,) l He takes the 
property of such a one, thing after thing; (A, K, 

TA;) as also alU \J~*i ■ (TA:) or the latter, 

± \ 

(accord, to one copy of the S,) or aJU 

(accord, to other copies of the S, and the TA,) 

he obtains of his property. (S, TA.) 

2: see 1. 

4. (If,) inf. n. i£UL«j, (TA,) It (a bone) 

had in it what might be sucked, or extracted; L e., 
(TA,) had in it marrow. (K, TA.) 

5: see 1, in two places. 

8. JLl«I : sec 1, in five places. _ Also, I He 

•* 4 • « 

performed the purification termed A*. ZLA (I Aar, 
A, If) with a piece of stone or a lump of dry clay 
or loam. (IAar, £.) 

R. Q. 1. JJJL : see 1. 

The head! of bones, (S, Mgh, K,) that 
are soft, (S,) that may be chewed, (S, K,) or that 
are sucked: (Mgh:) or soft bones: (A:) or the 
heads of bones such as the knees and elbows and 
shoulder-bones: (A’Obeyd:) and the bone within 
a horn: (Mgh:) sing, [or rather n. un.] with «: 
(S, £,) which is also said to signify the promi¬ 
nent part of the shoulder-bone. (TA.) 

4 «4 !• 4 * 

J [lit. A man soft, or fragile, 
in the heads of the bones, flabby where he is felt or 
pressed,] denotes dispraise. (TA.) _ I The soul, 

f •# • ^ j> 

or spirit; syn. (S, ^.) You say 

4 / J «4 

l Such a one is generous in soul, or 


[Boos I. 

spirit. (S, A.*) ^i, applied by Aboo- 

Dhu-eyb to a horse, means J Light, or quick, in 
spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.) 
__ I Natural disposition. (K, TA.) You say, 
O^* I Such a one is good in natural 
disposition; one who abstains from coveting. 
(TA.) — i Origin. (K, Ibn-’Abbid.) So in 
the saying jftfil «j J Verily he is of 

generous origin: (Ibn-’Abbdd, TA:) or this 
means \ verily he is a lord, or chief. (A, TA.) 

[And similar to this is the saying] ♦ * M 1 ' a 

»4 ' 

I He is among the best of his people. (A,* 

TA.) _ f Light, sharp, or quick, and who does 
much service in journeying and at home: (If:) 
or f light in spirit: or f one who is a light burden 

4 i 4 * 4 

to him who consorts with Aim : 

or \sharp or quick in motions: and, as some 
» * * * 

say, tjilleJI >_ « •*». means t one who does much 
service in journeying and at home: so accord, to 
Ibn-’Abbad. (TA.) 

• 1 4 

A napkin, (S, A,) or rough napkin, 
(TA,) or thing with which to wipe the hand. (S, 
K.) See 1, first signification. 

• 4 • 4 I 

: see in two places. 

w * (?» K,) in the dial, of EI-Basrah, 

(TA,) and * JL^, (AO, S, K.) in the dial, of 
Ei-Koofeh, (TA,) [The apricot ,-] a certain thing 
that is eaten; (S;) a well-known fruit; (K;) 
called in Persian yi ijj [or £\ >jj ] ; (TA.) than 
which few things are found more productive, of 
cold, or coolness, to the stomach, and befouling, 
and weakening: (K:) some, (K,) namely, the 
people of Syria, (TA,) apply this appellation to 
the tjobk! [which with others signifies the plum; 
but with them, the pear]-. (K.) so says Lth: 
and some of the people of Syria pronounce it 
[^^o^a,] with damm. (TA.) 


• • a 

[The fist; the hand clinched: a Persian 
word arabicized]. (Mgh, in arL j—>.) [See an 

ex. voce yj, where it has a redundant affixed 
to it.] 


• 4 4 4 |«4 

L ^1*, aor. inf. n. ^ l. «, He mixed, or 
coifused, syn. ixW, (^,) one thing with (*_>) 
another. (T£.) — He mad* a 

confusion, or disturbance, (IxU.,) between them 
two. (S.) 


gi —o and ana '■ aee ^;-«■ 


i and 


^(S,?)and»^iJ (If) 


and like in 


its two dial, forms, (*«20 ^ accord, to the 
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TA,) i. e., ♦ and ♦ or *-*^ a * n a 

dial, of little authority, (i^il CK and a MS. 
0 > W * 

copy of the K.) [See in art. ^g±>.] A 

thing mixed, or confuted: (S, K:) or any two 
things mixed together : or any two colours mixed 
together : or what is a mixture of red and white: 
(TA:) pi. (of all the above forms, TA) 

(§, K.) _ ^.ll*l aihu, occurring in the Kur, 
lxxvi. 2, [A drop consisting of] mixtures; meaning 
the sperma genitale, because it is a mixture of 
various kinds: (ISk:) or [a drop consisting of] 
mixtures of sperma genitale and blood: (Zj:) or 
[a drop consisting of] the sperma genitale of the 
man mixed with that of the woman and with her 
blood. (S, I£.)_Also £.lL>l What collect to¬ 

gether in the navel. (K.) 

[ 

See Supplement.] 


1. laiLU, aor. i and 7 , (M,Msb,) inf. n 
(M, Msb, K,) He combed the hair; loosed and 
separated it with the comb; or combed and dressed 
it; syn. aJU-j, (M, K>*) or (Msb:) and 

t A*, signifies he did so much. (M§b.) You 
say also ihlA*JI c.K.t.o, aor. ., inf. n. as 

above, [The IklU combed, or combed and dressed, 
the woman's hair.] (S, TA.) —. Hence, (TA,) 
is applied to IA blandisher, or coaxer. 
(5, TA.) = US also signifies The act of 
mixing. (Fr, K.) You say, jj-JJtj »l*)l I x.l o 
[He mixed together the water and the milk]. 
(TA.) 

£: see 1 . 


meaning The weaver wove with his upright loom 

and his upright looms]. (TA.) — I [The meta- 

+ - » 

tarsal bones;] the oL^k-i of the upper part of 
the foot; (S, K;) i. e. the slender bones spread 
upon the foot, exclusive of the toes; [also called, 
more particularly, or perhaps only called, hu 

»ji)l or US .] pi. LlilV (TA ) You 

* 0 » + + * 

say, a*j> 5 K-. o j~£j I I [His metatarsal bones 

brohe]. (TA.) And hlLol l^oli 

l [They stood upon their metatarsal bones], (TA.) 
m * * • 1 . 

—- ouUl Jxl* f The wide hone of the scapula : 
(§:) or a wide bone thereof: (K:) or the wide 
Jlesh thereof: (T, TA:) _ kls also signifies 
t A certain mark made with a hot iron upon 
camels, (K,) in the form of a comb, (Sb, TA,) 
upon the body, and the tuck, and the thigh. 
(Aboo-’Alcc, TA.) 


U; 


see 


.1 mode, or manner, of combing, or of 
combing and dressing the hair. (S,* TA.) 


aJ A lock of hair descending below the 
lobe of the ear combed, or combed and dressed; 
i. q. ♦ (S, TA.) 

AhliLo What fads, of hair, on the occasion 
of combing, or combing and dressing it. (S,* 
Msb, K.') 

0 * * * + 

a L ULo The art, or occupation, of the AhlU. 

(K.) 


• tm 0 0 0m 

1* A <a . <>, (A, Msb,) first pers. w<uu, (S, M, 
Mjb, K,) aor. uo+j ; (§, M§b, K ;) and first 

• • - - is S' 

pers. aor. ; (Msb, K;) hut th<* 

former is the more chaste; (T, Msb, TA,) inf. 


n. ; (S, M, Msb;) [He sucked it; or suched 

it in; or sipped it, i.e.] he drank it (namely 

water, A, or a thing, S, M,) with a minute 
* * • • » 

draughty (ULJ, bo in a copy of the A, and 

# « Ml 

in the CK,) or with a gentle draught : (U-ij l: 
so in some copies of the K, and in the TA:) or 
he took it (namely a small quantity of a fluid) by 
drawing in the breath : and whether «_j may 
be used to denote this, as it is in the K, requires 
consideration: (MF:) or i. q. 4jlwj : (S, K, art. 

:) or i. q. a iijJ: (M:) uC; signifies the 
“taking” water “with the lips;” and is more 

m * . i • 

than ^: (Msb, art. «_»!>:) and " A^lol signi¬ 
fies the same; (S, M, A, Msb, K;) and so 
▼ i i^ui , ) : (M, A:) or the last signifies he did so 
leisurely. (S, K.) You say, ^LojJI • 1 . c. 

» m * 

aa* [lie sucked the pomegranate] ; and bo of 

„ St . 

other things. (TA.) And (U^UJI ^ He 
suched the damsel’s saliva from her month. (IA$r, 

*0 & * A * 

m L, art. jk^L«.) And UjJI ^ l He 
obtained a little of worldly goods. (TA.) 

* 

4. a^l«I [iZe made him to such : or he gave him 
to such], (S, A, K ) You say <&l a(A) 

0 ft 

or (S) [I made him to suck, or I gave him 
to suck, the water, or the thing], He said to 
him tjlJLo C, q. v. (S,* A, TA.) You say, 

J i I * M 

yh. (K, art. jlaj, which see in the 
present work.) 


8 . hild He combed, or combed and dressed, 
his hair: (Msb, K :*) [and in like manner,] you 
say of a woman, (S, TA.) 

kk<: see what next follows. 

(S, Msb, K,) and ^ IaAa, (Msb, K,) but 

the latter disapproved by IDrd, (TA,) and 7 
(?.) and accord, to some with each of the three 
vowels to the «j£, but this requires consideration 
[in other cases than those here following], (MF,) 
and V Lu (Ks, K) and t h it (AHeyth, K) 
and (K) and (IB, K,) of ail 

which the first is the most chaste, (TA,) A 
comb: pi. LliLsI (S, Msb, K,) and LliL. (IB, 

a # f • / * 0 A * 

K-) — {y* JdlLc A curry comb (H-m. «): 

so called by a poet because it has teeth like the 
hJLI. (TA, art. 5.) — Also LLi J [An 
upright loom;] a loom with which one weaves, 
set upright: (£, TA:) pi. htllll. (TA.) You 
say and Ahlil’l I[app. 


A comb-mahcr. (TA.) Sec also 1klU, 

in two places. 

0 *■ * 

Ahwlo [A female comber, or comber and dresser, 
of the hair;] (S ;) a female who combs the hair, 
or combs and dr sses it, well; (K;) and [in 
like manner] ♦ aL>H« a girl who performs well the 
art of combing, or combing and dressing, the hair. 
(TA.) And one of the post-cla 6 sicai writers has 

• A . 

used in Ins poetry the epithet * bit [applied in 
like manner to a man or boy]. (TA. 

0 *■ 0( • * 0 * 

K.t. : see byL+*. 


■ee 


: fem. with S: see 

t A camel marked with the mark termed * j? 
(K;) as also t hJLot. (TA.) 


[ iil«, &c.. 
See Supplement.] 


5: sec 1 , in which two explanations of it are 
given. 

8 : sec 1 , m two plnces. 

R. Q. 1. (S, A,) or el* (M, 

0 0 * 

TA,) inf n. (S, M, K,) [Be rinsed his 

mouth with water; he agitated water in his 

* m 0 + 

mouth; syn. : (M :) or he did so with 

the extremity of his tongue, (S, M, K,) or with 
the fore parts of his mouth; (A;) wherea; the 
latter signifies he did so with his mouth alto¬ 
gether ; (S, M, A;) the difference between ^ - 

and being similar to that between tLeu* 

and eueu*: (S, M:) the former is mentioned in a 
trad, as being done afler drinking milk; but not 
after eating dates. (S.) You say also, i^a. 
«UNI He washed the vessel; (ISk, §, M;) as 
also A^hLo: (ISk, Yaa^oob, M:) or he washed 
out, or rinsed, the vessel; he put water into the 
vessel, and shook it, to wash it; (As, TA;) he 
poured water into the vessel , and then shook it, 
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without washing it with hit hand, and then poured 

it out. (Alioo-Sa’ced, TA.) And , /i y A o 
He, washed [or rinsed ] the garment, or piece of 
cloth. (M, TA.) 

0+9 

see what next follows. 

• # I 

irAaf is sucked from, or of, a thing; 
(M, TA ;) as also * (M, A, TA.) You 

• 9 4 0 0 9 0 0 0 

say, yi What was tucked 

from it, or of it, was good, or sweet, or pleasant, 
in my mouth. (A.) __ [And hence,] The pure, 

or choice, part of anything; (S, K ;) as also 

♦ • #1 

^ ulo« : (K :) and (S) the purest, or choicest, 

.mi-** 

(§, M,) of a thing; as also " and 

T ua*Lcl*. (M.) And ^JUJI * JLcu. signifies 

9 0 * jt * 

the same as a+\*cu», (K, TA,) i.e. The pure, or 
choice part of property, or of the property. 
(TA.) You say, iU)i (S, M,) and 

.9*009 

~ su+\*ck+, (M,) Such a one is the purest in race, or 
lineage, of his people: and in like manner you say of 

0 9 

two, and of more, and of a female. (§,M.) And yh 

0 0 *90 

<U)i tjeLcua [He is of the purest, or choicest, 
of his people]. (A.) __ Also, Pure, or choice, 
applied to y-s. [or grounds of pretension to 
respect, Ac.] ; as also * (A.) You say 

• 0 0 90 9+ 

also, up ^ su] Verily he is dis¬ 

tinguished, or characterized, by pure grounds of 
respect among his people. (If,* TA.) _ Also, 
The origin, source, or place of origination, of a 
thing. (M, TA.) You say, y* 

He is generous, or noble, in respect of origin. 

00 9 0 * 

(TA.) Accord, to Lth, j>yii\ signifies 

The original source of the people : and the most 
excellent of their middle class. (TA.) 

0 9 0 

^+ya+ A certain kind of food, (S, K,) of 
flesh-meat, cooked, and steeped in vinegar; (K;) 
or, ns some say, steeped in vinegar, and then 
cooked: (TA :) or of the flesh of birds particu¬ 
larly : (If :) pronounced by the vulgar with 
damm to the j ,: (S:) but what is said in the 
N li implies that it is with damm; for it is 
there said, “ and it may be with fet-h to the j>." 
(TA.) 

0009 • . 

i~o\*ajs : see ^Laa, in four places. 

0 0 * 0 0 0 9 0 0 

: sec dLsOysf\ 9 4t. 

^jo\*a 0 : see what next follows. 

A cupper; because he sucks; (M, TA;) 

0+0 0 A 0 

and so ♦ ^ol++ : (K, voce^»U-a, which is its 
eyu.:) fern, of the former with S. (M.) __ A 
man mho sucks his ewes or she-goats; by reason 
of his meanness, or ungenerousness : (A’Oheyd, 
S, K :) i. e. who sucks from their udders with his 
mouth ; lest the sound of the milking should be 
heard ; as also, ♦ ; (TA ;) and so |jU~U 


\JCUS - ^0L4 

and jjlC*. (A’Obeyd, TA.) [But in the TA 

9 A + 4 

it is written without ten ween; and so in 

9 A 0 0 

two copies of the S.]) __ jjLx* L, [said to a 

9 0 A 0 0 

man,] and L, to a female, denote vitu¬ 

peration, meaning J O sucker (^L* ?, K) of 
such a thing, (S, TA,) i.e. (TA) of the fihu 
[q. v.], (K, TA,) of thy mother : (S, K, TA:) or 
the meaning is O sucker (£*o j) of the ewes or 
site-goats: (K:) ISk says, (TA,) you should not 
say ♦ ^jUoU L: (S, TA:) but Ibn-'Abbdd says, 
(TA,) one says ^ ^LoU jju ^jy, 

and t iS>LoCt> y; 3J UoU, (K, TA,) meaning [Alas 
for me, on account of] the mean, or ungenerous, 
the son of the mean, or ungenerous ! (TA.) 


with damm. The sugar-cane; [because 
it is sucked.] (IKh, IB.) 

0 0* 0 0 9 

,/uLu: see Lu, in four places. 

9 . • a . 

tjoU, act. part. n. of 1: Bee ^jUu, in two 

places. 

9 A 0 90 A 0 0 A 0 

jjUoUo and iiUU : see ^)Uu. 

ijoyi i t « wM»J %A deader pastern; (£, TA;) 

00 *00 

as though it were sucked. (TA.) And 3m+yo^» 
(M, A) and i+iyn* (AZ, ISk, K) J A woman 
emaciated (AZ, ISk, M, A, K) by reason of 
a disease iifecting her; (AZ, ISk, M ;) as 
though she were sucked. (M, TA.) 


[Book L 

(inf. n. ^yo«, TA,) It (the shade) became short. 
(?> inf. n. It (an udder) 

ceased to have milk. (TA.) _ It (the milk 
of a camel) ceased; passed away. (S, If.) 
— » aor * -» I* (shade) became deficient 

and thin. So accord, to the K; but in other 
lexicons, the verb, with refcrenco to shade, is 

0 0 0 0 + 0 0 9 9 

£-<x«. (TA.) — £-o-», inf. n. ^ya+, Jt (a 
writing) became obliterated, or nearly so. (TA.) 
—— It (a dwelling) became obliterated; or its ves¬ 
tiges became effaced. (TA.)_(S, K,) 

and 


1. C»a«, ([aor. i,] inf. n. C—o-o TA,) Inivit 
puellam : [If:) dial, form of jwu. (TA.) __ 

0 0 A 0 0 0 > 

ASUI C~a.< He laid hola upon the womb of the 
camel, and put in his hand, and extracted the 
water [i.e. the semen injected into it], (M, K.) 

[See also JsuLo.]_ He squeezed 

out what was in the intestine, or gut, with his 
fingers. (TA.) _. It (herbage) purged 

cattle; or relaxed them in the bowels. (Marg. 

note in a copy of the §.)_C~a-o He squeezed 

an ulcer, so as to express the matter. (Marg. note 
in a copy of the S) __ He sucked saliva. 

(Marg. note in a copy of the S.) 

0 0 0 . 0 9 9 0 0 0 

1 . aor. i, inf. n. (and 

TA), He, or it, (a thing, S,) went away; 

passed away; departed. (S, K.) It finished; 

came to an end; ceased. (S, 5-) — It (a 
garment) became old and worn-out. (S, K.) __ 
It (a plant) became faded in its blossoms 

0 9* 

(S, 5-} — Also, i if. n. ^.yoe, It (a blossom) 
faded; or lost its colour. (AHn.) —_ 


I, (IB,) He look away, carried off, 
or went away with, it; or caused it to go, 
go away, or pass away. (S, IB, K.) _ 

* • 000 . _ 000 

^ 5 * «nf. n. He set forth 

journeying through the land, or earth : as also 
(ISd.) 

4: see 1. 

1 . ml 

Deficient and thin shade. (K.) 

* 0 < 0 

1- aor. i., (L,) inf n. ^ «; and 

^ ^cx^ot and (L, K;) He pulled 

away a thing (L, K) from the insido of another 
thing, (L,) and took it; (^f:) and ^SoU and 
f he pulled away an ii-yhLt\ of the kind 

of plant called or of that called 


(S, L,) from within another Z*.ya+1 thereof, (L,) 
and took it: (S, L :) and ♦ he pulled out 

the white pith called i^.ya+1 of the 


(AHn, L.), 


I 


inf. n. 


c~ 


, a dial form 


of q.v. (L, K.«) 

4.^1 It (a plant of the kind called ^»UJ) 
pul forth its [pi. of a»l, q. v.] 

(¥•) 

6 : see 1 in two places. 

003 m 00+ 

7. inf. n. It (a child) became 

disunited from its mother; (K;) i.e., from the 
belly of its mother. (L, TA.) 

8 . ^ ^ 1, It (a thing) became disunited from 
(O*) another thing. (TA.) — See 1 in two 
places. 

0 0 9 0 

K^ya+ A ewe or she-goat whose udder is 
flaccid at the base; (T, K ;) as though it were 
disunited i. e. cJL^AM,) from the 

belly. (T, L.) 

• A 9 B , 

A certain plant having coatt (») 
like the onion; (K;) of which Az says, I have 
seen, in the desert, a plant called and !iji 
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having coat* QyU), one above another; whenever 

- I 

one peels off one 4±.y*\o\ (or coat) there appears 
another; and its coate ()9*) are an excellent 
fuel: the people of Ilardh (Styb) call it 

iW*- (I*-) 

• ~ J *2 

A sheath or coat , of a plant, en- 
veloping, or surrounding, another sheath or coat, 
and the latter another, and to on: (T, L:) a i-oyk. 
of the kind of plant called (S, ?,) and of 
that called (S;) what is plucked from the 

yj-oj, like a rod ; (AHn ;) [i.e., a sheath of the 
or the ;] tlicre is a species of the 
having no leaves properly so called, its leaves 
being sheaths (^^Ll) set one into another, each 

sheath of which is called and 

when it is pulled away it comes forth from the 
inside of another, as though it were a stopper 
taken out front a vessel in which coiiyrium 
is kept: (Lth:) pi. and ^ ~ r> Col: 

(S, K:) the former is a lexicological pi., [or 
rather a coll. gen. n., of which is 

the n. un.,] and the latter is the proper pi. 
(TA.) —_ Also, The white pith of the 
(A£n.) 


the others also, (M,) the upper part^or top, of 
a mountain: (As, S, M, K :) and the last, a 
place of refuge: and applied to a man: (A:) 
pi- of the last, Sjuxol and (S, M, K.) 

Az holds the j> in >Ucm to he augmentative, and 
the pis. to have been formed on the supposition 
of its being radical. (L.) bee also art j^-e. 


tUu: sec juxo. 


J - • 

2. He made it (namely a town) a 
i. e. a limit, or boundary, between two things. 
(IAar.) _ Ql. C . 1 1 \yyo -«, inf. n. They 

made the place, or appointed it to be, a j*cu> 
[meaning a city, or town, such as is tints called]. 
(M,* K.) It is said of ’Omar, jLoVn)I 
(TA,) which is a phrase like ^jm, (S,) 

[and signifying He appointed the cities, or towns 

* * , . _ 
called jLa««I : or] jLa-OJI signifies he built 

the [cities, or towns, called] jLcmI : (A:) among 

which jUcmI were El-Bagrah and El-Koofeh. 

(A, TA.) 


1. aor. i , (M,) inf. n. (S, M, 

L, If,) He suched her breast (Ltli, S, M, L, 

in a certain manner. (S, M, L.) You say, 
lyJLi He kissed her and sucked her breast. 

(Lth, L.)-U j uq*, (IAar, L,) inf. n. Juu ; 

(IAar, L, K;) He sucked her (a damsel’s) saliva 
from her mouth; like l^^Le, and and lJlj : 
(lA$r, L :) and juu h mtked (IAar, §, L, K) 

saliva. (lA?r, S, L.)_ Uml«, (S, M, L,) 

aor. l , (M,) inf. n. jmm, (S, M, L, K,) Inivit- 
earn, (S, M, L, K>) quodam modo; (M ;) soil, 

ancillam suam. (L); as also inf. n. *ijU. 

*>«■<» # # 

(M.)mwmm, inf. n. -X-o-o, He brought under; 

• A* 

subdued; rendered submissive; syn. jjj. (If.) 

Thunder. (L, 5-) — Xm Main * (L :) 

and with 5, a shower of rain, a rain: you say 

•Mm >»UM L^vLel U, (and 3j>j+, TA,) Not a 

rain has fallen on us this year. (M, L, If.) _ 
# • * 

Mm Intenseness of cold; (Kr, M, L, If;) as also 

. • 4 # 

T Mm: (K.:) or, simply, cold; (Er-Riy&shee, L;) 

, * » • - 

m also (§, M.) And, contr., Intenseness 

of heat: (Kr, M, L, £ 0 and t o-x-om, simply, 
heat. (AZ, L.) You say, Sj Lj^ U, 

(and iyj*, ISk, §, M, L,) We have not found it 
(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, S, 

M, L) nor heat: (AZ, L:) or, intenseness of 

cold nor intenseness of heat. (Kr, M, L.)_ 

■ • - . • ,, ' 
mm and *mm and A high (M, K) 

and red (M) hill, or mountain, such as is called 


5. It (a place) became a ya* [meaning 

a city, or town, such as is thus called]. ( M , If..) 

• • 

^04 A partition, barrier, or thing intervening, 

between two things: (S, M, K:) as also ♦ J-oU : 

(K:) and (S) or limit, or boundary, between two 

lands: (M, K:) pi. (S, M.) The people 

of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both, 

(TA,) write in their contracts, (S, M,*) ^$yZ>\ 

Uj yo+i jljJl Such a one bought the house 

with its limits, or boundaries. (S, M,* lf. m ) __ 

• . 

Hence, A great town; syn. ; (Bd, ii. 

* 9 

58;\ a Sj^Ss [here meaning city, or provincial 
city]: (M, K:) or a (Lth, IF, Msb) in 

which the [ordinances of God which are termed] 
* » 

sjJm. are executed, and (Lth, TA) in which the 
[spoil or tribute termed] and the [alms 
termed] O&am are divided (Lth, IF, Msb) 
without consulting the Khaleefeh; such is its 
signification in the language of the Arabs : (Lth, 
TA:) or that [town] whereof the greatest of its 
mosques will not hold, or contain, its inhabitants : 
(KT:) it is masc. and perfectly deck, and fern, 
and imperfectly deck : (Msb:) [but this remark 
seems properly to relate to the word when used as 
the name of the metropolis of Egypt, and of 
Egypt itself, agreeably with what is said in the S, 
M, and K:] pi. jllik (S, M, Mgh.) The dual, 
is applied to El-Koofeh and El-Basrah. 
(S, M', A, $.) 


(S, ?f, Msb, K:) or specially, some say, of a 
bird, and of an animal which has a soft foot, or 

■« J 

o^., [as the camel,] and of such as have a cloven 
hoof: (M, TA:) pi. [of pauc.] hj~a+\ (M, K) 

• * • t » + * 

and [of mult I and pk nl. ^U»: (S, 

M, A, Msb, K :) the last accord, to Sb; (M ;) 
but some say that it is not established ; (A ;) and 

Lth says, that it is a mistake ; but Az says, that 
■ . , • * • •» 

it is pk ot and that the Arabs have given 

itthis form of pk imagining the j> to be a radical 
letter; (TA ;) and some say, that is of 

the measure [originally j~cm,] derived 

j ' a ' 

from a J| jLo [“the food passed to it ”], 

1 » • - • $ 

and they say in like ninnner ns they say 

OV—• as pi. of likening to 

• * • , i 

t)s*» : (S, TA :) also is a dial, form of 

(Er, Sgli, TA.) [See also jLo^, in art. 

J*°-] -fj'AJ* ulr". (?» Msb,) or jUJI 

(Mgh, K,) I A bad kind of dates. (S, Mgh, 
Msb, K.) 

• - • • • t. 

ye U: see >«m; and see yol», in art. yo\. 

[ ^-X 4 , &C. 

See Supplement.] 


1. yjo*, (A,) or yjAbut, like (If) [hut 

being contr. to rule, is probably a mis¬ 
transcription, and it; being said to be like 
may be only to indicate the form of the sec. 
pers. &c.,] sec. pers. Cma 4 , (S, Msb, K,) aor. 
u*+4t (?, ?,) inf. n. yja~au> (S, Msb, 5) and 
(?t A, K) and ^uoliuc, (S, K,) He 
suffered, or experienced, pain; (S, A, Msb, (v;) 

yytfrom the thing ; (Msb;) or 
from the calamity, or misfortune; (S,» A, K,* 
TA;) andX$£}\ from the speech. (A, TA.) 
And I expe t need distress from 

the affair, or event. (TA.)saIm: see 4 , 
throughout. 


-a*: (M, £;) or the last, (Af, §, M, ?,) and 
Bk. I. 


A gut, an intestine, or o bowel, into which 
the food passes from the stomach; syn. ^: 


4. (AO, Th, S, M, Msb, K,) inf. n. 

» (?;) and v 4 A« (AO and the other 
authorities mentioned above, IDrd, A,) aor. - . 

(M, Msb, I A,) inf n. yjo*o (IDrd, M, A, Msb, 

K) and ; (M, A, K;) but the latter 

form of the verb was not known to As, (S,) and 
is said by Th, (S,) and by Aboo-’Amr Ibn-EI- 
’Ali, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, S;) or the 
former is of the dial, of Temeem, (AO ;) It (a 
wound, Th, S, Msb, and disquietude of mind, 
Msb) pained him: (Th, S, M$b:) it ’(dis¬ 
quietude of mind, and grief,) burned him, and 
distressed him : (M, TA :) it (a thing) affected, 
or distressed, his heart with grief; (A, K ;) and 
both are said ulso of pain, and of disquietude of 

343 
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-j-a* 


mind, and of a man beating another. (A.) 
You aay alio, »JU» » (?, M?b, K;) 

and * (A, R,) and * ; (R;) The 

collyrium pain* th* eye: (A, R:) or bum* it: 
(§:) or pain* and burn* it: (TA:) or stings it 
by its pungency. (Mfb.) And v *li J^JI 
f'he vinegar burned hi* mouth. (IDrd, K.) 

it. . i ^ s .1 

And JyUI IJJk This saying distressed me. 

(TA.) And tjJU. 4~o*l Ili* skin itched 

[nnrf he therefore rubbed it]. (M, 5-) 


It. Q. 1. (jA+ftfL*, (K,) or aJ iI^JI 
(Msb, TA,) inf. n. (S, SI) and i^sl**** 

and (K,) this last is said by A; to be 

allowable, (TA,) [lie rinsed his mouth with 
miter;] he agitated water (S, Mgb, R) round 
about (Malt) in his mouth ; (S, Msb, K ;) 
for the ’y-oy, q.v.; (R;) as also 

(^,) or fjyej ^ «» his .yay, (S,) 
or iOv ^ (M|b, TA.) [See also 


l*.] __ (As, Lh,) inf. n. 3Ux^*x», 

(K,) also signifies He ogituted a vessel [so as to 
rinse it, or wash it out, with miter] : (A?:) or 
he washed a vessel, (Lfc, R,) or other thing; 
(R;) so, [for instance,] a garment, or piece of 
cloth; as also [q.v.] (Lb.) [Hence,] 

• r 9* 0 * * * * * 

l*o (§, A, L) l I did not 

sleep. (S, L.) And j>y^ Cmrft yfltd La. 

0 * 

******* * 

(L,) or ~ U, (A,) | My eye did not 

sleep. (L.) [The inf. n.] also sig¬ 

nifies {The state of sleeping. (TA.) And 

* * * * 

I He slept a long sleep. (TA.) And 

I * ^ * * 

ilalll 


, J iptlaJI I Drowsiness crept in his 

" t 4 

eye; (TA ;) and [so] J ^UJ ♦ ^ 

* ** 

(§, TA,) or >>yJI sleep. (A.) And ♦ 


j , >. 

i^all ! [The eye became infused with 
drowsiness]. (TA.) bob Iii| also signifies, 
accord, to El-F&r&bce, The making , or uttering, 
of a sound; or the sound itself; (Oy»;) of the 
serpent, &c.: or, as some say, its (a serpent’s) 
making motions with the tongue [so a* to produce 
a sound]. (M?h.) 


R. Q. 2 : see R. Q. 1, in five places. 

i^a*, applied to collyriuin, (L, R,) and to 
the style, or bodkin, with which it is applied to 
the eyes, (S, O,) an inf. n. used as an epithet; 
(0;) Paining; (K;) or burn ng; (O, L;) 
or hot. (S.) You say, Ux* 4J U ». f> He 

applietl to his eyes burning [or paining] collyrium. 

m * III 0* * * 

(L.) And Jy»)L»e He applied colly¬ 

rium to his eyes with a hot, (S,) or burning, (O,) 
[or paining ,] style. (S, O.) — ,3^-j 

A man who beats, or strikes, painfully. (I bn- 

• A * *t*» 

'Abbad, K.) — Uu S\j*\ A woman who does 


tiot bear, or endure, what displeases her, or grieves 
her; (IAar, R;) as though it pained her, or 
burned her: (IAar:) or whom a small word 
pains: or whom a small thing hurts, or annoys. 

• A * 

(T, TA.) [It occurs coupled with 4_o^, to 
which it should not be regarded as merely an 
imitative sequent.] 

2. 

see : _ and what next follows. 

The pain of a calamity or misfortune. 
(S, K.) [Sec 1.] _ Sour milk; (K;) [so 
called because it bites the tongue;] and so 

* * • «3 * - 

, (K,) and i-o^ f of the milk of camels. 
(1 bn- 1 Abbad.) 

% * * 

ijsLcl. The state of bang burned. (TA.) 

9*0 

A pa hi which affects a man in the eye 
dfc., from a thing that burns: so in the O, on 
the authority of IAnr, but in the TS it is 
t (T A.) _ Water that is intolerable by 

reason of saltness. (IAar, K.) 

The burning of collyrium [Ac.: see 

* a *$ . i * * 

, explained with A^t«l]: (L:) and v 
in like manner] signifies a burning. (K.) 


uaUu Burning: [or rather, burning much :] 
applied by El-’Ajjaj as an epithet to travel. 
(TA.) 

• . • % * » * * 

^sltfoo : see i^sUu: __ and yjo ^o *. 


1. >, aor. -, (inf. n. ^ ; TA ;) 

and ^ te^u!, (inf. n. ; TA;) He dis¬ 

graced, or dishonoured, him; blasted his repu¬ 
tation; (El-Umawee, S, K ;) imputed to him, 
or accused him of, a vice, or fault, or the like. 
(TA.) 

4: see 1. 

jf« 

1. j-Of>, aor. (S, A, Msb, (C;) and 
aor. - ; (A, K ;) and y>o<«, aor. 1; (K ;) inf. n. 
jya*, (S, Msb, R,) of the first, (S, M?b,) and 
j-**, [also of the first,] and [of the second;] 
(K;) It (milk, S, A, Msb, K, and [so in the 
A, but in the K or,] beverage of the kind called 
J. A, K) was, or became, sour, or acid: 
(Msb:) or sour, or acid, biting the tongue: 
(A :) or such as to bite the tongue; (S, TA;) 
before becoming : (TA :) or sour, or acid, 
and white. (K.) 

2. «y!L*, inf. n. y~o«3. He referred his lineage, 
* * 

or origin, to [Mutlar, the ancestor of most 
of the Arabs who trace up their genealogy to 
Isma’eel, or Ishmaci]: (K :) or he made him to 
be of the race of j-o* by referring his lineage, 
or origin, to them. (A.) sa It is said, of the 
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race of jla*, in a trad., jUl .Sll U pit*, 
meaning, May Ood make them to be in the fire 
[of hell]; the verb being derived from their 
name . (TA :) or may Ood collect them together 

*90 * £ * 

[therein]-, like as one says : (Z, 

TA :) or destroy them; (K;) from the saying 
I fla* lyduh. c.-,} in the first of the senses 

explained below: (TA:) J says, [in the §,] 

.S 9 '9 9 

that its origin seems to be from v j-AJl jy**, 
meaning “ the biting of the tongue by milk,” 
and that it is with teshdeed to denote muchness, 
or intensi veil ess. (TA.) 


5. j-^o* He asserted himself to he related, or 
to belong, to the race of j***. (A, R.) See 2. 

• * A • • b 

__ lit entered into a league (^.oaj, A: in the 
copies of the R, ; hut the former, with 

the two unpointed letters, is the right reading: 
TA :) with, (A,) or for, (R,) the race of j-o*. 
(A, R.) _ He affected to be like, or imitated, 

* 9 

or assimilated himself to, the race of (S, 

TA.) 


0 * * * 9 0**** 0 * 

\j-a* jy-oi. (S, A, R,) and 

. * * 

v I f-a*, (K,) Ilis blood went unrevenged, or unre¬ 
taliated, or unexpiated by a mulct: (S, K :) 

or so as to occasion no inconvenience or trouble 
0 * * 0 * * 

Q&j* 14 -^) to the slayer : (A:) is an imita- 

' * 0 • 

tive sequent: Ks mentions also I jJx;, with 
(S.) _ You say also, I ya* t^a*. < jk*., (R, TA,) 
and * iya* \yoA-, (Sgh, TA, and 60 in the CR,) 
Take thou it in afresh, or juicy, state. (K.) See 
also art. 



two places. 


jUx«, (TS,) or 2 ^lui i;UL», (R,) What 
flows from milk (TS, R) tchcn it becomes sour, 
or acid, and clear. (TS.) 



see 


•« * 0 *20*0 

sec 


A kind of cooked food made of [sour] 
milk that bites the tongue : (S :) or a small quan¬ 
tity of broth , or gravy, cooked with milk such a* 
is termed j-loo, and sometimes mixed with fresh 
milk: (R:) or a small quantity of broth, or 
gravy, cooked with milk and other thing* : (TA:) 
or, as made by the Arabs, flesh-meat cooked with 
pure milk that bites the tongue, until the flesh- 
meat is thoroughly done, and the milk has become 
thick , and sometime* they mix fresh milk with 
milk that has been collected in a skin ; and in this 
case it is the best that can be. (AM, TA.) 


J-6U (S, A, Msb, R) and * (A, M$b, R) 

and (IAar, R,) the last thought by ISd 

to be a kind of relative or possessive epithet. 
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because the verb is JkL, (TA,) [but it seems 
that he was unacquainted with, or that he dis¬ 
allowed, the form jb», of which it is the regular 
part n.,] Milk that is tour, or acid, (A, Mfb,) 
biting the tongue: (A :) or such at bites the 

tongue, (§, TA,) before becoming : (TA:) 
or that hat become tour, or acid, and white. (SO 

^ jja* and : see art. 

[ &c. 

See Supplement.] 


L *Lt, (§, K,) aor. ;, (S, TA,) inf. n. bo, 
(TA,) lie drew it; pulled it; strained it; ex¬ 
tended it by dratoing or pulling ; stretched it; 
stretched it out; extended it; lengthened it; i.q. 
tjJ *: (S, K:) kb* and yb» and jl« are all one 
[in meaning]. (Az, TA.) You say, ^JjJI X ,, 
(K,) or yjJV (Lh,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Lh,) He drew, or pulled, the 
bucket. (Lh, £.) And XL* He extended, 

or stretched, hit eyebrows (S, TA) in speaking. 
(TA.) This last phrase also signifies 1 He 

9 A 0 A ^ 

behaved proudly , (S, K, TA ;) and so tjA. k* ; 
(5, TA ;) syn. C j [for which in the CK we 
find I(?. K.) You say also, sL/CoX LSo 
He extended his fingers, (K, TA,) as though 
(TA) talking, or addressing, with them. ((C, TA.) 
And be [He lengthened the letters] ; 

for (Af, in TA, in remarks on the 

letter J».) And *1*4. k*, and Oybs., He ex¬ 
tended, and made wide, his handwriting, and 
his stepping: and be [alone], aor. and inf. n. 
as above, [o'yLk being understood,] he made 
his stepping wide. (TA.) And it is said in a 
trad., of Saad, ^>-*1/ l >k.l *9 Ye shall not 

lengthen [the word] *>>-*T [amen: yet this is 
done by most, if not by all, of the Muslims in 
the present day]. (TA.) 

2. [inf. n. of kk«, and app. originally 

meaning The act of lengthening the tongue over¬ 
much:] I the act of reviling. (If, TA.) 


5. i»i» t ~ He stretched himself: he walked 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected inclining of his body from 
tide to side, and stretching out his arms; syn. 

(§, S;) as also ,^5; like C-e-ki 
4 3 - 

from hk,'» being the original form. (TA.) 

It is said in the Ifur, [lxxv. 33,] ^1 ^sok jf> 
d** *Jls1 Then he went to his family walking 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected inclining of his body 
from side to side; syn 


jbo—fbo 

extends his steps, so that it is originally ; 

(Bd;) or from Uvjt, signifying “ the back/’ 
because he who so walks twists his back. (Fr, 
Bd.) __ It (water, Af, TA, and thick sour 
milk, TA) roped, or drew out, with a viscous, 
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy, con¬ 
tinuity of parts; it was, or became, viscous, 
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (Af, 
TA.) [See also R, Q, 2.] L-jfpjX ^ kk*j 

#5# * 

He varied () in speech. (§gh, K.) 

11. Q. 1. . A b*b» He extended, and 

0 0 

0 0 9 * 

lengthened, his speech : (IDrd:) or k^kf signifies 
he flagged in his handwriting, or in his speech. 
(IAar, Az, K.) 

R. Q. 2. K.h.3 It (water) became thick. 
(Sgh, £.) [See also 6 .] 


[a pi., of which the sing, is probably 
* kJflu, like as the sing, of its syn. 3 jt* is ju 
Tall, or long; applied to any animals. (IAar.) 

klk* Thick and sour camels' milk; (Ibn- 
’Abbad, K;) such as is termed ; so called 
because it ropes, or is ropy. (TA.) 

klk *: see what next follows, 
klk* Extended; [meaning long ;] as also 
V klk*, and t bulk* ; applied as an epithet to 

what is termed [app. here meaning the 
“ middle of the back ”]; (K;) and to a camel. 
(TA.) 

Itb, : see Lbs. 


9* 9 


(Fr, Bd, Jel, 
TA;) from M, because he who so walks 


4 . 


Thick water, (S,) or turbid and thick 
water, (S, ta,) remaining (TA) in the bottom 
of a watering-trough: (S, K, TA:) or slime; 
or strong, or thick, dime: or, accord, to As, 
water in wh’ch is ropy mud: pi. bulk*: whicj), 
as pi. of the same sing., also signifies places 
hollopied by the feet of beasts of carriage, in the 
ground, in which slime, or strong or thick slime, 
collects. (TA.) 


see what next follows. 



#*• e 4 


ilbuk*, a dim. n. which has no undiminished 
form, (Z, in the Fdi^,) The act of walking with 
an elegant, and a proud, and self-conceited, gait, 
with an affected inclining of the bedy from side 
to side: and the act of stretching out the arms in 
walking : (S, K:) as also ^ ^k . k «, (As, Kr,K,) 
in both these senses, (As, TA,) and ♦ ilL«k«. 

(K.) You say, (lk e k«]l [He walked in 

either of the manners above described]. (S, TA.) 

Xu Ik* : see klk*. 

Ik* 

1. Ik*, aor. r, Inivit feminam. (Ibn-El- 
Faraj, K.) 


: sec art. 

[ 

See Supplement.] 
jb» 

L lU-JI OpL*, aor. i, inf. n. jbo, [The 

hy, or, as it sometimes means, the rain,] 
. .. >1 

rawed; as also ~ 0 >k*l: (T, S, Msb:) but 
the former is said to relate to that which is sent 
in mercy, .and the latter to that which is sent in 
punishment (Msb.) See also what follows. _ 
[Both are also trans. You say,] tl»~Jt ^jjb», 
(A., K,) aor. t, (TA,) inf. n. jbo and jbt ; 
(^:) and * j,fifbA, (A, TA,) which latter is 
the worse form, [as will be seen below,] The sky 
rained upon them. (A, K, TA.) And l^k* We 
were rained upon, we had rain. (S. TA.)__ 

•*1** * 4- 

You say also, ^4. ^hjb», and ft,, l [Good, 
and evil, poured upon them; or betided them]. 

9 *■ ^ 

(A.) And jtimf ^jjba l He did good to me. 
(K.) And ^.4.) ijjjbo l* I [He did not any 
good to nie]. (A.) And 1^4. *U* jb» l*, [in 

the Clf, incorrectly, ^«4.,] and y-m-t , I Good 
did not betide him from him, or it. (£, TA.) 

ii* j*>-« al 

But ♦ *1)1 ^hjb»\ is only said in relation to 
punishment: (K, TA:) as in the saying in the 
£ur, [xxvi. 173, and xxvii. 39,] jtyb ♦ Cjb»\y 

, 9» m * 4 * *> 

jk* (U-i t^k* I [And we rained upon 
them a rain, and evil was the rain of the 
warned people]: and again in the Kur, [xv. 74,] 

m 9 9+ * 9 90* . *9 * 9% 0 

A»% mi SjUi » I [And we 

rained upon them stones of baked clay] : the 
stones being regarded as rain because of their 
descent from the sky: some, however, hold that 
'jb» and t jb»\ are the same in meaning. (TA.) 
sss jiyj*o t inf. n. jI ol a (S, A) and 
^ j>k* ; (S ;) and h jbt^i ; (S, A ;) 1 The 
horse passed, or went, running vehemently, like 
the pouring of rain: (A:) or went gvirhly; or 

9*0 000 

hastened; (§;) as also jbe, (K,) aor. 

as above, (TA,) and so the inf. ns.: (K :) or 
this last signifies the horse was quid: in his 
passing, or going, and in his running; and so 

■4 4 4 * * . < m 

(TA.) You say also, aj " 

(A, TA) I His horse ran , and hastened , or rvent 

99 A 000 

quickly j with him . (TA.) And 

and ♦ Zjjbfi, t The birds hastened, or were 

9 9 0 4 M 

quick, in their descent. (K.) And " O^kpj 

I The horses came, (K, TA,) and went, quichly, 
(TA,) outstripping one another. (K, TA.) _ 
jL-*, inf. n. jyb»; and ♦ ; t He 

(h man) went away in, or into, the country, or 
land; (S,K;) and hastened; as also jLi. (TA, 

00090 9 ( 0 • * 0 000 

art. ,/kJ-) — *!> jb* lSj41 U4 

343* 
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(§, K") l [Tlie camel hat gone away, and I 

know not who has gone with it, or] has taken it: 

- • £ * * * 

(K.) and in like manner, 

* 111 g garment ha* gone, icc. (TA.) 

*> * A » it *m 

4: see 1,'in four places. _ »U—)• *91 jl**\ 
God made the sky to rain. (S, Msb.) _ fa-»i 
lie found the place rained upon. (Sgh, 

J£.)_ Wi were in rain. (TA.) ss 

jV'u (Mubtekir El-Kilabee, A, K,*) 

and ♦ J u , r l ( , (Mubtekir, A,) 11 spoke to him, 
and he lowered his eyes, looking towards the 
ground, (Jjp»l, Mubtekir, A, K, [which also 
signifies lie wus silent, not speaking, but accord, 
to the TA, (see 10,) should not be so rendered 
here,]) and his forehead sweated. (A, K.) 


A*— £-*-• 

4- - • 

Sjlau»: sec A*- 

[sometimes pronounced an< ^ 

• ' • 4 • ' ' 

A metropolitan ] : see 

• ^ • i •« * * 

: seejya«4 : — and ^l»u. 

jUm I A horse t/m/ runs vehemently. (K, TA.) 

_(A, Msb,) and ♦ 5 

(A,) .4 raining sky. (A, Msb.) See also jUo^c. 

_ ]k>Co 'Jyi, ( A . ?») and ♦ (K.) mid 

(A,) and f A*' (?•) which Inst is a 
possessive epithet, (TA,) J A day of rain. (A, 

9m * * J 

K.) ss See also 
Ju o : see what next follows. 


5. He exposed himself to the rain : (A, 

K:) or hr. went out to the rain and its cold. 
(K.) s See also 10, in two places, s Sec also 
1, in five pieces. 

10. He ashed, or begged, or prayed, 

for rain ; 

You say 

[They went forth praying to God for rain.] 

(A, TA.) _ [Hence,] o^v^-l I He sought, 

desired, or demanded, his beneficence, or bounty; 
(A, TA ;) he asked him to give lihe rain. (S.) 

[And hence, perhaps,] A** - * t H e 

endured patiently the whips [as though he desired 
that the stripes should fell like rain upon him]. 

(TA.)_And j 1 -," 1 f He was silent; he did 

not speah [when spoken to, as though he desired 
that words should pour upon him like rain]: in 
the K, this meaning is assigned to ^ul, ivhich 
should not be used in this sense: see also 
• und see 4. (TA.) — JUJ1 

♦ [The camels, or sheep. See.,] go out to the rain. 

(A.) See also 5_ He (a man) sough 

flutter from the rain. (TA.) — He 
(a man) put on his garment in the rain. (Ibn- 
Buzurj.) 

Rain; (A, Msb,K,TA :) pi.>1*5. (S, 
A, M?b, £.) See VftLi : and see also p. 
1029, a. 

*U 1 . BCe luC: — and see also j yltx+u . 

'T * -■ 

[A rain; a shower of rain]. (A; and 
S, K, voce iji*, &c.) You say 5>-[A 

blessed rain,} (A.) See ’jL*. ss 8ee also sjLi. 

«A-». ( Fr » §gfc> ?» a,8 ° mentione(1 in tlie L > 

on the authority of 1 Aar, and in such a manner 
as implies that it may be also ♦ «A-»> TA ,) A 
[shin of the kind called] SjJj : (K, &c.:) applied 
in the present day to an SjbJ and the like: 
(TA :) [I have found it now applied to a large 
bottle of leather, and of wood: pi. jA«l.] 


(?, Msb, TA ;) as also t (TA.) 

«-£ em , » •*•* »+* 1 * ' f* ' C' 

aJJI and 


Ju (S, K) and ♦ and ♦ if*** (?) 

What is worn in rain, to protect otic; (§ ;) a 
garment of wool, (? ,) worn in rain, (TA,) by 
which to jnotect one's self from the rain; (R ;) 
from Lh. (TA.) 

* ** * * • , «' 

jhpU and efa** : see jio u. 

see 

y — t ~ -i „ ■ A sky pouring down abundance 

• * 

f rain. (A ) See alsojiLo. 

plnce, (K,) and a valley, (A,) 
rained upon, or watered by rain; as also t jJo*» ; 
[A, TA ;) and * A - ' as in a verse cited 
irocc Yf**.: and so * jA m and ♦ s^lu applied 
■a a land (JLft). (TA.) 

i jU,:. . jlie went forth into the gardens 
ind fields after rain. (A.) mes jAl» J A 

tird hastening, or going quickly, (S, TA,) in its 
icxcent; (TA;) [ns also of which the 

jl. f jiul , occurs in the following ex.:] liu-beh 
says, 

• \jL* .v «—ji ^ (j'jyj 

And the birds descend in the shy, hastening], 
[TA.) is nlso applied to a horseman, ns 

signifying hastening, or going quickly. (S.) 


• * • 


; A man [from whom beneficence, or 
ounty, is sought, or desired: and hence,] natu - 
ally disposed to beneficence, or bounty. (IAar, 
:A.) SB : A place that is open and uncovered. 
A, K.) 

y,-‘- [Asking, begging, or praying, for rain. 
_ Hence,] l Seeking, desiring, or demanding, 
eneficence, or bounty, (Lth, K,) from ^a rnan. 
Lth.) You say,j ht‘/: l*>I Ul ^ 
I am not covetous of obtaining from thee the 
bject of my want. (I Aar.) _ 1 A place needing 
■ain. (A, K.)_t Silent; not speaking [when 
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spoken to, as though desiring that words should 
pour upon him like rain]. (K.) ss [One] on 
whom rain has fallen. (K.) 

[ ^ *hi< , &C. 

See Supplement.] 




lau The pomegranate-tree: (K:) or the wild 
pomegranate, (As, T, S, M,) or the wild pome¬ 
granate-tree: (Lth, M, K:) or a sort of pome¬ 
granate (IDrd) that grows in the mountains qf 
the «lj—i, not jtroducing fruit, but only blossoms, 
(IDrd, K,) and these in abundance: (IDrd:) in 
its bloxsoms is honey, (K,) in abundance, (TA,) 
and they are sucked: (K :) it produces blossoms, 
but does not for m fruit, and the bees eat them, and 
yield good honey therefrom: AHn says, it grows 
in the mountains, and produces many blossoms, but 

•*#4 « ^ 

does not mature its produce, ’iJ*) but its blos¬ 

soms have much honey: (M :) it has fire-wood qf 
th - best quality, the most excellent thereof in 
yielding fi re, and it is made to flame lihe candles: 
Es-Sukkaree says, it is the wild pomegranate, 
which bees eat, and it produces only leaves, having 
no pomegranates: the n. un. is with 5. (TA.) 

• # r I 4« 

_ Also, iq. OH** 9 }* which is the same as 
(AHeytli, K,) called in the present day 

^Jl Jl»Ull (TA) [and ixi jlai, i.e. the red, 
resinous, inspissated juice which we rail dragon’s 
blood.] — Also, The expressed juice of the roots 
of the (K, TA,) which are red, the tree 

itself being green, and which, when camels eat 
them, cause their lips to become red. (TA.) — 
[Forekal, in his Flora, page ciii., mentions The 
dianthera trisulca as called in El-Yemen yi* 
or lx«.] 

[ 

t- 

Scc Supplement.] 

1. aor. -, (inf. n. wjm, TA.) He rubbed 

(K) a skin, or hide. (TA.) 


C.. 

1. i 4 , aor. 1 , inf n. *4, 
and the wind, S, and a torrent, 


He, or it, (a horse, 
TA,) went quickly, 

s +9*2* 


or swiftly. (S, K.) See art 

He (a horse) went at an easy pace: (S:) and in 

like manner - she (a camel) went at an easy 


pace. (Th.) — ^>ji» aor. inf. n. 

* + 9 * 9 i* 

The wind blew gently. (IAth.) _ 

OUJI iV The wind turns over the herbage to the 
right and left. (IAth.) — tfs* -H* 

inclined, in his course in every direction, by reason 
of his sprightliness. (TA.) — aor. i, infl 

n _ ^-1 Me affected various modes in running: 
he (a horse) pressed against one of the branches of 
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the bit, and then against the other, now on the 
right and now on the left; [inclining in hit run 
now to the right and now to the left, by reason of 

t ^ m m 

his sjnrightliness: Bee ^UVj. (TA.) — 

*-•1 £ j-o (aor. :, inf. n. ^ju, TA.) The 

young weaned camel struck its head against 
its mother's udder, and inverted (as in the S, or 
opened, as in the If) its mouth around it, in order 
to suck: (S, K,) as also »Ju. (TA, arts. *-ju 
and £»**.) 

0 * m « « I# « 

A swift horse. (S.) A 

wind swift in its course. (TA.) _ wji, 

and ♦ ^*, ■», A horse that often affects various 

modes in running: that often presses against one of 

the branches of the bit, and then against the other, 

non on the right and now on the left; [inclining 

in his run now to the right and now to the left, by 

reason of his sprightliness ]. (TA.) [In like 

. • a. • - 

manner,] " ^Lu An ass that incline in his 
run to the right and left by reason of his spright¬ 
liness. (TA.) 


*i a ' a * '* 

^uu and : 


see 




1. sjju, aor. -, (inf. n. jju; L,) and * «jj£«t; 
He snatched it unarcares; seized it hastily when 
its owner was unawares: (L, K:) or he seized it 
and took it away; snatched it away; took it away 

quickly by forre. (L.)_Also, t both verbs. 

He drew, or pulled, it: (L:) or drew, or pulled, it 

quickly. (S, L, K.) Ex. ^JjJI jju, and jju, 
and ♦ UjjluI, He drew up, or pulled up, the 
bucket: or drew, or pulled, it out, or forth, from 

m •«! mm m .9 

the well. And jju and " »jju»t, He 

pulled forth the spear from the place where it was 
stuck in tho ground. And * jju*1 He drew 
forth his sword from its scabbard. (L.) _ 

, 0 0m I 

jx« t aor. r, inf. n. jjl* and He took it 

(a thing) away; carried it off; went away with 

0+0 9 m m m 

it. (J£.) — Hence, d^ai Lj He removed 

* + 

his testicles; (L, T A;) or he pulled them; as also 

U*. (Lb, L, TA.)_ iSZZ He took it 

(namely, flesh,) with his fore-teeth. (K.) _ 
tjiu He plucked it out; namely, hair; as also 
«jju. (L.) = jju, (L, K,) and jju, aor. r, 

^ ^ m m 

inf n. jju and jju, (IK|f,) He (a man, L.) had 
a diseased, or disordered, stomach, so that he did 
not find his food wholesome: (L, K:) or his 
stomach pained him. (Ibn-f reef.)_ «jju He, 

m m 

or it, hit, or hurt, his Sjju, or stomach. (L, JL) 

0t ### , *0+ « 9§ 

m (aor. inf. n. jju and >ysL«, 

L,) He went away journeying through the land, 
or earth. (S, L, K.) 

8: see 1 in five places. 


J** 

R. Q. 2. jj - s-pj He assumed the garb, dress, 
habit, or external appearance, of the sons of 
Ma’add: mentioned also in art. j£ [which see 
for other explanations not repeated here] : (K:) 
he endured with patience their mode of life in 
travel and in a fixed residence: (Lth, L :) and he 
subjected himself to a hard, or difficult life: said 
to be not derived from any other word. (L.) _ 

m m 0 m » 

U V He became numbered among the sons of 
Ma’add. (L.) _ It (a people or party) removed 
from Ma’add to HI-Yemen, and then re¬ 
turned. (Lth, L.) _ J He became big, bulky, 
gross, or coarse, andfat: (Lh, TA :) J he (a boy) 
became big, bulky, gross, or coarse, and hard, and 
lost tlte freshness and tenderness of youth. (A.) 
_ f He (an emaciated man) began to become fat. 
(K.)_ He + (a sick man) became convalescent. 

OM 
* • - •*- 

jju A quick pulling up, or out, of the 
bucket from a well: (IA$r, S,* L:) or a strong 
pulling up, or out; os though the bucket were 
pulled up from the bottom of the well: or a 
pulling up, or out, by means of the pulley, (L,) 
[and therefore quick]. =s jju Bigness; bulkiness; 
grossness; coarseness. (K.) _ Big; bulky; 
gross; coarse; (ISd, L, K,) and strong : (ISd:) 
applied to a thing. (ISd, L.) _ A quick, or 
swift, camel. (S, K.) _ Fresh, and soft., or 
tender; applied to a leguminous plant; (L, K;) 
fresh and juicy; applied to the same, (S,) and to 

_ , _ » • 'J 9 . * m 9 

fruit (L, If.) — Sjju OAbj, and * Sj».u, A 

fresh and juicy ripe date. (L, K.)_In the 

phrase jju jju j—j, jju signifies Fresh and soft 
or tender: (S, L:) or it is a mere imitative 
sequent, (S, L, If,) not used alone. (S, L.) See 
art. aaj. 

•■> * » • ' • •' f , . 

Sja«, Sjju, Sjju: see Sjju. 

• ' # • * • 0 m 0 + 

Sjju and Sjju (S, L, Msb, K) and Sjju and 

• - 

Sjju ; (TA;) the first of which is the original 
form; (Msb, TA;) the second and third being 
contractions; and the fourth, as well as the others, 
mentioned by Expositors of the Fs.; (TA ;) The 
stomach of a human being; the place in which 
is the food before it descends into the lower intes¬ 
tines, or guts; (L, If;) in a man, what the 
is in every ruminating animal; (S, L;) or in 
animals that have cloven Itoofs, and such as have 

feet like those of the camel: (M, L, If : ) accord. 

• • * 

to ISd, from jju, applied to a thing, signifying 

“ strong, and big, bulky, gross, or coarse :” 

(TA:) pi. (L, K) [or rather this is a coll. 

gen. n., of which Sjju is the n. un.,] and : 

(L, M$b, ^f:) tho latter as though formed from 
• / 0 

Sjju. (L.) 

The side (L, If) of a man, &c.: (L :) or, 
in a horse, the part of each side between the lower 
portion of the shoulder-blade and the extremity of 


the ribs, consisting of thick and compact flesh 

behind the shoulder-blade; the protuberance 

whereof is approved, because, when that part 

is narrow, it compresses the heart: (L:) or, in 

a horse, the part between the head of each 

shoulder-blade and the hinder extremity of the 

portion of flesh and sinew next the back-bone: 

(L, Jf:) and the flesh that is beneath the shoulder 

blade, (L, K,) or a little below it; which is the 

best of the flesh of the side : (L:) and the place 

of the horseman's heel: (L, £:) or the part of a 

beast of carriage which is the place of the rider's 

leg: (Lh, L:) and the belly: (Aboo-’Alee, 

L, K :) also, a vein in the part of a horse called 
0 - 

u. (L, K.) See also art. jc. 

j^U: see what follows. 

« „ 

■* *« * (L, K) and ♦ j>cU (L) A wolf that runs 
quickly. (L, K.) 

• 90 m 

l ) 1 * * A man having a diseased, or disordered, 
stomach, so that he does not find hu food whole¬ 
some : (L:) having a bad stomach. (A.) 

• *+ A 0 0m 

Zjj l+Z* ; see jju. 

Jju : see jju. 

J** 

[ aor - -» n. jsl.,] said of a man, 
(S,) and of the head, and of the tail, (TA,) 
Hu or its hair fell off; (S, TA ;) as also 
said of the head : (TA :) and the former 
said of the head, its hair became little, or scanty. 
(TA:) and CsjWa, said of the forelock, (yoUt, 
K,) or of that of a horse, (TA,) it List all its 
hair: (K:) and j*m, said of a solid hoof, it 
lost the hair that hung down upon if from the 
fore part of the pastern. (TA.)_^ju, (A, 

K,) aor. -, (K,) inf. n. (S, TA,) said of 

h °i r » (S, A, K,) and of plumnge, nnd the like, 

(K,) It fell off , (S, A ;) as also f j. .!>, said of 
hair: (S, A:) or if became little, or scant//; as 
also ~ : (K:) and, said of a finger-nail, or 

toe-nail, l it came out, or fell out, (A, If,) in 

consequence of something befalling it, or hurting 

it. (K.) See ijwc in art. jc. -[Hence,] 

(TA,) or oJU j**, (A,) J He became poor; 

(A, TA;) as also ♦ ^ut, (S, A,) inf. n. Juit; 
(TA;) or the latter, he became poor, and his 
travelling-provisions failed or bet amt exhausted; 
as also *j**, inf. n. (K.) — [Hence 

also,] 1 The land became desti¬ 

tute of herbage : or if* herbage became little, or 
scanty : (K :) contr. of oijlf. (I^tt.) 

2: see 1. 

4: Bee 1, in the three places-t We came 

upon a land destitute of herbage : (A, TA :) or we 
found dearth, scarcity, drought, or sterility: (TA:) 
and the people became afflicted with 

dearth, scarcity, drought, or sterility. (TA) rex 
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1 The beasts pastured upon 
the land, (i. e., its tree* or herbs, TA f ) and left 
no patturage in it. (TS, L, SO _ ojju>\ t He 
despoiled him •of hit property, (K, TA f ) and 
reduced him to poverty, (TA.) 

6: see 1, in two places. 

jtL* A man, (S,) and a head, (A,) whose hair 
it falling off, or hat fallen off; (§, A;) as also 
♦ Jtuti and ♦ : (A:) or having little hair; 

(TA;) aa also (S:) and the first and 

second, a camel’s foot («_>») of which the hair 
(both jn£t and jif) hat gone: and “ a 

forelock (2^oli, S» or that a horse, TA,) of 
which all the hair hat gone, (SO — Hair, and 
plumage, and the like, little in quantity, or 
tranty; as also 1 jxa I: and the latter, hair falling 
off. (SO — [Hence,] l A man who is nig¬ 
gardly, or avaricious, having little beneficence, 
(SO unjrropitious, mean, and hard, or difficult 
(TA.) __ t A man having little flesh. (TA.) — 
jtLt and Sjxi Jbf,l A plain, and land, 
destitute of herbage: (A:)- or the latter, accord, 
to Yaf^oob, land having little herbage: and 
t Jjl SLt a place having little herbage. (S.) 

^iu»\: fcm. djil • see jsu>, throughout, m 
A lso, of a solid hoof, t The hair that hangt 
down upon it (K, TA) from the fore part of 
the pattern : because it lms u disposition to fall 
off. (TA.) 

• * 9 6 • 

: Bee /-*. 


m 


1. tjjlll jjut, [and accord, to 

tho explanation of the int. n. in the S,] aor. i, 
(TK.) inf. n. (S, K, T£,) The thing [and 
the ground ] was, or became, hard. (§,* S>* TSO 

*m s 

said of a man : see 4. —i OjM, 

oUji aor. c , I set apart the goats fro 

the heep (¥1.) 

4. jsut I He, (a man. A,) or it, (a people, S,) 
became abundant in goats ; his or its, goats be¬ 
came abundant, or numerous; (§, A, SO os 
also, ^ Jn*, aor. - , (SO inf. n. j*-»- (TK.) 

j ii, and * J^, (?, A, Msb, SO gen. ns., 
(S, Msb,) [or rather quasi-pl. ns., signifying 
Gnats;] the hind of Jfb opposed to (?, 

A, K,) tlic kind of that have hair; (Msb, 
TA;) the being those that have wool; 

tTA;) as also * (?, M?b, SO accord, 

to feb, (S,) with tenween, (S, Mfb,) when in¬ 
determinate, (M?b,) and perfectly deck, (S,) the 
I [which is written ^] being a letter of quasi 
coordination* not a characteristic of the fem. 


gender, (S, Msb,) for the word is quasi-coordi- 
• ' • • • 
nate to jgkjy, of the measure J-Ui; for the 1 of 

quasi-coordination follows the same rules as a 

letter belonging to the word itself, as is shown 

by their saying ♦ and Jeujl [originally 

• •- I • fj 

l* and Jcujl] as the dim. forms of 

and^jlsjl - with tenween, the letter next after 
the of diminution being with kesr, like as they 
say ; for if the I were to denote the fem. 
gender they would not change it into [in 
the original form of jAt,] like as they 

* + 9 » * 

do not change it in the dims, of and 

[wli"ich are and : (S:) it is 

sometimes made fem., [by being written or 
pronounced SljA*,] and sometimes it is made im¬ 
perfectly deck [and therefore without tenween] 
(K:) Fr says, thnt it is [itself] fem., but that 
some make it masc. [and therefore with ten¬ 
ween]: but A’Obeyd says, that most of the 
Arabs pronounce ^ CPi without tenween, while 
some of them pronounce it with tenween, whereas 
all of them pronounce with tenween : (S :) 

IA$r says, that it is perfectly deck when likened 

to the measure Jjulo, and imperfectly deck when 

/1 

held to accord, with the measure : (TA:) 
accord, to Aboo-’Amr, Ibn-EI-’Alh, it is from 
jsu>, [inf. n. of jtLc,] and in like manner jjyJ 
is from jib: (A$, S:) ♦ also signifies the 
same as jsu>, (S, A, SO or is pk of jn*, [or 
rather a quasi-pl. n.] like as is of ; 

. • * ■ « **' /ty tt v 

(M?b;) and “ jysu>\ also is Byn. with jsut, (b, K,) 
and so are ♦ jU-« (K) and ♦ : (Sgh, K : ) 

• ##i •* ' r ii 

[respecting jgsu»\, see also below :] Jsue [as well 
as its syns. mentioned above, like all quasi-pk ns., 
is sometimes masc., hut generally] is fcm.: (M§b:) 
a male is called ♦ (S, A, Mgb, ¥.,) and so 

a female; (M§b, K;) or a female is called 
t 2jftU(S,A,TA)[and ♦ «jjt*(M, vocetl5*i)]and 

* (TA;) and «Ut [or rather *>• StA 
is also used as a sing., (Msb,) and is applied to 
a male and to a female : (Msb, art :) [see also 

is a pk [of pauc.] of j*-&, like as 

is pf jle ■ (Mfb:) tliopl.of ♦jcU, (K,) or 
of ijtXc, (S,) is >1^; (S, K;) and * jU* and 

tJyMl are said to be quasi-pk ns. (TA.) The goats 
of tho Arabs of the desert have short hair, not 
long enough to be spun ; but the goats of the cold 
countries, and of the people of the fertile regions, 
have abundant hair, and of this the Akrdd [or 

Kurds] fabricate their tents. (T in art. 

. I 

See also ^ in art. po; and see in 
art. ^)U> 


I.*. 

ijsut : 


Bee their svn. 


21; 


i a fem. sing, of jtut, q. v. (TA.) 


jU.: | 


see their Byn. jtu>. 


9* » f I •« # /r*i r \ 

yju* dim. of t syn. of jtus, q. v. (Sb, S.) 


jUi A possessor, or matter, of [or goats]. 

(S, SO 

i # •«> # t •• # __ 

jsL* and Ijt- U sings, of jtus, q. ▼. (S, K- ) —• 
The former also signifies Goats' skin. (S, SO 

pu'l, and its fem. <T*m, applied respectively to 
a place (o^*) ar| d to land or ground (^eji), 
t Hard, (S, SO an ^ abounding with pebbles: (S:) 
or both, [used as substs.,] rugged and stony 
ground . (A:) or a place abounding with pebbles, 
and hard: or the latter, small pebbles: (A’Obeyd, 
TA:) thus A’Obeyd explains a sing, as having a 
pk signification: (TA:) or the latter, a desert, 
in which is elevation and ruggedness, con¬ 
sisting of soil, or clay, and pebbles, mixed together, 
but hard ground, rough to the tread: (ISh, TA:) 
pk jLZ, (K,) [a pk of each as an epithet, or oi 
each used as a subst.,] because imagined to have 

i -( 

die character of an epithet; (TA;) and jn Ul, [a 

pk of the former,] because the character of a 

• « # 

subst. predominates in it; and Olyljju, a pk of 
the latter. (TA.) 

jybol: see its syn. jsu o. _ It also signifies, 
(SO or is said to signify, (S,) A herd of gazelles, 
(S, K,) in number from thirty to forty; (S, TA;) 
or from thirty upwards: or a number of buck- 
gazelles collected together: (TA:) or a number of 
JUj'l [or mountain-goats] collected together: (A, 
K:) or of JUjl such as are termed JjkJ: (Az, 
TA:) pk>-cU( and lit. (K.) 


1. Lsu,, (S, SO aor - (SO inf - n - (?0 

He (a man) was, or became, without hair upon 
his body: (S:) and in like manner you say of a 
man’s skin: (TA;) and of a wolf, meaning his 
hair fell off by degrees, or pdrt after part: but 

A JS 0 # # 

you should not say »jst£> hju»: (S:) [but see S:] 
or, said of a wolf, it signifies he was, or became, 
mischievous, malignant, or foul; syn. : or 
his hair became scanty, or little, (SO and ♦ 
said of a wolf, his hair fell off: (Mgh, Msb:) 
and t JbuMl, (S, K,) of the measure JjusI, or 
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[rather] (accord, to different copies of the 

$,) said of a rope, (S, 1C,) &c., (S,) it became 

morn smooth. (S, £?.)_See also 5. ass Jsx«, 

aor. 1 , (K,) inf. n. Uu, (TA,) He plucked out 
hair [or wool] (1C, TA,) from the head of a sheep 
or goat. (TA.) 

5. It (hair, S, M§b, [in tho TA, ,J^JI 
is inadvertently put for and copied in the 

TK, with the addition of tjxii in the explanation,]) 
fell off by degrees, or jtart after part , (S, M$b, 
1^, TA,) ujjoii the ground, (TA,) by reason of 
disease, (S, TA,) or the like; (S;) as also 
♦ huCUl, (S,) and (S, K,) of the mea- j 

sure JjC 3J, (K,) or [rather] of tlie measure 
[originally lxx^jt]: (S:) and [accord, to 
some, but see 1, above,] ♦ hat, aor. -, (Msb,) inf. 
n. IuL», (Mgh, Msb,) it (hair) fell off. (Mgh, 

00 /I t * - U -- 

Mgb.) You say also, ojlyjl w-W i/w /ur 
became scattered. (K, TA )_See also 1. 

7. hut* 1 , [said in the S, and in one place in a 

0 00 • 

copy of the ^C, to he of the measure JjuuI] : sec 
1:_and 5. 


8 . JmCUI and huL*l [which latter is said in one 
place in the copies of the K, to be of the measure 
see 5: _ and for the latter, sec also 1 . 



<. •# If 

ifau The wolf: (K:) a gen. proper name 
thereof; similar to and 2 UU<I and aJUj. 


(TA.) 

9 0 0 t 

Jml. 1 , applied to a man, Having no hair upon 
his body; (S, K;) or whose hair has fallen off; 

® 0 • 0 J 

fem.tUouL.: (Msb:) [and pi. hut.:] and, applied 
to a wolf, whose hair has fallen off by degrees, or 
part after part: (§:) or, thus applied, mis¬ 
chievous, malignant, or foul: [see 1 :] or whose 
hair has become scanty, or little: as also ♦ luu: 

S00 0 0 

( 1 C:) and Jlhuu, applied to a sho-wolf, has the 
former of the last two significations: and, applied 
to a ewe, it signifies whose wool has fallen off. 
(TA.)_LL'f ^ \A mischievous, malignant 
or foul, or wolf-like, thief, or robber; (S,* L;) 
likened to the wolf termed : pi. Xum. (S, 
L.) __ iuL .1 applied to sand, (K,) and flhut. 
applied to a tract or collection of sand (AJUj), 
(TA,) and to land (K,) and Juu applied 

to sands (JUj), (K,) also signify 1 Destitute of 

herbage. (1£, TA.) __ Also JaJL*l [app. applied 

to sand or the like], Extended uj>on the face of 

the earth or ground. (TA.)_And JlLuLjl, 

(IA*r, K,) as a subst, (IA^r,) The pudendum; 
• 02 

syn. (IA^r, K.) 

[ J**, Ac. 

See Supplement] 


IxJL* - JJU 

W JU » 

1. (§,) aor. t, (TK,) inf. n. Sdui, (K,) 

He steeped, soaked, or macerated, a thing in 
water, and rubbed it with the fingers; he steeped 
it in water, and mashed it with the hand; (TA;) 
he deeped, and mashed with the hand, medicine 
in water; syn. «£>«. (S, K.*) __ «£du> 

t* * , I • « 

inf. n. The rain fell upon the herbage , 

and rendered it yellow, and bad-tasted, and laid 
it prostrate. (TA.)_ <£-*-», [aor. £,] He sub¬ 

merged, or immersed, him, or it, in water. (K.) 

0 M 

_t^Ju He was effected by a fever. (TA.)_ 

2 » *0 00 0 

II The fever attached him; or pained 

him. (TA.) __ oyjua, [aor. i,] (S,) inf. n. 

(K,) Th y beat him lightly, (S, K,*) as though 
they shook him about (S.) _ 

I 'I '00 m 000 

a*ojS> (inf. n. wJu, K,) He defamed him; 

disgraced him; dishonoured him; (S, K;) aspersed 

a$ 0 0 0 00 m 

him by reviling. (TA.) He did evil 

to them. (TA.) 

8 . UtU, inf n. and They clashed, 

s . 

and contended, each against the other; syn. 

(K.) 

Evil, as a subst (1C.) _ Conflict, (1£.) 
and engagement of brave men in war, in the field 
of battle. (TA.) _ A struggling in wrestling. 

(TA.) See w J u. — Ploy; syn. «£•*£. (1C.) 
One of the additions of F. (TA.) 

i-ii, (S, K,) cr ♦ JJu, (L,) and ♦ (L,) 

A strong wrestler. (S, K.)_Also, the latter, A 

man pertinacious in altercation. (TA.)_ 

and t An evil, a wicked, or malignant, man: 
after the manner of a rel. n. [denoting habitual 
state or action, and the like]. (TA.) 

* 0 0 0 

The lightest, or slightest, of the diseases 
incident to camels. (El-Hejeree.) _ Also, A 
certain tree, two carats’ weight (iA^Lte?) °f the 
root of which is an emetic and laxative: (K:) or, as 
in one copy [of the £], a certain plant, in the root 

mm m 2*9 

of which is a poisonous quality (<.»» [i. e., ■]) ; 

the drinking of a grain of it [t» water] causes 
looseness of the bowels, and vomiting, in an excessive 
degree. (TA.) But these properties [says SM] 
nre strange, and not mentioned by the physicians. 
Ibn-EI-Kutbee says, in [the book entitled] 

090 0 0 2 0 00 0 0 

U, ^iUU is [the name of] 
roots which are imported, of a hot and moi l tem¬ 
perament, in one of the last measures of the second 
degree, (i-^UDl jAdjI ^j*,) [the degrees of heat 
and cold and dryness and moistness being four,] 
the best of which are the white and soft, inclining 
to yellow: it is fattening, strengthening to the 
limbs or members, of use in cases of fracture and 
contusion, applied in a bandage, and drunk; also 


I 0 m • 

for th§ gout and spasmodic contraction 

( c") ; and softens hardnea of the joints; and 
improves the voice, and clears the throat and lungs; 
and excites to sexual intercourse. Some say, that 
it is [the name of] the roots of the wild pome¬ 
granate; but this assertion is not of established 
authority. Others say, that it is a hind of 
ai> d this is not improbable. The 
hakeem [D&ood] says, in the Tedbkireh, .liUU is 
[the name of] a certain plant in El-Kerej (^53l) 
and the parts adjacent; roots extending deep into 
the earth, and thick, with a rind inclining to black 
and red, which, when peeled qff, discloses a sub¬ 
stance, between white and yellow: the best thereof 
is the heavy, sweet-scented, in taste inclining to 
sweet, with a slight bitterness. It is said to have 
rough, or coarse, and wide, leaves, like those of the 
radish; and a white flower; and seeds resembling 
the grains of the and called JJUi: hence it 
has been imagined to be the pomegranate: and it 
is said to be a species of : its strength, or 

virtue, lasts about seven years: and tltere is a kind 
of it brought from ’Abbaddn, and toward’s Syria, 
weak in operation; and it is this which is used in 
Egypt. (TA.) [M. Rouyer, in the Dcscr. de 
1’Egypte, tome 11 of the Sec. ed., p. 452, describes 
it as follows: a root of a whitish colour, mucila¬ 
ginous, fleshy, or pulpous, and of an aromatic 
odour: it is nutritive and aphrodisiac: it is taken 
in the simple substance; and they make of it a 
sherbet, which should be drunk hot: this root 
comes from the Indies .] 

0 m 0 . ■ 0 0 ' _ 

wand " Herbage laid pivstrate by 

rain: (S, K:) herbage that is rained upon, and 
rendered yellow, and bad-tasted, and laid prostrate 
by the rain. (TA.)_See «LdL«. 

• J 0 0 

4 Affected by a fever. (IAar, K.) _ See 



0 0 0 0 0 
see « 1 ju. 


_ - _ 3 0 0 0 0 

1 . : see 
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JX4 
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1. jJu, aor. -, (nil. n. jJu», $, L,) He (a child, 
and a Iamb or kid, S, L, and a young camel, L, 
K) sucked his mothor: he (a young camel) struck 
his mother in her udder with his head, and sucked 
her: and he (a lamb or kid) took the teat of his 
mother in his mouth to suck ; (L;) as also Xsim, 
with the unpointed £ and the pointed 5 . (I^tt.) 

_juL« lie sucked, or sucked in, a thing: ( 1 C:) 

he sucked, or sucked in, tho inside of i. e., 
[a piece of] the gnm of the ; for there is 
sometimes in the inner part thereof what resembles 
glue and the honey of dates or bees. (S, L.) See 
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also jju, below. — jju, aos. -, inf. n. ; 
(L,$ ;) and jju, aor. -, (L,) inf. n. (L, 

Kj) He, (L,) or it, (the body, K,) became fall 

and fat. (L, K.) — «.»Au, (aor. inf. n. jk*, 
§, L.) It (a pleasant, or an ample, and easy, 
life) nourished him: (AZ, IA$r, S, L:) or it (a 
life, or manner of living) nourished him, and 
rendered him in a state of amplitude and ease. 
(£.) _ He (a man, L) and it (a plant, L, 
1£, or other thing, £, or anything, L) became tall. 
(Aboo-M&lik, L, I£.) — jeff* yfic* «**«•, 
(nor. r, inf. n. JaI, S, L,) a phrase mentioned by 
Fr, (§,) He (ft man) lived, anden oyed abundant 
comfort*, or luxury, in a pleasant, or an ample 
and easy, state of life. (£.) — ojk* It (youth) 
caused him still to flourish, or to be in the flower 

of age. (En-Nsdr, L.) — jAu He became in 

** * 

the full jirime of youth. (L.) mb jAu, aor. -, 
inf. n. JJL«, He plucked out hair: (L:) as also 

A# * a * * * * 

jju. (L, art. jju.) — Sfld\ jA* He 

pluck d out the hair in the place of the blaze, or 
white mark on the forehead or face, of a horse, in 
order that it might become gray. (L, ]■£.) 

4. OjdUl She (a woman) suckled her child; 
(£, L, £;) and a she camel, icc., her young one. 

(S, L.)_jAul, (inf. n. jliul, L,) He (a man, 

§, L,) drank much, or abundantly: (S, L, ]■£:) 
or he drank long. (AHn, L.) 

jft.. The flower, or flourishing period, of 

youth. (En-Nadr, L.)_ Soft; lender; delicate: 

pleasant; easy and ample: syn. : (S, L, 
]■£ ; ) applied to the period of youth : (§, L:) 
and to life, or a manner of living. (L.)__ Also, 
(K,) or II jAi, (L,) Soft and plump : 

applied to a camel : (L, $ :) or (so in the L; 
in the £. and) big, or bulky; (L, £ ;) as also 
(L;) and tall: (El :) applied to anything. 
(L.) mb j* applied to the ijb, or blaze, on the 
forehead or face of a horse; app. an inf n. used 
in die senso of a pass. part. n.; Having the hair 
plucked out in order that xl may become gray: 
(L:) the term jju. is used with relation to the 
blaze of a horse when it appears as though it 
were swollen; for the hair is plucked out in 
order that it may grow white : (S, L:) and with 
relation to the forelock, when it is as though 
hurnt. (L.) mb jju (L, K) and ljuu (L) The 

0 I- 

fruit of the [tree called] y~ 2u 3 : or (so in the 
h ; but in the £, and) the [plant called ] 

[q. v.] : (L, El:) or the wild : (L :) or, 
both words, (so in the L , but in the ^1, and) the 
[plant called ] • (L, ¥ 0 or a plant 

resembling the growing at the roots of 

the a<A*: (L:) and the former word, a fruit 
resembling the cucumber, (Aboo-Sa’eed, L, K,) 
which is eaten ; (Aboo-Sa’eed, L:) or a kind of 
tree that twines about other trees, more slender 


than the vine, hairing long, thin, and soft, leaves, 
and producing a fruit like that of the banana, 
but thinner in the peel and more juiry, which is 
street, and is not peeled [to be eaten], with pips 
like those of the apple; people share this lruit 
among themselves, taking it by turns, alighting 
where it grows, and eating it; it appears first 
green; thin becomes yellow; and then, at last, 
green [again, or probably red; for I think that 

in the L, from which this is taken, is a 
mistake for j,fci]: the word is a coll. gen. n.: 

andj tho n. un. is with i : (AHn, L :) ISd 

• * * * . • ' ' 

says, I Lave not heard tjdt* ; but may be 

a quasi-pi. n. of like as ib of HX^ 9 

• « 0 * 0 * #• / , 

and of a&s. (L.) — jAu t. q. 

meaning as explained above, at 1: (S, L,) 
also, the gum of the lote-tree, jju»: (Aboo-Sa’ecd, 
L :) or, of the lok-lrce of the desert. (S, L.) 

0 * s' 0 0* 

jA«: see jAu. 

ji* 

2. tjjLe He dyed it (namely a garment or 
piece of cloth) with ijk». (A.) 

and ♦ iflut (]■£, TA) A colour inclining to 
red: (TA:) or a colour not pure red, (K, TA,) 
nor inclining to yellow ; its redness being like the 
colour of * Zjxaz (TA:) or i.q. ojZh [i. e., in 
a man, ruddiness of complexion combined with 
fairness, and in a horse, a sorrel colour,] with 
duskiness , or dinginess, (£■) See also jsl* I. 

iflut [Red ochre, called in the present day 
SfLe i] red earth, (S, A, Msb, K,) with which 
one dyes [and paints]; (TA;) well known; (A;) 
as also ♦ ijk*. (S, K.) 

l«a i 0 * * 

Sjslc : see j*-*- 

%* * * 0 *a * 

ijk *: see Sjx*. 

t. q. 'j&\, (A, Msb,) applied to a man 
[and signifying Of a ruddy complexion combined 
with fairness], (A,) and to a horse [and signify¬ 
ing of a sorrel colour ]: (A, Msb :) or red in the 
hair and skin, (S, £,) of the colour of ijk ,: 
(S:) and having redness in the face, with clear 
whiteness: (]■£:) or white, or white in face: as 
also applied to a man: (TA:) and, 

applied to a horse, of a colour inclining to jiil 
[or sorrel ]; i. e. having his iflui [or sorrel colour] 
tinged over with duskiness, or dinginess: (S:) 
and applied to a camel, of the colour if : 
(£ :) and so applied to a horse: or a horse not of 
a pure red colour, nor of a colour inclining to 
yellow, but of a red colour, like the colour oflfi .«, 
and having the mane and forelock and ears like 
the [red] colour termed Z&&, without any white- 
ness: (TA :) [see also flu* :] the fern, is JljAu: 
and the dim. jiu*l. (1A.) 
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n .. 0 • o + 

o Land whence ifid* comes forth, or is 
procured. (TA.) 

jiL&o A g ment, or piece of cloth, (A,) dyed 

*0 * 

with if A*. (A, K.) 

i/A*: sec ^akc. 

yjaius 

t * * + 0 a. 

L [juoA«, inf. n. Au, He pierced him with a 
spear or the like: for] is syn. with i>j& ; 

0 • * + j 

as also (TA.)^ [Hence, perhaps,] 

(ISk, S, Msb, K,) [of which which see 

below, is app. the inf. n.] and yjak», (A, Mjb, 
[in a copy of the former of which, instead of the 
former verb, I find but this is probably a 

mistranscription,]) inf. n. (Msb;) He (a 

man, S, Msb,) had what is termed as 

explained below; (ISk, S, A, Msb, K;) ns also 

J # <• # „ 

w-i* and yj-iut: (IKoot, Msb:) and ^jasu* : 
(TA :) [it is most commonly with £ and ^jo ; 
but Z says, that] the original word is with 
from 4—». « signifying alido. (A.) 

# * ■ , J .. 

0. ifaji+3, and My belly pained 

me; as also irA«3, with (TA.) [In the 
CK, we find ally explained by 4 j^,I, 

as though signifying It pained his belly: but 
* »* - . _ 0 00* 

JUleu is doubtless a mistake for July. In MS. 

copies of the K, I do not find this verb.] _ And 

0 Z . J.. 

[hence,] j_yUoA*j f The thing hurt me: 

I . ... * 0 A * * 

and in like manner, au f [/ was hurt 

by if]. (TA.) 

\js Au (ISk, S, A, Msb, El) tmd kj«Au; (IDr, 
A, [C;) but the former is the chaste word; 
(A;) or the latter, accord, to ISk, is vulgar, 
(S,) and Az pronounces him right in saying so, 
(Msb,) and Yaakoob disallows the latter word, 
wherefore the author of the EL is wrong in imput¬ 
ing error, in this matter, [if error it be,] to J; 

(TA;) [Colic; or] pain in the belly, (A, K,) 
0 0 * 

and griping (^kJu) in the boncU; (A;) or 
griping (gieJu) in the bowels, and pain [ therein ] ; 
(S;) or pain in the bowels, and contortion [there¬ 
in] ; (Msb ;) ns also (Yaakoob, TA.) 

0 0 0 * 

A man (S, Msb) having what is 
termed as explained above. (S, Msb, K.) 

[J*A«, 

^JAu, 

See Supplement.] 

i/AJu 

0*0* __ 0 0 * 

(S, K,) or (as in some 

0 0 m 

copies of the ^ and in the TA,) and 

0 *0* 

(C£) and (K) [The magnet ;] a cei*tain 
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stone that attracts iron: arabicized [from the 
Greek /Aayvijns]. (S, 5-) [Mentioned in S, 
L, in art. but, as observed in the 

TA, it should have a separate place.] 


See Supplement.] 


- 1^4 

J I, 

A man rcho has contracted the kind of 
marriage termed C.i. H : (ISd, K:) or the 
son of such a man. (Zj, K ) 

wjb and t Hated: (S, Jy.:) or the 
former signifies hateful, and the latter hated: 
(MF:) [or hateful, and hated, on account of his 
having committed a foul action: in this sense 
cJu is mentioned by Lth: or hateful, and hated, 
in the utmost degree, on account of afoul action: 
in this sense wJU is mentioned in the Msb.] 


• • j 

£j»U and The posterior, or, as some say, 
anterior, part of the eye: (K:) or the Miner 
angle of the eye, next the nose. (K, See., art. 
JU.) Mentioned by most of the lexicographers 
in art. JU, q. v. (TA.) 


1. «uJU, (nor. 1, Mfb,) inf. n. cJu (and, 
accord, to the K, <ulLo ; hut this is the inf. n. of 
cJLt, q. v.; TA) He hated him : (S, K :) as also 
* aULo, (K,) inf. n. ; (TA;) [but this has, 

probably, an intensive signification ;] or he hated 
him on account of a foul action that he had com¬ 
mitted: (Lth:) or he hated him with the most 
violent hatred, (Zj, M, Er-R&ghib, Msb,) on 
account of a foul action. (Msb.) — ^1 oxe 
^Ul, nor. -, inf. n. <uUU, He mas hateful, or an 
object of hatred, to men, on account,, of a foul 
action that he had committed: (Lth :) or he teas 
hateful, or an object of hatred, in the utmos degree, 
(M, Msb,) on account of a foul action. (M$b.) 

2: see 1. 

$ m m m 

3. <uiU He hated him [or hated him in the 
utmost degree] reciprocally, on account of somefoul, 

I # x 

or evil, affair. (A.) _ l^liU [They bore hatred, 
one to another .] (TA, art. >1^>.) 


4. 4uJUt U JIon> hated, or hateful, or 

tr m » *1 m 

odious, is he to me! (Sb, K.) __ <0 ^^J U l U 
How I hate him! (Sb, K.) 

*- * 

5. Af]l Uj He showed, or manifested, hatred 

[or the utmost hatred] to him: contr. of i^aaJ 
**><- (A.) 

6. t}UU3 They hated one another, [or hated 
one another in the utmost degree ,] on account of 
some foul, or evil, affair. (A.) 

The mariying the rvifo of one's 
father after him; (£;) that is, after his having 
divorced her or died: (TA:) this was done in the 
time of paganism, (S,) and was then thus called; 
c J u signifying the “ most violent hatred:” it is 
forbidden in the Kur, iv. 26. (Zj.) 


OjiU-o: see c- tu . 


A mm 

A certain It'nd of beverage, prepared 

from honey, (S, L, K,) which the Khaleefehs of 

the sons of Umeyyeh used to drink: (L:) so 

called in relation to a town in Syria, (S, L,) called 

jjU ; or in relation to a town in Syria in the 

province of El-Urdunn: (L:) or this is a mistake; 

for the name of the town is with teshdeed [jA.1: 

IB says, that the orthography of the word as best 

S - * 

known to the lexicologists is without 

teshdeed ; hut that A’Obeyd and others write it 
with teshdeed; and that I Amb cites in confirma¬ 
tion of its being thus a verse of’Amr Ibn-Maadee- 
kerib, at the end of which occurs the expression 
eji; without ; [opp. for 

j_$jJU ;] adding, that it is thus called in relation 
'J. - 

to jJU, a town of Damascus, in the mountain 
overlooking El-Glidr: (L:) A’Obcyd says, I 
hold it to be' correctly ^jJLo; and I heard Reja 
Ibn-Sclemch explain this as signifying “ wine 
diminished to half its quantity by boiling;” as 

a * 

though it were divided (jJi) in halves: (Sh, L:) 
IB adds, that Aboo-t-Teyyib the lexicologist says, 
that the word in question is with i without 
teshdeed; from jJU; and is only written with 
teshdeed by poetic licence: and in confirmation 
of this assertion, IB cites verses in which the 
name of the town and that of the beverage are 

m ° 

2 mm • •£ 

written without teshdeed. (L.) — 

A certain well-known hind of cloth, or garment: 
(L, TA :) you say <L>jjU (K. [In the C£, 

erroneously, ajjJU.]) 


1. ^Lo, aor. -, (S, Mgb,) inf. n. fhm, (S, A, 
Msb, K,) It teas, or became, bitter; (S, A, Msb, 
K;) as also V jim\, (ISk, I£tt, A, Msb, K,) inf. 
n. jlLol: (Msb:) or tour, or acid: (K:) and 
t jJUl, said of milk, (AZ, A, K,) it became almost 
bitter, by reason of its quality of biting the tongue : 
(A:) or lost its [ proper ] favour (AZ, K) by 
becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) = 


2727 

JuL* fu>, (ISk, S, A, £,) aor. !, inf. n. fiu>, 
(.ISk, S,) He bruised his neck: (8, A:) or beat 
it with a staff or stick, so as to break the bone in 
pieces, leaving the skin whole. (A, JC.) — And 

mm m m m m A mm m 

hence, (A,) 2aJUJI jJLc He macerated the 

salt fsh in vinegar; (A, K;) as also f jLsI. (K.) 
And in like manner you say of anything that you 
macerate. (TA.) 

* mm m » M tm 0 l 

4: see 1, in three places. = CyUI 

* " 

I made beverage bitter to, or for, suck a one. 
(IDrd.) 

%• m • ' 

jLc: see y Lo, in three places. 

% m . • • / 

flue Bitter; (S, A, Msb, K;) as nlso "jJU 
(T A) and *(S, A, £) and * 33 ^mi ■ (Sgh, 
K:) or sour; acid; as also (K:) which 

last also signifies intensely sour or acid; (AZ, 
Aboo-Malik, S; # ) applied to milk: (the saint-, 
and K :) or sour, or acid, milk. (Msb.) — 
Aloes; syn. j~e ; (As, S, A, Msb, K :) us also 
♦ ji-c: (S:) or a certain thing resembling it: (I Kl, 
Msb, K:) or jtouton: as also * jjU ; (K;) which 
is said by some to be a form used by poetic 
license: (TA :) or, accord, to AA, a certain 
bitter kind of tree: and accord, to AHn, a certain 
plant, which grows in leaves without branches. 

(TA.) [SeeJiU>.] 

jsl^o : see jtu», in two places. 

,1 b - Fish macerated in vinegar and salt, 
so as to become a cold sauce or fluid seasoning : 
(Az, TA:) or sour, or acid,fish: (IAar, TA :) 
or fish bruised (ji-»j) in water and salt: you 

• J»o 

should not say jyUo. (S.) 

• 1 * m • ' 

seejj-o. 

LJLo 

IkiU TheyV-ecdman of a freedman : (K:) or 
the slave of a slave of a freedman: whence the 
Arabs say, in reviling, U3 U Jk5Li 

(S.) See art. JoJL>._ J.UU [which 

0 0 • b » • 6i , 

is its pi.] like ^Uur and .buJ, signifies, accord, 
to IA?r, The refuse, or lowest or basest or 
meanest sort, of mankind, or of people. (TA 
in art . jiA..) 

[ £*., kc. 

See Supplement.] 

UU 

L »U The hole of a fox, or of a hare, or rabbit : 
or, accord, to Th, the hole of the hind of lizard 
called *^^ 0 . (L.) 


344 
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c«X» 

C>£«, [aor. i ,] He remained, stayed, abode, 
or dwelt, in a place: (K :) like jXt : accord, to 
some, a word mispronounced : accord, to others 
for wX* ; the being changed into O. (TA.) 

10. ij~l\ w«X,7.»l The pustule became filled 
with pus, or matter. (I A$r, T, £.) 


1. wXo, aor. i; and wXo, aor. i ; inf. n. wX« 
[with which wit and wCt (see below) are syn.] 
and (S,K) [like Q-v.,] and tUX* 

# , H • , , ■ i J % *• » 

[like iUr» e oA.] and wit and and 

(K) and ,Ll£« and 531 L» [which last is the inf. n. 
of >fX»]; (TA;) He tarried; tarried and 
waited, or expected; (S, K;) was patient, and 
turn d, and waited, or expected : or he tarried, 
stayed, or stopped, expecting : loitered; tarried; 
stayed; waited ; paused in expectation ; ^jX» 

in a place. (TA.) [In like manner,] t He 

loitered; tarried; stayed, waited; paused in 
expectation. (S, ]■£.) 

fi: see 1. 

and ♦ substs., from wit or wit, 
A tarrying; tarrying and waiting, or expecting; 
$r. (S, A.) 


• * • * • 
wX*: see wtX.. 

• 0 

Grave: (§, K:) who does not hasten 

r * •> J 0- 

in his affair : pi. iVX* and (TA.) _ 

w.[C« I Slow o/ 1 speech. (Ibn-Abi-1- 

# 0 

Iladeed.)_Also A man remaining; 

staying; abiding; remaning fixed, or stationary. 
(TA.) 

t&VU jC The man journeyed, or pro- 

***** 

reeded 9 loitering; syn. lojJLU. (S.) 

jX. 

1. Jjw«, (S, L, K,) aor. i, (L,) inf. n. *>X» 
(8, L, K) and jX«, (K,) He remained, stayed, 
abode, or dwelt, (S, L, K,) in a place; 

(§, L;) as also iX. (TA.) 


jk&C* Water (L) lasting, or continuing, (L, 

*" * * 

K,) unceasingly. (K.) — aib A she- 

camel abounding with milk; as also ♦ <ijX»: 
(K:) or constantly, or always, abounding with 
milk; (L;) as also * iUX> (S, L;) and ♦ iji~c : 
(S, L, £:) like lUO : (S, L:) pi. of 

• |l I iJ 4 00 •£ 

jX», (K,) or jX., and XXe. (L.) — 
Sj£>lo, and " we// having a constant, 

£ A 0 

or unceasing, supply of water: (L:) and 


W'i t — 
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■ 0 0 

a we// whereof the water remains without 

diminution [to which is added 
0 0 * J •' 0 0 -0 0 ^ 

^«UJI ^^5 Oj^b a PP* meaning, of /Ae 

measure of one QjS, not changing ; by being 
meant the structure of stoue which supports the 
wood whereto the pulley is suspended, and which 
is described as being of the proportion of a man], 

f 0 2 J 

(S, L.) _ J Unceasing love or af- 

feet ion. (L.) 

• #0 • 0 

ijfs : see JL^SU. 

» 

tljX»: sec jSU. 

1. Jfwo, aor. i , (Msb, TA,) inf. n. ffi .; (S, A, 
Msb, K;) and * fiU I; (Msb;) He practised 
deceit, guile, or circumvention; or he practised 
deceit, guile, or circumvention, desiring to do to 
another afoul, an abominable, or an evil, action, 
clande tinely, or without, his knowing whence it 
proceeded; syn. cj«. ; (Msb;) and of the inf. n. 

• 0 0 

iju jA.: (S, A, K :) he practised an evasion or 
elusion, a shift, an artifice, or artful contrivance 
or device, a machination, a trick, a plot, a 
stratagem, or an expedient; he plotted; or he 
exercised art, craft, cunning, or skill, *n the 
management or ordering of affairs, with excel¬ 
lent consideration or deliberation, and ability to 
manage according to his own free mill; syn. of tho 
inf. n. : (S, TA :) or to this explanation, 

conveyed by JUlw-l as the syn. of the inf. n., 
should be added secretly, or privately : (Lth, 
TA :) jSL o is praised or dispraised according to 
the nature of its object. (EI-Basair.) [For further 
explanation, see what follows.] __ It is trans. 
by means of w>: and also, accord, to Z, by 
itself: (MF:) [but I know not any instance 
of its being trans. by itself: except as meaning 

■ A 0 • 0 

he plotted a thing: see © in the Kur, 

© M 0 0 0 0 

xxxv. 41, cited voce ^£->0 you say fi~e, 
(S, A, TA,) aor. and inf. n. as above, (S, TA,) 
meaning, He deceived, beguiled, or circumvented, 
him ; or he de eived, beguiled, or circumvented, 
him, and desired to do him a foul, an abominable, 
or an evil, action, clandestinely, or without his 
knowing whence it proceeded: Ac.: (S, A, TA:) 

4# 0 

syn. : or it differs [somewhat] from t 

accord, to Aboo-Hilal El-’Askeree: (TA:) some 
say, that aj j£Lc signifies as above with the 
addition of feigning the contrary of his real in¬ 
tentions ; which does not imply: or this 

latter signifies “ he did him harm,” or “ mis¬ 
chief ;” and the former, he did him harm, or 
mischief, clandestinely. (MF t voce _>l£a.) See 

art. £jk».. _ jSLo also signifies He managed 

with thought, or consideration, or acted with 
policy, and practised stratagem, in war. (TA.) 

aJJI fiCc and t jX«l arc syn., (IKtf, M;b,) 


signifying, t God recompensed, or requited, for 
[or the practising deceit, Ac.] : (Lth,* Mjb, 
TA :*) or aUI ffU signifies God's granting a 
man respite or delay, and enabling him to accom¬ 
plish his worldly aims [so as to bring upon him¬ 
self the punishment due to his evil actions ] : (Er- 
Ildghib, TA :) or, accord, to iAth, God's causing 
his trials to befall his enemies, exclusively of his 
friends : or his taking men by little anil little, so 
that they do not reckon upon it, bestowing upon 
them renewed favours for acts of obedience which 
are imagined to be accepted whereas they are 
rejected. (TA.) 

3. L» He practised with him mutual deceit, 
guile, or circumvention; Ac.; (A,* TA;) syn. 

(TA.) 


4: sec 1, in two 

6. They practised mutual deceit, guile, 

or circumvention ; Ac. (A,* TA.) 


• • 0 

j*X>: 


>Xo: 


see U. 


>U(S,A,Msb,K) and t (S, A, £) and 

* j)X* (K) epithets from jSL .: (S, A, Msb, K :) 
[the first signifying Practising deceit, guile, or 
circumvention; Ac.: and the second aud third, 
practising the same much, or frequently ; deceitful, 
guileful, artful, crafty, or cunning; a trickster, 
or crafty knave."] 

u«X« 

1. JjL», aor. -, (T£,) inf. n. ^X, (Sh, A, £,) 
He diminished, or deducted from, a thing; (Sh,* 
A,* K,* TK;) syn. of the inf n. (Sh, A, 

• 0 

K.) Thus Sh explains in the saying of 

Jubir I bn-Jinnee Et-Taghlibee : 

Ijlil JljxJI Jl^ll JL ^J\ 


0 • j • 0 »«•<• - 0 0 * > 0 

jo*jS 3r >\ u J£» 

[Is there bribing in every one of the markets of 
El-Irak, and in the case of everything that a man 
has sold the deducting of a dirhem?]. (TA.) 
[Hence,] you say, £>1)1 ^ ^IX*. aor. and inf. n. 
as above; (S, Mgh, Msb, £;) and 

• 0 0 0 J • 0 

n. XJblswo and ^Xt: (S, Mgh, Msb:) both 
signify He diminished, or deducted from, the price 
in the selling, or buging: (Msb:) or both signify 
he desired, or demanded, a diminution of, or de¬ 
duction from, the price in selling or buying: (Mgh, 
TA,*) or the former signifies he collected property 
in selling or buying: (K : [but from what I find 
in the other lexicons, I think it probable that an 
early copyist has perverted the text of the El here 


by making a transposition; writing ^ i^Jw* 


*• i 


0 - * • 0 


LoXkJI) wK 1 *«)l ltXoJI} LX for 
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M *i J */ « » , « «'■' f # • * * ' ' 

Lm ipT^ 

in the TI£ we find *5)U which is 
• • « 

certainly a mistake:]) or ^~SLe signifies the 
diminishing (^UujJ) of the price of a commodity: 
(M, TA:) and 9 the acting with mutual 

niggardliness in bargaining; or, accord, to Esh 
Shereeshee, the vying in acuteness between a seller 
and buyer, the former demanding a price and the 
latter offering leu, time after time, until they agree 
to a reduced price, (I^ar, p. e»i.) You say also, 
i 4£«, meaning, He (a man) suffered a diminution 
or deduction, in selling or buying and the like. 
(TA.)__ [Hence, perhaps, or the reverse may 
he the case,] He wronged a man; treated him, or 
used him, wrongfully, injuriously, or tyrannically. 
(A,* JC,* TK. [In the first and second, only 
the inf. n. of the verb in this sense is mentioned.]) 

_[Hence, also, app.,] He (the Mgh, 

Mgb) collected a tax; syn. ; [particularly, 
the tax termed ^Ju:] (S,* M, Mgh,* Msb [in 
the first and third of which, only the inf. n. of the 
verb in this sense is mentioned :]) or he collected 
property. (A.) Hence the saying, (Mgh,) in a 
trad., (S,) ilfcJl yjJit (S, Mgh) 

[The taker of the tax termed will not enter 
paradise ]; meaning, the jlls. (TA.) 

3. g«!l ^ U: see 1-a_£»U, (5,) 

inf n. 3 LA lo< [and (TA,) He acted with 

him in a niggardly, a tenacious, or an avaricious, 

manner; syn. *».L1:(K: but in somecopies,alibtL. 

• - $ 

TA,) or ge-JI ^ rt—f» U signifies he contended 
with him [by bidding against him or otherwise] 
in the sale. (MA.) [See, in art. voce 

an ex. from a trad., accord, to one reading 
thereof.] 

6. They acted in a niggardly, a tena¬ 

cious, or an avaricious, manner, each with the 
other, in bargaining: (IDrd, K:) or 

they contended, one with another, [by 
outbidding or otherwise ] in the sale. (MA.) 


— y- 

who takes, or receives, what is termed 

(Mgh, Msb;) i.e., (Mgh,) i.q.fll. (S, Mgh.) 
• - • 2 - 
• Bee 

es 

[ J£«, Ac., 

Seo Supplement.] 

V 

"^*1 aor. -, inf. n. (S, K) and 5^IL* and 
(K;) and (TA;) and ♦ *£•, inf n 

; (K;) He filled (K;) a vessel ice. (S, 
TA.) You may also say <CyS, for l3u, 

(TA.) — t He satisfied [or glutted] the 

eye by his comeliness of aspect. (TA.) See an 

ex. in a verse cited voce _ ^:*r. I* „ s y ' 

t [I satisfied, or glutted, my eye by the sight of his 
comeliness], (TA.)—^U, aor. j, (£,) inf. n. 
i.^and :SU; (S, K;) and -jju, aor. (K;) 
the former is that w Inch common ly obtains; (T A;) 

He became rich, wealthy, $c., syn. fr-JU jU>. 

. * » l* »+ « , , 

(fSv —>**ll 5ko-* f[4 word, or saying, 

that fills the mouth;] i .e., gross', and abominable; 
not allowable to be spohen; that fills the mouth so 
that it cannot articulate. (TA, from a trad.)_ 

* t< .•( j., 

Olr"* tj^Lol f [Fill your mouths with 

the Kurban]. (TA.) — U,' ^L,, and U*j _^U, 

I He was filled with fright. (A.)_^,0 

l He sprinkled my clothes with mud, cjx. (A.) 
y* [He (a camel) bespattered his rider 

with his ejected cud]. (S, ]■£, art. >jj.) _ yS, 

f He made, or urged, his beast to run 
vehemently. (TA in art. ^>c.) — like 
[i. e., pass, in form, but neut. in signification, 

and ^J-o, I He had tlte disease called iAju. 
(A, £.) _ See 3. 


** * #1 


3- y* He made his horse to mm at 

the utmost rate of tlte pace termed jOL.. (TA.) 
—- And see 1, and 4. 


• • + 

an inf. n., (see 1,) used as a subst, 
(Mgh, Mgb,) Money that used to be taken from 
the seller of commodities n the markets in the time 
of ignorance: (IDrd, M, K:) and a dirhem 
which the collector of the poor-rate used to take 
after he had finished the receipt of that tribute: 
(IA?r, :) or what is taken by the jUi, (S, 
Mgh,) or y-£»U, (S,) or (Mgh, M?b:) 

so [accord, to some] in the verse above cited: 
(§:) the tax, or impost, which he used to take: 
(TA:) and generally, what the Sultan's guards 
take wrongfully on an occasion of buying and 
selling: so [accord, to some] in the verse cited 
above: (Mgb:) pL (A, Mgh, Mgb.) 

JjLt (A, Mgh, Mpb) and * J_£»L (§) One 


,, J* 


3- (S, 5,) inf. n. S^C«; (S;) 

and " ; (5») but thia latter the lexicologists 

do not hold in good repute; (TA;) He aided, 
or assisted, him, and conformed with him, to do 
the thing. (IAjr,* AZ, S, ?.) 

4 - ^ t ^ Jl ^ Ul ’ and 

and ♦ y*, (K,) l He pulled his bow to 

the utmost. (S, TA.) — 3)1 (S, ?!,) 

inf. n. (TA,) -f- Ood affected him with the 
disease called m^U. (S, ^.) 

5. «r>j^Dlj He became full of 

I food and drink. (S.)_See 8._ tu*^ y 

and t I He became filled nnik rage . (S.) 
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— Uli and ♦ 5U*I, He became filled to 

satiety. (TA.) _ y^S He put or h msef a 5«*jU; 
i.e., a covering of the kind so called. (TA.) 

•! ,, l, 

”• They agreed, or conspired 

together, to do the thing (ISk, S, TA:) they 
aided, or assisted, [and conformed with,] one 
another to do the thing. (TA.) 

8 . and (?, K;) and ^jJLo, aor. -; 

(K;) It (a vessel, Ac., TA) becam, full. (S, $.) 

— See 5. — lyCi ^*11 [H? became full of sap, 
or vigour, or youth, or young manhood], (The 

Lexicons, Ac., passim.) And t [The 

sap, or vigour, of youth, or young manhood, 
became full, or mantled, in a person.] (S, K, in 
art ^jkc.) [And *)|Li.l, alone, He was, or 
became, plump.] — *5lie ^1 f The utmost of 

his power, or ability, was accomplished. (TA in 
art. j^e.) 

10 . signifies ^ iLS Jxi. 

(C^C, and a MS copy of the K) [app., He made 
wealthy persons, or honest wealthy jtersons, hi* 

debtors: hut in one copy of the K, for iyj>, we 
find •'JLo, which affords no sense that seems ad¬ 
missible here: and in another, seems to be 

put in the place of in both the above 

instances; and in that of Aju ; for Golius 
renders the phrase ^*^-1 by opuksaim 
studuit in religione sua: i. e., religion m suam in 
ilia posuit: a meaning which IbrD rejects]. 

[-4 thing sufficient in quantity, or dimen¬ 
sions, for the filling of a vessel, Ac., or] the 
quantity that a vessel, <>., holds when it is filled. 

(S, K.)-ft* aJat'l Give 


it (i. e., the cup, TA) what will fill it; and what 
will twice fill it; and what will thrice fill it. ($ 

K.)— A stone that fills the hand . 

(TA.) — j^j| Jj To q> hee 

be praise that shall fill the havens and the earth. 
(TA.) — V 1 -—* l J-» A fat woman; that fills 

her *1—^3 when she covers herself with it. (TA, 
from a trad.) 

y* An assembly, (lAar, S, ?,) absolutely, 
(TA,) [whether of nobles or others]: pi. fju*|. 
(lA$r.) — Nobles; chiefs; princes; syn. 
and ; (^;) principal persons; persons whose 
opinion is respected. (TA.) (^L^l •jLjl [The 

most exalted princes; Le.] the cngels that are 
admitted near [to the presence of God ]; or the 
archangels. TA.) See 4 ^, for other explana¬ 
tions- A people of comely appearance, figure, 

attire, or adornment, united for some purpose or 
design; expl. by £lll : 

(Abu-l-Hasan, £:) [but this is wrong, see Beyd, 

344* 
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• * * 

ii. 247.] Thua it is of a different class from iuhj, 
though, like this word, a quasi-pl. n. It is an 
epithet in which the quality of a substantive pre¬ 
dominates. (Abu-l-Hasan.)_I Consultation. (K.) 
[Yousay,] Lu £>* yh\ IJuk ^ iThit 
thinn was not the result of a consultation 
anti consent on our part : [and] v>£ 0®’ 

*C% •%. i Wag this the result of a consultation of 
your nobles, and of your assembly ? said by 
’Omar when he was stabbed: asserted to be 
tropical in this sense by Z and others. (TA.) 

t 

Vu They conversed, consulting together. 

(S.) _ Opinion. (K.) [See a supposed example 

below.]_ Disposition; nature; manners ; (S, 

K;) a nature rich in needjul qualities: (I 1 :) pi- 

•Suf.(S.)[Yoi.say,]o*^ ^ O-*' ^ How 

good are the dispositions, or manners, and conver¬ 
sation, of the sons of such a one! (S.) El- 
J uhanee says, 

*9& * 0 * * 0 S m * 9 * ** 

• W; JW 

l. . J; - • ‘ . ?,* . 

• 1^-. ^ 

(?) [ 77«0 rolled out, one to another, O Buhtheh! 
come to our aid! when they saw us: and we said,] 
lie of good disposition, or matners, O Juheyneh! 
or, accord, to some, Be of good opinion, O Ju- 
hcuneh! (see above:) or, as some say, Aid well, 
Q Juheyneh ! taking in the sense of : 

[sco 3]. (TA.)_ "j* CUI Amend your 

manners; or have good manners. From a trad. 
(8, !£.)_Also "'%» A coveting. (K.) 

yjJi A tremulousness and flabbiness and swelling 
of the flesh, in a camel, in consequence o/ long 
confinement after a journey. (K.) — See SfX»- 

V^L» The manner in which a thing is filled. 

0£0 [¥ou “7'] *>“—-J ( not >^0 

Verily it is well filled. (K.) — '•£* An oppres 
swn occasioned by repletion wit food. (K, TA.) 
[See also S<^-*.] 

lyj, and * iff* Richness, wealtkimss, Sfc.: 

0 * 

(K :) or trustiness, or honesty. (S.) [Seet^jL#.] 
Vf *: see SqU. 

. S - 

(S, £,) also written and pronounced ^JU, 

(Nh,) A rich, wealthy, opulent, man: (I£:) or 
trusty, or honest: (§:) or trusty, or honest, and 
rich : (TA:) or a rich man, or one not literally 
rich, who is honest, and pays his debts well, without 
giving trouble to his creditor: (K,* TA:) or an 
able, rick, man: (Msb:) [a solvent man :] pi 

S^L. and a*" 1 (&•) — Also 

* 0 

Chiefs: bo called because rich in needful tilings. 
(TA.) 


I5U (K) and ♦ if* (S, K) and * if* (K) l A 
defluxion, or rheum, syn.^LSaj, (S, K,) occasioned 
by repletion, or a heaviness in the head, like a 
d> fluxion, or rheum, (j>\£sj,)from repletion of the 

•I • * 

stomach. (A.) [Sec nlsn o^».] = *0^-* A 
piece of drapery which is wrapped about the body; 
i.q., Jljl (TA) and ilaj } : (S, K :) or the is 
a covering for the body formed of two pieces; 
(TA;) composed of two oblong pieces of cloth 
sewed together; (Msb, in art. ;) ami the elajj 
is of a Single piece. (TA.) [It appears to have 

• •' * *9t 

been generally yellow, (see and and 

was probably otherwise similar to the modern 

ijf U, which is described and represented in my 

work on the Modem Egyptians, part i., ch. kg 

PI. ff*; (S, K;) [or rather this is a quasi-pl. 

n.; or a coll. gen. n., of which iff* is the n. un.;] 
X., 

or, accord, to some, f *; hut the former is oetter 
established. (TA.) Dim.a^U; for winch a-U 
was also used, accord, to a tradition. (TA.) —— 
^-4-H off* I Fairness of complexion. (TA.) _ 
'it tffjl l Simple dust. (TA.) — Also 
5VJU The skim that forms on the surface of milk. 
(El-Moajam.) 


[Book I. 

# I 

[A youth in the full bloom of his 

• 0 0 * 

age. See art. *^a«e.] 


1. o~Lo, aor. -, (inf. ii. TA.) He put 

a thing] in motion, or into a state of commotion: 
(ISd, K :) like j£*: also mentioned by IDrd, 
who expresses uncertainty as to its correctness. 
(TA.) 

• 0 0 * * 0 f 
wJLo i.q ^j-Jl JlJ ; (K ;) 1 . e.. The leaves 

of the tree called (TA.) 

• ••t * '' _ 

Z>y lul an epithet applied to a SjjuLa [or water¬ 
less desert]. (Marg. note in a copy of the S.) 

CJU Swift camels. (K.) It is said to he 
a quasi-pl. n.: or a pi. that lias no sing.: or its 
sin", is ojul or : some of the Icxicolo- 

© S - * 

gists reject it. (MF.) 


(S, K) [and as it forms in the] 

fem. (K) and (?;) (K;) 

Full ; (S, K) said of a vessel, &c. (S, TA.) 
The masc. is also written’and pronounced 
and the fem., : (TA:) and the vulgar say 
!UI A full vessel. (S, TA.) — j>j &• v>» 
j [Full of generosity]. (TA.) — See 

I A majestic person: one whose aspect 
satisfies the eye. (TA.) _ !>*•' an< f 

^*^*1 ^U, 1 A person whose aspect satisfies the 
eye by his comeliness Ifc. (TA.) 

O- ^4*3 I Such a one “ 

more satisfactory to my eye by his comeliness 
than such a one. (TA.) — iL *^*l j-o^l lj* 
This thing is better for thee, and more satis¬ 
factory : cxpl. by JlUl [which is said to have 
this signification]. (TA.) 

!yU-«, P a8S - P art - n - Tilled. (S.) — 

Also, t Having the disease called ii’%* : as part 

n. of ^JLo. (A.)_Also, (and accord, to some 

copies of the K, Affected by God with 

that disease: extr. [with respect to rule], (S, K, 
as it is used in the sense of the pass. part. n. of 
: by rule it should be (TA.) 

« ) ,*. - An ewe in whose belly are water and 

■ -of 

matter [such seems to be the meaning of I 
in the explanation] so that one thinks her to be 
pregnant. (K.) 


see art. «_>y, in which, as well as here, 
it is mentioned in the K. 


1. iiXo, aor. -, inf. n. s^JU, He soothed, or 
tranquilized his mind, with words; spoke to him 
sweetly, or pleasantly; soothed him with agreeable 
words; (S, K ;) not meaning to fulfil his words: 

t * * * • * — 

as also ojJU, aor. i, inf. n. JX»: (TA:) ex. 

: "i q* 4 JJL 0 1 ashed him to do a thing 

that I wanted, and lie soothed my mind by a 
promise, not meaning to fulfil it. (A.) — In 
like manner, He made him a promise, (as though 
he would repel him from him, S,) not meaning tv 
fulfil it. (S, K.) Accord, to I bn-Abi -1-H adcetl, 
He made him a concealed promise: but this 
is a strange explanation. (MF.) — w«L, 
inf.n. «£JU, He lied; as also JX*. (TA, art. 
j \ ly un j-il The darkness became 
mixed with the light: this happens at nightfall 
and at daybreak. (AZ.) — alx* He 

aspersed him, or bespattered him with evil. (A.) 

0**0 9 9 * 

_ aii—, [aor. ;,] inf. n. C*JU, He beat him 

lightly; (K.;) like ei h* , q. v. (TA.) _wJ— He 
(a hare, Tl£,) was unable to run; too weak to 
run. (K.) 

3 . jjJU, (inf. n. TA,) He treated 

him with dissimulation, and jested, or jolted, nith 
him. (K.) 


and ♦ ^ > t and ♦ ii)Lo The first, or com¬ 
mencement, of the blackness of night: (K:) or it 
is after the : (TA:) or the first, or com¬ 
mencement, of the blackness of the place of 
sunset: when it has become intense, and the last 

.lie has come, it is called irX»- (I Aar.) _ 
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t SJU (S, 5.) and iJU, 
(5,) and *ik« jJ*, (TA,) I came to him at the 
period when the darkness became confused, (S, K,) 
and had not yet become very intense, [as it Aa»] 
»then thou sayest v^JJI >1 i)^l [(/•« this) thy 
brother, or the wolf ?]; (S ;) i. e. at the time of 
the prayer of sunset, and after it. (Ag, S.) 

I «*^Lo The prayer of sunset: in the dial, of 

Rabee’ah. (A.)—tjtfyy b* 

LUU N)l [His compact mas not otherwise than 
weak, and his promise not otherwise than one not 
meant to be fulfilled], (A.) 

wJU One who does not become satiated with 

9 9 9 3 0 «• *#'• 

coitus. (K.) You eay wJlo and wXo 51^*1. 

(T50 


t # 

Sec w 


cl ^ 




1. 4*1 ^JLo, (8, 5.) aor. t; and aor.. 

(5;) inf. n. ^Ju; (S, K;) He (a child) sucked 
[the breast of) his mother: (S:) or he took his 
mother's teat with the extremity of his mouth. 
(S, K1-) And A3Ul £jU, said of a young camel. 
He sucked the she-camel; like (L, TA, 

in art. 

4. 4*1 (Msb,) inf. n. ^jL«l, (S,) His 

mother suckled him. (Msb.) [The masc. form 
of the verb is mentioned in the K.] 

8. ^X-l He sucked milk: (K :) or he (a 
young weaned camel,) sucked what was in the 
udder. (S.) 


^JU Sucking kids. (K.) 

A single such. (Msb.) [See also 


■» A man who sucks the teats of his 
camels, (or of his sheep or goats, TA,) by 
reason of his avarice ; (S, K;) not milking 
them lest he should be heard: (TA:) as also 


j a*■ 

*iA 


(SO 


foster-brother; syn. (50 — 

An illustrious man. (50 

(§, 5) and A^JU, (S, in art. £~.) [A 
plasterer’s trowel ;] a thing with * which one 

plasters: (S, 50 an arabicized word, from 

• * • 

the Persian, (S,) [originally *JU]. 

9 3 9 t 9 391 

[Sugar-candy): see ^y^l. 

A».*^Jlt A single act of suckling. (TA.) _ It 

^ 00 3 0 0 9 * m 0 3 

is said in a trad., ^ j>j—j •$ 

(S,) i. e. One act of suckling, or the 
giving one suck, does not bar [the two parties 


from marrying each other], nor do two acts of\ 
suckling, or the giving two sucks, like as complete 
suckling does. (TA.) 

1. Aj^3 wJkJU, (aor. i and i , L,) 

* * 

t Such a woman suckled, or gave such, for such a 
one. (A, L.) — U»JLo, inf. n. (S,) 

We [meaning the wife of one of us] suckled, 
or gave suck, for such a one : (As, L :) or we 
suckled such a one. (S.) _ jjyi ^JLo [upp. He 

w» > J ' * 

caused the child to be suckled;] syn. with ajuojI. 
(5.) [See j#.] __ {So; (L;) and t ^I*, 
inf. n. ; and ♦ ; (L, 5 >) the last 

said to be formed by transposition from ; 

but ISd, sees no reason for this assertion ; (L;) 

_ «4 

I He (a camel, L,) became fat. (L, 50 * 
she (a camel destined for slaughter) became fat : 
(El-Umawee, S:) or, became a little fat: (50 
She (a camel) became fat in a small degree. (L.) 
Also V iT— I They (lizards such as are called 

^jL-i) became fat; as also (!>.);= 

^JL«, aor. i, inf. n. A»y* (S, Msb, 5) an ^ 
a!j£.,- (50 this form of the verb is of the 
dial, of the people of El-’Aliyeh ; (Mgb;) and 

« ii 

aor. i, (S, Msb, 5,) inf. n. ^y*; (S, 
Msb;) and aor, i; (IAar, K;) and 

♦ ^ jU », inf. n. ^^Ul, of the dial, of EI-Hijaz; 
(Msb 0 It (water) was salt: (S, Msb, 5 0 or 
t c ul signifies it became salt, having been 
sweet. (5.)— ^i*, aor. i , (S, Msb, 5,) inf. n 
A^l* (S, Mgb) and A»y* (S) and ch 
the first of which is the most common, and tho 
last the least common, (TA,) I It (a thing, S, 
Msb) was, or became, goodly, beautiful, or pretty; 
(S,Msb,50 and beautiful of colour ; or beautiful 
and bright; (Msb ;) pleasing to the eye or ear; 
facetious. (The lexicons passim.) —jjAH -Jle, 
aor. : and r, (S, Msb, 50 ' n ^- n - 
Msb,) He put salt into the cooking-pot ; (5 :) 
or put a proper quantity of salt into it : (S, A, 
Msb:) and accord, to Sb, and 

signify the same ns : (ISd:) or 1 <i, 

• B * 

inf. n. and lyaJUl, signify he put much 

salt into it, (S, Msb, 5,) so that it [meaning its 
contents] became spoiled. (S, A.) — 

5,) inf. n. ^JLe ; (S ;) and ♦ inf. n. ; 

(TA;) He fed camels or sheep or goats with 
salt earth, (S, 50 or Kit,t eartfl an(i salt > ilte 
salt being more in quantity. (TA.) This is 
done when the animals cannot procure plants of 

• m * * • 

the kind called (S.) _ ^Xo, aor. £. and 

-, (50 ln ^ n * ; and ♦ ; Hesalted fiBh. 
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flesh-meat, and a skin, or hide. (L.) _ Also 

. I ^ • 0 + 

“ AaJU, inf. n. He rubbed his (a camel’s, 

or sheep’s, or goat’s,) palate with salt. (TA.) 
— p-l-o, aor. ;, inf. n. «JU, | He, or it, (a 

^ ^ • r • i 

man, &c.,) mas blue, or gray, [see A^JU,] tn 
such a degree as to incline to whiteness; (Msb ;) 

. i '• ##• . * 

as also ” ^X®t, int n. ^.UJul; and " ^JUI. 

(TA.)_Also, I He teas black, with whiteness 

overspreading his hair: or, of a dusty whit: 
colour: or, of a clear white colour: (Mgb:) 
[and in like manner,] 9 ^JUI, inf. n. ^.UJul, 
he (a ram) mat of a white colour intermixed with 

black. (S, 50 = aor. r, inf. n. 

(a horse) had the hind of swelling called >JU. 
(TA.) e 

2. See 1, in six places._ & ! He (a poet) 

produced, or said, something goodly, beautiful, 
pretty, [or facetious] : (S, 5 0 an d t ^1 
he produced, or said, a goodly, beautiful, or 
pretty, [or a facetious ,] word, or saying, or 
speech. (Lth.) 


« #1 J 9 


1(50— 


aor. -. 


inf. n. 




lie salted 


3. (A,) inf. n. A*Jl*<, S, 

A, 5.) 1 1 ate with such a one. (S, A, 50 
Abu-l-Kdsim Er-Zejjdjee disapproves of this, 
saying that a verb of this form is only derived 
from an inf. n., as in the cases of and 

*0 * 9 9 

J*; whereas this is derived from ^JU, a subst. 
[But his objection seems to me invalid: this 
may be an anomalous instance, and yet of clas¬ 
sical authority, like many others.] __ aaJU, 

9 0 * 0 » % 0 

inf. n. and t He wax, or became , 

his foster-brotkei'. (L, TA.) [ ig ex- 

*0003 ^ 

plained in the K by Zjue>\j+3 \: Lth explaincs 

* 0 A M 0 0 0 M 

it by ns is mentioned in the TA : ,u 

is explained in tho A, Mgh, L, and other lexicons 
by AjuoI^)I : in the copies of the 5 ' n ni y 

* 0 3 

hands, by ; and so in one copy of the S: 

in another copy of the S written I; and in 
another cUspI, without any vowel to the j: 
^Uyi, syn. with Aa^cl^ll, is evidently the 
right reading.] Abu-l-5&aim Er-Zejjujee dis¬ 
approves of the verb used as signifying the 
act of two men’s sucking each other; [but this 
is not what is meant by Ax^tjyi;] and pro¬ 
nounces it a post-classical word. (TA.) You 

0003 |#M 03 09 0 

say i. H..3I A -ej»- Between them two is 

the sacred or inviolable bond, or obligation, 
which is the consequence of their being foster- 
brothers. (A.) 

4. See 1, in four places, and 

>>yUI t 77<« people possessed milk; J the 
people had fat camels or other beasts. (L.) 
_ ^JUt l He (a camel) carried fat; (L;) 
[meaning was fat]. jjAJl ^Xol I He put some 
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fat [which if termed ^JU] into the cooking- 
)>ot. (AA.) m J/^l He gave the camels 

ealt mater to drink. ($.) — J/^I C.a. V «l 
camels came to salt mater to drink. (§.) — 
\XtJ U I [Hum very goodly, or beautiful, 

or pretty, if Zeyd I a diminutive form, meant 
to denote the contrary of the eenee of a dim., 
being what is termed from 

-LJui Ul] (T, ?, * :) the verb is here put 
into the dim. form, being meant to be used as 

• I 

an epithet, as though they said c^ : (T:) 
it is the only instance of a verb put into this 
form, except au.^1 U, (§, $,) and, as some 
say, U. (TA.) Thi is said accord, to 

the doctrine of the Bafreea, who assert the Jail 
of wonder to be a verb: but as to the Koofees, 
who say that it is a noun, [meaning an epithet,] 
they How the formation of the dim. from it 
without restriction; and from its admitting the 
dim. form, they argue that it is a noun. (MF.) 

_ ^Jut U, and ilai, l Him goodly, 

beautiful, or pretty, is his face! and horn good 
it his action! (A.) — J l- Vl/ l Grace 

me, or recommend me, [by thy speech], 

(T, L.) 


#3- " • ' » 


fi. See 1, in two places._wipi^ OV>i 

t [Such a one affects to be clever, or graceful, 
and to be goodly, beautiful, pretty, or face¬ 
tious], (A.) 

9. See 1, in two places. 

10. -*- 1 i~ ■* t He esteemed him, or it, goodly, 
beautiful, or pretty; (S, If;) [pleasing to the 
eye or ear : (the lexicons passim :)] or found him, 
or it, to be to (TA.) 

• •# • • 

C U: see c u. 

£ju (S, M, Jf ) and ♦ £jU (M) t The act of 

tucking the mother or any nurse; syn. ; (S, 
M, K;) a child’s tucking its mother. (Abu-I- 
KAsim Ez-Zejj&jee.) — ^J-o l Milk. (IA^r.) 
The following verse of Abu-t-TamaMn, who had 
ome camels, of the milk whereof lie gave to drink 
to a people that afterwards made an attack upon 
them, and took them, is cited by Ag, [app., accord, 
to the S, as an ex. of ^JU in the eenee of ; 
but as MF observes, it may be taken as an ex. of 
that word in the sense of milk;] 

| « | | wo# i •!« «S 0 

• 

• \j+£\ jJl^- ^9 CJt Uj 

(S, L.) The poet says, Verily I hope that ye 
may regard (I ytfh ,jl [which is understood]) the 
milk which ye have drank, of these camels, [lit, 


j their milk in your bellies,] and the skins which 
they have expanded, of a people with matted and 
dusty hair, and of a dusty hue; as though their 
skins had dried up, and they had fattened upon 
them. [Another explanation will be noticed 
below.] IB says, thqt the last word should be 
read j+a\, for the sake of the rhyme; for each 
verse of the poem to which it belongs ends with 
kesreh. (L.) be a thing well known, (S, 
5.) [Soft ;] that mitk mkickfoodis madepleatant: 
(L:) of the fern, gender (Z) generally; (0;) 
sometimes masc.: (£:) pi. (Msb.) t)im. 

ll^U. (Mgb.) — LL *U, (S, &c.,) origi- 

. . C - ,, . 

nally * ^JU, from the verb 

i-, contracted because of the frequency of its 
usage; (Msb;) and t .U, (If,) and ♦ ^JU; 
(IAfr, ADk, Az;) [respecting which last, see 
what will be found after the explanation;] Salt 
mates'. (S, If, Ac.) J says, that »L» it not 
allowable, except in a bad dial.: but Az says, 
that, though rarely found in the language of the 
Arabs, it is not to be rejected; and IB says, that 
it occurs in verses of chaste poets; and may be 
considered as used after the manner of a rcl. n., 

9 • 9 0 93 0 m * * 

[meaning ji,] like Jeji *• e - i/y jk 
and i. e. gji jl: (TA:) it is a chaste word, 
of the dial, of El-Hijaz, but extr., being from 

^ ,#t • # •# /<** 

tUI ^JUI, like as you say JiW from H Jar 1 ; 
and when it is said that it is rare, it is meant that 
it is not agreeable with its verb, not that it is rare 
with respect to usage, seeing that it 13 of the dial, 
of the people of Ei-Hijdz, who selected the most 
chaste words of the various dialects: or it is 
regularly formed from lOl a form of the 

verb sometimes used. (Msb.) The pi. of --X© is 

9*9 • f 

and 


and (L, £:) and some- 

times is said salt maters; and 

a tali tveU. (L.)_ Salt maters (T, If.) 

t ^JU .^13 A mell of tall mater: (S, K:) pi. 
Illll, occurring in a verse of ’Antarah. (S.) 
t Knowledge; science; learning; syn. 

^1p. (IKh, Jfz, K.) t Men of science; learned 

men; syn. tljlc. (IKh, Kz, K.) _ 1 Goodliness, 
or beauty. (If.) [Accord, to the TA, it is an 
inf. n.: see ^JU.]—I Fat ,as a subst. (Sh,K.)— 
I Fatness: (K:) or a small degree of fatness. (TA.) 

_ and * t A sacred or inviolable 

bond, or the like, or any compact, bond, or obliga¬ 
tion, which one is under an obligation to respect, 

or honour, or the cancelling or breaking of which 

• *• * _ 

renders one obnoxious to blame; syn. Ouojm- and 
, , •• 
>UJ; and a compact, or confederacy; syn. w«^ . 

«• 

( 5 .) In some copies of the If, for otW is put 
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• * 

(TA.) _ Accord, to Aboo-Sa’eed, this 
is the signification of the former word in the verse 
of Abu-t-famah&n cited above, and the poet 
means, I hope that God may punish you for your 
perfidious violation of the sacred obligation to 
their owner, which they imposed upon you. You 

say and ♦ a»JU, There is 

a sacred or inviolable bond, fyc., between tuch 
a one and such a one. [This meaning is 
derived from as signifying “salt;” the 

eating of which with another imposes upon the 
two parties a sacred mutual obligation.] The 
Arabs, says Abu-I-Abbas, pay a high respec t 
to salt and fire and ashes. (L.) [You say,] 

r* » 3*9 

euf£sj AaJU, so in the copies of the If, 

• • * 

but correctly a.H. /h j as in all the other 

lexicons, (TA,) 1 [lit., His salt is upon his knees;] 
meaning he has no good faith, to as to fulfil his 
promises, or engagements: (K:) or he has little 
goodfaith, to as to fulfil his jrromises, tjr., for the 
Arabs swear by salt, and by water, because of 
their respect for them: (IAar:) or he violates the 
obligation imposed by such, the smallest thing 
making him forget it, like as the least thing 
scatters salt if a person puts it upon his knees: 
(T:) or he is fat: (If:) As says, that in the 
following verse, 

' • * ' St 0* * - 

• iy-J l^JI l , . 1 ~i *9 * 

0 0 0 # 

• ' i 0*0 *0 3 3 0 0*9 

[Iilatne her not; for she is of women whose fat is 
placed above the knees;] the woman meant was 
of the people called Ez-Zenj, whose fat is in their 
thighs, and > t ^lU signifies their fat: (TA:) or 
he is sharp in his anger: (K:) or he is of evil 
disposition, rendered angry by the least thing; 
like us salt upon the knee is scattered by the leust 
thing : (T :) or he is frequently engaged in alter¬ 
cation; as though his knees were much wounded 
by his long kneeling in altercation, and by his 
long striking his knees against those of another, 
and he therefore put salt upon them to cure them. 

3,0 * 9 9 9 *0 . 9 0 

(A.) [See also slA^j-] = C-«i, and “ ^JU, 

A plant of the kind called 0 »-. (ISk, S.) 


•JLt: see aaJU._ A certain disease and fault 

in the hind leg of a beast of carriage; (TA;) a 

*9* 

swelling in the hock , or koch-tendon, of 


a horse; (S, Jf ;) lets than what is called ; 
which is a name given to it when it has become 
violent. (S.) 



see 


^JU. 


X A single feed ialxn by a child from the 
breast. S with <>., signifies a single suck. 

9 0 9 0 * 

(TA.) as AaJU The main body of the tea; or 
the fathomless deep of the sea; or a great expanse 
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of tea of which the extremities cannot be teen. 

(SO 

(9,S) andt (5) 1 A white colour 
intermixed with black: (S, J(:) whiteness over¬ 
spreading blackness in the human hair, and in 
anything: or a dusty white colour: or a clear 
white colour: or whiteness inclining to any kind 
of redness; like the colour of the antelope. (L.) 
[See also ^JUI.] __ Also, JUJU t The utmost 

degree of bluenett or grayness, [app. meaning the 

• • 

latter, from ^JU as signifying “ salt,*’ as salt in 

the state in which it is commonly used in Arabia 

i -« 

is of a pale gray colour,] Jjj}\ jJil: (K:) or 

0 •< 

blueness f or grayness, of such a degree as 

to incline to whiteness. (S.) [See *JUI.] — 

• ' • 4 

l A goodly , beautiful , pretty , or facetious , 
story, or narrative, and word, or saying, or speech; 
a bon-mot; (L;) -3-ijU-S)' »>• 

(S, K;) [n7ia< is deemed beautiful, el gant, face¬ 
tious, or the like, of stories, Ac.: (IbrD:) and 

^ I ' 4 si * # 4*1 

so ” **.^1*1, coupled with in art. in 

the TA:] also said to signify a bad, an abomi¬ 
nable, or a foul, word, saying, or speech ; a meaning 
taken from a trad, of ’Alsheh, who applied this 
term [perhaps ironically] to a bad answer which 
she had given in consequence of her having mis¬ 
understood a question put to her: (L:) pi. C** 
(S, $.) As said oJU [7 have attained 

to the station, or rank, to which I have attained 
by means if goodly, or facetious, sayings, <fc.] 

+ » j » • 3 0 

(S.) ^JLoJb jCjo*. 1 [7 related to him goodly f 


beautful, pretty, or facetious, stories.] (A.)_ 

[A curiosity, an extraordinary thing.] 


see 


* m 

C^- 


: see _ [A sucker: sec (jULo 

in art. u 0 *-] 

3 +3 j 030 

tjUJU, (S, ^,) sometimes written t tjU-Lo, 

J - 

(TA, art voce ,jL*i,) [written in both 

these ways in a copy of the S in my hands,] T A 
name given to one of the winter-months, because 
of the whiteness of its snow: (S:) the month 
called Jumdda-l-Akhireh, e^.^1 (K,) 

[in the old Arabian calendar;] because of its 

l .i 

whiteness; Jum&da-l-Ool&, being 

called (jUe£f: or this was a name of Kanoon el- 
Owwal, (TA;) and £UJU was 

KAnoon eth-Th&nee, ^Ull : (K, TA:) 

4 4 » 0 • 0 3 

[but see 0 or and (jUJU were names 
applied to the days when the earth was white with 
hoar-frost, or rime. (’Amr Ibn-Abee-’Amr, Az.) 


: see 


9 0 


and t and ♦ ^U, (S, £,) but the 


last signifies more than the first, (T, S,) I Ooodly; 
beautiful; pretty; (§, Msb, ;) and bmutiful 
of colour; or beautiful and bright; (M$b;) 
pleasing to the eye or ear; facetious : (the lexicons 
passim :) fern, of the first with S: (Msb:) pi. of 
the same, and ^jut; (AA, S, £;) and 
of i an ^ (K.) 

_See £JU>._ [Facetious speech.] _One in 

whose counsel, or advice, one seeks a remedy; acc. 
to AA: hence the phrase ^Ul ^JU : acc. 
to some, one with whom one finds, or esteems, it 
pleasant to sit and converse. (IB, in TA, voce 

V^-) — [the bird see ijh-o. 

• - f . u a . mi. 

and ” a^^U: see ^^U. 

S -* 3a, 

(( _ J ».^U, sometimes written (§> SO 

occurring in poetry written in the latter manner, 
(S,) A kind of white, long-shaped, grape : (S, )£:) 

so called from [the colour termed] «Ljl»U; (S;) 

a, 

or from tlie [plant called] ^U, because of its 

taste. (AHn.)_Also, A kind of Jig, ($,) 

small, of the colour termed ^JL«I, very sweet, and 

which is dried. (TA.)_Also, A species of the 

tree called J)\jl in which is whiteness and redness 
and the colour termed <Lyi. (AHn, JC.) 

mi. 

A seller of salt: or a possessor of salt : 

• *0 0 4 

(IA?r, ^:) as also * *. V.:« : (K :) which also 
signifies one who provides himself with salt for 
travelling-provision: or a trader in salt. (TA.) 

• A + 

__ ^.^U A sailor; a shipman; a seaman, or 
mariner: (T, S, K:) so called because constantly 
upon the salt water. (T.) __ Also, One who 
constantly attends to a river ; in some copies 
of the jm ~/; TA) to jmt its mouth into a right 

or proper state. (K.)_His occupation is called 

* imm ’^0 and * (^1.) 

• St » • 0 

£^)u: see _[A coll. gen. n.] A certain 

plant, (S, K,) of the hind called ; (Lth, 

T, S;) a leguminous garden-plant; n. un. with 
5; it is a tender plant, with a salt flavour, grow¬ 
ing in smooth, or soft, and depressed, tracts of 
land: (T:) a herb if the kind called if '_ 
having twigs and leaves, growing in tracts such as 
are called olii, of a salt flavour, wholesome to 

camels and sheep : (M :) a plant like thefts, in 
which u a red hue, eaten with milk, bearing grain 
which is collected like as is that if the wA, and 
made into bread, and eaten: so says AHn, and 
he adds, I think that it is thus called because of 
its colour ; not because of its taste : and in another 

place he says, that the is the raceme of 

0 0 0% 

the of the 3)1)1; thus called because of 

its taste, which is hot, as though containing 
salt. (M.) [i Suceda baccata. Forsk.,Flor.,69. 
(Frey tag.)] 
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(S) A place where 


sm-"}** (S, 5) and * 
salt is generated. (S, JC.) 

•A A 0 • A 0 

see 

• ' • • • 4i # 

£jU : see »JU and 


c 1,1 IA ram, (S, $,) and a he-goat, (§,) of 
a white colour intermixed with blaeh: (S, :) 

any hair, and wool, and the like, tn which are 
whiteness and blackness: (TA:) that in which 
are whiteness and blackness, the former colour 
predominating: (AZ, Ks and others:) or of a 
dusty white colour: or of a dear white colour: 

e» 0 » 0 

(Msb:) .fern, <UJU; applied to a ewe of a white 
colour intermixed with black: (I£ :) or black, 
with its hair pervaded by whiteness. (T A.) Aboo- 
Dhuby&n Ibn-Er-Ra$bal employs «JL*I as one of 
fonr epithets which he applies to those old men 
most hateful to him. (§.) _ Also, J Blue, or 

• 4*4 

gray, [see JUJU,] in such a degree as to incline to 
whiteness; an epithet applied to a man, Ac. (Mfb) 

• 0 * 0 »t 

fcxll «JUI Having the eye of that colour. (§.) 

* 00 0 30 00 0 , 

__ Hence, lUJU [meaning I An army, 

or a troop of horse, appearing cf a white and 
black, or gray, hue, by reason of their glittering 
weapons; see also Atr^] : (9 0 ° r on * <A«t 
is white and great: (TA:) or, great. ($ )_ 

* 03$ 

^JUI \ Dew that falls in the night upon legu¬ 
minous plants: so called because of its whiteness. 
(L.) Er-Rd’ee Bays, describing some camels, 


a a. 
Jl 


• . >i 


* 00t 4SA -- _ _ 


a . ... 


meaning [by ^JUI] dew: [They remained in it 
during the period of the season called and 

. their preserver from thirst was attended by com¬ 
fort, being dew brought by the night]: he says, 
they remained in that place during the days of 
the season called £e{pl, and while the dew lasted, 
so that he was (yyi [but this appears to be a mis¬ 
take for ** o that they were,”]) in a com¬ 
fortable state of life: and he says 44 because 
the dew falls in the night: (S, L:) by he 
means the night-dew which preserved them from 
thirst. (L.) — iUJL*)l ’Vas also the name of a 
particular troop belonging to the family of El- 
Mnndbir, (S, K,) of the Kings of Syria, who had 

another called iLyJJt. (TA.)_JUJU SjA A 

3 with black and white stripes. (L.) sjL-h 
tUJu f A tree of which the leaves have fallen, 
(L, ^,) the branches, or twigs, remaining green. 
(L.) — <UJL*)I (in a camel, L) f Certain flesh 
in the back, (situate within, L,) extending from 
the withers (^UlOl) to the rump - (L, (:) or 
the middle of the back, between the withers (JaUDl) 
and the rump: (T, S [in neither of which is 
reference made here to a camel]:) or the part 
between the hump of a camel and its I'unip: or 
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the vertebra of a camel over tvhich is the hump: 
(L:) or, in a camel, the part beneath the hump; 
containing six vertebra : pi- U > X s. 

(T.) iLJUl The fat of the hump. (L.) 
_ ^JL*| A horse having the kind of swelling 
called (TA.) 


I: see 


, * : see . 


, A thing [or vessel or the like] in which 
salt is put. (S, A.) 

and * IA fat camel. (L.) — 

t ^ 1,1 I A camel destined for slaughter that is 
fat ; (S:) or having some remains of fatness. 
(L.) mm and ♦ (S, ¥,) and 

♦ ^JU, (Msb,) Salted fish; (S, K;) i.q. * 

(K.) You should not say ^JU. As to the 
saying of ’Odhafir, 


i «■ 


+ * •* * - 




[A woman if El-Basruh who married a man of 
El liafrah: he fed her with salted and fresh], it 
is not an evidence. (S.) ISd says, that some 
have disapproved of this word, as also of £«&•«, 
not regarding the above verse as an evidence. 
Yoo says, that and >.^4 arc better than 

^JU (TA) < ~ 


• a 


and : 

9 + + * » 93- 

tee £>♦. 


see 


• j »' 


^,) Such a one goes to and fro, and occupies him¬ 
self much, in vain affairs: (S, K:) or goes quickly 
and easily therein: (Sh :) or plays, or sports , and 

* i •' , 

perseveres, therein. (L.) — ..q. 

y~ -Tit [ Walking in an affected manner] (L, in 
art _T,* : -r) jUJUjo^ibl The people, 

or party, went, or journeyed, far in the land 
(S-) _ £ju> lie (u man) JUd (I Aar; and Az, 
from several Arabs of the desert.) sss ^JU, aor. ', 
inf n. Am^j-», It (flesh-meat) was, or became, taste- 

m * *» • * * * 

less, or insipid; (S ;) [ 1 . 7 . ^—•]. See am.*}**. 


see 1 . 


1 . £jU, aor. ;, inf. n. £-U; (£;) and * 

(L ;) He pulled , or drew, a thing, grasping with 
the hand, or biting, (L, K,) and so pulling or 
drawing it out. (L.) — * ^ , lU l lie pulUd out 
a thing; (L, £;) drew it forth: or dreio it forth 
quickly. (L.) He drew his sword. (S, (C.) 
He pulled out his tooth: (S:) and his eye. (Lh.) 
It (an eagle) pulled out an eye; (S;) as also 
(K, TA) He pulled away his hand 
from the hand of a person grasping him. (L.) 
He pulled out a ripe date from its skin. (L.) 
He pulled off flesh from a bone. (L.) He pulled 
off the bridle and bit from the head of a heast of 

carriage. ( L, K.) — aor. ', (L, K,) inf. 
n. Ill, (S, L, $,) He went, or journeyed, at, a 
r hement rate: (S, L, K~T) w r at an easy rate: 
and, sometimes, vehemently: (ISd:) or , quickly: 
(T A :) or he (a beast) stretched forth his arms in 
the pact called in any way, well or ill. 

• I » + 4* 

(1 bn-II&nce.) — ^ He went away 

journeying through the land, or earth. (TA.) 

— Jt (?») i,,fl ^ 


applied to flesh-meat, (S,) or, accord, 
to some, specially to a new-born camel that is 
slaughtered when it falls from its mother’s belly, 

(L,) That has no taste; tasteless; insipid; (S, L, 

• « • « 

K;) i.q (S.) See _ Corrupt : 

(L, K:) or any corrupt food. (I Aar, L.) __ 
^ ■J U Milk that slips from the hand. (L.) 

<La. ^ JLc Corchorus olitorius, or Jews' mallow: 

• i i 

so used in the present day. Sec jUs..] 

• a. 

^)U Vehement in journeying, or in his pace. 
(S,* TA.) _ A 6 lave who runs away often. 
(L, K.) 

^JU Fleeing; as also ,Ji.U and ^U.. (Az.) 

****** 9 . . -try* 

JJUJI t A man dejirived, or desjtotled of 

^ • <5 J w, *» 

his reason. (S, TA.) _ A man 

weakened, or enervated, in the back-bons, or back; 
(K;) as though it were pulled asunder. (TA.) 

• •..< • .«• » 

: see 
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(K) I Youth, or youthfulness; and its softness, 
tenderness, or delicatmess (M, L, K.* [In the 
CJ>., for Api.i, is erroneously put AoJu.]) 

• * * - 9 * r 

: see jJU. 

<'•« •' •/ til 

Ac.: see 

(S, M, A, L, K) and t (M, L, 5) 
and t jil) (S. M, L, K) and t jJu{ and t JjljJuf 
and ♦ and ♦ (M, L, K) Soft, tender, 

or delicate; (S, M, L, K;) and lithe or limber: 
(M, K:) the first (S, M, L, K) and second, (M, 
L, K,) or all, (K,) applied to a branch: (S, M, 
L, K:) and the first and third, (S, M, L, K,)or 
all, (M, L, K,) applied in the same sense to I a 
man, or young mail: (S, M, L, K:) or 
applied to a young man, tbeardless: (A:) or 
perfect in make, or full-grown, pubescent, and 
well-formed: (T, L:) and a^JUl (S, M, L, K) 
and o>I»ol (M, L, K) and afjljJUl (M, L) or 
(K) and iUJL« (S, M, L, K) and <LJtjJu 
(M, L, K) [in the C£[ <ujl jJLo] applied to a 
woman, or a damsel, l soft, tender, or delicate ; 
(S, M, L, K;) and of just stature: (L:) pi. 
of^I (A, TA) and of JjUJ (TA) JlJUI; (A, 

TA;) and of jJL«, (M, L.) The I in 

and jhJLel is to render them quasi-co- 

* 3 9 • 

ordinate to words of ilie classes of L-x und 
jud*> ; as is shown 1 /y their having the augmen¬ 
tative letters _j and (IJ, M, L.) 

9 9 9 » •! 

: see ji^JLal. — Also, applied to a desert 
(»lj*~o) t. q. (S, L, ^C) i. e.. Bare, in 

which is nothing. (L.) 


jA- 

1. jjli, [nor. :,] (TA,) inf. n. Ill (£, TA) 

and o'**^*» (M») ^ ( a branch, M, TA) was, or 
became, soft, tender, or delicate; (M, K;) and 
quivered, shook, or played loosely. (M, K, TA.) 
_ Also, inf. n. jJU, t He (a youth) was, or 
became, soft, tender, or delicate. (T, S, L.) __ 
See also jJLo, below. __ Ajil He drew or pulled 
it; strained it; or extended or stretched it ; syn, 
oji. (K.) 

2 . «jl«, inf. n. B (the imbibing of 

moisture) rendered it (a branch) soft, tender, or 

delicate. (T, L.)_ He softened it, namely a 

tanned skin or hide. (S, L, K.) 

9 m r 9 3*1 

JjLo: see J^UI. __ Also, The [creature called] 

» * * * 

Jyi .; ( 5 ;) i.e., i.q. ; or an enchantress of 

thejinn. (TA.) 

jlo: see jJU. — jJU, (M.L.K,) and»olUu 


1 . jjJe, aor. inf. n. jJLe, He was quirk in 

coming and going. (M, L.) This is the original 

signification. (L.) __ He (a horse) was quick 

in his running. (K, in which only the inf. 11 . is 

mentioned.) _ lie (a horse) stretched forth his 

arms, (suju -o j~o, S, M, L, K,) in running, (S,) to 

a degree that he could not exceed, to overtake, 

l*J>i }■* lj-^i M, L, K,) and con - 

# ** - W 

trarted, or drew in, [perhaps a mistake for 

, which may mean either contracted, or 
threw hoeA,]) his hind legs to a degree that he coultl 
not exceed, to overtake, without any confusion [in 
his motions], (M, L.)_ojJU, aor. inf n 

* * * 9 r r + 

JJU und He contented him with courteous 

and soothing speech, and made him to hear that 
which rtjoiccd him, without doing, or performing, 
anything. (T, L.) Accord, to Aboo-Is-hak, the 
3 in this word is a substitute for «1>. (M, L.) 

3 * + + + 9 9 r' ^ 

See aILo. _ JJU, inf. n. JJU, He lied; (SO “ 
also wio. (TA.) — 0 JJL 0 , (S, L,) inf. n. jJU, 
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1^4 ^>14 


(9, L, 5.) He mote him ami pierced him with a 
■pear. (§, L, £.*) 

£,1JJU and and '■ see 

• >. • a- 

JjJU: see J^jU 

A man rcho says but does not act, or per¬ 
form; (S, L, K;) o liar; (S, L;) rcho behaves 
ta an artificial manner, and is not true in his 
affection; (M, L, K;) as also ♦ Jjl* (M, L fin 
the $. J^L., and said to be of the same measure 
as J,:.; but this seems to be a mistake]) and 

♦ ijtJJU and 7 (M, L, £) and 7 : 

(M, ^:) [in some copies of the [C, by a mistake 
in the last vowel-sign, each of the last three of 
these epithets is as though it were syn. with 
JJU, the inf. n of JJU, “ he lied ” Ac.:] or a liar, 
who, if asked, mill not tell truly whence he comes ; 
as also all the above epithets: (M, L:) and 
? JjtJJU one rcho makes a shorn of sincerity, faith¬ 
fulness, or honesty, concealing, or meditating, 
what is different therefrom. (S, L.) — Also 
Stealthy, (M, L,) and light, or active; 
applied to a wolf. (M, L, K.) 

See art. ^jal U and Supplement. 


7. aor. j (hi. A, Msb, b and y I*, 

aor. -; (Msb;) or the second form is JjU, aor. 

(5;) [but the last of the inf. ns. here following 

seems to indicate that JJU is correct;] inf. n. 

(S, M, A, Msb, !£) and iLfU, (M, £,) 

[accord, to rule, both of the first,] and JjU, (M, 

TA,) [accord, to rule, of the second;] It was, or 

became, smooth, sleeh, or free from asperities; the 
• > » * 

inf. n. being the contr. of ; (S, M, K;) it 

had in it nothing upon which to lay hold; it was, 

or became, smooth to the feel; (Mgb;) and 7 J*^Ul 

signifies the same, (S, M,) inf. n. u*L«JUI; (S;) 

and 7 JUt: (so in a copy of the A) and [in like 

manner] ~ (S, A) and * JUI, of the mea- 

sure the being incorporated into the j>, 

both signify it was, or became, made, or rendered, 

smooth, Ac. (S.) See also 4. mm JjU, aor. 

• * - 

inf. n. is-JU, l He (a man) went away quickly, or 
swiftly: (TA :) and iiUI c ~JU, (M,) and J/^l, 
(A,) aor. and in£ n. as before, (M,) t the she- 
camel, (M,) and the camels, (A,) went quichly, 

or swiftly: (M, A:) or ^JU signifies the going 
easily, or gently: and also, contr., the going 
vehemently: (M:) or a gentle mode of going or 
journeying: (lAfrr:) and the being liglU, or active, 
and quick. (TA.) It is said in a trad., J 


LJU, i.e. Jtr JUO[)i jQ or LJU 
* ' * 

I [Journey thou three nights of quick, or of easy, 
journeying; or with a quick, or an easy, journey¬ 
ing ;] or UJU signifies a certain mode of going or 
journeying; and is in the accus. case as an inf. 
n. (TA) JL, aor. and inf. n. as above, also 
signifies fit (a thing) went back, or retired, 
(cr-^-'J,) quickly; (M;) and so 7 Jill. (M, 
TA.) =JjU, [aor. i,] (TK,) inf. n. JjU, 
(A, K,) or JjU, (S, M,) The darkness became 
confused; (S, M, A, K;) as also ^ (TK,) 

inf. n. : (K:) or became in the state after 

that which is termed wJU, (M,) or tUu. (TA.) 
• • ' 

See uJU below. 

• «• , • 

2. «_JU, inf. n. lie rendered it smooth, 

sleek, or free from asperities. (S.) You say, 
Ju, (TA,) A/5UJW, (A,) inf. n. as above, 
(TA,) [He smoothed the land with the ;] 
he drew the [or A/ju] over the land, [ and 

so made it smooth, or even,] after the ploughing 
and sowing thereof. (TA.) sss Also, (S, A,) 
infl n. as above, (TA,) I lie made him to escape; 

or to be, or become, or get, clear, quit, free, or at 

•c 

liberty; ^ye from the thing, or affair; (S, 
K;) and e^i. j* ^y» from the hand of another. 
(A.) 

4: see 1._jbtii wJjUl The wool of thy 

sheep, or erne, fell off: (£:) from Ibn-’Abb&d. 
(TA.) 

wt /i/ 

5. iyJU7: see ^^JU. ^ It (a smooth thing) 
slipped forth from the hand [Ac.]. (Har, p. 119.) 
_ And hence, (Har, ubi supra,) l He escaped; 
got away; or was, or became, or got, clear, quit, 
free, or at liberty; (S,® M, A, Msb,® K,) as 

also f urJ-v' 1 . (5, A, £,) and * jUl, of the 
measure [or rather ,JjU>I,] and * ; 

(K;) ^*’5)1 ,>• from the thing or affair; (S, A, 
TA;) and y from my hand. (A) — 
[Hence,] £y» cr JU3 t He recovered from 

the wine. (AHn, M.) 

7. ,yJ«JI and JJUI: see JjU: = and JjU: 
a and 5. 

ii 44 - J»! 

8 : see 0 . = oyc-/ ipJJUl J His sight was sud¬ 
denly taken away. (M, A, K-) 

9: see i^JU. 

w i + 

11: see ^^JU: =b and 5. 

• t.mt 

yU: see ^^JUI. sss Also, «yJU, (A, K») or 
^ crJ-o, (S, M,) The confusedness of the darkness: 
(S, M, A, 5 0 or it is after the wJU, (M,) or 
wJ-«: (TA:) the wJU is the first, or commence¬ 
ment, of the blackness of the west; and the ^JU 


is when the blackness has become intense, so that 
the time of the last comes; then the ^JU 
becomes confounded with the wJU, and the one 
is not distinguished from the other. (IA?r.) 
You say, I * JjU -wjl, (S, M.) or>‘)MiJ I 

(TA,) I came to him when the darkness had be¬ 
come confused; (S, TA;) when the night had 
become confused with the earth. (TA.) The 
word is used adverbially and otherwise. (M.) 
Sce^^AJI JjU. 

* 4 - • * •• 4 

is JU: see jy-JUl, in two places: = and 

' I 

throughout. 

: see sa l A she-camel . that 

escapes and goes away so quickly that nothing 
attaches, or clings, to her: (S:) or quick, or swift, 
in the utmost degree .- (Z, K:) or quick, or swift; 
as also * tyrt^JU: (M :) or the latter signifies a 
she-camel excellent, or good, in the pare termed 

4# C 4* 

[so I render ^Ujl*,] that outstrip «, and is 
seen to be first among the camels in the place 
of pasturage and the watering-place and every 
journeying. (AZ, K-*) — Also, t A man who 
will not remain firm to a compact, covenant, 
engagement, or promise; like as the smooth thing 
will not remain firm. (M.) It is said in a pro¬ 
verb, (El-Ahmar, M,) alluding to dislike, or 
hatred, of faults or the like, (El-A^mar, TA,) 

t [He who will not remain % firm 
to a compact, 6tc., for him there is no compact, 
Ac.]; (El-A^mar, M;) meaning, that he has 
got out of the affair in safety, there being nothing 
due to him, nor anything to be demanded of him. 
(El-Ahmar, TA.) [But see what here follows.] 
_ It is said in a proverb, applied to him in 
whose fidelity one does not trust, (TA,) .* i , i i 

a! SjiyC *^, meaning ji; (As, L, M$b, 

TA;) i.e., t He who steals a Commodity, and 
sells it for less than its price, and escapes imme¬ 
diately and hides himself, so that if he who has a 
just claim to it come, he finds his property in the 
hand of him who purchased it, he takes it, and 
the price which the thief gained goes for nought, 
and the purchaser cannot return to him to recover 
the price : (Az, TA:) or it means, t he who goes 
away privily, gets out of the affair in safety, there 
being nothing due to him, nor anything to be 
demanded of him: or means, a f man’s 

selling a commodity which he has stolen, and 
abating the price, and then absenting himself; so 
that when it is pinched from the hand of the pur. 
chaser, he cannot sue the seller as responsible for 
the loss thereof: (Mfb:) or l the sale to which 
attaches no claim upon the seller for having acted 
unjustly: (A, TA:) or f the selling a thing with¬ 
out making one's self responsible for any loss or 
the like that may be occasioned by it. (TA.) 
One says, also, in selling, 0 -JU, meaning, 

that he has escaped from the affair, or become 
quit of it; that there is nothing due to him, nor 

340 
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anything to be demanded of him : [i.e., 1 I am 
quit of the affair: no claim shall be made for 

,, i 

indemnification.] (S.) You say, also, jJLjLjI 

«• * • M it m + + 

meaning, I [J sell to thee on the 
condition that] thou shall get thee away, and not 
return to me, (S, Mgb, K,) nor have any claim 
upon me for indemnification. (Msb.) [In some 
copies of the S, here and in art j^c, the verbs by 
which the meaning is explained arc of the third 
person, as though referring to the tilings sold; 
hut the right reading I hold to lie that which I 
have followed. See also art j^c.] 

,>yLa: sec ^^-Jla. 

• « • 

irJU: see krJUl, in two places: = and 

|l—JLe: dim. of JUJU, fern, of ,^-Xal, which sec, 
in two places. 

• > 3 « ^ 

An implement (S, A, K) i f mood (A, 
TA) with which land is made smooth, or even; 
(S, A, K ;) as also * i IXo-e. (A, TA.) 

cr Jul Smooth; sleek; free from asperities; 

• - 

[contr. of (S, M, K;) having in it nothing 

upon which to lay hold; smooth to thefeel; (Msb;) 

and " i^cJU signifies the same; (TA ;) and * 

[in like manner], anything smooth or sofl: (TA:) 
«*«# # 

fem. of the first, iLJU: (M, A, Ac.:) and pi. 
i^JU. (A.) You say, ^-Lal w>y [A smooth 

• - %- P * 

garment, or piece of cloth]. And iLJLt oj*—« [A 

«*« I IF • • ' 

smooth roc /<]. (A, TA.) And tLJL« ^^3 and 

7 A bow in which is no crack. (M.) And 
<uia ,LJLo ^jJlc and " aM_JLo lie struck him 
upon the even and smooth part of his back. (M.) 
__ IA camel (A) having a sound back, (S, K,) 
free from mange or scab. (A, TA.) So in the 

i 3 * + + » *1 ^ - 

proverb, (§,) ^jJl la i^La^l 
i [What he that had galls on his back experienced 
was a light matter to him that had a sound bach]: 
(S, K:) applied to him who has an ill concern 
for his companion. (K.) — tUJwo : see 

« • o ' • f •" f 

- l A year without herbage: 

» +1 

(A:) or a year of sterility: pi. contr. to 

rule. (M.) _ *1_LJI I The lowest heaven. (TA, 

art. * 1 */*-) — oyf (A) or iL-Lo (K) 

I Wine easy to swallow ; (A ;) wine that descends 
easily in the throat. (K.)_iLJU [as an epi¬ 

thet in which the quality of a subst. predominates] 
t Sour milk with which pure [fresh] milk is mixed; 
as also f tL-gju. (IDrd, £.) — l _ r Jul ajJU» I lie 

has no blame attaching to him. (A, TA.) _ 
«'•! •• . 

t^JUl ^ I A fatiguing, severe [journey such 
as is called] (K.) 

J^JUI, (§, K,) and with S, (Ikn-Ahb&d, KL,) 

j -i 

j A desert in which is no herbage: pi. ^.JL .1 
(S, I£) and (j-jCil, [the latter] contr. to general 


— iaJla 

rule, (K,) the ^g being suppressed by poetic 
licence: (TA :) or signifies land in which 

are no trees, nor fresh nor dry herbage, nor wild 
animals; sing, ^^JL. 1 ; app. from Z-i^La, [inf. n. 

* M - 

of ,^-Xa,] e -> smooth land, in which is nothing : 

(Sh, L, TA :•) or i^Jlal is pi. of i^llal, which 

is pi. [of pauc.] of ^ v _ r Ao, meaning, an even place, 
(M, TA,) in which is no herbage; (TA;) and 
the pi. of mult, is : and you say also, 

1 and T and " iLJL« and 

• • 

cF -eX. I, meaning, land that produces no herbage; 
(M, TA;) and the pi. is ^Ul and 

contr. to analogy [unless pis. of in 

which case the former only is so]. (TA.) __ 
You say also, cAj ( T , M, TA.) and 

(T, S, M, K, TA,) as though the 
latter were a rel. n. from (T, S, K, TA,) 

not, as is implied in the [S, ami] K, as meaning 
a desert, but as svn. with * ^--Jul; (TA ;) 
t A sweet pomegranate, having no stones: (T, 
M, TA:) and accord, to Ltli, ,^-JU 
signifies t the sivectest hind of pomegranate, 
which is that without stones. (TA.) [Sec jLul, 

i '•( 

voce ^~wl.] 


sec 


• • f/ « / 

: see su'%o. 


1. JaLe, (S, M, A, K,) aor. =, (S, K.) inf. n. 

• ' ' 

(S, M,) It (a thing, S, M, or a rope, 
Lh, M, A, and a bridle, Lh, M,) slipped; (S;) 
or fell, slijgring; (K ;) or got loose or free, or 
escaped, and slipped [away] ; (A ;) or slipped 
out by reason of its smoothness; (M;) from one’s 
hand ; (S, M, A ;) as also * Je& : , and ♦ ^jaL^: 

(M:) or * (S, K,) also written Je JUI, 

(S,) signifies it ( a thipg, Lth, S,) escaped, or 
got loose or free, (Lth, S,) from one’s hand, 
after having been seized or grasped : (Lth :) and 
[ill like mnnner] and he, (n thing, 

S, or a rope, TA, and a man, S, A,) became 
safe or secure or free, or escaped, (S, A, K,) 
from one’s hand. (TA.) You say, a£^-JI -,"--^1 ^ 
i>a and ^ c^akoJI The fish escaped and 
slipped from my hand. (A, TA.) And Cijl£> La 

' 1 • 4 

\^y> " ijoXojl I hardly escaped, or became 
• ' 

secure, from such a one. (S, A.*)_ He went 

back, or retreated, fleeing; as also jJla, inf. n. 

V/ ts M r + * 

_jLa. (TA.) ae=o*a.L« lie set it loose, or free. 

» j. + - . 

(TA.)_ a* . X■■ y Alvum dejecit: (K:) so 

says Ikn-Abbud: but in the Tekmileh, ^^oLa 

* a 

j he shot his arrow. (TA.) 
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4. ,>0.1, (S,) inf. n. , (TA,) It (a 

thing) made, or caused, to slip. (K.)_Hence, 

(TA,) 1^. c~aUI, (Mgh, TA,) or 
(Abu-l-’Abbas, TA,) or UjJy, (S,) or 
[alone], (M, A, K,) She (a woman, S, M, A, 
Mgh, and a camel, M, TA) brought forth her 
foetus, or offspring, prematurely, (S, M, A, 
Mgh,) or dead: (K:) i.q. *, cJujl and 

^ '-V'' and if oU>». (Abu-l-’Abbds, TA.) 
— 1 t^Lal also signifies He (a man) became poor, 
needy, or indigent. (TA.) 

5 : see 1 , in three places. 

and ijO .1 : see 1 , in three places; 
and see 7 in art. u a3 j. 

• » , 

I Naked: [in the present day commonly 
preceded by oW 6 (vulgarly pronounced 
and with it signifying starh naked:] as though 
become divested of his clothes like a rope that is 
become divested of its villous coating. (TA.) 

• - 

i>Oa A thing that slips out from one's hand 
by reason of its smoothness; as also ♦ ffaA u and 

T ^>xLol: (M:) a rope from which the hand 
slips, (S, K.,) not being able to keep hold of it; 

(S, TA ;) as also ♦ ^aJU. (TA.) You say, 

• - „ 

(M t A) A. fish that slips from the 
hand by reason of its smoothness: (M :) or that 
gets loose or free, or escapes, and slips [uwnv] : 
(A:) or, accord, to AA, (TA,) LLx^i\ signifies 

* 5 *» i J l 

«iL*—II [app. meaning a hind of 

thick-skinned fish]. (K, TA.) 

• T • # 

l/o-L# : see ^aXc, in two ]ilaces: __ and see 
in two places. 

J » '*» ' *4 - 

see ioii say also, >iLel J*.j 

ti il * tl 

^> 1 ^ 11 , i. e. aJUi^l [app. meaning A smooth-headed 
■man.] (Ibn-’Abbdd, K.) _ Also, Tender; or 
soft. (TA.) 

• " • 

Brought forth prematurely; as also 
1 uaA-t •. (M, TA:) an abortion. (TA.) You 

say, UxLo^ UjJ^ She cast her young one 

prematurely; (TA ;) as also ♦ l«a>.U and . 
(K, TA.) 

• • * 

u^-o-o A woman, and a shc-camel, (M,) that 
brings forth her offspring prematurely, (M,) or 
dead: (£ :) pi. >. 11 ^, with ^g. (M, TA.) 

• - * 

A woman, and a shc-camel, (M,) 
that usually brings forth her offspring pre¬ 
maturely, (M,) or dead.. (K.) 

[Several points of resemblance, and some of 
exact agreement, will be observed between this 
art and art. ^JU.] 

IlU 

1- £lLo, aor. :, (K,) infl n. iaJU (S, E[) and 
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IlU — 


•, ($,) He (a man) had little, scanty, or 
thin, hair upon the sides of his face, or of 
his cheeks: (§ [which indicates that it is like 
isj* :]) or had no hair upon his body, (K, TA,) 
but only upon his head and beard. (TA.) ass 
Bee also 4. 

4. cJsJUl, (S,) or O-kJUl, (K.) She 

(a camel) cast her foetus (S, J£) before it had 
hair growing upon it; (S;) without any hair 
upon it: (JC:) [like pu&^pI] and eu\ * JU, 
(¥,) aor. i, (TA f ) she brought it forth in an 
imperfect state. (K.)_JgJUl [perhaps a mis¬ 

take for J*M] He became poor, needy, or 
indigent; like [TA, art. ^aJU.] 

* 

5. i»JU It (an arrow) was, or became, without 
feathers upon it. (K.) —. It [a thing] was, or 
became, made, or rendered, smooth; syn. JU3. 

(9gh, SO 
* 

8 . He seized it, took it hastily, or 

snatched it unawares,; (Sgh, K ;) like ddofU\. 
(TA.) 


[gypsum ]: see jui. _ The shoulder- 

blade; syn. «Ju£>: (TA, art. :) or the humerus, 

or upper bone, of the arm; syn. jJdx. (T, ibid.) 
of a camel. (ISh, ibid.) 

The foetus of a camel having an yet no 
hair grown upon it: (S, K:) or that is cast 
prematurely; as also ^oeJU. (K, TA, in art. 
ijoJ-o.) _ Also, A lamb or kid : or one just 
born. (TA.) _ See also what next follows. 

I #lf 

iaJUf A man having little , or scanty , or thin , 
hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 

* . if 

like 1*^*1: (S:) or having no hair upon his 
body, (Lth, K,) except the head and beard. 
(Lth.) — An arrow of which the feathers have 

• . 9 c 

fallen off; like 1*^*1: (S i) or an arrow having 
no feathers upon it; as also ♦ iaJU. (K.) 

• • i • » 4 

AaXo-o [like 1A she-camel casting her 

foetus without any hair vjnn it: pi. kxJl^o, 
(S, TA,) with yg. (TA.) 

• 

[like l*l^e] A she-camel that usually 
casts her foetus without any hair upon it. (K.) 

[£**, &c. 

See Supplement.] 


r* 


are tanned. (As, Ks, S, K.) _ Also, accord, 
to some. Tan, or that with which one tans. 
(TA.) — This word is not to be pronounced 
without«, becausesignifies “ death.” (MF.) 


10. He ashed, desired, or sought, 

a loan, or gift, ( «! *».>«,) of him; i. c., asked. 


•I. • , 

(TA.) 


A black land: (K:) also without * 


<r*’ 


See Supplement.] 


1. U«, aor. r, (S, K.) inf n. (S,) He 

soaked a hide in tanmng-liqu d, or ooze. (S, K.) 

*t.. 

mm »U« He conformed with him in what he did, 

(TA.) 

A hide in the first stage of tanning: 
(AZ, S, :) it is next called ; and then 

• I ' 

2 (AZ, S:) or a hide as long as it remains in 
the tanning-liquid. (TA.) _ A place where hides 


»'■ «, as described in art. (q. v.) 

seems to be the engine called by the Romans 
Onager: see Kitto’s Piet. Bible, ii. 499: but 
was probably applied also to the balista.] 

zr* 

!• *■**•»» aor. . and ; , inf. n. ^S>, He lent him 
a she-camel, and a sheep or goat; (L ;) that he 
might have the milh thereof, and return the 
animal after a certain period: this is the 
original signification : (L :) or he lent to him a 
she-camel, assigning to him her soft hair (jjg) 
and milk and offspring: (Lh, L, K:) and in 
like manner, he lent him a piece of laud, that he 
might cultivate it and have the produce thereof: 
(L:) he lent him money or the like, to be repaid. 
(A, TA.) __ Aa_U, aor. o and -, (S, K,) inf. n, 

9 9 . 

£-U, (S ,) He gave him a thing: (S, K:) he 
gave him a thing as a free gift. (A, TA.) __ 

# *to. » .9 - 

ol^Jl St^oJt ^ ^3 The woman imparts 

somewhat of her beauty to the mirror : or directs 
her face towards the mirror. And in like 
manner, accord, to some, you gay, when yon 
direct anything (*,> j la ju) towards another 
thing, :Cl (L.) 

3. inf. n. He aided him, or 

assisted him, reciprocally, with a gift. (A.) __ 

. . % ' 9 . . .* 

inf n. £-Uo and J She (a 

camel) yielded plenty of milk in the winter, 
after the milk of the other camels had passed 
away. (L.) — 1 It (the eye) shed tears con¬ 
tinuously. (K.) 

4. «<l She (a camel) was near to bringing 
forth. (S, K.) Sli says, I know not — =^1 
in this sense: but Az says that it is correct, 
and that the objection of Sh does not invalidate 
it. (TA.) 


8. JWI 


1 1 fed others with the pro¬ 


perty. So in the trad, of Umm-Zara, 

> A . .1. 

l And I eat, and then feed others. 
(K, TA.) 

8 . He took or received, a gift. (K.) 

* . >“ » mi 

He was sujrpli d with property, or 
wealth, by Ood. (K.) 


desired, or sought aid, or assistance, from him ; 
syn. ; (S;) or ashed, dfc., a gift from 

him. (K.) 


+ -A loan, or lending , of a ht-camel or 
sheep or goat, that the person to whom the loan 
is granted may milk her for a certain period and 
then restore her to the lender: (A’Obevd:) [and 
in like manner,] ♦ a gift (<uJL«) of milh; 

us a she-camel or sheep or goat that is given^to 
another that he may milft her and afterwards 
restore her to the lender : (S:) or ^ - signifies 

a ewe or a she-goat or a she-camel, which her 
owner lends to a man that he may drink her milk 
and restore her when her milh ceases to flaw: 
(Msb :) or both words signify a she-camel or sheep 
or goat whose milk is given to another: (A:) or 
a she-camel of which the soft hair [Jif) and milh 
and offspring are conceded by the owner to un- 
other: (K:) or t a , * . signifies a she-rumel or 
sheep or goat that i lent for the sake of her milk 
[ijr.]; and the profit which the lender 

thereof bestows u/ion the borrower. (Lh, L.) The 
Araks have four words which they use in the 

1 -* 5 * • - + 9& . 9 +9 9.0 

place of <U)\e, viz. » jliil, and Jl>J. 

(A.’0 >eyd, S.) — ^_o z* Milch sheep or 

goats; (L;) [app. meaning, that arc lent to a 
pcrson\. — Also A loan of land, and of 

money. (L.) — Also, A gift, or thing given ; 
(S, L, 5;) as also * (TA:) a free gift: 

(A’Obcyd, L:) pi. ; (A ;) and pi. of 
(TA.) 

• * . • . * 
see 

J . 

An arrow (of those used in the game 

' 9. 

called j— j .oJI, S) which has no lot, or portion, (S, 
K,) unless the person to whom it pertains be given 
something : (S:) it is the third of the arrows to 

9 9* 

which the term u applied, which have no 
notches, and to which is assigned no portion and 
no fine; these being only added to give additional 
weight to the collection of arrows from fear of 
occasioning suspicion [of foul play] : it is one ot 
four arrows to each of which is assigned no por¬ 
tion and no fine; the first is called ; the 

* A . * 

next, ; the next, ; and the Inst, 

^•eLJI: (Lh:) accord, to some, (TA,) an arrow 
that is borrowed beca use it is r garded asfortunate: 
(K, TA:) or an arrow which has a portion as- 
signed to it. (K.) — 

f I was, among my compan oru, like the arrow 
called on the day of the battle of Redr; 

‘ e., by reason of my youth, I was like the arrow 
that neither gains nor loses. (L, from a trad.) 

345* 
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: see 


_.lu One who gives many gifts. (TA.) 


i A ehe-camcl near to bringing forth. 


(?, fc) 


^»l «4 and : see 

(S, £) ttnd * (?) ( A ehe-camel 

whose milk remains, (£,) or that y Ids plenty of 

milk in the winter, (S,) after the milk of the other 

• - • 

camels hat passed away; (S, K;) like 

j + * • J ' • 

(S.) You 8 ayalBO*^jk*-» Tapp. pi. of 
which is perhaps not used. (TA.) — Also the 
former, t Rain that does not ream; ((£:) and 
I wind of tohich the rain does not cease. (TA.) 


_»- - is a simple word; (E[;) or, accord, to some, a 
compound word, as will be explained hereafter: 
(TA:) Sb says, that it is with respect to time like 
with respect to place: (S, L:) it is indecl., 

' • J 

[generally] with damm for its termination; and j-» 
is indecl. also, [generally] with its final letter qui¬ 
escent, <S, L, £,) [unless followed by a quiescent 
letter when it is movent in different manners which 
will be shown below,] and it is formed from ji# by 
elision: (M, L, K:) J-U is also written and pro¬ 
nounced Jm, (M, L, K,) in the dial, of the 
" » 
Bcnoo-Suleym; (M, L;) and (M f L, 

K,) in the dial, of the tribe of OkL (M, L.) 
Each may be a prep., governing what follows it 
in the gen. case, and used in the same manner as 
[signifying In, or during, or from the begin¬ 
ning of] : mid in this case, each is prefixed only 
to that which denotes present time. thus you say, 

3 i * fi i il U [I have not seen him in this 
night; or simply I have not seen him this night ] : 
(§, L:) or each is followed by a noun in the gen. 
case, and in this instance is a prep., in the sense 
of o-» [meaning Since, or lit., from,] when 
relating to a past time [such as a particular past 
day or the like] ; and in the sense of [meaning 
In, or from the beginning of] when relating to 
the present time; and in the sense of *>• and 
together [meaning From the beginning to the end 
of; or during the whole course of; or simply 
duung, or for;] when relating to a computed 
period of time, or number of days or the like: ex. 

* *M0 f ~ .* 

[relating to a past time,] .ku aJJlj U 

[ J have not seen him. since Thursday, u ^ 1 i0 

the present time]-, (Muglinee, K;) and [relating 

1*1 * * 

to the present time,] Uor s. [»«, or 
from the beginning of, (this) our day, or (this) 
our v ar :]; and, [relating to a computed period of 

time, or number of days or the like,]^U J-* 
[from the biginning to the end of, i.e., during, or 


for, three days). (M ugh nee.) Each may also 
be a noun, governing the noun which follows it 
in the nom. case, as signifying a particular day 
or the like, or as signifying a definite length of 
time: in the case of a noun signifying a particular 

_ -■ # f If" I I ll|l» * 

day or the like, you say, S* aZj\j U 

[I have not seen him (since the commencement of 
a space of time); the commenrement of the space 

M ri 'I * *«' * I 31 

of time thereof (i.e., «tl Jjl the 

commencement of the space of time of my not seeing 
him) was Friday ; meaning, since Friday] : and, 
in the case of a noun signifying a definite length 

• « r I I MMst, » * 

of time, you say, j-» suJ\j L«, meaning, 

2jLi jLi, [ J have not seen him (during, or for, a 

»a Am +* • 

time); the time thereof (i.e., . 1 ^ \j?3J 
the time of my not seeing him) is a year ; meaning, 
during, or for, a year;] and the noun in this 
latter case can only be- indeterminate; for you 
cannot say, fj£» ii-> Jb. : (S:) when followed 
bv a noun in the nom. case, as in the instance of 
CjCsyt [or, accord, to more approved usage, 
jb«, as will be shown below, The time is 
two days, meaning during, or for, two days] , each 
is an inchoative, and what follows it is an enun- 
ciative; and its meaning is the time with respect 
to what is present, and to a computed period, or 
a number of duys or the like; and the commence¬ 
ment of the space of time with respect to a past 
time [such as a particular past day or the like]: 
or each is an adv. n. [of time], an enunciative, of 
which what follows is the inchoative, and meaning 
as in the instance of 

[or, rather, •*-*>] , - e -» 

[Two days have been between the time in which I 
now am and (the time of) my meeting Aim]: (K :) 
but this opinion is rejected by Ibn-H&jib. (TA.) 
Accord, to some of the Arabs, for they differ on 
this point, Ju» governs in the gen. case a noun 
signifying a past time and one signifying a time 
not past: and accord, to some of them, Jj* 
governs in the nom. case a noun signifying a past 
time and one signifying a time not past: (M, L:) 
but the general and most approved way is 
to niuke j~* govern in the gen. case a noun sig¬ 
nifying a time not past, and in the nom. case one 
signifying a time past; and to make .ku govern 
in the gen. ense a nonn signifying a time not past 
and one signifying a time past: (T, M, L:) most 
of the Arabs hold, that each must govern in the 
gen. case a noun signifying the present time; and 
that it is preferable to make govern in the 
same case, and to make govern in the nom. 
case, a noun signifying a past time : (Mughnee:) 

, si |l | _ • Mmt MM 

[they therefore say, jJ-o and aAJJI .k-t, and 

^ ...Li t j£j jlo and i but tl,e y sa y* 

^ Xyi Jb. and &\*yi J-*.] Some [or, 

' " . 0 M J4 III I'* 

rather, most] say, «jl ji, and Ji* 

[/ have not seen him for, or during, two 
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days;] making Jb« [in these instances] to govern 
the nom. case; and Jjb», the gen. case. (L.) 
Such is said when the period of separation is a 
day and part of a day. (Msb, art. jy.) The 
Benoo-Dabbeh and Er-Rab&b make Jl« to govern 
the gen. case in every instance. (M, L.) The 

lii • O I j • tMi-* -r • ** •* 

phrases, U p and J^ f (S, 

$■ ZL M * • M • M 

K, art. and L,) and Jc*, and 

' Af * ' 

Jjl U>lt, [/ have not seen him since last year,] are 
also mentioned by different authors. (L.) The 
Arabs generally agree in pronouncing with 
damm to the J when it is followed by a movent or 
a quiescent letter; (T, M, L;) as in jtyi jJs »j\ 

0 » II# 

and >>yJt Ju«: (T, L:) and to pronounce Jb. 
with the ) quiescent when it is followed by a 
movent letter, (T, M, L,) and with damm aud 
[sometimes] with kesr when it is followed by a 

/I. I | l'| 

conjunctive I; (M, L;) as in •** “J 1 jJi 

0* M j) 1,1 I. J 

and oj\ j, J, [and^DjJI Jbt] : (T, L:) and 
so say most of the grammarians. (T.) Lh says, 
The Benoo-’Obeyd, of the tribe of Ghanee, make 
the J of Jm* movent when it is followed by a 
movent or a quiescent letter, and make the noun 

ll< J I 

following it to be in the nom. case, saying>^JI jb«; 
and some of them pronounce it with kesr when 

J • ~ j 

followed by a quiescent letter, saying >>^11 Jwi; 
but this is not the proper way. (M, L.) In 

I. MM M Hi. * 

the phrase a^Ij U, the Arabs muke the 

i movent because of the occurrence [otherwise] of 
two quiescent letters together; and they [generally] 
give it not kesr, but damm, because the latter is 
the final vowel of its original ju«. (M, L.) 

• * + 0 M MM , 0, # J 

One says also,>»jJI Ju« Lo, and jiyi\ Jm, 
which fet-h to the J in each. (K.) The Benoo-Su- 

lll^ ^ 

leyra are related to have used the expression \j L®‘ 

i 11 • 

^__ JbU [by __ meaning six nights], with kesr 

to ihejs of JtU, and with the noun following it in 
the nom. case: and the tribe of’Okl are related 
to have used the expression ***’ with the 

£ elided, and with kesr to the js, and damm to 
the y (M, L.) _ Each of the two words JU. 
and Jm is also followed by a verbal proposition, 
as in the instance 

Mr I #1 I I M . / . 

• #jljl «lju OjJU Jl4 L. • 

[He has not ceased, since his two hands tied his 
wrapper of the lower part of the body ]: or a 
nominal proposition, as in the instance 

* ^L. Ul jb. Jl*ll ^1 wJj h 

[And I ceased not to seek wealth from the time 
of my being a youth, or young man ]: in such 
cases, each is an adv. n. prefixed to the proposition 
[and governing it virtually in the gen. case], or 
to a noun significant of time [understood as] pre¬ 
fixed thereto [in the same manner]: or, as some 

say, each is an inchoative. (K.)_The original 

of jb» is ju«, because they restore the dammeh 
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to the $ in the case of the occurrence of twoj 
quiescent letters together; as in the instance of 
for were not its original with damm, 
they would give it kesr: [but this some do, as 
has been shown above:] and because its dim. is 

(SO for when S* is used as a proper 
name of a man, its dim. is thus formed, by re¬ 
storing the that it may be of the measure 
= (IJ, M, L:) or when jut is a noun, it is 
originally JlU ; and when it is a particle, it is 
itself original. (K.) — Accord, to some, 

(T, S, L, K) and (K) are originally and ij, 
which are made one word, (T, S, L, K,) by 
eliding the hemzeh, and then giving damm to the 
J because of the occurrence of two quiescent letters 

together; K ;) Ju« [and •*«•] meaning 
" ' * * 

$1 : (T, L:) but there is nothing to 

indicate the truth of this opinion: (S, L:) or, as 
some say, Ju« and are originally the pep. 

and in the sense of ^Jdl (L, K) in the 
dial, of Teiyi: so says Fr.; adding, that when 
either governs a gen. case, it is used in the manner 
of i and when it governs a nom. case, it is 
as though one said, [in using the expression 

• 4 • ft »• » 

y\ Ju«,] yk ^JJI ; and that 

the former government prevails in the case of J-U 
because the ^ is not suppressed: (L:) or, as 
some say, they are originally and the noun of 
indication 1 ^; so that in the phrase l* 

„ * » * o * 

(jUjj, [accord, to more approved usage, •*«••] 

we virtually say, 1 } v ^-o: but each 

of these assertions is a deviation from the plain 
way. (K.) 

[ £**•» 

See Supplement.] 


er 

1. aor * -i (* n f- ». TA,) He nuked 
[the breast of his mother]. _ Inivit ancillam 
suam. (^i.) caa gr+ Me became goodly in coun¬ 
tenance after disease. (A A, £.) 

+ m ml 

8 . ^ ,..<1 I Hu soul mas tom from him. 

(A, ?.) 


i Blood: or the blood of the heart: (§, 50 
pi. t-w 6 ' (A.) An Arab of the desert is related 

» . Sr* •# * 9* * M ~ * 


to have said, meaning eey : so in 

the S: but in a marginal note in a copy of that 
work, it is said that this is a mistake; and that 
the correct expression, as mentioned by IKt and 
others, is ciij I poured forth , or shed. 


his blood: and so it is in the copies of the A. 
(TA.) In like manner, y* aJJI J&y lMay 


Ood destroy him! (A. [See also J>i.]) _Also, 


> »l « e " 

l The soul, or spirit. (S, K.) Ex. 

* / i«l 

l His soul went forth, or departed. (S.) 1 

< u ^y e J IIh soul was tom from him . (K.) — 

Also, I One’s self: the best of one's self, and one's 
powers, efforts, endeavours, or energy. (L.) Ex. 

a) wJJ \j 11 gave, or gave up, myself, and 
the best of my powers, efforts, endeavours, or 
energy, to him, or it. (T.) _ Also, I The purest, 
choicest, or best, of anything. (L.) — Also, 
f The heart. (MF.) 


• - • •»* l 

•^JbU: see 

^y .1 (K) and ♦ and ♦ ^jkU (S, 5) 

Thin milk: (S, K:) or, the first and second, milk 
free ft om water: and, the second, milk of which 
the froth has become still, and which is clear, and 
not thick: and, the last, thin milk, of which the 
taste has not changed; ns also t (TA.) — 

Also, the first. Thin fat; (S, K;) as also the 
second and third : (K:) or raw fat. (M ' _ 
The first is an epithet of a form not mentioned 
by Sb. (TA.) It may be a contraction of 
(IJ-) [And the like may be said of 

Jr.,I 
jJUI.] 

I « ill • » • l 

il>> u <1 • see 




• 9 »l 

see 




t * * * * * „ 

jjiuJI Lax in the belly . (K.) 


L j£, (S, L, £,) aor. :, (L, K,) inf. n. 

[q.v. infra]; (S, L;) and ♦ (L, K,) infl 

n. ; (TA;) He made plain, even, or smooth, 
this is the original signification: he made a place 
plain, even, or smooth, [libLo being understood,] 
4 UJu) for himself: (L:) he spread a bed, (S, L, 
K,) and made it plain, even, or smooth. (S, L.) 
__ a) jy. t He did well, or kindly, in his affair 
in his absence ; like and jli. (L, art. j^i.) 

_aor. 1 , (inf n. L,) He gained, or 

earned, or sought to gain sustenance, and worked, 
(L, K,) a-JLJ for himself. (L.) _ .V s , 

and ♦ o jyJ. 1 , J He prepared for himself good, good 

... ^ ^ a — 

things, or the like. (L.) <0 v 

I [He prepared, or established, for him a high 

s/afion]. (A.)_lju ^ 

I [Such a one has not prepared for himself, with 
me, a benefit, for me to owe it him]: you say this 
when one has not conferred upon you a favour or 
kindness. (AZ t L.) And U 

jJli «v» I [SucA a one has not prepared for him¬ 
self, with me, that thing, that I should owe it him ]; 
is said on one’s asking a kindness without having 
previously conferred a benefit; (AZ, JK, L;) 
and with reference to one who acts in an evil 


manner, when asking a kindness, or when a 
kindness is asked for him. (AZ, L.) 

«• < 

2 . *v», mf. n. Juy«3, I He adjusted, or ar¬ 
ranged, an affair, (S, A, L, Msb, £,) and made it 
plain, (A, Msb,) and easy. (Mfb.) Seel_ 

•ft • •- 

^ t He disposed and subjected his 
mind, or himself, to do the thing. (S,* K, s Msb, 
art. — *>v^» n. l He accepted , 

or admitted, an excuse. (S, L, Mfb, ^.) You 

* • * * • Ar 

say, J I accepted, or admitted, his 

excuse. (M$b.) 

- S -« ‘ and ^ It (a bed) became spread, 
and made plain, even, or smooth. (A.)_ 

**ft M 

V- 1 I The affair became adjusted, or 
arranged, and made plain, and easy, for, or to, 
him. (Msb.) — lij jh [He spread for him¬ 

self a bed, and made it plain, even, or smooth]. 
(A-) — ai-laJ Jl»- <0 Ov J [A genteel 

situation was prepared for him with me, or at my 
abode], (A.) f He (a man, TA) became 

possessed of authority and poioer; syn. 

(?» K.) — * — kj Coj f His mind, or he, 

became disposed and subjected [>.^1 JjiAJ to do 
the thing; see 2] ; syn. ( 5 , art »>!»>) 

8 . -v^-ol It (a camel’s hump) became spreading 
and high. (S, L, K.) See 1 in three places. 

10. Iwjji [He asked , op desired, that a 

bed should be spread for him, and made plain, 
even, or smooth], (A.) 

Jv* [•'I child's cradle, or bed;] a place prepared 
for a child, and made plain, even, or smooth, (S,* 
L, K,) that he may sleep in it: (L:) a bed; a 
thing spread to lie, recline, or sit, upon; (A, Mgb;) 
as also (S, A, L, Mfb, K;) so called 

because of its plainness, evenness, or smoothness: 
(L:) Az says, that the latter word is more com¬ 
prehensive than the former: (L:) it is applied to 
the ground, or earth; [meaning a plain, an even, 
or a smooth expanse; see a verse ofLebeed cited 

voce JDjyi.:] (Az, L, 5:) and so is : (^ :) 
• *«* . • 

Borne say, that and ” y* are [originally] two 
inf ns., of the same meaning: or that the former 
is an inf. n., and the latter a simple subst.: or 
that the former is sing., and the latter pi.: (MF:) 
the pi. of tbe former [in common use] is 
(L, M§b, K,) and and of the latter, [pi. of 
pauc.,] KJt (L, K) and [of mult.,] J^o. (L, 

M$b, ¥-)_[Kur, Ixxviii. 

6 ,] Have we not made the earth an expanse (l»Lly) 
adapted to be travelled over. (^(, TA.) _ 
t [^ur. ii 202,] l Evil is that which 

he hath prepared for himself m his final place. 




2740 


(R.) Such is said to be the meaning. (TA.) __ 

* * ' • *' « 

iV Good; goodly : the latter word is an 
imitative sequent. (L.) 

f *J ^ 

•V® Elevated ground or Zand.- (IA?r, L, K:) 
or depressed and smooth and even ground or land; 
(K;) as also (En-Nadr, K:) pi. 

V * • % 

and : (K:) but the former of these pis. is 
doubtful. (TA.) 

f •• I 

: see 

• + + 

: ecej^o. 

• ^ 

Pure butter: (L, K:) or the purest of 
butter when melted, and that which has the least 
milk. (L.) 

• a. j 

I Lukewarm water; neither hot nor cold. 

(A, SO 

XT* 

1. Sl^il jy*, (AZ, S, A, Mgh, Msb, K,) aor. - 

(S, Mfb, S) and (S,) inf n. *J^,, (S, Msb, 

• + 

TA t ) lie gave the woman a jy* [or dowry]: (A, 
Mgh, M§b, K :) or he assigned to her (l^J Jju*.) 

»> # c 

° xv*' (K 0 and " U^*l signifies the same as 
Up,**, (AZ, S, Mfb, Si) which is of the dial, of 
Temccm, and the more usual: (Mfb:) or U^a 
has the first of the above significations, (A, Mgh, 

Mfb, S>) or signifies he set apart for her a jy*: 
(Mfb:) and ♦ U^ol signifies he named for her 

4 ^ • 

a jy* and married her to himself for it; (A, 

Mgh;) or he married her to another man for a 
0 <* * „ 
certain jyjs ; (Mfb, Si) or he sent for her a jy*. 

(TA.) — s^i\£>, (§, SO and *£, and *, (K,) 

and stgi (S»* TA,) and afixLo (A,) 

and V(i, (Mgh, Mfb,) and 1^, and * jy*J, 

(A,) and (Mfb,) aor. r, (Mfb, 

SO inf. n. (S, A, Mgh, L, Msb, S) and 

• < « • 44 • , , %B + 

ijly* (L) and jyy* (Mfb, S) and jl*,* and 
(SO -H® ma *t or became, shilled, or expert, (S, 
A, Mgh, Mfb, S.) »* the thing, (S, S,) and in 
his art, or craft, (A, Mgh, Mfb,) and in science, 
$c., (Mfb,) knowing its abstrusities and niceties, 
or having learned the whole of it; syn. 

(S, A, Mgh, Mfb, SO 
* % 

2 . yy+, inf. n. Jtr**, -He desired a colt: (K, 
TA:) he procured for himself a colt. (JK, S, 
TA.) [In the CS> and in a MS. copy of the K, 
we find jy^l\ put by mistake for jt-gJI.] Aboo- 
Zubeyd says, describing a lion, 

jjl \J>ji \J*jj Jd\ • 

• - * • * , . i , 

J t -l *-i-* Vj* ■» * 

' # " " * * 0 * 

He came [beating the ground with his feet] like 
as a horse comes [so beating the ground] to a man 


borrowing him for covering, wanting by his means 
to procure for himself a colt. (TA.) [In the 
L, and TA, yjjjj is put for yfijj in both in¬ 
stances : but it is corrected by SM in the margin 
of the L.] 

■ v . i 

4. : see 1, in two places, asa SSUI jy »I 

He called, or rendered, (J ~0 the she-camel a 

^3 O tr 

^ijr * : (S 0 [it has sometimes, if not always, 
the latter meaning; for] it is said of the breaker, 
or trainer; and is like (TA, in art. J-aO 

= I w->y *1 The mare had a colt following 
her. (TA.) 

5: see 1 , in two places. 

Jr° -A dowry; a nuptial gift; a gift that is 
given to, or for, a brute; syn. Jlj^: (S, A, 
Msb, S 0 ph jyr*t (SO or bjr*> like as SJystf is 
pi. of and 23ym*i of (Msb.) ^jj 

A husband from whom a dowry is got: (S, 
art - jrt •) or a husband mho has not nobility of 
race, and who therefore doubles the dowry to make 
himself desired. (TA, same art.) See J#. _ 
The hire of a prostitute. Ex. 

He forbade [receiving] the hire of the prostitute. 
(Mgh, Msb.) 

•* • 

Jr* A colt; the mate foal of a marc; (S, K;) 
and of a mare kept for breeding : (TA:) or the 
first male offspring of a mare or other animal; 
(SO i .0., of a tame ass; $c.: (ISd, TA:) fcm. 
with 5; a filly : (S, Msb, SO an< l dim. j~Y “ : 
(JK:) pi. masc., (of pauc., TA,) ]<£\, and (of 
mult., TA) jy. and !j\^» ■ (S, Mfb, S 0 ^d 
pi. fern .jy> and (?, Msb.) 

• 3 »# « 

JvJ Camels of Mahreh; i. e. certain 
camels, so called in relation to Mahreh Ibn- 
Heyddn, (T, S, Msb, SO a tribe, (S,) or a great 
tribe, (TA,) or the father of a tribe of El-Yemen : 
(S:) or in relation to Mahreh, a district 
of’Omdn: (Msb:) they are excellent camels, 
that outstrip horses; and some add, that they 
are unequalled in quickness of running, under- 
standing what is desired of them with the le as t 
training, and having names, by which being 
called, they answer quickly : (Msb:) [and hence, 
any such like camels; i. e. any excellent, fleet, 
camels: (see 4:) n. un. pi. 

[which is irreg. like (S, Msb, S) and 

(?> S) and (Si TA,) written in the 

L (TA,) [and so in the CS,J or 

the being changed into I, (Msb,) [but it 

generally retains the form of though pro- 
& 0 

nounced I.] See also 
• - . 

•jtr* [-^ woman to whom a dowry has been I 
given : and hence,] a free [married] woman: I 
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(S, SO opposed to (A:) pi. 

(A, 1 A.) And, (TA,) One whose dowry is dear. 

(S, ta.) 

Skilled, or skilful, (A, Msb, SO yj 
AlftUo, in his art, (A, Msb,) and l J tq, in 

every work, (A, SO in science 

#c., (Msb,) knowing its abstrusities and niceties, 
or having learned the whole of it; syn. J>U.: 
(A, Msb, SiO and, (Si) in most instances, 
(TA,) [but only when used absolutely,] a good 
swimmer; (JK, K 0 as also : (Z, TA ;) 

pi. • (A, S 0 also ^ y, 0-0 a lion skilled in 
slaying his prey. (SO 

• i> 

Jr** A mare havittg a colt or foal. (S, SO 
•*> »• - 

bxr** A woman dowered; to whom a dowry 
has been given; or for whom a dowry leas been 
set apart. (Msb.) It is said in a proverb, 

fj[Like her who has 
been dowered with one of her two anhlets] : (S, 

SO or 1 SjjUJT O-. 

[Afore stupid than she who has been dowered with 
one of her two anhlets]-. (Mgh:) applied to him 
who has reached the utmost degree of stupidity: 
from the following case: (TA:) a stupid woman 
demanded of her husband her dowry, (K, TA,) 
when he paid her his first visit, and she said, I 
will not obey thee unless thou give me my 
dowry: (TA:) so he pulled off one of her two 
anklets (S, TA) from her foot, (TA,) and gave 
it to her, and she was content with it. (S, TA.j 
In like manner, a certain man gave to another 
property, and he married with it the daughter 
of the giver, and then reproached her for the 
dowry he had given her: so they said, 

Vir>l J1-* O? [Like her rclto has been dowered 
from the property of her father] : (K, TA :) 
[a proverb] applied in relation to him who 
reproaches for that which is not his own. (TA.) 

Xrr* '• ®ec in two places. 


[Jr*> &c. 

See Supplement.] 


!>- 

1. (L», aor. ty«j, inf.n. iyo (K, TA: in the 
C S 'y») and (but see below) or (as in some 
copies of the K) ; (K ;) and t . (AA 
n (a cat) mewed: (K:) like ^U, (TA,) and 
O. (Smart, 

4. \y*\: see 1. — Also, He (a man) mewed 
like a cat. ( K.) 

## * M 

I'i-o, accord, to the an inf. n. of cU; but 
accord, to the L and other lexicons. The mew of 
a cat; a word expressing the sound of mewing. 
(TA.) 



2711 


Hook I.] I y. — w 

. -tr “ ' ‘ 3 - - i ( . 

*3y° ( ,n 80rne copies of the K, !ju*,) A _ jUJI 0 ~>U, inf. n. -—‘yt, t [The fire died cooked, and ceased to boil. (TA.) __ [ 43 I 4 I is 
mewing cal. (K.) away;] the ashes of the fire became cold, or also employed in various other senses, agreeably 

iiu CiU and tic. [an .nithn. of] A ‘ ““ ' i " < TA > 

c«f. '(K.) 


— OU { It 


til' * * * . • • ' 

1* aor. (inf. n. ; M$b,) and 

' " . , # _ , ^ 

OU, (originally Ciy, like originally 

>-» 5 *■, MF) [sec. per. c~»,] aor. «£>Cj, (S, K,) 
which latter is of the dial, of "J’eiyi; (TA;) and 

(in which the medial radical letter is 
originally ^ 5 , like ££, MF) aor. (K,) 

a form which some have disapproved; (MF;) 

^ / , « 3 

and oU, (originally ^Jyc, Kr,) sec. pers. c~o, 
aor. like jt\y, (originally jtyy, Kr,) aor. 

to to * 

(Kr, Msb, Ac.,) and like the sound verbs 
aor. and J^xi, aor. (TA,) of 

the class of words in which two dial, forms 
are intermixed; (Msb;) He died; contr. of 

vw x ** * te * to * * * 

(K») — [«jWj -He ^d 

having passed away from, i. e. leaving behind 

him, sons and daughters. And OL# 

« * 

<U-i He died having passed beyond eighty years ; 

1 J' « J '5 | 

i. c. being eighty years oM.] __ ^>JJI j 

[77t« milk will not die ], in a saying of ’Omar, 
in a trad., means, that if a child sucks the milk 
of a dead woman, it becomes unlawful for him 
afterwards to marry any of her relations who 
would be unlawful to him if he sucked her milk 
while she was living : or it means, that, if milk 
taken from the breast of a woman is given to a 
child to drink, and he drinks it, the consequence 
is the same ; that the effect of the milk in pro 
ducing this consequence is not annulled by its 
separation from the breast; for whatever is 
separated from a living being is termed or 

dead, except the milk and hair and wool on 
account of the necessity of making use of these. 

totot » ' to * + * • .# 

(TA.) — inf. n. and Ol^o, 

l The larul became destitute of cultivation and of 
* + 

inhabitants. (Msb.) __ olt { It (soil) became 
deprived of vegetable life. Hence an expression 
in the Kur, xxx. 18. (Az, Er-Rdghik.) __ oU 
I He became deprived of sensation; [dead as to 
the tenses ]. So in the Kur, xix. 23: [hut this 
appears to me doubtful]. (Az, Er-Rughib.) _ 
t lie became defrrived of the intellectual 
faculty; [intellectually dead;] or ignorant. Hence 
an expression in the £ur, vi. 122 ; and another 
in the &ur, xxvii. 82; and xxx. 51. (Az, 
Er-R&ghih.) _ OU t [lie became as though 
dead with grief, or sorrow, and fear;] he 
experienced grief, or sorroiv, and fear, that 
disturbed his life. Hence what is said in the 

l£ur, xiv. 20. (Az, Er-Rdghib.)_ CA»\He 

or if, was or became, still, quiet, or motionless. 

Mi* * 

(K.)_^->j3l cJh t The wind became still, 
or calm. (TA.) — OU J He slept. (A A, K.) 


(heat or cold) became assuaged. 
(TA.) _ oU J It (water) became dried up by 
I the earth. (TA.) _ oU (and * oU^I, TA.) 
j t It (a garment, TA,) wore ' out ; became worn 
out. (A, K.) — OLo t It (a road) ceased to be 

passed along. (TA.)_ JjyJi jSj [A 

town, or country, fyc., in which thi wind becomes 

broken, or lose, its force]. (TA.)_oU 

I The man slept heavily; became heavy in his 
sleep. (TA.) I I t ^ 1 [lie dies, 

or will die, of envy], (TA) _ oU J He 

became poor; was reduced to poverty: he be¬ 
came a beggar. (TA.) __ 1 He became base, 
abject, vile, despicable, or ignominious. (TA.) 
— t He became extremely aged, old and 
weak, or decrepit (TA.) _ I He became dis¬ 
obedient, or rebellious. Ibices is said, in a trad., 
to be i^U J[jl because he was the first 
who became disobedient, or rebellious. (TA.) _ 
oU f lie (a man) became lowly, humble, or 
submissive, to the truth. (TA.) 

2. wjI^jJI The beasts of carriage died 

in great numbers ; or deaths amongst them were 
frequent. (TA.) __ See A 

3. [ ajjL.,] inf. n. He vied with him 

in patience, (K,) and in firmness, or steadiness, 
or the like. (TA.) [In the K, the inf. n. is 

+ * r M ^ j 

expl. by ojjLo. ; and in the TA, by 
also.] 


with the senses of the primitive verb.] 


4. ajLel and * ajyc (but the latter has an 
intensive signification, S,) He (God) caused him 
to die; put him to death; hilled him. (S, K.) 
—. OL«l \ He (a man) lost a son, or sons, by 
death. (ISk, S.) — oUl Such a 

man lost sons by death. (A.)_ C~3l«l She (a 

woman, AO, S, K, and a camel, S, K,) lost her 
offspring by death. (S, K.) _ Jl^jUl Death 
[or a mortal disease] happened among their 

*'J* to f r # M r Or r r 0 $ * 

camels. (K.)_ 4 j<^«I U signifies aJL3 U 

[ I Horn dead is his heart /] for one does not 
wonder at any action that does not increase; 
(S, K:) therefore what is here meant is not 

literally death. (TA.) _ «jUl J He (God) 

rendered him poor; reduced him to poverty. 
(TA from a trad.) _ <CLel { He [or it] caused 
him to sleep. Ex., in a prayer said on awaking, 

# . #1 ' r • * / f i I J to r 

uJLol U bU».t dl) p^M Praise he 

to God who hath awaked us after having 

rtoZ J M 

caused us to sleep! (L.) _ f He 

sleeps during the night. (W, p. 0 .) —til ol«l, 
(and ^ euyo, TA,) He took extraordinary pains 
in thoroughly cooking, and in boiling, the meat. 
(K.) And in like manner, onions, and garlic, 


6 . OjlfrL* aJ I beat him and he feigned 
himself dca l, being alive. (TA.)_I lie pre¬ 

tended to be weak and motionless by reason of 
acts of devotion and fasting: [see the act. part, n 
below], (TA.) 

10. Ci l( iJ [He sought death: ifc.: seo 

• ** , O r M ,0 to J J * 

«J. Wait 

until ye ascertain that your game, and your 
beast of carriage, has died. (A) __ -~'t r 7 -i 
[properly. He sought, or courted, death ;] i. q. 
x^***-*' » (S, K; in art. ;) meaning he 
cared not for death, by reason of his courage. 
(JM, in art Jii.) — ok»^l f He (a man) 
mas pleased with death ; content to die. (TA.) 

— •—>L*^-I + He (a man, TA.) tried every way, 
or did his utmost, in seeking a thing. (I.Viir, 1 £ ) 

— Ok*^»l, inf. n. cAZwl, (occurring thus with 

the final S elided, (TA*,) t He (a man, and a 
came, IAar,) became fat after having been 
emaciated, (IAar, £.) — : It ( ft 

tj**ng) became relaxed, loose, or flabby. (A.) __ 
UJ Ok»Iwl f It attained the utmost degree of 
sfitness: said of a fine skin, that is likened to 
the thin pellicle that adheres to the white of an 
egg: and of other tilings, as also f | 

ij*XII : and in like manner, a/^LcJI m 

hardness (TA.) See C-.oi^_And see 1. 


Csyo (and ^ Cfcy, TA,) Death; lifelcssncss; 
contr. of iCL: (S, TA :) as also t ol^J, (S, K,) 

and ♦ oCI. [Occurring in the Kur, vi. 163, 
xvii. 77, und xlv. 20,] (S,* TA, in art. ^, 
and Jcl, in vi. 163^) [See also below: 

and see 1.] Or ♦ O&yo, signifies much death, 
like as signifies much life. (Msh, in 

art. jjA.) — I, and xJ>jl*JI, and 

and JjUJI, Sudden death. (IAjr, in 

T and TA, art. O-ii.) —O^JI Death 
by slaughter with the sword. (IAar, in T, TA, art. 

* + to t M to , 

stiAi.) — i>-<’i)l « 7 »j» 1 l Death by drowning, and 
by suffocation. (IAar, in T and TA, art. viJi.) 
— I t [Th daughters of death;] mean¬ 
ing deadly arrows. (A, TA, voce AjL., q. v.) 


so as to deprive them of their strong taste and 

to to • # i 

odour. (TA.) _ j+m J l The rvine was 


• ** !'*' 1 * v • ,, 

see : see oly« : 

Unfruitful land; like as *.> . ^1 means fruitful 

land, or land abounding with herlmge. (TA, in 

art. ^j*..) — Carrion: whatsoever hath not 

been killed in the manner prescribed by the law. 

(K, Jel, ii. 168.) See 


ijyo I A fainting, or swoon; (K;) and lan¬ 
guor in the intellect: (TA:) or [an affection] 
like a fainting, or swoon: (Lh :) madness, or 
insanity, or diabolical possession; syn, r ; 
(AO, K;) because it occasions a stillness like 
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death : (TA :) or a hind of madneu or diabolical of cultivation: (Fr, S, L, fC:) in a trad, it is said, copies of the £, in the place of is an 

jwssession and epilepsy, that befalls a that such land is the property of God and his epithet applied to a female rational being ; [and its 

man; on the recovery from which, hit perfect Apostle; and whosoever brings into a state of p , ig ££ to a female brute> for j* 

reason returns to him, as to one who has been cultivation such land, to him it belongs. (S.) ' . . 

* cnlra nr diotm/itmti ■ avwl itn n •« “.I • • I ho 


sleeping, and to one who has been drunk. (S.) 
[See >U.] 

A hind, mode, or manner, of death: 


sake of distinction ; and its pi. is oUlt: the 
* .ij , ; B ee Cjyo and latter is contracted because it is more in use than 

the former epithet applied to a female rational 
and signify the same, [Dead, or bei . (M?b:) the , of /, and ^as 

r> rr \ . i n _ _• . - 1 1 _ _ r _ 


and C* 


***. A mna moae ,or manner, * . g K:) the former is originally . 

fS K-) pi. Zl*. (TA.) _ OU . .r fem - epithets is as above M>*l and ^y»]. 

i 7 m the letter » (T A.)_«i^ .ignite That Mich ha, nol 

Sarh a on. d„d a good had of iaath. fron) , he fc>mer . Rnd is boll, irnse. ^ (AA< § _ ?) [( „ lht „ am(r 


(§.) _ XMW ^ ^ He dlcd a end *»>■; (Zj, S;) as is also the former. (Zj.) pnKribed hy thf ^ j carrion] . or that 0 f 


hind of death, >n error and disunion. (TA, from »Adce Ibn-Er-Raala says, 
a trad.) 


jiyjl I A man who is [dead, or] not 

lively, in heart: (A:) a man who is stupid, 
dull, unexcitable, or not to be rendered brisk. 


c 




..II t »■ 

C-«- 


J * . _ 2 

0^*11 l*il 


which the life has departed without slaughter: 
c so in the classical language and in the language 
of practical law: all such is unlawful to be 
* eaten, except fish and locusts, which are law¬ 
ful by universal consent of the Muslims: (En- 


ifjys (Fr, S, K) and * (K) and not yet died, (K,) but who is near to dying : or, 

(Fr) Death, [or o mortal disease, or a murrain,] flccord to a verge c ; ted by AA> t0 Kh, > 8 


cPy JU« Jt £*> 


* ,V *’ / •*- . scribed; as that which is sacrificed to an idol, 

accord, to a verse cited by A A, to , or 8 | ttll g],tcred [by a person] in the state of 

applied to him who is borne to the grave; [i. e., or ^ by having tbe throat cut> and 

who is dead, or lifeless ; «ind to him who tbflt wb ; cb ; s unlawful to eat, such as a dog: 

[** dying, hut] has life in him. (TA.) Fr says, ^j gb .j [ Rnd any separated part of an animal 
you say of him who has not died, sj\, 0 j~ m hich the flesh is not lawful food: see 7 -If.] — 


' 7 1 —v . . . ' ^ » 11/ trtc w /tvi ui/uiui /uua ; sue M 

[or a mortal disease] happened among the camels ....... , . J J t J 

q c (Fr ) _ Alg0> The like among men. Ex., J ** 5 O* f and but - vou do not 8ay of ^ JX. A tract of land without herbage, or 

from a trad.,>Wi *>>!«£» £,& him who has died ♦ C-5U l^a: (S .) but some paHure> (Msb, in art. jX..) — f An un- 

_ ... m " _ _ A. M*4 trh .I . .1.*_ •_ __ .nil flint A IS > .»• 1*1 * J * -a r 1* fWW* 1 


There mill be, among men, a mortality, or much gayi that this is an error, and that is believer; like as 

death [or mortal disease], lihe the that applicable to that which has died [or is lifeless], ; n art. 


means a Muslim. (TA, 


befalls sheep or goats. (TA.) 


and to that which mill soon die. Those who . 

assert that cJ. is applicable only to the living ^ and ^ are <™ ? \oyed in various other 

* ■ 1 _____ . . 1.1 1* . I _I. 1 


f Inanimate things, or goods; dead adduce the foiJ ow ing words of the Kur, [xxxix. senses, agreeably with the senses of the verb.] 
stock; such as lands and houses tfc.]; (S;) ^ ^ (TA:) i. c . Verily see c4^. ^ cJU 

contr. of tQ- V -1 (?»?■*) * B made ° y thou milt die, and verily they will die. (Msb.) j [Such a one is dying, or absorbed, in grief ]. 

this measure to agree in measure with its contr. Mp obgerves> tbat I8 a88C rted to be con- (TA .) _ A severe, painful, or 

0l> tr t ^urse tripeech^^ingtf a measure traded from and if so, that there can be : (TA :) like J5<J JJ : the 

fTA.) rSee also no difference in their meanings : that the making adJed tQ co ' rroboratc the 


1 . y. and and ^ and ^: and also contrary 

and beasts of carriage [dye.], (b.) _ tQ wha ' ha8 ^ heard f ' om the Ara bs ; for 




^- t r -i A. man mho sells utensils or tbfy mode no difference in their use of these two 

furniture or the like, and anything but what wordg (TA.) [See also what is said of iili, 

has life. (L.) — See also Oy.. below.] The pis. are Ol^'l and ^^ and 

That wherein is no spirit or life; an and (?> £■) The first c these is pi. of 

inanimate thing. (S, ?.) [See also £&*.'] 1^, and consequenUy of because this 

__ * , \y , (you say wily* TA,) I Land fatter is contracted from the former: as C« f « is 


to wnat nas oeen nearu irom me amue, - - , z s - . _ , 

10 wimi _ ’ 1 -- | . n - and I A woman, and a she-camcl, 

they mode no difference in their use of these two ' , ' 1 . j .1 /c \ 1 

J that has lost her offspring by death : (b :) and a 

words. (TA.) [Seed* what » said of ^ ^ ^ ^ ^ /lt ^ w by death; (TA;) 

below.] The pis. are Ol^ol and and uy^* p j i ^ 

and (?, K.) The first of these is pi. of 

-- .I , and consequenUy of because this I [Feigning himself dead ]. _ jAn 

,, , , • X- . epithet applied to A hypocritical devotee, (S, K,) 

latter is contracted from the former: as is r . . 1 . >.> j_ 1 • , • .__ • 

i ( - ro/to pretends to be like one dead »n au devotion. 


that has no owner (?. K) 0 / mankind, and of of tbe me88Ur e and this measure resembles roAo forotfra ro * C8f and moves little : as though 
which no use is ™ ade > or f rom ” / * ,c/ * Vu it has received a form of pi. which 'is he were one who put on the outward appearance 

advantage m ve , (.,) an ,n " 80 „ et i me8 applicable to the measure (Sb:) of devotees, and constrained himself to charac- 

water: such as is also colled * P ... ' terize himself by the characteristics of the dead, 

fF.n Nawawee •) land that has not been sown, or wd^tl is [only] pi. of w~«. (Mfb.) [The . , , , . 

^ L cc^pud h .*!, W. a,** «~nd for. (which i. .ppli.d „do„l b»„g,. *«■ ^ 

Jcc»oe]idgnitetl« 1 M»»i4i(i4i!). M! b .)“* l, »n 1 » f ' ; w" ,d Theth.rd »/”“ ( 0 

namely, land that is no man's property; and and fourth are [only] app led toj-ationa^ eings. A courageous man, who seeks, or 

is also written J^y*- ( L: ) or «gnifies (^? b -) The fem. epithet is and Z±e and ^ru'death: (K :) a man who seeks to be sin in; 

land that has not yet been brought into a state (K, TA) and (TA ; and so in some who cares not, in war, for death : (S:) abandon - 
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*0 • •' * 


ing, or devoting, himself to death,(}l>yU 

f «#«i 

as also (A.)_f Abandoning, or devoting 

. •***'*'* 
hiruelf to a thing, or affair; syn. •. 

($, ¥•) — li£* Jl as' also Jvli, 

t He [is devoted to such a thing, so that he 
imagines that he shall die if he do not attain it. 
(A.)_Ru-beh says, 


-*■£» a) 

*m j * *•* i»a * 

»■■■■ • »Oi Jy *3*^*5 


[^Ind to toe ,/roto o/" toe sea there teas a sound 
like tluit of boiling, and night impended over the 

mater]. (S.) [It is implied in the S that 
• • * • -* 

here signifies ,J—rj-—<.]_f One who 

feigns himself to be insane, or possessed by a devil; 

not being really so. (TA.)_+ One mho feigns 

lowliness, or submissiveness, in voice, tyc., to this 
man until he feeds him, and to this until he feeds 
him, and, when he is satiated, is ungrateful to his 

benefactors. (TA.)_f One mho makes a show 

of being good and quiet or tranquil, and is not so 
in reality. (Ibn-El-Mubirak.) mi The 

thin pellicle that adheres to the white of an egg. 
(£.) [See 10: and see also in art. 

M*!, J 


* * PM* a f # 

1. «1>U, aor. inf. n. d>y (and in the 

CK. <Zoy») and ; (S, K;) as also «1>U, 

aor. ; (TA ;) and ♦ .1)1*1; (Hr;) but this 

is disapproved by IAth; Me steeped a thing in 
water, and mashed it with hu hand: (TA:) he 
mixed and moistened a thing in water. (§, 5 .) 

[See also art. — See also 7._woU 

The land became soft and even. (Msb.) 

4: see 1. 

7. inf. n. It (a thing) was 

steeped in water, and mashed with the hand: (TA:) 
it ?vas mixed and moistened in water. (S, 5 .) 
[See also art. w y i.] 7 aor. is also 

[thus] used intransitively. (Mfb.) 

with kesreh, of the measure Jl*£« Soft 
and even land. (Msb.) [See also l ^», in art. 


CT 

1- ®or. inf. n. £ 9 -° (§, 5 , &c.) and 

• • i M 

and » (TA;) Jt (the eea) was in a 

state of commotion; mas tumultuous; (Msb;) mas 
agitated with waves, conflicting, or dashing to¬ 
gether; (§, Jf;) as also 7£**3: (TA:) or this 
latter signifies it (the sea) mas, or became, very 
tumultuous. (Mfb.) [You say,] The 


moves mere tit a state of commotion; mere tumul¬ 
tuous; conflicted, or dashed together. (TA.) 
[And hence,] f Their affair became 

tn a con/used and disturbed state. (TA.)_ 

^U, mf. n. and f It (anything) mas 

in a state of commotion, or agitation. (TA.) _ 
1 Me mas in a state of commotion, or agi¬ 
tation, and confounded, perplexed, or amazed. 

• j >. j 3 

(IAfr.) — (jrfUl 1 The people, or men, 

are in a state of commotion, or tumultuous. (§.) 

_^Ul w- »-L* J The people mere in a discordant 

and disturbed state of affairs. (Msb.)_*.U 

m * * 9 0* ' fc 

JUJI inf. n. l He declined from the 

truth, or from the true, right, or just, course. 
(A, $.) __ iliUJI o^-U, inf. n. py, 1 The 
patella, or knee-pan, moved backwards and 
forwards, or from side to side, between the skin 
and the bone, or, as in one copy of the 
flesh: (^, TA:) and in like manner A»JL—)l [toe 
ganglion]. (TA.) 

5: see 1. 

• 

£ 5 *, [a coll. gen. n., Waves; billows; surges; 
or a collection of waves;] water rising above other 
mater : (TA:) pi. : (S, S, Msb:) iLy 
has a more special signification ; [namely, a wave, 
a single wave;] and the pi. of this, which is the 
n. un., is (Mfb .)—^y wrV i: see 

art ^yk. £9* * B l )ere an imitative sequent. 
(TA.) **-y \ The prime of youth. (El.) 

jay S5U f A swift (2^1!: in the C^l «L^U) 

.<i 

she-camel, whose ^LJI [or woven thongs of the 
fore girth] have moved round (cJU.) by reason 
of the backward and forward motion (o^U^. 1 ) of 
her fore and hind legs, (£.) 

• a . 

[A sea tumultuous with leaves]. (K, 

art. jj.) 

• - 

A sea in a state of commotion; tumul¬ 
tuous; agitated with waves, conflicting, or dashing 
together. (TA.) __ Also, and 7 A man 

in a state of commotion, or agitation. (TA.) 

Bee 

1. iU, [aor. k>*J,] Me lied. (L.) 

Good in natural disposition, happy tn 
spirits, cheerful tn mind, merry, jocose, (L, £,) 
and pleasant in speech. (L.) See 

B M , 

(£) and AjJU (S, L, Msb, J£) -4 soft 
coat of mail, easy to the wearer; (S, L, Mfb, K;) 


and [so] the former, any weapon: ($1:) or the 

latter, a white coat of maiL (Mfb.)_Hence, 

(Mfb,) the latter, White honey: (§, L, Mfb, £:) 
or [in the C£ and] new honey . or pure honey: 
or excellent honey. (£.) __ Also, the latter, 
Trin* (§,L,$.) 


jy 

1. jU, aor. jyi, inf n. jy». It moved from side 
to side, (§, M, A, Mfb, ^1,) like the knee-pan on the 
knee; (A;) or to and fro, like as the tall palm-tree 
moves; (§;) as also 7j^j; (§:) it came and 
went; (T;) as also 7(^ 1 .) You say of a 

M * J « M Ms 

camel, The upper bones of his two 

arms move from side to side. (S, TA.) And 

M 0 * I .« # # 

^ala+31 ^ jU [The spear-head moved 

from side to side in toe person pierced]. (A.) 

J J * M* 0 A 

And Auidl The thrust inclines to the rigid 
and left. (TA.) And The stars 

M *M * * •• * 

come and go. (TA.) And jUaJI jU, inf. n. jy». 
The dust moved to and fro : or became raised by 

the wind. (M, K.) _ It moved round about, 

(T, TA,) and to and fro: (TA:) it wat in a 
state of commotion; in a state of tumult: (§,* 
M, Msb, £:) said of the sea, (Msb,) Ac.: (M:) 
it was in a state of quick motion or commotion. 
(Mfb.) It is said in a trad., that when the soul, 
or spirit, was blown into Adam, JJm i e*t\j^jU 
It circulated, and moved to andfro, in his head, 
and he sneezed. (TA.) And in the £ur, [lii. 0,] 

*•* *** 3 M M » *M + 

tjy —II jyj j*y> On the day when the heaven 
shall actually be in a state of commotion, or 
tumult: so accord, to Ed-Da^h&k: or shall move 
from side to side: so accord, to AO and Akh: 
(S:) or shall come and go; or move to and fro; 
or reel (T.) And in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 

er 0 * Ms* * * * 

With troops moving to 
and fro, in a state of commotion, like the leg of 
the locust, by reason of their multitude. (TA.) 
You say also, £$U1 oju The she-camel 

was in a state of commotion, and reeled, in her 
pace, or going : and in like manner you say of a 
mare. (TA.) — jU>»1 jUI U, a saying of 

the Arabs, related by IAfr, (TA,) 7 know not 
whether he have come to low country, or turned 
and returned to high country ( »^ '*) • (S, TA:) 
or have come to the low country, or come to the 

high country. (IAfr, $,• TA.)_Jljjl Ju (S, 

&c.) The blood ran, or flowed, npon the surface 
of the ground; (T, S, M, Mfb, $1;) and in like 
manner you say of tears, meaning they flowed: 
(M:) or toe blood poured upon the surface of the 
ground, and went hither and thitlier, (TA,) side¬ 
ways. (A.)_Sec also 4. 

* 0 * * *vt 

4. ijLJI jUI [He made the spear - 

head to move from »ide to eide in the person 
pierced ]. (A.) Jllil ^jJj| o,UI The mind 

346 
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jy — ur>y 


[Book I. 


made the dust to go to and fro: or raised the dust. 
(M, K.) jUI He made the blood to run 

or flow; (T, S,* IKt(, M$b;) as also 7 ajU, 
(IK|t, M b,) inf. n. 'jy. (IKft. [aa in tlie TA; 
but this seems to be a mistake for jy.]) 

6 : see 1 , in two places. 

jy» A road: (T, S:) or a trodden and even 
road: (M, ^:) an inf. n. used as a Bubst. : 
because people come and go upon it. (TA.) 

• I 

jy» Dust moving to and fro (M, JC) in the air 
(TA:) or raised by the wind: (M, K:) or 

carried to and fro by the mind. (T, S.)_See 

also fly. 

fly, (TA,) or V£j1 fly, (S, TA,) A camel 

that moves the upper bones of his two arms from 

• a • a * 

tide to tide; (§, TA;) and j\y [sig- 

0 * A 0 

nifies the same]. (A.)_ijlyi, (M, K,) or 

0 00 3 0 

j>g)l ‘fly, (S, Mgb,) A she-camel quick in her 
pare: (§, Msb:) or easy in her pace, and quick. 
(M, $.) —- »fly Wind that blows the dust 

» ' • j • - 

to and fro : or that raises the dust: pi. jy 
which is extr. [with respect to rule], (M.) 

OjpU Bloods [flowing, and running hither 
and tAif/ier]. So in the following verse (of 
Rushcyd Ihn-Rumeyd El-’Anazee, TA; not of 
EkAnslik; [as it is said to be in the $ in art. 
;1 Sgh, in TA, art. yiy:) 

• - '• - + » • ' w 

• wJOft. * 

0 « ^ ' 

a 00 - • » * •!<» 

^ * * < 

[or j*- 3 ' 1 . i.e., I swore, or I swear, by bloods 
flowing and running hither and thither, around 
'Owd, and stones set up to be worshipped, left by 
JJs-Sa'eer or E*-So'eyr ]. ’Ow(l and Es-Sa’eer [or 
Es-So’eyr] were two idols. (§, TA.) [See also 
another verse, cited in art. ja.] 

Jy 

jy A certain kind of tree, (Mgh,) or fruit, 
(M;b, £,) well /mown; (S, Mgh, M;b, K;) [the 
fruit of the banana-tree, or musa paradvnaca ;] 
[in one of the acceptations of this latter 
word]: (M$b:) it is lenitive, diuretic, provocative 
of Vinery, and augments the spermatic fluid and 
the pldegm and the yellow bile, and the eating 
much of it is very oppressive, (K,) for tt is slow 
of digestion: (TA:) the tree grows in the manner 
of the ft, [i. e., papyrus, or perhaps other 
rushes^] and has a long and broad leaf, which may 
be three cubits by two cubits, (AHn, Mgh, TA,) 
the jy [i. e., the fruit ] is found , where it grows, 
throughout the whole year, (AHn, as cited by 
’Abd-El-Latecf,) and there may be on one of its 
raceme* from thirty to five hundred fruits; (AHn, 


Mgh, K, TA;) this is seen in the districts of 
Ma^dishoo [between Abyssinia and the country 
of the Zenj]; (TA;) and when this is the case, 
the raceme is propped up; (AHn, Mgh ;) tt rises 
to the height of the stature of a man, [and higher ,] 
and its offsets continually grow around it, every 
one of them smaller than another; and when it 
has produced its fruit, the mother-tree is cut down 
at the foot, and its offset that has attained to its 
height fructifies, and becomes a mother, the rest 
remaining its offsets, and thus it continues: whence 
the saying of Ash’ab, to his son, as related by A$, 

Wherefore dost thou not become like me? to 

• • * 

which he answered, Such as I is like the ‘jy, 

which does not attain to a good state until its 
mother dies. (AHn, TA.) Ijy is the n. un. 
(§, M?b.) 

j\y A setter of jy [or fruit of the banana- 
tree]. (£.) 

kj*y 

1 . aor. J^i,(Msb,) inf. n. J,y, (§gh, 

Msb, £,) He shaved (§gh, Msb, K) the head, 
(Sgh, Msb,) or the hair: (K:) but Sgh says, 
that its correctness requires consideration, and 
it was doubted by IF. (TA.) See ^yy, 
below. 

1 « • -•* 

not (K,) i.e., with the disjunc¬ 

tive hemzch, (TA,) for this is an incorrect pro¬ 
nunciation, (K,) of the vulgar, as Sgh and others 
have plainly asserted; but IAth says, I think 
that the hemzeh and 14m in it are radical letters, 
as they are in [i.e., or yJJI,] and 

it is not Arabic; and if so, its place is under the 
letter hemzeh, because they say ; but if 

they be [prefixed] for the purpose of rendering 
the word determinate, the present is its [proper] 
place ; (TA ;) [ The diamond;] a certain precious 
stone, (K,* TA,) reckoned among jewels, like the 
and the hjyj, (TA,) the largest of which, 
is like the walnut, (K, TA,) or the egg of the 
pigeon, (TA,) and this is rare, or very rare, 
(£, TA,) the only instance being said to be the 
one called nAjfll, which is suspended at 

the tomb of the Prophet: (TA :) it breaks all 
stony bodies, and the holding it in the mouth 
breaks the teeth, and fire has no effect upon it, 
nor iron, but only lead breaks it and powders it, 
[a strange mistake, for it is well known that it 
is powdered by being pounded in a steel mortar,] 
after which it is taken [in the state of powder ] 
upon drills, and pearls Ifc. are drilled with it. 

(K.) 

^yy [A razor;] a certain instrument of 
iron, (M, Msb, TA,) with which one shaves: 
(Lih, L, K, TA :) of the measure (Kb, 

a 0 0 

M, Msb, K.) from [inf. n. of ^-U,] so 

that the^» is a radical letter, (K,) accord, to Lth, 
(TA,) [for] Lth says, (L, TA,) is the 


i. . , 

root (is^mU [lit', foundation]) of (L, I£, 

TA,) the thing with which one shaves; (L, 
TA ;) therefore, (Az, Mgb, £,) it is imperfectly 
deck, because of the short fem. I [written j_$], 
(Msb,) without tenween; (Az, K >) and Fr 
cites a verse [of obscene meaning] in .which it ia 
made fcm.: (TA:) or it is from a-Jj 
meaning “ I shaved bis head,” (ISk, M,* Msb, 
K,) of the measure jJi ius, (ISfc, Msb, TA,) so 
that the is a radical letter, as El-Umawee and 
Yz say, and Aboo-’Amr Ibn-el-AI& inclined to 
think it so, (TA,) and therefore it is perfectly 
deck, (Msb,) with tenween, (Msb, £,) when 
indeterminate; (Mgb;) or it is of the measure 

• * • J 

JjuU because this measure is more common than 
- 00 

and because it is perfectly deck when 

indeterminate, whereas is not so when 

indeterminate and when determinate: (Ibn-Es- 

Sarruj, TA :) but iAmb says, that it is masc. 

and fem., and perfectly deck and imperfectly 

deck: ISk says, that the approved way is to 

make it perfectly deck: (Msb:) [but] he says 

that it is fem. [also, and if so it is imperfectly 

deck]: (TA:) and it is related of A’Obeyd, in 

the B4ri’, that he said he had not heard it 

made masc. except by El-Umawee ; (Msb;) who 

asserted it to be masc. only : (T A:) tiie pk, 

accord, to him who makes it ini|M:rlt:ctly deck, 

is ^fl^Ly ; and accord, to him who makes it 

perfectly deck, ^*\y. (Mjb.) The dim. of 

yj*y, in the sense above explained, [not as a 

proper name, in which case it ia ^j->y only, 

without tenween, and has no relation to the 
• • 0 * 0 0 
same word signifying a razor,] is i^—jy, [but 

#l«i 000 » 

by rule it should be like accord. 

w • % 000 

to him who says ^yy ; and u~ty acqord. 
to him who says ^yy \j*. (ISk, TA.) 

[Indian peas;] a certain grain, irell 

known, (S in art. and K,) round, smaller 

a 

than the [or chich-j>ea], of a tawny colour 

inclining to greenness; it is in Syria and India ; 

2 0 j 

and is sown ; (TA ;) also called and jXa. 
and oj : (’FA, ark :) it is of moderate 
temperature; and the mixture made thereof is 
commended, bring beneficial to him who is 
fevered, and him who is affected with rheum; 
it is lenitive; and when cooked with vinegar, 
it is beneficial for purulent pustulous mange 
or scab; and an external application thereof 
strengthens feeble limbs: (^:) the word ia 
arabicized [from the Persian u^U], or post- 
classical. (S.) wms Utensils and furniture, of the 
meaner sort, of a house or tent. (IA$r, IjL) 

0 0 0 00 0 0 0 

Hence the saying, yi’J [in one 

copy of the K I find yi*}, but the former seems 
to be the right reading,] meaning, Mean house- 
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Book I.] 

hold utensils and furniture are better than 
nothing; or] what is in the house, or tent, of 
worthless utensils and furniture, is better than its 
being empty: (£, TA :) is here contracted 

• <0 0 

[from ijji'})] for the sake of its resembling 
(TA.) And and ^14. signify 

the same as Jl* thu used: (K, TA in art. 
\JtyU :) or the refuse, or meanest sort, of people, 
or of mankind; as in the M. (TA.) 

&c. 

See Supplement] 


4 ft* A certain remedy, or medicine: ($:) 
[an arabicized word] from the Persian “ a 
beverage/’ and ey “ a quince quince-beverage; 
diacydonium; a medicine prepared of the juice 
of quinces. some of it is raw; and some, not 
raw: some is perfumed; and some, not perfumed. 
(TA, from the book entitled M& la yesa’u, Ac.) 


1. <ZjU, aor. : see art. 

•jG \jf>, [as also ,1 jt*£,] My house is 

opposite to his house. (L, not in the TA.) [Sec 

nfso art. .yl.]_ iSijX* *Ue-» The measure of 

^ # - * 

the two side, and the distance, of a road; as 
also (L, not in the TA.) 

art ^yl] 


i j*y» — >M 

— [And so] ♦ t He (a man) became [ made the tree to incline. (TA.) 
submissive, and languid, or flaccid. (TA.) 

4: see 1. 


6 : uofj I The ground became softened 

(and cooled, S,) by rain. (S, £.) [See also 

C-3U, in art. A>y».] See 2. 

7. [inf. n. (ISk;) and 

inf. n. ; (Lth ;) It (salt) became dissolved 

in water; (ISk, Lth;) and in like manner, clay, 
or loam. (ISk.) __ See 1. 

8 . (inf. n. ,!>Jol, TA,) lie attained 

to an easy state of life; (K ;) or a pleasant life. 
(TA.) He steeped in water, and mashed 

with his hand, and drank, the preparation of 
churned milk called Ja5t. (K.) _ See 1. 

Soft. (K.)_ Jail a^ & M 
man of soft, or gentle, heart. (TA.) 


|U~* Even, or plain, or soft, land: pi. 
(S,K:)you say, tlj J/l, and A^» sjb\f : (A:) 

[see also ilj, in art. A>y» :] an even, or a plain, 
or soft, tract of sand: and a hill of a good soil: 
(L:) and a [water-course such as is called ] 
isdj, that becomes as large as half, or two- 
thirds, of the valley. (L, Sh, in TA, vocc 
•) 


The thin pellicle that adheres to the 


white of an egg. (AA, g.) [See also , 
[See also j in art . 


0 0 3 0 9 » 0 0 0 

1 . « 1 jU, uor. (inf. n. !£,) Lq. AA*, 


aor. 


inf. n. 


(S,S;) [in the C£, 


for is put O;] as also ♦ A^o, inf. n. 

; (K;) and ♦ inf. n. Zj\*\ ; but this 
is disapproved by IAth; (TA;) and ♦ £>U«I, 
inf. n. ; (^C;) and ♦ «1>UI, [for «1>0|,] 

inf. n. ; (TA;) [but the last form I have 
only found need intransitively;] He steeped a 
thing in water, and mashed it with his hand: 
(TA :) he mixed and moistened a thing in water: 
(§,£:) or*i>U and he steeped anything, 

such as saffron, and dates, and raisins, and the 
preparation of churned milk called Jail, in water, 
so that it dissolved, and mashed it with his hand. 
(Lth.) — AA* He dissolved salt in water ; (ISk, 
Lth;) and in like manner clay, or loam. (ISk.) 

• A • » 0 3 • 0 0 30 3 3 0 S3 £ 

— »Ol J A~* JJl 

[O Ood, dissolve their hearts, like as salt is 
dissolved in water /] (TA, from a trad.) 

2. w«« : see L — t He rendered a man 
gentle. (TA.)_J He rendered a man sub¬ 

missive. (TA.) _ I It (fortune, or misfortune,) 
rendered a man expert and submissive (TA.) 


cr 

0 0 3 0 % 00 

1 - ^ko, aor - (?, .,) inf. n. ; 

(A, K;) and * (A, [and the same 

seems to be indicated in the S, where it is said 

000 900 

that signifies the same as m«;]) He 

descended into, (S, A,) or entered, (£,) the well, 
and'filled the bucket: (S, A, K:) this is done 

when its water is little. (S.) ___ «Iyi Iff*, aor. 
j . C ■ 

; and» 4 ».lL*l; He drew water by descend¬ 
ing into the well and filling the bucket. (A.) __ 

J (S, A, K,*) inf. n. and 

(&») and ♦ and ♦ ; (A;) 

I He walked in a certain elegant manner, (£,) 
with a self-conceited gait, and with an affected 
inclining of his body from side to side, (S, A,) 
like as a■ duck walks. (S, K.) __ ♦ -/ J 
I He passed along so walking, and looking at his 
shadow. (A.) — Also 7 ^, , .’ 1 j jj e 'nclined 
his body from side to side in miking: (£ : ) an d 
* he, or it, (a drunken man, and a branch, 

S,) inclined from side to side; (S, £;) as also 


0 

—) 1 , aor. £-e+t, (S, K,*) inf. n. (K,) 

I He interceded for him with the Sultan. 
(?» K.) u 4^-U, aor. (§, K,) inf. n. ^ 
and ; and ♦ ;(£;)! He gave him 

[a thing], (§, J£.) __ J He conferred a 
benefit, favour, or kindness. (L.) mm «li ^U, 
JlJyC aor. (§, 5 ,) inf. n. (K,) 

1 He rubbed and cleaned his teeth with a tooth- 
stick : (AA, S, K:) or [so accord, to the L; 
but in the K, and] he cleansed out the saliva 
from his mouth with the tooth-stick. (L, K.) 

2: see 1. 

3. JjU, (A, £,) inf. n. (A,) J He 

commingled, or conversed, or held intercourse, 
with him; (K;) namely, with a Sultan ; and 
in like manner with women. (A.)_Ai'lj *'. 

I [Between me and him are 
a commingling , or converse, or intercourse, and 
fellowship in eating .] (A.) 

6 and 6 : sec 1 . 

8 . 4 ».U«I: see 1. — J It (heat, and work or 
labour,) made him to sweat. (A.) __ - ~ i~ , i 

Jill o-o I The sun drew forth the 

sweat from the protuberance if the camels head, 
behind his cars. (K.) = See 10. 

10. Ju^1,(S, A,K,) and ♦ Lut, (A.) I He 
asked him for a gift. (S, A, K.) * : lie 

came to him seeking his bounty. (L ) _ - r i 

I He ashed him to intercede for him, (S, A, K,) 
U^LJl with the Sultan. (S, A.) 

• * 

The yolkot an egg: or its white. (AA, 
K.) [See also ^e.] 

• 00 ^ 0 ^ 

X Profit; advantage. (K.) See^JU. 


cn 


A bad hind of dates ; i. q. 


(K.) 


and t 




(TA:) which last is also 


said of a branch, or twig. (M, L, art. ylj.)_ 

^ ^»o-j iland 7 j [The drunken 

man reels, or inclines from ide to side in walk- 

(A.) — f The wind 


ing] 


The court of a house: (Jj.:) a dial, 
form of <U.C. (TA.) 

• S' 

1 A man who walks with a self-conceited 
gait, and with an affected inclining of his body 
from side to side: (L :) fern, with i. (S, L.) 

• ^ 

A man who descends into a well and 

fils the bucket, when its water is little: pi. 

«»-U. (S.) The > B he who draws the 

water from the mouth of the well. (L.) __ 
0 , 0 , 

J A tooth-stick; syn. : so called 

because it draws away the saliva, like as he who 

descci ds into a well ladles out the water : (L :) 

0§0 ' ' 

and so (accord, to some, T A) ♦ . (K.) 


L iU, aor. inf. n. jl^ (S, L, Msh, K 
0 0 0 0 

and (L, Msb, !£.,) It (a thing) was, or 

340* 
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became in a elate of motion, or commotion; teas, 
or became agitated: (S, L, Mfb, K:) or, in 
a state of violent motion or commotion; or 
violently agitated. (EI-Bas&ir, TA.) So in the 
expression in the K ur i [xvi. 15; and xxxi. 9;] 
jC t j t - ,i y Lest it (the earth) should be con¬ 
vulsed with you, and go round with you, and 
move you about violently. (El-Bajalr, TA.) — 
Jx turned or twisted about, or became con¬ 
torted and convulsed. (I£lt.) — £-»pl 
j He (a man pierced) wrttked upon the spear. 

(A.)_jU It (the mirage, v!/-'») wat *” ° Klale 

of commotion; it quivered, or trembled. (L, ?■)— 
f lie teas, or became, confounded, perplexed, 
or amazed. (TA.) — ,»U, (aor. ^ t «ji TA, 

inf. n. or J*>, L>) J He ( ft man » L >) beca ™ 
affected with a heaving of the stomach, or a 
tendency to vomit, and a giddiness in the head, 
by reason of ntoxzcation, or of voyaging upon 
the sea. (L, #.) — You say also 

inf. n. t The sea affected him 


aor. 


with a heaving of the stomach, Ifc. (L.) And 


Ji%\ iu oiu I The ground went round with 

* * I + * * 

him. (A.)_(aor. L.) 

The rolorynth became affected by day-dew, 
(L, K.) or by moisture, (L,) and in consequence, 
changed [in odour, or stinking ]: (L, £:) and 
in like manner a date. (L.) — (?» A, L,) 

inf. ii. ju* (L) and ; (A ;) and ^ * 

(A;) It (a branch) inclined from side to side 
(S A L.) _ 1 lie inclined from side to tide 

tn walking. (L.) — inf- n * 

It inclined to one tide: as the earth is, in a trad., 
described to have done before the mountains 
were formed. (L.) — 1 H* ( ft uian, S,) 

affected a bending of his person, body, or limbs; 
(L;) he walked with an elegant and a proud 
and self-conceited gait, with an affected inclin¬ 
ing of his body from side to side; (S, L, K ;) 
and and * «i>J^*3 signify the same, said 

of a woman. (A.) aas He conferred, or 
bestowed, a benefit or betiefits, or a favour or 

favours. You say, Such a one 

conferred a benefit or benefits upon me. (L.)- 

•iu, (L, Msb,) and * oUl, (L.) He gave him. 

(L, Mfb.)_,>U He furnished persons with, 

or gave them, provisions for travelling ; syn. 

(L-) [I" the j!i He nsited-l — /{ e 

brought a people wheat, or food; Lq. jU, 
(§, L, K,) of which it is a dial. form. (S.) — 
He trofi ked as a merchant. (L.) — jU, 
inf. n. and It increased, or grew; 

syn. clj and \£»j. (M, L, K.) [In the copies 

of the £ in my hands, for is put £lj.] 

4 , 5 , and 6 : see L 
8 . t t l Ht asked him, or desired him, to 
give him. (L.) — ofc »1 lie asked or desired 
him to bring him wheat, or food. (A.) 


j^« a dial, form of (S,) in the sense of 

jtt : (S, L ;) and in that of : (L :) or that 
# ( • 

of 0«». (S, L.) It is said in a trad., lit 

/ i t — • -i • ' '•[ 

o? vi' •*** c -0 * 

j£j jaw [rendered in art. o-rf]. (§, L.) See 
what next follows. 

jbj e2Jd, (M, K,) or jUj (L,) I 
did it on account , or for the sake, of that. (M, 
L, £.) jUj lj£* v>* has not been heard. 
(M, L.) 

! 

*ju*: see * jjU. 

!lj^4 The amount, and measure, of a thing : 
(L, K:) and the two sides, and distance, or 

extent, of a thing, (L,) or of a road; (K;) and 

# *•> 

the surface of a road. (L.) One says, L» jjl jd 

jjy tlju« I knew not what was the amount of 

that, and its measure: or, what was the measure 

11 / 

of its two sides, and iU extent: as also 
(L.) __ The extreme limit of the distance to 
which horses run; and so (S, TA, art. 


[Boo 

r// I » /•' 

(§, L.) _ t UUJ 1 t a term applied by 

historians to The period of the reign of Khalee- 
fehs; from twenty to twenty-four years. (MP, 
TA.) 

• - • 

ijljk;* : see O 1 ****- 

* 1 / 

That moves about, or is agitated, much; 
that vacillates much : (L:) an intensive epithet; 
applied in a trad, to worldly prosperity. (L., 
art. j^a..) 


^yl | — r' jrt A mode, manner, fashion, or 

form. Ex. They 

built their houses, or constructed their tents, 
after one mode, Jr. (L.) [See also tl£L«, in 
art. ,j3t.] 

ajIjuw IJjk, [thus in the copies of the K and 
in the TA, app. a mistake for aeIj^, like #eUU,J 
and and This is opposite to, or 

| facing, it. (K.) And ajlj iJj'li w *th 

fet-h to the>; (as also L in art. C- 

and ajb ? in art. ^,31;) My house is 

opposite to his house. (Yaakoob, L.) _ iljw 

/ . '• i V ■ 

see in art. ^31, and in art 


,j\£t (S, L, Msb, K, &c.) and ♦ u*«^ 
(K)A horse-course ; race-ground ; hippodrome : 
(Msb, TA:) pi. : (S, K, £cc.:) of the 

measure (IKtt,) from “ it was in a 

state of motionbecause the sides of the horse- 
coursc shake on the occasion of a race: (M?b:) 
or from “it turned or twisted about, or 
became contorted and convulsedbecause the 
horses wheel about, and bend or convulse them¬ 
selves, in the place so called : or of the measure 
from “a limit, or goalbecause 

horses run to their goals in the place so called ; 
originally the second and third radicals 

being transposed; as in originally uW>* : 

or of the measure from abode, 

or dwelt;” because horses confine themselves 
especially to the place so called for wheeling 
about and the like. (IKtt.) a cd**** 
delicate, a pleasant, or an ample and easy, life 


: Bee j5U 

jjU I A man affected with a heaving of the 
stomach, or a tendency to vomit, and a giddiness 
in the head, by reason of intoxication, or of 
voyaging upon the sea: pi. ^yju«. (L.) __ 
jjU A branch inclining [from side to side: 
seel]: (A, L:) as also ♦ jU*: (L:) [or rather 
the latter signifies inclining much, or frequently, 

1 ISJ 

I from side to ride;] pi. [of the former] 

(TA.) _ bU- bCi ^ O# 

I Such a one walks upon the grountl with an 
elegant and a proud and a self-coiiceitrd gait, 
with an affected inclining of his body from side 
to side. (A, art. J-A.) 

2juU (and ♦ El-Jarmee, L, K) A table 
with food upon it: (S, L, K:) without food 
upon it, a table is not thus called, hut is called 
(AAF, S, L:) or also applied to a table 
itself: (L:) MF says, that this hitter application 
is allowable, considering that food has been, or 
is to be, placed upon the table: but El-Harceree 
asserts it to be incorrect, and the former appli¬ 
cation only to he allowable: (TA:) 2juL* is 
thus used in its proper sense of an act. part, n., 
and is from jU “ it was in a state of motion ;” 
as though the table [which was generally a round 
piece of leather or the like spread upon the 
ground] moved about with what was upon it: 
(Zj, L, Msb :*) or from jU “ he brought wheat 
or food;” because food is brought upon it [or as 
though it brought food]: (L :) or from “ he 
gave; ” as though it gave of what was upon it 
to those around it: (El-’Inayeh :) or ii is of the 
form of an act. part. n. and used in the sense of 
a pass. part, n., from jLo “ he gave,” (AO, S, 
L, Msb,) like in the [mrase 4 ^ > 

(AO, S, L ;) because what is thus called is given 
by its owner to the people [who are to eat] : 
(Msb:) also, food itself; (Akh, AHat, ISd, L, 
K;) even if without a table: (L:) [pi. J^>>«]. 

| i / • ' / 

Sec also __ 2 juU : I A round piece of 

land or ground : (L, K:) likened to a table. 
(TA.) 

see 2juU._ Also, Calamities: formed 
by transposition from jjU. (T, L.) 


yr*l Asking, or desiring, to give; ashing or 
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desiring, a gift. (K.) And Ashed, or desired, 
to give; one of whom a gift it asked, or desired. 

(§, L, £.)_A man [ashing, or desiring, 

and _] asked, or desired, to bring wheat or 
food. (S, L.) 

JV 

1. iui Ju (T,* S, A, Msb,*) and %U, (M, 
£,) aor. (T, §, A, &c.,) inf. n. j~», (T, S, 
M, Mab, £,) He brought, or conveyed, or pur¬ 
veyed,^ l«J», [here meaning wheat, or other com, 
and food, victuals, or provision, of any kind, 
(see Sj**,)] (T, S, M, A, $) to, or for, his 
family, (T,* §, A,) or his household: (M, K:) 
or he brought to them i.e. jAslo: (A? 

[accord, to whom, as I find in the TA, the aor. 
is jyjj, but this I suppose to be a mistran¬ 
scription,] T, Mgh, Msb:) or he gave them 
oje*: (TA:) and ”signifies the same as 
JU/lI; (K;) and so % (S,* M, £:) 

or you say, they bring, or 

convey, or purvey, jsKmlo for themselves; (T ;) 
and a—filial, (A,) or Afjll»l, 

000 * *’ * " 

(Mgh, Msb,) he brought, (A, Mgh, M$b,) or 
conveyed, or purveyed, (A,) jAjlIp for himself. 
(A, Mgh, Msb.) See ije*. 




see 1. 


jt *: see oj~». 

iye»: i.q. [here meaning Wheat, or other 
com, and food, victuals, or provision, of any 
kind,] (T, S, A,* Mgh, Msb, K,*) which a man 
brings, or conveys or purveys (ajU«j) [fo be laid 
up in store for himself or his family or household, 
or for sale]-, (S, TA ;) and signifies the 

same as ij~» [in these senses, as will be seen 
from'what follows], and iB applied to victuals, or 

• J i ' 

food y or alimenty eyn. (TA.) Ex. 

(K,) or I, (M,) [TVie bringer, or 
conveyer, or purveyor, of wheat, Ac.] And 

0 Set 0 0 

tjm aUI He brought him.jAsd*. (T.) And 
Ijjbt- [They brought, or conveyed, or 

J 

purveyed, the wheat, &c.] (A.) And ajuc L> 

♦ [He has not wealth, nor wheat, Ac.] 

(T, S, A.) — Also, (T,) The bringing, or con¬ 
veying, or purveyance, of >UJe [here meaning 
as explained above] from another place (T, M, 
A, £,) L f 07 " one ’ s se lf or family or household, 
(seel,) or] for sale: (T :) pi. (M, arts. 

0 0 ' m + • 

Uj and iJke *>; &c.) The first S^« is the 
(M, arts. lij and u^o,) which is the in 
the beginning of [the season called] the [or 
winter, i.e., in the latter part of December or in 
January, during the season of rains called 


Ml 

about which time, the species of millet 
called iji, which, as Niebuhr mentions, (Descr. 
de 1’Arabie, p. 135, note,) is called in El-Yemen 
is gathered in]: (8, K, art. sl/j :) the 

St • 0 0 

second, the 4 ^* 0 , (M, arts, l»a and also 

called the aaSLc, (S, M, art. u^o,) which is 

the Sj+4 in [the season called] the wi»o [or 
spring], (S, M, art. iJUo,) in the first part of 
the o t o [i.e., in the latter part of March, about 
which time, wheat, and a second crop of millet 
(ijJ), and barley, are gathered in]: (M, art. 

+ 0 0 0 

iJUo:) the third, the (M, artB. l»,> and 

iJUo,) which is [also] in the first part of [the 
season called] the iJUo [or spring, and con¬ 
sequently immediately after the **«««, com¬ 
mencing in the season of the rains, and 

app. continuing during part of April, when the 
same grains are gathered in; or by the iJUo 
in this instance may be meant Bummer, but 

the more proper meaning is spring, and the 
• a " 

term seems already to point to the 


season of the rains] : (M, art. tij :) and 
the fourth, the A.Aaj, (M, artB. t»j and iJU*>,) 
which is the coming when the earth 

becomes burnt [by the Bun, about J uly, when 
the month of ^jUiuaj began at the period when 
the calendar by the months was fixed by Kilah 
Ibn-Murrah, about two centuries before the 
Hijreh, and at which season of the year a third 
crop of SjS is gathered in; for in some^parts of 
Arabia they have three crops of this grain in 
the year; the second and third being sown 
immediately after, or produced by the grain 
which is let fall in cutting, the first and second]. 
(M, art. l»a.) 

A 3- « f 

jU*: see J**- 

X (S, M, S) and *;& (M, K) One who 
brings, or conveys, or purveys, oj~*, (S,* K,) or 
St*-. (M, L:) pi. of the former, (S, M, £) 
and like aJU-j. (S, K.) You Bay 

00 Si j » 000 000+0 

UjU* j l& i, and [We are expecting our 

bringers, or conveyers, or purveyors, of wheat, 
&c.] (S.) The pi. SjL* is applied to A com¬ 
pany of men who go together from the desert to 
the towns or villages to bring Sj~». (TA.) It is 

90 0 • »0 »0 0 J 0 j 0 

said in a trad. 2^^ AploJI Al ^ <a . II, meaning, 
The camels that carry » for them for sale 
and the like are exempt from the eleemosynary 
taxation, because they are working beasts. 
(TA.) 


00 0 00 0 ^ mm 0 

1. *jU, aor. tjufi, inf. n. ; (S, A, Msb, 
K;) and (S, ^,) inf. n. X?; (S;) or 


the latter has an intensive signification; (Msb;) 
He put it, or set it, apart, away, or aside; 
removed it ; or separated it; (S, A, Msb, K;) 
from another thing, or other things; (Mgb ;) as 
also ^ AjUl: (K :) [or the second, rather, he did 

i 0 + 0 

go much, or greatly , or widely; like 4Jbj.] You 

••*0 0 . i - 0 a 00 

Bay, 4LU «jU, and * (A.) Ex. jU 

M M 0 

He put aside, or removed, what 
was hurtful from the road. (TA.) And it is 
said in the Kur, [viii. 38,] aIiT 

[That God may separate, or sever, 
the evil from the good]. (Msb.) [It seems also, 
from what is 6aid in the A, that 
signifies I separated them two: besides having 

another signification, which sec below.] You 

* 3 

say also jl*, (aor. and inf. n. as above, 

TA,) meaning, He sejmrated one part if the 
thing from another; ^0*4 O-* *- 2*4 J^i, (M, 

• 0 m 0 * * 

TA,) or Joju : (as in a copy of the A :) 
cxpl. in the K as signifying eJasu 

[he judged, or made, part of the thing to exed, 
or to have excelled, another] ; but the explanation 
in the M is the right (TA.) And ♦jl. 

He separated the things after knowledge of them. 
(Msb.) — [Hence, He distinguished it, or dis¬ 
criminated it, or discerned it. And jU 

000 9 f 000 0 . 0 +0 

.Li’s)!, and » j**, He distinguished, or dis¬ 
criminated, or discerned, between the thing*. 
This is what is meant by its being said,] J^JI 

also signifies ^ (TA.) You say 

* + »0 - * 00 0 

also, [I ditiingui&hedy or dis- 

criminated, or discerned, between them two]. (A.) 
_ ^ + 

From .Li’s)! meaning as explained above, 
is [also], app., derived the phrase ^,, used 
by the doctors of practical law, as signifying, 
[The age of discrimination;] the age at which 
one knows what things are beneficial to him ami 
what are hurtful to him: or, accord, to some, 

.3 

jw«^l i B a faculty in the brain whe -by meanings 
are elicited. (Msb.) s= jU [is also intrans., 
and signifies] He (a man) removed from one 
place to another. (TA^r, K.) Sec also 8. 

*0 0 

2 : see ajU, throughout. 

•0 0 

3 : Bee ajLa, in two places. 

*0 0 

4 : see ajLa, first signification. 

6 : see 8, throughout. _ You say also, 

0 * 00 

Such a one almost bursts 
asunder with wrath, or rage. (S, K.*) The 
like is said in the Kur, Ixvii. 8, tropically, of 
hell. (A, TA.) 




see 8, throughout. 


8. and (S, A, M(b, ^f,) and 

(S, A, K,) and ^jUl, (Lh, TA,) [the 
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lut being a variation of that immediately pre¬ 
ceding,] and (S, A, £,) It was, or 

became, put, or set, apart, away, or aside; or 
removed; or separated; (S, A," Msb,* K;) 
from another thing, or other things: (Msb:) 
and the last, f he went, or withdrew, 

9 * * 

aside, or to a distance, (JC, TA,) ,>£■ 

from the thing. (TA.) All these forms are 

93 + 900 i II 

•yn.; but in the phrase jjo eoj* [as though 
signifying I put it, or set it, apart, Ac., but it 
did not remain so] Lh allows the verbs to be 
only in these two forms: (TA:) [though ♦ jl*il 
is used in other cases; for] you say 

J A 0 9 

•V 4 lie shifted from his place of prayer; or 
Quitted it for another. (TA.) [See also 1, last 
signification.] You say also, jtyii I jUal, mean- 
ing, k ^uu ^ jfyiasLf * j^3 [The people were, 
or became, put, or set, apart, &c., one from 
another ]: (S, TA:) and, as also VI jj*£, they 
became on one side: or they became alone, or 
separate: and the former, they veithdrew, in a 
company or troop, aside; as also * : 

(TA :) and [in like manner] * they became 

se/jarated: (A:) and they formed themselves into 
separate companies, or troops, and went atoay, 

jj.a 

one from another. (TA. [jA«J3l being there 

n .s' • i » 3 

said to signify UJIj _[ jUal, and 

the other forms mentioned above, in the first 
sentence of the paragraph, as syn. with it, also 
signify It was, or became, distinguished, or dis¬ 
criminated, or discerned: in which sense, 4^*3 
is the most common. You say also, 

i Such a one was, or became, distinguished 

•*+ 9 8 _ 00 00 _ » M 

by generosity. And and "0^*3 

The things were, or became, distinguished, or dis¬ 
criminated, one from another; or distinct.] 

10 : see 8, throughout. 

jfft inf. n. of 1, q.v. _ Also, High or elevated 
rank or condition or state [by which one is dis¬ 
tinguished from others]. (TA.) 


of the pret. and aor. are given;) as also 4 
(S, A,* :) accord* to the Lth, signifies 

a kind qf ijLle*, [app. a mistranscription for 
or inclining,] with, or in, the gait and 
motion above described, like that qf the bride, 
and of the camel; for he sometimes does this in 
going along with his [or litter which serves 

as a vehicle for women]. (TA.) 


# ' o 9 0 0 t 

4. CmU [She (a woman) made her 

body to incline from side to side in walking in the 
manner above described.] (M.) 

5 : see 1. 

99 + 

A kind of tree, (AHn, S, M, K,) of 
great size, (A, Hn, M, K,) resembling in its 
growth and its leaves the [hind of willow called ] 
-pjt: when young, it is white within; but when 
it grows old, it becomes black, like [or 

ebony], and so thick that wide tables are made of 
it; (AHn, M;) and camels’ saddles (Jlly) are 
made of it. (AHn, S, M.) __ Hence, A camel's 

99 0 

saddle us being made of the kind of tree 

above described. (TA.) ___ Also, A species of 
grape-vine, that rises somewhat upon a trunk, 
(AHn, M, not all of it spreading out into 
branches: (AHn, M:) AHn adds, its native 
place is the district of El-Jezeoreh called Saroog 
and it is related, of a person of know¬ 
ledge, that he saw it at Et-faif: and hence the 
name qf the raisins called • : (TA:) [but 

ISd says, in continuation of AHn’s account of 
the former of the trees above mentioned, not of 
the latter,] an Arab of the desert informed me, 
that he had seen it at Et-Talf, and hence, he said, 

• + m + 

the raisins called [not are thuB 

named: (M :) [and F says,] signifies a 

kind of raisins; os well as a species of grape¬ 
vine &c. (£.) — Also, [The pole of a plough;] 
the long piece of wood that is between the two 
bulls. (AHn. M.) 


ije* [The act of putting, or setting, apart, 
away, or aside; of removing, or separating ]: a 
subst. from *jU. (TA.) _ [Discrimination, or 
discernment: and hence,] understanding. (TA ) 

jVt« J^-j, and ” j~**, [A man of much dis¬ 
crimination or discernment.] (A.) 

J*j■ [ Distinguishing, or discriminating: and 

9 • 9 - • *0 

hence, a rational animal]. j t++ * wc 

* - J . •• / • 

1. aor. w+i , inf. n. and 

He walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait; or so walked with an affected 
inclining of the body from side to side / (§, M, 
A, K;) excepting that in the A the fern, forms 


a •. 

yj—s *: see 

• «»<• # fle 

: see 

• • a* 

: see — Also, A boy beautiful 

in stature and face. (K.) 

• • 5 - 

(S, A, K) and t (Ibn-Abbad, 

A, £) and ♦ and ♦ (K) One who 

walks with an elegant and a proud and self- 
conceited gait'; or who to walks with an affected 
inclining of the body from side to side: (S, A, 
K :) [or the first and second and third, one who 
does so much, or often, or habitually : and the 
last, being a simple act. part, n., one so walking .*] 
fern, of the first and second, with «: (A, TA:) 


. j t. *. a 

and ” Oj—e* signifies the Eame aB in the 

sense explained above, applied to a woman, 

and is of one of the measures not mentioned by 

4 0 t t 0+0 

Sb, like or it is from *, and there- 

• j 

fore of the measure Jyngi; but more probably 

from (M.)_Also, The lion 

that so walks; (£, TA;) an epithet applied to 
him because of his little regard for him whom 
he meetB: (TA:) or the lion: (Sgh, TA :) and, 
(accord, to IDrd, TA,) the wolf; (K;) because 

9*0 999 

he so walks. (TA.)_Also, ,j-a£ An 

inclining, or a bending, branch. (M.) 

• » • 3 - 

: see ^U-o. 

[tA^, 

See Supplement.] 

la^t 

1. iU, (§, Mgb, ^1, Ac.,) aor. inf n. Ja~« 

• * - m 

(M,b, %.) and (K,) He removed; retired, 

or went, to a distance; or became remote; (As, 

IA^r, # A’Obeyd, §, Mjb, K;) from him; 
(I A$r, A’Obeyd, S, K;) as also 4 ; (TA;) 

and (IA^r, A’Obeyd, S, K;) but As 

disallows the last in this sense; (§,* Msb;) it 
occurs, however, in a trad.: (TA:) also, he went 
away; (S, TA;) and so (TA:) and it 

(a thing) went away. (TA.) _ lie, or it, in¬ 
clined to one side ; or declined; i.q., and ,>1*.. 

(TA.)_Also, aor. as above, inf. n. He 

declined, or deviated, from the right course; or 

• 9 

acted unjustly; (AZ, Ks, S, $1;) ««£». ^ in 

4 0 + 

his judgment. (AZ, Ks, S.) _ [See also Ee*, 
below: and see 3.] = Also, (A’Obeyd, S, M§b, 
K,) inf. n. J**.; (TA;) and ♦ 1»UI, (A’Obeyd, 
S, M$b, ^,) inf. n. <L>Ul; (S, Mfb;) or the 
latter only, accord, to As; (S,* Msb, TA;) He 
removed, put away, or put at a distance, (A’Obeyd, 
S, Mfb, K,) him, or it; (A’Obeyd, S, Msb;) 

0 0 9 

and Of 1»U signifies the same as (M,b;) 

-99*0 

and some say <v " [if this be not a mis- 

t 9 9 99 9 0 I 

transcription for C«ko] in the sense of AZhuol. 
(TA.) You say, * £Ul, (Mgh, 

TA,) inf. n. IbUt, (S, Mfb,) He removed, or put 
away, or put at a distance, what was kwrtful 
from the road, or way; (S, Mgh, Mfb, TA;) 

900 m 99+ 

and [some say] aJeL*, inf. n. Ja~«. (TA.) And 

it is said in a trad., jJjo Ue 4 Ja»el Remove thou 
from us thy hand. (TA.) And *4 l»l« and 
t aJ»UI signify He took away him, or it; syn. 

+ +0 9+0 *f • B0 

and (TA.) __ la** also signifies 

The act of repelling, imilling, pushing, or thrust- 
ing; (S;) and so (§, ^:) and both 

I signify the act of chiding: (§, £:) the former 
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being an inf. n. of which the verb is 1»L*, aor. 

: (K:) [the latter, app., an inf. n. of which 
the verb, namely JauU, is unused; the like being 
said of J»La, which we find coupled with 
You say, ♦ 1*La i«i The people, or 

company of men, are engaged in making a clamour, 
and repelling, Ifc.: (S, in the present art. and in 
art. huA :) or fete* and respectively, signify 
the most vehement driving in coming to water, and 
the most vehement driving in returningfrom water; 
(Fr,£;) and Uj U means we 

ceased not to be engaged in coming and going: 
(Fr, TA:) or advancing (Lh, TA) and retreating: 
(Lh, K:) or labouring, or striving, or conflicting, 
one with another, to overcome, (Lth, TA,) and 
inclining [one towards another ]: (Lth, K:) or 
collecting together, in a neuter sense, and mutual 
retiring to a distance: or collecting themselves 
together for peace or reconciliation, and dissolving 


themselves from a state of peace or reconciliation: 
or raising a clamour, or confused noise; and 
retiring to a distance: or saying No, by God, 
and Yes, by God. (TA.) [See art. huA.] You 
say also, la*** huA u* *Jlj U, meaning He ceased 
not to be engaged in crying out, or vociferating, or 
calling for aid or succour, and in evil, or mischief, 
and raising a clamour, or confused noise. (K. in 
art huA.) 

J 0"h* *3*0* • m * • 

2. see 1. — 1**^ > n ‘- n - 

He wavered between them two. (TA.) 

3. see 1, throughout the greater part of 

0***3 *3 * 0 - 

the latter half of the paragraph. __ ibuU-> 

ft * * *0 0***3 0***3 

and and «Jaubi* and are said to 

signify Between them two is low, faint, or gentle, 
speaking. (TA in art Ja«A.) 

4: see 1, in five places. 


6. I They removed, ret'red, went to a 
distance, or became remote, one from another; 
and their mutual state became bad, disordered, or 
disturbed; (S, K;) contr. of (Fr, S, in 

art huA.) 


10: see 1, first sentence. 


• 3 * 

see 


1 . 


It also signifies Inclination; so 


3 * 3 , - 


in the trad., L» Ulj-* £a»y 


[If' Omar were a balance, there would wt be in 
it the inclination of a hair]. (TA.) = Also, A 
state of mixture, or confusion: mentioned only by 
IF. (TA.) 


IsSU and iull are explained by I Aar as sig¬ 
nifying Coming and going. (TA.) 


[ &c - 
See Supplement.] 


END OF TUE SEVENTH PART OF BOOK I. 


